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MOBO3HABCTBO

ACIIEKTH CEMAHTUYHOI KATETOPHU3AIIIT
JEMIHYTUBHUX CY®IKCAJBHUX MOXIIHUX B ICMAHCBHKII MOBI

Poman Ilomipko
Jlveiecoruti Hayionanvrull yHigepcumem imeni leana @panka

VY craTTi BHCBITJIIEHO JIEsIKi aClEeKTH CEMaHTH4YHOI KaTeropusamii Ta (yHKIiIOHYBaHHS JIeMi-
HYTHBHUX CY(iKCaJbHUX MOXIJHUX iCITaHCHKOI MOBH. 3BEPHEHO yBary Ha JAWHAMIi4YHI IPOLECH
O3HaK Cy0’€KTHBHOI OLIHKHU SIK 0araTOBEKTOPHOI MOBJICHHEBOI JOMiHAHTH, OCOOIMBO TPOIYK-
TUBHOI B KOHTEKCTHO-CHTYaTHBHHX YMOBAaX, CHHOHIMIYHICTBH JIOCII/DKYBaHUX Cy(iKCaIbHHUX
(OopMaHTiB, 110 3yMOBIIIOE TXHIO i30MOpP(HICTh i HeWiTKe (PYHKLIOHAIBFHE PO3MEXYBaHHS. Y
JEKUX BHUINAJKaX MPOBEACHO 3iCTABJICHHS JIEMIHYTHBIB 3 IHIIMMHU IParMaTHKO-CHHTAKCHY-
HUMU QYHKLISMH 1 3p00JIEHO BUCHOBKH TUITOJIOTIYHOTO XapaKTepy.

Knroyosi cnosa: NeMiHyTHBHA JIeKCHKaA; Cy(]ikcanbHi ()OpMaHTH; KOTHITHUBHI YNHHUKH.

BuBueHHS eMiHYTHBHOI JICKCUKH Y POMAaHCHKHX MOBaX Ma€ JaBHI TpajuLil 1 € OOHUM 3
NPIOPUTETHUX HAIPSIMIB JIeKCHKOJOrii. CBIUEHHs 1IbOrO — 30UIBIIEHHS KUIBKOCTI TIpaib 3
Pi3HHX aCIEKTiB TBOPEHHS Ta CEMAHTHYHHX OCOGMMBOCTEH ()YHKI[OHYBAaHHS AeMiHYTHBIB. [X
JOCITIJDKEHHSI JIa€ 3MOT'y PO3KPHUTH HOBI IJIACTH CEMAHTHYHOI KaTeropu3allii, BCTAHOBUTH 3aKO-
HOMIPHOCTI PO3BUTKY JIEKCUKH 1 [I0-HOBOMY OIMCATH B3a€MO3B’SI30K KYJIbTYPHU Ta MHUCIICHHS.

CJ10BOTBIpHI OCOOJIMBOCTI POMaHCHKMX MOB, HacaMIepe]] iCaHChKOI, 1TalnilichKol, mopTy-
rajibChKOi, Jal0Th IIMPOKUH (DAaKTONOTIUHII MaTepiai Jyisi BUSBJICHHS BapiaHTHHUX BIpTYyalbHUX
IMIYJIbCIB 3 METOIO TX ceMaHTH4HOI KaTteropusaiii. Skmo y 50—70-x pokax XX cT. y JeMiHy-
TUBHOMY CJIOBOTBOPEHHI MOBO3HABIIl CHCTEMAaTH3yBaJd IepenyciM o0’€KTUBHY 3MEHIIY-
BaHICTh MpeAMETiB, 00 €KTiB, pi3HUX cyrHocTed Tomio [1, 8, 9, 10], To B poMaHCBKiil JiHT-
BICTHIII HACTYIMHHX MOKOIiHb OCHOBHOIO TEMOIO aHAJI3y AEMIHYTHBHOI JIEKCUKU CTajO BUSB-
JICHHS CTPYKTYPHHX OCOOJIMBOCTEH TBOPEHHS Ta KOTHITHBHHX YMHHHKIB NIPOIYKTUBHOI CeMaH-
Th3alii. IMaHeHTHI 3aKOHM PO3BUTKY ICIAHCHKOI MOBH 1, 30KpeMa, BHYTPIIlIHI YAHHUKH PO3-
BUTKY JIEKCHKH BU3HAYAIOTh i1 CBOEPIIHICTH caMe 3aBASKH NPOAYKTUBHUM IIPOLECaM IOSBH
JEMIHYTHUBHOI JIEKCHKH K HOTY)KHOTO €THOMOBHOIO IDIacTa Uil (OpMYBAaHHS KOHIICTITIB,
00pa3iB-ysIBIEHB JIOAWHHU MPO HilicHICTh. HaliMeHyBaHHS 0araThoX SIBUI y JIEKCHKOHI 3Iiic-
HIOETHCS AEMIHYTUBHOIO Jiekcukoro [11, c. 41-57; 13, c. 137-147; 14, c. 71-88; 15].

OcraHHIM YacoM HAWMOMITHININMH TEOPETUYHUMH TPAIIMHE, 0 Oe3locepeHbO CTOCY-
IOTBCSl ZIEMIHYTHBHOTO CIIOBOTBOPEHHS, CTAJM PO3BIIKM BUCHHX HU3KH €BPONEHCHKHX ILKLI,
HacamIiepe] HIMEIbKOi, sIKa TPYHTYETBCS 1 HAa TPagWIisixX CTapIINX IOKONIHb POMAHICTIB
(E. Gamilscheg, M. L. Wagner, M. Wandruszka, L. Spitzer), i Ha JOCATHEHHSIX Cy4acHUX i0e-
PIHCBHKHX JIIHTBICTIB, KOTPi CTOSIIM Ha aHTPOIOICHTPUYHHUX Ta CEMAaHTHKO-KOTHITHBHHX TIO3U-
misix [5; 6; 12; 18, ¢. 233-241]. V mux IOCHiIKeHHSIX 3iCTaBICHHS POMAHCHKOI 1 TepMaHCHKOI
MJCUCTEM IEMIHYTUBHOI JISKCHKHU HE TUIBKH BiII3epKallfoe TICBHUU MO Ha ACHOTAT, a W
(dhopmye cucteMy 3HaHb, sIKa BioOpakae MOBHY KapTHHY CBiTy. ToMy Takuit METOIOIOT19HIHA
NPUHIMI HAHIONUTEHIIHI IS OITUCY B3a€EMO3B’ SI3KY MOBH, KYJIBTYPH Ta MHUCIJICHHS.

3MilIeHHS aKIEHTY CYYacHHX JTOCHTIKEHh HA CEMAHTHKO-KOTHITHBHHUI acTIeKT TBOPEHHS 1
(YHKI[IOHYBaHHS 3MEHITYBAJIBHNX (IEMIHYTUBHHX ) JICKCEMHHUX Cy(iKcaTbHAX (HJOPM J1a€ 3MOTy
00’ €KTHBHIIIE 1 TPYHTOBHIIIIE BUSBIISITH CTHJIICTUYHI HIOAHCH Ta YMHHUKH TXHBOI TPOITYK THBHOI
nekcukamizanii. OxHak OUIBIIICTH MOBO3HABIIB JOTPUMYETHCS JYMKH, IIO Y MOBJICHHEBIH KO-
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MyHiKallii nepeBaxxae He 00’ €KTUBHA 3MEHIIYBaHICTh, 8 EKCIIPECHBHO-OLIHHI XapaKTepH CMHC-
miB [9; 13, c. 137-147; 14, c. 71-88]. 3mennryBanbHi HopMH BUKOPUCTOBYIOTH TOJ, KOJIH 103~
HaueHHS 00’ €KTUBHO HE BiATBOPIOE NO3HAYYBAHOT 0, TIOXi/HI JIEKCEMH MICTATh iHpOpMaIito Ha-
camIiepesi Ipo eMomii MOBIIB, SIKa MiATBEPPKYETHCS YUCICHHUMH TPaMaTHYHUMH (OpMaMH
CIliB.

VY moximgHux ailito < aflo — pik, ramita < rama — ecizka, preguntita < pregunta — numanms,
todito < todo — sce, ahorita < ahora — 3apas3, solito < solo — edunuti, odunoxuii, lejitos < lejos —
danexo TOWO IHTEPHPETYEThCS EMOLIWHUIA CTaH JIIOAWHM, SKHH BOHA BiIYYBa€ IOAO CaMoi
cebe. [lo mpukiiaay, BUKOPHCTaHHS JIEMIHYTUBHOTO cydikca -ito B JIiaJloriYyHOMY MOBJICHHI y
3BEpPTaHHAX 10 TOpociux Jroner Juanito < Juan, Pedrito < Pedro Tomio, 3ymoBiieHe iHTEHILIEO
MOBIIS, SIKUAH TUKTYE TIeH JeKCceMHUH BUTBip. OCTaHHIN € pe3yIbTaTOM iHAWBITyaTbHUX acollia-
it a6o moOyAoBaHMil 32 MPUHIUIIOM YCTalleHUX KOHCTAHTHHUX JIEKCEMHHMX MOJIeNIel 3BepTaH-
Hs1, THX MOBJICHHEBUX TPAJIUIIii, 70 SIKMX 3BUKJIA MIEBHA MOBHA CHiJIbHOTA [3, ¢. 86—87].

VY cuHXpOHIT MpaBuiIa HOPMHU BiiJa€H] BiJl MOBHOI MPAarMaTHKY, sSKa 3aBXANU IPYHTYETHCS
Ha BHOOpI JiekceMHHUX (GopM, M0 PYHKLIOHYIOTh Y PI3HUX COLiaNbHUX rpynax mosiiB. [lepe-
Bara noxigHux 3 cydikcom -ito Hax -illo mpoarKTOBaHA MParMaTHYHOIO TPAJHIIIEIO MOBIIIB, 110
(opmye y3yc.

Benukuii cTyniHb cMHHOHIMIYHOCTI (hopMaHTIB -ito/ita, -illo/illa, -uello/uella, -ico/ica cnpu-
YHHIOE TXHIO B3a€EMO3aMiHHICTh, O/IHAK HOpMa He BKa3ye Ha ixHe 4iTke (QyHKIIOHAJIbHE po3Me-
JKYBaHHS. Y HM3ILI MPHKJIAiB HEMOXKIIMBO Mepe10aYuTH, KO BUKOPUCTOBYBATUMYTh 3MEHIITY-
BabHY (popmy Ha -illo, a B sIKMX BHIIa/IKax Ha -ito. Xo4a 3riJIHO 3 MPaBUIIOM, 32 MTOXITHUMH Ha -
ito/-ita 3akpiruieHa GyHKIIisl 00’€KTHBHOTO 3MEHIIIYBaHHS 1 IO3UTUBHOI KOHOTAIIIT, a JJIsl IepH-
BaTiB Ha -illo/-illa, HaBnaku, XapakTepHUMHU € HEraTHBHI KOHOTAlii i iCTOTHa BTparTa MpoIyK-

TMBHOCTI 00’ €KTUBHOI 03HaKH. IIpoTe B OKpeMUX MOBHHUX 30Hax Icnanii (AHganycis) i B kpai-
Hax JlatnHchkoi AMepuku noxinHi Ha -illo poO3IIMPIOIOTE MOBJICHHEBHH Y3yC 1 MOTIMHAIOTh
¢byHkuito cydikciB -ito, -in. Benmuki miacTh CHHOHIMIYHOI JIEKCHKH 3 PI3HUMHU cydikcamu
BKa3yIOTh Ha IXHIO CEMaHTHYHY i30MOpPQHICTb 1 SK pe3yibTaT — BIJAMIHHICTh y YaCTOTHOCTI
BXXMBAaHHA THX 4YM IHIIUX (opMmaHTiB. [lepeKOHNIMBUM MPUKIAIOM LBOrO € JeBepOalibHi
IMEHHMKOBI aMEpUKaHi3MHM, sIKI MOBHICTIO 30iraloThCs 3a CEMaHTHYHUMH JU(EpeHIIHHUMU
O3HaKaMU 3 TXHIMU 10epiiChKUMHU KOPEJISATaMH B MEKaX OJHOrO MPEAMETHO-JIOIYHOr0 3MICTy:
la forma / el formado (amep.), la secada / el secado (amep.), la quemada / la quemadura (amep.),
la suba / la subida (amep.), la contesta / la contestacion, el planteo / el plantemiento, la repartida
/ el reparto / el reparticion (amep.) Ta iHmi. Taki OiHapHI, a B IHIIUX BUMAJKaX — TEPHAPHI JIEK-
CEeMHI TIPOTHCTABIICHHS € OCOOJIMBICTIO ICHAHCHKOT'O CIIOBOTBOPEHHSL.

VY eMiHyTUBHOMY iCIIAHCHKOMY CIIOBOTBOPEHHI 110 YACTOTHIIIUMH € Y MOBJCHHI Ti 4H
IHIII TIOXiIHi, TO AWHAMIYHIIIE BOHU MiANAIOThCA TpOIecaM CyO’€KTHBHOI OIMHKHU. Jlo HHX
MOJKHA BiTHECTH MOOYTOBI TEPMiHH, HA3BH JOMAIIHIX TBapWH, YIIOOIEHIX HAMOIB Tomo. Bxu-
BaHHS JIEMIHYTHBHHUX CY(IKCIB mependavae MeBHy JOBIpY A0 MO3HAYYBAHOIO 1 IO ajpecara.
[lepexin Bix HOPMATHBHHUX JIEKCEM casa — Oim, cerveza — nuso, Miguel, viejo — cmapuii,
pregunta — numanHsi 10 CTUIIICTUYHO MapKOBAHUX casita, cervecita, viejito/vejancon, preguntita,
Miguelito BinOyBaeThcs TOAI, KOJIM PO3MOBA 3 AUJIOBOI MEpeXOauTh y OyneHHy. 3MiHa JeKceM-
HOi opMHU cTBOPIOE aTMoc(hepy AOBIPH 1 BOJHOYAC PO3KYTOCTI B MOBHHX 3ac00aX BHPa KEHHS.
I, HaBmakw, aHai3 MEPiOMUYHUX BHIAHb, OCOOJIIMBO CTaTeH, MOBIMOMIIEHb MPO OCTAHHI MOMIii
3acBiUye OKa3iOHATBbHE BXKWBAHHS JEMIHYTHBIB, a B pyOpHKax iH(OPMAIIIHOTO XapakTepy
JEeMiHYTHUBHI JIekceMHi (opMu gamu 6 BUKpHBIEHY (Cy0’€KTHBHY) KapTHHY moxiid. HaToMicTs,
Yy TOJEMIYHHX Ta IPOHIYHUX CTATTAX 3MEHINTYBaibHI (OPMH BiIIrparoTh poib KaTami3aTropa
HU3KH Cy0’€KTUBHUX OWIHOK [19, c. 222]. OTxe, AeMiHyTHBHI Cy(QiKCH € Ti€I0 ONTHMAIBEHOIO
Cy0’€KTHUBHOIO OIIIHKOIO MPEAMETIB, pedei, Mofii, ska He BUMAara€ MiATPUMKH NPUKMETHH-
KOBUX (opM. B akTax MOBJIECHHS TaKi JISKCeMHI ()OPMH MOXXYTh TAKOXX MEPEAABATH CYTh SBUILL,
SIK1 JIIOZIMHA BiA4dyBa€ cy0’€KTHBHO, HIOW “NPOKPYUyIOun” y CBIZJOMOCTI Ti CHTYyalii, sIKi IX BH-
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kiukaid. [Ipore Take cy0’€eKTUBHO-eMOTHBHE OIIHIOBAaHHS 3a JOIIOMOTOI0 IEMiHYTHBIB Bif0y-
BAEThCS B MOBJICHHEBUX CUTYAIlisIX, KOJIM BCTAHOBIICHA TIEBHA JIOBipa MiXK MOBIIIMHU. Y BIKH-
BaHHI JekceM todito < todo — ece, litrito < litro — zimp, horita < hora — 2oduna TomO 3MeEH-
ITyBaHHS € Cy0’€KTUBHUM, 1HAWBITyaIbHUM OI[iIHHIM akTOM MOBI. O0’€KTHBHE 3MCHIIICHHS B
nekcemax afo, hora, litro € HEeMOXIIMBUM, a HOPMAaTUBHI KOHCTPYKIIi Ha 3pa3ok afo pequeiio,
hora pequeiia, litro pequefio TOIIO € CEMaHTUKO-TPaMAaTHUYHUMK aHOMaTisIMH. 3MEHIIICHHS Ha-
JISKUTh IPUKMETHHUKOBI pequeio, a He cydikcosi -ito. ToOTo (hyHKIIOHATFHE TPOTHUCTABIICHHS
HOpMI € IparMaTHYHOIO JTIOMiHaHTOI. CTBOPIOIOThCS BipTyalbHI CUTYallil, y SIKHX CyQikc -ito
MO)Xe HaOyBaTH aHTOHIMIYHOI CEMaHTHUKU. Y 3BEPTaHHAX JIO JITCH SKiCHO-KIJIBKICHI OITIHFO-
BaHHS MAalOTh MO3UTHBHHUN XapakTep. B iHIIMX BUMazkax eMOTHBHO-OIHHI CHUTYaIlil TeHepy-
I0Th CMHCITH, KOJIH (OPMAHT -it0 y CTHIICTUYHOMY BHMIpi HEHTpaJNbHIMIMK 3a 1HII AEeMiHy-
TUBHI cydikcy, HaOyBae neifopaTuBHUX 03HaK. [Ipukiagom Takoro GyHKIIOHYBaHHS € JIEKCeMa
discursito < discurso — npomosa, casita < casa — 6younox, vinillo < vino — euno, abogadillo <
abogado — aodsoxam. TleBHI MOBHI CUTyaIlii AMKTYIOTH BHOIp: casita, vinillo, abogadillo [5,
c. 196; 12, c. 55-56].

AHaNOriYHni CeMaHTHYHUH PO3BUTOK BiIOYBAETHCS Y BUNAAKAX PEIYIUTiKAIil (TOABOEHHS)
cydikcansHux (OpPM B OZIHY 1 TY XK CTPYKTYpPY TBIpHOro citoBa (chico — xzonuux + ito chiquito +
illo chiquitillo). MoBIIi KOHOTYIOTh CEMaHTH4HI HIOAHCH, SIKI HE MEpelaloTh TOUYHO CYTHOCTI
BUOOpPY, a nuiie (GiKCYIOTh XapaKTepHI 30BHIILIHI €MOIiHI O3HAKU CIPUHHATTI. BikuBaHH:
Takux cy¢ikcambHuX (opM BoIHOUAC 3aCBiUYE, HACKIIBKYA BOHHU € TIPOAYKTUBHUMH B KOHTEK-
CTHO-CHTyaTHUBHMX yMoBax. Came B HHMX 1 BU3HAUYA€ThCS YITKO IXHS CMHCIIOBA 1HTEpIpETALlis.
IcniaHChKI TOCHITHUKY, aHAJi3YFOUH JIEMIHYTUBHI MOX1/IHI, TOPIBHIOIOTh IXHIO (DYHKIIIIO 3 BIac-
TUBOCTSAMHU XKUBHX icroT. Hanpuknan, Hanec ®epHaniec mopiBHIOE iX 3 JII€I0 XaMelleoHa, KU
MIPUCTOCOBYETHCS 10 OY/b-SIKOTO CepeoBUIla, He 3MiHIO04M cBOET cyri [15, ¢. 379-381], ['on-
caniec Ouie BBaXKae, 110 ICMAHCHKI IEMIHYTHBH Y MOBHIH IparMatuiii € CBOEPI JHUM 3MiCTOBUM
¢urorepom, sSIKUil CKEpOBYE PYCIIO pO3MOBHU B TOM uu Toit Oik [8, c. 220], a Xyan Ilono BBaxae,
110 IEMiHYTHBH BUKOHYIOTh POJIb CMUCIIOBOT'O OpKecTpyBaHHs [17, c. 9-36].

Yeci i MeradopuyHi MOPIBHSIHHS BKa3ylOTh Ha 0araTOBEKTOPHY POJIb ICHAHCHKUX JIEMi-
HYTHBIB. Y MOBIICHHEBHX aKTaX BOHU € IHAWKATOPOM 3MICTy BUCIIOBJIIOBAHHS 1 XapaKTepH3y-
10ThCsl (DYHKIIIOHAIBHOIO HeTlepe10avyBaHiCTIO CMHUCIIIB, 1110 CIIOHYKA€E, OCOOJIMBO B pETiOHAIb-
HHUX BapiaHTaX iCaHCHKOI MOBH, JIO MOSBU CHHKPETHYHUX CMHCIIB. Y NiaXpoHIii Lie MPOCTekKY-
€ThCSl HA TIPUKJIAJIl CEMAHTUKH JIATUHCHKOTO cy(dikca -one(m) > -6n/-ona, sKuil Ha MPOTHUBAry
IHIIIUM POMaHCHKMM MOBaM ((YHKIIisl 301IbIICHHS Y ()paHIly3bKill Ta iTaniliCchKii) B iCIAHCHKIH
XapaKTepU3yeThCsl CAHKPETUYHUMHU O3HaKaMu. Y JieKceMax narizon, navajon, nombron, tablon,
tragbn 30epexeHa O3HaKa 30UIBIIYBAHOCTI, & B HH3II IHIIMX CIIiB JOMIHYE 3MEHIIYBaJlbHA
¢byHkuis: tapon, terron, raton, plumon, callejon ta in. [16, c. 56-57]. JlareHTHi 03HaKK Tak
3BaHMX AIbTEPHATHMBHUX 3HAUYCHb 301NIbIICHHS/3MEHIICHHs BIacTUBI cy(dikcoBi — -ote/-ota.
Iop.: librote < libro — xuuea, bolsote < bolsa — xuwens, saldadote < soldado —condam,
borrachote < borracho — n’snuii (03Haku 36inbIyBaHOCTI) Ta islote < isla — nisocmpis, pipote <
pipa — ronvka (03HaKa 3MEHIITYBaHOCT).

Y MOBHI{ TIparMaTHIli CYTTEBA KUTBKICTh TAKMX YTBOPEHB JICKCHKAII3YETHCS, TOOTO MOXIiHI
JIEKCEMH BTPavyaroTh 00’ €KTUBHY O3HAKY 301IBIIYBaHOCTI/3MEHIITYBAHOCTI Ha KOPHUCTH EKCIIpe-
CHBHO-OIIIHHUX 3HAYCHB, IO CIPHUHMAETHCA K CBOEpiTHA KOHCTAHTA CY4aCHOTO iCHAHCHKOTO
CIIOBOTBOPECHHSL.

3 ormsAny Ha iCTOTHY Cy0’€KTHBHICTh TyMOK Y BH3HAYCHHI 00 €KTUBHOI 3MEHIIIYBAHOCTI 32
nonomororo cygikciB E. Kocepiy 3anpononyBas Ha3uBaTH MEHIIUMH 32 PO3MipaMH Ti TIpeaMe-
TH, SIKi 32 CBOEIO0 CYTTIO MOXYTh HaOyBaTH caMe TaKMX O3HAK: casa — casita/pequefia casa,
bosque — bosquecito/pequefio bosque. I, HaBmakw, y BUIMagKax, KO MPESIMETH, Pedi 00’ €KTHUB-
HO HE MOXYTh CIIpHHAMAaTHCS SK MEHII 3a po3MipoM (palabra — palabrita, sabado — sabadete)
YTBOpPEHI IMOXiJHI OTPUMYIOTh Yy MOBHIH NparMaTuill JIMIIe eKCIIPECHBHO-OLIHHI CMHUCTH [2,
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c. 104—-121]. Came cy0’eKTHBHI €KCIIPECHBHO-EMOIIAHI cMHCITH AJIOHCO AMaJ0 CTaBUTH Ha
TIepIInii TUTaH Y BU3HAYEHHI CEMaHTUKH JEMiHYTUBHUX MOXimHuX [1, c. 195-229].

AprymenTanis E. Kocepiy, Ha mepumii o, He BUKIUKAE CyMHIBIB. 3aBIsKH i dact-
KOBO MOXXHa I1030yTHCS aMOiryaTOpHOCTI y BH3HA4Y€HHI HOMiHATHBHHUX (yHKUiH (opMaHTIB.
OnHak eKCIpecHBHO-OIIHHNI KOMIIOHEHT 3HA4YeHHs 3’SBISETHCS HE TUIBKU B MpenMeTax, sKi
HE MIiJIal0THC 00 €KTHBHIA 3MEHIITYBAHOCTI. BiH Takok AUGEpEHINoe, K 1Ie 0YIIO MPOiTroc-
TPOBAHO, aHATITHYHY 3MCHIIYBAHICTh BiJl CHHTETHYHOI Y BHIAIKax, KOIH MPEIMETH MOXYTh
HaOyTH 03HAaK 00’ €KTUBHOI 3MEHIITYBaHOCTI. To/l YyTBOpPEHHS aHAJIITHYHOI KOHCTPYKIIT BepH (i-
Kye 00’€KTHBHY CHHTETHYHY AEMiHYTHBHY (hopMmy. B icmaHChbKiii MOBHIill IparMaTHIli 3aBXXIH
ICHY€E PH3HK CHPUHHATTS Cy0’ €KTHOI JEMiHYTHBHOI Cy(ikcanbHOI (OpPMU SIK CUMITOMA CY0’ €K-
THOI €KCIPECUBHOI €MOI[IIfHOi O3HAKH 1 OJIHOYACHO IMOSBU JBO3HAYHOCTI BUCIIOBIIOBAHHSA [8,
c. 255-256, 261-262]. YHUKHYTH ABO3HAYHOCTI MOXKHA y BHIIAJIKaX Hepeasi3alii MOBLSIMH Jie-
MIHYTHBHUX cJ0BO(OpM. EKCIIpecHBHO-OLIHHUN KOMIIOHEHT 3HHMKA€E 13 CEMAaHTHKHU ITOXiIHOTO
CJIOBa y BHIAJKaX TXHBOI IIJTKOBUTOI JIEKCHKATI3aIli1 i1 Yac TBOPEHHS HOBUX TEPMiHIB — MPO-
JYKTHBHOI'O TIPOIECY BIIPOAOBX JIaXpOHIYHOIO PO3BHUTKY 1CIAHCHKOI TEPMiHOCHCTEMH:
maletin, libreta, mosquito, pasillo, cabecilla.

VY XynOo)KHbOMY MOBJIGHHI CEMHa akTyali3alis AEMIHYTHBHOCTI W OI[IHIOBaHHS B3a€MO-
3ymoBiieHi. OcOOIMBO 116 MOTHBOBAHO JUIS XapaKTEePHCTHK, BIACTHBUX CIIOCOOOBI XKHTTS TEp-
COHaXIB — CBOEPIAHINA Cy0’€KTHBHIN omiHLi TXHIX 3BMuoK. [Ipukian “puedo invitarte a tomar
alguna cosa ... unos litritos de cerveza” [4, c. 78] € dakrom akryainizamii came OI[IHHOI 3MEH-
mryBaHocTi. Bupas “unos litritos” 3acBimuye 0JHOYACHO ipOHIYHY 1 TUIIOBY PHCH IIEpCOHaXa,
JUIs SIKOTO “TIEPeXWIMTH KUIbKa KyXJiB IMBa” € 3BUYHMM. T0oOTO akTyami3alis ceMH 3MEHIIy-
BAHOCTI IIPOJJUKTOBaHA CY0’€KTUBHUM OLIIHIOBAHHSIM pedeld, IIPeIMETIB, SIKi 00’€KTUBHO HE BU-
SIBISIFOTH 1i€l o3Haku. OTke, KaTeropiajivHa ceMa OIHKH € PEJICeBaHTHOK Ui OYIb-SKOro
JIEMIHYTHBA 1 BUCTYIIA€ KOHCTAHTOIO MOPsi/T 3 00’ €KTUBHUMH O3HAKaMH 3MEHIITYBaHOCTI.

VY ¢yHKUioOHATBHIN akTyanizauii cy(ikcaabHUX MOXITHUX LI 1Bl CEMHU peasli3yloThCsl 3TiHO
3 pedepeHIIiHIMH 03HAKaMK TO-pi3HOMY. J{J1sl Kpamoro po3’sCHeHHs IXHiX (YHKI[IOHATBHUX
0COOJIMBOCTEH MOBO3HABII 3HAXOMATh KOPEISATHUBHI O3HAKH 3 MpediKCaTbHUMHU IOXiTHUMHU.
3aJe)KHO BiJi CEMAHTHKH TBIPHOI OCHOBH 1 cy(ikcH, 1 mpedikCH MiAnopsIKOBYIOThCS 11 HOBIl
ceMaHTH4HIH cyTi. B omHux Bumaakax cMuch npedikca miaaaeTbesi po3pi3HEHHIO (enmarcar), a
B iHIIMX mpedikc en- 3a3Ha€ CEMaHTHYHOrO CIIpOIeHHs (emplear), 1 TBipHA Ai€cTiBHA OCHOBa
HE aKTyaJlizye HOro CEeMaHTHKHU Ha 3pa30K HAaBEIEHOTO BUIIE NIPUKIANY.

3a aHanoriero 3 npedikcaJbHUMH TOXITHUMHA MOXKHA JTONYCKAaTH, IO NEMiHYTUBHHU CY-
¢bikc, 00’eaHyI0YM ceMU Cy0’€KTUBHOI OIIIHKK 1 00’€KTHBHOTO 3MEHIIYBaHHS, Y MOBJICHHEBIH
peadizaiii Moxe BTpayaTd OHY 13 3a3HaUYEHHUX CeM Yy BUIaJKaX, KOJIHU TBipHA OCHOBa 200 KOH-
TEKCTyalbHI CHTYallii He TOIEPYIOTh ONHI€l 13 3a3HaueHHUX BuiIe ceM. Lle crocyeTbcss KoMy-
HIKaTUBHHUX aKTiB, KOJIU Cy(iKC -it0 pa3oM 3 TBIPHOIO OCHOBOIO IIO3HAYA€ TPEIMET, SKHH He
cnpuiiMae 00’ €KTHBHOTO 3MEHITYBAaHHS, 10 HA/Aa€ 3HAYEHHEBOCTI CeMi Cy0’€KTHBHOI OIIIHKH.
I, HaBmaku, cemMa cy0’€KTUBHOI OIIIHKM Ta 11 KOMYHIKATHBHA PENIEBAHTHICTh HEUTpaIi3yeThCH,
KoM ceMa 00’ €KTHBHOTO 3MEHIIIYBAHHS CTa€ (PYHKI[IOHATHHO JOMIHAHTHOIO: manita < mano —
pyKa, casita < casa —0im. Ha mymKy OaraThOX JIiHTBICTIB, Taki BHUIIAJKH € OKa3iOHAJIHHHUMH,
OCKIIBKH Cy0’ €KTUBHO-OIIIHHI 03HAKH € PEJICBAHTHIIIAMHU B CyYaCHOMY iCTIaHCHKOMY MOBJICHHI
32 BHHSTKOM IIiICHCTEMHU KOHIIENTYaJIFHOTO XapakTepy JIeKceM 3 -ito, -illo Tomro, ski Ha meB-
HUX eTarax eBOJOLIi MPOUIIITH MpoIiec JeKcuKam3atii [7, ¢. 75—-84]. Otxe, MOXXKHa CTBEPIKY-
BaTH, IO JBi CEMU — 00’ €KTHBHOTO 3MEHITYBAHHS i Cy0 €KTUBHOI OIIHKH — € KOHCTAHTHIMH
JUTS iICIAHCBKOTO IEMiHYTHBA, [0 CBIIYUTH MPO 3MEHIIEHHS CTHIHOBOI BiICTaHI MiXK YCHO-PO3-
MOBHOIO 1 KHIDKHO-TIMCEMHOIO cepaMu (PYHKI[IOHYBaHHS iCIIAHCHKOI MOBH, TEHACHINIO IO
BaHOro craHy. llomryk 00’€KTHBHOTrO OMMCY IparMaTH4YHOI (YHKII{ AEMIHYyTHBIB CHOHYyKae
JIHTBICTIB 10 HABEJICHHS aHAJOT] 3 (YHKI[IOHYBaHHAM iHIINX MOBHHUX ONWHUIG. KpiM 3icTaB-



TIYMAYEHHA ABUIIA MOBHOI IETEPMIHOBAHOCTI 7

JIeHb 3 TpediKcalbHUMU OXITHUMH, 1CIAHCHKUI MOBO3HaBelb Penikc MoHXe HOTPUMYETHCS
JYMKH, 110 JEMiHYTHBHI I a1’ €KTHBHI OPMH € KOpEIITUBHUMH Kateropisimu [13, c. 137-147].
MoBli y ABOX BHIIaJKaX BHUKOPUCTOBYIOTH iX Uil COPHHHATTA HABKOJHIIHBOI JiHCHOCTI.
OnHak, KONM 3a JOMOMOrOK aJ’ €KTHBHHX (DOPM Maemo mpsMe, 0e3nocepeiHe OLiHIOBAaHHS
(00bpuil, manuil, noeanuil TOIIO), TO NEMIHYTHBHI JEKCEMHU BKa3YIOTh JIMIIC HA (QAaKT MpPOIeCy
OL[IHIOBAHHS, SIKMH TPOJAMKTOBAHUIA MOBIIEM, KOHTEKCTOM i curyamier. OIliHKa, BHpa)keHa
3MEHIIYBATbHUMH (POPMAMHU, HE 3MIHIOE OCHOBHOTO CMHCITY TBIpHOT OCHOBH i CTOCYETHCSI JIUIIIE
nparMaTHYHoOro Ooky BHcioBmoBaHHs [11, c. 41-57]. Ha BiaMiHy Bij ai’€KTUBIB, I1EMiHyTHBH
HaOyBalOTh OLIHHMX O3HAK Y MPOIECaX MOBJCHHEBOI aKTyai3allii, 3aJeXKHOI Bil mparMaThd-
HUX IHTCHIIN MoBI. Ha Hamn morisy, HenoCTaTHIM € cymkeHHs Jlacapo Mopu CTOCOBHO JTOMi-
HYBaHHS IHTEHI MOBIIA, KOHTEKCTY 1 CHTyalil y BU3HAa4YCHHI OIL[IHKHM JIEMiHyTUBHUMH (Op-
MaHTamu. [IparMaTHYHy HACTAHOBY ClyXada BU3HAYAKOThH TAKOXK COIialibHI MOBHI yIIO100aHHS,
sIKI IMKTYIOTh MOBHI opmu. He ocTaHHIO ponb BiirparoTh BiKe 3raJlyBaHi TpaauIlii MOBHOTO
KOJICKTHBY 1 JIaXpOHIYHOTO PO3BUTKY. Y BHMAJKY BKHBaHHS MOXiJHOI JIEKCeMH 0jitos < 0jo —
OKO MOBEIIb TyMa€ TPO TapHi OUeHsATa HACAMIIEPE AUTHHH, OJIHAK BUKOPUCTAHHS CIIOBOGOPMHU
ojillos 3ymMoOBIIEHE HE OITIHKOIO KPacH O4Yei, a OCOOJMBHM MOIJISAOM HEepCOHaxka. Take BUKO-
pucTaHHs (HYHKI[IOHATBHO MPOJAYKTUBHE B MEBHUX PETiOHATHHUX KOMYHIKATHBHHX chepax, o
PO3LIMPIOE 3arajibHy CEMaHTHKO-CTHJIICTUYHY TOHAJBbHICTh YCHOI MOBHM Ta DI3HHX JKaHPIB
XYIOXKHBOro CTUIIO. [lepeBara OoKpeMOro CMHCIY CJIOBA, 3yMOBJIEHA aKTyali3alli€l0 TOrO 4H
iHIoro cygikca B HbOMY, MOXKE€ 3YMOBUTU XUTaHHSA HOro nmparMaTW4HOI JOMIHAHTH 1 IEBHUI
BIJIX1J1 Bifl ke c(hOpMYJIbOBaHOTO (DYHKIIIOHAJIBHO-CTHIILOBOTO Ta CTHIIICTHYHOTO Y3YCy.

CemaHTHKO-niparmMaTiyHa QyHKIis popMaHnTa -illo € TakoX CBIAYEHHSM MOCTYIOBOTO PO3-
meryieHHs cucremu. Cepesi HOro reTeporeHHuX (YHKI[IOHABHAX XapaKTEPUCTHK yce XK Tepe-
Ba)ka€ HOPMATHUBHHUH Yy3yC, 0COOJIMBO B THX BMIIAJKaxX, KOJIU ceMa Cy0’€KTHBHOI OLIHKH IOB-
HicTIO HeliTpanizoBaHa. Jlo HMX MoxHa BigHectu Tepminu tornillo, holandilla, cebadilla,
aguacatillo Ta inmmi.

BxuBanns noxinaux ojillos, ojitos, animalillo, borachillo, diablillo noBHicTIO 3an€XUTh Bil
KOHTEKCTHUX CHTyaliil. B iHImIMX BHnajgkax okasioHanbHEe (DYHKIIOHYBaHHsS aHAJIiTHYHOTO
cioBa pequefio libro — mana kHuea MOXKHA IHTEPIIPETYBATH SIK CBi4EHHS eM(ATHYHOTO 1H/IH-
BilyaJIbHOr0 ()YHKIIOHYBaHHS. HaToMICTh qeMiHyTHBHHI HOMY KopessT 3 apTukiem el librito
BUIHHUH BiJl KOHTEKCTHHUX MOTHUBYBaHb i HE OOMEXEHHI perioHalbHUMUA MOBHUMH CUTYAI[ISIMH.

Otmxe, B iCAaHCHKIH MOBI, 3 OINIANY Ha BapiaHTHICTh CMHCIIB AEMIHYTHBHHX IOXIJHUX,
MparMaTHKo-QyHKIIOHATbHAN CHCTEMHHI MiJXiA 10 TX BUBYEHHS €, HA HAIl TOMJIsA, Haipe-
JIeBaHTHILIKMM. BiH ae 3Mory BUBUUTH crieliuidHi 0COOIMBOCTI HOPMH, & TAKOXK BUSIBUTH TXHi
reTeporeHHi CeMaHTHKO-KOTHITHBHI Bapiallii Ta BUj03MiHU. [IeMiHyTHBHA JIEKCHKa B 1CHIAHCH-
Kiif MOB1 MTOKPUBA€E MIMPOKHUN CEMAaHTHYHHI TPOCTIp, a Ii mapagurMaTHIHa BaJICHTHICTH YacTO
CIiBMipHA 3 HHU3KOIO NMParMaTHKO-CHHTAKCHYHUX (PyHKMiH. CemMaHTHKA NEeMiHYTHBHUX ITOXif-
HUX 3 OIJISIY Ha TXHI BipTyaJdbHI MOXKIIMBOCTI BIAKpHTA JUTs MOH(iKaIliii.
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TJAYMAYEHHS SIBUIIIA MOBHOI JETEPMIHOBAHOCTI
IMEHHUKA Y ®PAHIY3bKUX T'PAMATHUKAX XVIII CT.

Muxaiino IlonoBuy
Yepnigeyvkuil Hayionanvrull yHieepcumem imeri FOpis @edvkosuua

Mera CcTaTTi — OKpECIUTH CHCTEMY MOMIAAiB (paHmy3pkux rpamaTrctiB X VIII cT. Ha mpobie-
My MOBHOI JIETE€PMiHOBAaHOCTi IMEHHHKIB Yy MCKYypCi. PaMKaMu TOCIiPKeHHS € Tpatli Y0TUPhOX
HaWBU3HAYHINIMX TpaMaTHCTIB Tiel noou: abata Penne-Ilemape, K. brod’e, C.-11I. Tromapce,
H. Boze. Ctucno BUKIIaJEHO iCTOTHI ITOJIOXKEHHSI MO0 MpoOieM, SIKi po3mIsaaiy i TOCHi-
HUKH. BimmroBxyrounch Big koHIenmii ceoix nonepeanukis XVII cr., rpamaructu XVIII cr.
rulIIe MPOHUKIM y (QYHKIIOHAJIBHY NPUPOAY CHHTarMath4yHoi rpymu Dét.+Nom. Ta Bu-
cBITIIMIIM 11 HOBI ceMaHTH4HI ocobmuBocti. Ckaximo, Penne-Jlemape i K. brod’e Hamaramucs
BH3HAUUTU TpamatuyHe 3HaueHHs mMopdemu “Un”. C.-ll. [dromapce nocCiiKyBaB pollb CHH-
TaKCHCy y mporieci nerepMinanii imeHHuka. H. bo3e nrykaB BiANOBiAi Ha 3alMTaHHS: Y YOMY
HOJIATA€E PI3HUILS MDK JAETEPMIHOBAHICTIO IMEHHMKA Ta JIETEPMIHOBAHICTIO 00CATY HOro 3Ha-
yeHHs. 3aranoM ke rpamaructd XVII cr., mocnimkyroun 3a3HadeHy mpoOieMaTuky, MmocTa-
BUJIH O1JTbIIIE 3alIMTaHb, aHIK JAJIK BiAMOBiAeH Ha HUX.

Kniouosi cnosa: IMEHHUK; IETEPMIHOBaHICTh; 0OCST 3HAUCHHS.

3 nosiBoto y HaykoBomy cBiTi “I'pamaruxu [Top-Posns™ [7] nocniguuipkuii inTepec GpaH-
Iy3bKUX MOBO3HABIB JI0 JETEPMIHOBAHOCTI JIGKCHUYHMX 3Ha4eHb IMEHHUKIB Yy MOBJICHHI
CSITHYB SIKICHO HOBOTO PiBHsI. YBara JI0 KaTeropiaJbHOI B3aeMOJii apTHKIIB i (DYHKIIIOHAIBHO
pPIBHO3HAYHHMX 1M JETEPMIHATHBIB 3 CEMAHTHUKOI IMEHHMKA MOMITHO 3pociia 1 e MUTaHHS
CTaJIO TPAAUIIHHOI TEMOIO PO3IJIsiAy y rpamartiunux jpociipkeHHsx XVIII cr. besymoBHo,
II0 BHECOK YYEHHMX Y TEOpil0 M MNpaKTUKy LbOro mnutaHHs OyB pizHuM. OpHi aBTOpH,
noctyitotoun el 11I. Mona [9] # yuenux [Top-Postns [2; 7], He minumy qasi Bij iX MOBTOPEHHS
Y1 KOMEHTapIB, SIK 11 BIAcTUBO, Hanpukiam, ais 111 T1. Trokio Ta abata ®@pomana [7]. THii x
CKOpHUCTANHCS IXHIMH IyMKaMH SK BHXIJHOIO TEOPETHYHOIO OCHOBOIO ISl ITOTTIHONCHHS
TIOHSTTEBOTO aHAJII3Y SIBUI[A MOBHOI IETEPMiIHOBAHOCTI IMEHHHKA.

Cepen OCTaHHIX MOXKHA Ha3BaTH MEPENyCiM TaKHX BIJIOMHX TpPaMaTUCTIB MHHYJIOrO, SIK
Penbe-/lemape [10], K. Brod’e [4], C.-III. dromapce [6], i1, 6e3ymoBHO, H. bo3e [3]. I xoua
JKOJIEH 3 HHUX HE 3ampoIOHYBaB Teopii, sika O KOHIENTyallbHO ¥ (pyHKIIOHAIBHO TepeBep-
ITyBaJia TEOPir0 JEeTEPMIHOBAHOCTI MOP-POSUTICTIB ¥ TIO-HOBOMY BHCBITIIIOBaja MOBHY CYTHICTh
BOTO SBUINA, KOKEH 3 HUX JI0/IaB IIOCh CBOE 0 3arajbHOI Teopil IeTepMiHOBAHOCTi, BUSBUB
HOBUM IITPUX y CEMAHTUYHIM 4yu (YHKI[IOHATbHIA TPUPOII IOr0 MOBHOro siBuina. Lle i
3YMOBHIIO IOTPeOy 1X aHATITHIHOTO PO3TILAY.

1. 'pamatnuna koHueniist Penbe-/lemMape 1010 sBUILA JeTEPMIHOBAHOCTI/HEIETEPMIHO-
BaHOCTI IMCHHHKA Y MOBJICHHI.

© ITomipko P., 2005
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VY rpamatuui Pense-Jlemape [10] nerepMiHOBaHICTh IMEHHHKA PO3IJISIAETHCS SK BapiaHT
foro nexminamii. JlexniHamis %k y Horo po3yMiHHI — i€ pi3HI CEMAHTHYHI CTaHH IMEHHHUKA, 1110
BUP@KAOTHCSA 3a JIOTIOMOTOI0 apTHKIIB, & HE KATETOpPis Bi/IMiHKa, BIACTUBA JIATHHCHKIA MOBi'.

Busnaroun “icTHHHUM apTuKiIeM” TUTBKU GopMH o3HadeHoro apTukis [ 10, c. 146], yaeHuid
Ha/Ise Horo 1BOMa MOBHUMH (DYHKIIISIMU: a) CTATYBaTH HEBHpa3He (vague) 3HaYCHHS
iMEHHHKIB, 110 MOe CTOCYBATHCS 6araThoX iHAMBIAIB, 10 OKPEMHX iX mpeacTaBHuKiB: “Etes-
vous le Prince?” [10, c. 143]; 6) Bka3yBaTu Ha ioro “yHiBepcanbauii 00car’”: “Le Prince doit
étre juste et bien faisant” [10, c. 144].

I{oxo iHmMHMX apTUKIIB, TO JOCIHIAHUK BBaXkae ix yactkamu (“particules™), siki BKa3yloTh
a00 Ha BiIMIHKM IMEHHUKIB, 200 Ha HEJICTCPMiIHOBAHICTh 3HAYCHHS 3araJlbHUX HA3B: Etes-vous
Prince? [10, c. 146].

3BakarouM Ha TaKWi PO3KiIa] MOBHMX (YHKIIH apTUKIIB, MO)KHA KOHCTaTyBaTH, IO Y
rpamatuyHii koHuenuii Penbe-/lemape siBuIlle A€TEpMIHOBAHOCTI IMEHHHKA TIIYMA4UTHCS SIK
MpoIiec 1HAMBIAyami3alli 4u reHepanizamii Horo 3HaueHHs. [HIIUMH CIIOBaMH, JETCPMiHOBA-
HICTh IMEHHMKA BUPA)XEHO ABOMa CEMaHTHYHHMH CTaHaMH: IHAMBIIyaJbHOIO INPEIMETHOIO
BiJTHECEHICTIO Ta y3araJibHeHUM (yHiBepCaJbHUM) 3HA4YEHHsSM. BiAnoBiaHO, HeJaeTepMiHOBa-
HUM € TOW IMEHHUK, 3HAYECHHSI SIKOI'0 HE € Hi 1HJMBiTyallbHUM, Hi y3araJbHEHUM.

OWiHIOIYM TpaMaTHYHy KOHIIEHIIII0 MOBHOI JieTepMiHOBaHOCTI iMeHHHKa Penbe-/lemape,
3a3HAYMMO, L0 BOHA B 3arajlbHUX PUCAX MOBTOPIOE TPaMaTHYHY KOHIIEMIIIIO IeTePMiIHOBaHOCTI
1. Morma, ofiHaK MOCTYNAETHCS TIMOMHOI0 TEOPETUYHOIO aHaji3y Pi3HUX acHeKTiB Li€l mpoo-
neMu. | Bce %k, Ha Halll TIOMJIS, L1 KOHIIETIISl 3acyroBye Ha yBary THM, 1o Penbe-/lemape
NIOCTABUB TiJl CYMHIB 3HaueHHs1 apTukis “Un”, cyMHIB, SIKMH J0CI € OJJHUM 3 OCHOBHHX Ka-
MEHIB CIIOTHKAHHS Y HAyKOBOMY BHCBITJIEHHI IIPOOIEMaTHKH SIBUILA JE€TEPMIHOBAHOCTI.

Kpurukytoun rpamaTudHi Kiacudikaiii apTHKIIB CBOIMH THONEpPEJHUKAaMH, 30Kpema i
BueHumHu [Top-Posuis, siki mopsig 3 03HAYCHUM apTUKIIEM, BU3HABAIM OKPEMHU IpaMaTHYHHMA
CTaTyc 3a HEO3HaueHMM apTukieM, Penbe-/lemape 3amutye: “Sx “Un” MoXHa BBakaTH
HEo3HaYeHUM Ci1oBoM (“terme indéfini”), Koau HeMae HIYOro MEHII HEO3HAYEHOIO 1 OLIbII
JICTEpMIHOBAHOTI'0, SIK Te, 1110 BKa3ye Ha oguHU4HIcTH?” [10, c. 144].

AprymeHTH, ki MOBO3HaBellb HABOIAWUTH HA IIATPHUMKY CBOI'O IIOTJISIY, CTOCYIOTBCS, Ha
’KaJjb, HE CMUCIIOBOI CYTHOCTI LIbOT'O ITUTaHH, a TOr'O, [0 3HAYEHHS HEO3HAUCHOCTI, K OKpe-
Mi TPaMaTHUKH 3aKPIIUTIOIOTh 33 TaK 3BaHUM HEO3HAUEHUM apTUKIIEM, HACIPABIl BUPAKAETHCS
TAKOX 1 O3HAYEHMM apTUKIIEM, TOMY i HeMa€ HisKoi MOTPeOH BUIUISATH B OKpEMY Tpymy
HEO3HAUeHI apTUKIII, OCKIIPKM B TAKOMY BHIAJKy IO HHX TpeOa BIJIHECTH BCI YHMCIIIBHUKHU i
HEeOo3HaueHi 3aiMEHHUKOBI IPUKMETHHUKH, K HANpUKIAL: “tout”, “quelque”, “certain” Toio
[10, c. 146]%.

2. I'pamaTnuna xouuenuis K. brod’e mono siuiia aetepMiHOBaHOCTI/ HEETEPMiIHOBAHOCTI
IMEHHHKA y MOBJICHHI.

Cepen ¢panuny3pkux moBo3HaBiiB XVIII cr. K. brod’e, MabyTh, €uHuMiA, XTO 3ayMaBcs
HaJl TIUTAHHSM, IO O3HAYAIOTh TOHATTA ‘‘03HAYEHICTh/HEO3HAYEHICTh” a0o0, 32 IHIIOK TepPMi-
HOJIOTI€T0, “JIeTepPMiHOBaHICTh/HEAETEPMIHOBAHICTD:

! "On n'entend point ici par le mot de cas ce que les grammairiens latins entendent par le mot casus (...)
On entend seulement, a I'égard de l'article, chaque variation que l'article peut recevoir étant joint au
nom; et a I'égard du nom, chaque état dans lequel le nom peut étre considéré; et les différents états du
nom aussi bien que les différentes variations de l'article, s'appellent déclinaison" [10, c. 134]

2 Came Tak BumHUTH 3rogoMm H. Bosze [3], npuknan sixoro Hacmiayors XK. Jamyper i E. Ilimon [5] ta
iHmm.
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“... mais qu’est-ce que ce sens, défini ou indéterminé? C’est ce qu’on n’a point expliqué
jusqu’ici, et ce qui est en effet trés difficile a marquer bien précisément” [4, c. 150].

[osicHror04M CBOE GadyeHHs 1€l MPOOIEeMH, BiH TBEPAUTH 3 TIEBHUM 3aCTEPEIKECHHAM, IO
3HAYCHHS IMEHHHKA € JICTCPMIHOBAHHM TOJi, KOJH BiH caM YH 3a JOMOMOTI0K 00CTABUH MOB-
JICHHs BKa3ye abo Ha OKpeMHi TpeaMeT, abo K Ha BCIO BUJIOBY CYKYIHICTb IPEIMETIB: e
MOPOJDKY€E JIBa BHIM JCTEPMIHOBAHOTO 3HAYCHHS: OJWH iHIMBIAyalbHHH, a iHIIUA — CIeIH-
¢ixoBanuii (“spécifique”) [4, c. 150]. VY Buciosax “le soleil luit” ado “I’homme m’instruit”
3HA4YeHHs IMEHHHKIB IHIMBIqyaJbHO JeTepMiHOBaHI, a y BHcioBax “Les hommes sont
mortels” un “L’homme est mortel” 3Ha4YeHHS IMCHHUKIB BHPa)KalOTh MIMPIIUA BUI JETEp-
MiHOBAHOCTI.

Orxe, y rpamaTiyHiil iHTepnperanii K. brod’e nerepMinoBaHHl IMEHHHUK XapaKTepU3Y€eTh-
cs JIBOMa CeMaHTHYHUMH CTaHaMH. B OMHMX JHTBICTHYHMX YMOBax BiH I1HJUBIiIyallizye
00’€KT IMO3HAYEHHS, a B IHIINX — BKa3ye Ha BCIO BUJOBY CYKYyIHICTh (“totalité spécifique”).

[I{omo siBHIA HEMETEPMIHOBAHOCTI IMEHHHKIB, TO, 32 CJIOBAMH BUEHOTO, 1€ iIMCHHHKH,
“3HaueHHs SIKMX HE BKa3ye Hi Ha iHJWBIIyalbHY BiAMIHHICTb, HI Ha BUJIOBY CYKYIHICTH” [4,
c. 154].

Omxe, rpamMaTHYHA KoHIENis AeTepMminoBaHocTi K. Brod’e 3aranom criB3BydHa 3 KOHIIEMN-
uisimu Penbe-Jlemape Ta 11l. Momna. 3po3ymisio, mo B 1[bOMY acrlekTi ii HayKoBa 3HAYYIIIiCTh
HeBenuka. [Ipore 11 HiHHICTh, HA HAII MOTJISI, MOJISTAE B IHIIOMY.

K. Brod’e maibxke Breple micis CTONITHBOI MEpepBH, IO BiJUIIJISIE HOrO rpaMaTuky Bij
rpamatuku 1. Momna, 3BepHYBCS 10 aHai3y rpaMatuuHol QyHKIIT 4acTKOBOr'O apTHKJIs, Ha-
JaBIIY HOMY LIJIKOM cydacHoro 3BydanHs. Ha Bigminy Big 1lI. Mona, KoMy HaJeXHTh IIBHI-
IIIe OHTOJIOT1YHE TIIyMa4eHHs YaCTKOBOIO apTUKIISL, TOOTO MOSICHEHHs HOro MOBHOI poJIi Yepes
aHaJIi3 OHTOJIOTIYHOI MPUPOJY BIAMOBIIHUX peajiil mo3aMOBHOI AIWCHOCTI, 110 MalOTh BJAC-
TUBICTh YJIEHYBATHCS, HE BTpadarouu cBO€l mpenmerHoi cytHocti, K. Brod’e migiiimos mo
BHCBITJICHHsI HOTO 3HAYEHHS 3 CYTO IpaMaTUYHKX MO3MLIH. BiH iMeHye 11el BU apTHKIIIB Tep-
MiHOM “mitoyen” (ToceperHiii), OCKIbKY YaCTKOBUI apTHKIIb NOEJHYE B COOI, HA HOrO AyM-
Ky, 3HAQUEHHS] HEO3HAYEHOr0 1 03HAYEHOro apTUKIiB. [101i0HO 10 HEO3HAYEHOrO APTUKIIA, BiH
HI He iHAMBIAyai3ye 3HAUCHHsS IMEHHHUKA, Hi He crieru(ikye Horo. A 3 03HaYCHUM apTHKIIEM
HOro CIOpiJTHIOE Te, 110 BiH BKa3ye Ha 4aCTHHY 00’ €KTa:

“C’est un article indéfini, en tant qu’il ne suppose point dans 1’objet de distinction ni
individuelle ni spécifique mais il tient du défini, en ce qu’il indique une partie d’un objet, c’est
pourquoi on peut trés bien 1’appeler article partitif” [4, c. 163].

[lle ogHUM BaXKJIMBUM IITPUXOM rpaMatudHoi koHueniii K. brod’e mono sBuia gerepmi-
HOBAHOCTI € Te, 1110 BiH, HEMOBOM BiJIIIOBiatoun Ha cyMHIB Penbe-/lemape, cripoOyBaB po3i0-
patucsi y MOBHHX 3HaYECHHSIX rpamMaTu4Hoi ¢popmu “Un”.

Ha #ioro mymKy, cimif po3pi3HATH ABa BkuBaHHSA hopmu “Un”: sK YHCITIBHHUKA 1 K apTHK-
ns1. BkuBarouuch sk duchiBHEK, Gopma “Un” Bka3ye Ha YHCIIOBY OMMUHUYHICTH JIETEPMIiHO-
BaHOTO TIPeIMETa, IO TOTO K MHOXKHHHICTE (JOpM HOT0 iCHYBaHHS € HEMOXKITUBOIO.

Komu x “Un” BXHUBA€THCS K apTUKIb, TO “BiH YacTO O3HAYA€ JIMII HEBH3HAYCHY W He-
3po3yminy (vague) ONMHUYHICTD, SIKA He GUKIIOYAE MHOXHIHHOCTI, a IMBUALIE mependavae i,
[4, c. 168] Tomy, xomu mu kaxemo: “Un livre ennuyeux est bon pour endormir”, to me
O3Haua€ “‘He ONHY OKpeMY KHIKKY, a IIBHUIIE repeadadae ado BKa3zye Ha KOXKHY 3 HELIKaBHX
KHIKOK Ul Ha me, wjo im xapakmepno” [Tam camo].
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K. Brod’e, 3BuuaiiHo, He 3yMiB po3B’s3aTH npobiemy udepeHmianii MOBHUX 3HAaY€Hb
rpamatnaHoi popmu “Un”?, ane posrisHyBuIM ii MiJ TAKMM KyTOM 30Dy, BiH 3aTOPKHYB Ba-
JIMBHH IUIACT MPOOJIEMH JAETEPMIHOBAHOCTI, SIKUH y CyJacHil JIHTBICTHII CTaB OJHIEIO 3 Mif-
BaJIMH Teopii pedepentii.

3. I'pamarnuna konnenmis Illeno /[romapce mono siBHIa AeTepMiHOBaHOCTI/HEETEpMi-
HOBAHOCTI IMEHHHKA.

Ha BigmiHy Bix 06araTboX CBOiX MOIEPEIHUKIB, [[roMapce MiAXOAUTH 10 PO3TIISAAY SBHUINA
MOBHOI JIeTepPMiHOBAHOCTi iIMEHHHKA 3 MO3MIi} CHHTAKCHYHOI CeMaHTHKH. MOro LiKaBIATh
HacaMIIepe]] CMUCIIOBI 3B’SI3KH CIIIB Y CTPYKTYpi pedeHHs. BiH BUOKpeMITIoe [1Ba BHIM CEMaH-
TUKO-CHHTAKCUYHUX 3B’SI3KIB MIX JIEKCHYHUMH OJIWHHISIMH, IO CTPYKTYPYIOTH PpEUYECHHSI.
OnuH 13 HAX BioOpaxkae “BiAHOMICHHS iICHTU(IKALII”, a IHIIUH — “BiTHOIICHHS JETECPMIHO-
BaHoCTi”. TIpuKIaIOM MEPIIOro BUAY 3B’SI3KiB € BiJHOIICHHS, IO CKJIAIA€ThCS MiXK IMCHHU-
KOM Ta 03HaYYIOUUM HOr0 MPUKMETHUKOM (aTpHOYTHBHE BiJHOMIEHHS ) 200 X MK IMEHHUKOM-
IiIMETOM Ta 0cO0OBOIO (POPMOIO JI€CIIOBA — MTPEANKATHBHE BiJHOLICHHS.

Jpyruii Bui1 ceMaHTHKO-CHHTAaKCUYHOTO 3B’ SI3KY, SIKUH YUeHHH IMEHYe “BiJHOIIEHHSM Je-
TEPMIHOBAHOCTI”, €, Ha JIyMKYy aBTOpa, Pe3yJIbTaTOM B3a€MOJIil IBOX MOBHUX (DYHKIIIH CIIOBa.
OpnHa 3 X (YHKIH Tonsrae B TOMY, 100 “BUpakaTH MOHATTA: Lumen, lumiére, sol, soleil”
[6, c. 332]. Inma QyHKIIS Mae 3aBIaHHAM “‘BUpPaKaTH BIITHOILIEHHS OJJHOTO MOHSTTS JIO 1HIIO-
ro” [tam camo]. OcTaHHE 3IIHCHIOETHCS 3@ JOIMOMOTH CIEI[iaIbHO BUOPAHUX Y KOXHIM MOBI
3HaKIB, SIKI MalOTh 3[aTHICTh PO3LIMPIOBATH a0 CTATYBAaTH 3HAUEHHS CJIOBA, HAJAIOYH HOMY
IHIMBITyaIbHOT'O XapakKTepy.

Jlromapce TMOSCHIOE TaKOK IICHXOJIOTIYHHIA MexaHi3M Iiei B3aemomii. Ha ioro mepeko-
HaHHS, MUCJICHHS TIPOJIYKY€E NYMKY BiJjpa3y K I0Ch HEMoAIbHE 1iste. “OqHaK KOJIU BHHUKAE
norpeda BUCIIOBHUTH 110 TyMKY, TO MM 3MYILEH] WIeHyBaTH ii, MOBiAOMIATH i 4acTHHAMH, 3a
JIOTIOMOT'OO CIIiB 1 KOPUCTYBATHCS CIELialbHO BCTAHOBICHUMH MOBHUMH 3HaKaMH, JUIs TOTO,
1100 BKa3aTH Pi3Hi BiJHOLICHHS MK HUMH. SIKIIO 51 XO4y MOBIJIOMUTH MPO COHSIYHE CBITIIO, —
PO3MIPKOBYE BYESHHIA, — TO 51 CKaxKy no-naTuHcbk Lumen solis, a no-dpaniy3sku de le soleil,
a B 3autiit Gopmi — du soleil (...). Omke, y natuHchkii MOBI 3akiH4eHHs cioBa solis
3000B’s13ye (déterminé) cioBo Lumen o3Ha4yatu TiNBKU CBITIO COHI. LIsi eTepMiHOBaHICTh
BUpaxaeTbes y ppaniy3bkiii MoBi npuiiMenHukoM de (...) [6, c. 333].

“JleTepMiHOBaHICTh, — 3a3HaYa€ Jajli aBTOp, — sIKa peaii3yeThcs B JIATWHCHKUN MOBI 3a
JIONIOMOTr 00 3akiH4eHHs aky3aTiBa (Dominum Deum tuum diliges, un Diliges Dominum
Deum tuum (...), y ¢ppaHiry3bKiii MOBI BUPQXKAETHCS MiCIIeM a00 TO3UIIIEIO0 CIIOBA, SIKE 3TiHO 3
YCTAJICHUM TIOPSIKOM CTaBHUThCS micist nmiecioBa: Tu aimeras Le Seigneur ton Dieu. A Bci
IHIIN BHJM IETEPMIHOBAHOCTI TBOPSATHCS Y (paHIly3bKiii MOBI 3a TONOMOrOI0 MPHIMEHHHKIB”
[6, c. 334].

Sx BuAHO, y TpaMaTH4HIN KoHIeMii J[roMapce MOHSATTS MOBHOI JI€TEPMiHOBAHOCTI iMEH-
HUKA Mae MepefyciM CHHTAaKCHYHUH 3MicT. BkazaBmu Ha (QyHKIIOHATBHO-CEMAHTUYHE IPH-
3HAYCHHS CJIOBA, 3HAUEHHS SIKOT'O0 Ma€ MOTEHIIWHY 3[aTHICTD NETepMiHYBATHCS, TOOTO “po3-
IIMPIOBATUCA YH 3BY)KYBaTHCS Tl BILTABOM HOro CHHTAKCHYHHX 3B’S3KIB 3 IHIIUMH CIO-
BaMH, BiH 30CepeKye CBOIO yBary Ha aHalli3i TpaMaTHYHOI MPHUPOAH X 3B’A3KiB, ajie HE B

3V pesynbTaTi BiH npueaHascs 10 AyMku Penbe-JleMape, TBepaauM, 0 Hepiako “Un” BKUBAETHCA K
eksiBanieHT aptukis “le”. Tlop., Hanpuknaza: “D’autres fois Un insinue ’unité numérique dans un objet
particulier mais d’une maniére indéterminée et vague, sans marquer quel est cet objet particulier:
comme J’ai rencontré un homme ce matin. Un s’emploie alors en frangais en la place de 1’article
défini, pour marquer un homme particulier, mais sans montrer déterminément quel est I’homme sur qui
tombe cette distinction” [10, c. 168-169].
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IUTaHI iXHBOI pOJIi Y BUPAKEHHI CTYIICHS IETEPMIHOBAHOCTI 3HAUCHHS CJIOBA, a B IIaHI IXHBOI
Bi/ITOBiZHOCTI JIATMHCHKUM BiIMIiHKOBHMM 3aKiHueHHsM. Mloro GaueHHs sBUINA € TepMiHOBa-
HOCTI Y IbOMY BUIAJKY NPaKTUYHO PIBHOZHAYHE ITOHSTTIO IMEHHOTO JOMAaTKa, M0 OYylo BxKe
TIPEZIMETOM PO3TJISLY Yy JIOTIUHIM KOHLENIIT SIBHUIIa JeTepMiHoBaHOCTI BYeHUX [lop-Posus [2].

Jemo iHIIOT0 pO3yMiHHS HAO0YBa€ MOHSTTS AETEPMIHOBAHOCTI Y CEMAaHTUYHOMY KOHTEKCTI
teopii aptukis [romapce. YdeHuii, npaBia, He Ja€ NpsSMOr0 BH3HAYECHHS IETEPMiHOBAHOCTI
IMEHHHKa, ajle BOHO JIETKO BHUBOAMTHCA 13 HOTO PO3yMiHHS MOBHOTO IPWU3HAYCHHS apTHKIIIB.
Ha iioro nymKy, mi “maiti ciioBa” He 03Ha4alOTh HIYOrO (hi3WYHOT0, BOHU TUIBKH IIPUBEPTAIOTH
yBary JQyMKH JIO CJIOBa, IEpe]l SKMM BOHH CTOATH 1 “3000B’SI3yIOTh PO3MIISIATH HOTO SIK TaKUN
00’ext?, o 6e3 apTHKIA cipuiiMascs 6 mo-inmomy” [6, c. 396].

Otxe, sSBUIIE NETEPMIHOBAHOCTI SIK CEMaHTHYHA (PYHKISl A€TEPMiHATHBIB IOCTA€E y TIIY-
MaueHHi J[tomapce sk To4Yka 30py CyO’€KTiB MOBJICHHS Ha TO3HayyBaHe. Takuil MOrisn Ha
CYTHICTb SIBHIIa MOBHOI JIETEpMiHOBAaHOCTI, O€3YMOBHO, Ma€ HebaraTo CIIBHOIO i3 CHHTaK-
CHYHOIO JICTEpPMiHOBAHICTIO €JIEMEHTIB IMEHHOI CHHTAarMHu y CKJIJli pedeHHs. AJpKe MoBa #je
TYT HE NPO CEMaHTHKO-CUHTAKCHYHI BiJHOIIEHHS MK Pi3HHNMHU CKJIaJIOBUMH PEUYCHHS, a PO
BiJTHOIIICHHSI MIXK JIBOMa BJIaCHE HEMOBHUMH PEaisIMU: Cy0’€KTOM MOBJICHHS 1 00’€KTOM I10-
3HAYEHHs CJIOBA, BiTHOIIECHHS, sIKe (YHKIIIOHAILHO OMOCEPEIKOBAHE MOBHUMH OJIMHUIISIMU.

Posrnsiatoun siBUIlle MOBHOI J€TEPMIHOBAHOCTI IMEHHUKA Yy PAarMaTHKO-CHHTAKCHYHOMY
po3pizi, JroMapce BHIiIsSEe TpH MOIJSIIA HA MPEIMET MOBJICHHS, SKAM Ha PiBHI CHHTAKCHUCY
BIJIMOBIAIOTH TPH “00CSTH peueHHs”, a came:

1. 3aranpHuii 06csr (“étendue universelle”), konu “MoBellb Ha/la€ YHIBEpPCATBHOI'O CMHUC-
7y €y0’€KTOBI peueHHs, TOOTO KOJIU BiH CIIBBIHOCHTH SIKYCh XapakrtepucTuky (qualificatif) 3
ycima inauBigamu Buay” [6, c. 430]: Tout homme est animal; Tous les hommes sont
ignorants.

2. Oxpemuii o6csir (“étendue particuliére”) maemo Toxi, KoM “iHIMBII, MPO SIKOTO MO-
BUTHCS, HETOUHO o3Ha4deHuit” [6, c. 430]. Cy0’exT pedeHHs! TOAI CIiBBIIHOCHTHLCS TIIBKHU 3
JeSKUMU OKPEMHUMH IIPEICTaBHUKAMHU JIEHOTaTHBHOTO Kiacy, SIKMX “MH HE XoueMo abo He
MoxeMo serepminyBati’” [6, c. 429]: Un savant m’est venu voir; Des Philosophes ont cru
qu’il y avait des antipodes.

3. Opunununuii obcsr (“étendue singuliére”) BH3HAYATHMEThCS TOMI, KOJNU ‘Cy0’€KT,
TOOTO 0co0a YW MpeAMET MOBJICHHS (...) € OAMHHUYHHMM JIeTepMiHOBaHUM iHAMBigOM” [6,
c. 430]: Louis XV a triomphé de ses ennemis; Le soleil est levé.

JlBa mepii MOTJSIIM Ha MpEAMET MOBICHHSI, sIKi, SIK CTBEepIyKye JroMapce, BiANOBIAAIOThH
3araJlbHOMY i OKpeMOMY Cy0’€KTy pEedeHHs, BUPaXaloTh, HA HOro TyMKY, 3HAYEHHS Henerep-
MiHoBaHoCTi. TpeTiit morssi, sSKuid MpencTaBise OAUMHUYHUN 00csAT cy0’eKTa peueHHs, mepe-
OyBae y CEMaHTHYHIH OMO3HMINT IO IBOX MEPIINX, OCKIIBKH BHpa)ka€ 3HAYCHHS JCTEPMiHOBA-
HOCTI.

Crix 3ayBaxkutH, o JfoMapce He OTOTOXKHIOE SIBUIIA JETEPMiHOBAHOCTI iIMEHHHUKA 13 TIPO-
[lecCoOM IHAMBIiMyati3alii Horo 3Ha4eHHS y MOBJCHHI. Y HOro KOHIIEMIii IeTepMiHOBAHOCTI
1HAMBITyaTi30BaHUH 00CAT IMEHHHKA, YH, [0 T€ )X caMe, PEUCHHS, € TITPKH YMOBOIO BHPaKEeH-
HS 3HAYEHHS NETEPMiHOBAaHOCTI, IO 30BCIM HE O3HA4a€, M0 KOXKHUHA ONWHUYHUHA MpenMeT
MOBIIEHHS JAeTepMiHoBaHMi. Ha iioro mymKky, 9acTo iMEHHUK, BXKUTHH Y MOBJIEHHI, “HiHCHO
BKa3ye Ha iHIWBiZa, ajie TAKOTO IHAWMBiZNA, SAKUN HE NETEPMiIHOBAHWN OJUHWYHO , SIK HATIPH-

4Y uuroBaHOMY BHM3HA4YeHHI TepMiH “00°ckr” (objet) MOXKHA TIyMayuTH OBOSKO: I HHAM MOYKHA
PO3YMITH CIIOBO SIK MOBHY OJJMHHUIIIO a00 K peanbHuil mpeaMeT ioro nozHayeHHs. [upiimii KoHTeKcT,
konu J{romapce po3riisiiae ClIoBO SIK €JIeMEHT CTPYKTYpH pedeHHs [6, c. 428—430], mae 3mory mnepe-
KOHATHCS, 1110 TEPMIH “00’€KT”’ CTOCYEThCS MpeMeTa MO3HAUEHHS, a He CIIOBA SIK TAKOTO.
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knan, y peuentai “Un savant m’est venu voir” [6, c. 435]. Taki BKHUBaHHS IMEHHHKA BiH
BiJTHOCUTB JI0 KaTeropii HeO3HAYEHHX.

o Toro x J{tomapce BHIIISE B OKpEMY IPYILy Ti BXXMBaHHS IMEHHHKIB, Jle BOHH IIO3Ha-
4aroTh “iHAWBIAIB MeTadizmyanx’ abo, SK BiH IX IIe iMeHye, “iHauBiAiB cnenudivaux” [6,
c. 436]: L’homme est ignorant; L’or est le plus précieux des métaux.

3a #oro cioBaMy, y TaKMX BXKMBaHHAX IMEHHHKA ITiJI OHIHOIO CJIiJl PO3yMITH “BCIX 1HIH-
BifiB Buay” [6, c. 438]. OckiibKH 1ie TaK, T0o, Oyay4u JOTriYHO MOCIiZJOBHHUM, iX Tpeba KiacH-
¢ikyBatu sk HemerepminoBaHi. ll{ompaBaa, aBTOp HE BUCIIOBIIOE OJHO3HAYHO CBOEI TYMKH
II0JI0 TAKUX B)KUBAHb IMEHHHKA.

OTtxe, y TpaMaTHYHI# KoHIemIi1 /[roMapce iMEHHUK BBAXKAETHCS JCTCPMIHOBAHUM TUTHKU
TOJIi, KOJIM BiH BKa3ye Ha iHJMBiyalli30BaHUi 00CTaBMHAMH MOBJICHHSI YM KOHTEKCTOM IpE-
MET MOBJIEHHS. B ycixX iHIIMX BHMIaKax BiH BUpaXa€ HEJETEPMiHOBaHICTh.

3ayBakmo, 1110 J[romMapce, onparboBYOYH BIACHY HAYKOBY KOHIICTIIIIO SBUIIA MOBHOI Jie-

BiJIMiHY BiJ] CBOiX ITONIEPETHHKIB, SIKi TIOB’I3yBaJIU SBUIIIE MOBHOI JIETEpMIHOBAHOCTI IMEHHHKA
MepeBaYKHO 3 TpoLiecoM Moaudikaii Horo 3Ha4eHHs, MPOIIECOM, y IKOMY CY0’ €KTY MOBJICHHS
BiJIBOMJIACH POJIb MACHBHOIO PEECTpATOpa Pi3HUX CEMAHTHYHHUX CTaHIB IMCHHUKA, BUCHHUIT
aKTHBI3yBaB pOJIb MOBIIB. BiH y3ajeXHUB SIBHIIE MOBHOI JETEPMiHOBAaHOCTI IMEHHHKA Bill
TOYKH 30py CyO’€KTIB MOBIIEHHS. SIKIIO MO3HAYEHWH CIIOBOM MpEIMET MOBIEHHS CIpHUiiMa-
€ThCSl MOBIUSIMH SIK OKPEMUIl OJJMHUYHMHN Y I MOBHIW cUTYyanii 00’€KT, BiH JeTepMiHOBaHHM.
Lle He 3aneXUTH BiJ CTYIEHS 0013HAHOCTI MOBIIIB, HA YOMY OCOOJIMBO Hamonsaraan A.ApHo Ta
K. Jlanceno [2; 7]. ¥ nonstTeBoMy modi kareropii JI/H 3’aBuBCst HOBHI 1, SIK 3TOJIOM 3’SICY€Th-
Csl, BarOMHMH YMHHUK JETEPMiHYIOUOTro Hpolecy — Cy0’€KT MOBJIEHHS, HOro TOukKa 30py Ha
NpeaAMET MOBJICHHA.

I'pamaTiyHa KOHILENIisl SIBUIIA IMEHHOI AeTepMiHOBaHOCTI Jlromapce, sSKy HOCIIJIHHK
c(hOpMYJIIOBaB 3BUYHO JUIsl (PPaHIly3bKOI JIIHTBICTMKM Y KOHTEKCTI TeOpil apTHKIs, X04 1 “He
po3cisuia 1o KiHIs MiThMY”, SIK BUCJIOBHBCS 3 1IbOIO MPUBOJY #oro cydacHuk @pancya Tropo
[8, c. 214], npote 3poOuIia BayKIMBUIA KPOK YIIepe 10 3’ACyBaHHS il MOBHOI IPUPO/IH.

4. I'pamatnuna xonuenuiss H. bo3e oo sBuIna aeTrepMiHOBaHOCTI/ HEJETEPMiHOBAHOCTI
IMEHHUKA.

I'pamatnyna wouterniist H. Bo3ze mozo MoBHOI nerepMiHamii iMEHHHKa € Yy3arajibHIO-
BaJIBHOIO JUISl KJIIACHYHOTO TEPiOly CTaHOBJICHHS (paHIy3bKOi MOBH. Y Hil BiII3epPKATHITUCS
SIK Pi3HI NOIJISIAM HA IO JIHTBICTUYHY MPOOJIEMY, IO TPAIUISIOTHCS Y MOBO3HABYMX IIPALSX
aBtopiB XVII-XVIII cr., Tak i BuacTuBi IM KOHIENTyalbHI cymepedHocti. Came TOMy BOHa
BUPI3HSAETHCS Cepe]l IHIIMX KOHIICIIH 1[bOr0 Mepioy CBOEK CMHUCIOBOIO Pi3HOIUIAHOBICTIO i,
BIJINIOBI/IHO, CYIIEPEYHICTIO.

Konmermis merepminoBanocti H. bose, sk 1 kormentis nerepminoBanocti Illeno Jromap-
ce, Mae, 6e3 CYMHIBY, JIOTiKO-CHHTaKCHYHY IpUpoxy. B 11 OCHOBI JIeXHUTH OTyMKa, IO AETep-
MIiHOBaHICTh — II¢ TIOEJJHAHHS JBOX PI3HUX 32 CBOIMH CEMaHTHYHHMH O3HAKaMH H MOBHHMH
(GYHKIISIMUA TEKCUYHUX OJMHHUI. 3 OAHOrO OOKY, apTHKIIb, IO BKAa3ye Ha SIKMXOCh iHAMBIIIB,
HE TPEINKYIOYH iM HISKOTrO 3HAYEeHHS, a 3 iHmoro 00Ky, iIMEHHHK, III0 BHpaXKa€ IIEBHE CeMaH-

3 “Les prépositifs désignent donc des individus déterminés dans esprit de celui qui parle: mais lorsque
cette premiére détermination n’est pas aisée a apercevoir par celui qui lit ou qui écoute ce sont les
circonstances ou les mots qui suivent, qui ajoutent ce que I’article ne saurait faire entendre: Par
exemple, si je dis: Je viens de Versailles, j’y ai vu le Roi, les circonstances font connaitre que je parle
de notre auguste monarque: mais si je voulais faire entendre que J’y ai vu le roi de Pologne, je serais
obligé d’ajouter de Pologne a le roi” [6, c. 448].
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THYHE 3Ha4yeHHs, aOcTparoBaHe BiJ Oynap-sKOro iHAWBINA To3Ha4deHHS. OTXe, SBUIIE
JIETEpMIHOBAHOCTI Ma€EMO TO[i, KOJHU IIi ZBl Pi3HOPIIHI CEMaHTHYHI OJUHUII MOEIHYIOTHCS B
CTPYKTYpi OIHOTO BHCIIOBJIIOBAHHS, MOAIOHO IO TOTO, K IOEAHYIOTHCS CHHTAKCHYHI WICHH
peuenHs. Toni “3HaYeHHS iIMEHHHKA JETEpPMiHYe HesCHY (vague) NMpUpONY iHIMBIAIB, yKaza-
HUX apTUKIJIEM, a 3HaYE€HHS apTHUKIA IOKa3ye, M0 aOCTpakTHE 3HAYEHHS IMEHHUKA MOBHHHO
pO3TIIILIATHCS B IO3HAYCHUX HUM 1HIUBIAax” [3, c. 385]

[Nonemizyroun 3 oqHuM i3 koMeHTaTopiB ['pamatuku [Top-Posns abatom @pomanom 3 mpu-
BOJly JAETEPMIHATHBHUX MOKJIMBOCTEH apTHKIIIB, SIKI TOW IOBHICTIO 3allepedyBaB, BBAXKAIOUH,
10 J€TepMiHOBAaHICTh IMEHHHKA € CEMAaHTUYHOIO (DYHKIII€I0 CaMOro iMEHHHUKa, a HE apTHKII,
H. boze mume: “@poMaH HaMmaraeTbcsl AOBECTH, IO apTHKIbL 30BCIM HE JETEpPMiHYyE 00CATY
3HAYEHHs! IMEHHHUKIB, 1 HE JOBOAUTH HIYOT0, KPiM TOTO, IO APTUKIIb HE JETEPMiHyE CeMaHTHY-
HOi npuponu iMeHHuKa (la nature énoncée par le nom), abo, sk BiH caM Kake, 3HAYCHHS
iIMEHHHMKa, 10 € 30BCiM iHIe” [3, c. 385].

Orxe, bo3e mosicHIOE BiIMIHHICTb, SIKa ICHYE MIXK JIETEpMiHOBAHICTIO 3HAUYEHHS! iIMEHHUKA
Ta IETePMIHOBAHICTIO HOro o0csry. “/leTepMiHyBaTH 3HAYCHHS CJIiB, — MUIIIC BUCHHUN, — MOXKE
Maty 1Ba pi3Hi cmucnu” [3, ¢. 385]. 3 ogHOrO OOKYy, Il 0O3HAYAE BUOPATH CIIOBO 3HAKOM SIKO-
roch TOHSTTS, a 3 1HIIOro OOKY, IIe O3HAayYa€ JaTH BU3HAYEHHS IMOHSATTIO, MOSCHUTH Horo. | B
HepuoMy, i B JPYyroMy BHIIQJIKaX JIETEPMIHOBAHICTh 3HAYEHHS JOCATAETbCS MOBHHM Y3yCOM
Y1 MOBHUM KOHTEKCTOM. TOMy B TaKMX BUIIaAKaX HEMOXKJIMBO TBEPAUTH, IO “iMeHHI/IK JETECp-
MiHye 3HaY€HHs apTUKJIs, YW, HaBIaKH, L0 apTHKJIb JIETepPMiHYye 3Ha4YeHHs iMeHHuka’ [3,
c. 386]. Y ubomy xonTekcri, koucrarye H. boze, @poman Mae paitiito.

[Tpore 30BciM iHIIA MPUpPO/A SBUILA ACTEPMIHOBAHOCTI 00Csry 3HaYeHHs. JleTrepMinyBaTH
00CsT 3HaYEeHHsI 3araJlbHOro0 IMEHHMKa O3Hauae, Ha QyMKy bose, ckepyBaTH yBary MHCIEHHs
Ha IpeIMeTH HOMiHallii, SIKUM BJIACTHBA Ta CMHCIIOBA MPHPOJA, IO BiJOOpakeHa Y 3HA4EHHI
imennuka. [lop., Hanpuknan:

“Déterminer 1’étendue d’un nom appellatif, c’est tourner I’attention de 1’esprit sur les
individus en qui se trouve la nature générale énoncée par le nom appellatif” [3, c. 386].

Sk BuaHO, y TeopernuHiil koHuenuii nerepminoBanocti H. bo3e, sika, 6e3 cymHiBy, cdop-
MyBayacsl MiJi BIULIUBOM izeil [[romapce, yuHem sikoro BiH ceOe BBa)aB, JE€TEPMIHOBAHICTh
iMEHHMKa € He 110 iHIIE K HOro NpeIMeTHA BiHECEHICTh Y MOBHOMY akTi®. BHCIIOBIIOI0OYHCEH
TepMiHAMU U TIOHATTSAMH CY4acHOI JIOTIYHOI CEMaHTHKH, JJIs sIKOT IpobiieMa iIMEHHOI JeTepMi-
HOBAHOCTI € OJIHIEI0 3 MPIOPUTETHUX TEM JOCHTIDKEHb, ckaxeMmo, mo misi H. bose nerepmi-
HOBaHICTh 00CATY 3Ha4YEeHHS IMEHHMKA O3HAYa€, IO JCHOTATHBHHUN KJac IMEHHOI JECKpPHIILIT
HE € TIOPOXKHIM, TOOTO iCHYe X04a O OJTMH IHAMBIJ, JJISI SIKOTO JIaHa JECKPUIILIS € 3HAYYIIOKO.
Lfo 1yMKy HiATBEpAXKYE Take CyIKEHHS BUCHOTO:

“Il est vrai qu’un nom appellatif peut étre pris dans un sens indéfini, c’est-a-dire, avec
abstraction des individus; ou dans un sens défini, c’est-a-dire, avec une application déterminée
aux individus. Dans ce dernier cas, il est juste que le nom soit modifié par un article; (Un
chiateau du roi); mais pour le premier cas, le nom suffit seul, parce que dans son état naturel et
primitif il fait essentiellement abstraction des individus” [3, c. 390].

3BifcH BUIDIHBAE HOTO EPEKOHAHHS, [0 KOXKEH apTHKIh (“apTuiip” y po3yminai H. bose)
BH3Ha4Ya€e OOCAT 3HAYCHHS IMEHHHKA, “‘TOMY IO BCi BOHU IPHUBEPTAIOTH JO HHOTO yBary” [3,
c. 389].

OTxe, TpaMaTU4Hy CyTh SBHIIA MOBHOI JICTEPMIHOBAHOCTI BUCHHH BPEIITI 3BOAWUTH IO
(hopMaIbHOTO YMHHUKA — B)KMBAHHS/HEBXKHMBAHHS TIepe] iIMCHHUKOM NerepMmiHaTthBa. Hass-

¢ IIpo JeTepMiHOBaHICTh IMEHHMKA SIK PE3Y/IbTaT MPEIMETHOI CIIBBIIHECEHOCTi HOrO 3HAYEHHS [UB.
mpairro T. B. Ctpoesoi Ta JI. P. 3inzep [1].
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HICTb JIeTepMiHATHBA O3HAYAE, 10 AOCTPAKTHE 3HAUCHHS IMCHHHKA CIIiJl PO3IIISIATH CTOCOBHO
JeIKUX TPeIMeTiB Mo3HadeHHs (iX mpuposaa y IbOMY BHUIIAJIKy HE BiJirpae >KOIHOI poii, —
BOHH MOXYTh OyTH KOHKPETHUMH YH aOCTPAKTHUMH, BiJOMUMH YM HEBIOMHUMH, 3aTaIbHUMH
YW 1HMBiTyaJlbHUIMH TOIIO), 5Ki, popMyloun eneMeHTHy 0a3y Horo odcsry, BOAHOUYAC JeTep-
MiHYIOTb ii. BincyTHICT mepen iMEHHHUKOM JeTepMiHATHBA, SIK, HAPUKIIAM, Y BUpa3i “agir en
homme”,” € cBimueHHAM Toro, mo iMeHHMK “homme” HemeTepMiHOBaHHIA, OCKiIBKH HOTO
a0CTpaKTHEe 3HAYCHHS HE BHpaKae 00CATY, TOOTO HE CIIBBITHOCHUTHCS 3 JKOMHUM iHIIHBIJIOM,
SIKMH MOYKHA OyJ10 O pO3TJIsIIaTH SIK €JIEMEHT HOTo 00CATYy.

Sxuro Ha piBHI TeopeTHuHHX MipKyBaHb H. bo3e roBopuTh Npo neTepMiHOBaHICTh 00CSTY
3HA4YeHHs IMEHHHMKA TUIBKH SIK TIPO HOro MpeAMETHY BiJTHECEHICTh, TO Ha PiBHI NPaAKTHYHOTO
aHaTi3y MOBa e MmepeBakKHO MPO KUIBbKICHI TapaMeTpH 00csary 3Ha4YeHHs IETepPMiHOBAHOTO
IMEHHHMKa Ta rpaMaTuyHi 3acodu iforo mogudikanii. L{s po3BoeHICTh HAYKOBOT KOHIIEMIT Bif-
oOpasmiack mepenyciM y kiacuikaiii JAeTepMiHATHBIB IMCHHHKA, JI€ aBTOP IPOTHUCTABIISE
“BkaziBHI apTukii” “le”, “la”, “les” ycim iHIINM JIeTepMiHATUBaM, IO IMEHYIOTHCS HUM “‘KO-
HoTaTUBHUMHU apTukisiMu” (articles connotatifs). /[u. ioro knacudikamito apTHKIB [3,
c. 383].

3rigno 3 normsigamu H. Bose, “Bka3iBHI apThKII” HE BUPaXaloTh HisIKOI KiITBKOCTI 00’ €KTIB,
BOHHU € TUTbKM HESCHHM CHT'HAJIOM IPEIMETHOI BiJHECEHOCTI 3Ha4eHHs iMeHHuKa: “L’article
indicatif est ainsi nommé parce qu’il indique seulement d’une maniére vague que la
compréhension du nom appellatif doit étre envisagée dans les individus” [3, c. 312].

[MosicHIOIOUN (YHKI[IOHATBHO-CEMaHTHYHY TPUPOJYy KOHOTaTHBHUX apTukiiB, H.bose nae
NPaKTHYHO 1HIIE TIIYMa4yeHHs! SIBUIY MOBHOI JETEpPMiHOBAHOCTI, IOHITTEBA CYTh SIKOTO OIS~
rae y moaucikauii oocsary 3HaueHHs iMeHHuKa. [Top., Hanpukaz:

“Je nomme connotatifs les Articles dont il est question parce que outre I’indication générale
des individus que caractérise ’article indicatif, ils marquent en méme temps quelque point de
vue particulier, qui détermine avec plus au moins de précision la quotité des individus. Cette
détermination peut comprendre toute la latitude de 1’étendue du nom appellatif, ou ne tomber
que sur une partie des individus...” [3, c. 327].

[NopymBIIM NHUTaHHS MPO KUJIBKICHY JETEPMIHOBAHICTh ITO3HAYYBAHUX IMEHHHKOM elie-
MEHTIB, aBTOp MHMOBOJII OIMHKBCS Tepe]] MOTPeOO0 BU3HATH IHIIWI BU JAETEPMiHOBAHOCTI,
sIKa HE Ma€ HisIKOr0 CTOCYHKY JI0 KUIBKICHHX XapaKTepHCTHK OOCSry 3Ha4eHHsS IMEHHHKA, a
CHpsIMOBAaHA Ha BUSIBIICHHS] BHYTPILIHBOI CYTHOCTI €JIEMEHTIB MMO3HAYEHHSI.

“Meni noope Bigomo, — nuiie H. boze, — mo aprukias Un, sk 1 BCl iHII YMACIIOBI apTUKII
(“articles numériques”), nerepMiHye 1HIUBIMAIB JIMIIE 3 KUTBKICHOIO TOYHICTIO i 3aiuinae ix
HEBH3HAYECHUMH Y Oynb-sKOMY iHIIoMY BigHomieHHi. Un homme, Hanpukian, y Oyab-sKux
00CTaBUHAX € TINBKU OJ[HA JIIOJMHA, 1 1€l BHpa3 BIAKUAAE AYMKY MPO OyIb-sIKY IHIIY Kilb-
KiCTbh; ajie [eil eJWHUI YONIOBIK HE MOBHHEH TYT moctatd (n’y est déterminé a étre) Hi Be-
JUKUAM Hi MaJuM, Hi KBOJUM Hi KpEME3HHM, Hi BYCHHM Hi HEYKOM, Hi BUTFHHM Hi paboM, Hi
eBporeiinieM Hi aziatom, Hi [lerpom Hi [TaBnom Tomo” [3, c. 391].

OTxe, SKIIO OMYCTHTH NMUTAHHA JETEpMiHOBAHOCTI 3HaueHHsA iMeHHUKA (la compréhen-
sion de l’idée) © posrmamaTH TUTPKKA MUTAHHS TMPO OETEPMIHOBAHICTh OOCITY 3HAYECHHS
(IPétendue de la signification), To Tpeba Bu3HaTH, moO y rpamatuuHiii koHmemii H.boze
HWHeThCS TPO TPHU Pi3HI 32 CBOEI CEMaHTHYHO-()YHKIIIOHANBHOIO CYTHICTIO BUOH JE€TEPMIiHO-
BaHOCTI. SIBUIIlE MOBHOI JAETEPMiHOBAHOCTI iIMEHHHKA BiH PO3TIIAae, MO-TepIIe, SK MPOCTY
MIPEeMETHY BiJHECEHICTh 3HAUEHHS aKTyalTi30BaHOTO Y MOBJICHHI iMEHHHUKA; IMO-APYre, TPakK-

7 Hpuknan H. Bose [3, ¢. 237].
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Tye HOro SIK KiJIbKICHY XapaKTepUCTHKY 00CsTY 3HaYeHHS IMEHHHUKA; MO-TPETE, TIyMAadUTh SIK
SIKICHY XapaKTepUCTHKY IPEIMETIB IO3HAYCHHS.

MHOXXHHHICTH TYMOK, BUCJIOBJIEHHX OJHHMM 1 THM CaMHMM aBTOPOM Ha T€ caMe SIBHIIE, €
He3alepevyHHM JJOKa30M TOro, 110 BOHO, TIO-TIEpIIE, HE € MIPOCTUM 32 CBOEIO MPHUPOJIOIO, a, T0-
Jpyre, IO JTOCTiTHAK He PO3KPHUB HOT0 iCTHHHOI CYTHOCTI.

SIK11o B3SITH 10 yBaru MipKyBaHHs, 1110 Bci Tpu norisiny H. bose Ha siBuie MoBHOI nerep-
MIHOBAHOCTI IMEHHHKA € MPaBWJIBHUMH, IO IIJIKOM MMOBIpHO, TO CIPaBXHS CYTHICTH IIbOTO
SIBUIIA TIOBUHHA OYTH JIeCh y IUIOIIMHI iX MOHATTEBO-()YHKITIOHAIBLHOI B3aEMOJIi — MUTAHHS,
SIKE 3aJIMIINIIOCS 11032 YBaror BUEHOTO.

IpynTyrounchk Ha mornsaax H. Bose, TeopeTnuna Momenb Takoi B3aeMOii Moryia O BUIJIs-
JIaTH TakK:

[IpeamerHa BiiHECEHICTh aKTyalli30BaHOI'O Y MOBJICHHI iIMEHHHUKA — 116 CEMaHTHYHA OCHOBA
HOro MeTepMiHOBAHOCTI, TaK OM MOBHTH, 0a30BHIl piBEHb, HAJl SKUM PO3MIIIYIOTHCS IIC JBA
piBHI, a came: piBeHb KUJIBKICHOI JI€TEPMiHOBAHOCTI MPEIMETIB MOBIICHHS Ta PiBEHb SIKiCHOI
JIETEpPMIHOBAHOCTI IPEIMETiB MOBJICHH. MiXk IMMH JIBOMA PiBHSIMH JIETEPMIHOBAHOCTI, SIK 1€
BumuuBae i3 Tymauenb H. Bose, Hemae mpsiMoi (yHKIIOHANBHO-CEMAaHTUYHOI 3aJI€KHOCTI,
OCKIJIbKH MTPEJIMETH MOBIICHHS MOXYTh OYTH JI€TepPMIHOBaHI KUIBbKICHO ¥ 3ayMIIaTHCS HeJe-
TEPMIHOBaHUMH SIKICHO. 3HAYUTh, IIOBHA JIETEPMiHOBaHICTh IMEHHHUKA MOXKIIMBA TUTBKH B THX
BUMAJIKAX, KOJIU MPEAMET HOro Mo3HaueHHs 1 KiJIbKICHO, 1 AKICHO BUAUICHUH cepel iHImX. I,
BIJIMIOBIZIHO, TIOBHA HEICTEPMIHOBAHICTh IMCHHHKA € B THX BHIIAQJKaX, KOJH BIiH BXKUTHI
“abctparoBaHo Bif iHaUBIAIB” [3, ¢. 390], TOOTO MPEIMETHO HE CIiBBIAHECCHHUH.

Ha BinmiHy Bif 6aratboX BUEHHX LIHOTO MEPIOAY, SIKI OIS SIBUIE MOBHOI JeTep-
MIHOBAHOCTI IMEHHHUKA 3/1€01IBIIOT0 K TPAMAaTHKO-CEMaHTHYHY OIEpAIliIo i3 HOro 3HaAYSHHSIM,
H. Bo3e noctaBuB y neHTpi miei npobiaeMu npeamer no3HaueHHs. J[Jsl HBOTO JeTepMiHOBa-
HICTh IMEHHMKa — 1I¢ HacaMIlepe/l HOro rmpeaMeTHa BiJJHECCHICTb, CIIPUIHATA i yCBiOMIIeHa
cy0’€KTaMH MOBIICHHSI.

Po3risinyTi BHIle TpaMaTHYHI KOHIETIIT IMEHHOT IeTepMIHOBAHOCTI, 3p03yM1JIO, HE BUYEP-
nyloTh Beiei nmoBHoTH norniB ydenux XVIII cr. Ha 1ie nuranus. Brim, HallaBTopuTeTHIII
JUIs BOTO NepioAy, BOHH Y CBOiM CYKYIIHOCTI TBOPATH Ty OCHOBY, Ha IPYHTI SIKOI BEJIMCS Hay-
KOBI JMCKYyCIi 6araTboxX iHIIMX BYCHUX HABKOJO TAKHX MHUTAHb, 5K, HAPUKIAJ, Y YOMY IOJIsI-
rae CyTHICTb SIBUII[A MOBHOI JIETEPMIHOBAHOCTI IMEHHHMKA, SIKi JIEKCHYHI OJUHHUII i UISATAI0Th
MIPOLIECOBI JIeTepMiHAllil, IKUMHU [UISIXaMHU BiH 31HCHIOETHCS, 10 BUPAKAIOTH JIETEPMiHOBaHI
eJIeMEeHTH.
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NOUN DETERMINATIVENESS IN THE 18" CENTURY FRENCH GRAMMARS
Mykhaylo Popovych

Yuriy Fedkovych National University in Chernivtsi
2, Kotsiubynsky Str.
58012 Chernivtsi, Ukraine

The article aims at outlining the system of ideas expressed by the 18" c. French grammarians
concerning the determining of appellatives in the discourse. The study is restricted to the works
on grammar authored by the four most distinguished scholars of the time, particularly Abbot
Régnier Desmarais, Cl. Buffier, C.-Ch. Dumarsais, N. Beauzée. The reader will find here the
essentials of the issues examined by these scholars. Departing from the ideas of their
predecessors in the 17%c., the 18" ¢. grammarians penetrated more profoundly into
the functional nature of the syntagmatic group Dét.+Nom., obtaining new semantic features
thereof. Régnier Desmarais and Cl.Buffier, for example, attempted at defining the grammatical
meaning of the morpheme “Un”. C.-Ch. Dumarsais explored the role of syntax in the process
of noun determination. N. Beauzée tried to answer the question of the difference between the
determined noun and that of its semantic space. To sum up, the 18" ¢. grammarians, while
exploring the noun determination in the discourse, posed more questions in comparison with
the answers provided.

Key words: noun; determinativeness; semantic volume.
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OHOMACIOJIOI'TYHA JTMHAMIKA Y CHHOHIMILI JI€CJIIB
TA BIJUIIECJTIBHUX MOXITHAX AHTJIICbKOI MOBH

Muxaiino binuncbkuii
Jlveiecoruti Hayionanvrul yHigepcumem imeni leana Opanka

VY crarTi 30cepeKeHO yBary Ha YKJIaJlaHHI HOBHX CJIOBHHUKOBHX 00’€KTiB. ONHMCaHO OCHOBHI
KOMITOHEHTH €JIEKTPOHHOI MOJIENi JUIsi BUBUYEHHS BiZOOpa)KEHOI CHHOHIMIKM aHTJIIHCHKOTO
J€cIoBa y HOro CHiJIbHOKOPEHEBIH AepuBallii 3 MOrJisi Iy BEKTOPHOI Bizyauizarii.

Knouosi croea: niecnoBo; Te3aypyc MOXiTHUX CITiB; MOJICITFOBAHHSI.

CHHOHIMIYHHUH s — ONTHA 3 OCHOBHHUX, ajie BOJHOYAC HailMEHIIle BUBUYCHUX OJIMHIIb CHC-
TEMHO-CTPYKTYPHOT'O aHaJi3y JCKCHYHOro Martepiany. [licTaBor iCHYBaHHS CHHOHIMIYHOIO
psly JIeKCeM Y MEHTaJbHOMY JIEKCHKOHI MOBIIB € CHrHi()ikaTHBHa CYMIXKHICTb Ta Kare-
ropiajibHa OJJHOPIIHICTb CIIiB.

Jlo BaroMux CTOpiH OHTOJOTI] CHHOHIMIYHOTO PSJy HAJleXaTh IUTAHHS HOTrO JTOBXKHHH,
HIITBHOCTI Ta peduieKCMBHOCTI. BaroMum 4MHHMKOM CHHOHIMIKM € MeraceMaHTH4Hi (B 00cs3i
YChOT'O CJIOBHHMKA) 3icTaBieHHS (DYHKIIH 11 KOHCTHTYEHTHOI CKJIAIOCTi Ta MOXiJHOCTI, MiX-
PAAHI CHIBBIJHONICHHS Ta X KBaHTH(ikKamis. 30BCIM HEBHBUYCHHMH 3aJIHINAIOTHCS BKa3aHi
poOJieMH OHTOJOTIT CJIOBHHMKA IIONO0 HMEepPUKATEropu3ailii CMHOHIMIKH, sKa BilOYyBa€ThCs Ha
MIepeTHHI Te3aypyca Ta JAepuBaTapio.

Y MoBax 3 0araroro JieKCHMKOrpa(iqHOW TPAJMIIEI0 BXKE YKIAJEHO YMMAJIO CIOBHHUKIB
CHHOHIMIB. IX MOXKHA TIONiMMTH HA [Ba THIIH. Y MEPIIOMY — CITHCKH JIeKCeM y psfli anaBiTHi,
B IPYroMY CJIOBa MOJIAHO 32 MIEBHOIO PEJIEBAHTHOIO 3 MOy YKIIaAa4yiB NOCHigoBHICTIO. J1Jist
KBaHTHTATUBHO-CTPYKTYPHOTO BUBYEHHS CHHOHIMIKHM ILIIKABUMH € CaMe ILli OCTaHHI 00’ €KTH.
AJKe JIeKCEMHOMY CKIIAJIOBI TaKMX PSAIIB OKpPIM JIOBXKMHHU BIIACTHBA 3aJlaHa IOCIiIOBHICTh
3ac00iB y 31ilicHeHH] curHigikarii.

VY 3anponoHOBaHOMY HaMH MIAXOJI JeKCUKorpadiuHe KOHCTPYIOBaHHS CHHOHIMIKH OXOII-
JIIO€ IepUBaLliiHAI OTEHIial JISKCUKOHY. LIs 00cTaBHHa YMOXKIIUBIIIOE YKJIalaHHS CIIOBHHKIB,
y SKHX CHUHOHIMIYHI PSITM CHUIBHOI BIIIIECTIBHOI KaTeropiaibHol 4M Cy(QiKcanabHOI CIIiB-
BiJTHECEHOCT] MiAMaHO “THI3AYBaHHIO” 3a MPUHIMUIIOM CIOBOTBIpHOTrO ciioBHHKA. CHijbHO-
KOpEHEBI K THIi3/la CJIOBHMKA 3a3HAIOTh PSIHOTO PAH)KYBaHHsS 32 BIAMOBIJHAMH KaTeropiaib-
HUMHU 44 cy(ikcaibHUMH ciotamu. [100DKHO W Ha 1HIIOMY Matepiaii 1 mpobiiemy Oyio
BIIEpIIIE BUILICHO Y PAISTHCHKiH nepuBaTonorii [4].

OHOMACIONOTiI0 PO3YMIIOTh SIK Tally3b, fKa 30CEPEDKYe yBary Ha BHBUCHHI PECypcy
Ha3WBAJIBHUX 3ac00iB Ta BIAHOMIEHP M HUMH y MOBi. [IOHSATTA BekTOpa IPYHTYIOThCA Ha
JHIAHIA TPOTSHKHOCTI OMUHAID Y 33aJaHii METPHIIl, a TAKOXX Ha MMPOCTOPOBOMY PO3TAITyBaHHI
iXHIX TepeTrBopeHb. llepmmii crmoci® mpencTaBIeHHs BimoOpa)kae apuPMeETH3aIlil0 OHOMA-
CIONIOTIYHOTO TPOCTOPY, APYruil — ioro reoMerpuzamito. BiZoMo0 MPOCTOPOBOIO MOIEILIIO
KpPOKIiB CIIOBOTBIPHOI IOXiHOCTI € alDIiKaTHBHA TpaMaTHka. [IpOHWKHEHHS J0 IMX IBOX
aCIeKTiB Ha0Opy JIEKCEM B OHTOJIOTiI CIOBHHKA CTaHOBHTH IHTEpEC 3 MOIJSAY HOro Bimo-
OpakeHHS Y MCHTAJICKCI.

Mertpukoro Te3aypyca € IKajga Ha3WBAJIBHOTO MOTEHITANy, sSKa PO3MOALICHa MK YICHAMHA
CHHOHIMIYHOTO psimy. TyT sl eKCTIepiuMeHTy 0OpaHO CIIOBHUK CHHOHIMIYHUX psiiB Bebcrepa
[7]. BimHOmeHHS MiX JeKCeMaMu y Te3aypyci JOCSDKHI Ul PEKOHCTPYKLII Y B3a€EMHOMY
JIOTIOBHEHHI (PYHKIIIF CHHOHIMIYHOI CKJIaTHOCTI Ta CHHOHIMIYHOI moxigHocTi Jekcemu [3]. Lli
0o0H/IBI BEMMYMHN TPYHTYIOTHCS Ha CEMAHTHYHIM BiJCTaHi CHHOHIMIB BiA JOMiHaHTH (W), B

© Bimuachkui M., 2005
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OCHOBI SIKOI € CITiBBiIHOIICHHS MK TOPSAKOBAM WICHOM CHHOHIMA y Psfi () Ta JOBXKHHOIO
pany (n) y BaroBomy dopmaniami: w= (n+ 1 —r) : n [2, c. 40]. Y mepriomy BUIIAIKy TOIHOBA
CTPYKTYpa Py OJHOPITHA, Mipa BiITaICHOCTiI KOXKHOTO HACTYITHOI'O CHHOHIMA BiJl TOMiHAHTH
Mae€ Take caMe 3HAueHHS, sIK BIIIAJICHICTh BiJl JOMIHAHTH OCTaHHBOTO wWieHa psay. Ilix wac
PO3IIISLY CMHOHIMIYHOI ITOXiJHOCTI CIIIB y Te3aypycli AOMIHAHTH PsAIB MPSAMOro Te3aypyca
CTAlOTh WIEHAMU HOro 3BOPOTHHUX CHHOHIMIYHMX psifiB. CeMaHTHYHa IIKana 3BOPOTHOTO
Te3aypyca HepiBHOMipHA. Mipa BiJTaJIEHOCTI TBOX 1 OLIbIIE CHHOHIMIB BiJl JOMIHAHTH MOXKE
30iraTHcs 3aBIsSKH OTHAKOBHM BEJIMYMHAM CKJIaIOBUX BaroBoro (opMaiizMy y IpsIMHX psiiax.

[IpsMUM CHHOHIMIYHUM pSJaM BIIACTUBUHA PIBHOMIPHHUH pPO3IOJIIN CIIiB y CHTHI(iKaTHB-
HOMY NPOCTOpi. ¥ 3BOPOTHUX CHHOHIMIYHHX psifiaX MOLIMPEHA HEPIBHOMIPHA HACHYCHICTH
mKanu. IX meBHi (parMeHTH MOXYTh He MaTH 3BOPOTHHX CHHOHiMiB. IHOIi BOHHM MOCTYmMa-
I0ThCSl IIOJI0 HANIOBHEHOCTI Tepel HIMMHU (PIBHOBEIMKUMHU YW KpaTHUMH N0 cebe) ¢par-
mentamu. CTYIiHb AMCKpETH3ALi 1IKATH B €IEKTPOHHOMY MOJEMIOBAHHI JoBimbHMit. Moro
BUIIPABJIOBYIOTh MiPKYBaHHS €KCIIEPUMEHTAIBHOI JIOIIJILHOCTI.

YknaneHuii 3BOPOTHUN Te3aypyc JIECTIB Ta JeBepOATHBIB OXOIUTIOE 17 30H NMEPBUHHOI Ta
BTOPUHHOI Pi3HOYaCTHHOMOBHOI BiITIECTIBHOI NepeKaTeropu3alii (I1UB. IPUKIAINd PO3MOALTY
CHHOHIMIB Ha puc. 1 Ta ix uLmoctpauii micns Hboro). KareropianbHy CTpyKTYpy CIIOBHUKOBOL
CTaTTi 3BOPOTHOrO Te3aypyca BU3Ha4a€e Habip MOXiAHUX, MOTUBOBAHUX JAOMIHAHTOIO PSIY.

Po3yMiHHS psiy SK CyMH BaroBHX KoeQilli€eHTIB HOro 4JeHIB 3yMOBIIOE OOMEKEHHS Ha
JIOBXKHHY, TPUAATHY JJIs BEKTOPHOrO MpencTaBiieHHs. EQekT Bizyamizamii Kpalie MOMITHHIA,
KOJIM KIJBbKICTh WIEHIB DPsAY TEPeBUILYyE CTYMiHb Horo muckperusauii. Hampuknan, 3a tpu-
KPaTHOTrO MOy psiZi MaB OM HapaxOBYBaTH NMPUHAWMHI TPH JIEKCEMH.
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Puc. 1. Onomacionoriyaa AMHaMiKa IPH TPUWICHHIH ANCKpETH3allil y Te3aypyci BiIJli€CTiBHUX
CIIOBOTBIPHHUX THi3J: Y KO)KHOMY 13 3aITUTIB 3J1iBa HABEJICHO KLTBbKICTh 3aCBIAYCHUX PSIIB,
crIpaBa — apuMEeTH3aMi0 OHOMACIONOTIYHOTO MOTEHIIATY Y IUISTHKAX IIKAIN
3 MePeMIIeHHIM yOiK JOMIHAHTH DALY
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Apudmernsanis KOIMBaHb y BaroBux Koe(iIlieHTax CHHOHIMIB, sKa MOXJIMBa Ha 0Oasi
KOMOIHAaTOpPHUKN OHOMacioJoriyHoro pecypey 30epexxenHs (0), 30arauenss (+1) ta 30i1HeHHS
(—1) BupaxxanpHHUX 3ac00iB y CyMDKHHUX (hparMeHTax IIKaJlk, € OCHOBOIO HOBOI Tairy3i KBaHTH-
TATUBHOI CEMaHTHKH, IO IPYHTYEThCS Ha CHOPMOBAHHX ENEKTPOHHHX JIEKCHKOrpadiyHuX
00’€KTax 3HAYHOI KIJTbKOCTI CHHOHIMIYHHX PSIB.

Haii0inpie BUTIpaBIaHMiA MO0 IHTYITHBHOCTI TIOJIIT IIKATH HAa TPU YaCTUHU. AJIKE TOII
MU CIIPUHMAaEMO CHHOHIMH SIK TaKi, sSIKUM BIIACTHBA ONM3bKa, CEPEHs Ta 3HAYHA BiIJANCHICTh
BiJl TOMiHAHTHU. 3apaxyBaHHIO JJOMIHAHTH JIO 30HU OJM3BKUX CHHOHIMIYHUX 3aC0O0iB BHPaXKCH-
HS 3HAYCHHS BJIACTHBA aNPOKCHMAIlisS 30HAJHLHOrO OaJIaHCy CHHOHIMIYHOTO PSITy. 3pO3yMijIo,
10 JIOMIHAHTY MOKHAa BHHECTH 11032 JTUCKpeTH3alifo psay. [Ipu momicemMiduHOCTI JOMiHaHTH
Led YMHHUK aCHUMETPHYHOCTI 3pocTae. Y BUNAIKY, KOJIW 3BOPOTHHH Te3aypyc CHHOHIMI3ye
JIEKCeMY, siKa He IPEJICTaBJIeHa cepe/l JOMIHaHT MPsIMOTo Te3aypyca, Lis JIeKceMa He HaJISKUTh
JI0 iHBEHTapHOrO MeperiKy psay. Y TakuX BHIAJKaX JUCKPETH3AIlisl CHHOHIMIUYHOTO CKIaay
ieanbHa.

BimmiecniBHe THI30 BKIIFOYAE MOXITHI MEPIIOrO Ta IPYroro TakTiB Aepusaiii. [TonioHo 10
ATUTIKaTHBHOI MOJENI CIIOBOTBOPEHHS JIECTIBHINA BEpIIMHI MPUIHCYEMO HYJIHOBE 3HAUYEHHS Y
yHucIeHHI AeBepOanmizanii. [lomanbiie 4HMCICHHSA BapiaHTIB JAeBepOaitizaiii 30cepekeHe Ha
IPOTUCTaBIICHH] ii YaCTUHOMOBHMX KpPOKIB Ta MHPONO3MIIHHMX THMIB. Y CyOCTaHTUBHOMY
Kpolli BiJUIIECTIBHUX TMOXIJHUX PO3PI3HATHMEMO Ha3BW Aii (d)), Ha3BM Mii, 10 JOMYCKaIOTh
(aKTUTHBHY JIEKCHKami3alliio (d2), a TAKOXK areHTHBHI (d3) Ta nanieHTHBHI (d4) IMEHHHUKY.

A’€KTUBHMH KPOK BiJII€CTIBHOTO CIOBOTBOPCHHS PO3pPI3HAE MPUKMETHUKU (ds), mHie-
NPUKMETHUKH TETepilIHbOro 4acy (ds), MONaNbHI NMPUKMETHUKH (d7) Ta IIENMPHUKMETHUKU
MUHYJIOT0 4acy (ds).

Tpanchopmariiine nosne ajg’eKTUBHOIO KPOKY AeBepOasizallii Ha JpyroMy TakTi MOXiIHOCTI
BKJIIOYA€ IPUCITIBHUKOBY Ta IMEHHHKOBY 30HH. Y BIANOBIJHUX MPOTHUCTABICHHIX OepyTh
y4acTh JIEpUBATH, MOTHBOBaHI NPUKMETHUKAMH (do_10), AIEMPUKMETHUKAMH TEMEPiIHbOrO
yacy (di1-12), MOJQIbHUMU NPUKMETHUKAMH (d13-14) Ta AIEMPUKMETHUKAMHU MHUHYJIOIO 4acy
(dis5-16), BimnoBimHO. OCTaHHIMHM y YHMCICHHI NPUUAHATO (AKTUTHBHI IMEHHHMKH, TOJIOBHO
emigurmMaty (di7) 10 OAHOCTIBHUX Ha3B fii (d») (nuB. puc. 1).

VYci moximHi 3aI0KyMEHTOBaHO TEKCTOBUMH MPOTOTHIAMHK y [6], apxaizaliito mo3HadeHo
3HakoM™® micns BiamoBimHOT Jekcemu. LI mopsiqkoBi iHAEKCH 30epexeHo y 3aluTax [0
eNIEKTPOHHOI CUCTEMH IOLIYKY, & TAKOXK Y CTAaTTAX YKJIaJSHOr0 3BOPOTHOIO Te3aypyca aHIIil-
CBKHMX JHIECTIB Ta JeBepOaTBiB. Y rpadax OHOMACIONOTIYHOI JMHAMIKU MOPSIKOBI KaTero-
playibHI 1HAEKCH JOTOBHEHO CUMBOJIBHOIO CTIEIH(IKAIIELO.

Pe3ysbpraTi 3anuTiB NONAIOTH MOPIBHIHHS KIJIBKOCTI BUpaKalIbHUX 3ac00IB BOIK OJIM3BKUX
JI0 TOMIHAHTH CHHOHIMIB Ta caMoi JOMiHAHTH, sIKa TOMHO)KEHA Ha YHCIIO 3HAYCHb Y BUIAIIKY
BIIACHOI MomiceMigHOCTi. @OPMYIBbHUIT 3aITUC CITi/T YUTATH BiJ BiJIaJICHUX 10 OJIM3BKUX CHHO-
HIMIB, a IPUKJIAIOBHUI, HABMAKU — Bl TOMiHAHT(M) O BiIJaleHUX CHHOHIMIB. 3arajioM y cuc-
TeMi 3alUTiB JOBKWHA CHHOHIMIYHHX PSAIB Ta CTYIIHb iXHBOI AUCKPETH3allii JOBIIbHI, TaK Ca-
MO SIK 1 BUALJICHHS TOMiHAHT(M) 3 3arajbHOl IITBHOCTI pAxy. TyT mepen JTeKCEMHUMH 1TFOCT-
pamismMu Iiis Jiana3oHy CEMaHTHYHOTO BiIaJIeHHS CHHOHIMIB Bill JOMIHAT(M) pSIy HaBeIECHO
IXHIO KiIJTBKICTD y JAaHOMY (pparMeHTi MIITBHOCTI KA 3BOPOTHOI CHHOHIMIKH, a TICIIST KOXKHOT
JIEKCEMH BKa3aHO ii HAJEXHICTh 70 IBOr0 (pparMeHTa. Y TpuMaHHs OZHAKOBOI apupMeTn33allii
CYMDKHHUX (parMeHTiB y (HopMyil OHOMACIONOTiYHOI TUHAMIKH PsAmy 3ammucaHo pa3. Oxpim
BHYCPIHUX CITUCKIB TPUKIAJIB, SKi BaXIIMBI JJIS OMKACY MaKPOCEMAaHTHUKH JIEKCUKOHY, IOC-
TYITHA TAKOX HpeyedeHmHa 1II0CTparlii, SK-0T:

v (0 -1) (0,67;1,00] 1 (quail [1,00] )(0,33;0,67] 4 (wince [0,60] )(0,33;0,67] 4 (retreat [0,55]
)(0,33;0,67] 4 (cringe [0,50] )(0,33;0,67] 4 (fear [0,47] )(0,00;0,33] 4 (blench [0,33]
)(0,00;0,33] 4 (cower [0,25] )(0,00;0,33] 4 (crouch [0,25] )(0,00;0,33] 4 (recoil [0,07] ); d1 (0
1) (0,67;1,00] 8 (ejecting [1,00] )(0,67;1,00] 8 (ejecting [1,00] )(0,67;1,00] 8 (emitting [0,95]
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)(0,67;1,00] 8 (elimination [0,94] )(0,67;1,00] 8 (ousting [0,92] )(0,67;1,00] 8 (vomition [0,80]
)(0,67;1,00] 8 (excreting [0,79] )(0,67;1,00] 8 (dislodging [0,75] )(0,33;0,67] 3 (disgorgement
[0,50] )(0,33;0,67] 3 (jettisoning [0,50] )(0,33;0,67] 3 (retching [0,50] )(0,00;0,33] 3 (dumping
[0,33])(0,00;0,33] 3 (squirting [0,33] )(0,00;0,33] 3 (launching [0,25] ); d2 (1 -1) (0,67;1,00] 5
(accordance [1,00] )(0,67;1,00] 5 (accordance [1,00] )(0,67;1,00] 5 (admittance [0,89]
)(0,67;1,00] 5 (conformation [0,87] )(0,67;1,00] 5 (fitting [0,77]) (0,33;0,67] 7 (adjustage*
[0,64] ) (0,33;0,67] 7 (contribution [0,47] )(0,33;0,67] 7 (allowance [0,53] )(0,33;0,67] 7
(agreement [0,57] )(0,33;0,67] 7 (obeyance [0,47] )(0,33;0,67] 7 (concurrency [0,50]
)(0,33;0,67] 7 (reconcilement [0,36] )(0,00;0,33] 5 (accomodation [0,22] )(0,00;0,33] 5 (giving
[0,19] )(0,00;0,33] 5 (offering [0,11] )(0,00;0,33] 5 (following [0,10] )(0,00;0,33] 5
(balancement [0,10] ); ds (1) (0,67;1,00] 6 (outrager [1,00] )(0,67;1,00] 6 (raper [0,85]
)(0,67;1,00] 6 (shocker [0,75])0,67;1,00] 6 (violator [0,83] )(0,67;1,00] 6 (insulter [0,74]
)(0,67;1,00] 6 (persecutor [0,70] )(0,33;0,67] 4 (disturber [0,54]) (0,33;0,67] 4 (hurter [0,50]
)(0,33;0,67] 4 (flouter [0,50] )(0,33;0,67] 4 (abuser [0,45] )(0,00;0,33] 2 (offender [0,25]
)(0,00;0,33] 2 (corrupter [0,15] ); da (-1 0) (0,67;1,00] 1 (electee [1,00] ) (0,33;0,67] 1 (selectee
[0,50] ) (0,00;0,33] 4 (appointee [0,25] ) (0,00;0,33] 4 (assignee [0,27] ) (0,00;0,33] 4
(delegatee [0,18] ) (0,00;0,33] 4 (commissionee* [0,12] ); ds (1 -1) (0,67;1,00] 4 (associative
[1,00] ) (0,67;1,00] 4 (associative [1,00] ) (0,67;1,00] 4 (associative [1,00] ) (0,67;1,00] 4
(equative [0,67] ) (0,33;0,67] 5 (relative [0,50] ) (0,33;0,67] 5 (implicative [0,40] ) (0,33;0,67]
5 (involvent [0,60] ) (0,33;0,67] 5 (referrent [0,45] ) (0,33;0,67] 5 (consortive* [0,50] )
(0,00;0,33] 1 (unitive [0,25] ); ds (-1) (0,67;1,00] 4 (depressing [1,00] ) (0,67;1,00] 4
(depressing [1,00]) (0,67;1,00] 4 (denting [0,93] ) (0,67;1,00] 4 (sinking [0,67] ) (0,33;0,67] 5
(tiring [0,56] ) (0,33;0,67] 5 (freezing [0,50] ) (0,33;0,67] 5 (disgracing [0,48] ) (0,33;0,67] 5
(disturbing [0,44] ) (0,33;0,67] 5 (deadening [0,54] ) (0,00;0,33] 8 (wearying [0,30])
(0,00;0,33] 8 (humiliating [0,25] ) (0,00;0,33] 8 (vexing [0,25] ) (0,00;0,33] 8 (lowering [0,33]
) (0,00;0,33] 8 (digging [0,15] ) (0,00;0,33] 8 (saddening [0,17] ) (0,00;0,33] 8 (burdening
[0,22]) (0,00;0,33] 8 (oppressing [0,14] ); d7 (0) (0,67;1,00] 3 (avertible [1,00] ) (0,67;1,00] 3
(avertible [1,00]) (0,67;1,00] 3 (vouchable* [0,87]) (0,33;0,67] 3 (defendable [0,50])
(0,33;0,67] 3 (preventable [0,47] ) (0,33;0,67] 3 (divertible [0,50]) (0,00;0,33] 3 (keepable
[0,33]) (0,00;0,33] 3 (veerable [0,22] ) (0,00;0,33] 3 (turnable [0,11]); ds (-1 0) (0,67;1,00] 2
(disdained [1,00]) (0,67;1,00] 2 (slighted [0,75]) (0,33;0,67] 2 (neglected [0,57]) (0,33;0,67] 2
(despised [0,50]) (0,00;0,33] 5 (misliked [0,33]) (0,00;0,33] 5 (spurned [0,33]) (0,00;0,33] 5
(scorned [0,33]) (0,00;0,33] 5 (overlooked [0,33]) (0,00;0,33] 5 (snubbed [0,33] ); do ( 1 -1)
(0,67;1,00] 2 (admonitorily [1,00]) (0,67;1,00] 2 (admonitorily [1,00]) (0,33;0,67] 3
(correctively [0,50] ) (0,33;0,67] 3 (exhortatively [0,50]) (0,33;0,67] 3 (rebukatively [0,50] )

(0,00;0,33] 0 (); d1o (1 0) (0,67;1,00] 1 (swimminess [1,00] ) (0,33;0,67] 1 (floatiness [0,50])
(0,00;0,331 0 (); d 11 (-1 1) (0,67;1,00] 1 (blisteringly [1,00] ) (0,33;0,67] 0 () (0,00;0,33] 1
(swellingly [0,11]); d 12 (1 -1) (0,67;1,00] 1 (startlingness [1,00] ) (0,33;0,67] 2 (shockingness
[0,50]) (0,33;0,67] 2 (surprisingness [0,50]) (0,00;0,33] 1 (surprisingness [0,20]); diz (1)
(0,67;1,00] 5 (conceivably [1,00] ) (0,67;1,00] 5 (conceivably [1,00] ) (0,67;1,00] 5
(imaginably [0,67] ) (0,67;1,00] 5 (understandably [0,73]) (0,67;1,00] 5 (formably* [0,67] )
(0,33;0,67] 2 (thinkably [0,50] ) (0,33;0,67] 2 (thinkably [0,40] ) (0,00;0,33] 1 (believably
[0,14]); dis (0 1) (0,67;1,00] 2 (weldability [1,00]) (0,67; 1,00] 2 (machinability [0,67])
(0,33;0,67] 0 () (0,00;0,33]1 0 () ; dis (0 1) (0,67;1,00] 3 (correctedly* [1,00]) (0,67;1,00] 3
(correctedly* [1,00] ) (0,67;1,00] 3 (reformedly [0,67]) (0,33; 0,67] 1 (fixedly [0,50])
(0,00;0,33] 1 (chastenedly [0,33] ); dis (-1 0) (0,67;1,00] 1 (wrinkledness [1,00]) (0,33;0,67] 1
(contractedness [0,60] )(0,00;0,33] 2 (agedness [0,33]) (0,00; 0,33] 2 (curledness [0,20]); d17 (1
0) (0,67; 1,00] 4 (bewitchery [1,00] ) (0,67;1,00] 4 (bewitchery [1,00]) (0,67; 1,00] 4
(fascination [0,86]) (0,67; 1,00] 4 (ravishment [0,67]) (0,33; 0,67] 4 (enchantment [0,50])
(0,33;0,67] 4 (lurement [0,50]) (0,33;0,67] 4 (enthralment [0,50]) (0,33; 0,67] 4 (transfixion
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[0,50] ) (0,00; 0,33] 3 (charming [0,13] (0,00; 0,33] 3 (engrossment [0,33]) (0,00;0,33] 3
(engagement [0,25]).

[ligBuIeHAs TUCKpETU3allii CHHOHIMIYHOTO CKIIaJy, a TAKOX Y3TOJKCHHS IMKAT CHHOHI-
MIYHOCTI Pi3HOKATEropiaJbHUX MOXITHUX 3HAYHO 30UTBIIYE BapiaTHBHICTH PO3MOIIITY OHOMA-
cionorigdoro pecypcy (puc. 2). Ilpu BOCBMUKpATHIN MUCKpeTH3allii IIKAId Te3aypyc arcH-
TUBHHUX IMEHHHUKIB pO3IaiaeThesi Ha 235, a Te3aypyc (aKkTHUTUBHUX iIMEHHHKIB — Ha 196 Ba-
pianTiB posmoxiny. [Ipn BHIydeHHI 3 AMCKpeTH3allii JEeKCEeMHOrO CKJaay CHHOHIMIKH JOMi-
HaHT(M) psAAY i TMOKa3sHUKW CTAaHOBHUTUMYTb, BiAmoBigHo, 360 Ta 273 BapiaHTH pO3NOALTY.
3icTaBieHHS BapiaHTIB PO3MOILTY OHOMACIONIOTIYHOTO PECYPCy B Pi3HOKATETOpiaJIbHIHN JieBep-
Gaizaunii BKpail iHIUBiTyasbHE. 32 YMOBH YOTUPUYICHHOTIO MOALTY IIKAJI areHTUBHUX Ta (ak-
TUTUBHUX IMCHHUKIB 13 TPHETHAHHAM JOMIHAHT(M) J0 BiAMOBimIHOrO ()parMeHTa psay 3Ha-
xoauMo 260 BapiaHTIB po3moiiy, a 0e3 miei yMoBH — ax 560 BapiaHTiB.

[HaMBinyanpHUN XapakTep pO3MOJTY OHOMACiONOTIYHOTO Pecypcy BHIIPABIOBYE HOIO
Bi3yalli3alio B aTjaci TaKWX BiJJHOLIEHb, SKWUI OXOIUIIOE DiBHE NPHUHHATIN KaTeropwsaiii
YHCJIO0 OHOMACIONOTIYHUX O0’€KTIB y JiarpaMHOMY mpencrasieHHi. [lindip mopory muckpe-
TH3allii IKaJl JUKTYIOTh MIpKyBaHHS iXHBOI iHBEHTapHOI HACHMYEHOCTI Ta Bi3yalli3alliifHoi
3py4HOCTI. EJeKTpoHHA MOJENTb BiI3HAYAETHCS TOBUIBLHICTIO 3alUTIB i BOJHOYAC TOYHICTIO Ta
BUUEPIHICTIO (PAKTHYHUX LTIOCTpALIii.

3acTocyBaHHSl NMPUHOMIB JiarpaMHOTO0 MaHIIYJIIOBaHHS /0 OHOMACIOJIOTIYHOI JWHAMIKA
KOHCTUTYEHTIB CIOBOTBIPHMX THi3/l ONTHUMI3Yy€ aTiiac TaAKMX BiJHOLICHb Y JIGKCHKOHI Ta J0-
3BOJIsiE ChOPMYBATH HOBHUI TUII THI3IOBOI'O OHOMACIOJNIOTIYHOTO CIIOBHHKA 00CSITOM Y JIECATKU
TUCSY CHHOHIMIYHUX DPSJIB 13 33JJaHUMH MOJEISIMU TXHBOTO CHUTHI(IKATUBHOTO PO3IMOJILITY.
[HTEepakTHBHA €NEeKTPOHHA CHCTEMa J03BOJISE 1HIMBiAyali3yBaTH Ta CHCTEMAaTH3yBaTH IOJa-
BaHi 3anuTH. Y TEPIIOMY BHUIMAAKY MOJEITIOBAHHS OHOMACIOJIOTIYHOI KPUBOi OXOIUIIOE CHHO-
HIMIKY 1HIMBIJYaJbHOTO CIIOBOTBIPHOTO THI3[a YW HOr0 KaTeropiajibHUX THIIB. Y IPyromy
BiIOYBAETHCSI TPYNYBAHHSI KPHBHUX KaTeropialbHUX THIIIB YU CIIOBOTBIPHMX THi3Jl Ha OCHOBI
izeHTH4HOCTI abo moaiOHOCTI po3moniniB. ['pymyBaHHs JiekceM 3a 30DKHICTIO NapaMmeTpiB
TXHBOT ITOBE/IIHKY 3/IaTHE 3aIPONIOHYBATH HOBI MeraceMaHTH4HI cTpaTu(ikarii JeKCUKOHY.

CyMixHICTh HU(Qp y MeXaxX HaBeleHOI MPOMOpIiitHOiI apudMeTn3amii 3yMOBIIOE TOpPH-
30HTAJIbHY YW BEPTHKAJIBHI CIIPSIMOBAaHOCTI BeKTOpiB Ha rpadi. JoexuHa rpada (KUIbKICTh
BEKTOPIB HA HHOMY) CKOPOYYEThCS 301KHIM HAINpsIMOM BEKTOpa y CYMIKHHX (pparMeHTax.

[TobynoBa rpada Ta iforo apudmernsailis pO3MOYUHAETHCS 3 KIHIS OHOMACIOJIOTIYHOL
LKA PSy CHHOHIMIB (TIOPiBH. 3BOPOTHICTh YMCEIBHOrO 3aIUCY CIOBOTBIPHOI CKJIaJHOCTI B
aruTiKaTUBHIM Tpamatuili). ApudmeTrnsaiiss MoXKe BKIIOUATH 3arojoBHE CIOBO sy, SIKE €
HEBiJ €MHOIO YaCTHHOIO ioro ckiany. Ilix 9ac po3OMBaHHA MIKAIHA YaCTHHI, 10 SKOI HAJIEKHUTh
JOMiHaHTa pSOy, JIOTIYHO BiBECTH pPOJNb KUTBKICHOI OCHOBH (€TajoHa) Ui TOpPiBHAHHS
OHOMACIOJIOTIYHOTO PeCcypCy IHIMX PIBHOBENUKHAX YACTHH IIKANIHA. 3PO3YMIJIO, IO albTep-
HAaTHUBHA BEpCisl EJIEKTPOHHOT'O MOJIENIOBAHHS JIONYCKAa€ BHOKPEMJICHHS HOMIHAHTH 3 UICHIB
pany. OkpiM noaadi KiIbKOCTI CHHOHIMIB y BIATOBIMHUX (parMeHTax IIKaiu nodymosa rpada
TPYHTYETHCS Ha KOJIIMBAHHAX y CHHOHIMIYUHIN OJMB3BKOCTI A0 JOMiHAHTH 3ac00iB BapiaTHBHOTO
BHUPaKEHHS PI3HOI KaTETOPialbHOCTI (IUB. pHC. 2).
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Puc. 2. 3pazok 3anuTy 110,10 KOJMBAaHHS BaroBUX Koe(illieHTIB TIPH MepeKaTeropu3arii
JI€CITIBHOI CHHOHIMIKH (TIOpiBH. BaroBi Koe(illieHTH OJIM3BKOCTI 10 JOMiHAHTH
y CHUTbHOKOPEHEBUX MOX1THUX PI3HOI KaTeropiajibHOI HAJIEKHOCTI)

CuHOHIMIKA BiJUII€CTIBHOIO CIIOBOTBIPHOIO THi3/a OTpUMYE rpad po3mojily oHoMacio-
JIOTIYHOrO pecypcy. MOXKIMBOCTI JiarpaMHOTO MaHIMyJIIOBaHHS PO3LIMPIOIOTH BapiaTUBHICTh
TAKOr0 MPEJICTaBJICHHS Ta MOKPAIYIOTh Bi3yali3allilo, 3BEpPTalOuM yBary Ha OKpeMi acreKTH
PO3IIOALTY 3 OISy Ha CBOEPITHOCTI IHBEHTApHOT'O CKJIa/ly CHHOHIMIKM y Pi3HHUX 30HaX THi3/a
Ta KaTEeropiaIbHUX IJITHKAX JIEKCUKOHY. MICISIMM BBEIICHHSI TAKMX 3MIHHHMX O3HAK Bi3yai-
3awii € CTyIiHb AUCKPeTH3allii IIKaIK Ta TapaJirMaTHKa BiJUIECTiBHOI OXiJHOCTI.

3a poiiio JOMIHAHTH Y 3BOPOTHIM CHHOHIMINI PsAM PO3MagaroThCs HA MOHOCEMaHTHI,
MOJICEMAHTHI Ta JIaTeHTHI. Bisyamizamis miei ocoOnMBOCTI MOXIJIKMBA 32 YMOBU BHIUICHHS
JOMiHaHT(M) 3 IHBEHTAPHOTO pecypcy psay (mopiBH. rpadu Ha puc. 3). YV CTaTTIX YKIaJeHOr0
3BOPOTHOrO Te3aypyca Cy(ikcalbHy BapiaTHBHICTh MOXiJHUX HOJAHO MICIsi OCHOBHOIO (TYT
HAMJABHIIIOrO 3-TIOMIXK AJbTEPHATHBHUX) AepuBaTa. MOJEIIOBAHHSI TAaKMX CHHOHIMIYHHX
PAZiB MOXKHA 3IMCHUTH i 33 TOBIIBHOIO CY(iKCaIbHO celleKTHBHICTI0. HermoBHOTa neperniky
psziB BiioOpakae KaTeropiajibHy CTPYKTYPY CIIOBOTBIPHOI BaJ€HTHOCTI JOMIHAHTH:

DEFY <renounce faith> (13): defy (1.00); face (to confront conflict/trouble, 0.88); scorn (to
refuse as a matt.of princ.., 0.78); rebel (to endeav.to overthr.a governm, 0.78); oppose (to hold

a contrary opinion, 0.71); challenge (to invite to a contest, 0.67); mock (to dare, 0.50);
contravene (0.50); confront (0.50); disobey (0.48); oppose (to fight, 0.40); complain (to express
an objection, 0.27); outface (0.25)

1. defying (1.00); scorning (0.78); rebelling (0.81); opposal* (0.71); challenging (0.67);
mocking (0.50); contravention [-ing] (0.50); confrontment [-ing, -tion] (0.50); disobeying
(0.50); opposal* (0.31); outfacing (0.25)

2. defiance (1.00); facing (0.90); mockery (0.50); disobeisance (0.40); complaining (0.44)

3. defier (1.00); facer (0.87); scorner (0.78); rebeller [-ant] (0.75); opposer (0.70); challenger
(0.67); mocker (0.50); contravener (0.50); confronter (0.50); disobeyer (0.48); opposer (0.39);
complainant [-er] (0.28); outfacer (0.25)

5. defient (1.00); rebellant* (0.71); opposant™® [-ive] (0.58); contravenient® (0.33); disobeyant*
(0.50); opposant™* [-ive] (0.50); complainant (0.33)

6. defying (1.00); facing (0.86); scorning (0.71); rebelling (0.73); opposing (0.73); challenging
(0.67); mocking (0.50); contravening (0.50); confronting (0.50); disobeying (0.45); opposing
(0.41); complaining (0.19); outfacing (0.25)
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7. defiable (1.00); faceable (0.86); opposable (0.68); challengeable (0.67); mockable (0.67);
contravenable (0.33); opposable (0.35); complainable (0.32)

8. defied (1.00); faced (0.86); scorned (0.83); rebelled* (0.77); opposed (0.68); challenged
(0.67); opposed (0.39); outfaced (0.33)

9. defiently (1.00); opposively (0.44); opposively (0.33)

11. defyingly (1.00); scorningly (0.67); opposingly (0.72); challengingly (0.50); mockingly
(0.50); disobeyingly (0.42); opposingly (0.42); complainingly (0.13)

17. defiance (1.00); facing (0.83); mockery (0.50); confrontage* (0.67); disobeisance (0.42);
complaining (0.38)

CHALLENGE (16): challenge (1.00); challenge (to claim, 1.00); challenge (to invite to a
contest, 1.00); challenge (to question, 1.00); dare (to defy, 0.93); accuse (0.84); fight (to engage
in an encounter, 0.80); emulate (0.75); face (to confront conflict/trouble, 0.71); impugn (0.50);
require (to demand, 0.30); question (to ask, 0.29); demur (0.25); mock (to dare, 0.25); ask (to
inquire, 0.10); doubt (to entertain doubt, 0.07)

1. challenging (1.00); challenging (1.00); challenging (1.00); challenging (1.00); accusing [-
tion] (0.79); emulation (0.75); impugnation [-ing, -ance] (0.60); demurring (0.33); mocking
(0.25); doubtance* [-ing] (0.08)

3. challenger (1.00); challenger (1.00); challenger (1.00); challenger (1.00); accuser [-ant, -or]
(0.83); fighter (0.79); facer (0.74); impugner [-or] (0.50); requierant* [-er] (0.30); questioner
(0.23); demurrer [-ant] (0.25); mocker (0.25); asker (0.10); doubter (0.08)

4. challengee (1.00); challengee (1.00); challengee (1.00); challengee (1.00); questionee (0.43)
6. challenging (1.00); challenging (1.00); challenging (1.00); challenging (1.00); daring (0.93);
accusing (0.85); fighting (0.77); emulating (0.75); facing (0.67); impugning (0.50); questioning
(0.23); demurring (0.25); mocking (0.25); asking (0.12); doubting (0.08)

7. challengeable (1.00); challengeable (1.00); challengeable (1.00); challengeable (1.00);
accusable (0.80); fightable (0.67); emulable* (0.67); faceable (0.79); impugnable (0.50);
requirable (0.43); questionable (0.33); demurrable (0.33); mockable (0.33); askable (0.13);
doubtable (0.17)

8. challenged (1.00); challenged (1.00); challenged (1.00); challenged (1.00); accused (0.89);
faced (0.79); impugned (0.40); required (0.33); questioned (0.14); asked (0.06); doubted (0.09)
11. challengingly (1.00); challengingly (1.00); challengingly (1.00); challengingly (1.00);
daringly (0.86); accusingly (0.80); fightingly (0.60); questioningly (0.30); demurringly (0.33);
mockingly (0.25); askingly (0.17); doubtingly (0.14)
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5 CHALLENGE
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B Pactive O Apassive B Ppassive B DAactive

@ DPactive B N(...)/passive

Puc. 3. MopentoBaHHsI KpUBUX OHOMACIOJIOTIYHOTO PO3MOLTY i3 BUALICHHIM JOMiHAHT(H)
PSZ1iB IPY MOHO- Ta MOJICEMIYHOCTI: BiCh X — MO MIKAJH (TYT I1’SITU- T4 CEMUKPATHH,
BiJITIOBI/IHO); BiCh ) — KiJIbKICTh CHHOHIMIB y ()parMeHTax MIKaju; BiCh Z — KaTeropiajibHa
CTPYKTypa CHHOHIMI30BaHHUX THI3/. Y HIWKHbOMY Tpadi JOMIHAHTH BiTHECEHO 0 ITISTHKA

OJM3BKUX CHHOHIMIB

3MUTTS JIOMIHAHTH 13 30HOI0 BHCOKOI CHMHOHIMIYHOCTI 3MIHIOE MPOMOPLIHICTD IIKAJIH 32
30epeKeHHs MTOIIEePE/IHBOI AUCKPETU3aIil 1l OHOMACIONOTiYHOTO Pecypcey.

VY nepekareropusaiiii JaTEHTHUX CHHOHIMIUHHX DPSJIB JO CIIB, SIKI BIZCYTHI CEepel JIOMi-
HaHT MPSIMOTO Te3aypyca, No/i0Ha 3MiHa CHHOHIMIYHOI IIIILHOCTI HEMOXJIMBa (puc. 4):

PATTERN (4): form (to give shape to a thing, 0.96); embroider (to add adornment, 0.63); order
(to put in order, 0.53); carve (to form by cutting, 0.11)

2. [patterning] formation (0.95); embroidering (0.60); carving (0.13)

3. [patterner] former (0.96); embroiderer (0.60); orderer (0.50); carver (0.11)

7. [patternable*] formable (0.95); orderable (0.52)

8. [patterned] formed (0.96); embroidered (0.63); ordered (0.55); carved (0.11)

17. [patterning] formation (0.95); embroidery (0.63); carving (0.13).
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PATTERN

(0,50;0,75]

B Verb O Naction/... B Nagent
O Apassive B Ppassive ON(...)/passive

Puc. 4. HymoBaHHs1 BaroBoro koegillieHTa JOMiHAHTH TIPH JaTEeHTHIA CHHOHIMI3allii

[Tin6ip MipH JMCKPETHOCTI 3aJIEKUTh Bijl KIIBKOCTI CHHOHIMIB Ta HACHYEHOCTI BiAMOBIIHUX
30H IX BIJIaJICHOCTI Bij JoMiHaHTH (mopiBH. rpadu puc. 5). [leBHi parmMeHTH IIKaNIM npu
BiJUTIECITIBHIN NIepeKaTeropu3alii 3aIMIIaloThesl JaKyHaMu (HyJbOBI 3HaYE€HHS OCl y Ha BiJIo-
BiJTHUX KPHBHX) Y BU3HAUCHOMY Jlialla30Hi BiJIaJICHHS:

MITIGATE (21): mitigate (1.00); temper (to soften or qualify, 0.88); comfort (to make easy
physically, 0.86); cool (to cause to become cool, 0.83); ease (to relieve of pain, 0.83); modify
(to moderate, 0.75); mince (to minimize, 0.75); lighten (to make lighter, 0.71); assuage (to
alleviate, 0.67); palliate (0.65); reconcile (to bring into harmony, 0.62); excuse (0.50); alleviate
(0.50); vaccinate (0.38); decrease (to make less, 0.33); relieve (to lessen;said esp. of pain,
0.29); extenuate (0.29); smooth (to mollify, 0.25); commute (to exchange for sth less sever,
0.25); soothe (0.20); remedy (0.06)

1. mitigating (1.00); tempering [-tion] (0.83); comforting (0.85); cooling (0.78); easing (0.80);
modifying (0.67); lightening (0.77); assuaging (0.50); reconciling (0.70); excusing (0.53);
alleviation [-ing] (0.50); vaccinating (0.43); decreasing (0.33); relieving (0.27); extenuating
(0.40); smoothing (0.33); commuting (0.25); remedying (0.07)

2. mitigation (1.00); temperament (0.83); comfortment® (0.87); easement (0.86); mincing
(0.67); assuagement (0.67); palliation (0.59); reconcilement (0.64); excusation (0.50);
decrement (0.35); relievement* (0.38); extenuation (0.40); commutation (0.50); soothing (0.22)
3. mitigator [-er, -ant] (1.00); temperer (0.88); comforter (0.84); cooler (0.80); easer (0.81);
modifier (0.75); mincer (0.67); lightener (0.83); assuager (0.50); palliator [-er, -ive] (0.63);
reconciler (0.62); excuser* (0.50); alleviative [-er] (0.50); reliever (0.29); extenuative [-or]
(0.33); smoother (0.33); commuter (0.25); soother (0.21)

5. mitigative [-ant] (1.00); temperant [-ive] (0.75); comfortive (0.80); modificative (0.50);
minceative (0.67); palliative (0.86); reconciliatory (0.70); excusive (0.55); alleviative (0.50);
vaccinatory (0.60); extenuative (0.40); commutative (0.25); soothful (0.14)

6. mitigating (1.00); tempering (0.88); comforting (0.84); cooling (0.82); easing (0.77);
modifying (0.75); mincing (0.75); assuaging (0.67); palliating (0.61); reconciling (0.58);
excusing (0.40); alleviating (0.67); vaccinating (0.40); decreasing (0.30); relieving (0.29);
extenuating (0.29); smoothing (0.25); soothing (0.23)
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7. mitigable (1.00); temperable (0.88); modifiable (0.75); reconciliable (0.56); excusable
(0.47); vaccinable (0.43); relievable (0.57); extenuable* (0.40); smoothable (0.50); commutable
(0.33); remediable (0.06)

8. mitigated (1.00); tempered (0.88); cooled (0.80); eased (0.80); modified (0.75); minced
(0.75); lightened (0.71); palliated (0.65); reconciled (0.70); excused (0.44); alleviated (0.50);
vaccinated (0.43); relieved (0.31); extenuated (0.29); smoothed (0.25); commuted (0.25)

17. mitigation (1.00); temperament (0.83); comfortment* (0.88); easement (0.86); mincing
(0.67); assuagement (0.67); palliation (0.59); reconcilement (0.64); excusation (0.47);
decrement (0.35); relievement* (0.44); extenuation (0.40); commutation (0.50); soothing (0.22)

MITIGATE
MITIGATE

Apassive Apassive

Nagent

Nagent

. 0,00;0,20
(0,00;0,33] Top ( ! (0,60;0,80]
BVerb O Naction B Naction/... BVerb @ Naction B Naction/...
O Nagent M Aactive O Pactive O Nagent M Aactive O Pactive
B Apassive B Ppassive B N(...)/passive| | @ Apassive B Ppassive B N(...)/passive

Puc. 5. BapiatuBHicTb IycKpeTH3allii OHOMAcioNOorivHol Kany (Bif)iecTiBHOI CHHOHIMIKH

[ToBHe mpeacTaBlieHHs] CHHOHIMIKHM THI3J MPU BHCOKIK KaTeropiajibHiii HacuueHOCTi 3011-
HIOE HarJBIIHICTh rpada. 3 Orsay Ha Iie Bi3yallizallisi CHHOHIMIKH JI0 CIIOBOTBIPHOI'O THI3Ja
MOXKE OXOILTIOBATH HOr0 CTPYKTYPY YaCTKOBO 3a IEBHOKO 3aJaHO0 JOTIKO0, IIPUMIPOM Y Me-
JKax KPOKIB, TAKTIB UM JIAHIFOXKKIB JiepuBailii (opiBH. rpadu Ha puc. 6):

NEGLECT (8): neglect (to fail to attend to responsib, 1.00); neglect (to treat with indifference,
1.00); disobey (0.87); waive (0.69); fail (to be unsuccessful, 0.56); forget (to neglect
accidentally, 0.50); overlook (to fail to see, 0.33); shun (0.20)

1. neglecting [-tion] (1.00); neglecting [-tion] (1.00); disobeying (0.86); waiving (0.56);
overlooking (0.50); shunning (0.20)

2. neglection* (1.00); neglection* (1.00); disobeisance (0.90); failing (0.38); forgetting (0.40)
3. neglector [-er] (1.00); neglector [-er] (1.00); disobeyer (0.86); failer (0.50); forgetter (0.50);
overlooker (0.50); shunner (0.20)

5. neglective (1.00); neglective (1.00); disobeyant* (0.86); forgetful (0.60)

6. neglecting (1.00); neglecting (1.00); disobeying (0.86); failing (0.69); forgetting (0.57);
overlooking (0.33); shunning (0.20)

7. neglectable (1.00); neglectable (1.00); waivable (0.57); failable* (0.20); forgettable (0.60);
shunnable (0.33)

8. neglected (1.00); neglected (1.00); waived (0.64); failed (0.62); overlooked (0.33); shunned
(0.50)

9. neglectively (1.00); neglectively (1.00); forgetfully (0.50)

10. neglectiveness* (1.00); neglectiveness* (1.00); forgetfulness (0.50)
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11. neglectingly* (1.00); neglectingly* (1.00); disobeyingly (0.83); failingly (0.67);
forgettingly (0.75)

15. neglectedly (1.00); neglectedly (1.00)

16. neglectedness (1.00); neglectedness (1.00)

17. neglection* (1.00); neglection* (1.00); disobeisance (0.92); failing [-ance] (0.38);
forgetting (0.40)

NEGLECT
NEGLECT

N(...)/passive DPactive

Naction/... Ppassive

0
(0,00;0,33]

Verb
(0,67;1,00) (0,00;0,33]

Aactive

Top

HEVerb O Naction B Naction/.| B Aactive OPactive B Apassive OPpassive B DAactive

ONagent BEN(...)/pas O NAactive B DPactive B DPpassiv B NPpassiv
sive e e

Puc. 6. Po3uiernnenns rpada BiiecaiBHOT CHHOHIMI3aIIT
33 KaTeropiaibHO MapaaurMaTHKORO

Taxka npenapoBaHa Bizyai3allis 3[iiiCHIMa B pydHOMY pexxumi noOynoBu rpada. [loHa x
Bi3yaJri3allis € epeyMOBOI0 aBTOMAaTU30BaHOIO YKJIaIaHHs Te3aypyca [IopiBH. 5].

C110BOTBIpHI (IBTPU Ha JIEPUBALIIIO 33/IAHOTO KATEropialibHOTO CTaTyCy B OKPEMHUX KOHC-
TUTYEHTAX JIECTIBHOI CHHOHIMIKM CIIPUYMHSIIOTh KOJMBaHHS BaroBoro koedimieHra y CHuIbHO-
KOpPEHEBUX CJIOBOTBIpHUX psiaXx. OHOMACIONIOTUHHI aTiIac OIyCKa€e HyJIbOBI 3HAYSHHS KPHUBUX
MIPY KaTeropiajibHUX JIAKYHaX y CJIOBOTBIPHOMY THI3/I. SIKIIO 5K CIIOBOTBIpHI (QiIbTpH HE Aa-
I0Th CHHOHIMIYHOI PSITHOCTI, TIPOTE BiJIOBIZHA KATEropis YMOXKIHBIIOE TPAHCIIO3HIIIO JIEC-
JIBHOT IOMIHAHTH JI0 JIEPUBATAPIIO, OLUITBLHO 30eperTH 11 IpeACTaBlIeHHs Y Te3aypyci.

VYxnanenuii nekcukorpadiuHuii 00’ €KT TOMYCKAE 3HAYHY JIOJII0 EKCIIEPUMEHTYBAHHS Y T10-
nmadi MaTtepiany. JlomaTKoBi emicTeMiYHI MOXKIJIMBOCTI KPHIOTHCS HE JIAIIE Y TIUOIIOMY pPO3y-
MiHHI ITapaMeTpa JOBXWHU CHHOHIMIYHUX PSiB Pi3HOI KaTeTOpialbHOI MPUPOIH, a M y 3JIUTTI
KaTeropiaJbHUX 30H Ha MiJCTaBl 3HAYCHHEBUX MapaMeTpiB 1/a00 iX pO3ILICIUICHHI 3aBASKU
OHOMACIOJIOTiYHIA YM E€TUMOJIOTIYHIH cIiBBiIHECEHOCTI cydikciB abo iX rpym. Y 3araibHO-
MOBHOMY Te€3aypyci MOXIIMBE WICHYBAaHHS MOZIETHOBAHOI0 00’€KTa Ha MiACTaBl XPOHOJIOTIU-
HUX, ETUMOJIOTIYHIX, TEMATHYHIX, SMIUTMATHIHIX 91 3MIIaHIX YNHHUKIB.

1. Bumucekuit M. E. CruHOHIMIKA aHTIIHCBEKOTO JIE€CIIOBA: CIIOBHUK CEMAaHTHYHHUX BiACTaHEH.
JIeBiB, 1999. 2. Jlepunkuii B. B., Ctepunr U. 5. DxcnepuMeHTaNbHBIE METOJBI B CEMAaCHO-
mormn. Boporex, 1989. 3. Ckopoxonpko E. @. CiTkoBe MOMIENIOBaHHS JIEKCHKH: JIIHTBiCTUYHA
iHTepHpeTamniss mapaMeTpiB CeMaHTWYHOI ckimagHocti/ MoBo3zHaBcTBO. 1995, Ne 6.
4. Tuxonos A. H., ITapmaeB A. C. Poxip rHE31 OMTHOKOPHEBHIX CIIOB B CHCTEMHOW OpTaHH3aIluN
nekcuku. OtpakeHHas cuHOHMMUH. OTpakeHHash aHTOHUMEA. OTpaXeHHas OMOHUMUSL.
Tamkent, 1989. 5. Grefenstette G. Explorations in Automatic Thesaurus Discovery. Boston,
London, Dordrecht: Springer 1994. 6. Oxford English Dictionary (Second Edition) on CD-
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THE ONOMASIOLOGICAL DYNAMISM IN THE SYNONYMY OF VERBS
AND DEVERBAL COINAGES OF ENGLISH

Mykhaylo Bilynskyi

Ivan Franko National University in Lviv
1 Universytetska Str,
79000 Lviv, Ukraine

An electronic model for the study of the derivationally reflected synonymy of verbs is
suggested. The onomasiological dynamic of synonymous stringing of varied categorial
affiliation offers unitary and combined proportionate filling for equal fragments of the gauged
scale. The construed reverse thesaurus of deverbal word-forming families reveals both the
categorial structure and suffix variants of the word-forming valence of verbs. Arbitrary analysis
options include strings’ length and discreteness shreshold as well as suffix re-writing
procedures and three-dimentional vector visaualization possibilities.

Key words: deverbal coinages; synonymy; lexical sets.
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Y3YC YCHOT'O MOBJIEHHS TA B3AEMO/IISI JIAJIEKTIB I HOPMHA
B HIMEIIbKOMOBHIN YACTHUHI IIBEAIIAPII

Boaogumup Cyiaum, Anapii Poxnxk
Jlveiecoruti Hayionanvrul yHigepcumem imeni leana Opanka

VY cTarTi po3mISIHYTO OCOOJIMBOCTI MOBHOI cuTyamii B HiMelbKOMOBHiH dactuHi LlIBeiinapii.
[Ipocrexxeno cdepu BKMBaHHS Pi3HUX BapiaHTIB MOBH IIiJ] BILTMBOM CHTYaTHBHUX MOJIYCIB.
[NokazaHo B3a€MO/Ii1O JIOKAIBHUX JIaJIEKTIB i MOBHOT HOPMH.

Kniouosi croea: nokanbHUH iajieKT; MOBHA HOPMa; BapiaHT MOBH; MOBHHI MOJIYC; MOBHHI
pericTp.

1. OcobuBocTi MOBHOI cUTyanii

Ha nouatky XXI ct. y €Bpori MoCHIHINCh NpoLiecH iHTerparii Ta riiodanizaiii coliainbHo-
€KOHOMIYHUX BimHOCHH. OnHak Oarato €BpOIEHINB Jeali HAIMOJErJIMBIIIEe BHCTYIAIOTh 3a
30epeKeHHs] HalllOHAJIBHOI 1IEHTHYHOCTI, KYJIbTYpHOI CaMOOYTHOCTi, BBaXKalOUd OCOOJIHBO
BAXXJIMBUMHU 3aXO0AU OO0 3aXHCTY i PO3BUTKY HaHiOHaJ'IBHI/IX MOB.

MosHa curyariist y LlIBeiinapii Mae HU3KYy 0COOJIIMBOCTEH, SIKi BiI0OpayKaroTh HEMOBTOPHY
PI3HOMaHITHICTH 1 OaraTorpaHHiCTh HalllOHAJIBLHOTO XHTTS. B yCHOMY MOBIIEHHI MOIIWPEHUI
JIaJIeKT, SIKUK TIOCTYIIOBO BHUTICHSIE JIITEpATYpHY MOBY 3 yCiX KOMYHIKaTHBHUX cUTYyallii. Lls
cneuudika 3yMOBJICHa Pi3HUMH YMHHHKaMU. 30KpeMa, KOH(EIepaTUBHUHN Jiep>KaBHUN yCTpil
rapaHtye KaHTOHaM ICTOTHI MOBHOBa)KCHHS B MOBHIM MOJIITHII Ta cucTeMi ocBiTH. bararto
perioHiB 30eperiu CBOi AiajJeKTH, OCKUTBKH B MUHYJIOMY Yepe3 IPHUPOJIHI MEePEUIKON pelibedy
3B’30K MK HUMH OyB Ba)KKOJOCTYITHUI, 1 BOHM TPUBAJIMN 4YaCc YHHUKAIU B3a€MOBILUIUBY. Y
MPOLIEC] ICTOPUYHOIO PO3BUTKY C(HOPMYBAIOCh HETATUBHE CTABJICHHS MIBEHIIAPIIB 10 MOBHOI
HopMu HiMeuunHM, 110 CIPUYMHWIIO 3BY)KEHHs cdepu 11 BKUBAHHS I HPUCTOCYBAHHS /0
HIBEHIIAPCHKUX OCOOIUBOCTEH.

Amnanizyroun (GyHKIIOHYBaHHS HiMerbkoi MoBH y llIBelinapii, ciij Bka3aTu Ha Pi3HULIO 11
B)KMBaHHs B YCHIH Ta muchMoBii (opmi. B ycHilf MOBI po3pi3HSIOTH HIBEHIIAPCHKHUI JTIANIeKT-
THUW THI, Tak 3BaHuit Schweizerdeutsch i cranpapthuii Tun moBieHHs [3, c. 32]. IlepeBaxkHa
OLIBIIICT, MOBIIB KpaiHW HE BHKOPHCTOBYE BJacHE HIMEIbKOIT MOBHOI HOPMH, a TPAKTHYHO
3aMICTh Hei BXKHMBAa€ MIBEHIAPCHKY, sIKA MA€ MEBHI XapaKTepHI PUCH, crieliupivHy GOHETHUHY
peatizaiito, BiIMIHHY JIEKCHKY Ta 0cOOIHMBOCTI y3ycy. Jlo ocobmmBocTel HaliOHaJIBHO-Bapi-
aHTHOI Koaudikarii HiMelpkoi MoBH y LlIBeiinapii BiqHOCATH Yci i1 BIAMIHHOCTI BiJ HiMEIBKOT
MOBHOI HOPMH B yCHill Ta muchMoBil komyHikamii [Keiser 1969]. Lli ocobmuBocTi mepenaroTsb
HalliOHAJBHUH KOJIOPUT, CTBOPIOIOTH IIEBHUM CTUIIb MOBJICHHSI.

l'enpBeTH3MH MPHUCYTHI HA BCiX PiBHAX MOBH. HalOiIbII CTIITICTHIHO MapKOBaHUMH € (oO-
HETHYHI Ta JIeKCHYHI TeinpBeTr3Mu. OKpiM BIaCHOI MOBHOI HOPMH Y CEpPEIOBHIII YCHOTO CITiJI-
kyBauHsi, y llIBedinapii moOyrye i 3araidpbHO HiMeEI[bKa MOBHA HOpMa. Y THCBMOBIH (opmi
TaKOXX BXKMBAIOTH 1 3araJIbHOHIMEIbKY, 1 MIBEHIIapCEKy MOBHY HOPMY, a B OKPEMHX BHIIaJKaX
MOJKJIMBE 3aCTOCYBaHHSI JIIaJIEKTHOT'O THITY MOBIJICHHS [ 2, c. 27].

JianexT MiCTUTH Pi3HOMAHITHI 8apianmu Mo81eHHs ad0 MOBHI diamunu, Taki SIK: TOBIPKH,
TEXHOJIEKTH, CIIeIianbHi (pOopMU MOBIICHHS TOIIO. BiH BXKMBAETHCSA B YCHIM KOMYHIKAIli Mixk
HIMEIIbKOMOBHUMHM IIBEHIApIsiMA 0e3 Oynb-sKMX OOMEXeHb, HANpHKIad, BiAMIHHOCTI CO-
LIaJIbHOTO CTaTyCy, 3MICTOBOIO, CUTYaTHBHOTO UM TeMaTW4HOro xapakrepy. IIpodecop yHi-
BEPCUTETY BUKOPHCTOBYBATHME PiHUN HOMY JaleKT Tak caMo, SK 1 CUIbCHKHE (epmep un

© Bimuachkuit M., 2005



32 M. Binuncoxuii

pobitHuK. TepMiHOM 6apianm moenenHss MU TIO3Ha4aeMoO (OPMY MOBJICHHS, [UIS SIKOi Xapak-
TEpHI eKCTPAJIIHIBICTUYHI YMHHUKH, SIK-OT: ICTOPWYHI (3MiHa MOBJIEHHS Y Pi3HI iICTOpHYHI Tie-
pioan), reorpadiuHi (3MiHa MOBJICHHS Y PI3HUX apeajax), (QyHKIIOHaJIbHI (Y>KUBaHHSI MOBH —
YCHOI YW MUCBMOBOI — y HeO(imiiHUX 9M o]imiiHUX MOBHHMX CHTYaIlisiX), @ TAaKOX TAaKUMH
COIIOJIIHTBAJIbHUMH YAHHUKAMHM, SK CTAaTh MOBISI, HOTO BIiK, HAJICKHICTh JO TEBHOI mpode-
CiiHOi 4M comiabHOI Ipyny TOmo. B iHO3eMHiil JTIHIBICTHII BiAOBITHUKaMU LILOTO TEPMiHA €
HiM. Varietdt, anrn. variety. TepMiH moeHuti diamun TIOXOANTH 13 COLIONIHTBICTUKY 1 TIO3HAYa€E
OIMH 13 BapiaHTIB MOBJICHHS y penepTyapi MOBIS, SKWI BiAMOBITHO MOAM(IKOBAHO iHIHBI-
JTyaJIbHOIO YU TPYIIOBOIO MOBJICHHEBOIO TisUTHHICTIO.

Yce xopiHHE HIMEIIbKOMOBHE HACENICHHSI KPAaiHH PO3MOBIISIE JI1aIeKTOM 1 Oy/b-sKka MOBHA
IHTCHIIIT MO)Ke OYTH peayi3oBaHa 3a HOro JOMOMOTror. BiAmoBimHUM JialeKT € TCPBUHHUM
TUIIOM MOBJICHHSI JUIsl HIMEIIbKOMOBHOT'O IIBeHapIist. JlitepaTypHa HOpMa 3aCBOIOETHCS W BUB-
YaeThCsl Mi3HIIIE | BAKOPHUCTOBYETHCS TIEPEBAXKHO Y MUCbMOBIH (hopMi, 3a ii gJormoMororo po3oy-
JIOBYETHCS TIEPBUHHMI BapiaHT MoBiieHHs [ 1, c. 88]. Hacamnepe, MONOBHIOIOTHCS JIEKCHYHI Ta
CTHJIICTHYHI 3aCO0HM JiaJIeKTYy.

Xo4a KOKEH 3 MOBIIIB PO3MOBIISIE CBOIM [[IaJIEKTOM, MEPEBAYKHO MK HUMH CIOCTEPIraeTh-
cs CXOXKicTh. [lommpeHnM SBUILEM € 3HAHHS JIaJICKTIB IHIIMX KAHTOHIB KpalHHU. Y Ci JiaJleKTH
[IBeiinapii HanexaTh 10 Ipynu BepxHboasemManchbkux (Oberalemannisch), 3a BuUHsATKOM aia-
JIeKTy perioHy ba3zens, sikuii HaJeXuTh 10 HIbKHboallemMaHcbkux (Niederalemannisch) i yiiHr-
BICTUYHO HAHOJWKYHIA 0 MiBACHHOHIMEIBKUX iaiekTiB. HiMelbKOMOBHI IIBEHIApIli BOJO-
IIOTH MACUBHOK ITOJIAIaJIEKTAIBHOK MOBJIEHHEBOIO KOMIIETEHLIIEI0 — BOHM MaiKe IMOBHICTIO
PO3YMitOTh iHIII ImIBeHnapcehKi aianektu. CrenudidHa BUMOBA Ja€ 3MOT'Y BCTAHOBHTH, 3 SIKOT'O
perioHy MOXOJHTh CIIIBPO3MOBHHK, Hanpuknaj i3 bepHa, Liopixa, bazens un ConorypHa. Pi-
BEHb KOMIIETEHIIIi CTOCOBHO 1HIIMX J1aJIeKTIB MOXKE KOJIMBATUCS 3aJIEKHO BiJl KOXKHOTO OKpe-
Moro MoBIsi. OfHaK MBeWHapIll aKTUBHO BXKHMBAIOTh JIMIIIE OJIMH i3 fAianekriB. [lepeBaxkHO Le
JiaJieKT iXHbOrO pIAHOrO ceja 4u Micrta, abo TOH, SKUM BiIOYBaeThCs KOMYHIKAaIlisl B
cimMeliHOMY KoJti. PiHuI MOBIIEBI JliaJIeKT 4acTo 30epiraeThCsi HaBiTh, SIKIIO BiH 3MIHIOE Miclie
MPOKUBAHHSL.

Uepes BiJCYTHICTh JIIHIBICTHYHOI JUCTAHLIT MK PI3HUMH AiajeKkramu, He copmyBaiocs
HAJIpEeTiOHANIBHUX BapiaHTIB MOBIEHHs abo cremudiunoi pozmoBHoi MoBu (Umgangsprache),
SIK HAIIPUKIIAJ], Y THIIMX HIMEIbKOMOBHHX KpaiHax [4, c. 20]. Ha BigMiHy BiJ MOBHOI cHTYaIil
y HimeuuuHi, nie, ckaximo, xutenb baBapii Ta xwurenb miBHIYHOI yacTHHU HiMeuunHu He po3-
MOBJISITUMYTh MiJK COOOIO KOXKEH CBOIM JIalIeKTOM, a BUKOPHCTOBYBATUMYTh JIiITEpaTypHY a00
yacTile po3MOBHY MoBY, Merikanii llIBeiiiapii chiikyBaTUMYThCS OMH 3 OJHHM KOXEH
cBOIM JiasiekToM. Taky KOMYHIKATHBHY CHTYAI[iF0 IO3HAYAIOTh TEPMIHOM IIOJIiTiaeKTalbHUI
mianor [1, c. 28].

BincyTHiCT €1MHOI pO3MOBHOI MOBH TpW3BEJa O HIiBEJAIMil OKPEMHUX MiaJIeKTiB, a TAKOXK
YaCTKOBOI'O X 3MIIIYBaHHS 3 HAJJIIaJIEKTHUM THIIOM MOBJeHHs. Crnenuidai 0coOIMBOCTI
CKJIaJHUX Ta MAaJONOMIMPEHHUX MiaJieKTiB BTPAauyeHO Ha KOPHUCTh IOMYISIPHHUX IiajeKTiB 3
BEJIMKOIO KibKicTI0O MOBIIB. CyTTEBY pONb TYT BiIirpaiu MirpamiiHi mporecd. ExoHoMiuHe
MiJHECEHHS OKPEMUX PETIOHIB KpaiHU CIPUYMHWIO YTBOPSHHS BETUKUX arjoMeparii, ToMiT-
HO 3pocia MOOUTBHICTh HACETICHHS, BIIOYIOCS MepeceleHHs JKUTENIB TipChKUX PaiioHiB KpaiHu
JI0 BETMKHUX MIicT. TOMy ChOTOMIHI PiIkO MO>KHA MOYYTH IEPBUHHAUN JiaJIeKT HEBEITMKOTO MicTa
YH cella, OCKIIIBKH BiAOYIIOCS 3MINTyBaHHS Pi3HHX JIaJIEKTiB.

Ile ommiero ocobmmBoro TeHnmeHIier y LlBelinapii € akTWBHE BXWBAaHHS HOPMOBAHOTO
MOBJICHHS y JIQJIGKTHOMY O3BY4YeHHi. [CTOPHYHO CKIanocs Tak, 0 CTABJIEHHS MOBIIB 10 3a-
TaJbHOHIMEIBKOI MOBHOI HOpMH Oyno HeraTuBHAM. 1lle 3a gac mpaBTiHHS HaIliOHAJI-COIiaic-
THYHOTO ypsixy B Himewuwmni BinOymocst witke BiaMexxyBanHs llIBeinapii He nwmre B momi-
TUYHOMY, a i y MOBHOMY acmekTi. [IparHeHHs mBeinapiiiB 30eperty MoJiTHIHY He3aJIeKHICTh
Ta HECTIPUHHATTS HAIliOHAJ-COIiaIi3My CIPHSIIH ITi ABUIICHHIO MIPECTIKY MiaJIeKTiB.
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VY crapmmx Kiacax MIKOJIH ITOCHITIOETHCS HETaTUBHE CIIPUHMAaHHS MOBHOI HOPMH, OCKIIBKA
il BBayKaroTh MOBOIO O(iIliiHOCTI, eK3aMeHiB, JonoBiaeit Tomo. ToMy HiMEIIEKOMOBHHH IIIBEH-
Lapenp BCUIKO YHHKA€ TAaKOro THIy MOBIJICHHS. [Ipo me cBiguaTh pe3yibTaTH ONMHUTYBAaHHS
Y4YHIB BOCBMOTI'0 KJIacy OfiHi€l 3 riMHa3ii Micta bazens:
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Puc. 1. CtaBneHHs y4HiB JIO 3araJibHOHIMEIbKOT MOBHOT HOPMHU

SIK110 K MOBHA CHTYallisl BUMarae BXXHBaHHsS HOPMH, YacTo Oyne BinOyBaTucs ii miajekTHa
¢doHeTHyHa peainizamis. SIk NpUKIaa MOKHA BKa3aTW HAa TCHICHIIIO J0 3aKPUTOI peamizarii
KOpOTKOro 3ByKa [e] (y nHCchMOBil pearizaii <e>) Ha MPOTUBAry JI0 BIIKPHUTOI peatizalii npu
No3HaueHHI <&> Ha MucbMi abo pealizallilo 3ByKa IIBa 3a HASIBHOCTI <e> y cydikci <age>, Ha-
npuknal: Bandage, Garage — (y LLBeituapii monyckaerhbes JHIIe IIyxa peaiisailis, Ha BiqMiHy
Big Himewuwnwu, ne 3arajpHUM HpaBHIOM € A3BiHKa BUMOBa. Ha JiekcuuHOMy Ta rpamaTny-
HOMY PiBHI CIIOCTEPIraeThCs BIUIMB JTIAJIEKTY Ha MIBEUIIAPCbKY MOBHY HOPMY 1 HaBIIaKH.

2. Cepu B:kMBaHHS AiaT€KTHOI0 T2 HOPMOBAHOI0 TUIIIB MOBJICHHS

[IBeiinapcbka MOBHA HOpMa Ma€ TOPIBHSIHO Majo BiJIMIHHOCTEW BiJ| 3arajbHOHIMEIHKOI.
Iit BnactuBa o6MeskeHO COlio-(yHKIIOHAIbHA MapaaurmMa. Hero mociyroByroThest y po3MoBi 3
1HO3eMIIMU (HAmpHKIan, i3 skutensMu HiMeudunu), B oQIliiiHUX MPOMOBaxX, YacTKOBO Ha
TenebadyeHHi Ta y paaioMOBIICHHI (MIEPEeBaXHO B HAJPETIOHANBHUX Mac-Mejia), HEel BHUKIIA-
JIAfOTh JIEsIKI MPEMETH Y LIKOJMi, YATAIOTh JIEKIlii B YHIBEPCHTETi, HEIO PO3MOBIISIOTH OKpPEMI
MONITUYHI Jisi4i. YCHA MOBHA HOpMa € MOBOIO T€aTpy Ta YacCTKOBO IIEPKOBHUX IPOIIOBIJIEH,
nepeBayKHOI OLTBLIOCTI MICEHb T4 MOJIHMTOB. [i BKMBAIOTH TAKOXK TOJi, KOJM BrOJIOC YATAIOTH
JIUCTA, YM 1HCTPYKIIIO 3 BUKOPUCTAHHS.

JianexTHuii TN MOBJICHHSA B OCTaHHI ACCATHIITTS 3MIT PO3MHUPUTH CPEepy CBOTO BXKHUBAH-
Hi. Big xiHmg 60-X pokiB MOCTIHHO 3pocTae HOro mpecTmk. I3 MOBCAKACHHO! KOMYHIKaIii
JIaJIieKT MPOHUKAE B OQilikHI cepr MOBJICHHS, HAyKy, IIKONY, Y MOBY LIEpKBH, apMii Ta
3aco0iB MacoBoi iHpopmarii [5, c¢. 35]. Takuii po3BUTOK MialeKTiB Mir OM CTaTH JOCTATHHO
BaroMoI0 IEepPeayMOBOIO 10 OOTPYHTYBaHHS BIIACHOI HE3aJIeXKHOI MOBH, sKka O Ga3yBamacs Ha
nianekrax. Ilpore miamektu He Oynu CTaHOAPTH30BaHUMU Ta KomupikoBanmmu. [lo Toro XK, ¥
MMMCHMOBIH (popMi JiaekTHE MOBIICHHS OOMEKEHE TBOpAMH JISSIKUX NMICEMEHHHKIB, OyiapBap-
HOIO JIITEpPATypPOIO Ta PECOro, HapoaHO0 TBopdicTio.® Ha nmuceMi HiMenpkoMmoBHa IlBeiinapis
BHUKOPHCTOBYE 3araJbHOHIMEIIPKY MOBHY HOpMY, 30epirarouu JesKi THITOBi MBEHIIAPCHKi 0c00-
nuBocTi. Lle noennye LlBetapiro 3 iHIMMMA HIMEITPKOMOBHUMHE KpaiHaMU Ta CIIPHsE HaIIep-
JKaBHIH Ta HaJperioHadbHIM KOMYHIKAII].

8 OnmH 3 MpUKITA/IiB BUKOPUCTAHHS JTIAIEKTHOTO MOBJIEHHS B TIMCHMOBiH (hopMi mogano y onatky 1.
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OOuBa TUITM MOBJICHHS — JIIaJIEKT Ta CTaHIAPT — HE € 130JbOBAaHNMH. MiXk HUMU BiOy-
BAETHCS MOCTIHHA B3aEMOJIIS Ta B3a€EMO3B’30K. J{iaJIeKTHUI THII BHOCHTH €IEMEHTH KyJIbTYp-
HOI pO3MAiTOCTi B IMCbMOBY HOPMOBaHY MOBY, sIKa Crpusie yHidikamii JiajleKTiB Ta po3IIH-
PEHHIO iX /10 HaJperioHaIbHHX.

3. MoBHi MoaycH i MOBHI pericTpu B yCHOMY MOBJICHHI

KomrmereHuiss MoBLs BKIIIOYae y ceOe AEKiJbKa THIIIB MOBJIEHHS. BakiIMBO BHU3HAYWTH
PI3HUIIIO MiX TOHATTSIM MOBHOI'O PETICTPY Ta MOBHOTO MoAycCy. MOBHHH perictp — me Tul
MOBJICHHSI, SIKMH BUOWpa€e MOBEIb, 3BKAIOUM Ha TIEBHY MOBJIEHHEBY IHTEHIIIO COLIAJIEHOTO
CTaTycy Ta OCOOJIMBOCTEH CHIBPO3MOBHHKA. BiH 3aBXIH (OPMYETHCS 3 ypaxyBaHHSIM MOBHOI
curyauii. Hanpuknan, ¢opma MOBJIEHHS MoXke OyTH BBIWIMBOIO, IPYKHBOIO, SIK Y PO3MOBI 3
MIPE/ICTABHUKAMH THX Y{ 1HIIUX MOBHHX I'pyI a0o aApy3smMu. GopMy MOBHOTO peTicTpy BU3Ha-
4arTh (axoBi, CUTyaTHBHI, (PyHKIIIOHaJIbHI, CO[IOJIIHTBaIbHI Ta 1HII YMHHHUKH.

Moeruil modyc (BapiaHT MOBJICHHS) BU3HAYAETHCS reorpadiuHUMH, COIliOMIHIBAIEHUMHE Ta
(YHKI[IOHAJBPHUMH KPHUTEPIsMH. 3arajioM y HIMEIBKOMOBHHMX KpaiHaX Ba)KIIMBO PO3PIZHATH
Taki MOBHI MOZYCH: JliaJIeKT, PO3MOBHHMH THII MOBJIGHHSI HiMellbkoMOBHMX KpaiH (Umgang-
ssprache), CTaHIapTHUI THIT MOBJICHHS, 3araJIbHOHIMEIIbKa MOBHA HOpMa. ¥ MeXax KOXKHOTO 3
HUX MOXXHA BHUIUIATH Pi3HI MOBHI PETiCTPH.

V HimenpkoMOBHiH yactuHi IIBelinapii po3MoBHa MOBa y HaBeJJEHOMY BHUILE PO3YMiHHI
BiZicyTHs. [lapasnenbHo 31 CTaHAAPTHUM TUIIOM MOBJICHHS BXKMBAIOTh PI3HI JliajeKTH, sKi 3a
JOTPUMAaHHs TIEBHUX YMOB MOXYTh IepeOpatu Ha cebe QyHKIii po3MoBHOI MoBU. Bupi-
IIATBHUMH 100 BUOOPY BapiaHTa MOBJEHHs € Oo(diliiiHICTh Ta (JOPMaIbHICTh CHUTYaTHB-
HOTro acrnekty (st BUOOpYy CTaHAAPTHOI'O MOBJICHHS CTYIIHb OQIIIIHHOCTI Mae OYTH AOCUTH
ICTOTHMM), 200 3BaXKaHHS Ha Te, IO CIIBPO3MOBHUK CIIPHIMa€e HIMEIbKY MOBY SIK 1HO3EM-
HY Y4 BOJIOAI€ JIMIIE CTAHJAPTHUM THIIOM MOBJEHHA. Taki YMHHMKHU BIUIMBAIOTH HA 3MiHY
MOBHoOro Moxycy (code switching):

Tabnnus 1
Peaurizarisi MOBHOTO MOZTyCY
MogHuii Moy dopma peanizanii
1. 3aragpbHOHIMeEINbKAa MOBHA HOpMa CTaH/IapPTHHUN HIMEIbKUI BapiaHT
2. MBEHIApCHKUHA CTAaHTAPTHUH THUII HIMELBKHI CTaHIAPTHUIT BapiaHT y
MOBJICHHSI JUAJIEKTHOMY 03BY4Y€HHI + rellbBETU3MH
3. piajieKTHE MOBJICHHS OJIMH 3 PEriOHANILHUX YW HaJperiOHAbHUX
IT1aJIEKTIB

3MiHa MOBHOTO PETICTPY BiIOYBA€THCS TEPEBAKHO BiJ AiaJeKTy M0 IMIBEHIIaPCHKOTO CTaHIAPT-
HOT'O THITy MOBJIICHHS, pifllie — 10 3arajJibHOHIMENbKoI MOBHOI HOpMHU. [IpH4unHOI0 1BOTO € He-
JOCTaTHS MOBHA KoMIteTeHIlisl. HaBiThk 3 HaOyTTsAM OCBiTH 0araTo MOBIIIB HE BOJOIIIOTH JOCTaT-
HBOIO MipOIO JIITEpaTyPHOIO HOPMOIO MOBIJICHHS 4Yepe3 Te, IO BKUBAIOTh CTAHIAPTHHUHA THIT MOB-
JICHHSI JIMIIIE B MIMCBMOBIH (hopMi, a TAKOXK depe3 BiJICYTHICTh HAPETiOHATBHOIO THITY MOBJICHHS.
BrnacHy KOMITETEHIIIF0 CTOCOBHO CTAaHAAPTHOTO MOBIICHHS MOJIOAI IIBEHIIAPII OIIHIOIOTH JOCHTH
KPUTHYIHO:®

° OnuryBanus Gyno mposeneHo y ciuni 2004 p. cepen 50 yuHiB 060X BOCBMHUX KJIACIB BIIGHOI TiMHa3ii
micra bazens (Freies Gymnasium Basel).
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Puc. 2. Oninka BI1acHOi MOBHOI KOMIIETEHIIIT MOJIOJIMMH LIBEHIAPISIMUA

Jitn MirpaHTiB 3 HEHIMEIIbKOMOBHHX KpaiH, sIKi He BiaBixyBanu mkonu y llIBefinapii
Ha TI0YaTKy HaBUYaHHS OBOJIOJIBAalOTh, 3a3BH4ai, Jimie naianektoM. OcoONMBI TPyIHOLI
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BUHUKAIOTh Y HUX 13 B)KMBAaHHAM MOBHU Ha MMHUCHEMI.

3arasiom, MOBHa CHUTyalisl y HiMenbkoMoBHIH vactuHi IlIBeiinapii cnpusie BHUKOpHC-
TaHHIO 000X TUMIB MOBJIEHHs. J[iaJeKTHUH THIT MOBJICHHS € (PYHKIIOHAIBHO MOBHOIIPAB-
HHUM 32C000M KOMYHIKallii Hopsi 31 CTaHAaPTHUM THUIIOM MOBJICHHSIM. Y Cy4acHHX yMOBax
CIOCTEpIraeThcsl MO3UTHBHA TEHJIEHIIiS Y HOro po3BUTKY. [IpyyuMHAMU 1IBOTO CTANO 3pOC-
TaHHs MOOUIBLHOCTI HacelieHHs B €Bponi Ta HeOakanHs LlIBeiinapii OyTH 1301b0BaHOIO 3
ormsny Ha ii MoBy. CTaBJIeHHS 10 HIMELIbKOI MOBHOI HOPMH IOMITHO 3MiHIOETHCS Ha Kpa-
111e, OCKUIBKU CepeJl MOJIOJIOr0 IOKOJIIHHS BiJICYTHI Oy/b-sIKi yIIepeKeHHsI Y CTaBJICHHI 10

HiMeLbKOI Harii Ta 11 MOBH.

JHonatok 1. BMBaHHS Cy4acHOTO JiaJeKTHOTO THUITYy MOBJICHHS Y IUCHMOBIH (opmi '

Het eben ebber ebbis gwisst?

(D’ Antwort wird no hit vermisst!)

Mir wénn das Johr jetz brobiere,
alle Lyt vor Auge z'fiere.

was do alles ka bassiere

wenn mer d’Ibersicht verliere.
Wenn mer nur ins Férnse stiere,
wo si uns degeneriere.

Wen si derte soo agiere,

nur zue Gwalten animiere.
Wenn si sich nit dien schiniere,
fir das alles no z'garniere!
Wenn di ddwaig druff tendiere,
dass mit si soo saniere.

Wenn mer wyter dien negiere,
iberhaupt nit reagiere,

wenn sie Kinder dien verfiere,
und kai ainzig Hand dien riere!

Doo git’s e Leesig, uss de Niere:

aifach driber uriniere!

Ebbis muess me doo vermisse:
Wo isch aigetlig no s’Gwisse?
Maitli, Buebe sinn doch alli,
wo uns alle bsunders gfalli.

In der Schuel und uff der Stroos
finde die sich soo famoos!...

CydgacHa MOBHa CHTYyaIlisl B HIMEIIbKOMOBHIN dacTuHi LlIBeiimapii crpuse BHKOPHUCTAHHIO
000X THUMIB MOBJIEHHS: 1 CTaHAAPTHOTO, i JiaJIEKTHOTO, a TAKOX IX B3a€MHOMY 30aradeHHIO.
[epen miHTBiCTAMHU TIOCTAIOTH HOBI MPOOJIEMH, SIKi TIOTPEOYIOTh YBAXKHOTO i JOKJIQTHOTO BHB-
YeHHS, 30KpeMa THUX MPOIECiB, SKi MOCHIIOIOTh B3aEMOIII0 TIaJeKTy i HOPMH, CIIPHSIOTH TIPO-
HUKHEHHIO JiaJIeKTy 0 paHille He3BUYHHX I HOI'O CEPEIOBHIIL
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ORAL NORM AND INTERACTION OF THE DIALECT
AND LITERARY SPEECH IN SWISS GERMAN

Volodymyr Sulym, Andriy Rozhyk

Ivan Franko National University in Lviv
1, Universytetska Str.
79000 Lviv, Ukraine

The paper focuses on the specific language situation in the German-speaking part of
Switzerland. Here local dialects (in their oral form) have spread considerably. This kind of
language has been used for a long time without any limitation. It includes different variations
of speech or diatypes. The language situation varies according to situational modes.
Respectively, the space of speech modes and the language registers also change. The situation
in the German-speaking part of the country creates proper conditions for the use of the local
dialect and literary standard. There is a permanent interaction between both.

Key words: local dialect; speech norm; variant of speech; mode; speech register.
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KAY3ATHUBHI JI€CJIOBA SIK TPOTOTUII TPAH3UTUBHUX
JIro6omup 3yOpuubKuii
Jlveiecvruti Hayionanvrul yHigepcumem imeni leana @panka

VY cTarTi AOCHIIKYETHCS B3a€EMO3B’SI30K MK TMOHATTSIMH Kay3aTUBHOCTI Ta TPaH3UTHBHOCTI.
[Ipu boMy 0OUIBA MOHATTS PO3TIIAMAAOTHECS B CHHTAKCHYHOMY 1 CEMaHTUYHOMY IUTaHi. [[yis
TPaH3UTUBHOCTI K NMEPBUHHO CHHTAKCHUYHOI KaTeropii xapakTepHa HasBHICTH IIEBHUX apry-
MEHTHHUX TO3UIIii: Cy0’ €KTa Ta MpsIMOro 00’ekta. Kay3aTHBHICTh MEPBHHHO BH3HAYAETHCS 5K
CEMaHTHYHE CITiBBIIHOIICHHS “MPUYMHA-HACTIIOK MK Kay3yIOUOH Ta Kay30BaHOK OJUHU-
MU, 3 OIHOTrO OOKY, aHaJi3 JaBHHOIPEIbKOI HA3BH 3HAXIAHOTO BiIMIHKA, Y SKOMY, 3a3BHUYAH,
BIKUBAETHCSA MPAMUIT 00’ €KT, BKa3ye Ha MPUCYTHICTh CEMAHTHKH Kay3allii B TPaH3UTUBHUX KOH-
CTPYKIISX. AHAJIOTIUHI Pe3yNbTaTH MOKA3ye CEMAaHTUIHUHN MIAXIJ IO MOHATTS TPAH3UTHBHOCTI.
3 iHmoro OOKy, HasBHICTb Cy0’€KTa Ta MpsiMOro o0’ekTa B ycix 0e3 BHHHATKY Kay3aTHBHHX
JIECTIB CBIAYUTH PO iX TPAH3UTHBHICTh. 3a JOMOMOrOK 0a30BUX MPEIMKATIB Ta KPHUTEPIIO
Kay3aTHBHUX apryMEHTHUX PaMOK BIA€THCS MMOKA3aTH CEMaHTHYHY IOXIIHICTh TPAH3UTUBHOCTI
BiJl Kay3aTHBHOCTI Ta MPEJCTABUTH Kay3aTHUBHI JIIECIIOBA SIK IPOTOTHUI TPAH3UTHBHUX.

Knouosi cnosa: Kay3aTHBHICTb; TIEPEXiIHICTh; 00’ €KT.

Kay3aTHBHICTb Ta TPaH3UTHUBHICTB — II€ JIBI KaTeropii, ski MalTh cepu JOTHKY B YHCIICH-
HHUX KOHTeKcTax. Lle cTocyeThest mepeayciM armoTHHYIOUMX MOB, SIKUM IpUTaMaHHUH Mopdo-
soriuHui kay3aTus. Kay3aTusizalisi, ska 31 {CHIOETCS 32 JOTIOMOTOI0 Kay3aTUBHUX a(iKCiB, B
TAKUX MOBaX HA3MBAETHCS TPAaH3UTHBI3ALIEIO BIAMOBIAHOIO HETPAH3UTHUBHOrO JiecioBa |8,
c. 72]. Tlpote 1e siBUIlIe HE BTpayae CBOET aKTyaJbHOCTI 1 1yisl iHIIMX MOB. Ha 1ie 30kpema Bka-
3ye 30ipka “Causativity and Transitivity”, Bunana Kompi ta [lonincki [4]. Buxonasuu 3 mporo,
CTaBUMO OOl 3a 3aBJIaHHS TIPOCIIIKYBATH CIIBBIIHOIIEHHSI MIXK KaTeTOPisIMU Kay3aTUBHOCTI Ta
TPAaH3UTHBHOCTI, aKIIEHTYIOUYH YBary Ha JII€CIOBaX, 110 € HOCISIMU IIUX BEJTHYHH.

TpaH3UTHBHICTH — 116 03HAKA TUX TMOJIBAJIEHTHHUX AI€CIIB, 10 KEPYIOTh CY0 €KTOM Ta Ipsi-
MUM goaatkoM (00’ extom). [IpsmMuM 00’€KTOM Ha3WBA€EThCS “BENTMUMHA, HA SIKY JIisl CKEpOBaHA
npsiMo Ta Oe3nocepeiHbo” [6, ¢. 42]. 3a UM TBEpXKEHHSIM TPAaH3UTHBHI Ji€CII0Ba 000B’I3KOBO
BUPaXKaIOTh [0, IO CIIPSIMOBYETHCS Ha BEJIMYHHY, BUPAXKECHY MPSMUM 00’ €KTOM.

(D) Monika zerreift das Buch.
) Monika lieft das Buch.
3) Monika sieht das Buch.

Hiecnosa “zerreiflen”, “lesen” Ta “sehen” y Iix pedeHHSX € TPAH3UTUBHUMHU, OCKUIEKH BOHH
TIOJIIBAJICHTHI Ta BiJAKPUBAIOTHh BUTBHY MO3UINIO IS MpsMOro o0’ ekra. [Ipsmuii 06’€kT TpaH-
3UTUBHUX JIE€CTIB, IEPEBAKHO, CTOITh ¥ TAKOMY TIOBEPXHEBOMY BiJIMIHKY, SIKHI Ha3MBa€THCA
CTPYKTYPHUM, TOOTO HOTO MOXKHA TIepeI0aunTH B MIEBHUX KOHTEKCTaX, BiH Peali3yeThCsl OIIH
pa3 B pedeHHi Ta MOXke OYyTH BHTICHEHHI B 3aJ€KHOCTI Bim KoH(irypamiill. O6’ekTn peucHb
(1)-(3) crosTh y 3HAXiTHOMY BiIMIHKY (aKy3aTHBI), SIKHIA ITOPS/ 3 HA3HBHAM BiIIMIHKOM (HOMi-
HATHBOM) CKJIaJIa€ JTBA BEpOAbHI CTPYKTYPHI BiIMIiHKH HIMEIIHKOI MOBH.

" 10i ta inmi kpurepii ams cTPKTYpHUX BiAMIiHKIB posrasaiorses y IIminr noxnammime [16].

© Tatasiewicz M., 2005
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JlaTWHCBKI HA3BU BiJMIiHKIB, IO BXHBAIOTHCS CHOTONHI, OyIM 3amO3WYCHI Y TPEIBKUX
rpaMatukiB. [TOHSTTS BiIMiHKa, SIKE CTOTKH IMOYaIH BHKOPUCTOBYBATH JIMIIE ISl TPAMATHYHOL
3MIHM J€CINiB, MajJo HacTymHI Kareropii, CyrTeBi s HiMelbkoi MoBH: “ptosis genike”
(Genitiv) — “BiaMIHOK, IO cTOCYETHCS BUAY , “ptosis aitiatike” (Akkusativ) — “BiaMiHOK Kay30-
BaHoi BennuuHn”, “dotike ptosis” (Dativ) — “BiAMIHOK, IO BKHBA€THCS, KOJIU IMIOCH IAIOTh”,
“onomastike ptosis” (Nominativ) — “Ha3uBHUI BiaMiHOK™ [6, c. 1]. Ha3pa “aky3aTuB”, 110
BHUKOPHCTOBYETHCS B HiMEIIbKiif MOBi, OYEBUIHO BUHHKIIA BHACIIZIOK TIOMHIIKOBOT'O MEPEKJIamy
“ptosis aitiatike” JaTHHCHKOI MOBOIO. 3HAYHO MPUHHSITHIIIOW aJbTEPHATHBOIO Oyio O “casus
causativus” abo “casus effectivus” [6, c. 1; 1, c. 6].

Sk BUHUMKIA Ha3Ba “BiAMIHOK Kay3oBaHOi BenwuyuHW ? Buxoxsum 3 1i€i Ha3BH, MOXHA
nepedpa3zyBaTH BEJIMYHHY, BUPAKEHY aKy3aTHBOM, TaK: “BHACIIIOK BTPYYaHHsS KOTOCh YH YO-
rOCh CIIPUYHMHIOETHCS, IO BEJIMYMHA B aKy3aTHBI 3MIHIOEThCS (3MIHUIIACS) B HIMPOKOMY PO3Y-
MiHHI IIbOTO ciioBa.” OTxe, TpellbKka Ha3Ba aKy3aTHBY Iependadyae Mo3aMOBHY CHUTYAIIio, IO
CKJIaJIA€ThCsl 3 Kay3yl4ol Ta Kay30BaHOI BEJTMUMH, SIKI 3HaXOIATHCS OJHA JIO OJIHOI y BiJHO-
LIeHH “TipuunHa-Hacmigok”. Taka cuTyalis MoOXe IepenaBaTHCs y MOBI Pi3HOMaHITHUMH
cnocobamu [13]. Ta sxmo ii moemHatu 3 (CTPYKTYpHUM) 00 €KTOM B aKy3aTHBi, TOII 3aJH-
IIa€THCS JIUIIE OfHA MOBHA pernpe3eHTais. [lormsuaysum Ha npukiaau (1)—(3), nomidaemo, 1o
JIMIIE aKy3aTUBHHUN O0‘EKT B MEPUIOMY PEUEHHI BiAIOBiJae BUILE3raJaHoMy napadpasy; JHIe
TaM “KHWKKA” 3MIHIOETHCSI BHACIIIOK BTpY4YaHHs Cy0’€KTa peueHHs1, TOO0To il pByTh. Y peueHHi
(2) Ta (3) “kHMKKA” TaKOXK CTOITh B aKy3aTHBi, POTE BOHA B HISIKOMY pa3i HE 3MiHIOE CBOI
BJIACTUBOCTI. 2

VY Ha3Bi aKy3aTHBa JIaBHI I'PEKH BUKOPHCTOBYIOTh CEMAaTHYHI 03HAKU aKy3aTHBHOI'O 00’ €KTa
y pedenHi (1), a He y (2) um (3). Uu He citiji BBaXKaTH 1€ JJOKA30M TOTO, 1110 00’ €KTaM, IMOJi0HIM
1o (1), HamaBanacs MeBHa NepeBara 4u TUIOBICTh? MOXIIUBO, i€ MOSICHIOE TXHS YaCTOTHICTBH?
3apa3 He Yac JIOCITIHKYBaTH OOCTABHMHHM, IO CIPHYMHWIIM L0 NEepBUHHY Ha3By. Cumij mwuiie
B3SITH JI0 yBaru Te, 10 y I[bOMY BHIQJIKy MOBa ije 0e3 CyMHIBY IPO aKy3aTHBHI 00’€KTH
Kay3aTUBHHUX JMI€CliB, Takux sk “zerreiflen”, “zerbrechen”, “verbrennen”, “verkleinern”,
“erweitern”, “vernichten” i . 1. OTxe, nmpsaMi 00 €KTH Kay3aTHMBHUX JI€CTIB BBaXKaIUCs (3/1a-
BaJIMCS) THIIOBIIINMH, a TXHsI O3HAKa Kay30BaHOCTI OyIia BUPIIIANBHOIO JUIs HA3BH aKy3aTHBa.

Posrnsigatoun moniBayeHTHI J€CIOBA, IO MAalOTh MpPU o0l CTPYKTYpHUI aKy3aTHBHHN
00’€KT — TOOTO MPsSIMUiT 00 €KT — CIIiJI BII3HAYUTH, 1110 HE BCI BOHU KJIACU(IKYIOThCS SIK TPaH-
3uTHBHI. bitoMe, HalpuKIa, CIyIIHO CTBEPIKYE, 110 niecioBa y peueHtsx “Die Kiste enthilt
Biicher” Ta “Die Tomaten wiegen zehn Kilo” “nceedompanzumueni” [3, c. 177]. Cratuuni
niecnoBa “enthalten” Ta “wiegen” BIAPI3HSIOTHCS BiJl TPAH3UTHBHHUX O3HAKOIO ‘3JIaTHICTH IO
nacuBy”. TpaH3UTUBHICTb, 110 BU3HAYAETHCS 32 AOMOMOIOIO I1i€l 03HaKkH, biroMe Ha3uBae CuH-
TaKCHYHOIO TpaH3UTHUBHICTIO [3, c. 1771f]. Bin 300paxkye CHHTaKCHYHY TPAaH3UTHBHICTH SIK Tpa-
QyalbHE TOHSTTA, NPU LBOMY II€CIIOBA, SIKi MAIOTh MEHIIE €JIEMEHTIB 0a3WCHOI CTPYKTYypH
(TOOTO apryMeHTiB) Ta € MEHIlle MapKOBaHUMH, J03BOJISIIOTH OlibIie GopM macuBy, a, OTKe, €
TpamsutuBHimmME [3, c. 178]. Otxe, miecnosa “zerreilen”, “lesen” ta “sehen” (muB. (1)—(3)) €
CHHTAKCHYHO MAKCHMaJIbHO TPaH3UTHBHHMH, 00 BOHM MaroTh JIBOMICHY HEMapKOBaHY BaJIECHT-
HICTh Ta 3JaTHI YTBOPIOBATH SIK MACHB Mii, TaK 1 macWB cTaHy. TMM BOHHU BiIPi3HSIOTHCA Bij
“enthalten” Ta “wiegen”, xo4a “enthalten” yrBoproe macus cTaHy.

Jlo Toro x po3pi3HSIOTH IIe  CEMaHTUYHY TPAaH3UTHBHICTh. TyT CIIOPIAHEHICTh MiX TpaH-
3UTHUBHICTIO Ta Kay3aTUBHICTIO MIPOCIIAKOBYETHCS IIIE BHpa3HillIe:

12 Tlepccon BBaxae, Mo y BUMAAKY 3 “lesen” 3MiHa cTOCyeThes Cy0’ekTa Ta 00°eKTa, “TobTo cyd’eKT Ta
00’€KT MmiIAraroTh 3MiHI (KHMKKA MEPeXOAUTh B CTaH mpouuTaHocti i T. a.)” [14, c.265]. Mu ne
MOJIIEMO Mi€1 JyMKH, 00 TO3HAYEHHS “‘CTaH MPOYUTAHOCTI” € MITYYHO CTBOPEHUM Ta HE MepeIa€ KOTHOL
3MIHH CTaHy. 3a IIUM Jk€ 3pa3KoM Mo)kHa Oyno © Has3BaTH 3MiHy 00‘ekta B pedeHHI (3) “craHom
mo0avYeHOCT1”, 110 BUSBIISIETHCS HEIOLILHIM.
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4) Honammsa cemanmuunoi mpan3umueHocmi cmocyemscs [... | nepexody eniugy neg-
HOI nOJii, wo supadicena dieciosom, 6i0 nouamxy Oii (bina napmuyunanma-acenca)
00 kinys (binsa napmuyunanma-nayienca). Lleti “nepexio 0ii” 6i0 acenca 0o nayicn-
ca po3ena0acmovcs @ aKmuel ma nacusi 3 080X PI3HUX NEPCnekmue (aKkmue = nep-
cnekmuea azeuca, nacug = nepcnexkmusa nayierca). [3, c. 180].

s murara omepye MOHATTSIMH, SIKI TAKOK BUKOPHUCTOBYIOThCS I Kay3aTUBHHX BiJTHO-
menb. “Tlepexin mii” Sk IEHTPaTbHUN €IEMEHT MOCTIHHO 3aIHIIAETHCS B TIOMI 30py. Y peucH-
Hix (1)—(3) BIuTMB MOXKHa onmcaTy rpaayaitbHo. BiH HalicunpHIIMK npyu Aieciosi “zerreiflen”,
cnabmae npu “lesen” i € Maiiske BificyTHiM npu mieciosi “sehen”.!

3anpoBa/UKEHHST CEMAHTUYHOI TPaH3UTHUBHOCTI JIa€ 3MOTY OIUCATH JEsKi CHHTAKCHYHO
IHTPaH3UTHBHI TOJIIBAJICHTHI II€CIOBA, TOOTO MIECIOBA 3 MapKOBAaHOK BAaJCHTHICTIO, K TakKi,
10 MO3HAYAITh “Tiepexij Aii”. XOopommMu MprUKIaJjaMyi CEeMaHTUYHOI TPAaH3UTUBHOCTI € “CHH-
Takcu4HO Majorpan3uTuBHiI “helfen” Ta “kiindigen”, siki yTBOpIOIOTh Maiike CTUIBKH X (opm
MacuBy, SIK 1 0araTo CHHTAKCUYHO CHJIBHOTPaH3UTHBHUX aiechiB” [3, c. 188]. 3 iHmoro Ooky,
XOTLJIOCS O BBaXKaTH, 11O, 3AJMIIAIOYNCH BIPHUM IMOHSTTIO CEMaHTUYHOI TPAH3UTUBHOCTI (JTUB.
4)), He BCl CHHTAaKCUYHO TPAH3UTHUBHI CJI0BA € OJHOYACHO CEMaHTHYHO TpaH3UTUBHUMH. e O
CTOCYBAJIOCS TIEPENYCIM YK€ PO3IIISTHYTHX JieciiB “sehen” Ta “lesen”, siki He migxoquiau O mij
cxemy, omucany B (4). [Ipore y nmonaneiiii po3poOlili MOHSTTS CEMaHTUYHOI TPAH3UTUBHOCTI y
biroMe po3riisiaeThest A€o 3arajibHille, MPUYOMY “BIUTUB” Ta “/is” IMO3HAYAIOTHCS JIUILE 5K
“BasieHTHE BiJiHOLIEHHS criBy4acti” [3, c. 186]:

®)) Heososnaune diecnoso V € cemanmuyno mpan3umusHum, akwo V xapaxmepusyemo-
€A NPUHATIMHT OOHIEI0 3 HACHIYRHUX O3HAK:

A. V' siokpusac eanenmmui nosuyii 0nsi NPUHAUMHI 080X PI3HUX APSYMEHMIG
Argl ma Arg2;

B. V' 3naxooumsca wooo Argl uu Arg2 y eanenmuomy 6iOHOUIeHHI Cig-
yuacmi;

C. V naoae Argl uu Arg?2 [...] o3naxu npomoponeii;

D. Miosxe memamuunumu ponamu Argl ma Arg2 icnye uimxa acumempis, saxka

8i006pasicacmucst y AKICHOMY (ab60 KilbKICHOMY) po3noodini 03HAK npomo-
poretl.

L]o 6invue yux o3nak mac V, mo 60HO mpau3umuegHiuie.

VY Takomy OaueHHI Kay3aTHBHUH BiATIHOK BTPAYa€THCS, a XapaKTep MI€BOCTI 3aJIHINAETHCS
iMmutinuTHO B yMOBI (C), e BiH omocepenKoBaHO MPHUCYTHIH Yepe3 03HAKH MPOTOPOIIEH, TAKIX
SIK KOHMpPOJb, npuyuHnicms, akmusnicms [9, c. 102], Ta B ymoBi (D), me 3poctaHHs acuMeTpii
MiXK TEMATHYHAMH POIISIMU KOPEJIOE 3 ITiIBUIICHHSIM IIPOTOTHIIOBOCTI POJIEH.

Sk iHTEepmpeTalis TpaH3UTHBHUX BiAHOMmIEHH Yy Jlfopmiaiin, Tak i moyatkoBa nediHimis ce-
MaHTHYHOI TPaH3UTUBHOCTI y Biome Bkasye Ha 1if0, SKa BHPAKAETHCA TIECIOBOM Ta CKEPO-
BaHa Ha IpsMHUK 00’e€kT. 3 OgHOrO OOKY, “mif0” TYT CIiJ CIpUHMATH AK CIpoOy ONHCATH

13V peuenni 3 miecnoBom “sehen” BaXKO BCTAHOBHTH, UM BILUIMB PEATI3YETHCA K CIPUMHATTS ONTHYHOTO
MOJpa3HUKa Cy0’€KTOM pEYeHHS YW SK MOAPA3HEHHS iHAWBIA, IO TUBUTHCS, 00 €KTOM B aKy3aTHuBi (3
TOUKH 30pY (Qi3UKHU came Apyra albTepHATHBA € BIPHOIO).
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O03HaKy IpOLECYaJIbHOCTI, XapaKTepHy BCIM Ji€CiIOBaM, sIKa Bipi3HSE iX BiJ IMEHHUKIB, MIPUK-
METHHUKIB, IIPUCITIBHUKIB 1 T. A. 3 iHIIOro 00Ky, “Iis’” — Ile MMCTUHKTHBHA O3HaKa IIEBHOI IPYIH
JieciB, a came fieciiB Ail. B mepmomy BUMaaKy ciiij 3ayBakUTH, IO IIeH HEBAAIHMH CIIOBO-
BHOIp MOXKE CHPUYMHUTH HETOpo3yMiHHs. Jlpyra iHTepmpeTaliss BKa3ye Ha TPYIy Mi€CTIB i,
JI0 SIKUX HAJIGKHTH “zerreillen”, mporte HaBpsa ym “lesen” i me MeHII iiMoBipHitIe “sehen”.

XapaxkTep nii, 110 PO3TIIIAETHCSI B paMKaxX TPaH3UTUBHOCTI, € OJTHIEI0 3 03HAK Kay3aTUBHOI
CTPYKTYpH, TOOTO MO)KHa TOBOPHTH TPO BiJHOIIEHHS CEMaHTHYHOI IOXiJHOCTI MIX TpaH3u-
TUBHICTIO Ta Kay3aTUBHICTIO: Y CEMaHTWYHOMY IUIaHI TPAaH3UTUBHI JIi€ECIOBA — 1€ IPEIUKATH,
IO MOXOAATH BiJ Kay3aTMBHHUX CTPYKTYp” [2, c. 227]. ¥ momanbimoMmy BiHHIK mosicHIoE 1€
BIJTHOIICHHS JOKJIaaHiNIe. Bin nuie, mo “Bci MOBEPXHEBI TPAH3UTHUBHI JII€CIIOBA MMOXOATh BiJ
CEeMaHTUYHUX KOMIUIEKCIB, a 30KpeMa BiJl KOMIUIEKCIB, 110 MICTSTh y POJIi HAWBUIIUX NpeIUKa-
TiB a0CTpaKTHUI MpeauKart, o HaOIMKEHO Mae 3HaYeHH JiecioBa cause” [2, c. 218]. Y #oro
PO3YMiHHI Kay3aTHUBHE JI€CIOBO BUHHMKA€ BHACIIJOK aOCOpOYBaHHSI PI3HMX KOMIUIEMEHTHHX
npeaukatiB. OAMH 3 THX NPEIUKATIB Mae MPHOJIM3HE 3HaYeHH “‘cipuduHaTH (cause). CemaH-
TUYHY CTPYKTYpPY TPaH3HTHUBHOI'O JI€CIIOBA, LIO BiJKpWUBAa€ MPHHANMHI JBa MICIs AJIsI apry-
MEHTIB, MOJKHa 300pa3uTH (3riJHO 3 TBep/KEHHsM biHHIKa) 3a 1OMOMOror 0a3MCHUX Npeau-
KaTiB TakK:

(6) CAUSE (DO (x, y), BECOME (BE (v))) [18, c. 178]
3HavyeHHs OKpPeMHUX IpeaukariB, mepenycim mpeaukata CAUSE, xapakrtepusyeTbes mo-
piznomy. CAUSE Moxe po3yMiTHCsi B TAKOMY IIMPOKOMY 3Ha4€HHi, 10 BiH TOJAMTHCS HaBITh

U1 MiHIMaIBHOT JEKOMIO3UL|i 4 esikux onHoMicHUX aiecniB misnbHocTi (Tétigkeitsverben):

(7a) Mary ran to the store

ES: [[P] [<P.T>] Jr
LCS’: [ [run(mary) | [at(mary, the-store] |
LCS: cause(act(mary), become(at(mary, the-store))BY run)
(7b) John closed the door
ES: [[P] [<S>]]r
LCS’: [ [act(john,the-door)& —closed(the-door)] [closed(the-door) ] |
LCS: cause(act(john,the-door), become[closed(the-door)])"’

2

Omxe, ceMaHTHYHA CTPYKTypa MOHOBAJIEHTHOrO “run” MICTUTh Oa3UCHHU TMpeIuKaT
CAUSE, noni0HO 0 cCeMaHTUYHOI CTPYKTYPH JBOBAJIEHTHOTO “‘close”. 3a MM 3pa3KoM MOXKHa
Oyn0 0 KOXXHOMY MOHOBAJICHTHOMY MI€CIIOBY HaJaTH Kay3aTUBHOTO BITIHKY: “‘singen” =
CHPUYMHUTH BUHUKHEHHS TapMOHIMHHMX TOHIB, “‘springen” = CHPHUYMHHUTH PyX BIEpeI BHAC-
JJOK CHJIOBOTO BiAIITOBXYBaHHS BiJ 3eMJIi 3a JOMOMOroro Hir. Llg iHTepmperarmis mpeankara
CAUSE He mimxoauTh A Kay3aTUBHUX JiechiB. BoHa HeWiTKO mepemae Kay3aTHBHI Bil-
HOIIICHHS 1 HE TOAUTHCS IS iX BiAMEKYBaHHS.

Huckycito npo Bukopuctanns npenukata CAUSE 3naxonumo y Benpke [18]. Bin nepen-
6agae, mo “CAUSE — ne mBomicHe BigHOmEeHH Mix mpornosumismu” [18, ¢. 179]. CAUSE B
moeaHaHHI 3 DO BHKOpHUCTOBYETBCS s Kay3aTWBHUX CTpykTyp. Lle#t mominm mae micre, 60

4 1Ilono cemanTuuHoi nexomnosuwii aus. [7, 38fF; 11, c. 50ff; 18, c. 173ff].

15 Tlpukmamm B3sti 3 Enrens6epra [7, c. 40]. Ckopodenns, Buxopuctani B (7) mosHauaroth: ES =
cTpykTypa noaii, LCS’ = minimansha nexomnosuiis, LCS = nexcnuna nexomnosuiis (“lexical conceptual
structure”) muB. [5] Ta S = ctan, P = npornec, T = nmepexix (Transition) [15, c. 56].
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Kay3aJIbHICTh Ta MPOLECYATBHICTh, SKi Pa3oM CKIaIaroTh MPUPOAY Kay3aTHBHOCTI'®, cripwii-
MaloThesl okpeMo. “Kay3anbHICTh JII0H CIIPUIMAIOTh (PIIOT€HETHYHO Ta OHTOT€HETHYHO TepIIl
3a BCE MiJl Yac Ta 3aBJSIKM CBOIM BJIaCHMM BYMHKaM. lIporiecu cripuilMaroThes SIK Taki, IO
BiIOyBaroThCs HezanexkHO Bim HuX” [18, ¢. 179]. Ile BunpaBIOBYe BUKOPUCTAHHS TpEINKaTa
DO y cemaHTHUHI# CTPYKTYpi Kay3aTHBHHX JIE€CTIB JUIs TIO3HAYCHHS “TIPOTOTHUIIHO 1HTEHIIIO-
HaJILHOI JIFO/ICHKOI TiSUTBHOCTI Ta [...] MPOTOTHITHKX moxixHux 3 Hei” [18, c. 179].

Ha0ip o3HaKk kay3aTHBHUX Ji€ctiB repeaae hopmyina (8):

(8) DO {a, [CAUSE (a, BECOME (STATE (b)))] } VIA [DO (a, (PROC (b)))] [18, c. 187]

®opmyna (8) po3nmamaerbcs Ha JBI IPyNMH O3HAK, IO acCOIIOIOTHCS 31 3raJIaHOI0 BHIIE
kay3zanbHicTio (CAUSE-BECOME-STATE) Ta iHTeHIIIOHATBHOO JIF0/ICBKOI0 AisutbHicTIO (DO-
PROC). Pizni rpynu o3Hak y 1ii (opMmyni XapaKTepu3ylThb IMPOCTIlI CTPYKTYPH, SIKi €
CKJIaJIOBUMH CEMAHTUYHOI CTPYKTYpH Kay3aTuBHHX jiechiB. ['pyna osnak “STATE (b)“
OXOIUTIOE CTPYKTYpY JHi€cnmiB Tumy ‘“‘state”, Hampukiam: “liegen”, “sich befinden”; rpyma
“BECOME(STATE (a)) ” no3na4ae cdepy niecni tuiry achievement, taki sik “fallen (auf die
Erde)”, “aufwachen”; wacruna “PROC (b)” ommcye niecnmoBa mporecy (activity), Taki sk
“wehen”, “schlafen”.!”

Junst Hamoi quckycii Benuke 3HaueHHs: Mae yactuHa DO [a, (PROC(b))], mo xapakrepusye
niecnoa “lesen” ta “sehen” (auB.(2),(3)). Ha Bimminy Bin miecnoBa “zerreiflen” (nuB. (1)) , uus
CeMaHTHYHAa CTPYKTypa BimmnoBinae Habopy o3Hak (8), y miecmiB “lesen” Ta “sehen” Opakye
rpymiu DO (a, [CAUSE (a, BECOME (STATE (b)))]). Lls wyacTuHa cTpyKTypH BiAIoOBizae
Kay3aJIbHOCTI (BIJHOLICHHs “‘NpuuMHa-Haciinok”). Y Bumanuky 3 “lesen* ta “sehen” moBa iine
TIpO Jli€ciioBa THITY “activity”, siki Ha BiIMiHY Bij “singen”, “tanzen”, “laufen” BumararoTs 1e i
npyruii apryment. liecnoBa y peuenHsx (2) ta (3) BHCTyHamoTh B poiii 00’€IHYIOHOro
enementa Mix giecioBamu aii (Handlungsverben) BHacnmifok X CHHTAKCHYHOI CTPYKTYpH Ta
niecnoBamu aisuibHOCTi (Tétigkeitsverben) Ha OCHOBI ceMaHTH4YHOI CTPYKTypu. BoHu HiOM He
MOBHICTIO BUKOPUCTOBYIOTh OCOOJIMBOCTI IX CHHTaKCHYHOI CTPYKTYpHU 1 BelyTh cebe sk
Tatigkeitsverben, BijJ SKUX BiAPI3HSIIOTHCS HASIBHICTIO APYTOTO apryMEHTA.

Omxe, “lesen” Ta “sehen” KOpPEMOIOTh 3 JBOMICHUMHU BiIMIHKOBUMH paMKaMu, IO CKJaJa-
I0ThCSl 3 aKy3aThBa Ta HoMmiHatuBa. Lle poOuTh iX MOAIOHMMHU O Kay3aTHBHUX MI€CIIB, SIKi
TAaKOX KEPYIOTh HOMIHATHMBHUM Ta aKy3aTUBHUM aprymeHTamu'S. Ockigbku JBOMicHI Kay3a-

16 BukopucroByroun ueii onuc, Bebke ToBOpUTH Ipo jiecioBa mii Tumy accomplishment. Ockinbku B
inmomy wmicti (auB. [18, c. 181]) miecnoBa aii Ha3MBalOThCA “HPOTOTHUIOM MAy3aTHBHOTO Ii€CIOBA
(accomplishment-ziecioBa), a TakoX Kay3aTHBHOIO BiJHOIICHHS B HIMELbKii MOBi B3arami”, mu 0e3
00MEKEeHb TOBOPUMO PO Kay3aTHBHICTb.

17 Tlpuxinamy pi3HMX THIIB Ji€cliB y LbOMY pedeHHi B3ari 3 Bembke [18, c. 187f]. Ili miecnosa
MOAIJISIIOTHCSL HA OCHOBI YacOBOI CTPYKTYpH MOIM, sIKi Lii JAi€cioBa MO3HA4YalOTh, Ha achievement, state,
activity und accomplishment. Y JiHrBiCTHYHIA Tpaauuii ui nmoHATTs 3arBepauB Benmmep [17]. Bonu
KOPENIOIOTh 3 YOTHPMA ACMEKTyalbHHMH KIacaMu. IXHe posMexyBaHHS Ta AediHilii mpoGnemaTuuni i
CIIPOIEHO XapaKTepPH3YIOThCS 3a JOMOMOTOK O3HAK “‘CTATHYHI/IMHAMIYHI”, “TOMOreHHI/HErOMOr'eHHi”,
“+ TpPHBAIICTh y dYaci”: state = cTaTW4Hi, TOMOTeHHi, + TpUBaNiCTh y dYaci; activity = KUHAMIiuHi,
TOMOTeHHI, + TpUBaJicTh y 4aci; accomplishment = nuHamiuHi, HETOMOTeHHI, + TPUBANICTh Y Yaci;
achievement = muHaMi4Hi, HETOMOTeHHI, - TPUBATICTh y 4aci. [7, c. 36ff; 18, c. 170ff].

18 3napanocs 6 Ha BiaMiHy Bix miei Tesu y posaini “Nom-Akk-Konstruktionen” J{ropiuaiin cTBepmKye, mo
“BIZIMIHKOBI KOHCTPYKIIii, Y SIKi TOpSI 3 HOMIHATHBOM i aKy3aTHBOM HE MOXKHA MPUEIHATH € OIUH
00’€KT y IaTuBi, €, 3a3BU4ail, TAKUMH, B SIKAX CHJIbHA aeKTUBHICTh 00’ €KTHOTO pedepeHTa 3alnIaeThes
Hepeani3oBaHomw [...]. Arernc y Nom-AkK-KOHCTpYKIiSIX, SIKi HE MOXKHA PO3MIMPUTH II€ OJHUM JaTUBOM,
MOXYTh OyTH JUIIe clabo areHTUBHUMHU 4M HeareHTHBHMMHU X [6, c. 217]. Bucnosnenns [lropmiaiin ta
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THUBHI paMKH{ 3 HOMIHATHBHUM Ta aKy3aTHBHUM apryMEHTaMHU 3yCTPIYalOThCS Y BCiX Kay3aTHB-
HUX JiecyioBax (JIEKCHUYHHUX Kay3aTHBaX), HA3BEMO iX Kay3amuGHUMU GiOMIHKOBUMU PaAMKA-
mu. Ha B3aeMOifo MiX BiTMiHKOBUMH paMKaMH{ Ta 3HAYCHHSM BiJTIOBITHOTO Ji€CIOBA BKa3ye
Hropuaiis;

(9) Mooicna nokasamu, wjo He aue CEMAHMUKA KEPYIOH020 DIECI08A BUSHAYUAE PONbOBY
CeManmuKy GIOMIHKI8, a Ul HABNAKU — BIOMIHKOBI KOHCMPYKYIL Y 360POMHbOMY HANPAMKY
BNAUBAIOMb HA CeMAHMUKY Oieciosa. Lle 0cobauso uimko npociioko8yemvcsi Ha NPUKIAoi
oiecnie, AKI e 3a805KU IX CUHMAKCUYHOMY OMOYEHHIO, MOoOmo b6e3 nooanbuol
MOPEONOSIUHOL 3MIHU CAMO20 OIECTO8A, 3APAXOBYIOMbCSL 00 080X PIZHUX CEMAHMUYHUX
Knacie (nanp. zerreifsen, brechen, trocknen, hingen). " [6, c. 223].

Tak nmiecnoBo Moke OyTH JIMIE TONI JIKCHYHMM Kay3aTHBOM, KON BOHO B)XHUBAETHCS B
Kay3aTUBHHX BiJMiHKOBHUX paMKax, TOOTO B OTOYEHHI HOMiHATMBHOI'O Ta aKy3aTHBHOI'O apry-
MeHTiB. Toli akrT, 1m0 BCi (CHHTaKCUYHO) TPAH3UTHBHI I1€CIIOBA BIAOBIAAIOTH ILOMY KpHUTE-
Ppito, BUIIpaB/IOBYE HACTYITHE TBEPPKEHHSI:

(10) Vci mpanzumueni diecnosa € CUHMAKCUYHO KAY3AMUBHUMU.

Teepmxennst (10) He mepenbayae MOBHOIO CIIBMNAJaHHA Kay3aTHBHUX Ta TPAH3MTHBHUX
niecniB. BoHo nuire Bkasye Ha Te, 1[0 KO)KHE TPaH3UTHBHE JIECIOBO KEPye NBOMA apryMeH-
TamH, 110 Ja€ HoMy 3MOry HaOyTW NpuHaiiMHI cemaHTHuyHY cTpykrypy DO [a, (PROC(b))].
[MepenbaunTy, IO MEBHE MIECTOBO BUPAXKAE KAay3aTHBHY CEMAaHTHKY, HE MOXKHA JIHIIEC Ha
OCHOBI Kay3aTHBHHUX BiJIMIHKOBUX PaMOK.

Kay3atuBHi JiecioBa € He JHIIEe CHHTAaKCHYHO, a i CeMaHTUYHO Kay3aTUBHUMU. BHacmizok
poro y Hux HasieHa rpyna o3Hak DO (a, [CAUSE (a, BECOME (STATE (b)))]). Biaminnicts
Mixk “zerreilen” ta “lesen”/“sehen” (muB.(1)-(3)) MOXHa MMOKa3aTH TaK:

(11) DO {a, [CAUSE (a, BECOME (STATE (=zerrisseny (b)))] } VIA [DO (a, (PROC (b)))] ona
“zerreilen” (Ous.(1)) ma
(12) [DO (a, (PROC (b)))] ors “lesen” ma “sehen” (0us.(1), (2))

Ha 3anuTanHs npo Te, siKi KpUTepii BUPIIIYIOTh, Y4 CHHTAKCHYHO TPAH3UTUBHE JIECIOBO
OyIe TakoXX CEMaHTHYHO Kay3aTMBHHM, HE MO)KHA BiITOBICTH 3a JOIIOMOTOIO ITOHSTTS TpaH-
3UTHBHOCTI. TpPaH3UTHUBHI apryMEHTHI PaMKH HAJal0Th JIUIIE ONTHMAlIbHY MOXIIUBICTH Bep-
0abHO BUPA3UTH Kay3aTHUBHI 3B’ s3KU. JIGKCHYHI Kay3aTHBHU € OYEBHUIHO II€CIIOBAMU, IO MaK-
CHMAJIbHO BUKOPHUCTOBYIOTh CEMAHTHKY, IMIUTIIIUTHO HAJaHy iM BiIMIHKOBUMH paMKamu. Yu
KOHKpPETHE JI€CIIOBO BHKOPHCTOBYE III0 MOXJIMBICTh, MOXKHA IOKAa3aTH 3a JOIOMOIOI0 O3HAK
BepOaIbHUX apryMeHTiB. LleHTpanpHy poib Bifirpae mpu IbOMY HOHATTS areHTuBHOCTI. [IpoTe
MO0 PO3TIISA BUXOAUTH 332 PAMKH ITi€l CTATTi.

Ha 3axiH4eHHS MOBEpHEMOCS 10 LEHTPaJbHOI Te3H, Ha SKYy aKIEHTYBAJlacs yBara BiKe Y
3aronoBKy. TpaH3UTHUBHI apryMEHTHI PAMKH € TIEPEIYMOBOIO IS TOT'O, III00 TOBOPUTH PO Kay-

Hallle He BUKJIIOYAIOTh OflHe ofHOro, 60 iopiuaiin, anamizyoun OiHapHI KOHCTPYKIIi, He Oepe A0 yBaru
Taki KOHCTPYKINI, sIKi MOXHA PO3MIMPUTH 3a moromororo Dativus commodi 4yu Pertinenzdativ, To6TO
KOHCTPYKIi 3 Kay3aTHBHHMH MI€CTIOBaMH. 3aJMIIAIOTHCS JIHIIE CEMAHTUYHO CIAaOKOTpaH3UTHBHI
niecnoBa, Taki siK: fiirchten, erwarten i T. 1. 3rajane BUIlE PO3MIMPSHHS BiIMIHKOBHX PaMOK BKa3ye Ha
areHTUBHHUH XapakTep BiINOBiAHOro miecnoBa. [lpore momaHi maTwBH HEe 3ajeXaTh BiJ JIECTIBHOL
BajieHTHOCTi [12, c. 65ff].
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3aTHBHY NPHUPOAY PO3MILIEHUX y HUX BigHOmeHb. Cy0’€KT Ta NpsAMHI 00 €KT HAJIarOTh IEB-
HOT'0 BiUYTTS Kay3alii (CIPUYMHECHHS); I 3HAYCHHS II¢ OUIBINE MOCITIOETHCS (SKIIO HABITH
cy0’€KTHBHO) 3aB/ISIKU IPELbKii Ha3Bi aKy3aTHBa, B SKOMY, 3a3BHYai, CTOITh IPSIMHIA 00’ €KT.

VY Teopii MpoTOTHIHOI CEMaHTHKH HaWKpamuii eK3eMIUIIP Ha OCHOBI CBO€I THIIOBOCTI
BBXXAETHCS TUM WICHOM, 1[0 OKPECITIOE, 00’ €THYE MEBHY KaTErOpiro:

(13) Tum YuHHUKOM, WO KOHCMAMYE NPOMOMUN SIK KPAWUL eK3eMNJIAD, B8ANCAEMbCI MU-
noGiCMb. NPOMOMUN — Ye HAUKPAWULl eK3eMnIsap neeHol kamezopii, 60 tomy npuma-
MaHHi “Hatikpawi” eracmusocmi, munogi enacmusocmi yici kamezopii. [10, c. 42].

JlekcuuHi Kay3aTUBU € HOCISIMH yCiX O3HAK TPAH3WTHUBHUX JMI€CTIB: BOHH CHHTaKCHYHO i
CEMaHTUYHO TPAH3UTHUBHI, II0 BKa3y€ Ha X HEOOMEXKCHY 37aTHICTh YTBOPIOBATH MACHUB, BOHU
MaKCUMAaJIbHO BHKOPUCTOBYIOTh TPaH3WTHBHI apryMEHTHI paMKH. SIKIIO MPOBECTH IICHUXOJNO-
TIYHUI TeCT, 3a JOIOMOIOI0 SIKOTO B paMKaX Teopil MPOTOTHIB BU3HAYAIOTH HAWKPAIIOro
MIPEJCTABHUKA, Ta MOMPOCUTHU JOCIIPKYBAaHUX OCi0 BKa3aTH BJIACTUBOCTI “TUIIOBOrO” TpaH3U-
THUBHOT'O JIIECIIOBA, TOMI B MPOTOTHII, CKJIQACHOMY 3 IICHTPAJIBHUX BIACTHBOCTEH, MOXKHA Oy/e
BII3HATU Kay3aTUBHE Ji€cioBo.'’ OTie, TPaH3UTHBHICTH 3aUis KpPAlIOi HAOYHOCTI Ta IPe.-
METHOCTI BH3HA4Ya€eThCsl 3 JIOIIOMOTOIO MOHATh Kay3aTuBHOCTI. Lle nae Ham mincraBy cTBEpi-
JKYBaTH, 10 Kay3aTUBHI JIECIIOBA € MPOTOTHIIOM TPAH3UTUBHHUX JII€CIIB.
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CAUSATIVE VERBS AS PROTOTYPES OF TRANSITIVE VERBS
Liubomyr Zubrytskyi
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79000 Lviv, Ukraine

In the present article the correlation between the concepts of causativity and transitivity are
analysed. Both concepts are surveyed in syntactical and semantic way. Transitivity as a primary
syntactical category is specific because of its fixed arguments: subject and direct object.
Causativity is originally defined as the semantic “ground-effect”correlation between the causing
and caused entities. On the one hand, the analysis of the ancient Greek name for the accusative
case, in which the direct object is usually used, shows that the meaning of causation is present
in the transitive construction. The semantic treatment of the concept of transitivity brings
similar results. On the other hand, the government of a subject and a direct object by all the
(lexical) causatives without exception indicates their transitivity. Using basic predicates and the
criterion of the causative argument frame makes it possible to show the semantic derivation of
transitivity from causativity and to describe causative verbs as a prototype of transitive ones.

Key words: causativity; transitivity; object.
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PRAGMATIC APPROACH TO VAGUENESS
Mieszko Talasiewicz
University of Warsaw, Poland

Rules of meaning for vague expression always contain a pragmatic part that makes us consider
the circumstances of utterance when applying the expression. Sometimes this pragmatic part
becomes dominant and it makes us apply or not apply the expression regardless the absolute
value of the most relevant property or aspect of object, which usually decides whether the
expression is applicable. Therefore the sorites paradox cannot be established — first, the
conditional premise is not the matter of course and it should be rejected on pragmatic grounds,
second, we may reject the categorical premise of the paradox. Further, it is questioned that
vagueness permeates all natural language. Personal and impersonal discourse is distinguished;
vagueness can be ruled out from the latter (for every statement belonging to such discourse
there is an authority to make relevant regulations). In personal discourse it is assumed that the
speaker always applies given expression to objects that certainly belong to positive extension.
Statements in such utterance are normally true or false. The problem may arise if for the
receiver the objects belong to borderline, but it turns out to be a pragmatic problem of
interpretation, not logical problem of truth-value.

Key words: vagueness; pragmatics.

A. Vagueness is told to be so mysterious, that philosophers do not know not only how to
cope with it, but even how to describe it adequately. However, there are some quite commonly
accepted headlines to begin with:?

1. Vague expressions definitely refer to some objects (which amount to positive extension),
definitely do not refer to some other objects (negative extension) and there are some objects
such that it is essentially impossible to decide, whether these expressions refer to them or not
(borderline). In other words, there are some objective, semantic rules that prescribe, for
instance, that a man who stands six feet two inches is tall; prescribe that a man of five feet six
inches is not tall; and do not prescribe whether a man of five feet ten inches is tall or not.

la. In fact, not only the borderline between positive extension and negative extension is
blurred: so is the line between positive extension and the first-order borderline and between this
borderline and negative extension. This amounts to higher-order vagueness and (in further
research) it brings a heap — excusez le mot — of troubles to semantic accounts.

2. Vagueness corresponds with a relatively well discriminated, gradually changing property
or aspect of things — like the number of hairs, size or colour.

3. Vagueness permeates almost all natural language and is unavoidable.

Generally speaking, vagueness is responsible for two kinds of troubles.

Point 1 amounts to the situation that some statements with vague expressions are apparently
true, some are apparently false but some are undecided as to the truth-value — and this
challenges the principle of the excluded middle or even the principle of bivalence.

20 T would consider here only some kind of semiotic approach (as it would be made clear later, I would
avoid calling it entirely “semantic”), so I would leave aside ontological and epistemological approaches.

© Talasiewicz M., 2005
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Points 1 and 2 give rise to so called sorites paradox. A classic example of such paradox is
the paradox of a bald man. A man who has no hair on his head is certainly bald (categorical
premise, founded on point 1). If someone who has #» hairs is bald then someone who has n+1
hairs is also bald (conditional premise, founded on point 2). The principle of induction makes us
to admit then that everyone is bald. (Different patterns of reasoning, for example these adopting
numerous modus ponens principles, do not change much in the picture.)

Point 3 says that these problems are serious problems. By “serious problems” I mean
problems for the languages of science.

The aim of the article is to question all the points 1 - 3 and outline a sketch of solution to the
main problems on these grounds.

B. Let us begin with 2. I am not going to attack it totally, I just want to point out, that it
holds quite rarely, in fact — and only in very unnatural, sophisticatedly arranged situations.
Never — or almost never — in normal, everyday communication.

Normally the applicability of vague expressions depends on many — and furthermore,
usually indeterminately many — properties or aspects of potential designates that amount to, say,
image or appearance of these objects. Baldness, for instance, does not depend only on the
number of hairs on one's scalp, but on their density, colour, haircut or length. It is perfectly
conceivable that of two men one has » hairs and the other n+1 and one of them is bald and the
other is not or is a case of the borderline. Moreover, it is conceivable that of two men who both
have n hairs on their scalps one is bald and the other is not. Thus, the conditional premise of the
paradox is by no means the matter of course — unless thanks to some special action a ceteris
paribus clause is established.

C. That applicability of vague expressions depends on some imprecise image is only the
first step, however. It depends also on many — and furthermore, usually indeterminately many —
pragmatic aspects of the situation, the extralinguistic context of utterance. Baldness of a man,
for instance, depends also on what people that surround him look like, and what kind of people
the person who is applying the word knows. Richness depends not only on the amount of cash
and estate, but on the place in which the speaker and the person in question live, standard of
neighbours, needs, aspirations and the chances they have had in their past. How many objects
make a heap also depends on situation. Some mountain trails, for instance, are marked with
heaps of stones. Quite often it is appropriate to call just one stone a heap, if only it looks like
put down by a human hand.

This brings us close to rejecting point 1. There are no purely semantic rules that point out
some objects as designates and some as counter-designates of vague expressions. In some cases
it seems to be no positive extension, borderline and negative extension in general at all. It is not
so, for instance, that a man of five feet ten is a certain case of borderline of the expression
“tall”. He is a certain case of positive extension when he is among the pygmy and a certain case
of negative extension among the bushmen. He is a certain case of borderline in Europe, that’s it.

To make the last step and reach finally formerly announced rejecting of point 1 we need to
consider an objection that perhaps the rules are just more flexible than we usually think, but still
they are. A man three feet “tall” is not tall in any circumstances. 2!

Well, still there are at least some quite evident cases where applicability of given vague
predicate ceases completely to correspond with absolute values of certain properties of its
potential designates. Tell me any distance; I will provide you with situations in which it is
correspondingly long distance, short distance and a borderline. On the other hand, in given

2l Besides, consider the adventures of Gulliver.



PRAGMATIC APPROACH TO VAGUENESS 47

situation, the information, for instance, that there will be emitted two signals, one short and one
long, is properly comprehensible no matter how long — absolutely — the signals in fact are: only
their relative length matters.?> A 1-second signal is long, when the other lasts 0.1 second and
perfectly identical signal is short, when the other lasts 10 seconds.

Anyway, it is quite plausible to assume, I suppose, that semantics for vague expressions is
more or less pragmatically governed. In other words, vague expressions are indexicals of a sort.
A vague word without any situational context lacks the meaning. The rules of meaning always
contain a clause (implicitly, of course) saying that the expression is applicable if something in
the world occurs and is not if occurs something else. Most often it is required that the object in
question should be clearly distinguishable from other objects contended in the situation on the
grounds of relevant aspect or image. The examples from the previous paragraph show that at
least sometimes there are rules that make us apply the expression, in special occasion,
completely regardless to the absolute value of the relevant property of the pointed out
designate.

This yields the rejection of point 1. In some cases not a single object can be described as
definite designate or counterdesignate of the expression — without taking context into
consideration.

D. Having this, I would venture to approach the paradox. In most cases we can undermine
the conditional premise or the ceteris paribus clause — on the grounds of what was said in
paragraph B. Note that I do not insist there are sharp thresholds in meaning, like the
epistemicists do — I do insist that usually there are sharp thresholds in the situation. People of
the same number of hairs usually differ quite extensively, even in the aspect of baldness. These
thresholds could be laboriously planed off — at the cost of getting far from any common
intuition — but really threatening paradox should now be formulated in much more detailed and
sophisticated way (than usually it is), contain specific restrictions etc.

Faced by such an elaborated form of paradox I would gather all my courage and say, that |
do reject the categorical premise. If I were put into so extremely bizarre situation as ten
thousand people in line, ordered by the number of their hairs (ceteris paribus!) 1 would admit
that the standard conceptual frame of common, everyday language fails to address the situation
properly. And I would say that in this situation I cannot call “bald” even the first man in the
line, the one of no hairs.

I realise that it sounds strange. But in my opinion it is not far from the cases described
above. If sometimes we must apply certain word to an object regardless to the absolute value of
its relevant property then it is conceivable that in some other cases we must not apply certain
word to given object, regardless to the absolute value of its relevant property. In an extreme
case we must not call ‘bald’ a man who has no hair: that is bizarre, but the paradoxical situation
itself is bizarre. In normal situations, I have insisted above, we could perfectly well reject the
conditional premise.

Perhaps one more remark would make my view clearer. Imprecision related to vagueness is
often contrasted with imprecision of measurement. It is said that imprecision of measurement
can be wiped off e.g. by employing some more precise instruments or more minute observation,
whereas imprecision due to vagueness is not possible to get rid of. I consider this contrast

22 T am not maintaining here that vagueness is relativity. I argue just that sometimes vague words are used
to express relative properties but that always (almost?) their applicability is relative to situation. To put it
most briefly: relative words are intended for comparing two or more explicitly given objects. Vague, but
not relative words are for describing one object compared to overall situation. Thus, one vague
expression could comprise very many (and, as usually, indeterminately many) precise relative phrases,
each for one aspect of the situation.
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unfair. Imprecision of measurement seems to me in the same degree correctable or incorrectable
as imprecision of description related to vagueness. We cannot make a vague expression precise
(without changing its meaning) but either we cannot make more precise any measurement
already made. It is as it is. If necessary, we can just make another measurement, a more precise
one. And, as well, we can withdraw insufficiently precise expression and use a more precise
one. Note that it is not a logical correction of meaning but pragmatic correction of usage. The
word 'bald' is not fit to describe correctly a man of no hairs if the man is lined up with 10 000
people ordered by the number of their hairs. The proper reaction for the question 'Is the first
man in the line bald?', is: “Well, it is better to say that he is of no hairs”.

Shortly, I propose to believe that the pragmatic part of the rules of meaning for vague
expressions includes a clause — a commandment — “you will not use this word unless it
describes your object well enough to communicate smoothly”.

E. Let us now examine point 3. Vagueness permeates all natural language. Does it, really?
Standard argumentation for this is usually following. All — or nearly all — expressions of any
natural language are more or less vague since their meaning is more or less directly founded in
ostensive procedure, which is regarded as the main source of vagueness. To make such a word
precise is to change its meaning. So vagueness is unavoidable.

Yes, probably vagueness is unavoidable without changing meanings. But what is so
horrifying in changing meanings? Definition, esp. scientific definition is a standard logical tool
since Socrates at least; some definitions are intended just to make meanings precise — at the
reasonable cost of a slight meaning change.

Such definitions are part — in many occasions an essential part — of natural language.
Perhaps they are rare in everyday, common language. But not all natural language — as
opposed to formal languages — is everyday language of everyday communication. Many
specialised jargons or dialects belong to natural language as well. “Language” of law, history,
sociology, philosophy — these are all parts of natural language and in all of them regulative
definitions are welcome or necessary. Natural language is a conglomerate of many parts,
sometimes very different in character. It is possible, I believe, to get rid of vagueness in some of
these parts, the more “scientific” ones — at least in the crucial points.

Let us look at this issue in a more precise way. I think the following idealisations would not
take us too far from reality:

In natural language there is personal discourse and impersonal discourse?> Every
statement belonging to personal discourse is a concrete utterance — necessarily having a speaker
and usually a hearer, addressee. Every utterance has a definite pragmatic context (although
some essential parts of the situation may be unknown or unrecognised). Examples of such
discourse: a talk, a discussion, a novel etc. Examples of relevant statements: ‘Would you pass
me this apple, please? The red one, I mean’, ‘Come on, Henry is as bald as a coot’, ‘A good
student need not to worry about the exam’ etc.

Statements belonging to impersonal discourse don’t have any definite speaker (the
circumstance that they are usually formulated or redacted by some person does not matter; that
is not a real utterance). Here we have languages of all scientific disciplines (without their formal
parts) and many institutional jargons: official or legal “dialect”, instructions of usage or
assembling something, safety guidelines or some advertisements. Examples of statements:
“Physical bodies attract each other with the force proportional to the product of their masses...”,
“The poll was taken at the representative sample of philosophy students”, “No smoking”,
“Office hours every first Monday of quarter, from 3 p. m. till 3.15 p.m.” etc.

23 Personal discourse is close to what we mean by 'everyday language', impersonal discourse is a sort of
natural but technical jargon.
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For every statement belonging to impersonal discourse there is an official or quasi-official
authority (personal or impersonal) entitled to provide binding interpretation of this statement —
regulative interpretation if necessary. It could be a legal bill or a judge, an officer in charge or
some regulation codex, a scientist (original author) or a group of scientists (influential research
team), a commonly recognised handbook, a specialist dictionary and so on.

The principal value of impersonal discourse is precision and objectivity; effectiveness or
economy of speech is far less important. Since vagueness affects precision and introduces
subjective variations it should be erased from here at any cost. Fortunately enough, in the light
of above assumptions it seems natural to conclude that thanks to necessary intervention of
relevant authority, which provides some regulative definitions, vagueness can be ruled out of
impersonal discourse. For example, originally vague word “adult” is regulated by law as “being
at least 18 years old” (in Europe — as far as [ know in the USA the line of shadow is drawn at
the age of 21).

F. Having this, I would attempt to explore the problem of truth-value of statements
containing vague expressions.

Vagueness is essential only in personal discourse — since there is no authority to make
necessary changes in meaning (and since there is a need for vague expressions as they are
helpful in effective communication, effectiveness being the principal value of personal
discourse). But on the other hand, we have here pragmatic context. The question: what is — in
general — the truth-value of a given statement in personal discourse is in my opinion misleading.
Such a statement may be differently interpreted in different situations, and in the same situation
— by the speaker and the receiver. The latter difference is due to the fact that the pragmatic
context of utterance consists partially in personal idiosyncrasies, a sort of private historical
database of paradigmatic examples. A person grown up among declared bald-heads would be
less liberal in using the word ‘bald’ than someone living with mop-heads.?*

I would insist here that in normal, serious conversation (personal discourse) the speaker
always applies vague expressions to objects belonging to their positive extensions?> General
statements, like ‘Tall and handsome men are stupid’, mean that in every case one is ready to
apply the subject, he is also ready to apply the predicate.

This thesis, although certainly an idealisation of the real situation, expresses an intuitive —
according to my intuition, at least — belief that people rather do not call “bald” a man whom
they do not consider as bald. If necessary they would rather apply some other word. It has to be
stressed here that there is no changing of meaning or making words precise. The word remains
vague — it is only applied to an instance of its positive extension in given situation.

Statements that predicate vague expressions of objects belonging to positive extensions do
not affect the principle of bivalence or the principle of the excluded middle. They are just true,
in normal sense.?® From the point of view of the speaker there is no problem of truth-value,
then. Certainly, there can be a problem from the point of view of the receiver. The problem
arises if the speaker applies a vague predicate to the object that is not an instance of positive
extension in the receiver’s opinion.

It seems, however, that it is not a problem of truth-value but of the proper meaning of the
uttered phrase. Vague statements refer to very broad situations, part of which are personal

24 1 consider this partial “privateness” of language one of major coefficients that amount to vagueness.
Vagueness is a way to blurr, or to plane off, personal differences in meaning.

%5 1t is not so, thus, that sometimes we do not know to what we refer with our expressions. When we refer,
we know. When we do not know, we do not refer.

26 Falsehood may occur in general statements — if there is an instance of subject to which the speaker is not
apt to apply the predicate.
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“databases of paradigmatic examples” of the participants in conversation. Thus, some part of
the pragmatic context co-founding the meaning of used expression is unavailable for the
receiver. The “private” part is not very significant, though, so that difficulties in communication
are not very extensive. Nevertheless in case of such difficulty the problem for the receiver is not
what is the truth-value of the uttered statement (standard assumption is that the statement is true
according to the speaker’s meaning), but how exactly the speaker understands used expressions.
Hearing Smith’s enunciation “Mark is bald” reasonable Jones would not answer “That’s not
true”. He would rather say “Why do you consider Mark as bald, he has quite many hairs yet,
hasn't he?”. He would namely regard the statement as true in the Smith’s meaning and at the
same time would question this meaning, suggesting him a correction of the conceptual frame.

To sum up the question of truth-value. In personal discourse vague expressions could be
statements par excellence only in concrete utterance. They are just true then as they are applied
only to positive extensions (or false as some general statements or lies). From abstract, logical
point of view they should be considered not as statements at all, but as a sort of higher-order
sentential functions, where the predicate letter represents not a real predicate but a predicate-
variable, with pragmatically co-established variation range.

Such interpretation would be disastrous in every scientific discourse. Such a discourse is
impersonal; relevant statements have no determined speaker with whom one could negotiate
meanings; sometimes they have no intended addressee either. They are abstract; it is expected
that everyone would understand them in the same way regardless to the concrete circumstances
— and that they would be real statements, which truth-value would be (in principle) possible to
establish. Essential vagueness would destroy this expectation; but vagueness is not essential in
impersonal discourse — at least if we admit the institution of “definition authorities” and do not
insist on preserving all initial, common meanings unchanged. There are a lot of examples of
such authorities; and one could hardly find any word in science that preserved its original
meaning. Public life is also full of legal definitions; and its language is permeated by scientific
terminology, filtered through many sorts of journals or other mass-media.

This is the outline of pragmatic conception of vagueness. There is something behind that,
however. It is quite apparent, I suppose, that in the polemic context there are numerous
variations of so called semantic conceptions: supervaluation, subvaluation, three-valued logic
and so on. Once got to know them, I was stunned by their sophistication and subtle distinctions
they evoked. Eventually I came to believe, however, that they are too sophisticated.

Vagueness is a property of common, everyday language. I think that for this language
formal concepts of semantics are misconceived. Notions of T-convention, levels of meta-
language, valuations, models, etc. were originally designed (by A. Tarski) for languages of
formal sciences, for mathematics and mathematical logic in the first place. There are already
serious difficulties to employ them for the task of examining the languages of empirical
sciences (e.g. different notions of semantic and physical model). It is hopeless — in my opinion
— to make sense of them in natural, everyday language. There is no distinction of object-
language and metalanguage in everyday speech; there are many functions of language mixed
together, description being not the most important; there are perlocutions, illocutions and so on.

All this makes me believe that conceptual frame of formal semantics does not match this
language well; that the very idea of employing such a theory as formal semantics to everyday
language is seriously counter-intuitive — to say nothing of the results.
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CratTs npuCBsUEHA JIOCITIHDKEHHIO CEMAaHTUYHOI CYTHOCTI 3aiiMEHHHUKIB Ta (DYHKIIIOHYBaHHIO iX
y MoBiieHHI. CeMaHTHYHHH 3MICT 3aiiMEHHHKA IOSCHIOETHCS Yepe3 BIIHOIICHHS 3aliMEHHHKa
J0 cy0’ekTa MOBJICHHS SIK LIEHTPY BUCJIOBJIIOBAaHHS. Y CTaTTi MOKa3aHO, LIO JIMIIE CYO’ €KTHO-
BiJTHOCHI CJIOBa HaJieXKaTh 110 Kareropii 3aiimeHHux ciiB. [lomaeTbest knacudikarist 3aiiMeHHUX
CIIiB Ha OCHOBI BifiHECEHOCTI (0MM3bKOCTI) N0 cy0’ekTa. 3HaYEeHHs 3aIMEHHUX CIIiB TPAKTYEThCS
SIK CEMaHTUYHA JuQepeHiiiHa o3Haka. PoOMThCS BHCHOBOK MpO Te, 10 3aMEHHHKH Ha TO-
3HAYEHHs BiJHECEHOCTI MAIOTh BJIACTUBE iHBapiaHTHE 3HAYEHHS.

Knouosi cnoea: cemantuuHa nudepeHIiiiHa o3HaKa; 00 €KTHBHI/CYO’ €KTHBHI O3HAKH;
iHBapiaHTHE 3HAYEHHSI.

CnoBo SIK eeMEHT CUCTEMH MOBH Ma€ BIACHE 3HAUCHHS 1 BXKMBAETHCSA Y MOBICHHI BiAIO-
BITHO 710 3aKOHOMIPHOCTEH CBOET CeMaHTHKH. JIIHTBICTHUHUI TepMiH ‘3aiiIMEHHHK” TO3HAYAE
pajiie Te, 3aMiCTh YOro CJIOBO BXKMBAEThCS, a HE T€ 110 BOHO no3Havae. CydacHI HOpMaTHBHI
rpaMaTHK{ BU3HAYAIOTh 3aMEHHUK SIK YaCTUHY MOBH. ‘‘SIKa BKa3ye Ha MPEAMETH Ta iXHi SKOCTI
He HasuBaroud ix” [5, c. 53]. ABTOp 3rajaHoi rpaMaTHKH, OJIHAK, HE JIa€ BiJIOBiJII Ha 3a-
MMATAHHS: a [0 Ha3UBac caM 3aiMeHHUK?

Mera i 3aBIaHHs CTaTTi HONSTAIOTh Y BUAJICHHI 3Ha4eHHs 3alMEHHHMKa Ta CIpoli JaTu
BIJIMOBi/Ib Ha TIOCTaBJICHI BHIIE 3anmuTaHHs. Tak, Ha aymKy P. KBepka (ta iioro cniBaBTOpiB),
3aliMEHHUKH MalOTh KiJIbKa CIUIBHHUX PHUC, SKi BIIPI3HAIOTH iX Bijx iMeHHHKIB [12, c. 95]. Li
pUCH CTOCYIOThCS (OpMH Ta (PYHKIIOHYBaHHS 3aliMEHHHKIB aji¢ HE TOPKAIOThCS IXHBOTO
3Ha4YeHHs. €IUHOIO MiJICTABOIO VIS BIIHECEHHS IX /IO KJIACy 3aiiMEHHHKIB €, HA JyMKY aBTOpa
IHILIOT TPaMaTHKH, 3JIaTHICTh /10 3aMiHu (replacement) imennukiB [11, c. 147]. CiioBo-3aMiHHUK
B TAKOMY pa3i Ma€ IIUPINyY CEMAaHTHKY, 3[aTHY OXOMUTH 3HAYCHHS KOHKpEeTHHX JiekceM. Came
TaKy, 3aMiHHY, (QYHKIIIO Mae i 3aiMEHHHK SK 4acTWHA MOBH. YacTHHA 3aiiMEHHUKIB “TsDKi€”
JI0 IMEHHHUKA, YaCTHUHA — JI0 PUKMETHHKA, a MIe 1HIIIa — 0 MPUCITiBHHKA.

Kareropis 3aiiMeHHHX CJIiB BHHHKJIA 1€ 33JIOBrO JI0 MOSBU MUCEMHOI (popMH MOBH, KOJIU
BOHM HE MOIJIM PO3IINATHCH SK “3aMiHHUKH iMeHi” B TekcTi. DpaHIy3pKuii MOBO3HABEIb
M. Bpeanp BBakaB, IO NEPIIOI YACTUHOIO MOBH OYyB 3aiiMEHHHK, OCKIJIBKM BiH ITO3Ha4YaB
cy0’extn MoBieHHA. CaMe JOBKOJNa 3afMEHHUKIB, HAa HOTO ITyMKY, BHHHUKJIO MPOTHCTABICHHS
IMEHHHUKIB, Ji€CHTiB Ta iHINX YacTHH MOBH [8, c. 37]. ToMy 3aliMeHHi CIIOBa 3aCIIyrOBYIOTh Ha
HAJIeKHE MOJANbIIe BUBUCHHA Ta TIHOOKMI anHami3. OmHaK mepin HiX HeperTH OO aHali3y
CEMAHTHYHOI CYTHOCTI Ta 3HAYEHHS KaTeropidl 3aiiMeHHUKIB MOTPiOHO, HAa HAIIY IYMKY,
BHKJIACTU JAEsAKI MipKyBaHHS IIOO 3HAYCHHS CIIOBA B3araii , sIKi AaayTh KIFOY J0 PO3YMiHHS
3HAYEHHS Ta CYTi 3alilMEHHHKA 30KpeMa.

[Ipobnema 3Ha4YEHHS y MOBO3HABCTBI TIepepocia y “BidHy” mpoOieMy BiJHOIIEHHS OIHOTO
CJIOBa IO pi3HHUX 00’€KTIB (OMOHIMIs) i pi3HHX CIiB A0 OAHOTO 00’ekTa (cuHOHIMIs). HaBKkomo
JOCIIKEHHS IIMX IBOX MOBHHUX SBHII] TOUAThCSA TPUBai, Oe3MepepBHi JUCKYCIi, Ie MOBO3HABII
MIparHyTh 30aTHYTH HANTOCKOHATIIINI MEXaHi3M CIUIKYBaHHS JIIO/IEH, OHAK J0 IIOT0 Jacy He
JTATOTh YITKOI Ta OJHO3HAYHOI BIAIOBi/I HAa 3aIUTaHHS, IO TaKe 3HAYEHHS Ta SK BOHO ()YHK-
[IOHYE y TpoIieci CIiIKyBaHHS. SIK BiIOMO, HaBiTh HalOaraTiia MOBa HE MOXE 3a0€3IMCUUTH
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JIOCTaTHBO OKPEMHMX CIIiB JJIsl HA3WBAHHS YNCIICHHUX OKpeMHX 00’ €KTiB. ToMy JIIOICHKNH TeHil
JUHIIOB Jy’Ke IPOCTOr0 PO3B’sI3aHHS Li€l MpoOJieMy, Ha3MBalOUX Pi3HI 00’ €KTH OIHUM 1 TUM XKe
CIIOBOM.

CyTb BUBYEHHS CEMAHTHKH CJIOBA MOJISITA€E B TOMY, 1110 CJIOBO HE Ha3MBA€ OKpeMi 00’ €KTH, a
JIUIIE PO3MEXOBYE (MU(EPEHINoE) TX 3a CMHUCITaMH. Y CEMaHTHUYHIN CTPYKTYpI ClIOBa HASBHUMA
iHBapiaHTHUH CEMaHTWYHHI KOMITOHEHT, BHJUICHHS Ta 3’SICyBaHHS CYyTi SKOTO Ta HOI'O BXKH-
BaHHS y MOBJICHHI €, HA Hally AYMKY, OJIHUM 3 HaBa)KJIMBIIIMX 3aBJaHb JOCIIDKEHHS B Taly3i
cemaciosnorii. /Iy BUIIEHHS CEMaHTHYHOTO iHBapiaHTa, HeoOXiJHO BIATHCS 10 BiOMOI Teopii
omo3utliii M. TpyOenbkoro, 3a SKO0 He MOXKHA IMPOTUCTABIIATH 00’ €KTH, 1[0 HE MAIOTh HIYOTO
CHUIBHOTO, SIK, HATIPUKJIA/I, YOPHUJIBHUIIS 1 BOJIEBUSBICHHS [7, . 75] OCKUIBKH Y HOpMaJIbHHX,
MIPUPOJHHUX OMO3UIAX CIOBa BHKOHYIOTH JU(EpPEHLINHY (QYHKIIO B MEXaxX OIHOrO Kiacy,
KJIacy TOTOXKHUX IOHSATh. 3rajiaHi CHiJIbHI O3HaKM TOTOXXHHX O0’€KTIB CKJIaJaloTh OCHOBY
OITO3HIIIT 1 MPOTHCTABISIOTHCS 32 Pi3HUMHU audepeHiiitanmMu o3Hakamu. Ha nymky C. I'ypceb-
KOT'0, TCOPETUYHI MOJOKCHHS OIMO3MIIA MOXHA 3aCTOCOBYBATH He Jiumie y (hOHOJOrII, a i ce-
Maciojorii [9, ¢. 37] i, 04eBHIHO, B HIIKX PO3/iJIaX MOBO3HABCTBA.

VY mporeci MoBiieHHs1 ceMaHTHuHI nudepentiiHi o3Haku (CO) abcrparyroThes, y3araib-
HIOIOTBCSL 1 3aKpIIUTIOIOThCS SIK BHYTPIIIHBOMOBHI 3HAa4YeHHs cjoBa y cucTeMi MoBH. [lpu
Ha3MBaHHI THM CaMUM CJIOBOM IHIIOI'0 00’€KTa CIIOBO HE “TIEpEHOCHThCS’ Ha el 00’€KT sK
Horo 4eproBe HOBE 3HAYEHHS, a YTBOPIOE HOBUI CMUCII, ajie BXKE Ha iHIIIH OCHOBI MPOTHCTaB-
nenHs. JludepeHuiliHi 03HaKH CTPYKTYPH CJIOBa PO3MI3HAIOTHCS Y HOBOMY 00’€KTi 1 TOMY BiH
HA3UBAETHCA 3a IIEI0 CaMOI0 O3HAKOK CaMe IIMM CJIOBOM, HalpHKIAMd: train — moi3f; train of
thoughts — Hu3Kka aymok; train of admirers — rpyna 3anuisubHEKIB; train of dress — nureid
cykHi, [6, c. 39]. Slk GaunMo akTyasizalisi TOro caMoro iHBapiaHTHOI'O 3HAUYEHHS CJIOBa train
(“nock 3a YUMOCH TATHETHCA™”) 1 PI3HUMH CMHCIIAaMH BiJOyBaeThCs 3aJIeKHO Bij CyOCTaHIIT
(train — noT31; P MYMOK; rpyma 3aluIsUIbHUKIB; 1UIeii] CykHI TOLIO).

Omxe, Ha3uBaHHsA 00 €KTa BiJOYBAETHCS 3a CTAJMMU CEMAHTHYHUMH JTU(EpEHIIHHUMU
o3nakamu ctpykrypu (CJ1O) 06’ekra, a iHTepIipeTallisi CMUCIIY HOBOT'O BXXMBaHHS CJIOBa, TOOTO
HOBOI'O Ha3BaHOro 00’€KTa — 3a HOro EHIMKJIONEIMYHUMH O3HakamMu cydcranuii [3, c. 23].
CO TaxyuM YMHOM CKJIaJalOTh IHBapiaHTHE 3HAUCHHS CJIOBA SIK €JIEeMEHTa JIEKCUKO-CeMaH-
TUYHOI CUCTEMH MOBHU. TOTOXKHI O3HAKU CTPYKTYPH JIETKO PO3MI3HAIOTHCS y PI3HUX CHUCTEMaX,
BUAUISIOTHCS 1 3aKPIIUTIOIOTHCS SIK IHTpaNliHIBaJIbHE 1HBapiaHTHE 3HAYEHHS B CHCTEMI MOBH.
Takum uymHOM 3HaueHHs cioBa 3 itoro CJIO ¢yHKIIOHYE SK pO3MEXKOBYBaJlbHA O3HAKAa Ha
3aJlaHill OCHOBI ceMaHTH4HOI omo3uuii [6, c. 3, 18]. Kpim Jlekcu4HOro, TYT HaJIEXKUTh BPaxo-
BYBaTH IpaMaTHYHE, TOOTO y3aranbHeHe, abcTparoBaHe 3HAUYCHHS.

BpaxoByloun BuKIIaJieHy BUIIE KOHLEMIIIO PO 3HAYEHHS CIIOBA, TIOBEPHEMOCS TEMep 10
CEMAHTHUYHOI CYTi Ta 3HAUYEHHS 3aiMEHHHUKIB.

Oco6oBi 3afimeHHuKH. /|1 1[bOro Hacammepen, sIK 3a3Hadanocs BUIe, Tpeba BU3HAUUTH
OCHOBY CEMAaHTHUYHOI OIO3UIIi1, [0 POTHUCTABIIETHCS, TOOTO SKi TOTOXHI 00’ €KTH MPOTHCTAB-
nstothed 1 3a skumu CHO. PosnodnHarouu 3 aHamizy oco00BUX 3aliMEHHHKIB, € MOBa e 1po
YYacHHUKIB aKTy MOBJICHHS — KOMYHIKAQHTIB, Ba)KIMBO 3’SICYBaTH UMM OIWH i3 3aliMCHHUKIB
Bizpi3Hs€eTHCs Bif iHImoro. OcoOoBHiA 3aiiMEHHUK BiPI3HAETHCS O3HAKOIO OJM3BKOCTI 0 TOTO,
XTO TOBOPHUTH, TOOTO “‘Cy0’€KTHBHICTIO" MOBJICHHS, HA BiJIMiHY BiJl O3HAKH BiJTaJICHOCTI BiX
cy0’eKTa TOro, KOMy BOHO aJpecyeThcsa — anpecata. [Hakmre kaxyuan “s” (I) — me cimoBo 3i 3Ha-
YeHHSM Cy0 €KTUBHOCTI MOBJICHHS, Ha BiIMIHY BiJ aJpecaTHOCTI O3HaK — BiIJaleHOCTi
KOMYHIKaHTa, afgpecara, To0To, BH (you). OTxe, 3aliMeHHUKHA [, you, etc. BXKUBAIOTHCS BiJIO-
BIIHO IO CBOIX BJACHMX iHBapiaHTHHX 3HA4YCHb i, HAa HANIy IyMKY, HE 3aMiHSIOTH YKOIHOTO
IHIIOTO CJIOBa, TOOTO 3afMEHHWKH I, you € PI3SHAMH CIOBaMH aje 3 ONHUM iHBapiaHTHUM
3HAYEHHSAM — “OJIM3BKOCTI 0 Cy0’€KTa MOBJICHHS .

Orxe, 3aliMEHHUKN HE HAa3WMBAIOTh Hi KOHKPETHOI 0coOHM, Hi Miclf, Hi BIATIHKY Hacy, a
nme cy0’eKTHY BIJHOCHY O3HAKY “OIM3bKOCTI”-“BigmaneHocTi” Bij cy0’ekra moBieHHA. Ha
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MIPUKITaax 3aiMEHHUKIB HAalUiTKIIIe TPOSBISIIOTHCS /1BA Pi3HI aCIIEKTH CEMaHTHYHOI CYTHOCTI
CJIOBAa — y CHCTEMI MOBH 1 B acIeKTi MOBJICHHSI, BIAMIOBIHO iHBapiaHTHICTh 3HAUYEHHS 1 Bapia-
TUBHICTH CMHUCIY — CyO’€KTHOI ONHM3BKOCTI (BimmaneHocti) komyHikanTiB ( I, you) miciub
mosinenHs (here; there), BiarinkiB wacy (now; then). Ilocrae 3amumranHs: 4m € sKi-HEOyIb
3aKOHOMIPHOCTI 3aMiHM 3MicTy iMEHHHKIB 3aiiMeHHuMKamu? [lo-meprre, 00’€KTHBHO BifoMi
O3HAaKH TpeaMeTa HaOyBaloTh JIMIIE 03HAK Cy0’ €KTHBHOI OJIM3BKOCTI/BiIAIEHOCT] Bij Cy0’€KTa
MoBiteHHs (near reference or distant reference). [lo-npyre, 3a UMY 03HAKaMHU 3aMiHIOIOTHCS HE
JMIe iIMEHHWKH, a ¥ 3rajgani Bume Micus mepeOyBanus (here, there); (now, then). Came i
O3HaKHU JIeXaTh B OCHOBI BiJJOKpeMJIeHHs 3aiiMeHHUKIB (I, you), 1o mo3HayaroTe 00’ €KTHUBHI
O3Haku Jitozel, npeameris, Universal pronouns [12, c. 102].

Tyr nopeyHO 3a3HAUMTH IO, HA HAIl MODIAN, cioBa here, there (Tyr, Tam); now, then
(Tenep, ToOmi) He CIIiJ| 3apaxOByBaTH 10 3aHMEHHHKIB, TOMY IO BOHU He ‘“IMEHHHKH, X04a 3a
CBOIM 3HA4Y€HHSIM HaJIe)KaTh JI0 CYO €KTHO opieHTOBaHUX ciiB. OJHAK, HE BCi 0COOOBI 3aiiMeH-
HUKHU 03HAYAIOTh OCOOM 3a 03HAKOI OJM3BKOCTI/BiIIAJICHOCTI, TOOTO HE PO3PI3HIIOTH CY0’€KTa
i 00’exkra MmoBieHHs, Hanpukian (he, she, it) BiH, BOHa, BOHO, MOXXYTh TO3HAYATH HE JIUIIIC
0CcOo0M 4YOIJIOBIUOi/>KiHOUOI cTaTi, a W mepconidikoBani 00’exktu (sx-or she (a ship) Tomio.
TpamumiitHo 00’€KT peanbHOI JTIHCHOCTI OTOTOKHIOETHCS 31 3HAYCHHSAM BIJAIMOBITHOTO CJIOBA,
OJTHAK JIFOJIU TyMAIOTh HE peyaMu’’, a TIOHATTSAMHU Ta IXHIMH O3HAKaMH. Ba)kko MOSICHUTH, YOMY
CKa)kIMO, CTLJI HA3MBAETHCS K CIIOBOM “‘table” Tak 1 cioBoM “it”, a00 YoMy CIOBO “it” Tak JIETKO
3MIHIO€ CBOE 3HaueHHs [1, c. 14].

Konu 00’ekty BizioMi 00OM y4acHHUKaM MOBIICHHS, TO B HHX PO3IMI3HAIOTHCS 30BCIM 1HIII
O3HaKH, a came BIJJHOCHI O3HAaKH, OLIHKH Ti€l poii, Ky BOHM BiAIrparoTh B aKTi MOBJICHHS.
Tobro, Ti caMi 00’€KTH peanbHOI JIHICHOCTI POTHCTABIISIOTHCS TENep OJJMH OJHOMY Ha OCHOBI
y4acti y nporeci MoieHHs. Hanpuknaz: [ see a table. It is in the room. Tyt “it” — Bimomuii
yXKe TpeIMET, Mpo sIKui ine MoBa. ToOTO OyTH 00’€KTOM MOBJICHHSI € HOr'0 HOBOIO, CYTTEBOIO
CEeMaHTUYHOIO O3HAKOI0 MPOTHUCTABIICHHS IHIIMM O0’€KTaMm, y JIAaHOMY pa3i 00’€KTaM aKTy
MOBJICHHsI. Y4acTh 4M (DyHKIsI B TpOLECI MOBJIEHHS - IHIIA O3HAKa MPOTHCTABIICHHS TOTO
caMmoro 00’ekra Ha OCHOBI HOro ()yHKIIiT B MOBJICHHI [TO3HAYAETHCS 1HIIUM CJIOBOM - it. OKpim
cy0’exTa 1 ajgpecaTa, MPUPOIHO MOBHHEH OYTH 1 00’€KT MOBIIEHHS - Te, IO IO ilie MOBa, i
SIKUM OM 11efi KOHKPETHHUH 00’€KT He OyB, BiH SIKIIO BXKe BiJOMHHA 000OM y4aCHUKAM MOBJICHHS
Oy/ie Ha3UBATHCh B 3aJIEKHOCTI Bijl poay aHriL.: “he”, “she”, “it”; HiMm.: “er”, “sie”, “es” Ta iHIe,
JIe KOXKHE 13 [IUX CJIiB, Ma€ JIMIIIE OJIHE 1 JI0 TOTO K JIOCUTh KOHKPETHE 3HaueHHs [2, ¢. 92]

[puceiiiHi 3aliMEHHUKH, Ha HAlll MOTJS, JOLUIBHO OyJlo O BUIUIMTH B OKpeMi Tpymnu
Ccy0’€KTHOCTI; TIPUCBIiiHI 32 03HAKOK OJM3BKOCTI (my, our) i BigmaieHocTi (your), a TakoX
cy6’extHocrti (his, her, its, their). IIpucBiiiHi 3aliMeHHUKN (YHKIIOHYIOTb SIK y (hOpMi 3HAYCHHS
HAJIEXKHOCTI BiINOBiAHIN 0co0i (my, our, your), Tak i y ¢OpMi CMHCITYy - O3HAKH HAJEKHOCTI i
TOTO, III0 HAJISKHUTh BiAMOBIAHIN 0c00i (mine, ours).

3BOPOTHI 3aiMEHHUKH K CKJIAJHI 3aIMEHHHIKH 3 CaMOPO3’ICHEHUM CMICIOM € TIOX1THUMHU
BiJ BIAIOBIAHUX OCOOOBMX 3aiMEHHHKIB 3 3a3HaueHHAM ocolu (self, selves) i, Ha HamTy YMKY,
BOHH HE MAalOTh IIpaBa Ha OKpeMY IpyIy.

[locrae 3amUTaHHA 49X € SKICh 3aKOHOMIPHOCTI 3aMiHH 3MICTy IMEHHUKIB 3aiiMEeHHHKaMu?
[o-nieprmie, 00’ €KTUBHO BiIOMi O3HAKHM TpeAMeTa HaOyBarOTh JIUIIE O3HAK CYyO €KTUBHOI OJTU3b-
KOCTI/BigmaneHocTi Bix cy0d’ekra MoBieHHs (near reference or distant reference). Ilo-mpyre, 3a
MU 03HAKaMU 3aMiHIOIOTHCS HE JIMIIEe IMEHHHKH, a ¥ 3rafaHi BuIe Mici mepedyBanas (here,
there); (now, then). Came 11i 0O3HaKH JIeXKaTh B OCHOBI BiTokpeMiieHH: 3aiimeHHuKIB (I, you), mo
MTO3HA4YaI0Th 00’ €KTHUBHI O3HAKHM JIOo/IeH, mpeameriB, Universal pronouns [12, ¢. 102]

B3aeMHi 3aliMEHHUKH € CIIOBaMU 3 00’ €KTHBHUM 3HAYECHHSM, HE3aJSKHHM Bia cy0’ €kTa
MOBIICHHS i TOMY JI0 3aifMEHHHUX CIIiB 31 3HAYCHHAM "OIIM3BKOCTI 10 cy0’€KTa" HE HAJIe)KATh.

BkasiBHi 3aliMCHHUKH € €IMHOK0 TPYIOI 3aiiMEHHHKIB, Y SIKiil TIIyMauuThCs 3HAYCHHS
ONMU3BKOCTI 1 BiAMANICHOCTi, TpaBAa HE 3a3HAYAETHCS BiA xoco? uu Bim uoeo? Cruim Oymo 6
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YTOUHHTH, 10 Onmkde 10 cy0’eKTa MOBJICHHS Y IpOCTOpi HasuBaroTh this - these, a 3aiiMen-
HHKH BijjajneHi Bif Hporo — that, those. 3aiimennuk such He mosHauae Hi OJM3LKOCTI, HI Bij-
JTAJICHOCTI BiJ Cy0’€KTa MOBJICHHs. BiH Mae CBOro BiIOBiTHOTO 00’ €EKTHBHOTO TOMEPEIHUKA
(antecedent) BimHOCHO cy0’ekTa MOBJEHHS SIK LeHTpa crinkyBaHHs [9, c. 95]. Tak, a book
“KHMXKa”, 32 00’€KTUBHUMH O3HaKaMH 3pO3yMija KO)KHOMY J[aHOi MOBHOI CIIUIBHOTH, this
book 1151 KHHKKA SIK TIPEJIMET MOBIICHHS, BiIOMa JIMIIE BiTHOCHO TOT'O XTO TOBOPHTb.

CaMe uiTke BU3HAYCHHS NUGEPCHIIHHUX O3HAK WICHIB OMO3MUIII Ta OCHOBU IMPOTHCTaB-
JIEHHSI 00’€KTIB Ja€ 3MOr'y 00 €KTHBHO BCTAHOBHTH 3HAYCHHS 3aiMEHHHX CIIB 1 1X JIEKCHKO-
rpamatiyHui cknan [4, c. 32, 37]. KonkperHi 00’eKTH B yciif IXHill TOTaJILHOCTI HE € CYTTE-
BHMU, BHPIIIATBHUMHU TYT € JIMIIC BiJHOCHI O3HAKH iX IPOTHUCTABIICHHS, BIIHOMICHHS MIiX
HumH: this - a small table, a big table; that - a small table, a big table Toro.

[MuranbHi 3aliMEHHUKN TIO3HAYAIOTHh HEBIJIOMY O3HAKy OJNM3BKOCTI 10 Cy0’€KTa MOBIICHHS
BiJIOMY IHIIUM Cy0’€KTaM. [HIIMMU CIIOBaMHU, JIUIIE TONEPEIHBO “MICTATH” MOHSTTS 0COOU YH
peui, a 1o npsmo oesnocepenubo? 1ock BigHeceHe 10 cy0’eKTa, BioMe Cy0’€EKTY MOBIICHHSI.
IMocrae 3amuTanHs, a mo came? Ilepur 3a Bce, OUEBUAHO, caM CYO’€KT — Ii¢ HE iM’s (Ha3Ba)
cy0’€eKTa, a JIUIIE JHKEPEJI0 MOBJICHHS, (PYHKIIiS Cy0’€KTa MOBJICHHS, 00 Ha 3amUTaHHs “who? ”’
BIJIMOBib “me” HIYOro, KpiM (yHKIii cy0’€KTa MOBIEHHS He roBOpUTh. Ha moBTOpHE 3armu-
TaHHsA Who “me”? BumMBae 00’ €KTHBHA Ha3Ba 0coOH, sika roBopuTh. Hanpukiaza: Johnny (mo
tenedony) “I understand, sir. We’ll be there at 12.30”, “We’ll is who? And ‘there’is where?”
Lisa asked [10, c. 390].

Omxe MUTaIbHI 3aMEHHUKN HANIXaTh JI0 PI3HUX TPYIl 3aJEXKHO BiJl 03HAKU HEBIJOMOTO
cy0’exta MoBiieHHs (Who?) HanexHOCTI 10 ocodu (whose?), sikocTi 00’ exta (what?) i koTporo
Ta neBHOro yucia (which?).

BigHocHI 3afiMEHHMKH, 332 HAIMMU CIIOCTEPEKCHHSIMH, HalleKaTh 10 3alMEHHHUX CIIiB,
OCKIJIbKM BOHHM ITO3HAYal0Th BiJHECEHICTh 0 CBOrO monepenHuka (antecedent), Tak O MOBUTH
OMHUHAI04YH 00’ €KT MOBJICHHSI.

3’eHyBaNIbHI 3aiIMEHHHUKH 332 BU3HAYCHHSIM HE MOXKYTh BIJIHOCHTHCS 0 3aiMEHHHX CIIiB.

Os3HaueHi 3aliMeHHUKH 00’ €lHaH] B OJHY TPYIy 33 03HAKOIO, | MOXKYTh BXKHBATHCS 3aMiCTh
OyIb — SIKOTO CJIOBa, aje He 3a O3HAKO OJNM3BKOCTI 10 cy0’exkTa MOBJIEHHS. To0TO, KOXHE 3
HHX HE HAJIEKHUTH 10 3aMMEHHUX CJIiB, HE MAIOTh BiAIIOBIAHOIO CJIOBA 3 O3HAKOKO BiIIajJe€HOCTi
BiJI Cy0 €KTA.

Heo3HaueHi 3aiiMEHHHUKH MM03HAYal0Th 00’ €KTUBHO HEBU3HAYCHI O3HAKH, ajie HE JIUIIE JUIs
cy0’€KTa MOBJICHHS 1 TOMY HE HAlIEKaTh J0 3aiiMEHHUX CJIIB.

3arnepeyHi 3afiMEHHUKH TaK CaMmoO MTO3HAYalOTh 00’ €KTHUBHI O3HAKH BiJICYTHOCTI i1CHYBaHHS
YOroch.

VY cyyacHHMX HOPMATHMBHHMX TpaMaTHKaX HE ICHye OJHO3HAYHOTO BiJMEXYBaHHS 3aiiMEH-
HUKIB BiJl iHIINX KJIACiB CJIiB: Ha3MBaHHS IPEIAMETIB 32 00 €KTUBHUMU Ta CyO’€KTHBHO — Bil-
HECCHHMH O3HaKaMM OJU3bKOCTI/BimmameHocTi. JIo 3aliMEHHUX CITIB BiAHOCSATHCS HEBH3HAUYCHI
CJIOBa, SIKi MOXKYTh BXKMBATHUCS 3aMICTh 1HIMX BH3HAYEHHUX 0€3BiITHOCHO JI0 IXHBOT'O 3HAYCHHSI.
3aiiMeHHI cJI0Ba MArOTh KOXKHE CBO€ BJIACHE iHBapiaHTHE 3HAYCHHS: OFHI — OJIM3BKOCTI O CY-
0’exTa MOBJICHHS 5K II€HTpa, IPKEpeiTa MOBICHHS, 1HIII — O3HAKY BiANAaIEHOCTI Bil HHOTO Y
mpocTopi i1 Jaci.

OO0’ exTHBHICTh 1 Cy0’€KTHBHA BIJHECEHICTH O3HAK MPEAMETIB € HAIIMHUM KPHUTEPiEM Bif-
MEXYBaHHS 3aiiMEHHHKIB SK TIEPBHHHHX CJiB, IO ITO3HAYAIOTh O3HAKK OJM3BKOCTI/Bimmaie-
HOCTI BiJ cy0’€kTa. B cydacHiit MOBi BOHH BXXHBAIOTHCS Ul YHUKHEHHS IIOBTOPY 00’ €KTUBHUX
O3HAK MPEIMETIB, BIIOMHX 000M KOMYHIKaHTaM.
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THE MEANING AND FUNCTIONING OF PRONOUNS
(grammatical and semasiological aspects)
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The article is concerned with the study and functioning of the pronoun semantic essence. The
author supports the idea that the semantic content of the pronoun accounts for its close relation
to the speech subject as a centre of narration. It is shown that only subject related words can be
referred to the pronoun category. A classification of the pronoun on the basis of proximity
(nearness) to the subject has been suggested. The author concludes that the meaning of the
pronoun is to be treated as a semantic differential feature and the words denoting relation have
their own meaning.

Key words: semantic differential feature; subject related words; objective/subjective
features; invariant meaning.
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JEKCUKOTI'PA®IUHI JE®THIII MOJICEMIYHUX CJIB: OCHOBHI TUIINA
TEXHIK (na matepiagi DUDEN-Universalworterbuch)

Ounexkcanap Oryit
Yepnigeyvkuil hayionanvrull yrisepcumem imeri FOpiss @edvkosuua

PosrmsinyTo criocoOu cemanTH3aii ciiB y HiMenpkii iekcukorpadii. [IpoBeneHo mopiBHsUIBHO-
KUTbKICHUI aHali3 ToAayi y Hifl HapaJurMaTHYHUX, CIiJINTMATHYHUX Ta CHHTAarMaTHYHUX
BJIACTUBOCTEH CJIOBA.

Kniouosi crosa: TiaymadHi CIOBHUKH; AegiHiMii.

“Die Definition ist eine logische Gleichung:
Definiendum (das zu Definierende) = Definiens
(das Definierende). Die beiden Seiten kénnen
einander ersetzen. [11, c. 16]

[Tonpu BeMMKY KiJIBKICTh JOCTIIKEHb, IPUCBIUYCHUX Npobiaemam nedininii [1; 3; 4; 6; 7; 9;
11; 12]), dpopma onmcy B nekcukorpadii 3amumaerbes “mpo0iemMoro B cobi”. Y 1eHTpi JeKcH-
KorpagiYHUX JAUCKYCii nepeOyBaloTh MUTAHHS MO Te, YK Ae(iHilis CIpaB/i ONUCYE 3HAYCHHS,
sIKI K TexHIKU (popmyBaHHs Ae(iHILIA € peJeBaHTHUMM YM aJICKBATHUMH ISl BiITBOPEHHS
3HaveHHs1. J{ocniqHuKy cripoOyBay 3aMIHUTH TEPMiH deqhiniyis IHIIUMU — eKCHIIKayis, penpe-
3enmayis, cumyasayis, o MPaKTUYHO HiAKOI KOPHCTI HE MPHHECIO, a COPHYUHUIO HOBI JHcC-
Kycii mono po3mexyBanHsi nux nouste. Hepapemuo JIx.Afito [7, c. 50-1] 3BepraB yBary Ha
noaiGHicTh mpobnemu AediHiuii y nexcukorpadii go Benukoi ckpuni IlaHzopu, Biko siKoi
HAMararThCs TPUMATH 3a4MHEHUM, “00 3 ILOr0 MOYMHAETHCS BCs podiiema .

3ynuHIMOCS Ha TOJIOBHOMY 3aBJIaHHI OJJHOMOBHOI JIeKCHKOTrpadii — MpoJyKyBaHHI BiIIO-
BigHux aedininii [10, c. 21], fioro ocHOBHUX TeXHikax. BpaxoByrouu orepaliioHaJbHE BH3HA-
yenHs 0. Kapaynosa [3, c. 76] mpo 3HaYeHHS SK IITATBTy TIYMAYHOTO CIOBHHKA, a CEMY — K
OKpeMe CJIOBO 3 Hei, pO3TJISIHbMO, HACKUTBKH CIIOBHUKOBA JIe(iHillisl € 3HAUSHHSIM CJIOBA.

Buznauenns a0o gedinimisi — 1e oriuyHa isi, 3a JOMOMOI'OIO SIKOi PO3KPHBAETHCS CYTHICTh
03HAYyBAaHOTO TpeaMeTa (TOOTO HAMICTOTHIIII 03HAKH 3MICTY), IPUIOMY BOTHOYAC BHIUISIOTH
mudepeHiiiHy O3HaKYy, sika BIAPI3HsE el MpenMeT BiJl CYMDKHHX Y MEXKax Ili€l CHCTeMH [2,
c. 83; 5, ¢. 327]. Y nexcukorpadii 11s JIOTi4HA [isl Ma€ 32 METY OIFCATH JICKCUYHE 3HAYCHHS 5K
MOBHUIH (DEHOMEH 3a JIOTIOMOTOI0 JICIKUX TEXHIYHUX MPUHOMIB Ui TexHiK. OTxe, nediHimis, Ha
HAIIIy Ta/IKy, € He CTUIBKHA CaMFM 3Ha4YEeHHSIM, SIK CIIOCO0OM Horo yceOiqHOl penpe3eHTarii.

s omepartiiif 3 caMUM TOHATTAM (MOTO 1HTEHCIOHAIBHUMH XapaKTEePUCTHKAMM, SKi CITiB-
BIZTHOCATBCS 3 €MITUTMATHYHUMHU XapaKTepUCTHKaMH 3HAYCHHS), MH KOPHCTYBaTHMEMOCS Tep-
MIiHOM Oeiniyis, a B ONEpAIlisfX 3 HOro OMUCOBUMHU XapaKTEPUCTUKAMU (MapagurMaTHIHIMH
YW CHHTArMAaTUYHUMH) 3’ SBIATUMETHCS TEPMiH exchiaikayis. PomoBuM mis HuX Oynme TepMmiH
cnocib onucy.

KinpkicTs mediHIIHANX Ta SKCIDTIKATUBHUX TEXHIK 0OMexeHa. B oJHOMOBHi lekcHKorpa-
¢bii 3a3BU9ail pO3PI3HAIOTH TaKi MPOTHCTABIICHHS TEXHIK: a) TIHIBICTHYHY Y CHIUKIIONEANIHY
TEXHIKY (32 (pyHKIiOHATFHIM TPUHIHAIIOM); 0) OCTCHCHBHY YU BepOalbHY (32 BHKOPHCTAHHS
HAOYHOCTEH YN CIIOBECHHX JediHiniif); B) (HopManbHO-eKCTEHCIOHAIBHY Y1 3MiCTOBHO-1HTEH-
cioHanbHY (32 MIHIMYMOM YHM MakKCHMYMOM CYTTE€BHX O3HaK); T) CTBEP/DKYBaIbHY UM YHOp-
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MYBaJIbHY (CTOCOBHO CIIiBBiTHOIIIEHHS! HOpMa-y3yc) [muB. 11, c. 17]. JeranpHimmuii ormsan gedi-
HiniiHuX Knacugikamniit nporonye H. Bebep [12, c. 19-32].

Po3rnssHEMO JTIHTBICTHYHI CJIOBECHI iHTEHCIOHATBHO-CKCTEHCIOHANIBHI crioco0u ormucy [9, c.
104; 11, c. 18; 12, c. 20-30], 3a 7OOMOI0I0 SKHX MOXXHa ONTHMAIBHO BHPA3UTH MOJiCEMII0
criB. JIo HUX HaJeXaTb, BPAXOBYIOUM OCHOBHI CHCTEMHI XapaKTEPUCTHKH CJIOBa, TPH HailBaxk-
JMUBINI 00’ eMHAHHSA MapadpacTUYHUX IHTCHCIOHAJBHHX TEXHIK Ta ONHA JIOMOMIDKHA TEXHiKa
(xoMeHTap) i IX KOMOiHallii, sIKi MOYKHAa BUKOPHUCTOBYBATH IS OIHCY JIEKCHUKH:

1) mapagurMaTHYHa TEXHIKa YW THI €KCIUTIKAIlii: a) uepe3 CHHOHIMIYHI MOSCHEHHS THITY
“Bedeutung ist Sinn”; 0) yepe3 aHTOHIMI4HI MosicHeHHs Tumy “‘schlecht — nicht gut”, 3a sikoro
3HAYEHHS CJIOBA HE PO3KJIAIAl0ThCSl HA YaCTHHH, a 3aMIHIOIOTHCS X EKBIBaJICHTaMH;

2) noriyHa TexHika mosicHeHHs (nediHimii), sika TUIUThCS Ha /Ba THITH: A (aHAJTITUYHUI) Ta
b (cunternunnii):

2A a) BU3HAuYEHHS 4epe3 TilepOHIM YM JIEKUIbKa TiepoHiMiB, THII voler : se soutenir et se
duplacer dans 1’air au moyen d’ailes [3a 11, c. 27]; 6) yepe3 BKa3iBKy Ha HaHCYTTEBIII O3HAKH
MIOHATTS 3 HABEACHHAM 1XHIX qudepeHIiiHuX o3HaK: tapfer - 'kithn, mutig, standhaft’; B) uepes
MMOCWJIAHHS Ha MOXIJHI YU iHII MOPQONIOriyHi BapiaHTH ClIoBa (iHAKIIE KaXydw, Mopdo-
cemantuuHa nedinimis): fruchtbar — 'reiche Friichte tragend', ne KOMIOHEHTH TIIyMauCHHsI
HaOJIMKAIOThCSl, ajle He TOBHICTIO BiJMOBIJAIOTh CEMaM Pi3HOTO PiBHS y3arajibHEHHs (Trimnepo-
HIMH — TIIIOHIMH);

26 a) Bu3HaueHHs1 uepe3 Aedininito, Tum: “Spiel ist eine Betétigung, die man selbst will”; 0)
yepe3 npasuio, Tun ich (als grammatische Kategorie): Person, in der man von sich selbst
spricht; Bezeichnung fiir die eigene Person; 0) yepe3 BigHomeHHs 10 Bimomux peueit (Nacht:
Zeitraum etwa zwischen Sonnenuntergang u. Sonnenaufgang); B) uepe3 kay3anbHy BKa3iBKy Ha
npuunny, tam: Knall: pliitzlicher, sehr harter, heftiger Laut von einem Schul, einer Explosion);
') 4epe3 eKCTeHCIOHAJbHUI mepenik (IEeKiJIbKOX YK OUIBIIOCTI) JEHOTATUBHHUX €JIEMEHTIB Ia-
panurmuy, tur: Eltern, die: 'Vater und Mutter'; Theater, das- 'Sammelbezeichnung fiir: Schau-
spiel, Oper, Operette, Bithnentanz usw.'; i) 4epe3 BKa3iBKu Ha MapTOHIMH (YACTHHH LILJIOrO),
tun: GliedmaBlen: Arm und Bein des Menschen; Tatzen der Tiere; e) uepe3 BkaziBku Ha
rOJIOHIMU (CYKymHOCTI wiyioro), tum armée: ensemble des soldats d’un pays; €) uepes
anpOKCHMATHBHI HaOJMKEHHsI JI0 sSKOroch neHorary, tum: Espresso, der: eine Sorte vom
Kaffee; a kind of. Ile#t Tum, mo BKJIOYaE MOSCHEHHS ILIOTO 4Yepe3 MepesiK YacTHH, JIMIIe
BKa3ye Ha MiANOPSAKOBaHI MOHSITTS, HE 3aBXK/IW BUALISIOUN CEMHU.

3) CMHTarMaTU4HUI €KCTEHCIOHAJIBHUI THI EKCILTIKALIiT, IPU SKOMY MEpeNivyIThCs Kilacu
CEeMaHTUYHOI UM JICKCUYHOI CIIONydyBAHOCTI BiNOBIMHUX ciiB (brav - 'gehorig' [Kind]; 'munter
und riistig' [Oma] Tomo). Ileit yxxuBanuii Tun AediHIIHHOT TEXHIKH, PO 10, SK MPABHUJIO, HE
3rafgyfoTh y JEKCUKOrpadiyHUX BHIAHHAX, ONEpPYE HE 31 3HAYCHHSAMH, a IXHIM BHPKSHHSM.
HonatkoBo 10 aediHimii MOXe TaKOXK 3’SBISATHCS KOMEHTAp, B SKOMY 3a3HAYCHO CIIONYyYy-
BaJIbHI 0OMEXXEHHSI UM TPaMaTHIHO-MOP(OIOTidHI OCOOTUBOCTI JIEKCEMH.

[TosiBa pi3HHUX TEXHIK 3YMOBIIOETHCS PI3HOIO MPUPOAO0 OMHCYBAHUX CIiB, KOIU JOBOIH-
TBCS BH3HAYATH Y TIYMAYHOMY CIIOBHHKY TakKi pi3HI cioBa sk ich, oder, leibeigen, Kreis,
Million, Haus, Romantiker, Gotik Tomo. Came TOMY Ili TEXHIKH 3 ABISIOTHCA HE y “UHCTOMY
BHTJIAAMI, a 31e0UTBIIOr0 Y KOMOiHAMISX (OMEC 1 CHHOHIM; ommc 1 XiMidHa (opmyrna Tomro), Ha-
npuknan: stehlen — e 'widerrechtlich wegnehmen, entwenden'. BokuBaHHS IIIX TEXHIK 3aie-
JKUTD BiJl 00CATY CIIOBHHKA, HOr0 MPU3HAYCHHS Ta KOJIa KOPUCTYBAdiB, a TAKOXK BiJl HAIEKHOCTI
CJIOBA JIO TOT'O 4H iHIIOTO Kiacy ciiB [xuB. 10, c. 17].

e # miaTBepmKye KiabKiCHE BHBUEHHS AC(DiHIMIHHUX TEXHIK, K€ MU IPOBETH HA MaTe-
piami crmosauka Jynen [8]. Ha mimcraBi moBimeHOI BHOIpKH 3 50 CTOPIHOK CIIOBHHKA 3 ypaxy-
BaHHSM YaCTOTHOCTI JriTep Oy oTpuMaHi fasi npo aedininii 3051 ciis, sxi cTaHOBIATH 3,9 %
120-THCSIYHOrO CJIOBHHKA HIMEILKOI MOBH.
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Tabauus
Texnixku cemanTusanii Ta ix Bukopucranass y DUDEN-UNIVERSAL

PisHi HacTHHH MOEBH

IlorasHHEH Imennuk | Ilpurmernur | Jiecaoso | Ilpucaisanx | Immi Berporo

Jleym 2237 |335 387 77 15 3051

Cememu 2783 419 563 87 32 3879

KII 1,244 1,251 2,376 1,129 2,133 1,67

Texnikn, 3880 | 435 632 99 41 5096
ECBOTO

roedimient 1,397 |1,038 1,123 1,207 2,73 1.67
TeXHIKH

1.1.1 % | 1876 | 48.2| 138 |31,7 | 242|383 57| 74.32 66|39 |2329 45,7

1.1.2 % |1249 (32,1 (225 |5117
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1.1.3 % | 764 |19.7|72 16,6 | 188 20,7 21| 12,34 241 58.5| 1069 21

VY Tabnuii, BpaxoByrOUYM KiIBKICTh BUXIJHUX CIIB (JieM) Ta iXHIX 3Ha4eHb (ceMeM), BU3HA-
yeHo koedimienT momicemiunocTi (KIT) 1 KOXKHOT YaCTHHU MOBH, a Ha MIJCTaBl BiIHOIICHHS
OCHOBHUX TexHik: napagurmariuyHoi (I.1), noriyno-ananitinanoi (1.2) Ta JOriYHO-CHHTETUYHOT
(I.3) mo uucna cemem posrisaascst koedinienT texHiku (Kr).

O3HalioMIIeHHs 3 pe3yNbTaTaMi BHOIPKHU TOKa3ye MepeBakaHHsl KUTbKOCTI ceMeM HaJl KiJlb-
KICTIO JieM, LI0 3acCBiI4ye iXHIO JEsSKY MHOJICeMIYHICTh (cepelnHii KoedillieHT MmoyiceMivHOCTI
1,67). Bennunnu koedinienra nomicemiunocti (KIT) 3a wacruHamMu MoBH 30epiraroth Ty XK
iepapXxiyHy MOCIIJOBHICTB, 1[0 BIACTHBA MOBaM €BPOIH: JI€CIIOBO — MPUKMETHUK — IMEHHUK —
TIPUCITIBHUK.

KinbKicTh TEXHIK MEPEBUILYE KUIbKICTh CEMEM, 110 3aCBiuye Cpo0y yKiIaaadiB BU3HAYUTH
CEMaHTHKY CJIOBA SIKOMOT'a IOBHIIIE, OCKUIBKM CEMaHTHKa IOJICEMIYHOTO CIIOBA BAa)KKO BKJIa-
JaeThesl y “IipokpycroBe Jioke” nediHIIMHUX TexHIK (cepenHiid koediuieHT TexHiku 1,67).
Haiibinpiie BUKOPUCTAHHS TEXHIK MPHIIAAE€ Ha JIOMOMDKHI YaCTHMHH MOBH (IIPpUHMEHHHKH,
CIIOJIy9HHKH, BUT'YKH) TOLIO, 3HAUSHHS SKUX BaKKO AU(EpeHLiIoBaTH, 10 3acBiauye 1X HailBU-
M KoedimieHT TexXHiku — 2,73.

HecnoniBane nepeBaXkaHHs apaJurMaTH4HOI CHHOHIMIYHOI TexHikU 1.1 cepes IMEHHHUKIB,
IO i MoKa3ye BUCOKUHN Koe(illieHT TexHiku — 1,397, moscHI0eThCsl CIpo0OoI0 JieKCHKOorpadis
OITUCATH peaii IHIIOMOBHUX KYJIbTYp 3HAHOMHMH, CHHOHIMIYHUMH clloBaMu. [leTanpHiiie po3-
pI3HEHHS MIX MapaJIurMaTHYHOI0 CHHOHIMIYHOIO Ta AHTOHIMIYHOIO 3aCBiA4ye IOMiHYBaHHS
cuHOHIMIUHOI TexHiku. [lapagurmMaThdHa aHTOHIMIYHA TEXHiKa, 3a MOBHOIO TaOIHUICIO, HAI-
3BHYAWHO pifIKicHA ¥ (IKCYEThCSI JHIIe cepel MPUKMETHUKIB (6 Bunanki) ta miecnis (3). Lle
MOJKHA 3PO3YMITH — KOPHCTYBa4eBi (HOCi€BI MOBH) HENETKO (MOPIBHIHO 3 MPOCTOIO CYOCTHTY-
Li€I0 SK TpU BU3HAYEHHI CHMHOHIMAMHW) BCTAaHOBHTH, “‘BraJyrodn’ 3a JOIMOMOTOI0 aHTOHIMiB
00X1THIMH NIIIXaMU Yepe3 CYMepedHOCTi, 3HAUCHHS CJI0OBa — B aHTOHIMAaX MOXYTh 30iraTtucs
JHIIE JEKUTbKa CHUIbHUX CEMaHTHYHUX O3HakK. LI curyamis 3HAYHO YCKIAIHIOETBCS Y
BHITAIKAX 13 TpaayatbHOIO aHTOHIMIEIO (lauwarm — ‘saukalt’).

SAx BuaHO, nekcukorpadivni nedinimii BHpakaloTh 3HAUEHHSA, ajie, MPaKTHIHO, HUM HE €,
SIKIIIO BPaXOBYBATH Pi3HI THUIHN €KCILUTIKATUBHUX TEXHIK Ta iX MMOEIHAHHS, MOTPiOHI A7 BimoO-
pakeHHS KOHKPETHOTO 3HAYCHHS. 3aJIMIIAEThCS BIAKPUTHM IMUTaHHS, HACKIIBKH KOMIIOHEHTH
TIyMadeHHs BiANOBiTalOTh ceMaM 3HaueHHS. CIOBHUKOBA Ae(iHIISA € HE CTIIBKH 3HAYCHHSM,
SK JIMIIE JOCTYIIOM JIO HBOrO, SIKICTh SKOTO BH3HAYA€THCS KOMIICTCHILEI JIeKCHKorpada,
00’€KTUBHUMH METOJaMU I 11 BU3HaueHHs. JIOCIiDKeHHs TeopeTHYHUX (BUALTICHHS 3HAYCH-
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HS, CEMHU) Ta MPAaKTUYHUX (ONTHMajbHE BUKOPHUCTAHHS TEXHIK) MPOOJIEM JOIUIHFHO MPOIOB-
JKUTH Ha MaTepiaji iHmux caoBHUKIB (Bapira Tomio).
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The paper tackles major ways of presenting the words’ meaning in their dictionary definitions.
These are aimed at expounding the paradigmatic, epidigmatic and syntagmatic properties of the
lexicon. On the grounds of quantitative analysis the author suggests that dictionary definitions
do not reflect so much the meaning itself as ways of its interpretation.

Key words: explanatory dictionaries; definitions.



THO3EMHA ®LIOJIOIA INOZEMNA PHILOLOGIA
2005. Bun. 115. C. 61-71 2005. Issue 115. P. 61-71

MPOJIYKTUBHICTH CY®IKCAJBHOI JEPUBAIII Bl POMAHCBKHX
JIECJIBHUX OCHOB B ICTOPIi AHIJIIMCbKOI MOBH

Ouabra Binuncbka
Jlveiecoruti HayionanvHull yHigepcumem imeni leana @panka

Ha mincraBi icTOpHYHO 3aCBiAYEHUX BiJ/IIECTIBHUX YTBOPIB PI3HOMaHITHOTO KOHCTUTYEHTHOT'O
CKJIaJly Ta KaTeropiajibHOTO CTaTyCy PeKOHCTPYHOBAHO MPOAYKTUBHICTH YCiX OCHOBHHUX Cy(iK-
CaJIbHUX MOJIEJNIEH BiJUII€CIiBHOTO CJIOBOTBOPEHHS, sIKa CITIBBIJJHOCHA 3 JDKEpEIaMH POMAaHCh-
KOT'0 BIUTUBY Ha 1[0 YaCTHHY JIEpUBATAPIIO0 aHIITIHCHKOT MOBH.

Kniouosi crosa: BiagieciniBHe CIIOBOTBOPEHHS; €TUMOJIOTIS; KOPITYCHA JIEpPUBATONOT S

Bemynni 3aysaeu. JlocnimkeHHS PO3BUTKY JIEKCHYHOTO CKJIaJy MOBH MOXKE€ MaTH 3aBJaH-
HSIM BUSIBUTH peajibHO iCHYIOYI, IPOTE HE 3aBXKJH JIETKO JOCTYITHI, JeKkcuuHi 00’ektu. Ilin
OCTaHHIMH PO3YMIIOTh Taki MacuBM (DaKTIB Ta IXHE MPENCTaBJIEHHS, SIKi JIAIOTh HOBY iHQOp-
MaLliIO Ipo JCKCUIHY CUCTEMY. 3Hayna CBPUCTHKA MO0 IOIro 3aBAaHHA IMPUXOBaHA B CJIICKT-
POHHOMY MOJIEJTIOBaHHI Ta KOPITYCHi# JIHI'BICTHIII.

[CTOpUYHO-KOPITYCHUI TiJIXiJ| y JIEKCHKOJIOTII Ma€ MpEeIMETOM CBOTO BHBUYEHHS YacOBY
JUCTPUOYIIiI0 OAHOrO ab0 MCKITBKOX MAaCHBIB JCKCHYHHUX YM CIOBOTBIpHHX (akTiB. Pazom 3
aJIeKBAaTHUMHU IO MOCTABJICHUX 3aBJaHb LUIIXaMM JOCTYIY IO cebe Ta CIoco0aMu MpeicTaB-
JICHHSI pe3yJIbTaTiB AOLIBHO c(hOPMYIILOBAHHUX 3aIUTIB 11l MACHBU CTAHOBJIATH BepUdikalliiiHe
CepelIoBHUILe PEKOHCTPYKIIIi 3MiH Ta CTaHIiB y JIGKCUKO-CEMaHTH4HIN cucTeMi. Taka pekoHCT-
PYKIList OPSAJ i3 aKTyaJbHUMH Uil ICTOPUYHOI JIGKCHUKOJOTIT BIACHUMH ITi3HABAILHUMHU 3aB-
JAHHSIMUA MOYKE CTAHOBUTHU IHTEPEC TAKOX 1 JUII OCMHCIICHHSI OHTOJIOTIT Cy4acHOTO JIKCUKOHY
MOBH.

Amnani3 matepiany 3a BUMOraMH KOPITYCHOTO IMiZXOAY B iCTOPUYHIHM JIEKCUKOJIOTIT TPYHTY-
€TBCS Ha 33JOKYMEHTOBAHUX IPELENeHTaX HOro BXKUBAaHHA. 3 OINIAAY Ha I00ip Ta MOKPUTTS
JDKEepeNn TEKCTOBOIO YaCTHHOK MOHYMEHTAIBHHX 1CTOPHYHUX CJIOBHHUKIB aHIJIIHCBKOI MOBH
MpUIMEMO SIK CaMOIOCTaTHI IaTOBaHI TEKCTOBI IPOTOTUIH MOBHOI BUOIpKH 3 [15].

3acBOEHHS OAMHHMID (PaHIY3bKOi Ta JJATHHCHKOI €TUMOJIOTi] — BU3HAYaJIbHA THUIIOJNOTIYHA
pHca JIEKCHKO-CEMaHTHYHOI CHCTEMH aHriiiicbkoi MOBU. OIHOPIAHICTh LUX €THUMOJOTTYHUX
IUIACTIB IIO/I0 OOCTAaBUH BXOJDKEHHS JIO CIIpHMarodoi MOBHU mo3ipHa. TouHime B3aemMHe Ta
BHYTPILIHE PO3MEXKYBaHHS LIUX IIACTIB, 30KpEMa IOAO CIIOBOTBOPEHHS, BUIIPABIAaHE 338 YMOBH
MATBEPIKEHHS BiAMIHHOCTEH y BiANOBIAHUX (parMeHTax AepuBartapito. s mporo erumo-
JIOTIYHUH aHATi3 JIEKCHYHOTO MaTepiaiy CIiff HaOMW3UTH 0 3aBJaHb KOHTAKTONIOTii, 30KpeMa
PO3IIUPHUBIIHN Ii3HABAIBHI MOXIIMBOCTI €TUMONIOTIYHOI cTpaThdikallii (BCTAHOBICHHS IIACTIB)
BiIKPUTUMHU KOPITYCHOIO JIHI'BICTHKOIO MOXKIIMBOCTSIME €THMOJIOTIHHOI cTpaTurpadii — pexoH-
CTPYKII€I0 B3aEMHOTO PO3MEXYBAaHHS Ta 00’ €IHAHHA IUIACTIB B yMOBaX KOHBEPTeHTHO-IHBEP-
TeHTHUX KOHTAKTHUX OOCTaBHH.

Jns Bepudikamii eTHMONOridHOl (HE)OTHOPIAHOCTI HACIHIIKIB POMAHCHKOTO BIUIMBY Ha
JI€ECTIBHY CHCTEMY AHIJIIIICBKOI MOBH MH HaMarajlicsi BHSBHTH MaKCHMaJIbHY IJIsI KOXKHOTO
aHTIIichKOro peduiekca 3aikcoBaHy B ETUMONOTIYHNX cioBHUKAX [9; 10; 13; muB., Takox, 14]
KUTBKicTh i30roc. Takuii mpwifoM MaB Ha MeTi BHOYAyBAaTW JIOTiYHHHA JIAHITFOXKOK 130T7I0C,
KiHIICBA JIaHKA SKOTO JO3BOJISIE MPUITYCTHTH 3/AIHCHEHHS BJIACHE KOHTAKTYy MK JICKCHYHUMH
CHCTeMaMH MOB. BaroMum minTBEpDKEHHSM MIXKMOBHOI'O KOHTAKTY € TEKCTOBHH HPOTOTHUII
(Haiipanime 3adikcoBaHE BXXMBAHHSI) JI€CIOBA Y MOBI-pEIUIII€HTI. 3p03yMiio, IO camMa KOH-
TaKTHA JJaHKa MIKMOBHOI B3a€MOJIiT MOXKE TAaKOX OXOILUTIOBATH OOHMIBA CKJIAHUKH Ji€CTiBHO-
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JiepuBalliiiHOi mapy abo JHIIe MoXiAHy JIekceMy. B ocTaHHROMY BUIIaKy NP KOHTAKTi Ta IIe
MIeBHUI Yac Iicisl HBOr0 y JiepuBaTapii MOBH-pelHIlieHTa OyiIo BiZICyTHE CHUIFHOKOpPEHEBE 3
HUM Ii€CIIOBO.

Cmpamuepaghis pomMancvkoeo 8niusy 8 JeKCUKO-CeMaHmuyriu cucmemi oieciosa. Etumo-
JIOTIYHHUH CTATYC OCHOBH — Ba)KJIMBAa KOMITOHEHTA JIepUBaTapito MOBH [HopiBH. 1]. PomaHchkuit
BIUIMB HA JIEKCHKY aHIJIIHCHKOI MOBH y JIOCHIPKYBAHOMY TYT OOCSTY TIOIUISBCS IIOJIO CBOET
erumortorii Ha (paHIy3bKy Ta JIATHHCHKY KOMIIOHEHTH. 32 XPOHOJIOTI€I0 MPOHUKHEHHS /10
MOBHU-PENUITI€HTa HACIIAKA [HOTO BIUIMBY MOIJIM TOPKATUCS CEPEIHbOAHTIIMCHKOrO IMepiony
a00 X BHXOIUTH 3a HOro paMku. Bubipku cepemHpOaHIITIHCHKOro nepioay (TEKCTOBI MpoTo-
T 3-miepen 1500 p.) BKITIOYAKOTH JAIECIIBHI JIGKCEMH Ta OCHOBH (HA TiJICTaBi 3aCBiTYCHUX
JICPUBATIB) OKPEMUX IOXIMHUX MI€CTIBHOI MOTHBAIIi, sKi 3apiKCOBaHO SK JI€CIOBA JIHIIE Y
Mi3HIIINX TEKCTaX.

[Tactu GpaHIly3pKOro CyMepcTpary y JIECIOBaX aHMTIHCHKOI MOBU BUOYAYEMO BiJl PaHHIX
KOHTaKTIB JIO MOJIAJIBIINX B3aEMUH.

Ho mepmioi xBwri (Fi) ¢paHIy3pkoro BILUTMBY BiJIHECEMO AHIJIIMCHKI OCHOBH, SIKi BHSB-
JIIOTH Tapajelli y HOpMaHChKUX eTMMOHax: abash 1325, ..., confound 1290, ..., delay 1290,
...,remain 1375, ..., sermon 1175, ..., stop 1225, ..., summon 1205, ..., tempt 1225, ...,
ward* 1442 , ... (pa3oMm 256 ocHoB). TyT (pakyabTaTHBHOIO MPOMIXHOIO JIAHKOKO €THMOJIOT1Y-
HOT PEKOHCTPYKIIii MOIJIM OyTH TakoX 1 TaBHbodpaHiy3bki ¢opmu. [Ipore 3 ornsiay Ha comia-
JIbHO-1CTOPUYHI YNHHUKU TOOYTYBAaHHS JIEKCEM BOHH HE 3aKIHUYIOTh €TUMOJIOTIYHOI AepHBallii.

Hpyroro xBuieto ¢paHiy3pkoro BIuimBy (F») Ha JEKCHKO-CEMaHTHYHY CHCTEMY CepeHbO-
AHIIIIHCBKOTO JIi€CITOBa € YMOBa Bepudikallii eTHMOJIOTIYHOIO JIEPUBAIIIEI0 Y TaBHIX (paHIly3b-
KUX JpKepenax. Y [bOMY BHIQJIKy CXO/KEHHS O HOPMaHCBKOTo (aHTIo-(paHIly3bKOro) eTH-
MoHa BijicyTHe. lle HalOINbIIMK MIONO KUIBKOCTI OJMHUIG IUIACT MPOHUKHEHb 10 CEPeHbO-
aHIIIIHCBKOrO JIeKcuKkony: abandon 1375, ..., bargain 1375, ... flatter 1225, ..., join 1297, ...,
meddle 1290, ... , praise 1225, ..., quit 1300, ..., seize 1290, ... , warish* 1250 , ... (pazom
1466 nexcem).

TperboMy 1iacty ¢paHko-aHITIHChKOro KoHtakTyBaHHs (F3) BnactiBe npoBaJpKeHHs €TH-
MOJIOTIYHOI AepuBallii JI0 cepelHbOAHTTIIHCHKUX (OPM, 3aCBITUEHUX Y TEKCTOBHX MPOTOTHUIAX
nepen 1500 poxom. JIoBosti mapaoKcanbHO, IO Ui TAKUX I€CIIiB HABEJCH] aHTIIHCHKOIO JIeK-
cukorpadiero i30r1ocu y MOBi-ZIOHOpI € cepeiHbodpaHIly3bKUMH a00 i Mi3HIIHMMH (HOpMaMHU:
abolish 1490,..., calm 1399, ..., enrich 1382, ..., fret 1340, ..., impute 1375, ..., procure 1290,
...,trail 1303, ..., verify 1325, ... (pa3om 383 ocHoBH)

MoskJIMBa IpUYMHA TaKOi CUTYaIll — y 3MIIIeHHI NepioiB mporecy koaudikarii Jiteparyp-
HOI HOPMU aHIIIHCHKOT Ta (paHIry3pkol MoB. [Ipy CKeNTHYHOMY CTAaBIIEHHI J0 TaKoi apryMmeH-
Talii meil miacT MO)KHA MPHEIHATH A0 MOMEPEeTHHOro Ha MiAcTaBi OpaKy CHiBBIIHECEHOCTI 3
ocTpiBHUMH (opMamu. 3NMBaHHSA MacuBiB (DakTiB — Mi3HABAIBHHUN Ta €BPUCTHYHHUII 3aci0 B
iHBEHTapi eNeKTPOHHOro MonemtoBaHHA. [IpoTe HMOBipHI aUCTpUOYTHBHI HE30iTW MK IUMHU
IUTacTaMu (IUB. JaJi) BCE K BUIPABAOBYIOTH 3BOJIKAHHA 3 MI€0 YaCTUHOIO EKCIIEPUMEHTY.

Hameneni Tpm mmactu y crpaturpadii ¢ppaHIy3pKOTO BIDIUBY MAaOTh YMOBOIO TOKYMEH-
TaJbHE MiATBEPKCHHS JEKCUYHUX (PAaKTIB y TEKCTOBUX JDKepelax MOBHU-penumieHTa g0 1500
POKy. 3po3ymino, mo mpobiaeMa CIOBOTBIPHOI MPOAYKTUBHOCTI y YacCTHHI CBOro oOCATY TOp-
Ka€ThCSI CUTYAIlil KOHTaKTYBaHHS, SKE CITIBBIJHECEHE i3 ITONANBIIOI CIIOBOTBIPHOIO alamnTa-
Ii€10 TIPOHUKHEHD.

[Tmactu ¢paHITy3pKOr0 BIDIMBY B iCTOpii aHTIIIWCHKOI MOBU TEPEIUICTEHI 3 JATHHCHKUM
BIDTMBOM. TpauiiifHO BBa)KaIOTh, IO JIATHHCHKI 3aII03WYCHHS 30aradyBajy PeHUIi€HTHY CHC-
TEMY 3aBJISKU TIOCEPEIHUIITBY (DPAHITy3bKUX BiANOBIOHUKIB. TyT MU MIPUAMEMO pO3MEKYBaHHS
OUX JDKEepeN POMAaHCHKOTO BIUTUBY HA MIACTaBi i30TJ7I0C BiMNOBITHOTO pediekca, 3acBiT4eHUX
aHrIiichKo0 Jekcukorpadiero. HasBHICT (paHIly3pKHX 130T70C CBITUMTHME Ha KOPHUCTD
(paHITy3bKOTO BIUTUBY, IXHS BiICYTHICTh — HA KOPHCTh JIATUHCHKOI KOHTAaKTeMH. 30ir ¢paHIry-
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3bKHMX Ta JATHHCBKHUX 130TJ0C y peduiekcax IN3HIOIOrO 4acy y IbOMY BapiaHTi aHali3y Bif-
HECECHHUH 10 000X CETMEHTIB KOPITYCY.

VY mepmioMmy IracTi JaTUHCHKUX KoHTakTeM (L) HalipaHimmii 3-OMiX CIIJIBHOKOPEHEBUX
KOHCTUTYEHTIB y MalOYTHROMY 3a3BHYail KOMIUIEKCHOI CJIOBOTBIpHOI ONMUHUII (ITypye y TEKC-
Tax CepeIHbOaHMIIHCHKOro mepiony (mo 1500 poky): abbreviate 1450, ..., conjecture 1382...,
discuss 1340..., erect 1417..., exhort 1400 ..., implore 1500 ..., mitigate 1432..., permute
1377..., prosecute 1432... (pa3om 655 OCHOB).

BupisneHi cepeaHbOaHTITIMCHKI TIACTH POMAHCBKOTO CYIIEPCTPaTy MPOAOBKYBAIH HOOYTY-
BaTH y MoBi-perunienTi. [Ipore micnst 3akiHUEHHS CepeAHbOAHIITINCHKOro Mepioxy A0 Hel 1mo-
TPAIUISJIA HOBI JI€CIiBHI OCHOBH JIATHHCHKOI Ta (PpaHIly3bKOI €TUMOJIOTrii. Y Hamomy JOoCiif-
’KEHHI 1Ii J1Ba TUTACTH POMAHCHKOTO CYMEPCTPaTy B aHINIIHCHKOMY JiepuBaTapii BUCTYATUMYTh
CBOEPIAHUM (DOHOM /715l BUBYEHHS CIIOBOTBIPHOI a/IaNTallii MonepeHix 1miacTiB.

YMOBOIO BUIIJICHHS Ti3HIIIONO KJIaCy JATHHCHKUX 3al03MYEHb € BiJICYTHICTh TEKCTOBHX
MPOTOTHIIB CIIOBOTBIPHOT OCHOBU YH CIIJIbBHOKOPEHEBHX 3 HEIO YTBOPIB y CepelHbOAHTIIHCH-
KoMy miepiofi. JIJist JaTHHI3MIB AaTyBaHHS TEKCTOBOTO MPOTOTUILY MiCJIsl CEPEIHBOAHTITIHCHKOTO
nepiogy (eTumonoro-xpoHosoriuHuid 1miact Lp) 3Ha4HO TepeBaXkae KiJIbKICTh CcepenHbO-
aHNIACLKUX KOHTaKTeM: abacinate 1866, abalienate 1554, abdicate 1541, abduce 1537, abduct
1834, aberr* 1536, aberrate 1765, aberuncate* 1731, abigate* 1657 ... (pazom 2560 nekcema).
3p0o3yMiJIO, IO iICTOPUYHI Ta COLIONIHIBICTUYHI YMOBHU 3aCBOEHHS JIATUHCHKHUX MPOHUKHEHD Y
CepeAHbOAHITIIICHKOMY MEpioJi Ta Mi3HIMOMY Yaci Oyau pi3HUMHU.

OkpiM TpHOX BHIUICHUX IUIACTIB (DPAHIY3bKOTO BILIMBY 3JIUIIAETHCS YMMANIO JIECTiBHO-
CJ'IOBOTBipHI/IX nmap, mo IpPOHUKIU A0 MOBI/I-peI_H/Il'IiCHTa JIMIIC 3 MMOYaTKOM YU BIPOJOBXK paH-
HBOTO HOBOAHIJIIMchKOro nepiony abo i Haite nizHime (F,): abastardize* 1580, abolitionize
1848, absolutize 1936, absterge 1541, abysm* 1611, accent 1530, access 1962, accession 1892
... (2208 nexcem). EtumMonoriyna aepuBallis LUX aHIIHCHKUX pediekciB 3 MOBHU-IOHOPA
3a3BUYail He IEPeBHUILYye XPOHOJOTIYHOI TJHMOMHU cepenHbodpaHiy3bkux (opMm, xoda iHOAI
BOHA CATa€ 1301710C JABHIIIOI XPOHOJIOTII.

Cnosomeipua npoOoykmusHicms sik npobiema icmopuynoi kopnychoi nekcukonozii. TIpomyk-
TUBHICTh CJIOBOTBIPHOI'O THITy HAJISKUTh JI0 akciom aepuBatoinorii. Ilig Heto 3a3Buvail po3y-
MIIOTh KUTBKICHUH BUSIB aKTyaTi30BaHOI CIIOBOTBIPHOI MoTeHIii. MOXIMBOCTI AepuBalii 301kHi
3 HasIBHICTIO BIJIbHUX BiJI cy(ikcanbHOI (kaTeropianbHoi) 3a00ponu JekceM [2; 3; 12].

B icropuuHiii JepuBaTONOrii KBaHTUTATUBHUI AacCIEKT CITIBBIIHECEHOCTI JBOX BEIHYHH
CIIOBHHKOBOT'O PECYpCY JIEIIO Pi3HUTHCS BiJl CydacHOTrO CKiany JaepuBarapito. [IpudnHa 11p0ro
B IMIUTIIUTHIHM YacTUHI peasi3oBaHOI CJIOBOTBIpHOI MOTeHIi. [i pe3ynbTaTH iHKOIM XpOHOIO-
TYHO BUMEPEIKYIOTh 3aCBi{UEHI CITIIbHOKOPEHEB] CIIOBOTBiIpHI OCHOBU. ToMy icTOpHYHY mpo-
JYKTHBHICTB CY(hiKCambHOT MOJETI MOXKHA BU3HAUMTH 32 KUTBKICTIO JIEKCEM 3aIaHOTO CTATyCy Yy
TEKCTaX IEBHOTO Mepioay 0e3BiMHOCHO 10 eKCIUTIUTHOCTI y bOMY Mepiofi BiAIIOBIIHUX CIO-
BOTBIpHUX OCHOB [TIOpiBH. 7].

BigmiecniBHuM cydikcaM aHTITIHCHKOI MOBH, SIKi KOPETIOIOTh 3 (PpaHIly3bKUMH Ta JATHH-
CBKHUMHU JDKEpeTlaMHy, BIaCTHBA KaTeropiaibHa Ta cy(ikcaabHa HEOXHOPIAHICTh. IMEHHUKH, IO
MTO3HAYAIOTh HA3BH [ii, YTBOpEHi cy(ikcaMu poMaHCHKOI €TUMOJIOTi -tion, -ment, -ance, -age, -
ture, a TaKOX CIIOKOHBIYHUM Cy(ikcoM -ing. IMCHHWKOBI yTBOPH Ha TO3HAYEHHS 0OCi0 3’SBU-
JIHCA y pe3ynbTaTi BaJeHTHOCTI OCHOB [0 CyIIEpCTpaTHUX cydikciB -o7, -ee, ive Ta -ant/-ent. Im
CIIBBITHOCHI YTBOpH i3 CydikcoM -er. BimmiecmiBHI MPUKMETHHKHA y CYNEPCTPATHOMY IEpH-
Bartapii yTBOpeHi 3ano3mdeHnME cydikcamu -able/-ible, -ive, -ant, -ous, -ory, Ta BiATIOBITHUMHI
JI0 HAX BTOPHMHHHUMH TPUCITIBHUKAMH Ha -ly ¥ iMeHHWKaMu Ha -ness/-ity. CymepcTpartHi Jie-
CJIOBa € OCHOBaMH TBOPEHHS NTI€NPUKMETHHKIB TEMEPIIHFOTO Ta MUHYIIOTO Yacy, sKi (haKyIb-
TaTUBHO MOTUBYIOTh IIPHUCIIIBHUKH Ha -/y Ta IMCHHHKH Ha -1ess.

Hlxana npodykmueHocmi cy@QikcanbHux munie y mepminax npupoonoi mopgonozii. Ilpo-
JOYKTUBHICTH HAJISKHUTH JO KIIIOUYOBUX MOHATh KBAHTUTATUBHOI'O BUBUCHHS JepHBaTapito [4; 6;
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8]. OcHoBoOIO aHaiizy Cy(]iKCaJbHUX THUIIB y {X CHCTEMHO-KBAaHTHTAaTHBHOMY PO3IJIsiAl 3 MO-
TSIy PpUpOAHOT MOP(OIIOrii € MoCiJOBHE 3MEHIICHHS POAYKTHBHOCTI BapiaTUBHUX MOJC-
JIe CTOCOBHO BiJIMiY€HHX YTBOPIB JOMiHYyI040i Mozesni. OCHOBHHI NPHIOM TaKOro aHaji3zy —
TIOPIBHAHHS YKJIaJIeHUX BHOIpoK. BiporinHicTe BUOIPKM Ma€ CEHC TO[i, KOJIM BOHA (iKcye yci
BiJIMiY€Hi Y TEKCTOBHUX JPKEpesiax MPHUKIaaH, 1 HABMaKu — ISl BIPOTIIHICTh 3MEHIIYETHCS, KOJIH
BHOipKa 3 MEBHHUX NPHYMH HE BPAXOBYE YCiX icTopmuHHMX (akTiB. Ha kanp y KopmycHOMY
PO3IIIsiIi HEMOXKIIMBO BiJIPi3HUTH iCTOPUYHI CIIOBOTBIpHI OKa310HATI3MH BiJ| JE€PUBATIB, SKUM
“cynmiiocs” cratd HopMaTuBHHMHU. [IpoTe BTpata BKMBaHOCTI (apXaidyHiCTh JIEKCEM) y BUOIpII
JIETKO MapKOBaHa (3HAK * MiCJIs JICKCEMH).

MHOXHHHICTB JTOCTYIy 10 €JIEKTPOHHOTO PECypcy Ta IPHHIMUIIOBA MOBTOPIOBAIBHICTh pe-
3YJIBTATIB 3allUTy 3 BUYEPITHOK LTIOCTpaIliero (POPMOBAHMMHE CITUCKAMH JICKCEM TTO3BOJISE Ba-
piaHTH MOPIBHSUIEHOTO aHaJIi3y CJIOBOTBIPHOI MPOAYKTHBHOCTI: 32 KOHKYPYIOUHUMHU CY(]iKcalib-
HUMHU MOJENSMH, 32 €TUMOJIOTO-XPOHOJIOTIYHUMH TUIaCTaMU JIepUBaTapilo Ta 32 OHOMAaciono-
TYHUMH KaTeropisiMu, JUisl SIKUX BiAMOBIAHI Cy]iKcanbHI MOJeli € BUpaKaJbHUMH 3aCO0aMH.
EBpuctuuna cuima KoOpmycHOro aHajizy y Horo BHOIPKOBiH, BHIIpaBJaHiii HOBH3HOIO OYiKY-
BaHHUX Pe3yJbTaTiB, MHOXKMHHOCTI, B €KCIIEPUMEHTYBaHHI 3allUTaMU JIO MaTepiany o0 nepe-
TUHY Horo kiacudikaniiHux o3Hak. [IpoayKTHBHICTE Cy(ikcalbHHX MOJeNeH oTpumye abco-
JIIOTHE BHpaKeHHs a00 K MPONOPUiHHUN PO3KUA Yy XPOHOJOTIUHIH JUCTPHOYIi TEKCTOBUX
HPOTOTHIIIB.

VY Mexax IOCHipKyBaHUX Cy(iKcalbHUX MOJeJel BiUIIECTiBHI IMEHHUKN PO3IIOAIICHO 32
TpbOMa OMOHIMIYHMMH HIOAO CY(IKCATBHOrO CKJIAAy po3psaamMu. BoHu mo3HavaroTh “ducry”
HOMIHaJTi3alilo0 Tpolecy, HOMIHANI3alilo TPOIecy, sika 3JaTHa JI0 JIEKCHKaji3alii y Ha3By
00’€KTa, CTaHy YU Pe3yJbTaTy MM03HaYyBAHOI JIECIOBOM [il, @ TAKOXK Ha3BaHY JIEKCHKaIi3allilo
y BUNISAII (paKTUTUBHOTO iMEHHUKA [HOpiBH. 5]. Y kopmycHill JepuBaTonorii 301HICTh ANUCT-
puOyIii € mifcTaBoro Juist 00’ eaHAHOT Bi3yasi3allii pe3y/ibTaTiB CIIOBOTBIPHOI MPOAYKTUBHOCTI.
3a KpUTepieM XPOHOJIOTIYHOI MMMOMHK MOKHA 00’ €JHATH 00MIBI BUOIPKM Ha3B i Ta BUOIPKY
(aKTUTHBHUX JICKCHUKAITI3aLlii, OCKIIBKY TXHI IHAMBINyallbHI apaMeTPH CIOBOTBIPHOI MTPOIYK-
TUBHOCTI joBoui noAiOHI. Tozi BinnoBifHI KpuBi OyayTh BioOpaXkaTy BiAAIECTIBHI YTBOPH 3
MEBHUM CY(iKCOM, IPOTE HEXTYBATUMYTh Mi3HILIMMU OIHOCIIBHUMH €ITiUT MaTaMH.

VY nepmux ABOX XBHIISX (PPaHIy3bKOTO BIUIMBY IIKAJIM TPOAYKTHBHOCTI CY(iKCaJbHUX
IMEHHUKOBHX MOJIEJIC BHSBIISIOTh MEpeBaXKarouy MPOMYKTUBHICTH Cydikca -ment, Ha Tpo-
TUBAry TPETii Ta YeTBEPTil XBUIISIM Ta 00OM JIATUHCHKUM ILIacTaM, Ji¢ JOMIiHAHTHUM (popMaH-
TOM TaKUX YTBOPIB € CY(]IKC -fion. Y Tepuliil 3 UX TPhOX XBUIb TAKOXK Barome MicIie 3aii-
MaloTh YTBOPHU HA -ance. Y Apyromy (OCHOBHOMY) (hpaHIy3bKOMY IUIACTI LIO POJIb PO3IIOYH-
HAIOTh BUKOHYBATH JIEPUBATH Ha -tion. Y JTATHHCHKHX IUIACTaX MPOAYKTHBHICTE cydikca
-tion Ge3pozainpHa. He MO)kHA HE MOMITUTH OOPOTHOM CIOBOTBIpHOI aKTMBHOCTI YTBOPIB Ha
-tion y TPETbOMY Ta IIEPEBa)KHOI'O TBOPEHHS IMEHHHUKIB Ha -fion y 4eTBepTOMY IUIacTax (paH-
IY3bKHUX 3aIl03M4eHsb (puc. 1).

Konkypyrounm 3 cydikcamu poOMaHChKOI €TUMOJIOTIT 32c000M BiyIi€CTIBHOT HOMIHAMi3aMil
y Ha3By Aii € MopdemMa CIIOKOHBIYHOTO aHTIIHCHKOrO MOXOMKEHHA -ing. Y BCIX BUAUICHHUX
ETHMOJIOTIYHMX TIACTaX IMepeBaXkae i MPOMyKTUBHICTD HpH “gmcTiit” (0e3 mexcukanizamii) Ho-
MiHami3amii. Take crocTepe)keHHs 3arajoM OdiKyBaHe. AJDKE JIEKCHKATi3aIlis 4u W igioMaTu-
3aIisi CeMaHTUKH CIOBOTBIPHOTo MoXigHOro [3; 5] BHIpaBmoBYye Horo 3amo3nvanbHICTh. Tomy
IO pOJb Y MOBIi-perenTopi # “NMOBTOPIOIOTH” NEpUBATH 3 poMaHChKUMHU cydikcamm. [lep-
BHHHOIO ()YHKIII€I0 YTBOPIB i3 CHOKOHBIYHNM CY(IKCOM -ing € CIOBOTBipHA amamTaiis. Jlumre
nieprgepiiHO BOHM 3/IaTHI JIEKCUKAi3yBaTUCS (TIOPiBH. YHCENbHI 3HAUCHHS KPUBUX Ha pUC. 2).
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Puc. 1. JliaxpoHHa npoyKTUBHICTh CY(IKCIB Y HOMIHAII3aI{ BiJl CYlIEpCTPaTHUX IIECTIB
(3amuTH BKJIFOYAIOTH JIaHi PO MPOAYKTHUBHICTH CY(]IKCIB Y TBOPEHHI (DaKTHTHBHUX
AHTETIC/ICHTIB)
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Puc. 2. TIponyKTHBHICTh CHIOKOHBIYHOTO Cy(iKkca -ing y TBOPEHHI YMCTUX HOMiHamizauii (di),
HOMIiHai3aiH, MiJaHuX Jekcukatizanii (d> ), Ta GakTUTUBHEX eniaurmartis (di7)

B iMeHHHMKax Ha TO3HAa4YeHHS Oci0 3-MoMiX Cy(]iKCiB pOMaHCHKOTO MOXOJKEHHSI MOTH-
BalliliHI POMAHCHKI OCHOBU BMSABIIAIOTH JIOMIHYBaHHS YTBOPIB i3 cydikcom -or. Y BCiX eTH-
MOJIOTIYHHUX PO3PsZax NPOJYKTHBHICTh areHTHBHOTO cy(dikca -ant/-ent IEpeBUILLye el MOKa3-
HUK JUIs1 cydikca -ive. [IpofyKTHBHICTh areHTHBHOTO cy(ikca -ant Ta MallieHTUBHOTO -e¢ OJIHA-
koBa. Jluie y mi3HiX JJATHHCHKUX OCHOBaX areHTUBHUX IMOX1JHUX HA -ant Maike CTUIBKY XK, 110
it Ha -ive (puc. 3).
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Puc. 3. TIpoayKTUBHICTh CyNepCTPATHUX CY(IKCIB Y TBOPEHHI Ha3B 0ci0

VY TBOpeHHI Ha3B 0ci0 HaBEAEHI areHTHBHI pOMaHCHKi cy(ikcH € (pyHKIIOHAIEHUME CHHO-
HiMaM¥ CIIOKOHBIYHOTO Cydikca -er. Y CIOBOTBOPEHHI BiJl MOTHBAIIIHAX JTATHHCHKUX OCHOB
CepeIHbOAHTIIICHKOT0 TEPioAy Ta BiA (PpaHITy3bKAX OCHOB 3 TEKCTOBUMH IMPOTOTHIIAMH IIiCIIS
1500 p. cmoBOTBipHA ajgamnTallisi CIIOKOHBIYHOTO CIOBOTBIpHOTO (POPMaHTa -er HE Taka BUCOKa
SIK y TUTacTax (ppaHIy3pKOi €TUMOJIOTII 3-Tiepe/ KiHI CepeIHbOAHTIIINCHKOro mepioxy. Y na-
THHI3Max Mi3HIIIO] XPOHOJIOTI 11eif TOKa3HUK Ie HIWKYMH (TOpiBH. CIIaHy IUCTPUOYIiIO0 KpH-
Boi | Ha mepenocTaHHIM Ta ocTaHHil YacTHHAX puc. 4).
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VY TpbOX €THMMOJIOro-XpOHOJOTIYHUX IDIaCTaX POMAHCHKOTO BIUIMBY MPOIYKTHBHICTD Jli€-
MIPUKMETHUKAa MUHYJIOTO Yacy BUIA, HIK JIENMPUKMETHUKA TENepilHbporo yacy. Poimbs yTBOpiB
Ha -er y il BIIHOCHIY MPOAYKTUBHOCTI CIIOKOHBIYHMX CYy(iKCaTbHUX MOJIENel CTOCOBHO HaBe-
JICHUX TUTACTIiB JEMI0 pi3Ha. Y JepuBallii Bil cepeJHbOAHTITIHCHKUX Ji€CIIBHIX OCHOB areHTHB-
HUX IMEHHHUKIB Ha -er CTUIBKH K, IO W MIENMPUKMETHUKIB MUHYJIOTO Yacy. Y NaBHIIIMX JaTH-
Hi3Max Ta HOBIIIMX (PPaHIy3bKUX 3aIIO3MYEHHSX ISl CHIBPO3MIPHICT CTYIEHS MPOIyKTUBHOCTI
3HW)KEHA JI0 JIENPUKMETHHUKIB TEHEpIilIHBOro 4acy. Y Mi3HIMX JaTHHI3Max 000X Ii€rpuK-
METHUKIB Oijibllle, HXK areHTUBIB Ha -er. [1omiOHMI PO3NOIT NPOAYKTUBHOCTI Y IIUX €TUMO-
JIOTO-XPOHOJIOTIYHMX TUIACTaX BJIACTUBHMU TaKOXX IMEHHHUKOBOMY cydikcy -ing (puc. 4). Tomy
JIOTIYHO TPHITYCTHTH, IO MOPS i3 CHaJaHHAM HPOJYKTHBHOCTI CIIOKOHBIYHMX IMEHHHKOBHX
cy(ikCiB HaBeJICHA MOCTIIOBHICTh ETHMOJIOTO-XPOHOJIOTIYHHX TUIACTIB JIIECITIBHUX OCHOB BHSIB-
JISITUME TABUIIEHY MTPOIYKTUBHICTh POMAHCHKHX IMEHHUKOBHUX ()OPMaHTIB.

B an’ekTMBHOMY KpOIll MOXiJHOCTI Biji ()paHIy3bKHX II€CIIBHUX OCHOB IEpEBaXKae TBO-
PEeHHSI MOAAJIbHUX NPUKMETHUKIB. Y JIaTWHI3Max IS POJIb BiJBe/eHA MPUKMETHUKAM i3 Cy(]ik-
COM -ive. 3arajioM UIKaJIOBaHHS MPOAYKTUBHOCTI NMPUKMETHUKOBUX Cy(DIKCIB y JIaTMHI3Max
MIOMITHIIIE, HIXX B MOTHBallIfHNX OCHOBaX (hYpaHIy3bKOrO MOXOJPKeHHs (MOpiBH. KpuBi 1 Ta 2
puc. 5).
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Puc. 4. 3acBoeHHSI CIOKOHBIYHOTO Cy(iKca -er MOTHBALIHHUMHU OCHOBAMH
POMAaHCBHKOI €THMOJIIOT 1
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Puc. 5. IIpogyKTHBHICTH TPUKMETHUKOBUX Cy(iKCaTbHUX MOIeen
BiJl i€cyiB (paHIy3bKOI Ta JATHHCHKOT €THM OJIOT11

VY HalimaBHIIIOMY HOPMaHCHKOMY TUTACTI BTOPWHHI BiATIPUKMETHHKOBI ITOXiIHI BiJICYTHI.
B inmmx (paHIly3pKHX IDIACTaX MPHUCTIBHUKIB Bil MOJANFHUX MPUKMETHUKIB 3aBXKAW MEHIIIE,
HiX IMEHHHKIB (IIpO0 KOHKYPEHTHICTh Cy(QikciB y Takux aepuBaTax muB. [12]) [Togamsmre cra-
JaHHA TPOXYKTHBHOCTI e depe3 BiANMPUKMETHUKOBUN MPUCIIBHUK JO0 IMEHHHWKA. Y TIIACTI
JABHHO(PPAHITY36KOT0 BIUTUBY IPOMYKTHBHICT JEpUBAIlii BiJl MPUKMETHHUKIB MaiKe OTHAKOBA
B 000X 4aCTHHOMOBHUX Kpokax. OcoONHMBOCTI pO3MOALTY MPOAYKTHBHOCTI BTOPUHHHX MOXiJI-
HUX y JJaTHHI3MaX BigMiHHI BiJ (paHIly3bKMX OCHOB. Y NaBHINIMX JIATHMHI3Max BTOPMHHUX I10-
X1THUX 000X KPOKiB MOTHBOBAaHUX MPUKMETHUKAMH KYIU OibIIE, HiXK THX, IO MOXOISTH BiJl
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MOJaJIbHUX TPUKMETHHUKIB. Y MOJOIINX JAaTHHI3Max MOMITHE ITiJBHIICHHS NPOIYKTUBHOCTI
IMEHHHKIB BiJl MOIQIbHUX MPUKMETHUKIB (puc. 6). OTxe, 3 yacoM He30iriB y NpOIyKTUBHOCTI
MIX IUTacTaMH cynepcTpary MeHmae. [lomiOHa 30BciM MpHpoaHa TEHAEHMIs 1O KOHBEPTEHT-
HOCTI y JICpUBAIlITHOMY TOTCHIlIaNi BiJi MOTHBAI[IfHUX OCHOB Pi3HHUX IUIACTIB POMAaHCHKOTO
CYIIEpCTpaTy NMOMITHA MPU TBOPEHHI BTOPUHHHUX JCBEPOATHBIB Yepe3 CIIOBOTBIPHY aIamTaIlito
MOTHBALIHHUX TIECTIBHUX OCHOB Ji€NPUKMETHHKaMU. TyT MPHUCITIBHUKK BiJ i€ TPUKMETHHKIB
TENEepilIHFOr0 Yacy 3HaYHO NMPOAYKTHBHIIII BiJl MPUCIIBHHUKIB, MOTHBOBAHUX JENPUKMETHHU-
KaMH TENepillHbOro yacy. BTOpHHHI IMEHHHUKH BHSBIISIOTH NPOTHIEKHY MPOMOPLI0. AJDKe
IMEHHHKIB, MOTHBOBAaHUX JIi€EMPUKMETHUKOM MHHYJIOTO Yacy, OiIblle, Hi>K IXHIX CTAHOBUX KOH-
BepcuBiB. CHITbHA OM0O3eMa MepUIol MIKaJIK 32 MPOIYKTHBHICTIO CXOJIUTHCS 13 CIa0KUM IPOTH-
yiieHOM Apyroi. [IpoTe muHaMika JTaTHHI3MIB HIOM “mo0irae” 3a TUHaMIKO (hPaHITy3bKHX MPO-
HUKHEHb (TIOPiBH. BiIpMB KpHBOi | BiJ] iHIINX KPUBUX Y (PPAHILy3bKUX 3aII03UUEHHSIX TOMITHUH
Bxke 3 cepeaunu X VII cr., a y narunizmax siumre 3 cepeanan XIX cr.).
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Kopomxi eucrosxu. 3mMonenboBaHI KpUBI € BiJOOpakeHHSIM TUCTPHOYIIT cydikcarbHUX
YTBOPIB Yy AiaXpOHHUX TEKCTOBUX MPOTOTHHAaX. BoHM moOymoBaHi SK Bi3yali3amist pe3yabTaTiB
€JIEKTPOHHMX 3aIUTiB 0e3 peAaryBaHHS CHHCKIB MPUKJIAAiB Ha OCHOBI YKJIAIEHOTO CIOBHHKA
BiI€CTIBHUX CJIOBOTBIPHHUX THI3I y HE3AIEKHOMY IHTEPAaKTHBHOMY (opMaTi KOpPITyCHOI
enekTpoHHol Bepuikarii. J[iaxpoHHa CIOBOTBipHA MPOMYKTHBHICTH CYy(iKCATbHUX MOIENei
BUSIBILSIETBCSl YAHHUKOM OHTOJIOTI] €TUMOJIOr0-XPOHOJIOTIYHUX XBHIJIb POMAaHCBKOTO BIUIMBY Ha
JIEKCHKO-CEMAaHTHYHY CUCTEMY aHTJIHCHKOro JTi€CIIOBa.
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PRODUCTIVITY OF SUFFIXAL DERIVATION FROM ROMANCE VERBS
IN THE HISTORY OF ENGLISH

Olha Bilynska

Ivan Franko National University in Lviv
1, Universytetska Str.
79000 Lviv, Ukraine

Studied in the paper is a relatedness between transpositional deverbal suffixal productivity and
etymological-chronological affiliation of the parent verbs. A system of software sustainable
queries to the self-compiled corpus of the OED textual prototypes aimed at establishing the
distribution of these dated samples over time together with the visualization curvature has been
suggested.
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CTAJII JIECJTIBHO-CYBCTAHTHUBHI CJIOBOCHOJTYUYEHHS
SIK BUSIB TEHJEHIIII O HOMIHAJIBALI
Y CYUYACHIN AHTJIIMCBKIN MOBI

Oabra ®enopeHko
Jlvgiecoruti HayionanvHul ynieepcumem imeni leana @panka

CratTio IpUCBSYEHO MPOOJIEMi 3HAYECHHSI Ta (PYHKIIIOHAJIBHUX OCOOJIMBOCTEH CTIMKUX Ji€CIiB-
HO-IMEHHHUKOBHX CJIOBOCIIONYYEHb Y 3ICTaBJICHHI 13 OJJHOKOPEHEBHMH IPOCTHMH JIECIOBAMH.
Oco0nuBy yBary 3BepHyTO Ha He30ird y KaTeropiaJibHill CeMaHTHIII.

Knmouosi crosa: niecniBHi onepaTopy; HOMiHai3aMis; (HyHKIIOHATLHO-CEMAaHTHYHUN aHaJIi3.

VY cydacHiit aHIIIACHKIN MOBI CIIOCTEPITa€ThCSI AKTUBHE BXKMBAHHS YTBOPCHB THUILY f0 give a
smile, to have a look, to make a promise, 110 BKJIIOYAIOTh TIEPEXiTHE AI€CIOBO Ta BiIi€CTiBHUI
IMEHHUK 1 KBaJi(piKylOThCs SIK cTani AieciniBHO-cyOcTanTHBHI cnoBocnonydenns (CICC) ne- ¢-
pazeonoriuHoro xapakrepy. OcobnusicTb nekcuuHoro 3HadeHHs takux C/ICC nossirae B ycBi-
JIOMJIEHH] TXHBOT'O ILIJICHOTO 3HAYEHHS, SIKE BUBOJUTHLCS 13 3HAYEHHS CKJIaJ0BHX CITIB 1 CITiB-
BIZITHOCUTBCS 3 OfHMM pedepeHToM, a He 3 j1BoMa. Tomy ekBiBajteHTamu CJICC BHCTYHaroTh
MOHOJIEKCEMHI JI€CIIOBa, AEPUBAIIIHO CIOPiTHEHI 13 CyOCTAaHTUBHMM KOMIIOHEHTOM, Top.: /
didn’t promise my Minnie anything and Hal hasn’t made any promise to Nell (Anderson).

dopmyBaHHS Ta aKTHBHE BXXMBAHHS aHAIITUYHUX KOHCTPYKI[IH BKa3aHOT'O TUITY BiIIOBiZa€e
3arajbHil TEHACHIT PO3BUTKY NPEIUKATUBHUX (OPM Yy HaNpsIMKy HOMiHami3awii [5, c. 4; 6, c.
88; 15, c. 90; 16, c. 89; 17, c. 289-290] i no’s3aHe 3 noTpedaMH PO3LUIMPEHHS HOMIHATHBHHUX
3aco0iB MoBu. HomiHaiizalis € mpenqMeroM MWIbHOI YBaru JOCHIJHUKIB, OCKIJIbKH MPOLIECH
HOMiHami3alii y Cy4acHMX MOBaX HACTLIBKM aKTHBHI Ta 3HAYyIll sIK 3aci0 MOBHOI HOMiHaIlil,
10 BUBYEHHS iXHIX PI3HOOIYHMX acCMeKTiB (PYyHKI[IOHYBAaHHS CTA€ KIFOUYOBUM 3aBJaHHSIM [9,
c. 42].

JlocniHMKKM BH3HAYAIOTh HOMIHAII3AIIIO SIK TIO3HAYCHHSI TPOIECY HE II€CIIOBOM, a IMEH-
HUKOM [6, c. 85] abo iMmeHHUMH 3acobamu [9, c. 19]. Bona BigOuBae cuTyallito, KOIM MOBHHIA
3HaK (IMEHHHK), TIOBHICTIO 30epiraloun CBOE€ CEMaHTHUYHE 3HAYCHHs Ta KaTeropiajibHy (opMmy,
HaOyBae QpyHKIIT 1HIIOT YACTHMHH MOBH — JIEKCHUKO-IPAMaTHUYHOI KaTeropii, 10 SKoi BiH He HaJle-
KUTDH (BUKOHYE POIIB i€CIIOBA).

Howminamizaris 6a3yerbess Ha (HOpMaIPHUX 1 TIHOMHHUX 3B’SA3KaX IMEHHHMKA Ta [I€CIIOBA.
[NapagurMaTHYHO NPOTHCTABJIEHI YACTUHN MOBH — JIIECIIOBO Ta IMEHHHK — HE € aHTHIIOAAMH, M
BIIACTHBI HE JIMIIE 30BHIMIHI (OpMaibHi 3B 3KH, a i 3B’SI3KM BHYTPIIIHI, TIIHONHHI, SIKi BUSB-
JISTFOTBCS Y MOXIIMBOCTI IXHBOI B3a€MO3aMiHHA B MOBIJIEHHeBoMy motomi [9, c. 21]. III. bamri
IIMCaB, [0 3aMKHEHI Y CBOIX OCHOBHHX KaTEeTOpifAX 3HAKU Oynu O HaATO 0OMEKEHNM [HKEPETIOM
3aco0iB TSI YUCIEHHUX TMOTPe0 MOBIICHHS, a 3aBISIKH MDKKATETOPialbHAM 3aMiHaM TyMKa
3BUIBHAETHCS, BUCITIB 30aradyeThesi 1 HaOyBae pi3HOMaHITHHX BinTiHKIB [4, c. 430]. JI. Tenpep
3a3HauaB, IO TPAHCIO3MUINS HE TUIBKH KOPHMCHA, a i HeoOXiaHa, i HaBiTH HEBIABOpPOTHA [14,
c. 380]. V Takwuii crroci6 MOBa TIOMIOBHIOE apCceHAN 3ac00iB HOMiHAIIi, pO3IINPIOE CBOi HOMiHa-
THBHI 1 KOMYHIKATHBHI MOXXIIUBOCTI, 3a0e3neuye e(eKTUBHICTh HOMiHAI] Ta KOMYyHIKamii sK
JIBOX OCHOBHHX CTOPiH MOBJICHHEBOTO TIPOLIECY.

[IpoHuKHEHHS iIMEHHUX 3ac00iB y chepy MPOMO3UTHUBHOI CEMAaHTHKH — MPOLEC AaBHIH, BiH
HaOyB MOIIMPEHHS e B iHIOEBPOIECHCEKOMY PEUYCHHI, SIKe 3aJMIIAIYNCh MPOCTUM 3a dop-
MOI0, 32 O0CSTOM MpeIUKallil MOIJIO CTaBaTH €KBiBaJIEHTOM CKJIAIHOIO 3aBISKH IIHPOKOMY

© Bimunceka O., 2005
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BHUKOPHCTAaHHIO 3BOPOTIB 3 BiJIiECTIBHAM iMEHHHUKOM [8, c. 376]. Hominamnizamuis Hacamrepen
IOB’s3aHa 3 aOCTPaKTHUMH IMEHHHKaMHU-JIepHBaTaMH. BimjiecniBHI IMEHHHUKH, BXK€ y Ha3Bi
SIKHX BiZIOMBA€THCS 3B’S130K 3 JI€CIIOBOM, 3a CBOEIO IMPHPOAOI0 BUPAXKAIOTH CaMy CYTh HOMiHA-
mizanii. O3HaueHHs MpOIleCy IMEHHUKOM SIK HAWUTWIOBIMIMI NMpOSB HOMiHANi3alil BUKIMKAaHE
YMOBaMH aKTYyaJIbHOTO WIEHYBAHHS PEUCHHS, 1110 CYNPOBOKYEThCSI 000B’SI3KOBOIO TpaHchop-
MAIIi€I0 TEKCTY, BHACTIIOK YOT0 BiJOYBAOTHCSA MIKKATEropiajabHi MEPEXOIU CIIiB (TPaHCIO3U-
1isT), COPUYMHEH] TO3ULIHHUMY 3aMilIeHHSIMU YJICHIB PEYEHHS 1 BiIMOBIHOIO 3MIHOIO CHHTAaK-
cHYHMX (QYHKIIH ciiB. BimgiecniBHui iIMEHHHMK, HAa3WBAIOUM IIPOIEC, MOETHYE B COO1 ceMaH-
TUYHO IMIUTIIMTHUHN TPEIUKAT 1 KOPEIOE 3 MPOITO3UTUBHOIO HOMIHAII€I0, SIKa CIIBBITHOCHTHCS
3 pEUYEeHHSIM 3a THIIOM CBOrO0 HOMiHAaTHBHOrO 3HadeHHs [3, c. 318]. HaOysatoum nieciiBHHX
(yHKIIH, IMEHHUK HEe BTpaya€ BJIACHE IMEHHMKOBUX O3HAK: 3[]aTHOCTI MaTH IIPH co0i 3aJiexHe
O3Ha4YeHHS TOIIO.

CJICC BimirparoTh Ba)JIUBY POJIb Y POMIUPEHHI MPOIECIB HOMIHAI3AIIT Y CyJacHil aHr-
nivicekiit MoBi. Y ckiani CJICC iMeHHHUK, 3A€0UIBIIOrO BiIi€CTiBHAN, 3aliMa€e MO3UINIO J0-
JaTKa 1 BUPaXa€e HE3aJICKHY 00’ €KTHY PO3TOPHYTY HOMiHami3alito [6, ¢. 88]. Po3uneHyBaHHs
HOMiHallii poIlecy Ha JiBa elNeMEeHTH — AiechiBHUN Ta iMeHHui (V + N abstract) — BUKIMKaHe
MoTpeOOr0 TMONOBHHUTH MapajurMy HOMIHAaTHBHHMX 3acO0iB MOBH 1 Iependavyae po3B’si3aHHS
HU3KH KOMYHIKATHBHHX 3aBJiaHb, OCKUIBKU CIOB0CHOJYYeHHsi € OIbIl THYYKHM Ta TOHKHM
3ac000M TBOpPEHHS HAHMEHYBaHb, aHIXK OKpeMi cioBa [6, c. 89], a inennux, 3 1Oro THyUKICTIO i
HIUPOTOI0 CEMAaHTUYHOI CTPYKTYPH, 3AaTHICTIO 3aIIOBHIOBATH Pi3HI CHHTAKCUYHI MO3HIIiT, OXOI-
JIIOBATH 3HAYEHHS, BIACTUBI JUIA iHIIMX YaCTHMH MOBH, Y KOMYHIKaTHUBHOMY IUIaHI — BaroMuii
CYNEepHHK JiecioBa. Y 3B’S3Ky 3 IIMM Ba)IIMBOIO MPOOJIEMOIO MOCTAa€ MUTAHHS CIIiBBiHECe-
Hocti CJICC six onricoBoi (hopMH HOMIHAIIIT diT 1 OKPEMOT0 JII€ECIIOBA.

VY wiit crarti 3pobieHo crpoOy BHCBITIMTU NMUTAaHHS (QYHKIIOHYBaHHS 1 B32€EMOBIJHOCUH
CACC Ta KOpensiTUBHUX MOHOJIEKCEMHHUX JieciiB. MartepiaioM Ui CIOCTEPEXKEHHs CTalld
CHCC, BuOpaHi i3 TBOpIB Cy4acHHX aHIVIOMOBHHX aBTOpiB. CTalli CIIOBOCIIONYYEHHS MaroTh
JI€eCIiBHUI TpaHC(OPM, IO A€ MiJCTAaBH BBAXKATH 1X (PYyHKI[IOHAJIHLHUMH CHHOHIMAMH i€CITiB-
HOT'O MPUCYJKA, OJIHAK L CHHOHIMIsI He abcomorHa [10, c. 58]. IIpoBeaeHe mociimKkeHHs 10-
BoauTh, O CJICC MOXyYTb BIZPI3HATHCS BiJl MOHOJIEKCEMHHX JIIECIIB, 1110 KOPEIIOIOTH 3 HUMHU,
3a: 1) ceMaHTHUKOIO; 2) CTHJIICTUYHHMHU XapaKTEePUCTHKAMU Ta CEepor0 BXXKUBAHHS; 3) AUCTPHU-
Oy1iero.

CeMaHTH K a. Sk 3acBiiuye aHani3 BUOIPKH, CIIBBIAHOIICHHS! M)XK HUIMHU KOJIMBAETHCS Y
JIOCUTh HIMPOKOMY Jiana3oHi: BiJi CEMAHTUYHOI TOTOXKHOCTI JI0 TIOBHOT'O PO3PUBY CEMaHTHY-
Horo 3B’si3ky. CJICC Ta nepuBauiiiHO criopifiHeHi 3 TXHIMH CyOCTAaHTUBHHM KOMITOHEHTOM
MOHOJIEKCEMHI Ji€ClIoBa 00’ €/IHAHI IEBHOIO CIIIBHOIO JIEKCUKO-CEMAHTHYHOI0 03HAKOIO, HATIP.,
3HAYCHHSAM 3BYUYaHHS: fo give a cry — to cry, to give a laugh — to laugh; 3Ha4eHHSIM pPyXYy: fo
give a shake — to shake. OpgHak y OUIBIIIOCTI BUIIAAKIB BOHUA HE € CEMAHTUYHO iEHTUIHHUMH,
ockinbku CJICC maibke 3aBXKIM € HOCIEM JONATKOBOI CEMAHTHYHOI O3HAKW (MalOTh BHpa3HE
JIOIATKOBE 3HAUYCHHS, a0 K JIMIIEe YaCTKOBO MOJU(IKYIOTh CEMAHTHKY JEPUBAIIIHO CHOPIJ-
HeHoro MoHonekceMHoro fgiecioBa). CIACC to give a cry, to give a laugh, to give a shake
XapaKTepU3YIOThCA JOAATKOBUM 3HAYCHHSM OJHOKPATHOCTi, IO BiApi3HSAE iX BiA MOHOJEK-
CEeMHHX [IECTIB, SKi MPENCTABIIOTH MO SK PsI MOCTIIOBHO 3AiMCHIOBAaHHWX aKTiB, mop: He
gave a short laugh (Galsworthy). — They laughed brutally (Quinn). He Bci CJCC marotpb
kopensatuBhy napy. CICC to make an effort, to take an oath, to make way, to make a virtue (of)
HE MAroTh JEPUBAIIIHO CIOPIAHEHNX Mi€CTiBHUX BiAIOBIAHWKIB. BimnoBigHi miecimoBa B Ipo-
[Ieci iICTOpUYHOr0 PO3BUTKY BHHIILTH 3 YKHUTKY a0o € apxaismamu [13, c. 3]. MoxumBi # Taki
Bumnaaku, konu 3HadeHHs CJICC He 30iraeThcs 31 3HAYEHHSIM MI€CIIBHUX KOPENATIB — CEMaH-
TUYHUH 3B’SI30K MK HUMH TOCTAONIOETBCS YU pO3pHBaEeThes. Y Takomy Bumaaky CICC
CrpHsie HApOPKEHHIO HOBOT'O 3HAYEHHS, a CyOCTaHTUBHMI KOMITOHEHT JIMIIE JE€PUBALIHHO I10-
B’S3aHMH 3 TBIPHOIO/ KOPENSTHBHOIO JIECTIBHOIO OCHOBOIO, TOp.:. And if we leave these
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mountains now, where can we go? (Hemingway) — We should take our leave before the
speeches begin (RHWCD).

Cemantimyanm neatpoM CJICC BucTymaroTh aOCTpakTHI iMEHHUKH. IMEHHHK — abcTpakTHA
Ha3Ba JIii — € HACJIIKOM TpaHc(hopMoBaHoi HoMiHami3amii. OCKUIBKM 4aCTHHOMOBHOIO O3HAKOIO
IMEHHHUKA € 3arajbHe KaTeropiairHe 3Ha4YeHHs MPEIMETHOCTI, TO CyOCTaHTHBHI KOMITOHEHTH
CACC napanenbHO 3 BTOPHHHOIO HOMIHAaTHBHOIO (DYHKIII€I0 Ha3B IMpOLECIB 1 Jill € HOCIAMH
KaTeropiabHOr0 3HAUCHHS CyOCTaHIIIOHATBHOCTI, BHACIIOK YOrO I1i IMEHHHUKH, X04a 1 € IepH-
BaTaMu Ji€CiB, O-IHIIOMY BiJITBOPIOIOTH JIIO.

3a J0MOMOror KOMIIOHEHTHOTO aHajli3y Ta METOJy CJIOBHUKOBHX Jc(diHilili BUBYCHO ce-
MaHTHYHI ocoOnmBocTi 820 iMmeHHHX KommoHeHTiB CJICC. SIKIo TeKCHKO-CEMaHTHYHE HATOB-
HEHHS! KOPEIATHBHUX MI€CIiB IOB’s3aHE 3 IMpomecoM, To cyoctanTuBHiI KommoneHTn CJICC
MOXYTb TIO3HAYATH:

1) mito (ma3By nii) (Ving, action of Ving’): addition (n) ‘action of adding’ (OSDCE);
‘adding of numbers’: do addition (CDE); washing (n) ‘washing or being washed’: Do the
washing quickly (OSDCE);

2) pazoBuii BusB Aii (ogHOpa3oBy Air0) (‘act of Ving’): push (n) ‘act of pushing’: Give the
door a hard push (OSDCE);

3) pesynbrar aii: decision (n) ‘result of deciding, judging - Have they made a decision yet?
(OSDCE), ‘something that is decided, resolution’: He made a poor decision (RHWUEL).

[Tpu upoMy mija cemoro “pe3yabTaT Aii” MOXKYTh MPUXOBYBAaTUCS: a/ “(hakT 3BepIueHHs Aaii”
(‘instance or fact of Ving’): escape (n) ‘fact of having escaped’ (RHWCD); exaggeration (n)
‘instance of exaggerating; an overstatement’ (RHWUEL); 6/ “00’ext abo pe3ynbrar mii” (Te,
Ha 10 3BepHeHa Ais) ( ‘thing that is Ven, something Ven’): find (n) ‘something found’: I made a
great find in a secondhand bookshop yesterday (OSDCE); B/ “pesynbrar’” (‘result or product of
Ving’), mo moxxe MaTtu pi3Hi Gopmu (YCHY, MHCbMOBY, II0Ch KOHKPETHE, MaTepialbHe, peuoBe
SIK pe3yJbTaT TOLIO), Hamp.: cut (n) result of cutting, as an incision, wound, passage, or
channel’: The doctor made a cut to take out the splinter (RHWCD); announcement (n)
‘something said, written or printed to make known what has happened or what will happen’:
An announcement will be made next week (OSDCE);

4) kay3aropa nii (ueicrory) ( ‘something that Vs’): inducement (n) ‘that which induces’: He
hasn’t much inducement to study English (OSDCE); indication (n) ‘something serving to
indicate; sign’;

5) nepion (‘period or interval of Ving’): wait (n) ‘period or interval of waiting’: We had a
long wait for the bus (CDE); rest (n) ‘period or interval of inactivity”: She had a good night’s
rest (RHWCD);

6) craH (“state or condition of Ving’): pleasure (n) ‘state or feeling of being pleased’: to take
Ppleasure in beautiful scenery (RHWUEL);

7) AKicTh, XapakTepHy ocoOmmBicTh (‘quality’), 3matHicTh (‘power or ability’): taste (n)
‘quality of a substance’: Sugar has a sweet taste (OSDCE); appeal (n) ‘power of attraction’:
That music hasn’t much appeal for me (OSDCE).

V pomi cybcrantuBHuX KoMmoHeHTiB CHCC 3adikcoBaHO TaKOXK iIMEHHHKH HETIPOIIECyallb-
HOi CEMaHTHKH T€HETHYHO IIEPBHHHI BiJJHOCHO OJHOKOPEHEBHX Ii€CiiB, Hamp.: root (n) ‘that
part of a plant which is normally in the soil’: to take root (CDE); seat (n) ‘something designed
to support a person in a sitting position as a chair or bench’: Won't you take a seot?
(RHWCD).

PesyneraTn ompamtoBaHHs BigiOpaHUX [UI aHAJi3y IMEHHUX KOMIIOHEHTIB MOJaHo y Taom. 1.




[POIAYKTUBHICTb CYDPIKCAJIbHOI JEPUBALIL... 75

Taoaunsa 1
Cemanmuuna xapakmepucmura iMeHHUx KOMNOHeHmMi6
CMIUKUX OIECTIBHO-CYOCMAHMUBHUX CIOBOCTIOTIYYEHD
Ne | 3HaueHHs IIpuknaau Kinekicts
abcon | BijH.,
. %
1 | Hist ( Ving, action of Ving’) addition, beating, washing 80 9,8
2 | Pa3oswii BusB mii (‘act of Ving’) bite, laugh, look, pull, push, | 230 28
. wave
3 | Pesynbrar nii (‘result of Ving’) calculation, decision, | 400 48,8
translation
4 | BuxoHnasenp nii (‘sth that Vs’) indication, inducement, sign 10 1,2
5 | Hepiox (‘period/interval of Ving’) rest, sleep, swim, wait, walk 30 3,7
6 | Crau (‘condition or state’) delight,interest, fright, | 50 6,1
satisfaction
7 | SkicTs, 37aTHICTE (‘quality’, | appeal, attraction, smell, taste 10 1,2
‘power’)
8 | IMeHHUKH HernporecyansHoi | form, ground, position, root, | 10 1,2
. CEMAHTHUKH seat
Bcroro 820 100

3a JaHuMH Hamol BUOIPKH 3 JITEpaTypH HAYacTOTHIIIMMHU BHUSBUIINCS IMEHHUKH-KOMIIO-
nentu CJICC 31 3HayeHHsIM pe3ynbTaty Hii: answer (35 peamizauiit), advice (26), noise (21),
order (17), impression (15), reply (14), movement (14), mistake (14), account (14), discovery
(12), i3 3HaueHHsIM oJHOKpaTHOTrO BUsBY Aii hold (35), look (35), step (16), glance (11), i3
3Ha4YeHHsM ctany care (35), notice (20), attention (17), pleasure (10), i3 3HaYEHHAM Kay3aTopa
nii-ueicrotru sign (15), i3 3HauenHsm mnepiony sleep (10), walk (10), HemporecyatbHOT
cemaHTHkH seat (10).

HiecniBumii komnoneHT CJICC 3BiNBHSETHCS BiJi BUPAXKEHHS OCHOBHOI'O MPOLECYaTbHOTO
3HaveHHs (1[I0 (PYHKIIiO mepeiiMae Ha ceOe IMEHHHK) 1 BUKOHYE MPEIUKATUBHI (YHKIIIT, TIpoTe
MOXKE YTOUHIOBATH Pi3HOMaHITHI CTOPOHU TPOLECY YU XapaKTEPUCTHUKHU Ji1 (BU3HAYAE CTAaHOBE
3HAYCHHS, MO)KE YTOYHIOBATH BUAOB1, MOZIaJIbHI, aCIEKTyaIbHI XapaKTEPUCTHUKH [ii, CTHIIbOBHHA
perictp), Hamp.: to give a push — to get a push, to have a liking — to take a liking, to grant
forgiveness — to forgive.

OTtxe, po3wiIeHYBaHHS HOMIHAIII MpOIeCy Ha JBa €IEMEHTH — IECTHiBHUN Ta iMEHHUI
(ceMaHTHYHE TTO€JHAHHS Mdi€ciiB Ta abcTpakTHHUX iMeHHHKIB y ckiani CACC gk HOMiHATHBIB
PO3YJICHOBAHOI'O THITY) CTBOPIOE MIMPOKI MOXIIMBOCTI BUHUKHEHHS JIOJATKOBHX CEMAaHTHYHUX
3Ha4YeHb. Po3risiHeMO BHMAAKHM 4acTKOBOI MoanGikamii Ii€CTiBHOI CEMAaHTHKU Ta Ti BHUIAJIKH,
ko CACC mae BUpa3He JOIATKOBE CEMAaHTHYHE HABAHTAKCHHS.

YUacTtkoBa Moagudikamisa giecniBHOI ceMaHTHK u Crenudika 3HAYHOL
gactuan CICC momsirae y ToMmy, 0 32 IXHBOIO JTOIOMOTOI0 TIePEAa€ThCs MiJIeCIPSIMOBAHICTh
9l 3yMUCHUN XapakTep Jii, JOAaTKOBUHA JEKCHYHUHA BiNTIHOK iIHTEHCHBHOCTI MPOSBY Iii, Bif-
TIHOK Pe3yABTaTUBHOCTI Jii, Ar)epeHIiHoBaHiCT BUPAKEHHS CKEPOBAHOCTI Jii, eM(aza ToImo.

CACC fto take a run, to take a walk, to take an interest 1 mon. mepenarOTh JOAATKOBUI
JIEKCHYHUHA BIiITIHOK MiJIECIPSIMOBAHOCTI BUKOHAHHS [ii, IMiJKPECITIOIOTHh 3alliKaBIICHICTh YU
aKTHBHICTB cy0’ekTa y ii BUKOHaHHI [1, c. 118], mop.: [...] he used to slip out first thing in the
morning and take a run across the frosty flat in his shirt (Lawson). — It was a day when men
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and women gossiped and children ran shouting between the tents and stalls (Marshall). CIICC
to make a dart, to make a dash, to make a rush Ta iH. BUpa)kalOTh 3HAUYEHHS] BUKOHYBAaHOI 3
HaNpY)XEHHAM [ii 3 BIATIHKOM iHTEHCHMBHOCTI BUKOHaHHA [12, c. 10], mop.: Near the rock it
made a final dash to get away (Palmer). — Gwelnit dashed away through the scrub (Prichard).
CICC to make a decision, to make a translation, to make a cut, to make a scratch, iMeHHUI
KOMIIOHEHT SIKHX BUpaXKa€e pe3yabTar Jii, BKa3yloTh HA TOCSITHEHHS METH BHACIIIOK BUKOHAHHSI
SIKOICh JTii, O3HAYAKOTh Jif0, KA J0CSITae pe3yibraty, nop.: We could make scratches on bark
(Golding). — The cat was scratching at the door (CDE).

CICC to have a look — to take a look — to get a look — to give a look o3HAYarOTh OTHAKOBY
eJIEMEHTapHYy CUTYaIlito (fo look), pi3HUISI MK HUMU TIOJISTAE Y Pi3HINA CKEPOBAaHOCTI JIECIIB-
HUX €JIEMEHTIB. IX JIEKCHKO-CeMaHTHYHi BiHOIIEHHS MOKHA MOJATH Tak: to give a look :: to
take (have, get) a look — mis (mporec) KOHKpeTH3OBaHA O0’€KTHA :: Jis KOHKPETH30BaHA
cy0’extHa [7, c. 22], Hanp.: James gave him a sharp look (Galsworthy). — [...] admitted Ted,
raising his lantern as to get a look upwards (Becke). CJJCC Takox 3aCTOCOBYIOTBCS SIK 3aciO
BUPaXeHHS eM(paTHYHOCTI, KO IMEHHUI KOMIIOHEHT BXKMBAETHCSA Y MHOXKUHI 94U 3arepedHiit
¢dopmi [12, c. 8], Hanp.: [ have grave doubts whether she ought to be allowed to return to
London in the present state of affairs (Galsworthy). I have no doubt it has weighed with him
(Galsworthy).

Bupasne nogatkoBe rpamMaTHuH e3HadeHHs CICC —3acib BupakeHHs
TAKUX aClEeKTyaJbHUX XapaKTEPUCTUK Aii SK KpaTHICTh, 1HXOATHBHICTh, YaCTKOBICTh, iTepa-
THUBHICTb.

CJICC peanizyroTh IIeBHI T'paMaTH4HI KaTeropii, siki He BUpaXKaroThes popmMaMu nmapajurmu
Cy4acHOro aHIJiiceKoro jiecinoBa, a came kpartHicts [10, c¢. 57]. KpatHicTe — 1eHTpasibHe
snaueHHss CJICC moneni VVN, B skux cyOcTaHTUBHUN KOMIOHEHT (VN) IpecTaBlieHuil ieBep-
0aTMBHUMH IMEHHUKaMH, YTBOPEHHMH 32 KOHBEPCi€l0. B ceMaHTHUHIN CTPYKTYpl TaKUX iMEH-
HUKIB BCTAHOBIIIOETHCSI CEMa IMPOLIECYAIBHOCTI Ta KPATHOCTI, 10 B CJIOBHUKOBUX JIe(iHIiLlisX
Mae 1no3Hauky ‘act of Ving’ [13, c. 4]. OjHMHa KOHBEPTOBAHOI'0 IMEHHHUKA pealli3ye OJJHOKpaT-
HICTB: @) pPanTOBY OIHOPAa3oBY Hito (to make a jump, to give a cry, to give a look), un 0)
pas3oBuii BusiB 1ii, 31e0inbinoro HerpuBanoi (fo have a run, to have a swim). MHoxuHa cy0c-
TAHTUBHOTO KOMIIOHEHTa BHpaxkae OaratokpartHicThb. [lepudepiiine 3HaueHHs 1iei mMomeni —
Pe3yNIbTaTUBHICTb, SIKa peali3yeThcsi B 000X (popMax 4mciia IMEHHHKA | CHHOHIMIYHA 13 3HAYeH-
Hsam niepdextrol Gopmu [10, c. 57]. Mononekcemue niecnoBo i CJICC yTBOpIOIOTh KOPEJSITUB-
HY Tapy, y sKiii Hepe3yabTaTHBHICTh/ HEKPATHICTh KOHTPACTYE 3 PE3YJbTATUBHICTIO/ KpaTHiC-
TI0, TIOp.: When he told me of these things Old Mac laughed in a tenderly reminiscent way
(Davison). — He gave a short laugh (Galsworthy).

CACC MoxyTh BKa3yBaTH Ha pi3HI €Tamy BUKOHAHHA [ii, 30KpeMa Ha 0OMEXEeHICTh Y 4aci,
yacoBy BusHaueHicTb. Tak, CHACC to have (take) a nap, to have (take) a rest, to have a swim, to
have a walk Tomo mepenaroTh 3HaUEHHS 00MEXEHOI TpuBanocTi aii (‘period of Ving’), sxe 30-
cepemKeHe B cyocTaHTUBHOMY KoMItoHeHTi. O3HauyBaHi Takumu CIICC npomecn MOXYTb TPH-
BaTH JIMIIE SKUKCH 4yac (nocnamu, nozosopumu). KopensaTHBHE Hi€cIOBO BKa3ye Ha He3aBep-
HICHICTH MpoIIeCy, mop.: I 'm going to strip and have a swim before we go back (Palmer). — Can
you swim? (OSDCE).

CACC i3 3aunHHAM 3HaUCHHSM fo take a liking (to), to take a dislike (to), to take (lay) hold
(of), to take (get) possession (of) 1 IONI. BKa3yIOTh Ha IIOYATOK JIii — Ha Te, IO Aig po3rmodanacs i
(Moxe, me ¥ goci) TpuBae, Hamp.: to take a dislike to him, begin to dislike him (OSDCE).
KopenstusHi giecnoBa He MiCTATh CEMU MMOYATKY [ii, Iop.: For when he once took a dislike to
anyone — as he had to his nephew — old Jolyon never got over it (Galsworthy) — She disliked me
(Davison). [...] I said to him and took hold of him and held him (Hemingway).

CACC MoxXyTh BHpa)XaTH 3Ha4YCHHs MOBTOPIOBaHOI Aii. Ll momaTkoBa cema yCTaIrO€ThCS
TOJI, KOJTM IMCHHHH KOMITIOHEHT CTAJIOr0 CIIONYYCHHS pealli3yeThest Y GopMi MHOKHHH, TOP.: 0
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make a movement — to make movements, to make a request — to make repeated and
inconvenient requests. Hatip.: He was a chief now in truth, and he made stabbing motions with
his spear (Golding). — Tenep e6in cnpaesocuiii Bamae; 6in Kinoka paszie po3imuye cnucom
nosimps (Ilepexn. C. Ilagruuko). BBeneHHs y TiepeKiia CyNMpOBITHUX CIIB KilbKAd pasis, M0
MICTATh BKa3iBKYy Ha MOBTOPHE BUKOHAHHS [Iil, CIIPHUsIE BUSBJICHHIO [[bOTO JIOJATKOBOTO CEMaH-
TUYHOTO 3HAYCHHSI.

[opsn 3 acnekryanpHicTio CICC Ik HOMIHATHBH PO3WIEHOBAHOTO THUITY MOXYTh BUPaXKaTH
TAKOX CTAaHOBI BiJHOIIECHHS 1 BiJIIrpaloTh BaXKJIMBY POJb Y TIONMOBHEHHI Ta PO3IIHPEHHI MO
MACUBY JICKCHKO-TPAMATUYHUMH KOHCTUTYCHTaMH. I[IpOTHCTaBICHHS aKTHUBY/MACHBY Ma€
JIEKCUYHE BUPa)KEHHS, OCKIIBKM BOHO 0a3yeThCsl HA MPOTHCTABIICHHI JIECTIBHUX KOMIIOHEHTIB
CACC. Komu mo3uilis Ii€ecliBHOTO KOMIIOHCHTa 3allOBHEHA JiecioBaMu give, do, make a0bo
TXHIMH CHHOHIMAMH BY3bKOTO 3HAYEHHS, CTiiiKa CIONyKa Mae 3HAYCHHsS AKTHBHOTO CTaHy.
Konu 1110 mo3uiiiro 3al0BHIOIOTH Ji€cioBa get, take, have abo TXHI CHHOHIMH BY3bKOT'O 3Ha-
YeHHs, MOJIeNb € (DYHKI[IOHAJIbHUM CHHOHIMOM NAacHMBHOT'O CTaHy, Hamp.: fo give (administer,
impose, inflict) punishment — to take (receive, suffer) punishment. Po3ropHyTi HOMiHami3aIii 3
MACHBHUM 3HAYCHHSM T03HAYAIOTh PE3YNBTAT [Iil, COPSIMOBAHOI HA 00’€KT, 1 CIiBBiAHOCATHCS 3
BIJIMOBITHUMH aKTUBHUMH TpaHchopmamu, Hamp.: I can give you a lift (Galsworthy). — I'll try
to get a lift (Golding).

[MTapu CACC 3 nacuBHUM Ta aKTUBHHUM 3HAYEHHAM KBAJi(iKyIOTHCS SIK CIIOBOCIIOIYYESHHS-
koHBepcuBH [11, c. 143], ocKiIbKH PI3HATHCS CY0’€KTHO-00’€KTHOIO CIIPSIMOBAHICTIO (TI03HA-
YaloTh OAHY 1 Ty caMy CHUTYallll0 CTOCOBHO JBOX Pi3HHX ii y4acHHKiB). OCTaHHIM 4acoM y
3B 513Ky 3 PO3BUTKOM TEOPii aKTyaJIbHOI'O WICHYBAHHS, 110 Ma€ Oe3IocepeHil BUXi] Y KOMYHi-
KaTUBHUM CHHTAKCHC, BUCYHYTO iIe0 IPO KOMYHIKaTUBHY (yHKIIiI0 KoHBepcuBiB. 10.Anpecsn
TOBOPHUTH IIPO 3MOT'Y BUPaXKaTH aKTyaJlbHE WICHYBAHHS PEYEHHS 3a JONOMOIOI0 KOHBEPCHBIB
OS] 3 TAKAUMH “‘CHJIBHIIIMME 3aC00aMU SIK MOPSIIOK CJIiB Ta IHTOHALlis, @ CEMAHTUYHE TIPH3-
HAuYeHHS JIGKCMYHUX KOHBEPCUBIB BOAdae y Imepesiadi JIOTIYHOTO AakIeHTy (BUILICHHI,
akueHTyBanHi) [2, c. 257]. 3amina BuximHoro aieciniBHoro omeparopa CIACC ioro koHBep-
CHBOM CYIIPOBODKYETHCSI 3MiHaMH B JIOTIYHOMY aKIIEHTI BHUCIIOBIIIOBAHHSA, XO4a CHUTYyaTHBHE
3HAYCHHs ()pa3u 3aIUIIAETHCSI He3MIHHUM. DYHKIIIOHYBaHHS B aHIJIICHKIN MOBI OHOTHITHHX
CACC 3 nacuBHUM Ta aKTUBHHUM 3HAa4E€HHSM Ja€ 3MOT'Yy OIKCATH MPOIIEC SIK 31 CTOPOHH HOro
00’exTa, Tak 1 3 OOKy cy0’e€KkTa, B OJJHOMY KOHTEKCTI IepelTH BiJl HOBOTO 0 3aJIaHOTO, BUKO-
PHUCTATH B POJi TEMHU peMy MOIEPEAHBOro pedeHHs. HacimigkoM BXKHMBaHHS TaKMX OJWHHLEL B
OJTHOMY KOHTEKCTI € OCOOJIMBHI JIAKOHI3M BHCIOBIOBaHHA [9, c. 146]: Having given and
received another hug, he mounted the window-seat (Galsworthy).

CrunicTuuHi XapakTepHucTuKk U Sk oguauni Buioro panry CICC Biapi3-
HSIOTBCS BiJl KOPEJTHBHOI MOHOJEKCEMH HeE JIMIIE TONATKOBUMH CMHCIIOBHMH BiITiHKaMH,
ane W CTWIICTHYHMMHU XapakTepuctukamu Ta ceporo BxuBauHHiI. CJICC Ta KOpemsTHBHE
JECTIOBO YacTO HAJeXaTh 0 Pi3HUX CTHIHOBUX piBHIB. 30kpema, CICC to grant forgiveness,
to administer help, to inflict (administer) a defeat TOIO BUKOPUCTOBYIOTBCS TIEPEBAKHO B TIH-
CeMHIii a00 miIKpecIeHO KHIKHIHM 91 oQilliifHii MOBI, a iXHi Ai€CTiBHI BiINOBITHUKHA HAJIEKATDH
JI0 MDKCTHIIBOBOI UM PO3MOBHOI JIEKCHKU. Po3MoBHO-moOyTOBHMIT po3psx oxommoe CIACC fo
have a look, to cast a glance, to give a hint, to give a cry, to catch hold, to put an end, to make
love, to do harm, to take care, to have a walk Tompo [15, c. 93]. Boru oco0muBO XapakTepHi s
PO3MOBHOI aHTJIHCHKOI MOBH, X04 OKpeMi 3 HHUX MPOHUKIHN B JITEpaTypHY HOpMY i cramm ii
HeBin emHIMH KoMmmoHeHTaMHu. [cHytoTs CHCC, mo BXKHMBAOTHECS B OKPEMHUX TiIMOBAX, a € U
Taki, 10 BXKUBAIOThCA B Pi3HUX BapiaHTaX MOBH (KaHAJICBKOMY, aMepHKaHCEKOMY, aBCTpaiii-
CBKOMY), Hamp.: fo have a bath (BE) — to take a bath (AE), to make a decision (CE) — to make
(reach/ take) a decision (BE) [18].

OAuctpubdynis 3Hagni norenmii BusBisaore CACC i B miaHi KOHCTPYIOBaHHS
pi3HOMaHITHUX CTpYKTyp pedeHHs. CunTakcnuHi ocobmmBocti CACC BMOTHBOBaHI IXHBOFO
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JIBOKOMITOHEHTHOIO CTPYKTYpOIO. SIK aHaTiTHYHI HOMiHAJIi30BaHI YTBOPEHHS, BOHU CHHTE3YIOTh
B €00l CHHTarMaTH4Hi BJIACTHBOCTI JIi€CTIOBA Ta IMEHHHUKA.

VY3aranpHioroun cuHTakcudHi ocodnmuBocti CACC y MOpiBHSHHI 3 KOPENSTHUBHUMH MOHO-
JIEKCEMHUMHU JieciioBamMu, ciif 3a3naunty, o CACC, ne mo3uIis qogaTka BxKe 3aifHsATa cyoc-
TAaHTUBHUM KOMIIOHEHTOM, HE TOTpeOye 00’eKTHOro po3mupeHHs. KopensTuBHI IiecioBa y
0araThbOX BHIAJKaX MOXYTb BHCTYIATH JIMILE y MTEPEXiJHOMY 3HaueHHI (Hajexarh /0 TaK 3Ba-
HUX “BIJKPUTHX” MIi€CNTIB) 1 BUMAraroTh 3allOBHCHHS MPAaBOCTOPOHHKOI MO3UIlil, mop.: He [...]
purchased silk handkerchiefs and perfume and conversation-lollies at the store (Rudd). —
You’ve made some nice purchases lately, they tell me (Galsworthy). CIICC, cyOcTaHTHBHI
KOMITOHEHTH SKHX JIEPUBALIIIHO CIIOPiTHEH] 3 MepeXiJHIMHU JI€ECIIOBAMH, BiATBOPIOIOTH IO B ii
HETepeXiTHOMY 3HAYCHHI, CTBOPIOIOYH THM CAMUM MOXJIMBICTh YHHKHYTH BBEICHHS JO/ATKA,
IO € OCOOJHMBO JIOIIJIFHUM Y BHUINAJAKYy HOro HEBH3HAYEHOCTI, YM KOJU HOr0 HasBHICTH HE €
CYTTEBOIO JIJIsl PO3YMIHHSI CHTYallil, sIka OMUCY€EThCA, HANp.: discoverer, person who has made a
discovery (OSDCE). [...] cried he, as if making a new discovery (E. Bronte). Eniminartist
00’€eKTa MOXKJIMBA 1 TOJi, KOJM BiH yXe€ 3rajiyBaBcsi B KOHTEKCTI paHile, ado K TiNbKU Oyne
srafanuii, Hamp.: [...] the discoveries he had made before (Fielding). Indeed, Mrs. Miller, 1
have made surprising discoveries, and you shall soon know them (Fielding).

3 morsy eKOHOMii MOBHHUX 3aC00iB y Tpolieci KOMYHiKallii PU KOHCTPYIOBaHHI pi3HOMa-
HITHUX CTPYKTYp PEUEHHs 3aClyroBYIOTh Ha yBary i CHHTaKCHYHI NPOLECH 3aMillleHHs, mepe-
CcTaHOBKHM (Tiepmyrtailist), omymieHHs (kommpecis) komnonentiB CJACC. 1i cuntarmaTuyHi npo-
[IECH 3yMOBJICHI aKTyaJIbHUM YJICHYBaHHSM PEUEHHs, BOHHU JAIOTh 3MOT'Y 00’ €THATH J[Ba PEYCH-
Hsl B OJiHE, 30epirarouu Mpu IbOMY IXHiil ceMaHTHYHUI 00’ €M, i 3a0e3neYyroud TaKUM YHHOM
MmicTkicTh BHcnoBmoBaHHs [10, c. 93]. CkaxiMo, MOXJIMBa KOMIIpECis CyOCTaHTUBHOI'O
KOMITOHEHTa, KOJIM IMEHHUK (YHKIIOHYE SK CHUIBHMU €JIeMEHT JBOX PO3TOPHYTHX HOMiHa-
mizauii: He said it was a very common mistake that men made (Lawson). Tlpu kommpecii
JIECITIBHOTO KOMIIOHEHTA OJHE JIIECIIOBO BXKMUBAETHCS 3 IBOMA CYOCTAHTMBHUMH KOMIIOHCHTAMU
SIK CITIJIbHUI €IEMEHT JABOX PO3TOPHYTUX 00’€KTHUX HOMiHamizauiil, Hanp.: Dave [...] made a
dive and a grab for the dog (Lawson). MoxniBa i CTHITICTUYHO-EKCIIPECHBHA peati3ailis miel
MOJICJ, KON BHUKOPHCTOBYETHCS €(PEKTUBHHI MPUHOM HECIIO/AIBAHOTO MOEAHAHHS 1IMEHHHUX
KOMITOHEHTIB (3eBrma), Hamp.: Mr. Stiggins [ ...] took his hat and his leave (Dickens). I can only
give sympathy and food sometimes (Galsworthy).

OyHKIIOHAIEHO-CEMaHTUYHE 30JIMKEHHS IMEHHHKA Ta JIE€CIOBAa 3 YCI€0 OYEBUIHICTIO
NPOSIBIIETHCS B aKTHBHOMY BXKHMBaHHI POTOPHYTHX HOMIHATHBIB HA 3pa3ok fo have a look, to
make a promise, KOpeNnsTaMU SKUX BHCTYINAIOTh MPOCTI MOHONIEKceMHi niecioBa. CriBBij-
HeceHicTh IUX (JOPM CTBOPIOE MIMPOKI MOXIIMBOCTI BapiaTMBHOCTI JIECTIBHUX Ta IMEHHHX
3aco0iB BHpakeHHs npenukarii. Bubip HoMiHami30BaHOI KOHCTPYKIIi 3yMOBIICHHH, TIEPEAYCiM,
3aBJAaHHSIM KOMYHIKATHBHOTO aKTy, KOMYHIKATHBHOIO IHTEHIII€I0 MOBIIA, KyId HaJeXaTbh i ce-
MaHTHYHi, CHHTaKCHYHi, CTHIICTUYHI YMHHUKHU. [IpoBeneHe MOCTiKeHHS JOBOIUTH, IO PO3-
YIEHYBAaHHS HOMiHAIlIl TIPOIleCY Ha /IBa €IIEMEHTH — JI€CTiBHUI Ta IMCHHUHA — HE BHIIAQJKOBE i
nependadae po3B’sI3aHHA HU3KM KOMYHIKATHBHUX 3aBlaHb. LIbOMY CIPHUSIOTH MOMAHI HIDKYE
ynHHUKA: 1) cuHoniMiuHi 3B’ s3ku CCC Ta miecmiB-KOpeIATiB He MependavyaroTh IXHBOI MOB-
HOi cemaHTH4HOI TOTOXHOCTI: CJICC sIK TBOKOMIIOHEHTHI HOMiHAi30BaHI KOHCTPYKIIi Tiepe-
Ba)KHO HAJIEHI JTOJATKOBOI CEMAHTHKOI YW BiAMIHHUMH ()YHKIIOHAJHHO-CTHILOBUMH Xa-
pakrepuctukamu; 2) CICC aKkTHBHO 3a7y4arOThCS 10 TIOMOBHEHHS MapagurMaTHIHUX 3ac00iB
BHPaXEHHS KATETrOpiaIbHUX 3HAYEHb ACIEKTYaJIbHOCTI, MACHBHOCTI; 3) IMMPIIiI MOXKIHBOCTI
cnonyayBaHocTi CJICC 3abe3medyroTh HOMIHAIIIO PI3HOOIYHMX acCIeKTiB, BUPAKEHHS IOJAT-
KOBUX XapaKTePUCTUK HOMIHAII30BaHOI Mii, a TaKO)X BUKOHAHHS CTHIIICTUYHUX (QYHKIIN; 4)
CACC sk po3ropHyTi HOMIHATHBH-KOPENSTH MPOCTHX JIECTIB BiATBOPIOIOTH Aif0 B ii Hemepe-
Xi1THOMY 3HaY€HHi, THM CaMUM CTBOPIOIOYH MOXIHUBICTh eniMinamii 00’ekra; 5) CACC — edex-
TUBHHH YMHHUK €KOHOMIi 3aC00iB BUPA)KEHHS 3aB/SKHU MepMyTanii, KoMIpecii KOMIIOHEHTIB.
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VERBO-NOMINAL PHRASES AS NOMINALISATION TENDENCY
IN PRESENT-DAY ENGLISH

Olha Fedorenko

Ivan Franko National University in Lviv
1, Universytetska Str.
79000 Lviv, Ukraine

The present paper is mainly concerned with one type of lexical collocations, viz. verbo-nominal
phrases correlating with monolexemic verbs (fo have a look — to look, to make a suggestion — to
suggest). Recurrent patterns of this kind are seen as a result of nominalization. Verbo-nominal
phrases under study function as single nominative unit denoting an action. It is argued that the
splitting of nomination into two components (verbal and nominal) is not arbitrary and serves a
number of nominative and communicative functions. The analysis shows that the categorial
semantics of the nominal components is not uniform. They may denote multiple or
instantaneous actions, result, causative agent, period or interval of the action, state or condition,
quality, power or ability. Common use of such verbo-nominal collocations can be accounted for
by a number of reasons which become obvious when we compare these patterns with their
correlating monolexemic verbs. Verbo-nominal phrases are described as having a wider range
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of functions. Their numerous advantages are identified and illustrated with respect to their
semantics, as well as stylistic and syntagmatic properties.

Key words: verbal operators; nominalization; functional and semantic analysis.
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®OHOCEMAHTU3M TA KOJIIPHA KAPTUHA CBITY
Bosogumup Kymuepuk
Yepnigeyvkuil Hayionanvrull yHigepcumem imeri FOpis @edvkosuua

CraTTs TpOMOBXKYE IMKI IyOJiKkaIiii aBropa 3 mpobieM (HOHOCEMaHTH3MY Ta HOro CIIeIH-
(IYHOTO aCMEKTY—3B’SA3KY 36YUAHHs 3 KOAbOPOM Y CBIJIOMOCTI HOCisI MOBH. Y Hi#l 3/iliCHEHO
aHayi3 wiei nmpobieMu Ha MaTepialli pi3HOCUCTEMHUX MOB y MOPiBHSJIBHO-iCTOPUYHOMY IUTaH1
Ta 3 BUKOPUCTAHHSAM MCUXOMIHIBiCTUYHHX EKCIICPUMEHTIB.

Kniouosi crosa: xonipHa KapTHHA CBITY; CHHECTETHYHI acollianii; 38yko-OykBeHa (opma.

ChOroJIeHHsI CTaBUTH Tepel yICHUMH 6araThoX rany3eil 3aBJaHHs JOCTIIUTH Ta 300pa3uTh
Te, MO BUpaxae crenudiky OyTTS JIOAWHU, B3AEMOBIIHOIICHHS Ta HAWBAXKIIUBINI yMOBH 11
ICHYBaHHsI Y LIbOMY CBITI, II0 € Pe3yNbTaTOM YCi€l TyXOBHOI aKTUBHOCTI JIIOAWHH, — KAPTHHY
CBITY, SIKY BU3HA4alOTh SK LITICHMHA BCEOCSHKHHMH 00pa3 CBITY, 10 BUHHUKAE y Pi3HOMaHITHUX
aKTax CBITOBIMYYTTS, CBITOCIIOIIISIIAHHS, CBITOCHPUIHSTTS, CBITOOAYEHHsI, CBITOPO3YMIHHS, CBITO-
yspieHHs. Lleii oOpa3, sk OCHOBa KHUTTEMISUIBHOCTI JIFOIWHHM, YNOPSIKOBAHO (OPMYEThCS 3a
JIOTIOMOT'OI0 OIIOCEPEIKOBAHMX CUMBOJIYHHUX CTPYKTYP — MOBH, Mi(oJorii, penirii, Mucrenrsa,
Haykyu. CTaHOBJICHHS! KapTHHU CBITY B ICTOPHYHIN MEPCIEKTHBI MPOXOIUThH ILISIX Bij 1oYat-
KOBOI TOYKH Ti3HaHHsI (Mi(onoriuHoi, HalBHOT) 10 HAYKOBOI, 1110 YTBOPIOE BiIHOCHO a/ICKBaTHE
YSBJICHHS JIIOAMHU TPO CBIT. 3 IbOr0 IOMIAAY MOXHA Iepea0aynTH aHAIOI1YHICTh CTaHOBJICH-
Hs Ta (POpPMYBaHHS KOJIPHOI KapTHHHU CBITY, SIKa PO3LIMPIOBAa Ta BHAO3MIHIOBaa CBOI KO-
JIOHH BiJITIOBI/THO /IO MEX THX 3HaHb, sIKi HaOyBaJa JIFOJIMHA Y MPOLeCi CBOET MPAKTUYHOI Hisliib-
HOCTI.

KomipHa kapTHHa CBITY Ma€ CBOIO ICTOPiIO CTaHOBJICHHS 1 SIBJISIE COOOIO OJIMH 13 0araThbox
(parMeHTiB Mi3HABAIBHOI AisUIBHOCTI JIIOJMHU. BOHAa € pe3ynbTaToM HE TiNBKU TPHBAJIOTO
CIIOCTEPEKEHHS I aHaJIi3y JIIOAWHOI HABKOJIHUIIHBOIO CEPENOBUIIA, & il TBOPYOr0 OCMHCIICHHS
HEI0 caMoro Ipolecy Mi3HAHHS, YCBIJIOMJICHHsI TOro, 110 BceecBiT — He mpocTtuii Habip mpen-
METIB Ta 03HaK, SIKi HOro CKJIaJaloTh, a 10 caMe BOHA — JIFOJIMHA, € HOr0 OCHOBHOIO CYTHICTIO.
Lle cBoepigHa 4acTUHA OYXOBHOI ferra incognita, SIKy JIONMHA HaMarae€Tbcsl OCATHYTH, 1100
3po3yMiTH camy cebe.

MoykHa JIUIIe MPUIYCTHTH K (GopMmyBaiacs MOIENb KOJMIPHOI KapTHHHU CBITY Yy JIIOJHMHH,
ane 0e3cyMHIBHUU (hakT, 10 B OCHOBI IIbOTO MPOIECY — CIHOKOHBIYHUE “‘miayior” JIIOAWHH 13
HABKOJIMIIIHIM CEPEIOBHINEM, ii HaMaraHHS PO3KPUTH BHYTPIIIHIO MPHPOLY MAaKPOKOCMOCY
yepe3 HOoro 30BHIIIHI MPOSBU.

[lepenbavaroun icHyBaHHS IEBHOTO “HEIJIACHOTO KOHCEHCYCY~ Ta IICHXOJOTiYHOI 3Hady-
IIOCTI OKpEMHUX KOJBOPIB, MH JOTpHMYeMOCsS OyMku, sKy Buciosmwin b. Bepmin i I1. Ke#t [4,
c.37]. Lli BueHi MOpIBHAIA TOYHI BH3HAUCHHS 0a30BHX KOJBOpOHO3Ha4eHb 20 pi3HMX MOB i,
0a3ylounch Ha [UX 3HAHHSAX, MPOAHATI3YBAJIM ONHCH KONBOPIiB y 78 iHmIMX MoBax. JlocmimHuku
CTBEPIDKYIOTH, IO iCHYIOTH YHIBEpCalii B CEMAHTHIlI KOIHOPOIIO3HAYEHb 1 BHOKPEMITIOIOTH 11
OCHOBHHX KOMBOPIB. LI Koiboporno3nadeHHs rmepe0yBaroTh y BiIIOBIHIH iepapxXii:
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Purple
Black Yellow Pink
— Red > Blue > Brown — -
Orange
White Green Gray

Puc. 1. Iepapxis konvoponoznaueHw

Takuii miaxiag miIBOIUTHE HAC IO OJHI€T OMO3WTHUBHOI BJIACTMBOCTI 00’€KTHBHOTO CBITY:
Qizuuna npupooa 06 ’exma NisHAHHA — NCUXOLOSIYHA NPUPOOA CHPULHAMMSL 00 '€KMA NIZHAHHSL.

HeBiamoBigHiCTh B akTyami3alii acmeKTiB KOJIPHOTO KOHTHHYYMY, IO 3YMOBJICHO SIK
Cy0’€eKTHBHUMH, TaK i 00’ €KTHBHUMH YHHHHKAMH, HEOMMIHHO MPU3BOAUTH HE TITBKH J0 HOro
HeNponopuiiiHol JUCcKpeTu3alii, a i BU3Ha4Yae MM BiIMOBiMHMI craTyc cucremu. KomipHy
KapTUHY CBITY MOJKHA YSIBUTH I'€TE€pOT€HHOIO CHCTEMOIO, PI3HOPIHICTh HA0OPY eJIEMEHTIB K0T
BU3HAYAE XiJI yChOrO ICTOPHYHOTO PO3BUTKY JIIOACTBA BiJ| MPOIIECY aHTpoIoreHe3y no homo
agens — JIFOJIMHU Jisu1bHOI. HeoqHOpiIHICTh eJIeMEeHTIB 1€l cHCTeMU — 1€ Pe3YIIbTaT OCMHCIICH-
Hsl JIFOJIMHOI0 CBOI'O OYTTSl B OTOYEHHI KOJIIPHOI PeasIbHOCTI, YCBIOMJICHHS KOJIBOPY SIK KITHO-
YOBOT'0, CUCTEMO(OPMYBAIILHOTO €IEMEHTY KYIbTYPH Y IIEBHY €1oXy. Y CBITOIIAAHINA CHCTeMI
JIIOIMHM Y PI3HI Yacu KOJip 3aiiMaB MO3MILIO, sSKa BIJATBOPIOBAJa MOCTYII JIFOACHKOI AYMKH,
0COOJIMBOCTI CYCIHIJIbHO-KYJIbTYPHOI'O )KUTTSI, BUSBU pealtizarlii CBiIOMOro Ta MiJICBIIOMOro Ha
OCHOBI 010NICUXOJIOTIYHOI MOZEI 1HAUBIA.

OTxe, po3Tiisi]] Ha3B KOJIBOPY Y PI3HUX MOBax IOKAa3ye, IO ICHYE O1JIbIIa CX0XKICTh MiXK
HUMHU y reorpadiyHO BiJJalleHUX Ta HECHOPIJHEHHX MOBax, HiX 1€ MOXXHa HOSCHUTH
IIPOCTOI0 BUIIAJKOBICTIO, 3aII03UYEHHAM YH JSSIKUMH MOBHUMH B3aeMO3B’s3KaMHu. Lle cBia-
YUTh PO YHIBEpPCAIbHY TCHICHIIIIO iICHYBaHHS CITiBBIIHOLICHHS M1 3HAUYCHHSM, ITOHITTSIM
Ta HOHONOTiUHOI (PopMOI0. Moro GpyHKIiOHYBaHHS He € aGCONOTHIM, TIPOTE OOMEXKYE BH-
0ip BUKOPUCTAHMX 3BYKIB Ta MiJBHUIILYE BIPOTIAHICTH TOTO, IO TEBHI 3pa3Ku CIiB OyAyTh
BHUKOPUCTAHI AJIS MEBHUX IOHATH, OCOOJIMBO SKIIO IIi MOHATTS YITKO BH3HA4YCHI Ta 3ara-
JBHOBU3HAHI.

JociimkeHHs Beix ciniB 0e3 BU3HAYEHOTO MOPSAKY II0J10 KOJNIPHOT HAJIEKHOCTI, TOOTO 3
ypaxyBaHHSIM 3HAYCHHs JIHIIe 332 (OHOJOrIYHOI (3BYKOBOIO) MOJIOHICTIO, KOHCTATYE TOM
¢axT, mo y OULTBIIOCTI BUMAAKIB TPYIMYBAaHHS CIiB 3a CXOXICTIO 30JIKYe CIOBa OJHOTO
3Ha4YeHHS. TeHIEeHIif0 10 MoMiOHOCTI MiX KOJiPHOIO BIIACTHUBICTIO i 3ByKaMH MOXHA IMOSIC-
HIOBATHU 3anmo3ndeHHsIMA. OHAK 3aII03MYEeHHS OCHOBHUX KOJIPHUX CIIiB 3yCTPi4a€ThCA Pif-
KO, TOMY OTpHMaHa 3BYKOKOJIipHa MOAIOHICT € 3aKOHOMipHUM ABHUIIEM [3].

Otxe, icHye yHIBepcaJbHA TEHICHIS 3B 53Ky MIXK 3HAYEHHSM CIIOBA, MOHATTSIM 1 ()OHOJIO-
riuHoro (opmoro. BUBYECHHS CHHECTETHYHHX ACOIialliii MiXk (OHEMHUMH Ta KOJMIPHHUMHU BIIAC-
TUBOCTSIMH JIOLIIBHE 3 MOTIIAAY HOHSATTEBUX ACTIEKTIB MOBHHX 3BYKIB.

JocmimKkyroun 3ByKOKOJIIpHY 3alIeKHICTh Y MOBaX, 3a3HAYMMO, IO I Mpolec He € He-
3MiHHHAM a00 CTa0iMbHUM. 3BYKOKOJIpHA MajiTpa MOKE 3MIHIOBATHCS, OCOOIMBO B MOCTUIHIH
MOBIi, JIe¢ CHMBOJIYHE CIPUHHSATTA CBITYy 3MiHHE, 3 YpaXyBaHHSM JIT€PaTypHO-MHUCTEIBKUX
Tedii.

Onnak M. Iynsi; 3a3Ha4ae, M0 3 €KCIPECiOHI3MOM PO3MOYMHAETHCS HOBA (ha3a KOTIPHOro
cnpuiHATTS y dipuni. Komip mepenae He peasibHEe MO3HAYCHHS IMCHOCTI, a TOB’SA3YeThCA 13
CHUMBOJIIYHUMH ysABIeHHSIMH. KomipHi komOiHamii 3HaXOIMMO IIE Yy IOETiB-POMAHTHKIB, SKi
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“BHHAWIUIN TakoxX cHHecTe3ito”. Komip Mae cBOKO CHMBOIIYHY IIHHICTh, OJTHAK MepeOyBae y
TpaJULIiHHNX BUMipax: YOPHUM = CyM; OUTMI = HEBUHHICTb; YepBOHUI = 110008 [1].

ExcripecionizMm 3MiHIO€ 3HaUCHHS W IIHHICTH KOJMIpHUX BiAdyTTiB. Tak, (ppaHIy3bKuil Kymb-
typonor M. ITactypo HaszuBae moHan 20 cdep 3HAUCHHSA “TONYOOro” KOIBOPY: KONIp pOMaH-
THUKIB, KOJIip O€3KOHEYHOCTI, aJIeviHi, Mpii, KOJIip HOYi, BIpHOrO KOXaHHs, CB. Mapii, KOJIip MH-
py, Xornoxy, Boau; kKoiip kopouriB. [liznime 1. Manapme B6auae B roimybomy “kounip HeEMo” [3,
c. 29].

Benmky pombs xonmbopoBi BigBomuthbest y Jipuii I. Tpakms 1 E. Jlackep-Ilronep (excmpecio-
Hi3m), Y. Sna, I1. Llenana (croppeanizm).

BractuBicTh 3BYKIB BHKJIMKATH KONIpHI 00pa3W — JIHIBICTHYHHUHA (akT, skl morpedye
TUTBKHU yHiBepcamizalii. JIoCIiKeHHs HOT0 SIBUIA CBiUaTh, IO 3BYKOKOJIPHI BiAITOBITHOCTI
€ HACJIIJIKOM CKJIQ/IHMX MICUXO-EMOILIIHNX MPOIIECiB, O BiAOYBAIOTHCS y CBIJOMOCTI JIFOIUHH 1
JI03BOJISIFOTH TOHKO, 3aBYaJIbOBaHO, a iHOMI 1 00 €KTHBHIIE OXapaKTepu3yBaTH TOH YM iHIIWIA
JITEpaTypHO-MOBHHH 00pas3 sBHUIIA.

INoxani y Tabmuii 1 Ta 2 naHi miJICyMOBYIOTh BUKOPUCTaHHS 3BYKOKOJIIPHHX acolialii, sKi
HasBHI y JIOCIII/KEHHSX HAYKOBIIIB Ta Xy/JIOKHIX TBOpax HOCIIB SIK TepMaHCHKHX, TaK i CJIIOB’siH-
CBKHX MOB.

3adikcoBaHi meBHI pO301KHOCTI y KONIPHOMY CHPUHHATTI Ta 3BYKOKOJIPHUX acolialiisx
NPEACTaBHUKIB CHOPITHEHUX Ta BiAJATICHO CIIOPiTHEHUX MOB.

[pyHTOBHO KOJip, siK (isuune spumie, omucas I. Heroton. Came BiH BHAINB y CIEKTPI
7 OCHOBHHMX KOJIbOPIiB, BHUMIpPSB JOBXXKWHY PI3HUX CBITJIOBUX XBHWIIb, SIKI ¥ BHKJIMKAIOThH
KOJIbOPOBI BiguyTTsi. OJHAK FOBOPHUTH MPO KOJIp SIK MPO MIOCh BU3HAuUeHe He MoxHa. Lle
3YMOBJICHO HEOJHAKOBHM CIIPHHHSTTSM IbOT0 ABHINA pisHuME moasMu [1, ¢. 23]. Tak H.-
B. T'ete mignaB KpUTHUIi TIEBHI MOJOKEHHS HBIOTOHIBCHKOT TeOpii, 1 X0ua KPUTHKA 3aKOHIB,
Biakputux I. HetoroHoMm, Oa3yBanacs y aBTopa 3HameHutoro “daycra” He Ha (i3uuHii
OCHOBI 1 B IbOMY pO3yMiHHs Oylia 1mo30aBjeHa HayKOBOI JOBEJEHOCTI, BUBUYCHHS 3B’SI3KY
“CBITIIO — KOJIip — eMOolIis” CTajJ0 BEJIUKUM ioro gocsirueHHsM [1, c. 114].

He MeHm auckyciiHMM y MOBO3HABCTBI BHJA€ThCS B3AEMOBIUIMB Ta 3B’S30K KOJBOPY 31
3ByuaHHsM. [lepiri cripoOu BCTaHOBUTH Oy/b-siKi 3aKOHOMIPHOCTI y TX CIIBBIJHOIICHHI 3[iiic-
HEHI IIe y CepeIHbOBIUYi, ayie OUTBII HAYKOBI OOTPYHTYBaHHS JaHOI MPOOJIEMH 3HAXOIUMO
Terep y XyIOXKHUKIB CIIOBA Ta JIIHTBICTIB.

M. MarHyc y CBOEMY JIOCHIDKEHHI po3riisiaae TepMiH “red” Ta psii TEpMiHIB, OB I3aHUX 3
YEpPBOHUM KOJILOPOM 1 HOro BiATIHKaMH. ABTOp HAroJIoLIye, 1110 /p/ HAJA€ CIOBY BEIUKY 4acT-
KY pPOXEBOr0 Ta MypIypHOro koiabopy (pink, plum, puce, puprle). Taxox aist /p/ xapakrepHuit
BIATIHOK “Onimocti” — paint, poisley, pallette, pastel, pattern, piebold, pied, pinto, plaid,
potpauri, print. 3Byk “k” HalinpuaaTHIIIMIA JUIs epenayi acowiaii mpo3opocti — clear, crystal.
He 3anmumarorscst mo3a yBaror i MOBHI (pOHECTEMH, SIKi aCOIIIOIOTHCS 3 TIEBHAUMH KOJIBOPaMH Ta
BiJTIHKaMu, Hanpukias /bl/ — BracTuBe ciioBam 3 YepBOHUM BiaTiHKOM (blushing, bloom, blowzy,
blush) [6, c. 84-86].

JI. AEnepcoH mpsiMo 3’SCOBYE NMUTAHHA PO CIIOPITHEHICTh TEPMAHCHKUX TEPMIHIB KOIBO-
pOIIO3HAaUeHHA 3 POCIHCHKIMH 1 HAMAaraeTbCs 3HAWTH CHIIBHI PHCH 4Yepe3 MPH3MY ETHMO-
JIOTIYHOTO aHanizy (red, ruddy, russet, rose, rosy, rage, ruby, radish, rash).

. ®igensronsIl MPOBOIUB AesKi ekcriepuMenTH 3 T. biBepoM cepern ydHIB IIKOIH 1 CTBEPI-
KY€, IO BCi ITH BOJOMIIOTH 3AATHICTIO “AyTH KOMip”. 3aluTaT JUTHHY, SKOTO KOIBOPY 3BYK
[i], me Bce omHO, IO MOCTAaBUTH 3amuTaHHI: “Skoro xompopy He00?” Lsg 3maTHIiCT “ayTH
KOIIip” 3 pOKaMH HiBEITIOETHCS, alle BOHA iICHYE Y TiICBIIOMOCTI KOXKHOI JTFOINHH.

C. lleitn y 60-x pokax XX-T0 CT. CKJIaB MiAPYIHUK, HAAPYKYBABIINA OYKBH (PaHITy3bKOTO
ancgasiTy Ha (oHiI “iIX KonmipHOI acomiamii”. Y cBoeMy BHOOpI “3BYK-KOMip” JOCIITHUK CIIHPAB-
cs1 Ha el P. SIkoGcona, 3aknaneHi y #oro npami “Kindersprache”[2].
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Tomy mu, Oepyunm nmo yBarum 3100ytku JI. Aunmepcona, O. XypasmsoBa, M. Marnyca,
O. Tlore6Hi, O. Pem6o, C. lleitna, Ta iHIINX, BpaXOBYIOUH, IO MpodiieMa 38yK — Koip Oarato-
aCIIeKTHA 1 MICTUTh Yy 00l HaJ3BHYAHHO BEJHKY KUIBKICTh JIAKYH, BUPIIIMIN IPOBECTH €KCIIe-
PUMEHT Ha IIPEAMET HAasBHOCTI B3a€MO3B’SI3KYy MK 3By4aHHAM (POHEM TepMaHCHKHX Ta CIIO-
B’STHCBKUX MOB 3 OCHOBHUMH CIIEKTPAIbHUIMH KOJIBOPaMHU.

ExcnepumenT

OcHOBHE 3aBJIaHHs JIOCITI/DKEHHS TOJSITAa€ Yy BCTAHOBJICHHI INMEBHUX 3BYKOKONIPHHUX Bif-
TIOBIZTHOCTEH SIK B MOBI, TaK i y jiteparypi. JJUCKyTyIOUH PO NCUXOJIOTIYHI MPOIIECH MOBH, PSijt
TICHXOJIOTIB Ta JIHIBICTIB aKIEHTYIOTh YBary Ha akTHBi3alil JOCII/KEeHb SKOCTi J[yMKH, PO3Y-
MOBHUX Ta EMOLIIMHHUX BJIACTUBOCTEH JFOIMHH TOWIO. SIKpa3 sSBHIA MOBH 1 CTAIOTh y MPUTOJI
IIPY BUBYEHHI BHYTPIIIHIX MPOIECIB, MpH CIIpoOi BCTAHOBUTH CHCTeMHI (opmu. Apke iHOp-
Maliro OepyTb He TIIBKH 13 3araJibHUX a0CTPaKTHUX Ta KOHKPETHUX CJIB, HIO iCHYIOTH Y
CIIOBHUKOBOMY (POHJII TOTO 4M iHILIOTO HApOMy, aje IIe 31 CTYNEHs IX CHiJIBHOCTI Ta y3arajib-
HeHocti. Tak, “romyOuii” — 1€ TIeBHE y3arajbHEHHS, IO BiJIHOCHTHCS JO BHU3HAYEHOrO Kiacy
Bpa)keHb, SIKi JIOJMHA OTPUMYE BiJ BUAMMUX mpeamertiB. Komip — HaiiBuia aOcTpakiiis, sika Ha-
JIOKUTH JI0 0araTboX KIIaciB 30pOBHMX BpaXKEHb OAHOYAcHO. TOMY BH3HAuYe€HHs KBaHTHTATHBHHX
JaHUX Ha OCHOBi aCOL[iaTI/IBHOFO CKCIICPUMEHTY IO3BOJIAIOTH BCTAHOBUTH IICBHY SBy'KOKOJ'[ipHy
3aKOHOMIPHICTh Y T€pMaHCBKHX Ta CJIOB’SIHCHKMX MOBAX 1 KOHCTaTyBAaTH HACKIJIbKH PEaJbHUMH €
KOHCTaHTHI JIaH1 y MUTaHHI KOJIPHUX CIUTbHOCTEH Ta PO301KHOCTEH.

CrumMyin. SIk CTUMYDT B €KCIIEPUMEHTI BUKOPHCTOBYBAJINCH TOJIOCHI ()OHEMH YOTHPHOX MOB
(aHrmiiicekoi, HIMEBKOI, pociiickkoi Ta ykpaiHchkoi). Ha ponb ctuMyny B momiOHHX JoCij-
KEHHSAX MOXYTb IIPETeHIyBaTH 3BYKO-OyKkBeHi (popmu abo donemu. OnHaK, BPaxOBYIOUH pi3-
HHUH 3a BEJMYMHOIO iHBEHTAp TOJOCHUX Y I'€PMAHCBKHX Ta CJIOB’SIHCHKMX MOBaX, BHPILIEHO
OyJI0 AOCIIINTH y TEPMaHCHKUX MOBAaXx MapajeibHO (GYHKIIOHAIbHI (hoHeMH (quB. Tabi. 1), a'y
CJIOB’STHCBKUX — 3BYKO-OykBeHi ¢opMu (quB. Tabiu. 2) i, MO-MOXJIMBOCTI, 3ICTaBUTH X SIK 3
OCHOBHUMH KOJIbOpaMH, TaK 1 3 IXHIMHU BiATIHKaMu. B aHkeTi kBajpatamu Oyiu 3ajaHi 7 KOJIbO-
PIB CBITJIOBOTO CIIEKTpA.

Hlkana. BumiptoBaHHs 3BYKOKOJIPHHUX BiAMOBITHOCTEH MPOBOJUIIOCS IIUISIXOM IMOCTaHOBKHU
3aluTaHb: KU Komip abo Horo BiATIHOK (OLIBII-MEHII HACHYEHHUIT) BIAMOBIga€ 3ByKO-OyKBe-
HOMY a00 (pOHETHYHO-TPaHCKPUIILIIHHOMY MO3HaYeHHI0. To0TO iH(OpMaHTaM 3a/1aBaliach OHA
mKana — “ sikiit 3Byko-0ykBeHiii hopMmi / poHeMi BiaNoBiae komip abo HOro BiTiHOK”.

Merommka i matepian. B ekcriepuMeHTI BUKOPHUCTOBYBAIACh METOJIMKA TOJAaHHS 3BYKO-OYK-
BeHHX ()OpM 1 iX CIIBBIJIHECEHICTh 13 MEBHUM KOJIBbOPOM. 3 TepMaHChbKUX MOB (QHIUIHCHKA, HiMe-
1IbKa) aHaJIi30Bl OYJIO MiJIaHO TPaIUIliHI, CITUIBHI ISl IBOX MOB (DOHEMH, JIOAATKOBO JIa0iallbHI,
SIKi BIIACTWBI TUTBKHA HIMEIBKIA MOBI: [, @, Y, Y:]; 31 CIOB’SHCBKHX MOB PO3IJIIIAINCH TOJIOCHI
3BYKO-OyKBeHi opmu. 3 yCix mepeiueHnx CTUMYIIIB OYyIIn CKJIafeHi OiHOMH, HATIPUKIAL, [i-y; €-0;
a-i]. JIocBi MPOBENICHHST EKCIIEPUMEHTIB CBITYUTH, 110 MOJAHHS CTUMY/IB 1HpOpMaHTaM y CKIaji
OITO3MITii CTIPHSIE YiTKIIIOMY BH3HAYEHHIO IIOCTABICHHUX 3aB/IaHb.

Iudopmantu. Sk indopmanTu BucTynamu craxuctu ['boriHremchkoro (Himeuuwnna), Bi-
neacekoro (ABcrpis), Jlok-XeBencopkoro Ta CackaueBancbkoro (Kanama) yriBepcureTiB (HOCHT
TepMaHCEKUX MOB) Ta CTYyAeHTH (pisonorignoro (GaxyiabpTeTy (BiIIiIeHHS yKpaiHCBHKOI Ta po-
cificekoi MoB) UepHiBelpkoro yHiBepcurery (Ykpaina). Bevoro 50 HociiB MoB (25 ormiHIOBaNH
3BYKOKOJIIPHY CITiBBiTHECEHICTh ¥ TEPMAHCHKHAX MOBAX, 1 25 — y CIIOB’THCHKHX).

Amnkera. Yci JOCHipKyBaHi 3BYKO-OYKBEHI (hopMu Oyny 3ammcaHi Ha CTaHAAPTHUX apKy-
Iax, a MopsII JaBaBCs Tepeltik KObOopiB, skl Oynu odopmieni kBampaTtom 0,5x0,5 cM i3 mokax-
YUKOM KOIBOpy. SIKIo iHQOopMaHT BBaXkaB, IO 3BYKO(OPMa BUKITMKAE ACOMIAIIiI0 HE YUCTOrO KO-
JIBOPY, @ HOro BIATIHKY, TO iH)OpMaHTaM PEKOMEHIyBaJIOCh IIOJATH 1€ YTOYHCHHS CIIOBaMH. Y Ci
TIITOTOBJICHI MaTepiaiy Y TMCEMOBOMY BHTJISII IHIMBIAYa IbHO TIOABAMCEH iH(OpMaHTaM.
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Incrpykuis. [HeTpykumis Oyina ckiaieHa Tak, Mmoo, /e e MOXKIIMBO YHHKATH B3a€MOBIUTUBY
JYMOK MiX iHpopmaHTamH. Y Hiif Oyno Harmcano: “Excriepument nepenbadae BUBYEHHS Biac-
THUBOCTEH CIIBBiJIHECEHHS 3BYyKa Ta KOJIbOpYy. BaM po3naHi aHKeTH, SKi MICTATH 3ByKO-OYKBEHI
(opMu Ta 3pa3Ku KOJIbOpiB. Bamie 3aBnaHHs monsArae B TOMy, 100 YBa)KHO, GUMOBIAIOUU 36VKO-
byreeni ghopmu, nHazeamu acoyiiosanuti 3 yiero gopmoro konip. CBili BUCHOBOK BiIMITHTE Y
aHKEeTI II03HaYeHHSAM KOJIbOpY HpOoTH cTuMYy. [Ipamoiite camocTiiHO”.

PesynpraTn ekcnepuMenty. CraTucTiyHa 0OpoOKa aHWX MPOBEJEHOTO EKCIIEPHUMEHTY BH-
KOHYBaJIach IiJICYMOBYBaHHSIM OTPHUMaHHX PE3yJbTaTiB. SIKIIO CHIBBiAHECEHICTh 36VK — KOJp
HaOupana noHayn 75 % Bix 3arajgbHOI KUTBKOCTI TaHUX iH(OPMAaHTIB, TO Lieil 30ir BBa)xaiu 3Ha-
yumuM. O1xe, Oynu popaxoBaHi BCi O1HOMH, sIKi AoCiDKyBanH (AuB. Tabum. 1, 2).

Taoannsa 1
3ByKoKoOJIipHi aconianii y repMaHcbKUX MOBax
Ne 3Byku AHnrJilickka MoBa Himennka moBa
1 al/a YepBoHwuii YepBoHwii
2 /o: CBITIIO-CUHIN CuHiit
3 ele: Binuit Binuii
4 v/ u Kopuuneswuii YopHuii
5 ¢ ¢ JKosTuii JKosTuii
6 u/i: 3enenuit 3enenuii
7 y:i/y — Oinit
8 a:/ce HAaCHYEHO->KOBTHI
Taoauns 2

3ByKokoJIipHi aconianii y cJI0B’IHCbKHX MOBaxX

3ByKH Pociiicbka MoBa 3ByKkH Ykpaincbka MoBa
a TEMHO-4EPBOHUI a TEMHO-4YEPBOHU I

ki HaCHU4EHO-4YEPBOHUI s HAaCU4EHO-YEPBOHUH
0 OLTHIA/’KOBTHI 0 O1THiA/ KOBTHI

e CBITJIO-3€NICHU e CBITIIO-3€NICHU I

é JKOBTO-3€JICHUN -

u CBITJIO-CHHI I i JKOBTHI

i1 CBITJIO-CHHI I i OaKuTHHN

y TEMHO-3EJICHUI y 3€JIeHUI

0 CBITJIO-CHHI I 10 OnmakuTHHN

bl TEMHO-CipHii, KOpUIHEBUH u YOPHUIL

OTtpumaHi pe3yinbTaTH CBIMYATH MPO T, IO MEPEBAYKHO OIMO3MIIS ‘3BYK -KOJNip” y Tep-
MaHCBHKUX MOBax 30iraerscs. Pi3HHI iCHYe JHIe ipy po3riisiai ronocHux Gorem [o:], [v]. Tak,
y aHTJiiChKiil MOBI iH(pOpMaHTH CXWIIBHI 10 BiAIOBIAHOCTI [0:] CBITIO-CHHROMY KOJIBOPY, a B
HIMEIBKil [0:] — cuHE; B aHTITIHCHKiA MOBI [u:]-[ U] TSDKIFOTE 10 3B°SI3KY 3 KOPUIHEBUM KOJIbO-
pOoM, a y HiMEIbKi MOBI IIi )k (JOHEMH aCOMIOIOTHCS 3 YOPHUM KOJIBOPOM, X04a MeTahOpHIHO
0 Pi3HUIO0 MOXKHA OyII0 O MOSCHUTH THM, IO KOpUYHEBHHA Koiip (“KopudHeBa yyma’), Ha-
TIPUKIIAJ], aCOLIIOETHCS y CBIJIOMOCTI HOCI{B MOBH 3 JKaXJIMBUM MHUHYIMM /JIpyroi cBiTOBOI Biii-
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HH, KOJIH BCE, 1110 3HAMEHYBAJIO 3710, 0YJI0 KOPUYHEBOT'0 KOJIBOPY 1 BUKJIMKAIIO aCOMIaIliIo 3 TeM-
HUMH CHJIaMU. Y Ci 1HIII BUIaJIKH 3B SI3KY “3BYK - KONip” 32 JaHUMH €KCIIEPUMEHTY 301TIIHCS.

CJ10B’IHCHKI MOBHU T€X OCOOJIMBUX BiZIMIHHOCTEH y 3BYKOKOJIpPHIHM 3aJIe)KHOCTI HE TpoJie-
MoHCTpyBasu. Tak /e/ CIiBBiTHOCHTBCS Y POCIMCHKIN MOBI 31 CBITIIO-3€/ICHNM, a B YKPaiHCBKIH
MOBI — TIPOCTO 3€JIEHUM KOJBbOPOM; /H/ POCIHCHKE — CHHBO-)KOBTE, a YKpaiHChKe /i/ — JKOBTE;
pociiickke /bI/ — TEMHO-Cipe, YOpHe, B YKpaiHCbKOMY /1/ BOAYAIOTh JIMIIIE YOPHUI KOJIIp.

SIKmo K cpoOyBaTH 3iCTABUTH I€PMAHCBKI Ta CIIOB’SIHCHKI 3BYKH, TO B IIIIIOMY TEX ICHYE,
3a JaHUMHU eKCHEepHMEHTY, 30ir acomialiii: /a/ — B ycix MOBaxX 4epBOHE, IypIypHE; /o/ — B
OCHOBHOMY Oine; /i/ — xoBTe; /e/ — 3enene. Jlume /u:-v/ cyTT€BO BiApI3HAEThCS B 3araibHii
CHCTEMI CITIBBIJTHECEHHsI ‘“3BYK — KOJIp”: B aHIIIHCHKIH MOBI — KOpPUYHEBHH; y HIMEIbKIH —
YOPHUH; Y pOCIHCHKIN — TEMHO-3€JICHHI; B YKPATHCHKIH — 3CJICHHIA.

Otxe, YnCIIeHH] 3B’ I3KM Mk MOBHOIO (DOPMOIO Ta KOJIBOPOM MiIIAI0THCS HEOJJHO3HAYHOMY
y3arajJbHEHHI0. MOXHa pO3PI3HATH 3B’SI3KHM SK BHYTPIIIHI, TaK 1 30BHIIIHI, a BOHH, y CBOIO
4epry, HOAUSIFOTECSl HA MOTUBOBAHI Ta HEMOTHBOBaHI. 30BHIIIHBLO MOTHBOBAaHI 3B’13KH MOXHA
MOAIIUTH Ha (POHETMYHO MOTHBOBaHI Ta MOTHBOBAaHI CJIOBOTBOPYUM IPOLIECOM. BHYTpIilIHBO
MOTHBOBaHI pPO3Ma/JaloThCsl Ha MOTHBOBaHI MeTa()OPHYHO T2 MOTHBOBaHI BHYTPIIIHBOIO (op-
MOIO0 MOBHHX OJIMHHUIIb, 5IKa € 200 OYEBUIHOIO, a00 BIIHOBIIIOETHCS] €TUMOJIOTTYHUM IIUISTXOM.

1. Jdanuens C.M. HckycCTBO BHIETh: O TBOPUYECKHX CHOCOOHOCTSIX BOCIIPHUSITHS, O SI3BIKE
nuHUE 1 kpacok. Jlenunrpan: Msn-so Jlenunrpaack. yH-ta, 1990. 2. SIkoGcon P. M30panHbIe
padorsl. MockBa: Hayka, 1985 3. Allot R.M. The Physical Foundation of Language:
http://www.percep.demon.co.uk./pfolpt.1.htm 4. Berlin B. and Kay P. Basic Color Terms.
Berkeley: University of California Press, 1969. 5. Kuschneryk V. The problem of the relation of
sound with color associations in language and literature // Sprache als System und Prozess. Wien:
Edition Praesens, Verlag fiir Literatur-und Sprachwissenschaft, 2005. 6. Magnus M. The Gods
of the Words: Archetypes in the Consonants. Kirksville: Truman State University Press, 1998.
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Volodymyr Kushneryk
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The article continues the author’s publications on the problem of phonological semantics and its
specific sound-colour correspondence in the awareness of a native speaker. It tackles the given

problem on the basis of the typological material applying a psycholinguistic experiment.
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TOWARDS THE DEFINITION OF BASIC WORD ORDER
Ireneusz Kida
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It is not very easy to define the notion of basic word order. Here we try to collect a wide range
of criteria concerning basic word order, as there seems to be no universal criterion that could
be applied to all languages. It also appears that each language should be treated individually,
since what works for one language may often not apply to another. Once we are concerned
with a greater number of languages we need to take into account a greater amount of criteria
that could give us a more objective view of what basic word order may be. Further in the
discussion we concentrate on word order typology. Word order typology should, however, give
not the impression that it explains what basic word order is. It only gives us a larger view of the
preferred direction in which languages are going. That language typology indicates that the
most popular word order in languages is SOV, should not be confused with the notion of basic
word order itself. Although the notion of basic word order and the results obtained by language
typology are kind of independent from each other, the combination of the two allows us to see
the implications for the possible interplay between them.

Key words: word order; language typology.

“The theory of word order has long been the Cinderella of linguistic science:
how many even of the best and fullest grammars are wholly, or almost wholly,
silent about it! And yet it presents a great many problems of high importance
and of the greatest interest, not only in those languages in which word order has
been extensively utilised for grammatical purposes, such as English and
Chinese, but in other languages as well”.

Jespersen [7, p. 356].

0. Introduction. In this paper we are going to concentrate on the problems concerning the
definition of basic word order and to see how it works in the light of word order typology. In
our discussion we will not have any particular language in mind. Instead, we will try to
establish some general facts concerning basic word order which could apply to all languages.
We will start from some general information about the different word order configurations that
can be found in languages. Then will follow different attempts at defining basic word order,
and the results will be put in the light of some language typologies in order to see the possible
correlations between the information obtained from discussing basic word order and the
general preferences of languages indicated by word order typology.

1. Some general notes. Traditionally, we can distinguish among three types of surface
word order: VSO, SVO and SOV. This three-way distinction has proved important in the
description of fairly consistent differences among languages. Following Hock [5], the three
constituents subject (S), verb (V) and (direct) object could a priori be combined in six distinct
ways:

SVO OVS
SOV OoSv
VSO VOS

©Kida ., 2005
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He observes, however, that the patterns on the right are relatively rare and that most
languages have one of the three patterns on the left side as their basic (i.e. pragmatically
unmarked) order of words. It can easily be observed that what the three patterns have in
common is that the subject precedes the object; it can be attributed to the fact that subjects tend
to be pragmatically most salient constituents, functioning either as the topic or the focus of the
clause. Also V-initial languages with basic VSO word order tend to employ SVO as a strong
alternative order, which occurs much more frequently than the alternative SOV order. From the
synchronic point of view, therefore, there are clear tendencies within the distribution of word
order observed in languages. But looked at diachronically, the changes in word order will
‘drift’ in certain direction, i. e. they follow certain pathways of development. But this
development has a limited range of possibilities, as seen in the diagram above, which in fact
leads to certain cyclicity throughout time.

2. Basic word order. There would be no problem if all languages manifested only one
ordering of sentence elements. But as can be seen from the previous section, languages
manifest different permutations of the elements S, O and V, and thus it is hard to say which is
the basic word order. Newmeyer [11] notes that there are more than half a dozen distinct ways
that basic word order has been defined in the literature. He mentions only a few of them:

(8)a.  Itis the order with the highest text frequency.

It is the order in which S and O are full NPs.

It is the order that carries the fewest special presuppositions (say the order one would
find in answer to the question What happened?).

It is the order that one finds in main clause declaratives.

It is the order associated with the most basic intonation contour.

It is the order associated with the least overall syntactic or morphological elaboration.
It is the order at a motivated underlying level of syntactic structure.

IS

©@ e o

Newmeyer further points out that it is only for some languages that the criteria (8a) through
(8g) give identical results but for many, if not most, at least one of the criteria will give
contradictory results with respect to one or more other criteria. McMahon [10, p.140] notes that
sometimes it is hard to isolate a single, basic, unmarked word order, as for instance, in some
Australian languages like Warlbiri and Dyirbal, all possible combinations of S,V and O
produce sentences which are grammatically correct, and there appears to be no particular
preference for one over another and thus selecting a basic order would be arbitrary. Moreover,
some languages such as German exhibit a word order split which means that they have SVO
order in main clauses and SOV in subordinate clauses. Newmeyer [11] points out that the great
bulk of typological work in linguistics pays attention only to surface patterns of language and
thus would not even consider criterion (8g) in determining basic word order.

Languages generally seem to have their ‘favourite’ underlying word order; one which
occurs most frequently in them. It has often been the case that the statistically prevalent and
semantically neutral word order has been chosen as the ‘underlying word order’ of a
language. Li and Thompson, however, point out that the criteria for determining which, if
any, word order is the underlying one, or basic, do not necessarily have anything to do with
which order is the most frequent one or most neutral semantically: “... it is not always
possible to determine the ‘neutral’ and the most frequently occurring word order in a language
(...) even if the neutral and the most frequently occurring word order can be found in the
language, it does not necessarily follow that such a word order must be the basic one.
[Therefore] our main purpose in doing linguistics is to determine how language operates as an
instrument of communication” [9, p. 175].

Duszak [1] says that it is necessary to have a deeper look into word order problems, going
much beyond the surface ordering of the grammatical categories (S, O, V) so as to discover the
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range of semantic and pragmatic factors at work in communication processes. Accordingly,
Duszak sees the phenomenon of word order as the final outcome of an interplay of under-
surface communicative preferences and grammatical options. In her opinion, the study of basic
word order and word order in general should seek for a linguistic explanation of the basic
communicative lay-out of the sentence. Since the ‘surface’ explanation of word order
phenomena has proved too shallow to account for the multiplicity of both linguistic and non-
linguistic factors involved, it is necessary to include the problems of topicalization and
subjecthood in different languages. In this way, the concept of basic word order could be
reduced considerably and thus greater generalisations about basic word order could be made.
Lehmann [8], for example, reduced his concept of basic word order to the basic verb-position
and thus made a distinction between ‘V-final’ (OV) and ‘V-front’ (VO) languages. In this way
one of the two ordering-types stood a better chance of being regarded as the basic one in a
given language. Vennemann [12] replaces Lehmann’s OV/VO dichotomy by his formulation of
the Principle of Natural Serialisation. It is a two-way typology (VX) and (XV) which states that

languages tend to be consistent within the two type527.

Li (1976) (after Duszak [1]) observes that the distinction between topic and subject is
useful, or rather necessary, only for a certain number of languages because some languages can
be more insightfully described if one takes the concept of topic to be basic, while other
languages can be more insightfully described if one considers as basic the concept of subject;
many structural phenomena allow themselves to be explained on the basis of whether the basic
structure of the sentences is analysed as subject-predicate or topic-comment. Such languages
he called subject-prominent and topic-prominent respectively, because subjects and topics do
not always perform the same functions, though their range of operations may often overlap.
Duszak [1] points out that while discussing basic word order and word order differences, it is
inevitable to take into account the notion topic-subject prominence, because “the primary
interest should be paid to considerations about how successive positions in a sentence are
filled, with how being interpreted not in terms of grammatical categories of respective words,
but with regard to their cognitive and communicative qualities. Freedom with which one
language admits word reorderings within its sentences and heavy constraints laid by another
one on its linear sequences can be best accounted for in a study of why and how priorities
called forth by communicative processes compete with those dictated by the grammatical
rigour of a given language system. In this respect evidence coming from better known
languages will prove much more insightful and reliable.”(ibid.)

As Duszak (ibid.) has observed, theoretical studies in word order, in comparison to orderly
descriptive typologies, have not developed into a systematic theory of word order regularities
and dependencies. Nevertheless, a number of interesting observations have been made by
raising the intriguing question of the relation between thought and language on the one hand,
and the reflection of pragmatic factors in the way in which language records its surface
constituents, on the other. For example, notable attempts at some segmentalisation were made
by Otto Behaghel, who in his first law said that what belongs together mentally (semantically)

27 According to this typology, languages with OV have co-occurring word order patterns in the order
operator (e.g. object, adverbial, adjective) before operand (e.g. verb, auxiliary, noun), while VO
languages have just the reverse. According to “Natural Serialisation Principle”, languages will serialise all
their operator-operand pairs either as operator before operand, or operand before operator:

[Operator [Operand]] in OV languages
{Operator {Operand} } = [[Operand] Operator] in VO languages

(after Hawkins [3])
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is placed close together (syntactically). Similarly Jespersen in his ‘Principle of Cohesion’
claimed that ideas that are closely connected tend to be placed together (Duszak [1, p.80-1]).
Duszak also remarks that both Jespersen’s and Behaghel’s observations are a refinement of the
traditional idea of ordre direct or naturel, advocated in the ancient belief in the existence of an
undisturbed harmony between language and thought. The speculations about whether thought

preexists language and conditions its form were resumed in the 17th century empiricist-
rationalist debate, and they culminated in Condillac’s liaison des idees — a conviction that
sensations and linguistic signs move on parallelly and condition each other. Weil (1887; after
Duszak ibid.) also postulated a parallel run of two movements: an objective movement,
expressed by syntactic relations and a subjective movement, projected in the order of words.
He comes to the conclusion that in the modern languages we follow the same order of ideas as
in the ancient ones, since this is the law of every reasonable being. The order of words reflects
the order of ideas; it also serves to express the syntactic relations. For example, he claims that
languages use the subject as the point of departure for the thought itself. Since thought
preexists language, the order of syntactic elements conforms to the order of one’s ideas, rather
than the other way round. Such speculations have brought into prominence the important
semantic aspect of the word order phenomenon.

Language tends to be organised according to the principle of iconic motivation” .
McMahon [10] observes that in Latin veni, vidi, vici, ‘I came, I saw, I conquered’, the events
described took place in the order stated by the sequence of words. Similarly, in the most
frequent word orders appearing in languages (SOV, SVO or VSO) the subject precedes the
object. Therefore, the fact that the subject is placed before the object, rather than the reverse,
might be due to the greater relevance or perceptual salience of the subject in real-world
situations. In the linear-temporal organisation of thoughts and sentence elements it may be
observed that it is a general tendency in languages to place the old concepts before the new
one. Likewise, Jespersen’s Principle of Actuality says that what is at the moment of speaking
uppermost in the speaker’s mind is usually expressed first [7].

Hertzron [4] came up with the idea of presentative movement, whereby the elements meant
to be remembered in the subsequent context are given special prominence so that the speaker
can have them available for further reference. The presentative function is manifested in that
elements marked by it are often placed in sentence-final position. Hertzron claims that
presentative movement belongs to discourse grammar which operates on somewhat less exact,
less strict principles than sentence grammar, and thus it is a universal tendency potentially
always present in the speech system of humans, applying whenever there is an opportunity.

A final question to be asked is the following: what is the basic order of the elements of the
sentence? SOV, SVO, VSO or other combinations of these that are likely to appear in
accordance with the communicative characteristics of discourse? Givon (1979a; after
Newmeyer [11, p. 325]) speculates that the ‘early-hominid’ communication employed SOV;
such order would have followed naturally from adding verb-coding to pre-existing argument
coding. He claims that the majority of languages that are SOV today were always SOV, and
that the overwhelming majority of languages and language families, which do not show the
SOV word order currently, can be reconstructed by means of internal and comparative methods
back to an earlier SOV stage. The SOV word orders still present in languages today, should be
treated as the relics of an earlier evolutionary stage of human language, which have survived
into the present era. According to Givon, the currently extant discourse-pragmatic evolutionary
stage that we find ourselves in now, is the discourse which is ‘topic-oriented’ and

28 Iconic motivation embraces widely differing cases where some linguistic form, or set of forms, in some
sense mirrors non-linguistic reality McMahon [10].
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‘multipropositional’, and one which is more readily coded by SVO order than SOV. Jacobson
(1963; after McMahon [10]) observes that small Russian children tend to analyse NP-V-NP
constructions as SVO even when these are case marked as OVS, whereas English children
interpret passives like Anna was hit by Jane as semantically equivalent to Anna hit Jane.
Bennet (1979, p. 855; after McMahon [10 p.127]) notes that when children begin to analyse an
SVO language, they first interpret NP-V-NP strings as SVO and active. Later on they start
paying attention to nominal or verbal morphology; they may also revise their initial
misinterpretation at this stage. If there is clear evidence that their initial analysis was wrong (as
with the Russian OVS construction and the English passive) there will be a revision.

To conclude, Newmeyer [11] points out that since the historical record is incomplete, there
is little support for the idea that OV is more natural than VO; the recorded ancient Indo-
European languages were generally SOV, and their descendants are generally SVO. He says
that it is not difficult to find typological studies respecting the basic word order of different
languages where different criteria have been used to determine that basic word order. It is
impossible to compare languages in a given sample where the assignments were based on
identical criteria, as the typologist, who must rely mostly on secondary sources, has generally
no means for knowing which criteria were taken into account. As a matter of fact many sources
are not explicit enough on that point, or take as self-evident some categorization that another
would take as controversial or simply wrong. The linguists are forced to conclude, then, that
they must view with suspicion any typological generalizations that appeal to the notion of
‘basic word order’.

3. Word order typology. In this section I am going to concentrate on word order typology
with respect to the ordering of S, O and V elements. Following McMahon [10, p. 139],
according to the relationship with other languages descended ultimately from one proto-
language, languages can be classified genetically; as regards the geographical region in which
they are spoken we can classify them areally. The main concern of the rest of this paper will be
the third type of classification, namely typological, which has to do with the division of
languages according to their own inherent characteristics. The discovery and explanation of
various similarities between languages has recently been the subject of great interest on the part
of linguistic theoreticians. Word order typology is concerned with the superficial ordering in
typical linguistic structures, as well as with the elements that are the building blocks of the
constituents of these structures.

While considering the typology of languages, what the linguists are interested in are their
properties and in how they can be classified with respect to other languages which may have or
have different properties. Starting with phonology and ending with semantics, all levels of
linguistic systems can be covered by typological theory but the best developed area of typology
probably involves syntax, and especially word order. Word order typology, then, is mainly
concerned with the different combinations of the sentence elements: S, O and V, as they are the
most central elements of the basic clausal order. McMahon [10], however, gives us a word of
caution by saying that it is not even clear that categories like ‘subject’ can be defined in a like
manner for all languages, and that the elements S, O and V, may often be constituted of more
than one component each.

As regards the recentness of typological work, Newmeyer [11] observed that only a fairly
small number of typological generalisations and classification schemes concerning syntax were
put forward before the second half of the twentieth century. All linguists agree that it was
Greenberg’s seminal 1963 paper that laid the basis for modern syntactic typology. Inspired by
Jacobson’s call for an ‘implicational typology’ [6], Greenberg [2], working with a sample of 30
languages, presented the implicational relationships between their dominant form of word
order (VSO, SVO, SOV, etc.). He also took into account such properties as their adjective-
noun ordering, their determiner-noun ordering, their numeral-noun ordering, as well as whether
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they are prepositional or postpositional. Following Greenberg’s lead, there has been much
work devoted to explaining cross-linguistic similarities.

4. Barriers to word order typology. Newmeyer (ibid.) says that there is no answer to the
question of how large a sample of languages is necessary in order to ensure that the statistical
breakdown of some grammatical features or relationships among features is of theoretical
significance; the sample will always be too small. The problem with language samples is that
nobody has ever counted the number of languages of the world and will probably never do. So
we can always run the risk of missing some rare but possibly theoretically important feature. It
is enough to have a look at the definition of language, as what for some linguists is language,
for others it can mean just a dialect or some variety of another language. There is also the
problem with the classification of pidgins and creole languages.

Following Newmeyer (ibid.), a recent edition of Ethnologe (Grimes 1988:vii) lists 6170
languages in the world today. He also notes that “Three centuries ago, before the advance of
Western civilization led to the extinction of languages that we have witnessed in the Americas
and in Australia, the total must have been a great deal higher. We have historical knowledge
pointing to the existence of perhaps another 500 to 1000 languages and we can assume that
many thousands more have been spoken throughout the time of Homo sapiens” (ibid.,306).
What is more, the languages that we know of may just constitute a small percentage of possible
human languages ever spoken in the past, not to mention the fact that even now there are
languages that the linguists have not discovered yet. Therefore, many theoretical conclusions
based on typological studies must be viewed with extreme suspicion. According to Newmeyer
(ibid.), it is not possible to ever ascertain what percentage a particular grammatical feature
would represent in a random sample of possible human languages. However, some measures
can be taken to control for bias in any sample that relies on known human languages; the
genetic and areal bias are among the most evident. That is to say that linguists can make sure
that neither particular language families nor particular regions of the world are overrepresented
in the sample. As is well known, genetically-related languages share more typological
characteristics than unrelated languages, and many typological characteristics are area-wide
(and can include more than one genetic family spoken in that area). Therefore, the linguists
need to make sure that no family nor area is over- or underrepresented in the sample.
Newmeyer also observes that language contact is a particularly serious source of potential bias
in typological studies, as practically any feature of language can be borrowed. In contact
situations it is the features of the more culturally-dominant language that are more likely to be
borrowed than those of the less dominant one. As a result, the typological breakdown of
particular features might be more revealing of geopolitical forces than linguistic ones. He also
mentions the distorting influence of creole languages and observes that virtually all of them
share SVO word order, and that the number of creoles existing at any point in time, as well as
their geographical distribution, are due entirely to non-linguistic factors.

5. Tomlin’s typology and Dryer’s response to it. The typological study of word order,
which will be discussed now, comes from Tomlin (1986), whose data have been included in
Newmeyer [11]. Tomlin carried out a typological study of basic word order. The study
employed 402 languages and attempted to control for genetic, as well as for areal bias. As for
the genetic bias, Tomlin was careful to include some languages from all language families. He
chose languages from each family proportionally to the number of languages in that family:
there are 792 Austronesian languages in the world and he chose 57 for his sample; 209
Afroasiatic languages led to 19 representatives of this family; 154 Indo-European languages
led Tomlin to choose 13 languages in the sample. As a result, about eight percent of the
world’s languages constituted his sample, and about eight percent of the members of each
family. Taking into account the areal bias, Tomlin made a final sample and divided the world
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into 26 areas and ensured that languages be proportionally represented with respect to their
number in each area. All looks like this:

Constituent Number of Frequency in
order languages final sample
SOV 180 44.78

SVO 168 41.79

VSO 37 9.20

VOS 12 2.99

OVS 5 1.24

Oosv 0 0.00

Total 402 100.00

Dryer (1989b; after Newmeyer [11]) observed that genetic and areal bias do still lurk in
Tomlin’s method of proportional sampling for the simple reason that this sampling technique
has probably resulted in SOV languages being underrepresented, and SVO and VSO
overrepresented; about 40 % of the SVO languages in the world can be found in the Niger-
Congo branch of Niger-Kordofanian, and about 71% of VSO languages are Austronesian.
Another problem that Dryer draws our attention to is that linguistic areas can cover continental
sized land masses. Therefore, he attempts to correct for the genetic and areal bias implicit in
researches such as those of Tomlin. He divides the languages of the world into genetically
determined groups (genera) comparable to the subfamilies of Indo-European. Due to the fact
that languages within genera are fairy similar from the typological point of view, the more
blatant forms of genetic bias can thus be controlled for. As the second step, he assigns each
genus to one of five large continental areas which are thought to be independent of each other
in terms of typological features: Africa, Eurasia, Australia-New Guinea, North America, and
South America:

Genera by language area in Dryer (1989b; after Newmeyer [11])

Australia, North South
Africa Eurasia New Guinea America America Total
45/59  52/56 30/80 60/70 31/57 218/322

(the figure to the left of the slash indicates the number in Dryer’s sample; the figure to the right
indicates his estimate of the total number of genera, including those not in his sample)

In the third step Dryer tries to determine how the five areas conform to the hypothesis
being tested. He determined how many genera in his sample from each area display the orders
SOV, SVO and VSO, and he came up with the following result:
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A breakdown of genera in terms of basic word order, by area

Australia North South
Africa Eurasia New Guinea America America
Total
SOv 22 26 19 26 18 111
SVO 21 19 6 6 5 57
VSO 5 3 0 12 2 22

It can be noticed that in all the areas, except Africa, there is a strong preference for SOV
over SVO word order. Therefore, as it appears, Tomlin’s conclusions that the two are preferred
are doubtful.

But, as Newmeyer observed, Dryer’s methodology is not without problems. All Dryer has
achieved is to push back whatever bias there might be in the sample of languages by the time
depth of a genus — roughly between 2500 and 3500 years (i.e. it reflects the distribution of
languages somewhere around the second millenium BC). But this problem seems to be
inevitable, and can only be overcome by getting evidence for typological explanations from
other sources of data such as direct or comparative historical evidence, child language
development, and intralinguistic variation.

6. Conclusions. In this paper we have attempted to approach the notion of basic word order
and to juxtapose it to word order typology. What can be observed in our discussion is that it is
very difficult to clearly define what actually is basic word order. If, however, one manages to
make such a definition, it can only work within the limits imposed by the criteria one has
applied. Word order typology, on the other hand, serves a good tool for discovering what is the
preferred configuration of word order elements. The typology we have taken into account here
embraces as many languages as possible, and thus attempts to get a global view of what are the
preferences as regards word order configurations in various languages. The conclusions
obtained from such an ample typology can, however, be in conflict with the conclusions
concerning basic word order in a particular language. Therefore, one should not confuse the
general tendency in all languages manifested by word order typology with the tendencies of
particular languages. It is necessary to take every language separately, investigate it, and after
that establish what could be the basic word order of this particular language. Word order
typology, however, is necessary in the sense that it allows us to see the problems of basic word
order from a distance and thus more objectively. Although it very often disregards details, it
helps us to operate within certain limits and to see the general direction in which languages are

going.
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J0 BUBHAYEHHS OCHOBHOTI'O ITOPSIAKY CJIIB
Ipeneym Kina
LHInvoncoxuii ynisepcumem, Ionvwa
Po3rnsiHyTO MHTaHHS BapiaTMBHOCTI apryMEHTHOI CTPYKTYPH JUIsS THITOJIOTII MOPSAKY CIIiB y
PI3HOCHCTEMHHMX MOBax Ta Mpo0JIeMy ONTHUMAaJIbHOIO YKcla KiIacH(piKaliifHUX KpUTEpiiB Iuis

CHUHTaKCHYHOI THIOJIOTIi Pi3HOT KIJIBKOCTI MOB.

Kniouosi cnosa: OPSIIOK CIIiB; THITOIOTIS.
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YCTAJIEHICTb TA OKPEMOO®OPMJIEHICTb
®PA3EOJIOTTYHUX OJWHUIIb AHTJIIMCHhKOI MOBH

Ouabsra MatBieHkiB
bypumuncoxuii enepeemuunuii mexuiKym

VY crarTi #ineTscs Npo Taki BaKJIMBI MUATAaHHS Teopii (pazeonorii, sIK yCTaJeHICTh Ta OKpEMO-
oopmitenicts ¢pazeonorivaux oauHHIb (PO). YcraneHicTs CTAaHOBUTH COO0I0 OaratorpaHHe
SIBUIIE, SIKE 3BOAMTHCS 10 iHBapiaHTHOCTI PO Ha pi3HUX PIBHAX MOBHOI CTPYKTypH. [Ipruomy
MOXKHa BHJIUINTH TPH TOPOTH YCTaJCHOCTI: HIKHIN, cepenHiil Ta BepxHii. Posrnspatumyrscs
TaKOX KpHUTepii Ta cTyneHi okpeMomoopopmieHocTi PO Ta poib y IUX XapaKTepUCTUKaX OKa-
310HaJIBHOCTI.

Kniouosi crosa: crani cnoBecHi KOMIUIEKcH; (pazeonoris.

BaxnuBuM nuTaHHSAM Teopii ¢pazeonorii € muTaHHA mpo ycraneHictb. H.H. Amocoa
crpaBeyIMBO cTBepuKye: “I1oB3 aHaNiTHYHE BUPINIEHHS MPOOJIEMH YCTAJEHOCTI CIOBOCIIO-
JIy4eHb HE MOXKE MPONTH IOCigHUK-(hpaseonor, 60 6e3 mporo Mexi (paseonorii i came mo-
HATTS (PPa3eosoriyHOro B3a€MO3B’SI3KYy CJIB 3aJIMIIAIOTHCS HEBH3HAYEHMMH 1 HEBUIIPABJIAHO
mmpokumu” [1, c. 55]. IlepeBaxkHa OUTBIIICTD TOCHIHUKIB TOTPUMYETHCS AYMKH, IO yCTa-
neHictb @O mposBISIEThCS Y X BIATBOPIOBAHOCTI B TOTOBOMY BHIVISL, NMPUYOMY MOAiIOHE
PO3YMIHHSI YCTaJEHOCTI BBRXKAIOTh aKCIOMAaTHYHUM 1 3aCTOCOBYIOTB IO PI3HHX MOB HE3QJISKHO
BiJl iX crienudiku.

Take po3yMiHHS HOHSITTS ycTaneHocTi 6epe mouyarok y O. €cnepcena, sikMil 'y CBOIX Mparisix
IiIKpECIIIOBaB, IO BiUJIbHI BHCIOBIIOBaHHS (free expressions) KOXHHH pa3 CTBOPIOIOTHCS Y
MOBI 3a MEBHUM 3pa3koM (pattern), a ycrayeHi CIIOBOCIIONIYYCHHS Ha TIEBHOMY €Tarll pO3BUTKY
MOBHU HE CTBOPIOIOTHCSI 3HOBY, IX BHKOPHUCTOBYIOTH y roroBomy Burisidi [3, c. 17]. Tpakry-
BaHHS yCTalleHOCTi, 3anpornoHoBane O. €cnepcerom y 1924 p., Oyino BeITHUKUM KPOKOM BIEpe]
IUIsL CBOTO Yacy i BHSBHJIOCH HOBMM CIIOBOM Yy Teopil ycTaleHHX cioBocronydeHb. OnHak
PO3YMiHHSI YCTaJICHOCTI SIK “BiJITBOPIOBAHOCTI Y TOTOBOMY BUIJISII” BIJIHOCUTBCS HE TUIBKH JIO
@O, ane it 10 caiB OyIb-SKOI CTPYKTYPH, & TAKOXK JI0 JISSIKMX THITIB YTBOPEHb, MPOMIXHUX MIiXkK
nepeMiHHUMU clioBoctionydeHHsAMH 1 PO abo cknaguumu cioBamu. [logiOHe po3yMiHHS ycTa-
JICHOCTi € HEMOBHHUM, OCKUTBKM BOHO (PIKCye TINBKH TOH (paKT, IO JaHa CIOBECHA TpyIa €
OIUHUIICI0 MOBH, TOJI SIK JJIsI TOYHIIIOTO PO3YMIHHS YCTaJICHOCT] BaJKIIMBO TAKOXX BCTAHOBUTH,
SIK TIOJIIOHE CIIOBOCIIONYUYeHHST (DYHKIIIOHYE Y MOBJEHHI. TpaauiiiiHe po3yMiHHS YCTaJICHOCTI
He BimoOpaxae crerupiku @O y CTpyKTYpHOMY YM CEMAHTHYHOMY IUIaHAX 1 HE Ja€ MOXK-
JIUBOCTI BCTAHOBUTH Pi3HI CTYIIEHI YCTaJEHOCTI CIIOBOCIIONYYECHb Ta BUIUINTH KaTeropii, mpo-
MiKHI Mk @O 1 mepeMiHHIMHU CIOBOCHONYYCHHSIMH UM CKIAJHUMH CJIOBAaMH, IIO B CBOIO
4epry 3aBaka€ BCTAHOBJICHHIO MeXK (ppa3eosiorii y ISKCHYHOMY CKJIaJli 3arajoM.

HeBnoBoneHHs TpagumiiHAM TPaKTyBaHHIM YCTaJCHOCTI MPHUMYIIYE AESIKUX (ppazeororiB
ITyKaTH HOBE BHUpIMIeHHs naHoro nutaHHs. Tak H. H. AmocoBa mpomoHye HOBE BU3HAYECHHS
yCTaneHocTi: ““YCTaJIeHiCTIO CIIOBECHOI TPYIH € ii TpaAWIliiiHa IIOBTOPIOBAaHICTh O€3 CEMaHTHY-
Horo meperBoperHs” [1, c. 55].

3amicTe TOro, MO0 PO3TIAAATH YCTACHICTh CIOBECHOI TPYIH Ha Pi3HUX PiBHAX (CeMaH-
TUYHOMY, JIEKCHIHOMY, TpaMaTHYHOMY, CTpykTypHOMY), H. H. AMOcoBa BCro ckimagHy mpobie-
My YCTAJEHOCTI 3BOAWTH A0 “TPajumiiHOTO MOBTOPEHHS 0€3 CeMaHTHYHOTO IEpeTBOPEHHS .
[oHATTS ycTaNeHOCTi, OAHAK, HE BHYEPIYETHCS TPAIMLIHHAM ITOBTOPEHHSIM 0€3 CeMaHTUYHOIO
niepetBopeHHs. [Ipn nomiOHOMY TpaKkTyBaHHI yCTaJIeHOCTI BiZIcyTHI (popManbHi KpuTepii, He0O-
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XIHI UTS BUIUICHHS pi3HUX THITIB ycTaneHocTi. Ockinbku y @O 3aBkIu € ceMaHTHYHE TIepeT-
BopeHHS, 3anporionoBane H. H. AMocoBoro BU3Ha4YeHHs ycraneHocTi He BimHocHThCs 10 PO.
HesBaxaroun Ha Te, 10 BUpimIeHHs podiemu ycraneHocti @O € ogHUM 3 TOJIOBHUX 3aBAaHb
Teopii (pazeonorii, y mpamsx H. H. AmocoBoi ycranenicte @O He BUBYAETHCA 1 HE DIrypye sik
(opManbHUi KpuTepid ix BumineHHs. Lle Bene 10 MOMHIKOBOrO TBEpPKEHHs, IO “Hi Mopdo-
JIOTIYHUH PO3KJIaJ, Hi JEKCHYHE PO3ILEIUVICHHS, Hi CHHTAKCUYHE MEePETBOPEHHS THX OAWHHIIb,
SIKI TOMYCKAroTh 1 (hopMasibHi Moaudikalii, He pyHHYye IX CYTHOCTI SIK OAWHHIb ITOCTIHHOTO
KkoHTekcTy” [1, c. 185-186].

[oniGHE BUCIOBIIOBaHHS PIBHOCHIIBHE 3allepPEeUeHHIO CTPYKTYPHOI 1 CeMaHTHYHOI ycTae-
Hocti @O, 1m0 B CTPYKTYPHOMY 1 CEMaHTHYHOMY BiJIHOLIEHHI CTUPAE MEXy MiXK HUMH 1 Tiepe-
MIHHMMH CJIOBOCIIONY4YeHHAMU. be3 ypaxyBaHHs cTyneHiB yctaneHocTi @O Ha pi3HHX piBHAX
Ta BCTAHOBJICHHS MEXI 1X BapilOBaHHS, SIKE BUPAXKAEThCs y 30€pekeHHI CEMaHTHYHOTO iHBa-
piaHTa HEe MOXJINBO 00’ eKTUBHO BUALNTA DO Ta BCTAHOBUTH TOTOXHICTH Y MOBI.

I. A. MenbHUYYK 3aIIpOITIOHYBAB HACTYITHE BU3HAYECHHS YCTaJICHOCTI: Y CTaJeHICTh CHoy-
YEeHHSI BITHOCHO JaHOTO €JIEMEHTa BUMIPIOEThCSI IMOBIPHICTIO, 3 KOO JJAHUH €JIEMEHT ITiAKa3ye
CHUIBHY TOSIBY PELITH €JIEMEHTIB CIIOAy4YeHHS (Y MEBHOMY MOPSKY BiTHOCHO IPOrHO3YIOUOTr0O
enemenra) [5, ¢. 73]. [lnsa 1. A. MenbHUUYYKa YCTaJCHICTh € YUCTO CTPYKTYPHOIO KaTEropi€ro,
OCKIJIbKH 11€ BU3HA4YEHHS CIHPAEThCS HA PO3YMIHHS aBTOPOM YCTAJIEHHX CIOBOCIIONYYEHb SIK
CIIONy4eHb MEBHUX EJIEMEHTIB, “B AKUX I €JIEMEHTH 3YCTPidaloThCAd 3HAYHO YacTillle, HDK B
IHIIUX CJIOBOCIONYYEHHSIX .

HaBeneHe BH3HA4YeHHA MICTHTh Yy c0o0l BaXJIMBY AYMKY, HaBisHY TEOpi€l0 3aJIeKHOCTEH
JI. €x1pMcneBa, PO MOMKIIMBICTD MepeAdaueHHs 3aB/IsSKH OJHOMY €JIeMEHTY IHIINX EIEMEHTIB.
I. A. MenbHHYyK mparHe OLIbIIOI TOYHOCTI Y BU3HA4YEHHI ycTajeHocTi. [IpoTe e BU3HaueHH:
BUKJIMKA€E Cepho3Hi 3amepeueHHs. Tak, aHaNI3yIOUM CIIOBOCIONY4YeHHS ‘“‘OuTh Oaxiymm”,
I. A. MenbHUYYK BKa3ye, IO CJIOBO “Oakiylin” HE BUKOPHUCTOBYETHCS 11032 L[UM CJIOBOCHONY-
YeHHsIM 1 ToMy migkasye itoro Ha 100 %. Buxonsuu 3 TBepmkenHs I. A. MenbHuuyka, 10
ycTajneHicTb nopiBHIOE 100 %, SKIIO0 MPOrHO3YIOUMH €IEMEHT HE 3yCTPIYaeThesl 1033 JaHUM
CIIOBOCIIONIy4EHHSAM, MU BOJHOYAC CTHKA€EMOCS 13 3HAYHUMHU TPYIHOILAMHU IPH BH3HAYECHHI
YCTAJEHOCTI JaHOI'O CJIOBOCIIOIYYCHHS, SKIIO APYTMH HOro eleMeHT, B JaHOMY BHIAIKy
“OUTB”, 3ycTpidaeThCs MO3a MM CIIOBOCIIONYYEHHSM, TOOTO He miikasye Horo Ha 100 %.
CkiajaeThesi mapajiokcajbHe MOJOKEHHS: CIOBOCIONYYEHHS “‘OMTh Oariymn” XapakTepHh3y-
€TBCS YCTAJIEHICTIO, sika 1opiBHIOE 100 % BigHOCHO ciioBa “OaKiymin’”, i HEBCTAHOBJIEHHM CTY-
MIEHEM YCTAJICHOCTI BIJJHOCHO CJIOBa “OHMTh”, sIKE MOXKE 3YCTPIUaTUCS SIK B MIEPEMIHHHX, TaK 1 B
YCTAJIEHUX CJIOBOCHONY4YeHHsX. [IpUHIMIIOBA MOXIIMBICTh ICHYBaHHsI PI3HOI CTYIEHI ycTaye-
HOCTI CJIOBOCIIOJYYEHHSI 3aJIe)KHO BiJI MPOTHO3YIOUOTO €IEeMEHTa MOKA3ye BCIO HEHaliiHICTh
3aIPOIIOHOBAHOTO METO.Y.

IrHOpyBaHHS 3HaYeHHS PUBOAUTH [. A. MenpbHHYYKa 10 CYTTEBHX HETOYHOCTEH B aHAMi3i
KOHKPETHOT'O MOBHOTO MaTepiaimy. AHaN3YI0Ud CIOBOCIIONYYEHHS “‘BBIHOCHTH COp M3 M30BI”,
BiH BKa3ye, IO B I[bOMY CIIOBOCIOIYIEHHI Hi OAWH 3 €JIEMEHTIB HE IMiJKA3Y€ iHII 3 JOCTaTHIM
CTyIIeHeM iIMOBipHOCTI. AJjie ABa elneMeHTH pa3oM (“BBIHOCHTH COp’’) BiK€ MiIKa3yIOTh 1HIII.
Ax6u 1. A. MenpbHUYYK HE PO3TIIAAAB 1€ CIIOBOCIIONYIEHHS SIK TONy CTPYKTYpPY, @ BpaXOBYBaB,
10 BOHO O3HA4a€ “pO3TOJOIIYBATH CiMEHHI Ta BHYTPIIIHI HE3rogw” , TO BiH OW MPHUHIIOB 10
IHIIOrO BUCHOBKY, a came, 1o ciioBa “n36a” i1 “cop” Ha 100 % migka3yroTh CIOBOCIIONYYEHHS
came B maHomy 3HaueHHi. Ilo cyi, I. A. Menpandayk TouHO BeTaHOBmOE 100 %-y ycraneHicTh
CIIOBOCITONIYYEHb JIUIIE 3 KOMIIOHEHTOM, SIKHH 11032 HUMH HE BUKOPHUCTOBYETHCS, TOOTO ycTa-
HOBJIIOETBCS T€, LIO € OYEBUITHUM.

LikaBe BU3HAYEHHS YCTAJCHOCTI 3ampornoHyBaB B. JI. Apxanrenschkuii: “YcraneHicTs ¢pa-
3€0JI0TIYHOI OTMHUII Oa3yeTHCSI HA OOMEKEHHIX y BUOOPI MEpEeMiHHUX TOPIBHSIHO i3 cBOOOI0I0
BHOOpY NMEPEMIHHMX Y TEOPETHYHO MOXKIMBOMY EKBiBaJeHTI (paseosoriyHoi omuHmmi” [2,
c. 92]. B. JI. ApxaHrenbCbKuil BUXOAWUTH 13 PO3YMIHHS YCTaJICHOCTI SIK “OOMEXXEHHs pi3HO-
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MaHiTHOCTI”. BiH MiIKpecIioe, 110 MOHSTTS YCTaJCHOCTI HEPO3PUBHO 3B’ s3aHE 3 TIOHATTSM Ba-
piaHTHOCTI Ta iIHBapiaHTHOCTI 1 3 ySBIEHHAM PO MEXY BapiroBaHH: o1HOI i Toi )k PO.

B. JI. Apxanrenschkuii Buaissie (ppaseonorivHuil piBeHbr MOBH 1 BiI3Ha4ae, 1o Mmicue ¢pa-
3€0JIOTIYHOr0 PiBHS B i€papXii piBHIB pOCiHiCEKOI MOBHOI CTPYKTYpH BHU3HAYa€THCS THM, IO
yieHaMd PO € ONMHUII YOTHUPHOX B3AEMO3B’S3aHHUX DIBHIB: JIEKCHYHOT'O, MOP(HOIOTi4HOr0
(opMOTBiIpHOT0), CHHTAKCUYHOT'O i ceMaHTH4YHOro. [lompu HOBaTOpCHKHMIA Xapakrep mpaii B.
JI. ApxaHrenscbpKoro, Horo TpakTyBaHHs ycraneHocTi @O BUMarae, 0JJHaK, IIEBHUX YTOYHEHb.

3anpoBakeHHst B. JI. ApxaHrenbCbKUM MOHSTTS “TEOPETUYHO MOXKJIMBUIT €KBiBaJIeHT (pa-
3€0JIOT1YHOI OAMHUII” € MaJlo KOHCTPYKTHBHUM. Y wactnHH PO € cniBmagawodi 3 HUIMU 3a ¢Gop-
MOIO ITEPEMiHHI CIIOBOCIIONYYCHHS, HAPUKIAM, to pull somebody’s leg — dhpazeoyoriyna onuHu-
I, sKa O3HAYa€e “00MyprOBaTH KOTrO-HEOYIh, MOPOYHTH KOMY-HEOynmb TONOBY 1 fo pull
somebody’s leg — mepeMiHHE CIIOBOCIIONYYCHHS, SIKE O3HAYA€ “TATHYTH KOrO-HEOyIh 3a HOry”.
[lepemiHHE CIOBOCIIONYYEHHS 32 BCiMa CBOIMH TOJIOBHUMH XapaKTEPUCTUKAaMH HACTiIBKU Bif-
pi3HseTHCA BiJ OMOHIMIUHOT 3 HUM DO, 1110 HE MOXKEe pO3TIILAaTHCS SIK 11 eKBIBAJICHT.

Benuka kinbkicte @O yrBOpeHa, OOMHHYBIIM CTAJiI0 MEPEMiHHOTO CIOBOCIIONYYEHHS. Y
HUX HEMOXXJIMBO BH3HAYHMTH YCTANCHICTh “TIOPIBHSHO 3 TEOPETHYHO MOXKIMBHM EKBIBAJICHT-
TOM”, SIKIIIO TAKWI EKBIBAJICHT B MOBI Maiixke He icHye. [le cnpaBemnBo, 30kpema, o0 Oiib-
IIOCTI KOMIIAPaTHBHUX OAWMHMUIG, HATPUKIAA, as swift as lightning; as dead as a door-nail Ta
iH.; OlnbIIOCTI NpUCHIB’1B, HANIPUKIAN, faint heart never won fair lady; many words hurt more
than swords; speech is silver but silence is gold. lle crnocTtepeXeHHs TOPKAE€ThCS TaKOXK
(bpa3eonori3MiB iHIIMX CTPYKTYPHUX THUIIIB.

Ycranenicts Takux @O MOXIMBO BCTAHOBUTH Xi0a 1110 3 OTJIsiLy HA BUKOPUCTAHHS iX KOM-
MOHEHTIB y MEPEMIHHUX CIIOBOCIIONYYEHHX, 8 HE TUIBKH B “TEOPETHYHO MOXIMBHX E€KBiBa-
neHTax” naHux (pazeonorizmi. KpiMm Toro, Tpeba mMati Ha yBa3i, [0 KOMIOHEHTH 0araThox
@O He BUKOPHUCTOBYIOTHCS y TIEPEMIHHHX CIIOBOCIIONYUYCHHSX, HANIPUKIAT, tit for tat; by dint of
something Ta iH.

Henomixom Teopii ycraneHocTi, 3ampornonoBanoi B. JI. ApxaHrenbCbKuM, € TAKOX Te, 10 B
Hill HE BpaxOBaHO CTPYKTYPHO-CEMaHTH4HY HeMojenboBaHicTh PO i MepeocMUCIeHOro 3Ha-
YeHHs X KOMIIOHEHTIB, 10 He JIa€ 3MOI'M HAJICKHO BIJUIIJIUTH yCTajeHICTh Ha (pas3eosoriv-
HOMY Ta He(h)pa3eoJOriYHOMY PiBHSX.

Jns mpaBWIIBHOTO PO3YMIHHS YCTAaJ€HOCTI BaXJIMBE 3HAYEHHS Mae€ BHCIIOBIIOBAHHS
VY. Pocc EMOI, sikuii cTBeppKyBaB, IO BCi 3HAYECHHS CIIOBA “yCTAJICHICTh” TIOB’sI3aHi 3 TOJIOB-
HOIO 1JIe€10 1HBAP1aHTHOCTI, sIKa MOJISITa€ B TOMY, IO TOMPH MOCIIOBHY 3MiHy CUCTEMH 3ara-
JIOM, JIesiKi ii BIaCTUBOCTI — iHBapiaHTH 30epiraroThest HeaMinaumu [9, ¢. 109].

O. B. Kynin posrisinaB ycranenicte @O sk MOHATTS KOMIUIEKCHE, sIK iHBapiantHicth PO
Ha PI3HUX PIBHAX MOBHOI CTPYKTypH. “OOMEXKEHHS Pi3HOMAaHITHOCTI” PO3TISAAETHCS HUM Y
pamMKax iHBapiaHTHOCTI 3 ypaxyBaHHIM SIK (YHKIiOHyBaHHS KommoHeHTiB PO B mepeMiHHHX
CIIOBOCIIONYYCHHSX, TaK i HEMOXIIMBOCTI ToiOHOro ¢yHkmionyBanas. O. B. Kynin npomonye
HACTyIHE Bu3HaueHHs ycranenocti ®O: “YcraneHicts (paseonoriyaoi oguHUI — e i1 iHBa-
piaHTHICTH (200 CYKYIHICTP 11 KOHCTAHTHUX CKJIQJJOBMX) Ha PI3HUX PIBHAX MOBHOI CTPYKTYpH™
[4, c. 1247].

IcaytoTh Taki Buam ycraneHocTi DO:

1. Ycranenicts Bukopuctanssi. @O € OAMHUIICIO MOBH, a HE iHAWBITyaTbHUM YTBOPEHHSM.
OCKiNBKH aBTOPCHKI 3BOPOTH HE BXOZISTH 10 (ppa3eooriuHoi CHCTEMH MOBH, HA HUX HE TIOIIH-
PIOETBCSI HOpMaTHBHE BUKOPUCTaHHS, XxapaktepHe s @O. BukopucranHs oka3ioHaJIBHUX 3BO-
pOTiB OOMEXYEThCS JIMIIE TMPABWIAMHA TPAMAaTHKH i TBOPYUM 3amymMoM aBTopa. OTKe, BHKO-
PHCTaHHS OKa3iOHAJIBHHUX 3BOPOTIB HE HOCHTH CHCTEMHOI'O XapakTepy, sIKHi CIIOCTEPIraeThCs y
@O. BincyTHiCTh HOpMaTHBHOCTI B aBTOPCHKOMY BUKOPHCTAHHI 1 T€, 1[0 BOHH HE € OUHUISIMA
MOBH, BHUKJIIOYAE iX ycTajeHicTh. Komu 1i aBTOPCHKI 3BOPOTH BXOIATH 10 (hpa3eonoriyHoro
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CKJIaJy MOBH, iX BUKOPHCTaHHS 3yMOBJICHE OOOB’SI3KOBOIO iHBAapiaHTHICTIO HA PI3HUX PIBHAX
MOBHOI CTPYKTYpH.

2. YcraneHicTh Ha CTPYKTYpHO-ceMaHTHYHOMY piBHI: @O BnacTHBe CTaOiIbHE THIIOBE
3Ha4yeHHs. CTPyKTypHO-CeMaTHYHa HEMOAEIHOBaHICTh € OOMEKEHHSIM Pi3HOMaHITHOCTI TIOpiB-
HSHO 31 CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHOI HEMOJIEIFOBAHICTIO IEPEMiHHHMX CIIOBOCTIONYy4YeHb. Lle
00OME>KeHHS PI3HOMaHITHOCTI 3/IIHCHIOEThCS Yy paMKax iHBapiaHTHoOCTi. 3i 3miHamu PO ii To-
TOXHICTh 30€piraeTbcs JHIIE NMPU 32 YMOBU OJUHUYHOCTI, TOOTO CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHOI
HEMO/JIEJILOBAHOCTI.

3. YcraneHicTh Ha CEMaHTUYHOMY DiBHI, TOOTO iHBapiaHTHICTh 3Ha4YeHHs. [HBapiaHTHICTh
TIOBHICTIO 200 YaCTKOBO IIEPEOCMUCIIEHOr0 OYKBAJILHOTO 3HAUCHHSI KOMITIOHEHTIB 0a3y€ThCs Ha!

a) CTaOUIFHOCTI JIEBKCHYHOTO CKJIaay (hpa3eosorizmy;

0) HasIBHOCTI TOTO>KHOT'O 1HBaPiaHTHOT'O 3Ha4YeHHs Y ()pa3eosIoriyHuX BapiaHTax;

B) HAsSBHOCTI CEMaHTHYHOTO BapiaHTa, TOOTO 3arajbHOrO 3HAYEHHS NPHU BCIX MOXKIIMBUX
BiIMIHHOCTSIX Y CTPYKTYPHUX CHHOHIMaX;

I') HasBHOCTI CEMaHTHYHOIO iHBapiaHTa Yy 3BOpOTaX 3 KOHCTAHTHOIO BapiaHTHO-TIEPEMiH-
HOO 3aJISKHICTIO KOMIIOHEHTIB 1 y PO, sKi TOMyCKalTh OKa3i0HAIbHI 3MiHU. J10 3HAYEHHSI IIUX
(pazeosori3MiB, NpH JEKCHYHUX a00 TpaMaTHYHUX 3MiHAaX, MOXYTh BHOCHUTHCS TiJIbKH NEBHI
yTOYHEHHA. BOHO MoOke TakoX MificKitoBaTHCS ab0 MOCNA0IIOBATUCS, HE TNEpepoCTaoyd B
1HILIE 3HAYEHHSI.

4. YcraneHicTh Ha JEKCUYHOMY PiBHI, TOOTO MOXJIMBICTh 3aMiHM KOMIIOHEHTIB TiJIbKU B
pamkax (hpazeosoriyHoi BapiaHTHOCTI 200 CTPYKTYPHOI CHMHOHIMIT IPpU YMOBI 30epeKeHHs ce-
MaHTHYHOro iHBapiaHTa. OHUM i3 BHSBIB YCTAJICHOCTI Ha JIEKCHYHOMY PiBHI € TOH (akT, 110
1o ckiaaxy @O MOXKYTh BXOJUTH KOMIIOHEHTH, SIKi HE BUKOPHUCTOBYIOTHCSI B IEPEMIHHHX CIIO-
BOCHOJTy4EHHSX.

5. Ycranenicte Ha MopgosoriunoMy piBHi. Yctanenicte @O Ha MopdosoriyHoMy piBHI
CTBOPIOETHCS 3aB/SIKA HASBHOCTI!

1. koMIioHeHTa (200 KOMIIOHEHTIB) 3 HYJIBOBOIO MapaaurmMor. Y 6aratbox @O koMIoHeHT (200
KOMITOHEHTH) MAlOTh HYJIBOBY MapajirMy, TOOTO € CJIOBOM i3 3HAYyILIOK BiJICYTHICTIO mapa-
aurmu. HysnpoBa napaaurma € OgHUM 3 TOKA3HHUKIB YCTaJIeHOCTI.

B anrmiicekux @O HynnbOBa mapagurmMa — IyKe MOIIMpeHe sBuie. BoHa crioctepiraethest
y HUX TOJIi, KOJH KOMIIOHEHT (200 KOMIIOHEHTH) 3BOPOTY € TIEBHOIO CIIOBO)OPMOIO, a 1€ CI0BO
Ma€ MapajurMy B CKIIaJi MEPEMIHHUX CIOBOCIIONYY€Hb, Hanpukian, how do you do? mpu
HenonycTuMocTi how did he do? abo how does he do?

Y ®O cy4acHOi aHiHChKOT MOBH HEPIZIKO 3YCTPIYa€ThCsl YCTAIEHICTh Y BHKOPUCTAHHI
CIOBO(GOPMHU OIHMHU 200 MHOXKHHH, X04a B MEPEMIHHHUX CIIOBOCIIONYYCHHSIX JaHUN IMEHHUK
Mae GopMy SIK OJHMHH, TaK 1 MHOXKHHHK. Y Oarathox @O (ikCOBAHMMU € CTYIEHI MOPIBHSIHHS.
VY HaBemeHHX HIKYE MPUKIANaX cIO0BOGOpMH ciiB (iKCOBaHi: f0 cook one’s own goose; like a
shot; my aunt!; to sit on the fence; to be on pins and needles; my stars!; to put up the shutters;
one’s better half; the last great change; to put one’s best foot forward ta iH. 3MiHa CIIOBO-
¢dbopmu nieperBoproe moioHI @O B mepeMiHHI CIOBOCHONYYEHHS, HAPUKIAI, my aunt! “och
Tak Tak!” — ®O; my aunts “Moi TITKH” — MIepEeMiHHE CIIOBOCIIONYICHHS;

1. KOMITOHEHTIB 3 HEMOBHOK MapaWrMoOi0. Y CydacHiil aHTIIHCHKii MOBiI B ckiaai Oara-
160X @O € KOMIOHEHTH 3 OOMEKEHOI0 TapaAUTMOI0 y TIOPiBHSHHI 3 THMH CaMHUM CIOBaMH Y
TIepEMiHHHUX CIIOBOCTIONYYEHHSIX. Tak 3BOpOT it (abo that) goes without saying NOMYCKae €IUHY
3MiHY ZiecnioBa it (abo that) went without saying; as the day is (abo was) long Ta iH.

6. YcrajeHiCTh Ha CHHTAaKCHYHOMY piBHI, TOOTO cTabimpHICT mopsiaky ciiB @O, 3MiHa
SIKOTO MOJKJIMBA JIMIIE B PaMKax BapiaHTHOCTI, CTPYKTYPHOI CHHOHIMIi a00 Mpu OKa3ioHaIbHIH
nedopmarii.

[Moxazuuku ycranenocti @O ab0 KOHCTaHTHI CKIIAIOBI IITATHCS HA JIBI TPYIIH:
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1) 060B’513K0BI yHiBepcalbHI MOKA3HUKH MiHIMaIBHOI YCTAIEHOCTI;
2) 000B’s3KOBI crieniani3oBaHi MOKa3HIUKH MaKCUMAaJIbHOI yCTaJIEHOCTI.

Jlo 00OB’SI3KOBMX YHIBEpCAJbHUX IOKa3HHMKIB MiHIMaJIbHOI yCTaJEHOCTI, SIKi CKJIAJalOTh
MIHIMYM yCTaJEHOCTI Ha ()pa3eosoriyHOMY piBHi, BITHOCSTHCS:

1) ycraneHicTh BUKOPUCTaHHS;

2) ycTajeHiCTh 3HaYEeHHS;

3) CTPYKTYpHO-CEMaHTUYHA YCTAJICHICTH;
4) yCTaJICHICTh JIEKCHYHOT'O CKIIAMY;

5) cUHTaKCHYHa yCTaJIECHICTb.

i moka3HHUKHM yCTaJIEeHOCTI B3a€MO3B’s3aHi.

Tinbku B pe3yabTaTi HASIBHOCTI OMIOHNX MOKA3HUKIB iHBapiaHTHOCTI PO BiITBOPIOETHCS Y
TOTOBOMY BHIJISI/II, @ HE CTBOPIOETHCS] KOJKEH pa3 3aHOBO BIJIIOBIIHO 10 BUMOT CHTYaIlil.

[Toka3HUKKM MIHIMAIBHOI YCTaJICHOCTI CKJIaal0Th KOSPIIIEHT MiHIMAaIbHOI YCTaJIEHOCTI Ha
(hpa3ecoNoriyHOMY piBHI. Y CTaJIeHI CIIOBOCIIONYUCHHS, KOS(DIIIEHT YCTAJCHOCTI SIKMX HIDKYHA
Bij MiHiMansHOTO, He € DO.

1. Jo 000B’A3KOBUX CIIEIiali30BaHUX TMOKA3HUKIB MaKCUMaJIbHOI ycTaneHocti @O BiHO-
CATBCSl HE3MIHHICTh CTPYKTYPHY, HE3MIHHICTh Ha JIEKCHYHOMY 1 MOPQOJIOTIYHOMY PIBHSIX MPH
HasIBHOCTI OKpeMOO(OPMIIEHOCTI, BIJICYTHICT SIK BAPiaHTIB, TaK i CTPYKTYPHUX CHHOHIMIB. Yci
@O 3 MaKCUMaJIBHOIO YCTAJICHICTIO € 3BOPOTAMHU 3 KOHCTAHTHOIO 3JIEKHICTIO KOMITOHEHTIB.

Cryniab 3MiHHOCTI KOMITOHEHTiB ®O 103BOJISE BUIUIUTH TPU TIOPOTH YCTAJICHOCTI:

1. ®O 3 HIWKHIM MOPOroM ycraneHocTi, Tooto PO, skl JONMycKarTh HaiOUIbITYy 3MiHY. 1o
takux PO Hajexarh 3BOPOTH 3 KOHCTAHTHO-TIEPEMIHHOIO 1 KOHCTAHTHOIO BapiaHTHO-TIEPEMiH-
HOIO 3aJICKHOCTSIMHM KOMIIOHEHTIB: fo close abo to shut the books, to make up one’s mind; one’s
flesh and blood; to lay abo to put somebody on the shelf Ta in.

2. ®O i3 cepeanim noporom ycraieHocti. JJo Takux PO BigHOCATHCS 3BOPOTH 3 KOHC-
TAHTHOIO 3aJIC)KHICTIO KOMIIOHEHTIB, SIKI IONYCKAIOTh Ti YM 1HII 3MiHU: to break the ice; cut
ice; to bury the hatchet, to drink like a fish; the black Maria Touo.

3. @O 3 BepxHiM noporom ycraneHocTi. Jlo Takux PO BiJHOCATHCS 3BOPOTH 3 KOHCTAHT-
THOIO 3JISKHICTIO KOMIOHEHTIB, sIKi HE JOMYCKaIOTh JKOAHUX 3MiH, ajle MalOTh O3HAKU OKpe-
MoodopmiteHOCTI, ab0 JOMyCKaloTh JIMIEe OKa3ioHaNbHI 3MiHH: babes in the wood; all in all;
like a shot, leather and prunella; hue and cry; to be at loggerheads with somebody Ta iH.

Kommonentu 6arathox @O 3 BEpXHIM MMOPOroM yCTaJCHOCTI HE BUKOPUCTOBYIOTHCS Y Iie-
PEMIHHHX CIIOBOCHONYYEHHSIX, HANpUKIaa, hue 1 loggerheads y HaBenenux Buie (paseono-
ri3max.

Y Mexax TpbOX IMOPOTiB YCTAJICHOCTI MOXJIMBI Pi3HI rpajaiii CTyIeHs yCTalleHOCTi 3a-
nexxHo Bix 3MiaHOCTI DO. Yceranenicts @O y xuBiii MOBI HE € HE3MIHHOIO. MoXke 3MiHIOBa-
THCH AK TOPIr ycTaneHocTi Toi 9u inmoi PO, Tak i rpagamnis ycranerocti @O 3 TakuM caMuM
IIOPOT'OM yCTaJICHOCTI.

VY 3wmini ycraneHocti @O crocTepiraroThesi CymepewinBi TeHACHIIl. 3 ogHOro OOKY, CTy-
miHe yeraneHocti @O MoKe MiABHITYBATHCS, a 3 APYTOTO — 3HIKYBATHCA. Y PE3ylbTaTi TaKkoi
00pOTEON TPOTHISKHUX TEHIACHIIH MOXKE 3MIHHUTHCS 1 IPHUPOAA CIOBECHOTO yTBOPY. Tak,
HANPUKJIA, SKIIO YCTAICHICTh CIIOBECHOI TPYITH HE JOCATAE BEIMYUHU Koe(illieHTa MiHIMaTb-
HOI yCTaJIeHOCTi Ha ()pa3eoNorivyHOMY piBHI, TO JIaHA CIOBECHA rpyra BUXOIUTh 3 uncia PO i
TIEPETBOPIOETHCS Y MOBHE YTBOPEHHS, SKe 3aiiMae mpoMixkHe Mictie Mik PO i mepeMiHHAM CITo-
BocrionyueHHsM. Lle BimOyBaeThCs TpH BTPATi OMHOTO 3 MIOKA3HUKIB MiHIMaIIFHOI YCTaJIEHOCTI,
HaIpUKIIaJ, TPU BUHUKHEHH] CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHOI MOJIEII.

Ockinekn @O HE YTBOPIOETHCS 32 CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHOIO MOJEIUII0, BHHUKHEHHS
HaBITH OOMEXEHOI CTPYKTYpHO-CEMaHTUIHOI MOJIeNi Bee 1o posmany O, Hanpukiaz, nedpa-
3e0JI0Ti3allisl 3BOpOTY af first hand 3B’s3aHa 3 YTBOPEHHSIM aHAIOTIYHHX 3BOPOTIB at second
hand 1 at third hand.
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VYcranenicts @O He 3a0e31eUyeThCS y pe3yIbTaTi IX BiITBOPIOBAHHS Y TOTOBOMY BUIJISII,
a HaBMakH, BiATBOproBaHHA PO y rOTOBOMY BHUIVISI 3yMOBJICHE BIIACTHUBOO IM YCTAJICHICTIO.

Take po3yminas ycraneHocTi PO y cydacHii aHMIIHCHKIH MOBI TOOyIOBaHO Ha JUHAMILN
iX PO3BUTKY, BUAIJICHHI HE YCTaJICHOCTI B3arall, a yCTaJIeHOCTI Ha (pa3eosnoriynomy piBHi. e
Jla€ MOXJIMBICTh BimMexkyBaTn @O Bij epeMiHHUX CIIOBOCIIONYYEHb Ta BUALIHTH TPYITy TIepe-
MiHHO-YCTaJICHUX CJIOBOCIIOIYYEHb.

HaiiBaxxnmuBimmM nokazHukoM PO € okpemoodopmieHicTb. Po3pi3HSIOTH TpH CTyIeHi
OKPEMOO(POPMIICHOCTI. Y TIEPEeMiHHUX CIIOBOCIIOJYYCHHSIX BOHAa MaKCHUMalbHA. [I0BHO3HAYHI
CIIOBa y CKJIaJli MOAIOHUX YTBOPEHb MOXYTh CAMOCTIHHO BCTYNATH B CHHTAKCHUYHI BiTHOCHHH 3
IHIIUMH c1oBaMH. MopdooriuHi 3MiHH — IIe 3MiHH TIEBHOTO CJIOBa, a HE CIOBOCIIONYYEHHS
3arajioM, OCKiIBKM y cdepi (QyHKIIOHYBaHHS TpaMaTUKH 3HAXOJSThCS HE JIMIIE CIOBOCIO-
Jy4eHHs, ane i okpemi cioa. Bci i 3MiHM BiIOYBalOThCS Y paMKax CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHOT
Mozelli.

Oxpemoogopmienicte @O € okpemoodopmiteHicTio npyroro crynens. Okpemoodopm-
JICHICTh APYrOTo CTYIEHS 3HAYHO BY)KYa BiJl OKpeMOOQOpPMIIEHOCTI mepiuoro crymeHs. Okpe-
MoodopmiteHocti @O BnacTuBi pi3HI 0OMEXKEHHS, SKi BU3HAYAIOTH 1X crenudiky.

®opMOTBOpEHHS NIEPILIOi OCHOBH CKJIAJJHOT'O CIIOBA, SIKE HA/IA€ 11 BUIIISAY CIIOBA, € OKPEMO-
o(hopMIIEHICTIO TPEeThOro cTymeHs. Lleit Bum 0KkpeMoopOpMIICHOCTI € MAKCHMATLHO BY3bKHM.

3miHa (opMHU NEpIIOi OCHOBH CKJIATHOTO CJI0Ba CTOCYETBCS HE JIMIIE [[LOI0 KOMIOHEHTA, a
Il TaHOTO CKJIaJHOTO CJIOBA 3arajioM. AJKe YaCTHHH CKJIQJHOTO CIOBa HE MOXYTh CAMOCTIHHO
BCTYIIATH B CHHTAKCUYHI BiTHOCUHH 3 IHIIUMH CIIOBAMH.

He3Bakaroun Ha MOXJIMBICTH 30BHIIIHBOI OKPEeMOO(OPMIIEHOCTI, TOOTO OKpemoodopm-
JICHOCTI B YHCTO TEXHIYHOMY IUIaHi, GOPMOTBOPEHHSI MEPIIOr0 KOMIOHEHTA CKIIJHOIO CJIOBa
3aBXKHU BIJIrpae MiAnopsaKoBaHy ponb. [isi CKIaIHOro cioBa XapakTepHa IepeBara eJeMeH-
TiB HisicHoogopmiteHocti. Llst prca 1y1st HbOro € BU3HAYaIbHOIO.

3 LBOr'0 MOMJISY 30BHIIIHSI OKPeMOO(OPMIIEHICTh CKJIAIHOTO CIIOBA, MOB’sI3aHa 3 MOXKJIUBI-
CTIO 3MIHM HMOro Iepuioi OCHOBH, siKa, MO CYTi, 1o30aBieHa IpaMaTUdHOro o(opMIICHHS, €
OJTHMM 3 MOKa3HHKIB ILIICHOOQOPMIIEHOCTI BChOI'0 YTBOPEHHSI, HANIPUKIIAN, higher-paid, sons-
in-law Ta iH.

BaxnuBuM KpuTepieM OKpeMOO(OpPMIIEHOCTI € TaKOK CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHA OKPEMO-
oopmIteHiCTh, BIIACTUBA MPEIUKATUBHUM (hpa3eosorizmaM, siKi € KOMYHIKATUBHUMH OIMHU-
ISIMH MOBH.

CkJamHi cloBa, Tak sIK 1 IPOCTi, € KOMYHIKATUBHUMHU OJUHHISIMA MOBH. Im me Bmactusi
MPEIMKaTUBHI, TOOTO i JMETOBO-IIPUCYAKOBI BiJHOIICHHS KOMIIOHEHTIB 1 B3aralli CHHTaKCHYHi
BiJTHOIIICHHS. AJKe BOHU CKIIAJIAIOTHCS HE 3 CIIiB, a 3 OCHOB CITiB. BHACIHIIOK CBOET CTPYKTYp-
HO-CEMaHTUYHOI OKpeMoo(hopMIIeHOCTI kKoMyHikaTiBHI PO, 32 BUHATKOM iX OKa3i0HAJILHOTO
BUKOPHUCTAHHS SIK O3HAUYEHHS, HE IIEPEXOATh Y CKIIaIHi CJIOBA.

CkiagHi cloBa 31 CTPYKTYPOIO pEUeHHS 3yCTpidaroThbes Tyke pimko. Hampukman, forget-
me-not “He3abynka”, pick-me-up “30ymKyrounii 3aci®”, go-as-you-please “BimpHHIA Bif Tpa-
BT (IO TEperoHH) Ta AesKi iHIm. B OCHOBI IMX CKIAOHUX CIIB JIEXKAaTh MEPEMiHHI CIOHY-
KallbHI peYeHHs, SKi, MepeHIIOBIIN B CKJIAaIHI CIIOBA, MMOBHICTIO BTPATHIN CBOIO IIPEIUKATHB-
HicTh. [Ipu BHUIiNIEHH] CTPYKTYpHO-ceMaHTHIHOI okpeMoodopmiteHocti O.B. KyHiH BuUX0IMB 3
ayMkd O. I. CMEPHHUIIBKOTO TIPO Te, 10 MOJIEIIOBaHHS JaHOTO SBHIIA Ma€ 3HAYCHHS K KpUTe-
pi#t okpemoodopmiterocti [7, c. 202].

Komynikatusai @O He enmHMil THII Ppa3eonori3MiB, SKUM BIACTHBA CTPYKTYPHO-CEMaH-
THYHA OKpeMoodopMIieHicTh. [0 HMX, HANPHKIAA, BIIHOCSATHCSA TAKOX CIIOBOCIOJIYYCHHS 3a
3HAYCHHSAM Ta PEUYCHHS 3a (POpMOI0, TOOTO mpeanKaTuBHO-HOMiIHATHBHI PO Ha Kmtant as the
crow flies, to fiddle while Rome is burning Ta 6araro iHIMX (pa3eonori3mis, sIKi He YTBOpPEHi
32 MOJEJUIIO CKJIQTHUX CIIiB.
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Huns nesikux @O xapakTepHi Jyxe cI1adKi 03HaKH OKpeMOO(OPMIICHOCTI, HAPUKIIAM, once
upon a time. H. H. AMocoBa BBakae, 10 B MMOJIOHMX 3BOPOTaX MOKa3HUKaMHU OKpeMOodopM-
nieHocTi Oyze HassBHICTh NPUHMEHHUKA, CIIOMyYHHKa abo apTHUKIIA y cepeauHi ciosa [1, c. 23].

Kpim yzyanpanx nokaszHukis okpemoogopmiieHocti @O B cydacHii aHTITIHCHKIN MOBI € TpU
TOJIOBHUX THITA OKa310HAIBHOI OKpeMoodopMiteHOCTi (oHOBIeHHS) DO:

1) YxnuHIOBaHHS B IX CKJIQJ CIiB, CIIOBOCHONYYEHb 1 pedeHb 0e3 Oy/ib-sSKMX IHIIUX 3MiH
JIEKCHYHOTO CKJIany (ppa3eosoriamis i 03 MOPYIICHHS iX IIUIICHOCTI, OCKUTbKH 3HaYeHHS DO
CYTTEBO HE 3MIHIOEThCS, & JIUIIE YTOYHIOETHCS, MiJACHIIOETHCS a00 MOCTA0II0ETHCS.

YTouHEHe 3HauYEHHA

“At any rate he would not rise to any conversational bait that the doctor could devise” (H.
Wells, “The Secret Places of the Heart”, ch. V, § 3).

“Down the Cold War Drain” (“Daily Worker”, July 29, 1961).

[Mincunene 3HaYCHHSN

“My friend”, said Gretchen... “is probably in very hot water now because of you” (I. Shaw,
“The Young Lions “, ch. VII).

“They sat at a clothed table, served by Errofa, a bag of vigorous bones ... (J. Aldridge, “I
Wish He Would Not Die”, part I, ch. 4).

[TocnabneHe 3HaYEHHS

“It goes almost without saying the old Jeanne d’Arc melodramas... not only miss the point
entirely, but falsify the characters...” B. Shaw, “Preface of Saint Joan”).

“... the Air Force and Army boys couldn’t help talking a bit of shop” (J. Priestly, “Blackout
in Gretley”, ch. 9).

2) JlonaBaHHs MEepEeMiHHUX KOMITOHEHTIB JI0 mo4yatky abo ki @O 6e3 Oynp SKuX iHIINX
3MiH JIEKCHYHOTO CKJIaay (pa3eosori3Mi.

“The idle and dissipated like birds of a feather flock together” (R. Southey, “The Doctor”,
ch . LXI).

“She looked as pretty as a picture out of an illustrated magazine” (K. Prichard, “The
Roaring Nineties”, ch. VIII).

3) Hedopmatiis pi3HUX THUIIB 31 3MIHOIO JIGKCUYHOrO ckiany abo crpykrypu PO. Tumu
nedopmanii @O qyxe pisHOMaHITHI.

An Englishman’s house is his castle “nim anrmiiist — ioro ¢doprers” (CUMBOJ HEIOTOp-
KaHHOCTI JKHTJIA).

VY HaBeAEGHOMY HIDKYE IIPUKIAAI 3MIHIOIOTHCS IBA MEPILIHX CIIOBA.

“I slammed the door and shouted a man’s bathroom is his castle” (J. Steinbeck, “The Winter
of Our Discontent”, ch. XVIII).

To make a silk purse out of a sow’s ear “3poOuTH TIOAWHY 3 KOrO-HEOYIb, IEPEBUXOBATH
KOTr0o-HeOyap”.

“I had to expand a great deal of nervous energy in preventing them from turning my silk
purse into a sow’s ear (R. Aldington, “Life for Life’s Sake”, ch. 5).

KpiM BKa3aHUX OCHOBHUX THIIIB OKa3i0HAIBHOI OKPEMOO(G)OPMIIEHOCTI, 3yCTpPIYarOTHCA
pi3Hi ix KoMOiHamii, y 3B’SI3Ky 3 UMM JOLUIHHO BHIUINTH TaKi MPOMDKHI THIIHA: YCKJIaJHEHE
BKJIMHIOBaHHSA, YCKJIaTHEHE JOIaBaHHS 1 YCKIAAHEHY AedopMariito.

VY cki1aHeHe BKIMHIOBAaHHS 1 JOIaBaHHS

“It was rather a difficult job scrambling back to life, and sometimes I am inclined to think it
was a great deal of cry for very little wool ” (E. Voynich, “The Gadfly”, part I, ch. 8).

Tak Burisinae ¢paszeonoriana oguHUL much cry and little wool “6araTo ramacy napeMHo;
= Jiya Ha KOMiKKY, a 6aTadok Ha KapOoBaHeNp .

YcknaaHeHa nedopmaris

There is no smoke without fire “numy 6e3 BorHIO He OyBae”.
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“There is something suspicious about it — where there is so much smoke, surely there must
have been at least one tiny spark of fire! ” (U. Sinclair, “The Brass Check”, ch. XV).

A skeleton in the cupboard “ciMeiiHa TaeMHHMIIS; HETIPUEMHICTH, SKY IPUXOBYIOTH BiJ
gyxux’. Inena. “Sir Anthony in the Tory Cupboard” (“Labour Monday”, March, 1960)
3aroJIOBOK CTATTI PO MEMYapH.

JocuTh mommMpeHi oka3ioHaNBHI 3MIHM @)X HiSIK HE Cylepedyarb CHCTEMHOCTI aHTJIiHChKOL
(paseoorii, a € pesynbratoM Biractuoi @O okpemoodopmiieHocTi. OkaszioHanbHi 3MiHE DO,
SIKi PO3MANAIOTHCS HA MEBHI KJIACH, 3apPEECTPOBAHO Yy Jiekcukorpadii. BuBUeHHs 0ka3ioHATBHIX
3MiH BaXKJIUBE JUIS XapakTepUCTHKH (paseonorii. BoHo 3abe3medye MOMATKOBI JaHi, TyxXKe
Ba)KJIMBI ISl BUSIBIICHHSI OKPEMOO(GOPMIICHOCTI YTBOPEHb, JJIsl BCTAHOBICHHS TOTOXHOCTI DO
abo 11 posmazay. [loBoii NoOIIMpeHe B CydacHii aHriiiickkiii MoBi oHOBJIeHHS PO TOKa3ye, 110
BOHM He (YHKIIOHYIOTh Y MOBI “SIK OZIHE IIiJIe CIIOBO”.

Bunanku oka3ioHaNIBHOI I[1JTiICHOOQOPMIICHOCTI € MOKa3HHUKOM TOrO, IO JaHE YTBOPEHHS
CIpUAMAETRCS K CKIIaTHe cloBO. Tak, yrBopeHHs happy go lucky “Oe3rypOotHuit”, rough and
tumble ““6iika, KoNOTHEYa” HE MalOTh HISIKMX O3HAK OKPEMOO(POPMIIEHOCTI, KPiM PO3/IIEHOTO
HamucaHHs. AJie i BOHO HE € HaJiHHUM KPUTEpPiEM, MOXJIMBE HATIMCAHHS 1IMX YTBOPEHb Yepes3
nedic happy-go-lucky i rough-and-tumble. Ciabkoro 03HaAKO OKPeMOOo(OPMIIEHOCTI YTBOPEH-
HA rough and tumble € HaABHICTb BHYTPIIIHBOI'O CIIOIyYHHUKA.

OCKiHbKI/I KOMIIOHEHTU TaKHUX YTBOPCHbL HE 3MiHIOIOTBCﬂ, HCMOXXJIMBO BHU3HAYUTHU, YU €
BOHH CJIOBaMH, 4Yd OCHOBaMH. JlaHi yTBOpEeHHs HE MaloTh BapiaHTiB. Ha jomomory npuxomursb
OKa3ioHaJbHA CIIOBOTBipHA winicHoopopMIieHicTh. 3a naHumu “Bemmkoro Oxkcdopacbkoro
CIIOBHUKA”, B happy-go-lucky yTBOpIOEThCS CKIaHe ciioBo happy-go-luckyism (vol.V, p. 80),
a Bif rough-and-tumble yTBOPIOETBCS CKIaaHE CIOBO rough-and-tumbling (vol. VIII, p. 816).
YTBOpEeHHS MOMIOHOI0 THUITY, HABITh OKa310HaJIbHI, HEMOXIIMBI B ()pa3eoori3mis.

I'. [Taynp nepiiuM BiJ3HAYMB, 10 YTBOPEHHS MOJIOHHMX CIIiB BiJl NEPEMiHHHUX CIOBOCIIO-
Jy4eHb € MOKa3HMKOM TOr'O, IO I CJIOBOCHONYYEHHS NMPOWIUIM MEBHUH LUIAX 10 IEepeTBO-
peHHsl iX y cknajHi cioBa [6, ¢. 392]. MoxJiusicts yrBopeHHs noxianux Big @O H. M. Enbs-
HOBA Ha3MBa€E CIIOBOTBIPHOIO IilicHOO(popMIeHicTio [8, ¢. 102]. BukoprcToBytoUH 110 METO/IHU-
Ky, MOXXHa BU3HAUWTH IMPUPOJY, HANPHKIAN, YTBOpeHHs at loggerheads “He B napax”. Kpim
OKa310HaJbHUX 3MIH HEMA€ HisIKMX 1HIIMX MOKa3HHKIB OKPEMOO(POPMIIEHOCTI AaHOI CIIOBECHOI
rpymnu, He BPaxOBYIOYH, 3BUYaiHO, HAIMCAHHS CJIiB OKpeMo. B cyuacHiit MoBi 1is1 Tpyma gomyc-
Ka€ YKIMHIOBaHHsI ClIoBa emotional:

“Mimi grew more and more into her melancholic fatalistic self-leaving them in the end at
emotional loggerheads” (A. Sillitoe, “Key to the Door”, ch. 25).

“What if hundreds of thousands of children... have been thrashed by mothers at emotional
loggerheads with husband or manfriend?” (Contemporary Review “, Febr., 1962).

HaBenemo mie oauH NpUKIA, IO UTIOCTPYE BKIMHIOBAHHS CIIOBA B CIIOBECHY IPYNy at
loss “He 3HaTH, MO cKa3aTu abo 3pOOUTH”’, €MUHIM TTOKa3HHUKOM OKPEMOO(GOPMIIEHOCTI AKOI €
BHYTPIIIHI apTHKIIB :

“Elena. It wasn’t my fault — he died a natural death — several years ago — in Geneva.

Kerry (at a slight loss). Geneva? “(N. Coward, ‘“Pacific 18607, act I).

BapiantHa oxpemoogopmaenicms a€ MOKIMBICTE BCTAHOBUTH HAJISKHICTH YTBOPEHHS at
last go mo ®O (mop.: at long last). Lle BUCHOBOK MiATBEPIKYETHCSI TAKOX HASBHICTIO
OKa310HATBHOI OKPEMOO(OPMIIEHOCTI JAHOTO 3BOPOTY, IO BUIHO 3 HACTYITHOTO MPHUKIALY :

“... the rest of the party was making its way back, a little wearily, to the Rolls. They
reached it at what seemed long last” (C. Mackensie, “Hunting the Fairies”, ch. 12).

OTxe, 32 TOTIOMOTOI0 KPUTEPiiB OKPEeMOO(OPMIIEHOCTI Ta MiTICHOOPOPMIICHOCTI BIAETHCS
po3MexyBatu Oarato ckiramaux ciiB ta GO.
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The article deals with the problems of stability and formal separability of phraseological units
in English. Stability is considered as consisting in the invariance of phraseological units at
different levels of structure (usual, structural-semantic, semantic, lexical, morphological and
syntactic), with three stability assessments (lower, middle and upper) being distinguished.
Formal separability is treated as one of the most important markers of phraseological units,
alongside with such substantial questions as degrees of formal separability, its principal criteria
and the main types of occasional formal separability.
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JIHHI'BICTHKA TEKCTY. CTUJIICTHKA

PO COLIAJBHO-THTEPAKIIIMHI ACHEKTA ETUKETU3AIIIL
AHT'JIOMOBHOI'O HAYKOBOI'O JUCKYPCY

Ouabra Inbuenko

Llenmp nayxogux 00cniodicers ma GUKIAOAHHS IHO3EMHUX MO8
Hayionanvnoi axademii nayx Yxpainu

VY cTarTi HOmaHO OIJIsN Cy4acHUX TEHJCHIIM 1HTEepaKTHBHOI COLIONMIHrBICTUKH. Po3ris-
JIAl0ThCS MparMaTHYHUM, KOHBepcaliiHui, eTHorpadiyHuii Ta BapiaTUBHUN THUIM aHAJI3y.
HaxpecimoloTbes mepCcrneKTUBY JIOCHiPKEHHST HAYKOBOT'O IMCKYPCY, @ caMe MUTaHb €THKETY.
[igKpecIroeThCs, MO AUCKYPC K BUJT COIIATBHOI B3a€MOJII1 BUSBIISE COLiabHI Ta KYIBTYp-
Hi TIOKa3HUKH 1 TJI00aJIbHII KOHTEKCT 00CTAaBUH PEaTbHOTO CIITKYBaHHS.

Kniouoei cnoea: BBIUNIUBICTD; apryMEHTATUBHICTb.

JuckypcuBHHMI aHami3 3’SBUBCSI y JIHTBICTHII Ha TMO3HAYEHHS JIOCHIPKEHb TEKCTIB
(MMCBMOBHX Ta YCHHX), BJIACHE €JIEMEHTIB KOMYHIKallii OuIbIInX, HXK pedeHHs. TepmiHo-
JIOTIYHO TIOHATTS ‘JIHIBICTMKA TEKCTy”’, “aHamli3 TeKCTy’, “IUCKypCHBHA JIiHTBICTHKA”,
“aHa’ji3 MICbMOBOIO JJMCKYpPCY’ y Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI YacTO BXKMBAIOTh SIK MPAKTHY-
HO B3a€MO3aMiHHI, X04a HEPIJIKO BBaXKAIOTh, LIO TMOHATTS ‘‘IUCKYpC” MICTUTh y cOOi i
noHsATTs “rexkct” [19, c. 80]. Mexa y BU3HauEHHI LIMX TMOHATH HE 3aBX/U YiTKa, BIATaK HE
JTUBHO, IO MOHATTA “TEKCT’ Ta “IUCKYpC” 9acTO BXKHMBAIOTh JUIA MO3HAYEHHS SIK OJHOTO
TOrO %, Tak 1 pi3Hux sBuil. H. ExkBict [14] BBaXkaB, 10 TEKCT MOXe OYTH K YCHHUM, TaK i
nuceMoBuM, O. MopoxoBcebkuii [S] Ta M. Kyarapa [11] Bu3Ha4yanu ® JUCKypC SIK TOCITI-
JIOBHICTh B3a€MOIIOB’SI3aHUX YCHHX BHCIIOBJIIOBaHb, IO HAJIEXKATh PI3HUM KOMYHIKaHTaM
(mianor). O.MOpOXOBCHKHI TEKCTaMHU BBaXkaB JIMIIIE MUCHMOBI (POPMH, TOTOIKYHOUYHCH 3
TpakTyBaHHAM TekcTy I. ['anbnepina [2], BIAMOBIHO A0 SKOTO TEKCT — I PE3yJIbTaT MOB-
JICHHEBOTO Ta TBOPUYOT'O MPOLECY, TEKCT € 3aBEPLICHUM, 00 €KTUBOBAHUM Y BHIJIAIl JTOKY-
MEHTa, JIITepaTypHO 0OpOOJICHUM BIJMOBITHO IO THITY IOKYMEHTA, MA€ 3aroJOBOK Ta HU3KY
noHaIppa3oBUX €JHOCTEH, 0 00’ €IHAHI PI3HUMU TUIIAMU JIEKCUYHOTO, TPAMAaTUYHOT 0, JIO-
TYHOr0, CTHJIICTUYHOI'O 3B’ 513Ky Ta Ma€ KOHKPETHY I[JIbOBY TIparMaTU4Hy YCTAHOBKY. [HIIi
JOCHITHAKH BiA3HAYANH, IO TEKCT — 1€ KOTHITUBHO-KOMYHIKATHBHHN MPOIYKT, 3aBepIIe-
HUH 32 3MiCTOM, TEKCT BYKIIMBUN y KOHTEKCTI CHTYAIlil Ta MO)kKe OyTH SIK MUCHBMOBHUM, TaK 1
ycanMm [17]. JlinrBictuka Tekcrty, 3a 3. TypaeBoro, BHBYAa€ TakKi MOTO aCHEKTH: OHTOJIO-
Ti4HU# (CTaTyc TEKCTY), THOCEOIOT1dHIN (XapakTep BimoOpaXkeHHs 00’ €KTUBHOI MiHCHOCTI),
BJIACHE JIIHTBICTUYHHN (XapakTep MOBHOTO O()OPMIICHHS TEKCTY), MICHXOJOrYHUI (Xapak-
Tep COPUUHATTA TEKCTY) Ta MparMaTHIHHUN (aBTOp Ta 00’ €KTUBHA peanbHicTh) [7]. Tepmin
“muckypc” 3ampononyBaB 3. Xappic Ha modatky 1950-x pokiB. CeoromHi icHye Oarato
TPaKTyBaHb OO MOHATTA. Hampuknag, M. MakkapTi Haroiomrye Ha B3a€MOBITHOIICHHSX
MOBH Ta KOHTEKCTY BxXuBaHHA MOBH [21], a T. Ban Jlelik € MPUXMUIEHIKOM MYITbTHAACITHII-
JMHAPHOTO MiAXOMY O TPAKTYBaHHA MOHATTA TUCKypcy. Juckypc, Ha #oro aymKy, Tpeba
PO3TIISIIATH HA JIHIBICTHYHUX, KOTHITHBHIX, COMIaIHAX Ta KYABTYPHUX 3acajax, BpaXxoBy-
BaTH aclleKTH SK MHChbMOBOIO, TaK 1 YCHOrO MOBJICHHS (00OB’SI3KOBO 3BaKAalOYHM HA KOH-
TeKcT). BaKTMBUM MOMEHTOM JUCKYPCHBHHX JOCIIIXKECHD € MOHATTA “KOMYHIKaTHBHOI HO-
aii” (communicative event), eneMEHTaMH SIKOI € afpecaHT (MOBEllb, IMCbMEHHHUK), afpecar
(cmyxad, ydTad), crocrepirad, sSIK y4aCHUKA KOMYHIKATUBHOTO aKTy y NMEBHOMY OTOYEHHI
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(micme, yac, 0OCTaBMHM), a TaKOXX I 1HII KOHTEKCTyalbHI MapaMmeTpH, 30KpeMa HeBep-
OampHI eeMeHTH KOMYHIKarii [13, c. 193—197]. Jluckypc BU3HAYA€ETRCS 1 SK 3aKpilUIiCHA y
MOBJICHHEBOMY IIPOCTOPi MOBTOPIOBaHA (DYHKIIOHAJIBHO-CMHUCIOBA €JJHICTh KOMYHIKATHB-
HO-OPTraHi30BaHUX CHCTEMHHUX O3HaK, MPUIOMY IH(EPEHIIIITHOIO0 TUCKYPCHBHOIO 03HAKOIO €
KOMYHIKaTUBHHIA MOJYC, 1[0 BU3HAYAE 1HINI MOBHI napamerpu [1, c. 6, 9].

[Monpu po3maiTTs MiAXOMAIB 10 aHai3y TUCKYPCY, YCi BOHH MaroOTh JI€sIKi CIiJIbHI PHCH.
OnHi€lo 3 TOMIOBHUX PUC AUCKYPCHBHOI'O aHAIli3y € KOHTEKCTYyasi3allisi CEeMaHTHKH, sIKa BUII-
JIUBAE 3 TOTO, IO Y CTBOPEHHI UCKYPCY BaXIMBHMH € COLIOKYJIBLTYpHI einemenTn. Hayko-
BUH JMCKYpPC JOCIHIIKYETBCS Y paMKaX IHCTHTYLiifHOro, abo mmplie — opraHi3auiiiHoro
JICKYPCY, SIKMI peati3yeThCsl y Pi3HUX THIAX YCHOI i mucbMoOBOI (hopM KomyHikamii. [uc-
KypC SIK COLliaJibHa 1HTEpakIlisl Po3IJIIAEThCS Ha 3acajax MparMaTUuyHOro, KOHBepcallil-
HOT'0, €ETHOMETO/IOJIOTIYHOT 0 i KYJIBTYPOJIOTIYHOT0, a TAKOXK BapiaTUBHOTO i IXO/IIB.

[parMaTHYHUHA MAXIA OO aHANi3y AUCKYPCY BHUXOAUTH 3 TOTO, IO MOBA BHKOPHCTO-
BYEThCS HE JIMIIE ISl OMUCY CBITY, a i /Il BUKOHAHHS KOHKPETHHX Jii. Teopist MOBIEH-
HEBHX aKTiB, siKy 3arovatkyBanu J[. Ocrin [8] ta [I. Cepib [25; 26; 27] po3risgae MOBY SIK
COIaJIbHY JIif0, 3aMpOBaIXKY€E TOHATTS NMepHOpMATHBY Ta KOHTEKCTYabHUX YMOB YCIIill-
HOCTI, JIOKYTHBHHX Ta LJIOKYTUBHHX aKTiB (Cepell OCTaHHiX, HE3BR)KAIOUM Ha TXHE po3MaiTTs,
BUOKPEMIIIOIOTH I1’SITh OCHOBHHX — PENPE3CHTATUBH, TUPEKTUBHU, KOMICHBH, EKCIIPECHBH Ta
JICKJIapaTBH), HENPSIMUX MOBJICHHEBUX aKTIB, BU3HAYa€ Ha0ip MpaBuIl, SIKUMU KEPYIOThCS
YYaCHHUKH JIUCKYPCY, KOJIU BOHH MPOAYKYIOTh Ta IHTEPIIPETYIOTh pi3Hi 1il (depe3 oxHe abo
JICKiJIbKa BUCIIOBJIEHB). OCKIJIbKH OJTHA sl BUKJIMKAE 1HIITY, IUCKYPC PO3TIIAAA€THCS SIK TTOC-
JIJIOBHICTD 3B’S3KIB MK TistMHi. Takwuii miaxia BUMarae JOTPUMaHHS ACSIKUX MPABHI y CTBO-
PEHHI LUTICHOCTI BUCIIOBJICHHS (KOTE€PEHTHOCTI). Y IMPOKOMY PO3YMiHHI IparMaTuka BUB-
Yae JIHTBICTUYHY KOMYHIKAIII0 Y KOHTEKCTI, IIPHYOMY CIIiJ] 3Ba)KaTH Ha HU3KY YMHHHKIB:
MpoLIeC Ta MPOAYKT KOMYHIKaIIil, aCIeKTH KYJIbTYPH Ta coLlialibHI Hacnifaku. PaHHi nparma-
TUYHI JIOCHI/PKEHHS po3nodaiucs e 3 npaip Y. Moppica, sikuil JoCIiDKyBaB CeMiOTHKY Ta
BUJUIMB CHUHTaKTHKY (BIJHOIIGHHS MIDXK 3HaKaMH), CEMaHTHUKY (BIIHOLICHHS 3HAKiB JIO
pedepenTiB) Ta mparmatuky (BiZHOLIEHHs 3HAKIB 10 iHTeprperaropiB) [22] ¥ 3ocepen-
JKYBalld yBary Ha aHali3i OKpeMHX BUCIOBIIOBaHb. CydacHi K MparMaTH4Hi CTYIii JOCTiI-
KYIOTh JIUCKYPC, CTBOPIOIOYM 3arajibHy TEOPII0 KOPENSIiid MiX BUKOPUCTAHHSIM MOBH Ta
COLIIOKYJIbTYPHUMH KOHTEKCTaMH, OepydH A0 yBaru BUBYEHHS MOBHOI KOMYHIKalii sIK co-
LIaJILHOTO Ta KYJAbTYPHOro (heHOMEeHa.

OnmHuM 3 3aCHOBHUKIB JIOCHI/DKEHb BIJHOILICHHS 3HAKIB 0 IHTEpIperaropiB OyB
X. I1. T'paiic, sikuit BU3HAYMB IHTEHI[IIHY KOMYHIKAI[II0 Ta TEOPIiI0 3HAYECHb, BUALIUB HAOIp
YHIBEpCAIIbHUX KOOMEPAaTHBHUX TNPHHLUMIB (ab0 MaKCUM) KOMYHIKamii — MaKCUMH
KUTBKOCTI (ONTHMaJbHA 1HPOPMATHBHICTE), SIKOCTI (ICTHHHICTH Ta MPAaBIUBICTH), CHOCOOY
(YHUIKHEHHSI TIOTEHIIWHIX HEIOPO3yMiHb, CTUCIIC Ta YiTKE BHCIOBICHHS) 1 PEIeBaHTHOCTI.
3a3HayarO4M, 010 9acTO KOMYHIKaHTH HE JAOTPUMYIOThCS IIMX MAakchM, ['paiic mporoHye
MOHSATTS IMIUTIKATYp — KOHBEHILIHHUX (Tiepenava iHdopMallil 3a JOMOMOror 3HaYeHb CIIiB),
KOHBEpCAIliifHUX (KOMH MOBEIh Mepenae sIKech NMPHXOBaHE 3HAUCHHS, MOpylryroun (abo
“excruryaTyroun”’) omHy abo OeKiTbka MaKCHM KOMYHIKaIlil)) Ta HEKOHBEHLIWHUX, abo
IMILTIKaTyp AUCKYPCY, 3yMOBJICHHX METOI KOMYHIKaTHUBHOTO CIIBPOOITHHUIITBA, CITITBHUMHU
3HAHHSAMH KOMYHIKaHTIB [16].

Jo 3a3HaueHNX MaKCHM JOAAIOTHCS ¥ 1HIII, HATIPUKIAA, IPHUHII BBiwIMBOCTI [20], B
OCHOBI SIKOTO — TMOHATTA “‘o0imyus’” iHguBiga [15]. 3a teopiero BBiwmBocTi [1. Bpayn Ta
C. Jleincona [10] po3pi3HSIOTH JBa THITH BBIWIMBOCTI — IIO3UTHUBHA (BHSB CONIIAPHOCTI) Ta
HeraTHBHA (HaJaHHSA cBOOOAM [iif). B)KMBaHHS X MaKCHUM 3aJIC)KHUTh BiJ KOHTEKCTY CIILI-
KyBaHHS, CTaTYCHHX BiJHOIICHb, KYJbTYPHUX OCOOJIMBOCTEH KOMYyHIiKalii. B aHrimoMoBHO-
My HaYKOBOMY JIHMCKYpCi HETaTUBHA BBIWIMBICT € OJTHUM 3 OCHOBHHX 3aC00iB €THKETH3alii
LBOTO THITy JUCKypcy. OCHOBOIO peai3aiii BBIWIMBOCTI y HAyKOBOMY JAMCKYPCi € HH3Ka
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CTparteriii i TAKTHK KOMYHIKaHTiB. J{0 TaKMX cTpaTeriii i TAKTUK HaJIEXaTh MOCTYIIOBE 3MEH-
IICHHS KaTETOPUYHOCTI BUCIIOBJICHHS, MiHIMi3allisl COIiaidbHOI BifICTaHI MiXK aBTOPOM Ta
ajipecaTtoM, HelpsMa 3roza 3 AyMKoro anapecarta tomo (CrapukoBa, Inpuenko 1998). Etnke-
TH3anis (abo eTHKe3aris) B aHIIIOMOBHOMY HaAYKOBOMY JIUCKYPCi peali3yeThesl 31e011bII10Tr0
Yyepe3 HeKaTeropruyHi KOHCTaTUBH.

KonBepcauiiinnii minxin (abo aHami3 pO3MOBHOTO JHCKYpPCY) 3°SIBUBCS HAIPUKiHII
1960-X pOKiB SIK YaCTHHA COIIOJOTIYHUX MOCTiKeHb [23]. Ha BimMiHy Bi MESIKUX TOCHTII-
HUKIB JIUCKYPCY, SAKi PO3PI3HAIOTH “‘conversation” 1) sk MOBCSIKACHHY HeopMaabHY PO3-
MOBY Ta 2) sIK MOBCSIKJICHHY He(OpMaJbHy pPO3MOBY Y pOoOOYOMY OTOUEHHI (BHXOISIYH 3
TOrO, M0 KOMYHIKaHTH Yy npodeciiiHOMy JOBKLIII KEpYIOThCS JEIO iHIIMMHU MpaBUIaMHU
PO3MOBH MOPIBHSHO 31 3BUYAWHUM MOBCSIKICHHUM CITUIKYBaHHSIM), PUXUIBHUKH KOHBEp-
CAIiTHOTO MIXOMY 10 aHATI3Y TUCKYPCY HE PO3PI3HIIOTH WX JIBOX ACIMEKTIB MOBCAKICHHOT
KoMyHiKkalii. JIOCTiTHUKKH KOHBEpCalidHOrO TMiAXOAy BKIIOYAIOTh Y ‘“‘conversational
analysis” a6o “talk in interaction” aHami3 He JjwuIne BepOaJbHUX, a i HEBepOATHHUX ee-
MEHTIB KOMYHIKallii. ¥ Takux JOCITIDKEHHSX HarojollyloTh HE Ha OCOOJIMBOCTSAX BIIACHE
PO3MOBH, a pajlle Ha OCOOJIMBOCTSX TOBEIIHKH JIOJeH y cycmiiabeTBi. KoHBepcariiHuii
aHayi3 (K 1 €THOMETO/IOJIOTISI) PO3MIIsIIaE HacaMIIepe ] 3MICTOBHI OiK MOBEIIHKH, a BiATaK
PO3pi3HsI€E MOBEAIHKY SIK BJacHe “TIOBEIHKY” (pyXH, 3BYKH) Ta MOBEMIHKY SIK “Iir0” (mepe-
Jlaga SKOTOCh 3MICTY), aHaJli3 THIOBHX KOHTEKCTYyaJIbHO 3YMOBJIEHHMX 3pa3KiB MOBEIiHKH
TUITY “CTHMYJI — peakiis’”’ y KOHKPETHOMY COLaJIbHOMY JTOBKULT. Biarak po3MoBHE MOB-
JICHHS! BXKMBAETHCS SIK JUISl TIOBIOMIICHHS, TaK 1 JJIsl BIUTUBY, a OT)KE, caMe y IiaJoriYHOMY
TEKCTI peati3yroThesl Taki (yHKIT MOBH, SIK TIOBIIOMJICHHS Ta BILIMB [3, c. 39). [IucbmoBuit
HAYKOBUH JMCKYPC, X04a i MOHOJIOTIYHMI 32 (POPMOIO, CBOEIO CYTTIO BCE XK JiaJIOTi YHHIA.
3BakarouM Ha >KaHPOBY BapiaTHBHICTh Cy4acHOi aHIJIOMOBHOI HayKOBOi IPO3H, 30KpeMa
HasIBHICTb ITi/PKAHPIB, SIKi MAIOTh 0araTto CIiJIbHOrO 3 PO3MOBHOIO MOBOIO [4], 3a cTyneHem
JIaJIOriYHOCTI BUAAETHCS MOXIIMBHM KiIacH(piKyBaTH HHU3KY XKaHPIB HAYKOBOT'O JTUCKYPCY
TaK:

MAX craTTi Ha 3pa3oK “iHTepB’10”

CTaTTi Ha 3pa30K “00rOBOPEHHS 33 KPYIJIHM CTOJIOM”
HayKOBa KOPECIOH/ICHIIis

MIOlaHHS Ha OTPUMAaHHS IPAHTIB

peuensii

agorarii

TpaMIiiHI HAYKOBI CTATTI

MaTepiaiu KoH(pepeHIiit

MoHorpadii

JcepTartii

MIN noBiioMIIeHHS / XPOHIKHA HAYKOBOT'O JKUTTS

ETHorpadiunuii, KyJIbTYPOIOTIYHUIA MiIXiJ A0 aHANI3y JAUCKYpCy Oepe J0 yBaru Bep-
0anpHI Ta HEBepOATbHI IEMEHTH SIK YACTHHHU KYJIBTYpH. 3 €THOJIIOTIYHOTO MOTJIsAY, KOMY-
HiKaIlis — Ie TOBediHKa, IKY 3YMOBIIOIOTH KYJIbTYPHI YUHHHUKA. BigTak CTPMKHEBUM IIO-
HATTAM TaKOTO MiAXOMy € KyJbTypHa KOMIETEHIis1. Lle MOHATTS mo3Havae JTiHTBICTHYHY Ta
KYIIbTypHY KoMmmeTeHIifo. OcTaHHA 3aTydae KOMIDIEKC 3HAHb NP0 KYyJIbTYPY, COIalbHI,
TICHXOJIOTIYHI TipaBmiIa (DYHKIIOHYBaHHS MOBH, a TaKO)XK €JIEMEHTH JIHTBICTHYHOT'O KOIY
(rpamatuyHi paBmita Tomo). OTKe, TUCKYPC PO3TIAAETHCA K KOHCTUTYEHT COIiaabHOI Ta
KYJBTYPHOI PEallbHOCTi, BPaXxOBYETHCS 3AATHICTh JIIOACH TBOPYO BUKOPHUCTOBYBATH MOBY.
ETHiuHe Ta KympTypHE pPO3MAiTTS BiIOMBAETHCS y MOBJICHHEBI KOMYHIKaIii, 30KpemMa
HaykoBiii. Ha pO3BHTOK Ta CTaHOBJEHHS aHIJIO-aMEPHKAHCBKOIO HAyKOBOI'O IHCKYPCY
3HAYHO BIUIMHYIIM €THOKYJBTYPHI Ta iCTOPHYHI YHHHUKHU. Y BHUIIMX HaBYAJIBHUX 3aKiaJax
CIIA 000B’S3KOBHM €JIEMEHTOM IIiJICYMKOBOi OMIHKM 3 TOrO 4YM IHIIOTO MHpEeaMeTa €




108 0.
Tasnuwenxo

BUKOHAHHS 3aBJIaHb 3 PO3BUTKY HABHYOK KPUTHYHOI'O MUCIICHHS, CTYJICHT IIOBHHEH MpoaHa-
T3yBaTH HU3KY CTaTeH, IO BHUILIK APYKOM Y (haxoBHX HayKoBUX dacomucax. OOO0B’s3-
KOBUMH KOMIIOHEHTAMH TaKOrO 3aBIaHHA € 00’ €KTHBHHU aHaii3 (objective analysis),
cy0’exTHBHa OIiHKa (subjective evaluation) Ta mpakTuuHe 3acTtocyBaHHs (practical applica-
tion). Takmii migxix nomomarae copMyBaTd BMIHHS POOMTH 00’ €KTUBHMH KPUTHYHHH
aHayi3, SKUH € O0OOB’SI3KOBOI0 YAaCTHHOIO AHITIOMOBHOTO HAayKOBOTO AWCKYpPCY — He3Ba-
KAIOYM HAa 3HAYHY €THKETHY HEKATErOPHYHICTh OCTaHHBOro. Taka Tpaauilis HeNpHiHATHA
JUTSL TIPEJICTABHUKIB JICSIKAX KYJIBTYP, 30KpeMa CXiMHHX, Y SIKMX CKJIaJHCs BIACHI Tpajuilii,
HANPUKIIAJ, Maibke MOBHA BiJCYTHICTh KPUTHKH, 1100 YHUKHYTH oOpa3. | xoua HaykoBHi
JMCKYpC BinoOpakae 00’ €KTUBHY HAYKOBY KapTHHY CBITY, BOHAa Ma€ CBO€E crieniu(idHe Juc-
KYPCHBHE BTIJICHHSI B OKDEMHUX ETHIYHHX MOBaX.

Sk ¥ iHTepakuUiiiHa COILIOJIHIBICTHKA, eTHOrpadis KOMYHIKalil TaKoXX BHUKOPHUCTOBYE
KOHTEKCTYaIbHUHN MiJIXiJ] 10 aHai3y AUCKYPCY, aJuKe TUCKYPC € YaCTUHOK KYIbTYPH, SIK i
MOBa B3araji, a 0TKe, CaMe KyJIbTypa BU3HAYa€ MapameTpu komyHikamii [24; 18]. JI. Xaiimc
HATOoJIONITYBaB Ha MOTPeOl JOCHIDKYBATH ““MOBJICHHEBI mofii” (speech events) pisHUX KyJIb-
TYp 1 CTBOPUB HU3KY KIacU]iKaliiHUX MapaMeTpiB Ta KOMIOHEHTIB KOMYHIKATUBHHX MOMIN
— SPEAKING grid:

S setting or scene (e i KoM BiIOyBa€eThCs MOIisi?)

P participants (xTo Oepe yuacts?)

E ends/goals/outcomes (40ro XouyTh TOCSATTH KOMYHIKaHTH?)

A act sequence (1110 CKa3aHO Ta 3p00JIeH0?)

K key/tonal coloring and manner of speech (1kum € emoriiiine 3adapBieHHs?)

I instrumentalities/channels (sxi kaHaiu komyHikamii (ycHI, MHMCBMOBi) 1 Komu (CTHII)
BHUKOPHUCTaHO?)

N norms of interaction (4oMy KOMYHIKaHTH OBHHHI TIOBOAUTHCS caMe Tak?)

G genre/larger textual categories (THIT MOBJICHHEBOT MOJIIT).

BaxnuBuM mapameTpoM €THOKYJIBTYPHHX JOCIIIKEHb TUCKYPCY € KOHTPacTHBHO-IIpar-
MaTUYHUH MiAX11, 30KpeMa BUBUEHHS (PYHKIIOHYBaHHS MakcuM [ 'paiica. OqHum 3 HaliOib-
IIMX TaKUX IPOEKTIB OYB KPOC-KYyJAbTYPHHU IPOEKT peaiizallii MOBJICHHEBUX aKTIB —
CCSARP — Cross-Cultural Speech Act Realization Project, y paMkax sIKOro JOCHiJKy-
BaJIMCh 3aCO0M BUPa)KEHHsI POXaHHS Ta BUOAYEHb B aPreHTHHCHKOMY BapiaHTI 1CIIAHCHKOT
MOBH, aBCTpaiHChbKil aHTTIHChKIH, KaHaIChKIN q)paHuy:;LKiﬁ HIMEIbKIi, iBpuUTi [9].

BaplaTI/IBHI/II/I aHaNi3 30CeperKye yBary Ha aHaNi3i CErMEHTIiB JICKYPCY Ta iXHIX cuc-
TEMHHX B3a€MOBIIHOIICHHX, MHTAHHAX JIHIBICTHYHOL BaplaTI/IBHOCTl [19]. B anrnoMoBHO-
My HayKOBOMY IHCKYpCl BapiaTHBHHMI aHaji3 JOMOMAara€e MOCTI/UKYBaTH TAaKUH acleKT
eTHKETH3alii HayKOBOI IpO3M, SK BapiaTHBHICTH OWIHHUX HOMiHAmii. OuiHHI HOMiHAI]
AHIJIOMOBHOTO HAYKOBOT'O JIUCKYPCY crienndivHi 1 MOXKYTh KOJIMBATHCH Y IIUPOKOMY Jiara-
30HI — BiJl pi3KO HETATUBHUX JI0 HAA3BUYAWHO CXBAJBHUX OIMiHOK. CIIOCTEPIraeThCs MOXKITH-
BiCTB IIepeaBaTH OIiHHI HOMiHAIlli Yepe3 MOBHI 3aCO0M BUPa)KEHHS BBIWIMBOCTI — Jerep-
COHAJTI30BaHI 3BOPOTH, MPUKMETHHKH, MPHUCITIBHUKH TOIIO (HApUKIam, it is regrettable /
regrettably / unfortunately / sadly; (most) important / importantly Toio).

[HTEepaKkTHBHA COMIONIHTBICTHKA aHAaJi3ye BHCIOBJICHHS HE JIUINE SK aKTH, Mii, a ¥ K
comiaybHI Ta KyJAbTYPHI 1HIUKATOPH, PO3TINAE BHUCIOBICHHS y TI00aTFHOMY KOHTEKCTI.
Binrak auckypc MOXKHA TIIYMA4HTH SIK KOHTEKCTYali30BaHUH Ta KOHTEKCTYaTi3yI0Uumid 3aci0
CTBOPEHHS Pi3HHUX “piBHIB” 3HaueHHA. COMIONIHTBICTUYHHN TiXiJ] HATONONIYE Ha MOCHi-
KEHHSX PEaNbHOrO BXKHMBAHHS MOBH Y KOHKPETHOMY COLIbHOMY KOHTeKcTi. OTke, i
AHTJIOMOBHHI HAayKOBHH NIHCKYpPC, 30KpeMa MpPOIECH HOro eTHUKETH3allii, MepCIeKTHBHO
PO3IJIAIATH Ha 3acajiaX COLialbHO-IHTEPAKUIHOrO MiJXOAY 0 BHBYEHHS AUCKYPCY, BHKO-
PHUCTOBYIOUH €IEMEHTH MPAarMaTUyHOr0, €THOKYJIBTYPOJIOTi4HOr0, KOHBEPCALIfHOTO Ta Ba-
piaTHBHOrO aHami3y.
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The present paper examines current trends in interactional sociolinguistics. Pragmatic,
conversational, ethnological and variational analyses are discussed. Prospects of the above-
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mentioned approaches for the study of scientific discourse, namely, the etiquette issues, are

considered. Discourse as interaction emphasizes social and cultural indicators as well as the
global context of real-life communication settings.
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CUHOHIMIYHMMI OBCAT JEKCEM Y YACTOTHOMY PO3MOJILII
CEMAHTUYHMUX ITOJIIB JIECJIOBA B ABTOPCBKHUX TEKCTAX

Ouabra [IaBaumenko
Jlveiecoruti Hayionanvrull yHigepcumem imeni leana @panka

VY crarTi moKa3aHo 3B’A30K KBAHTUTATHBHUX XaPAKTEPUCTUK CHHOHIMIKH JIECTIB 13 CTPYKTYPOIO
YaCTOTHOT'O PO3IMOITY CEMaHTHYHHX ITOJIIB JECTIB B aBTOPCHKUX TEKCTaX aHTJIOMOBHOI IPO3H.

Knouosi crnosa: cemanTHUHE TOJIE; TEKCTOBA YaCTOTAa; CHHOHIMH, 1110JIEKT; KBAHTUTATHBHA
JIIHTBICTHKA.

IMomryk HOBHX CHCTEMHO-CTPYKTYPHHX 3B’S3KiB MK CIIOBAMH € ONHHUM i3 aKTyaJbHHX
CYYaCHUX HANpPSIMKIB BHBYEHHS JeKCHKH. CIIOBHHKOBHIl CKTajl CYy4acHOI aHTTiHCHKOI MOBH
PO3IIIAOAETECA K CUCTEMA JICKCUYHUX OJWHUID, 3B’ sI3aHHUX O/ITHa 3 OAHOIO 4YE€pPE3 MPHUHAICIK-
HICTh 10 MEBHMX KJACIB CJiB, 30KpeMa, JCKCHKO-CEMaHTHYHHUX IMOJIB. JIEKCHKO-CeMaHTHUHE
none (JICII) € cykymHicTIO JeKkceM, sIKi 00 €IHaHI CHUIBHICTIO BUPA)KEHHS OIHOTO TOHSTTSI.
CaMe 1ie MOHATTA 1 € OCHOBOIO iHTerpaumii ciiB y mone [2, c. 4]. Jlekcemu, y cMHCIIOBiH
CTPYKTYpi SIKMX JIOMIHYIOYE TIOJIOKEHHS 3aiiMa€e O3HaKa, M0 30ira€ThCsi 3 MOHSTTSAM, 1HTEr-
PYIOUUM I0JIe, YTBOPIOE Horo siapo. Jlekcemu, siki MIiCTATh JIaHY O3HAKY OIOCEPEKOBAHO Ye-
pe3 cyOOpAMHATUBHI KOMIOHEHTH BiIHOCATHCS 10 nepudepii nonsi. B oCHOBI JekCHKO-ceMaH-
TUYHHX TOJIB JIOKATh JICKCUYHI CEMU 3arallbHOr0 Xapakrepy, siki MOXKYTh OyTH Ha3BaHUMHU
KarteropiajbHO-JIeKcHIHUMH [3, c. 7]. Xapakrep KaTeropialbHO-JIEKCHYHOI CeMH BH3Ha4ae
CKJIaJ] MOXKJIMBUX TU(EPEHIIHNX O03HAK, SIKI MOXKYTh OyTH IPEICTaBJIEHI B CIOBAaX OJHOrO
JICIL. ¥ pe3syzbrati cioBa oxHoro JICII noB’si3aHi oJjHe 3 OHUM HE TiJIbKH 33 KaTeropiajbHO-
JIEKCHYHOI0 CEMOI0, aje 1 3a YTOYHIOIYUMHU 11 audepeHuiiiHuMu o3HakamMu. CeMaHTHYHI
3B’3KH YTOYHEHHS € ()YHIAMEHTAJIbHUMH Ui CEMHOI CTPYKTYPH CIIB 1 HAJIAlOTh CTPYKTYpI
JICII iepapxiuHoro xapakrepy [3, c. 9].

Y [6] meTonaMu KOMIT'IOTEPHOrO aHallizy HaMHU JOCIIDKYBAIUCh 3aKOHOMIPHOCTI CTAaTH-
CTHYHOTO PO3MOJITY CEMAaHTUYHHX TIONIB JIIECTIB y TEKCTaX aHIIIHCHhKOI XyJ0KHBOI MIPO3U Ta
MIPOBOJIMBCS IOPIBHIBHMI aHali3 yactotHOro cnekrpa JICII B aBTOPCHKHX TEKCTaxX pi3HHX
aBTOpiB. 30KpeMa, BCTAHOBIICHO, IO JIEKCUKO-CEMaHTHYHI TOJISI JIIECHTIB Y TEKCTOBIH BHOIpII
PO3IIOAIIeHI HEPIBHOMIPHO, YTBOPIOIOYH TIEBHY i€papxiuHy CTpYKTypy. Po3paxoBanuii yactor-
auii posmonin JICII miecmoBa B aBTOPCHKMX TEKCTAaX AaHTIIOMOBHOI XYOOXKHBOI HPO3U JIA€
MOXUJIMBICTE BUAUIUTU JIEKCHKO-CEMAaHTHYHY CTPYKTYPY aBTOPCBHKOTO imionekty. YacToTu
neBHUX JICII MOXXYTB CYTTEBO BiAPI3HATHCH [UIA Pi3HUX aBTOPIB, IO 3yMOBIICHO He30iramMu B
ABTOPCHKHX 1/110JIEKTAX 1 € JIHTBOCTIUIICTHYHOIO XapaKTEPUCTHKOIO aBTOPCHKUX TEKCTIB. 3MiHa
YaCTOTHOT'O PO3MOLITY JIEKCEM Y CEMAaHTHYHUX TONAX JIECTIB IS PI3HUX aBTOPIB CTOCYETHCA
SIK BUCOKOYACTOTHHX, TaK 1 HU3BKOYACTOTHHX JiekceM. OnHaK, B 00NacTi HU3BKOYACTOTHHUX
JIEKCEeM PO3KHI YacTOT OJHMX 1 THX CaMHUX JIEKCEeM IS TeKCTiB pi3HHX aBTOPIB € Habarato
CcyTTeBImMM. Y cTaTTi [6] BUSBIIEHO KOHCTAHTH CEMaHTUYHUX BiJCTaHEH, sSKi XapaKTepU3yIOTh
obmacte aBTOPCHKHX imionekTiB y crpykrypi JICII, i ski He 3anmekaTh BiJ KiJIBKICHOTO Ta
SIKICHOTO CKJIaJy aBTOPCHKUX TEKCTiB, a BiIOOpaKkaroTh JIEKCHKO-CEMAaHTU9HI 3aKOHOMIPHOCTI
ABTOPCHKOI JIIHTBOCTHIIICTHKH.

XapaKTepHUMHU CTPYKTYPHUMH OIWHHUILIME y dacToTHOMY posmonim JICIT Moxyrs Oytu
CHHOHIMIYHI BJIacTHBOCTI JiekceM nociimkyBanoro JICIL. V wmiii cTaTTi IpoBOAMTHECS aHAMI3
MOXKJIMBUX KBaHTUTATHBHHUX 3aKOHOMIPHOCTEI CHHOHIMIYHOI CTPYKTYpH JICKCEM Y 4aCTOTHO-
My posnozximi JICII giecnoBa B aBTOPCHKHUX TEKCTaX aHTJIOMOBHOI MPO3H.

© IMaBnmumenxko O., 2005
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[Tix cuHOHIMaMM PO3YMIIOTH CIIOBA, SIKi IOBHICTIO 200 YaCTKOBO 30iraroThCs JEHOTATHBHO,
a TaKoX 3a CUTHI(IKATHBHUM Ta CTPYKTYPHHM KOMIIOHEHTaMH, a TOMY 3JaTHi IO B3a€EMO-
3aMiHM Y TEKCTi 0e3 CYTTEBOI 3MiHH 3MICTy IBOTO TeKCTY [4, c. 15]. MeTOmUKN TOCHiIKCHHS
CHHOHIMIYHHUX 3B’S3KIB MIJK CIIOBaMH TOAUISIOTHECS Ha “hopMainpHi” Ta “HariBdopmanbHi” [4,
c. 18]. Mo “dopmabHUX” MOXKHA BiTHECTH TUCTPHOYTUBHO-CTATHCTUYHI METOJM BU3HAYCHHS
CEMAHTUYHUX Ta CHHOHIMIYHHX 3B’s3KiB MiK cioBamu. [[o “HamiBhopMaTbHUX’ MOXHA BiJ-
HECTH TIPOLEIYpH, y SKUX mepiinii eram Oa3yeTbcs Ha “IHTYITMBHMX  METOAaX aHalizy, a
JpYruii eTan — Ha TOYHUX (CTATUCTUYHUX) IIPpUHOMax aHaiizy oTpuMaHuX MaTepiaiiB. OauH i3
METOJIiB BCTAHOBJICHHS CHHOHIMIYHOCTI JTBOX CIIiB 0a3yeThCs Ha BUSABJICHHI 30ir'y IX 3HAa4YCHb
(cemanTHuHHX BapiaHTiB). KoedimieHT Takoro 30iry MoxkHa 00paxyBatu 3a (hOpMyJI0r0

M=, 1)
m+n

JIe ¢ — YHCIIO CHUIBHUX JUIsA JBOX CJTIB CEMaHTHYHHX BapiaHTIB, & m 1 n — YUCIO 3HAYCHBb
KOXKHOT0 13 CJTiB, 1110 NOPiBHIOIOTECS. [lapaaurMaTidHi 3B’ 13KkM Mi>K CHHOHIMAMH MOXYTh OyTH
BCTaHOBJICHI Ha OCHOBI:
a) CHHTArMAaTUYHKX 3B’S3KiB, OTPUMAHUX IIUIAXOM aHaJi3y TEKCTY;
0) CeMaHTHUYHUX 1 CTPYKTYPHHX O3HAK CJIOBA, BCTAHOBJICHHX 3a JOIIOMOIOI) CIOBHHKA YH
aHaJi3y TEKCTY;
B) aCOIIaTUBHUX 3B’S3KiB, OTPUMaHHX ICUXOJIIHTBICTHYHUM HuIsixoM [4, c. 30-31].

Meromu eKCrepUMEHTAIbHOIO BHBYCHHS JICKCHYHOI CHHOHIMII TO3BOJISFOTH IPOBOIUTH

HacTynHi oneparii [4, c. 35]:

a) IHBEHTapU3yBaTH CUHOHIMIUHI Ipymny;

0) BiIOKpeMJIIOBaTH 00’ €KTUBHUM IIUISIXOM OJIHI THITH CHHOHIMIB BiJI 1HIIHX;

B) paHXXyBaTH NapaJMrMaTH4YHI CHMHOHIMH 3a CTYIEHEM 3pOCTaHHS YW CHaay BH3HA4YeHOI
CEMaHTHYHOI a00 eMOLIIMHOI O3HAKY,

') BCTAHOBJIFOBATH CHHTArMaTHYHI 3B’ SI3KH CJTiB-CHHOHIMIB;

J) BCTAHOBJIIOBATH MApaUrMaTuyHi 3B’ I3KH CI1iB-CHHOHIMIB.

Jl0 KBaHTUTATUBHUX CHHOHIMIYHUX XapaKTEPUCTHK JIE€CIOBAa MOXHA, 30KpeMa, BiJJHECTH
KUTBKICTh CHHOHIMIYHUX PSIB, Y SIKi BXOIUTH 1€ JI€CTIOBO (CHHOHIMIYHUI 00CHT), Ta ceMaH-
TUYHY BIJICTaHb OO JIECIOBA JI0 JOMIHAHTHOTO JIiECIOBa CHHOHIMIUHOTO psiny. Koedimient
CHUHOHIMIYHOI IO/IIOHOCTI MOXKkHa oOpaxyBatH 3a ¢hopmysoro [4, c. 40]:

_(n+1-7r)
= p ; (2)

Jie 1 — YHCIIO KOMIIOHEHTIB CHHOHIMIYHOTO PsIy, » — PaHT KOMIIOHEHTa, TOOTO MOpSAAKOBHUIA
HOMEp JIEKCEMH B CHHOHIMIYHOMY PSIZIi.

JUnst BUSIBIICHHS KBAHTUTATHBHUX XapaKTEPUCTHK JIEKCEM CEMaHTHYHOTO ITOJS OYJI0 BUKO-
PHUCTaHO CIIOBHHK CEMAaHTHYHHUX BifcTaHe# (3BopoTHill Tezaypyc) [1]. Lleit cmoBHUK omucye
cuHOHIMIKY moHaz 5500 omHONEeKceMHuX AieciiB. CHHOHIMAMU JIi€CIIOBA Y HHOMY € TOMiHAHTH
CHHOHIMIYHUX DSIiB TPSAMOTO Te3aypyca, Y CKIadi SKUX L€ TIECIOBO TPAIUIIETHCS K WICH
psany. Hanpuxnan, miecnoBo abridge y Webster’s New World Thesaurus BUCTyIae y CKiaui
CHHOHIMIYHUX psAmiB HieciiB abbreviate, brief, compile, compress, contract, decrease Ta
shorten, siKi ¥ yTBOPIOIOTH IIKally CHHOHIMIYHOI MOMIOHOCTI IThOTO Ii€CIIOBA Y CIOBHUKY
CEMaHTHYHUX HAOMIKeHb: contract (to cause to diminish, 0.78); compile (0.64); decrease (to
make less, 0.60); shorten (0.50); brief (to summarize, 0.25); compress (0.25); abbreviate (0.20).
VY mponenypi obepHEHHS Oy B3ATi O yBaru 0e3mocepeiHi CHHOHIMH y MeXax CIIOBHHKOBUX
crarei i He Oy/u BpaxOBaHi BTOPWHHI ITOCHIAHHS BCEPEINHI HUX HA iHII CTATTI.

3a ocHoBY ms hopmyBanus JICII miecniB BuOpaHo Kiracudikaiito Ti€cTiB HaBeAeHY B [6].
st anamizy 0yiio BUKOPHUCTAHO €JIEKTPOHHY TEKCTOBY BHOIPKY aHTITIHCHKOI XY/IOKHBOI MPO3H

w
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3arabHUM 00csiroM Maibke 800 MutH ciiB, ska Hamigye maibke 10 000 xymoxHix TBOpiB 1000
Pi3HHUX aBTOPIB.

Sk TUMIOBWH TIPUKIIAM, MPOAHANI3YEMO YaCTOTHHM PO3MOJIIT JIEKCEM CEMAaHTUYHOTO TIOJS
KOMYHIKaIlii, ske Hamigye Maibke 800 mekceM. TeKCTOBY 4acToTy j-i' IekceMu OyaemMo oOpaxo-
BYBATH 3a TaKol0 (OpMYIIO0:

n
€)
Niext
JIe 1; — KIJIBKICTB TOSIB JIEKCEMH j Y TEKCTOBii BUOIpIIi, sIKa MICTUTD 3arajibHy KiIbKIiCTh JEKCEM

Niext. IMOBIpHICTB TOT0, III0 BUMAIKOBO 3YCTPiHyTa Yy TEKCTi JiekceMa BimHocuThest 1o JICIT f
piBHa CyMi 4acTOT JIEKCeM, sIKi HaJeXaTh JI0 AaHOTO Mo f

N./ )
Pr=2 P @
i=1

ne Ny — KinpkicTh JiekceM y moni f- PozpaxoBany uacrornHy kpuBy st JICIT miecnmiB ko-
MyHiKaii 300paxeHo Ha puc. 1.

J

f)t.:

0,05
0,04 -
0,03 |
0,02

0,01 -

0 T T T T T T T T T
1 1" 21 31 41 51 61 71 81 91

Puc. 1 Yacmomna xpusa po3nodiny nexcem y CeMaHMU4HOMY MOl OIECTI8 HA NOSHAYEHHS
xomynixayii. (Ilo oci apeymenmis 8ioknadeno iHoeKkcu 1excem 8 CNAOHOMY YACMOMHOMY pAOi
JICII, a no oci 3nauens - wacmomu Py )

Awnanoriyso 70 [6] yBeneMo MoHATTS CeMaHTU4HOI BijcTaHi S; j-1 nekcemu B JICII:
s, =-L=L
Ny—1

Je j — paHr jekcemu, Ny — kinbkKicTe JekceM y JICIL. YBeneHHs Takoi XapaKTEpHCTHKH J0-
LiTbHE 3 THX MipKyBaHb, 0 pizHi JICII MaroTh pi3HY KiIBKICTH JEKCEM, TOMY JOLITHHO aHa-
Ji3yBaTH Ty 4M iHIY 4acToTHY oOmacte JICII, omepyBaté BenW4mHOIO Sj, a HE PAHTOM YH
JaCTOTOIO JIEKCEM, OCKUIbKH Juist JiekceM ycix JICII BennauHa S; 3MiHIOETBCS B Mekax Big 0 1o
1. I3 BIOpSAAKOBAHOTO 33 YAaCTOTOIO CITUCKY JIeKceM Oyira BUOpaHa KOXKHA JIecsTa JIeKCeMa s
aHAN3y CHHOHIMIYHHX BJIACTUBOCTEH. J[7s1 KOKHOI 3 BHOpaHHMX JIEKCEM y CIIOBHHUKY CEMaH-
TUYHUX BiacTaneit [1] Oymo 3HalmEHO KiNBKICTh CHHOHIMIYHHX psmiB 7, y sSKi BXOTUTH IIe
CIIOBO, Ta KOe(IIi€HTH CHHOHIMIYHOI MOIIOHOCTI W 1IHOTO CIIOBA IS KOYKHOTO CHHOHIMIYHOTO
psany. Benmnumaa T xapakTepu3ye CHHOHIMIYHUN 00CST IOCHiKyBaHOI tekcemu. Koedimientn
W nmst KOXHOI JIeKCeMH OyIH ycepeTHeHi 3a GOpMYIIO0

)
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w, =L (6)

VY Tabn. 1 momaHO AesKi 3 JOCHIIPKYBaHHX JIEKCEM 3 IX KBaHTHTATUBHUMH XapaKTepH-
Tukamu: N (KUTBKICT ITOSIBU JIEKCEMH B JIOCIiKyBaHii BuOipii) 7 (CHHOHIMIYHMIA o0csr), W,
(cuHOHIMIYHA MO/IIOHICTB).

Taoauna 1
Jlocnioxcysani nexcemu JICII Oiecnie komyHikayii
ma ix KeAHMUMAMUGHI XapaKmepucmuku

Jlekcema [N T We Ulekcema IN T W,
say 969465 7 0,5 predict 5642 12 0,65
tell 473495 R8 0,64 vouchsafe 5061 2 0,8
read 265122 15 0,61 revise 1618 17 0,49
carry 255746 R1 ,66 clamor 1525 o ,33
remember (187796 ) ,79 spin 1232 16 ,67
write 175465 11 ,59 vindicate 3984 13 ,64
send 131411 11 17 purge 3585 13 ,55
declare 100860 R3 ,61 whoop 3302 ” ,79
explain 95987 17 0,63 label 3156 11 0,56
sing 82798 9 0,74 squall 2913 4 0,72
agree 74289 10 0,65 scribble 2669 4 0,65
assure 65735 16 0,59 brawl 2609 o’ 0,32
apply 60030 21 0,65 deprecate 2444 13 0,4
warn 52839 7 0,54 neigh 2263 3 0,7
examine [50194 RO 0,5 deride 2069 13 0,54
breathe 16589 8 0,72 nag 2003 10 0,48
interrupt 45843 11 0,67 exemplify (1912 9 0,51
invite 43595 7 0,73 augur 1785 4 0,66
insist 40349 8 0,44 blubber 1716 1 0,75
defend 36579 11 0,59 importune (1590 6 0,56
forgive 36178 7 0,6 trill 1507 8 0,65
regret 33088 10 0,59 arraign 1416 9 0,6
precede 29961 5 0,54 jog 1263 S 0,72
justify 28141 14 0,55 perjure 1146 1 1
preach 26437 2 0,62 predestine {1069 3 0,64
flatter 23825 11 0,46 demur 975 11 0,59
quote 23325 8 0,75 vociferate 821 3 0,42
convert 21564 18 0,54 surcharge 668 2 0,27
entitle 19748 5 0,76 overburden 605 3 0,39
dismiss 18882 13 0,53 fulminate 549 7 0,59
converse |17819 6 0,6 canonize 477 6 0,5
translate  |17094 8 0,76 snivel 454 6 0,62
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allude 15893 R 0,61 squawk 116 7 0,53
inflict 14285 5 0,61 overstate 311 6 0,68
forbid 13298 7 0,56 beatify 256 2 0,69
ignore 12387 17 0,59 misname 210 2 0,63
foster 11897 14 0,46 apostatize  |172 2 0,44
enlighten (11028 8 0,69 orate 159 2 0,42
denote 10511 11 0,49 evangelize (137 1 1
testify 9566 9 0,74 publicize 102 8 0,66
pump 8921 3 0,67 validate 85 5 0,5
amend 8273 11 0,59 bypass 65 1 0,75
grumble 8010 10 0,65 explicate 48 8 0,53
embroider (7086 7 0,34 actualize 44 8 0,6
prophesy 6003 9 0,65 gaggle 31 1 0,75
wrestle 5820 5 0,54 brainwash (16 4 0,57

Ha puc. 1 300paxeHo ToukoBuil rpadik 3aeKHOCTI CHHOHIMIYHOTO 00csry 7 JIeKCeMH Bil
cemanTnuHOl Bifictani S wiei nekcemu B JICII. Sk BumnuBae 3 xapakrepy KpHBOi, 3 pocTOM S
BenuyrHa T Ma€ TEHMACHINIO MO 3MEHIICHHS. Y pe3ylbTaTi MPOBENCHOrO aHai3y METOIOM
HaliMEHIIMX KBaJpatiB, PyHKIi0 7(S) MOXKHA alpOKCUMYBATH JITHIHHOIO 3aJI€XKHICTIO

T(S)=13,6-10,6-S (7)
I'padix wmiei ¢pyHkuii 300paxkeHo Ha puc. 2. YTOUHIOIOUOK € MOJIIHOMIHAJIbHA KBaJpaTHYHA
3aJIeKHICTh 332 (OPMYIIO0

7(S)=14,4-15,5-S+49-5> (8)

OtpuMaHi pe3yJbTaTH CBiAYaTh PO Te, 110 YacTokuBaHi giecinoa JICII BxoasaTh y Olnibiry
KUIBKICTh CHHOHIMIYHHX PSIIIB Y MOPIBHSHHI 3 PiJIKOBXKHBaHUMH JICKCEMaMHU.

Ha puc. 3 300pakeHO TOYKOBY 3aJIEKHICTh yCEpeIHEHOro Koe(il[ieHTa CHHOHIMIYHOL
noAiGHoCTI W, st MOCHipKyBaHUX MI€CIiB BiJl CeMaHTHYHOI BijcraHi S mux miecniB. Jlany
3aJIOKHICTh MOYKHA alpOKCHMMYBAaTH 32 METOIOM HalWMEHIIHMX KBaJpaTiB TAKOK JiHIHHOIO
GbyHKIII€0

W.=0,61-0,044-S 9)

Sk BummBae 3 xapakrepy rpadika y GyHkiii We(S) BiacyTHS BUIUMA TEHICHIIS 0 3MIiHH
y pizuux vacrotHux obnactsax JICII. ToOTo, 1 4acToBKUBaHI, 1 PiIKOBKHBAHI Hi€CIOBA MAlOTh
OTHAKOBHHU XapakTep pO3MIIIEHHS Y CHHOHIMIYHAX psiIax.

25 B

20 ] i

Puc. 2 3anescnicmo T(S) ons JICII diecnie na nosnaueHHAKoMyHiKayii ma epagix anpoxkcuma-
YituHOI iHIUHOT PyHKYIT
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1,0 n = =

0,8

0,4

0,2 L L L L L L

Puc. 3 3anesicnicme We(S) onn JICII Oiecnie nHa nosnauenHskoMyHikayii ma epaghik
anpoKCcUMayitiHoi AiHIuHOL hyHKyil

SIk BUIUIMBA€E 3 OTPUMAHUX TrpadidHUX Ta AHATITHYHHX 3AISKHOCTEH, JOCTIKYBaHHUN
CHHOHIMIYHUI 00csr T JIEKCEMU 3aJI€KHUTh BiJl TEKCTOBOI YaCTOTH JIEKCEMU 1, BiJITOBIIHO, BiJ
if nonoxxenHs y cnagaomy yactorHomy pani JICII piecnis. Ha nepudepii JICII Bennuuna 7 €
MEHIIIO0, HIXK IS JiekceM B obmacti siapa JICIL. V Toit e yac BelWYMHA yCepeaHEHOI CHHO-
HIMIYHOT oAiOHOCTI W, He TPOsBIIsE XapaKTEPHOI 3aI€KHOCTI BiJj CEMAHTHYHOI BiJICTaHi S.

[TpoaHamnizyeMO KBaHTHTATHBHI CHHOHIMIYHI 3aKOHOMIPHOCTI JI€CIiB, SIKI € MapKepamu
ABTOPCHKOT'O 1JIIOJIEKTY B TEKCTaX XYA0KHBOI Mpo3H. [1iJ1 aBTOPCHKHUM 1/110JIEKTOM PO3yMIETHCS
CYKYIHICTh ()OPMAJIbHUX Ta CTHJIICTUYHHUX OCOOJIMBOCTEH, BJIACTHBHX MOBI OKPEMOro HOCIs
naHoi MoBu. TepMiH “iZioNIeKT” CTBOPEHO Ha MOZENI TepMiHa “‘HialeKkT”’ Ha MO3HAYEHHs
IHIMBIIyaIbHUX Bapialliii MOBU Ha BiJIMIHY BiJI TEPUTOpIalbHUX Ta COLIaJbHUX Bapialliil, Kojau
Ti YM iHIII MOBHI OCOOJHMBOCTI BJIACTHBI rpynaM HOCIiB MOBU. Y BY3bKOMY PO3yMiHHI 1J[IOJIEKT
— TiIbKH crieruidHi MOBHI OCOOJIIMBOCTI LILOT'O HOCIsS MOBH. [5, ¢. 171]. Jlekcemu, siki BIacTHBI
JIMIIE TBOpaM IIEBHOTO aBTOpa a0o 3yCTPIiYaroThCs y IMX TBOpaxX HA0arato yacriiie, HDK Y
TBOpax IHIIKMX aBTOPIB, € MapKepaMH aBTOPCHKOro imionekry. s ananizy O0yia0 BUOpaHO TBO-
pu A. Konan [loiins (33 tBopu), Ix. Jlonnona (38 tBopiB), I'. Veica (26 TBopis), U. [likkeHca
(52 tBOpHM), Mapka Teena (44 tBopu), O. Yaitnbaa (18 TBOpiB).

Jns xapakrepuctuku JiekceM aociipkyBanux JICII miecrnoBa B aBTOPCHKUX TEKCTaX yBe-
JIeMo BenuuuHy Dj, sika MoKa3ye y CKUIbKM pa3iB IEBHA JieKceMa j 3yCTPIYa€eThCsl YacTilie B
ABTOPCHKHMX TEKCTaX y MOPIBHSIHHI 3 TEKCTAMU JITHTBOCTHIICTHIHOT HOPMHU:

P, .
D; = (10)

J [)t

ne P, — dactora jekceMH, obpaxoBaHa 3a ¢opmynoro (3) y TeKcToBiil BHOIpI AT IEBHOIO
aBTOpa; P; — yacToTa JIEKCEMH y TOBHIH TEKCTOBiM BHOIpIHi yCiX aBTOpiB, TOOTO y JIIHTBO-
CTIITICTHYHIN HOpMi. OYeBHUIHO, IO JIEKCEMH, U SKUX D>], MOKHA BBaKaTH MapKepaMu
aBTOPCHKOT'O 1I0JIEKT, YNM OinbIe 3Ha4eHHA KoedimieHTa D;, THM XapaKTEpHIIIOI € IaHa
JIeKCeMa [T JAHOTO aBTopa. Y Tadi. 2—4 HaBeAEHO MPUKIIAJAA MapKepiB aBTOPCHKOTO 1/Ti0MIeK-
Ty TBopiB A. Konan Mot , Y. [dixkkenca ta Mapka Tsena mis tprox JICIL. VYci nekcemu
pO3MIIIIeHI y MOPAAKY crmafaHHs koedimieHta D; 1 1l HAX BUKOHYETbCs ymoBa D > 2. Y
IOy)XKax Ol KOXKHOI JIEKCEMH HaBEICHO 3HAYEHHS CEMaHTHYHO!I BiAcTaHi S; IXHBOTO TOJIO-
xeHHs y cTpykrypi JICII Ta cuHOHIMiuHMIA 00csT T AaHOTO Ji€CTOBA.
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Tabnuus 2
Mapxepu asmopcwvkoeo idiorexmy 6 JICII diecnie 3minu

ABTOp

Mapkepu aBTOPCHKOT'O 1/110JEeKTy

A.Konan Jlotinb

crackle(0,38;1), discolor(0,56;8), rarefy(0,59;3), stain(0,19;19),
dwindle(0,41;7), flatten(0,41;9), thin(0,11;4), attenuate(0,54;3),
shatter(0,28;12), bloat(0,51;2), dynamite(0,46;4), tint(0,26;8),
pigment(0,48;1), splinter(0,39;8), surge(0,3;15), weaken(0,26;14).

Y. [likkeHc

interchange(0,4;7), pickle(0,37;6), hush(0,2;5), coddle(0,6;9),
curdle(0,51;8), scrap(0,24;1), damp(0,23;1), depreciate(0,5;19),
redden(0,36;7), rumple(0,54;6), revert(0,37;5), enliven(0,41;11),
irradiate(0,57;8).

Mapk TBeH

Shuck(0,56;4), petrify(0,43;11), simplify(0,48;3), quarantine(0,51;2),
roost(0,47;2),  solidify(0,58;16),  dynamite(0,46;4),  shrivel(0,53;9),
variegate(0,49;2), curdle(0,51;8), damage(0,21;12), discolor(0,56;8),
mellow(0,36;7),  bulk(0,27;1),  glorify(0,34;21), devastate(0,46;5),
inflate(0,47;11), tint(0,26;8), harry(0,13;5), modify(0,25;22),
drown(0,18;11), massacre(0,29;5), paralyze(0,38;5), shorten(0,35;12).

Taoauns 3

Mapxkepu asmopcoroeo idionexkmy ¢ JICII diecnie komynixayii

ABTOp

Mapkepu aBTOPCHKOT'O 1/110JIeKTy

A. Konan
Jlomnb

1ilt(0,74;2), uphold(0,52;26), yell(0,32;6), narrate(0,5;8), croak(0,55;5),
initial(0,46;2), whoop(0,53;2), tinge(0,44;2), brazen(0,49;1),
endorse(0,64;16), groan(0,25;5), shout(0,12;17).

Y. JIikkeHC

bespeak(0,66;2), badger(0,58;7), retort(0,33;5), disparage(0,65;20),
remonstrate(0,48;6), opine(0,71;5), misdirect(0,75;3), apostrophize(0,76;2),
quiz(0,75;5), croak(0,55;5), assent(0,32;9), compliment(0,26;5),
feign(0,42;11),  impeach(0,66;6),  whisper(0,1;10),  confide(0,34;4),
adjure(0,68;3), forewarn(0,68;6), hint(0,23;3), counter(0,34;4).

Mapk TBen

whoop(0,53;2), tally(0,61;9), autograph(0,6;1), warn(0,14;7),
marvel(0,37;2), testify(0,39;9), scoff(0,52;5), advertise(0,42;6),
lecture(0,27;13), compliment(0,26;5), supplicate(0,62;9), deride(0,6;13),
humor(0,3;9), applaud(0,43;15), bill(0,12;5), endorse(0,64;16).

Tabauus 4
Mapxkepu asmopcuvkoeo idionexmy 6 JICII diecnig pyxy

ABTOp

Mapkepu aBTOPCHKOT'O iTi0JIEKTy

A. Konan
Hoitnb

outflank(0,77;3), convoy(0,6;7), trek(0,75;5), bristle(0,49;1), squire(0,23;3),
spurt(0,63;3), protrude(0,54;5), hound(0,32;8), crouch(0,38;7),
writhe(0,47;5), gallop(0,29;5), limp(0,45;3), clump(0,48;2), flinch(0,61;9),
palpitate(0,65;12), ford(0,32;1), quiver(0,27;18), slink(0,67;5),
slope(0,22;7), stride(0,39;3), position(0,07;2), huddle(0,5;4), bustle(0,39;6),
pounce(0,57;2), dart(0,28;14), clamber(0,52;4).

Y. likkeHc

Interpose(0,37;13), sidle(0,69;2), trundle(0,7;2), trot(0,43;6), bustle(0,39;6),
flurry(0,61;2), scull(0,7;1), insinuate(0,5;10), twirl(0,6;13), slither(0,78;4),
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slink(0,67;5), jostle(0,58;8), skulk(0,65;4), pounce(0,57;2), slouch(0,61;5),
dive(0,42;3), congregate(0,63;11), alight(0,35;6), drip(0,64;11).

Mapk TBen Eddy(0,48;4), swap(0,74;2), boomerang(0,73;2), slouch(0,61;5),
skip(0,58;16), tramp(0,32;7), wobble(0,75;11), travel(0,17;7), limp(0,45;3),
dodge(0,45;14), uplift(0,46;7), bestir(0,72;1), steer(0,34;9), tarry(0,45;10),
outrun(0,72;4), truck(0,52;1), fidget(0,61;2), prance(0,61;3), boat(0,08;1),
swim(0,38;2).

Sk BummBae 3 Tabn. 2—4 Ui pi3HUX aBTOPIB € XapaKTEPHOIO Pi3Ha KUIBKICTh MapKepiB
aBTopchkoro imionekry y pizaux JICII. Hanpukman, s JICII miecniB Ha mO3HAYEHHS 3MiHU
HaKOlIbIIA KiNBKICTh MapKepiB XapakTepHa i TBopiB Mapka Tsena, a mia JICII piecni
KoMyHikaii — 1711 TBopiB Y. J{ikkeHca. AHai3 CIOBHUKOBHX JE(iHIMIi MapKepiB aBTOPCHKOTO
1TIOJICKTY TOKa3aB, M0 JUIT HAX XapaKTepHi YTOUHIOYI AU(EPEHITIIO0Yi Crieiiaai3oBaHi pij-
KOBXHBaHI CeMHU. AHAJTI3yI0OYM CEMAaHTHYHI BiJICTaHI MOXKHA 3ayBa)KUTH, 1110 Y CHAJHUX 10 Be-
mmunHi Dj psnax jekcem, HaBeleHWX y TaOn. 1-3, BeIMYMHM CEMaHTUYHUX BiJCTaHEH, B
LIJIOMY, TAKOX MAaroTh CHaJHWi Xapakrep. ToOTO, YMM dHacTille 3ycTpidaeThcsl JeKceMa B
ABTOPCHKHUX TBOpAaX IOPIBHAHO 3 JIHTBOCTMIICTUYHOK) HOPMOIO, TUM JaJIbIllie B YACTOTHIM
obnacti mepudepii 3HaXOIUThCs Jiekcema. Y Tali. 5 mojaHo po3paxoBaHi cepeaHi apupme-
TUYHI 3HAYEHHsI CHHOHIMIYHUX 00csriB T, ycepeaHeH okpeMo 3a TONSIMH Ta aBTOPaMH.

Taonuus 5
Cepeoni snauenns cunonimiunux oocseie T nexcemu 0ns pisnux JICIT
ma asmopcoKux mekcmie
A. Konan . CepenHe 3Ha4YCHHS
JICIT Toii Y. JlikkeHC Mapk TBen o JICTT
Ji€caiB 3MIHH 7,37 7,15 8,08 7,64
JI€CIiB KOMyHIKaii 7,66 6,05 7,87 7,06
JIECITIB PyXY 5,53 6,0 5,55 5,67
Cepene 3HaueHHS IO 6,55 6.3 7.18 )
aBTOPY

Hns Benmumuu 7, ycepenHEHOI MO MONAX 1 MO0 aBTOpax OTpHMaHO 3Ha4yeHHs 6,67. Jlns
MOPIBHAUIBHOTO aHamizy Oymo B3sTo 3HaueHHs [ mius 200 miecmiB, BUOpaHHX BHIIAIKOBUM
ynHOM. Benmuuna 7, ycepeqHena mo mux giecinoBax piHa 8,71. [lopiBHIOIOUH 1110 BETUYHHY 31
3HAYEHHAMH, HABEACHUMH B TaONMIl, MOXKHA BUSIBUTH T€, IO JUII MapKepiB aBTOPCHKOTO
imionekry BennmywHA 1 € MEHIIMMH, HDK A HeHTpanpHOI BHOIpKH miecmiB. Pi3HWI Mixk
cepeHiMH BemuIuHaMu T I MapKepiB aBTOPCHKOTO 1/110JIEKTy Ta JJIsl HEHTpalbHOI BHOIPKH
niecniB piBHa 8,71 — 6,67 = 2,04. ToOTO, KUIBKICTh CHHOHIMIYHHMX PSIiB, Y SKi BXOISTH
MapKepu aBTOPCHKOTO 1/110JIEKTy (CHHOHIMIUHUI 00csT), B CEpeIHbOMY Ha 2 pSAIU MEHINA 3a
KUTBKICTh CHHOHIMIYHUX PSMiB, Y SIKi BXOISITh HEWTpalbHO BUOpaHi giecioBa. YcepeaHeHi
BEJIMYUHA CHHOHIMIYHOTO 00csry sekceM T. € HeoqrakoBumu st pizHuX JICII Ta aBTOPCHKHAX
TEKCTiB. 30KpeMa, HalOUTbIIe BiIXMICHHS B IIPOAaHATI30BaHiil BUOIPII XapaKTepHE IS TBOPIB
4. Hixkenca (T.= 6,3) ta ms JICII giecniB pyxy (Tc.= 5,67).

Otxe, MPOBEACHUMH JIOCHTIPKCHHSIMH BCTaHOBJICHO, III0 KBAaHTUTATHBHA BEJIMYMHA, KA
XapaKTepu3ye KiIbKICTh CHHOHIMIYHUX PSiB, Y SIKI BXOAWUTH AOCTiKyBaHE NIE€CIOBO, TOOTO,
CHHOHIMIYHUH OOCST Ji€CIIOBa, TiCHO ITOB’S3aHAa 3 TOJIOKEHHIM IHOTO JIIECIOBA Y YaCTOTHIN
CTPYKTYpPi CEMaHTHYHOT'O MOJIA, B SIKE BXOANUTH 1€ TI€ECTOBO. 31 3MEHIIEHHSIM YacTOTH Ji€CIOBA
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B CEMAaHTHYHOMY TIOJIi, HOr0 CHHOHIMIYHHIA 00CSAT Ma€ TCHICHINIIO 10 3MeHIIeHHS. CHHOHIMIY-
HUH 00CAT MapKepiB aBTOPCHKOTO 1/TIOJIEKTY, TAKOXK MAa€ XapaKTepPHY TEHACHINIO IO 3MCH-
IIEHHS TIOPIiBHSHO 3 CHHOHIMIYHMM 00CSTOM HeWTpalbHO BHOpaHUX nieciiB. OTpuMaHi pesy-
JIETATH BUSBIISAIOTH 3B’ 30K KBAHTUTATUBHUX XAPAKTCPUCTHK CHHOHIMIYHOI CTPYKTYPH JECTIB
13 CTPYKTYPOIO YACTOTHOTO PO3IMOIUTY CEMAHTHYHHUX TOJIIB IIUX JI€CIIB B aBTOPCHKUX TEKCTaX
AHIJIOMOBHOI ITPO3H.

Y momanbmux TOCTIKCHHSAX IUIAHYETHCS JOCTITUTH Psll KBAHTUTATUBHUX ITOKA3HUKIB
CTaTUCTUYHOI CTPYKTYPH JICKCUKO-CEMaHTHYHHX TIOJIB JIIECTIB, SIKI MOXKYTh OYTH METPUYHUMU
XapaKTEPUCTUKAMU CTUTIO aBTOPCHKUX TEKCTIB.

1. Bimuacekuit M. E. CuHOHIMIKa aHTIIiHCBKOTO JiecioBa: CIOBHHK CEMaHTHYHUX BiJCTaHEH.
JIbiB: JIZTY im. IBana ®panka, 1999. 2. Bepauena 3. H. Cemantuueckue 1mojsi B COBpeMEHHOM
aHTIMiCKOM si3bike. MockBa: Beiciias mikona, 1986. 3. Kysnenoa D. B. Jlekcuko-ceman-
TUYECKUE Tpynmbl pycckux riaronoB. HWpkyrck: Usn-Bo  Upkyr. yH-Ta, 1989.
4. Jlesuukuii B. B., Ctepaun 1. A. DxcriepuMeHTaIbHBIE METO/IBI B CEMAcHOIOruu. Boponex:
Wzn-so BI'Y, 1989. 5. JIMHrBUCTHYCCKHIA SHIMKIONEANICCKII CIIoBaph/Ti. pea. B. H. Spuesa.
M.: CoB. Ounukinoneaus, 1990. 6. Ilapnumenko O. A. CraTHCTHYHA CTPYKTypa JEKCHKO-
CEMAaHTHUYHHUX IOJIB JI€CIOBA B aBTOPCHKUX TEKCTaX aHTJIOMOBHOI mpo3w// IHo3eMHa disoso-
rist. Bun.113. 2004 .

VERBS SYNONYMY IN THE FREQUENCY DISTRIBUTION OF SEMANTIC
FIELDS IN THE AUTHORS’ INDIVIDUAL STYLE

Olha Pavlyshenko
Ivan Franko National University in Lviv
1, Universytetska Str., Lviv
79000, Ukraine
Shown in the paper is the connection between the quantitative characteristics of the
synonymous structure of verbs and the structure of frequency division of the semantic fields of

these same verbs in the authors’ texts of English prose.
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HEKOH®JIKTOI'EHHE NIOPYIIEHHSA ITPUHIUIIIB CIIIVIKYBAHHSA
Y JTAJIOTTYHOMY MOBJIEHHI

Ouabra Kozinosa
Kuiscoruii nayionanvnuil ynisepcumem imeni Tapaca Llleguenxa

VY crarTi po3risHYTO CIOCOOM YHUKHEHHS! KOH(IIKTOreHHUX CHUTYalid y JialoriyHOMY MOB-
neHHi. OcoOJIMBY yBary 3BEpHCHO Ha JIOCATHEHHS KOMYHIKATHBHOI €()CKTHBHOCTI 3aBJISKH
MaKCHMaM BBIWIMBOCTI Ta KOOIIEPATUBHOCTI.

Kniouosi croea: kOMyHIKaTHBHA €()EeKTHBHICTD; A1aJIOT1YHE MOBJICHHSI.

AKTYaJNBHICTB I1i€i CTaTTi 3yMOBJICHA MiABHUIICHUM IHTEPECOM MOBO3HABIIB J0 KOMY-
HIKATUBHO-TIParMaTUYHOTO ACMEeKTy MOPYLICHHS MPOIEeCy CHiiKyBaHHsA. HasBHICTH MOpYy-
IIEHb, SIKI MOXYTh HOCHUTH KOOIEPAaTUBHHUH ab0 HEKOONEpPAaTUBHHUH XapakTep, € 00’€KTOM
HAaIIOT0 aHaizy. Y JOCHIKeHHI BUKOPUCTAHO J1aliory 3 XyJOKHIX TBOPIB Cy4aCHUX aHTJIii-
CbKHX Ta aMCPHUKaHCbKUX HI/ICbMeHHI/IKiB.

MeToro poGoTH € OIMC Ta aHATi3 MOXJIMBHX MOPYIIEHb MaKCHUM CIUIKYBaHHS, SKi He
CHPHSIOTH BUHUKHEHHIO a00 MOIMIMPEHHI0 KOH(IIKTOIeHHOI CUTYallii Ta BUSBJICHHs BepOalib-
HHX Ta HeBepOaJIbHUX 3aCO0IB CITIIKYBaHHS, 1110 AOTIOMAraloTh YHUKHYTH KOH(IIKTY.

onepenni mociaipxkenns 3a temoro. Lliii npoGiemi Oyn0 NPUCBIYCHO HU3KY HAIIMX
crareil “HemoTpyMaHHS MPHUHIMIIIB CIIKYBaHHS B aHIIIIHCBKOMY J[iaJIONiYHOMY MOBJICHHI”,
“KoHurikToreHHe HEAOTPUMAHHS TPHUHIIMITY BBIWIMBOCTI B aQHIMIIIHCHKOMY JiaJIOTIYHOMY
MoBJeHHI” Ta “HaBMUCHE Ta HEHaBMHCHE TOPYILEHHS MPUHIMIIB CITIBPOOITHHUIITBA 1 BBIU-
JIMBOCTI B aHINIIMCHKOMY JianorivHoMy MoBiieHHi”. 1{iel mpobiiemMu y IIHUPOKOMY ILIaHi TOp-
KaJmcs 6araTo yKpaTHChKUX 1 3apyOixkHnx MoBo3HaBuiB [10; 11; 14-16].

VY OiipLIOCTI BUMAJAKIB JIIOJUHA CIPSIMOBYE KOMYHIKATUBHHMN aKT y MO3MTHBHE PYCIIO,
OTPUMYIOYH Ta MOBIJOMIISIIOUM TIEBHY 1H(OpPMAIII0 CBOEMY CIIBPO3MOBHUKY. BoHa Bomomie
MiICBIZIOMO HOPMaMHU KOMYHIKaI[il (HPUHIUIT KOOTIEPATHUBHOCTI Ta BBIWIMBOCTI, MapaMOBHI
3aco0M CHIJIKYBaHHS TOIIO). 3BICHO, IO y TPOLIEC] CIUIKYBaHHS MOXYTh BiIOYBaTUCS JAESKi
300i. Jlexonu Juiie agpecary BUPIIIyBaTH, K CIPHUMATH MOPYIICHHS KOMYHIKaTUBHUX IIpa-
BIJI ITHOPYBaTu ab0 KPUTHKYBATH, 00 HABITh BAATHCS 10 KOHQIIIKTY.

YcnimHicTh 31iliCHEHHST KOMYHIKATHBHOTO aKTY B 1/IeaJlbHOMY HOro BapiaHTi 3aCHO-
BaHA HA MPAarHEHHI KOMYHIKAHTIB 3p03yMITH OIMH OJHOTO i IPYHTYIOTHCS Ha HAasIBHOCTI y HUX
aJIeKBaTHOT'O CIUIBHOrO (hoHIY (POHOBHUX 3HAHB 3 KOYKHOTO KOHKPETHOTO MUTAHHS, [0 BUHHU-
KaroThb Tig yac po3moBu [12, c. 41].

VY KOXXKHOI'O KOMYHIKaHTa € CBOsS iHTEHINS, SIKy BiH HAMaraeThCs peaji3yBaTH A Yac
KOMYHIKATUBHOTO aKTy. J[eKoJHM y4acHHK CBIJIOMO CIPSIMOBYE IIalior y pyclio KOH(IIKTY.
CrinkyBaHHs cTae e()eKTHUBHUM, KOJNU 1HTEHIIT MOBIIB 30IratoThCsl i MPUXOAATH 10 KOHCEH-
cycy. Ane mporo 3aMano, 00 A eeKTUBHOrO CHiIKYBaHHS KOMYyHIKaHTaM TMOTpiOHaA 1e
iH(popMaIis: a) PO COMiaNbHI 3HAHHS CITIBPO3MOBHHKA, SIKi TAIOTh 3MOT'y pOOUTH BUCHOBOK
1010 HOr0 anmeprenTUBHUX 3MiI0HOCTEH Ta OpiEHTYBAaTH HA HUX CBOi MOBJICHHEBI Aii; 0) mpo
iepapxivHi CHiBBIJHOMIEHHS CTAaTYCiB, IMIO0 PETYIIOBATH Iif0 €TUYHUX IPABHI BiIOOPY MOB-
JICHHEBHUX 3aco0iB [13, ¢. 52].

VY wiit craTTi HaC OibIIe MiKAaBUTh HEKOHMIIKTOTCHHE TIOPYIICHHS MaKCHM, YAHHUKH, K1
TIPU3BOIATE 10 30010 Mij Yac MPOIECy CIIKYBaHHS (MOBHI Ta IapaMOBHI KOH(IIKTOTeHHI
3acobmn).

© Koazzosa O., 2005
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I. Icuxonoriuanii YMHHUK (BiKOBAa HEPIBHICTh KOMYHIKAHTIB Ta Pi3HUN COLIAIbHUN CTa-
TyC).

Hacrynauit npukiaza imocTpye HEKOH(UIIKTOTCHHE MOPYIIEHHS NPUHIMITB CIUTKyBaHHS
Yepe3 BIKOBY PI3HHMITIO Ta PI3HUINO COIIATBHUAX CTATYCIB:

“Hullo!” said Paul.

“I was looking for Captain Grimes,” said the little boy.

“Oh!” said Paul.

“I suppose you 're the new master?” he said.

“Yes, ” said Paul. “I'm called Penny feather.”

The little boy gave a shrill laugh. “I think that’s terribly funny,” he said, and went away.

(Evelyn Waugh, 15)

TyT KOMYHIKaHTH HEXTYIOTh JIY)K€ BaXITHMBUMH TPABUIAMH CIiJKyBaHHs. [lo-miepie, e
TPUHIKI BBIWIMBOCTI. MalleHbKH XJIOMYKMK HE BiJIMOBIB HA TPHUBITAHHS, a BiJIpa3y BHUKJIAB
CyTh CBOro Bi3uTy. Jpyruii crmiBpo3MoBHEK, [1on, He 3Ha€E, K HA 1€ pearyBaTH i TOBOPHTh
HeOaraTosHauHy ¢pazy “Oh”. Lls ¢pasza He Hece HigKOI iH(pOpMAIil, BOHA HE € 3pO3yMiJIOI0
XJIONTYUKOBI, 1€ SIBHE MOPYIIEHHS OJIHI€] 3 MAaKCHMM KOONEPaTHBHOCTI — MaKCHMH CIIOCODY.
MareHpKHii KOMYHIKQHT HE 3Ba)Ka€ Ha 1€ 1 IIBUJIKO 3MIHIOE TEMY PO3MOBH, MOPYIIYIOYH
MakcuMmy BigHocuH. I1in yac cBoro HoBoro 3anutanus ‘I suppose you're the new master?”
BiH JI3HA€THCS, IO Y HUX PIi3HI COIajbHI CTaTyCH. Horo peakiisi Tyxe He3BUYaiiHa, BiH
IPOHUKIIUBO HOCMiXaCTI)CSI Ta ﬁ}le, TNPUITAHAKOYY Ha IbOMY KOHTAKT. TaKO)K, MOXHa Mpuinyc-
THUTH, 110 Yepe3 BIKOBY PI3HUIIO KOMYHIKAHTIB y HUX AY)Ke Pi3Hi comianbHi 3HaHHA. Llimkom
OYEBHUHO, IIO CMiBPO3MOBHHKU HE CTABUIIH Iepe]] COOOK METH 3pO3yMITH OIHH OJHOTO Ta
obminsTHCs iHpopMmariiero. OTke, MOMPU TaKi 3HAYHI NOPYLISHHS MPUHILIMUITIB CIIUIKYBaHHS Ta
PI3HHUIIIO B COLIIAILHOMY CTaTyCl, KOMYHIKAHTaM yCe X TaK{ BJAJIOCS YHUKHYTH KOHQJIIIKTY.

J1J1st OCSITHEHHST KOMYHIKAaTUBHOT METH MOBEIb ITiJ] Yac JiaJiory BUKOPUCTOBYE BepOalibHi
Ta HeBepOaJbHI 3aCO0M CHIJIKYBaHHS. MOBHE CIJIKYBaHHS HE BiJIOYBA€ThCs 130JIbOBAHO BiJ
JOBKOJIMIITHBOT'O CEPEAOBHUINA, a 3aBKAU NepedyBae IiJ BILIMBOM YMHHUKIB, 1[0 MAlOTh 3HA-
YeHHs ISl 3MICTY caMoi KOMYHIKallii Ta BIUIMBAIOTh Ha 1i pe3ynbrar [6, c. 61]. IHomi komy-
HIKaTHBHA MeTa He JIOCSITHeHa 4Yepe3 HeBMiie a0o HelopedHe BUKOPUCTAHHS IMEBHUX 3aC00iB
CHLUIKYBaHHS 1 1I€ Be/ie JI0 MOPYIICHHS aKTy KOMYHIKallii, abo il BUKIMKae KOH(IIKTOTEHHY
curyanito. KoMmyHikaHTy, sSiKuil BMi€ JOpEYHO BUKOPHCTOBYBATH TaKi 3aCO0M 1 BOJNOJIE MaK-
CUMaMU 3arajbHOBIJIOMHX MPHHIIMIIIB BBIWIMBOCTI Ta Koomeparii, Oyne qyXke JIerKo 3HauTh
MPaBUIILHUN BHUXI1JI 3 MOXKJIUBOTO KOH(IIKTY.

I1. HeBmine abo HemopeuHe 3aCTOCYBaHHsI BepOabHUX 3aCO0IB.

J10 KOH(DITIKTY MOXKYTh MPU3BECTH 3aCTOCYBAHHS TAKMX HEBEPOAIBHHUX 3aCO01B:

e  IlpokceMika ( IOpYIIEHHS! KOMYHIKATHBHOTO IIPOCTOPY);

e  AKT MOBYaHHS, KM MO)XKe MaTH Pi3HOMaHITHE UIOKYTHBHE 3Ha4EHHS: OOIIAHKY,
BHHATOPO.Ty, TIOTNIEpeKEHHS, TTOrpo3y abo mpoxanus [3, c. 48];

o  Kineruka (MiMiKa, pyX, )K€CTH);

e  @omaris (ToJ0C Ta HOrO XapaKTEPUCTUKHU: TYIHICTD, TEMII, TEMOD).

VY XymOXHIX TBOpax 3pO3yMiTH HACTpiii TepoiB HaM JOIOMAaraoTh CIIoBa aBTopa. llepe-
TIIIAar09d QUTBM, TIIAAad MOKE MUMOBOJII BUITYCTUTH SIKUUCh HEBEpOATbHUN €IIEMEHT, TpU
TOMY, IO Y XyI0KHHOMY TEKCTi aBTOp TyXe HiTKO OMHUCYE IF0 CUTYAIIIIO, 1 IIe JOITOMAarae IriJ|
Yac aHalizy OyIb-SIKOTO JiaJorTy 3 XyA0XKHBOI JTITePaTypH.

[Ipoanamnizyemo ypuBok mianory 3 m’'ecu b. [lloy “Tlirmamion™:

Liza: [with sudden sincerity] I don’t care how you treat me. I don’t mind your swearing at
me. I shouldn’t mind a black eye: I've had one before this. [standing up and facing him] |
want be passed over.
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Higgins: Then get out of my way, for I want stop for you. You talk about me as if I were a
motor bus.

Liza: So you are a motor bus: all bounce and go, and no consideration for anyone. But 1
can do without you, don’t think I can’t.

Higgins: I know you can. I told you, you could.

Liza: I know you did, you brute. You wanted to get rid of me.

Higgins: Liar.

Liza: Thank you. (Bernard Shaw, 126)

Tyr momiTHe po3ropTraHHs KOHQUIIKTY MiX YONOBIKOM Ta >iHKoto. [lin wac miajory
JnomiHye xinka, Jliza dymitin. Tum camMuM BOHAa HEXTYE NPUHIMIIOM BBIWIMBOCTI, a came,
MaKCHMOIO BeJTMKOXYIIHOCTI. [i 3BuHyBauenns o0 Aii XiriHca micHIoIThCA HeBepOab-
HUMH 3ac00aMU TaKMMH sK: QoHalis (panToBa IMPOCEPAEHHICTh) Ta MOPYIICHHS KOMYHIKa-
TUBHOro npoctopy Xirinca (ImiaBenach, AUBISTYUCH oMYy B oOnm4ds). Bee e posmortuio ii
CHiBpo3MOBHHMKA. Y KiHII 1boro ypuBky Jliza 3BuHyBauye XiriHca y TpyOisHCTBI, a BiH
3akujae iif, mo BoHa Opexyxa. Lleil akT B3a€eMHOro 3BHHYBa4€HHS CTAHOBHTH IOPYIICHHS
MakcuMHu ckpomHocTi. Jli3a yce 5k Taku 3poOHia MOCTYIKY CBOEMY OITOHEHTOBI, BUMOBHUBILH

y Biamopias “/faxyio"”. Tum camum, BoHa 3poOMIIa CIIPOOY MOM SKIIWTH 3arOCTPEHHS BiJHO-
CHH, aJie KOH(ITIKT B)Ke BUHUK.

st monepemkenHs a00 NMoAoNaHHs KOH(IIIKTHOT CUTYyallii y X0/l Aiajory MOKHa BHKO-
pucTaTH Taki BepOaibHI Ta HeBepOaabHI 3aCO0M SIK MOBYAHHS, HATSAK, JOIMOMIKHA KPHTHKA
TOWIO. 3BICHO, 1110 BOAHOYAC BOHH MOXYTh BiJlirpaBaTH HETaTUBHY POJIb Y JIiaJI031.

MoBineHHEBHI aKT MOBYaHHS — HEBiJ'eMHa 4yactuHa mianory [1; 3; 5; 8]. MoBuaHHS siK
QJIBTEPHATHBA CIIOBY MOXKE IHTEPIIPETYBATHCS y J1iaJio31 HAHPI3HOMAHITHIIIUM YUHOM 3aJIeXK-
HO BiJ| CHTYaTUBHHUX, COL[IAJIbHUX Ta MICUXOJIONYHUX YMHHUKIB CHiIKyBaHHA. KOMyHIKaTHBHO
3HaYYyIle MOBYAHHSI — 1€ KOJIM Yepe3 HbOro MoXe OyTH repeaHa Jesika inhopMalris Bijj Bi/i-
paBHHKA [0 aapecaHTa i po3un(ppoBaHa OCTAHHIM Ha OCHOBI 3HAYEHHS! KOHTEKCTY, CUTYAIl],
MPECYMO3UIIN Ta IHIIUX 00CTAaBUH, 32 SIKMX BiIOYBAETHCS MPOILIEC CIIKyBaHHS [8, c. 92].

IcHye myxe 6araTo IpHKa30K, NPHCBSIYEHUX MOBUYAHHIO, IO CBiAYaTh IIPO HOro posib y
HeliTpanizanii KoH(IIKTHOCTI cHiKyBaHHs: Kpawe myope MOGUaHHS, HIdC OYPHE KA3AHHSL.
Cpibni eu, moi crosa, 3010me moguants! Moguanka — mesic 6i0nogiov. [loeea banrauxa Oinvi
OQ0KyUae, Hide 0062a Mosyanka. Xmo mosuumo, moil 3200en. Haomipue baszixanms, sax i Hao-
MipHe Mosyanhs, 00 00Opa He npueodums. MOBUAHHS MOXKE SIK BUKITUKATH KOH(QIIKT, TaK i
noracuTH ¥oro. Tpeba TUIbKH JIUIIEe BMiJIO KOPUCTYBATHCS LM NPUHOMOM, HaIIPUKIA:

“See?” said Tam.

“What?” I said.

“You said a post must be loose.’

“No I didn’t. I just wondered why the fence had gone slack, that’s all.”

Tam looked at me but said nothing.

“So why has it them?” I asked.

“Mr McCrindle shouldn’t have kept interfering.”

“Yeah, alright, but that’s no reason...” (Magnus Mills, 19)

Ha mpomy mpuxitazi Mu 6a4uMo SK €IEMEHT MOBUYAHHS pATye curyamiro. CrodaTKy Ko-
MYHIKaHTH HE PO3YMIIOTh TEMU PO3MOBH, OCKITEKHA BOHH BJKHBAIOTh HE3PO3yMIJI OIMH OTHO-
My perutiki. VIMOBipHO, IO Iie TMOpYUICHHS MaKCHMH cmocody. OnuH i3 KOMYyHIKaHTiB
BIIAETHECS IO PSTIBHOTO MPHUIOMY MOBYAHHS, MOXXIIHBO, OOMIPKOBYIOUH CHUTYAIil0, i THM
CaMUM, TIPOSCHSIOUH TEMY PO3MOBH.

V miii cuTyanii MOBYaHHIO BiJIBeJIeHa POJIb 3MiHM TEMH PO3MOBH y OLIbII iHHOPMATHBHUH
0iK, alle TOTIM OJMH 3 KOMYHIKaHTiB MOYMHAE “BHUTSAraTH’ HEOOXigHY iH(OpMamito B iHIIOI

5
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JIIO/IMHY, OCKUIBKM MO0 BiAIIOBiI HE 30BCIM iH(OpPMAaTHBHI, a CHTYyallis BUMAarae IMOBHOI Ta
yiTkoi iH(popMarii. Po3risHeMo 1me ouH NpuKIIas:
“Who fixed the deal with FML?” Stuart asked.

Gerald left the radio alone but didn’t answer.

“What do they need most? What do they always need?”

“Ammunition.”

“And? " Stuart urged.

“Funds,” Gerald said. (Lucy Wadham, 104-105)

Tyt 3MicT MOBYaHHIO HajJia€ KOHTEKCT, CHTYallisl, perJIaMEeHT COLaJIbHOI MOBEiHKH, T10-
Bip’s, puryai [1, c. 418]. Takox He OCTaHHIO POINb BiJABEICHO MOBHOMY 3aco0y CIIJIKyBaH-
HS — HaTAKy. HaTsk — 1e mapTHKyJIspu3oBaHa AWMCKYpPCHUBHA iMIutikatypa [4, c. 49]. Bin
BiZirpae psATiBHY QyHKILiIO y CriiKyBaHHi. JlaHa iMILTiKaTypa HaJla€ OMMOHEHTOBI MOXKIIMBICTh
YiTKO i SICHO BUCJIOBUTH iH(]OpMallito, IKy BUMarae CiiiBpO3MOBHHK.

VY cutyanii HaTAKy afpecaty BiIBOOUTHCS HE MACHBHA POJb CIyXayda, a akTHBHA POJb, SIKa
CIOHYKae HOro 10 peakTHBHUX perutik [4, c. 51]. HaTsk sik MOBJIEHHEBE SIBUILE HEOHO-
pianmii [4]:

1. Baani natsaku

1) xoim ajipecat po3mi3Hae, IPUIMAE Ta pearye Ha HaTsIK HeraiHo;

2) KOJH AJIsl PO3yMiHHS, IPUUHSTTS Ta peaKilii Ha HATSK MOTPiOHO MOSICHEHHSI.

Po3risiHEMO pojb HATAKY y IONEpeLKEHHI KOH(IIKTY B CHINKYBaHHI Ha HACTYIHOMY
NPUKIIAI:

“One meets a lot of strangers at weddings,” observed Mrs May from the sidelines. “But
they don’t matter very much. It’s a social occasion after all. One is not getting married to
them.”

“You are silly ungrateful girl, Ann.”

“I don’t care. I hate it here.”

“And hate me too, I suppose.”

“I didn’t say that.” (Anita Brookner, 106)

Le Toii BUNagoK, KOJIM ajpecat po3ii3Hae, IpuiiMae Ta pearye Ha HaTsik HeraitHo. He3Ba-
JKAIO4YM Ha BXKUBAHHs ekcrpecuBy (silly ungrateful girl), KOHQIIKT NPUIMHEHO Ta CIPSIMO-
BaHO JI0 JPY)KHBOT'O pyciia CIIJIKYBaHHS caMe 3aBISKU HATSKY.

I1. Henamni Hatsiku
1)xonu afpecat He po3Mi3HAE, HE IPUIMAE Ta HE pearye Ha HaTsK;
2)Konu afpecar po3Ii3Hae HATSK, ajle He IPUiMae Ta He pearye Ha HbOTO.

[pointocTpyemMo 1 IBi MiArPYIA HEBAAIOTO HATSAKY Ta iX POIb Y MOTAIIeHHI KOH(IIKTY:

“Hi,” she said.

“I don’t talk to girls,” he responded.

“You from the West Country?” she asked brutally, registering some kind of rural burr
in_his voice.

He said nothing.

Tyt niBumHa po3Mi3HA€ HATAK, aje He MpHUiMae HOro Ta pearye Ha HBOI'O IHIIMM 3allH-
TaHHIM, HE OTPUMYIOUH Y BiJIMIOBiIb JKOTHOTO CIIOBA.

“How’d you hurt your hand, then?”

He ignored her. (Nicola Barker, 57)

A B 1ilt YacTHHI HiaJiory AiBUYMHA BiJIMOBIIIETHCS PO3YMITH HATSK, IO 3 HEIO 30BCIM HE
OynyTb pO3MOBIIATH i CTaBHUTH iHIIE 3amuTaHHA. JKOOHOI BiANOBiZI BOHA HE OTpHMaia 1 Ha
el pa3. Hopmanpnoi Ta iHQOpPMAaTHBHOI KOMYHIKalii HEe BimOYyIOCh, ale X i KOHQIIKTY
TAKOX HE CTaJIOCH.

Kpuruka, Tak camMo SIK HATSK 1 MOBYAaHHS, MOXX€ HOCHTH K MO3WTHBHHUH TaK, i Hera-
TUBHHH BiATiHOK. Kputnka — myxe ,,roctpa 30pos” i Helo Tpeba BMITH KOPHCTYBaTHCS HE
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TIJTBKH B KOHQIIIKTHUX CHUTYalisX, 00 yepe3 HEBMITy KPUTUKY KOH(IIIKT MOXKe BUHUKHYTH Ha
“HOpOXHBOMY MicIi”.

Bona moxe OyTH Takoro:

— 3 Oa)kaHHSM JIOTIOMOI'TH CIIpaBi;

— 3 METOI0 [I0Ka3aTu cede;

— 3 METOIO 3BEJICHHS 0COOMCTUX TTOPaXyHKIB;

— 30epeKeHHs UM ITiJBUIICHHS CBOTO CTAHOBHINA 1 TIPECTHXKY;

— TIepecTpaxyBaHHs; MONIEPeKEHHS 3aCITY)KeHUX 3BHHYBa4€Hb;

— 3 METOI0 KOHTPATaKH;

— ofiepKaHHs eMolliiHoro 3apsny [7, c. 140-141].

Po3risineMo Ha nmpuKIIai Tit0 KPUTHKH, @ TAKOXK Te, 10 BUKIUKAIIO ii.

“Go and dress, dear, you'll be late.”

“All right, mother —"

“Don’t say “All right” and stop. Go.” (E. M. Froster, 155)

Taxk, TyT MpUCYTHIN €eMEHT KPUTHKH. Y TepIIiid peruiini MaTepi MU He CHOCTEpiraeMo
po3IpaTyBaHHS, HAaBIAaKW, BOHAa HOOPO3UWIMBO 3BEPTAETHCS O CBOEI JOHBKH, BUKOPHCTO-
BYIOYM TIO3UTHBHO €MOIliliHe ClI0BO (dear) Ta TOSICHIOE, YOMY MOTpPiOHO nmokBanuTucsa. Kpu-
THKa 3’SIBISIETHCS TOJl, KOJIM JIOHbKa BXKMBA€ pEUeHHS — MOAPa3HUK st matepi (all right).
Matu MIBUAKO 3MIHIOE CBOE MO3UTHMBHE CTaBJICHHS 1O HEi, MOBOISYU CUTYAIlil0 Maibke 10
KOHQJIIKTY.

1106 3acTocyBaHHSI KPUTHKH HE TPHU3BENO 10 KOHMIIKTOreHHOI cuTyalii, noTpiOHO na-
M’SITaTH Ipo ayxe BaXKJIUBUH SaFaHI)HOHIO}ICbKI/Iﬁ YUHHHUK — €TUKY KPUTHKH.

Sk 1 HATSK KpUTHKA Tiepe0yBae Ha MexKi KOH(IIIKTHOCTI, aje 3aBXk/I¢ MOTPIOHO MaM’sITaTH
npo 3BuYaiiHy eruky. ETMka kpuTHKM nepenbauae, 110 TOW XTO KPUTHUKYE, YCBiJIOMIIIOE
MOTHBH, SIKUMH BiH MOCIYTOBYEThCSI, 1 [0 KPUTHKY CIIPSIMOBAaHO HE MPOTH OCOOH, SIKY KpH-
TUKYIOTh, 2 Ha Te, 1100 3apaauTtH crpai. ETHka pearyBaHHs Ha KPUTHKY Iepeidadae Bpa-
XyBaHHS 3 OOKY TOT0, KOO KPUTHUKYIOTh, MOTHBIB, SIKUMH KEPYEThCS KPUTHK 1 IIParHeHHs TO-
r'0, XTO KPUTHKYE, Opatu 110 yBaru He GpopMy, a KOHCTPYKTUBHHN CMUCI KPUTHKH [7, . 144].

JlocTyIHICTh PO3YMIHHSI JIaJIOTy 3JISKUTh TAKOXK Y HASBHOCTI CTIMKHMX KOTHITHBHHX
CTPYKTYp, KOHCEHCYCY ILIOAO MPaBWJI BBIWIMBOCTI, JIOBipa CHIBPO3MOBHHUKIB Ta MPUHIIHITY
JIOPEYHOCTI.

Po3ymiHHSI MOBJIGHHEBUX TOBIIOMJICHD Y 3BHYAHHOMY J1iajio3l He TIOBMHHO 3a0upaTH 1y-
ke Oarato yacy. KoMyHIKaHT 3MYIIIEHHI TIOKJIAaTHCS HA CTIHKI KOTHITHBHI CTPYKTYpPH — CTe-
PEOTHITM MUCIICHHSI Ta TOBE/IHKY, BIANPAIbOBaHI y pe3yJIbTaTi JOCBILY B3a€MOIT 13 30BHiIII-
HIM CBITOM.

Hiamor nepenbayae HassBHICTh TIEBHUX IMOPO3YMiHb MK y9acHUKaMH. TOi, XTO TOBOPUTB,
1 TOH, XTO CIlyxa€, HOBUHHI MaTH KOHCEHCYC IOJ0 IPABUJI BBIWINBOCTI, IUPOCTi, CTOCOBHO
BIUIMBY Ha [iaJIOT COLIaJTbHUX CTaTYCiB YYaCHHKIB, NPO IpaBa CIiBPO3MOBHHKIB, CHHTAK-
CHYHUX KOHCTPYKIIi# TomIo [2, c. 55].

JoBipa — HeoOXiqHa yMOBa HOPMaJIbHOI KOMYHIKAaTHBHOI B3aemozii. BoHa 3HaxXoOuThHCS B
Iy)Ke TICHOMY KOHTaKTi 3 MakCUMOIO sikocTi (3a ['paficom). KomyHikaHTH 3aBXKIM MaioTh
CIOiBaHHS, IO HaJaHa iHGOpMAIis € MPaBIOMONiOHO. SIKIIO K JoBipa pyHHYETHCS, TO
BUHHUKA€ HENpaBJa, Ika HEMUHy4e Bele 0 BUKPHBJICHHS NPOLECY CHIJIKYBAaHHS, a caMme, [0
KOH(ITIKTY.

[le omHUM i3 TIO3UTHBHMX YHHHUKIB, III0 AOIIOMAra€ y CIiJIIKYBaHHi, € MPUHIUI J0peY-
HocTi. BiH He rapanTye ycnixy KOMyHIKaIlii, BiH JTUIIIe BKa3ye Ha 3acajd, dyepe3 sKi mapTHep
KOMYHIKaIlii IIOro/KYeTbCsl OOTOBOPIOBATH HamaHy oMy iHpopmariro [9, c. 8]. HextyBaHHs
MM TPUHIUIIOM MO)KE TPHUBECTH YYaCHUKIB 0 KOH(IIKTOreHHOI CUTYalii, a came, J0 MO-
PYIIEHHS MaKCUM BBIWINBOCTI.
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“Where’s the shark?” said one of the children, a fat boy of about thirteen. “I thought we
were going to see a shark.”

“Shut up,” said his father. “Where’s this shark?”

“What shark?” said Brody.

“The shark that killed all those people...”

(Patrick Nobes, 70)

VY npoMy TIpHKIaJAi TOMITHE MOPYIIEHHS NMPUHIMITYY BBiwIMBOCTi. baTbko Ha gopedHe
3alUTaHHs CHHA JaB HOMY ayxe rpyOy BiamOBiAb. [HIIMIA CIIiIBPO3MOBHHK JIa€ MOBHY BiJIIO-
BiJlb, HE BJIAIOYUCH JIO0 TpyOOCTi. I3 chHOM y 6aThka BUHMKA€E KOH(IIIKTHA CUTYalisl, OCKiJIbKA
BiH MOpPYIIMB JOBIpY CBOTO CHHA, KOTPHUI IOBIpsIB HOMY B TOMY, IO BiH 3Ha€ 1po akyny. [Ipo
1Ie CBIAYMTH Horo Oecia 3 iHIIMM CIIiBPO3MOBHHKOM.

[le onuu npukIam;

Alvaro: You just now accused me of trying to steal it off you.

Serafina: Well, you 've been making me nervous!

Alvaro: Is it my fault you been a window too lag?

Serafina: You make a mistake!

Alvaro: You make a mistake!

Serafina: Both of us make a mistake!

(Tennessee Williams, 692)

AnbBapo Ta Cepadina cBapsATbCs, 3BUHYBaYyIOUU OJIHE OJIHOTO, aj¢ BOHM 3MOIJIU JIOCST-
HYTH KOHCEHCYCY Y IIiii cKiaHii cutyarii. BoHu 3i3Hanucs, 1o pa3oM JOMYCTHIUCS TTOMHUII-
ku. Ha oMy KOHQIIIKT MPUITUHUBCSL.

MoxHa 3poOUTH BHCHOBOK, IO MiJ 4ac CIUJIKYBaHHA HEPiJKO BUHMKAIOTH 3HAYHI a0o
HEe3HaYHi MOPYIICHHS KOMYHIKaTUBHOI e()eKTUBHOCTI, SIKI MalOTh IICHXOJIOTIUHMN a00 mapa-
JIHHrBICTUYHMIA XapakTep. Taki HEeHaBMUCHI MOPYILIEHHS HECTIOIBAHO MOXKYTh BUKJIMKATH 3a-
TOCTPEHHSI BIJHOCHH, 1 TUIBKM BiJl y4aCHHMKIB CIIUIKYBaHHS 3aJIe)KWUTh, CTBOPIOBATU YU HE
CTBOPIOBATH KOH(QIIIKT, a SIKIIO BiH SKUMOCh YAHOM 1 BUHHMKAE, TO MOTPIOHO BMiJIO BUKOpPHC-
TOBYBATH TaKi JOMOMIKHI 3aCO0M, SIK KPUTHKA, MOBYAHHS, HATSK TOLIO JUIS MPHUIJIYIICHHS
KoHQUIIKTY. MOBIISIM 3aBXAM MOTPIOHO Mam’staTh MPO NpaBWia BBIWIMBOCTI Ta Koomepa-
TUBHOCTI, JOBIPSATH OJMH OJHOMY, JIOPEYHO BXKMBaTh CcBOI (pasu. He 3amxam cioBa, siki
MAalOTh HETaTUBHE eMOIliiHe 3a0apBIICHHs, MPU3BOIATH 10 YCKIaIHEHHs aianory. [loTpiOHO
JIMLIE BiIUyBaTH, KOMY 1 AK iX roBopuTH. Takoxk, 00OB’SI3KOBHM €JIEMEHTOM CIIUIKYBAaHHS €
B)KMBaHHsI HeBepOaNIbHHUX 3aC00iB KOMYHIKaii /i nonepepkeHHs: KoHdikTiB. Born maibke
3aBXK/IU BIITPAIOTh PSITIBHY POJIb y TOTAIIEHH! KOH(IIIKTHOT CUTYaLlii.
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CONFLICT-FREE VIOLATION OF THE COOPERATIVE
PRINCIPLES IN DIALOGUE

Olha Kozlova
Taras Shevchenko National University in Kyiv
The present paper contains an analysis and classification of the main reasons that can cause a
conflict situation between the interlocutors in communication. The author focuses on verbal
and non-verbal elements of communication on the basis of Politeness and Cooperation
principles. They can help the interlocutors to reach communicative efficiency and avoid

possible conflicts.

Key words: communicative effectiveness; dialogical speech.
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3ACTOCYBAHHS TEOPII ®PEMMIB /IO BUBUEHHSI
HAYKOBOI'O JUCKYPCY

Ounena I'anunbka
Bonuncokuii oepoicasnuil ynisepcumem imeni Jleci Yxpainku

KorniTuBHa JiHrBiCTHKa Ollepye NEBHUMH MOJEISIMH KOTHIIil, MMONIYK SKUX MPHUBOJHUTH JOC-
JIJHUKIB 70 TOTpeOM pO3B’si3aTH MPOOJIEeMY CTPYKTYp perpe3eHTalii 3HaHb. AHaNi3yIO4H
¢peiiMoBy BepOaizalilo y HAyKOBOMY JUCKYpPCi 3 JIIHTBOCTHIICTHKH, POOMMO BHCHOBOK, IO
¢peiiMm  BigoOpaxkae CTPYKTYpHY OpraHizalilo HayKOBO-IPaKTH4HOI MisUIBHOCTI, IoJae
BiIOOpakeHHsI i€l AisUTBHOCTI B TIpolieci 11 Mi3HaHHS Ta CTPYKTYpHY OpraHi3alilo OTpuMaHHX
3HaHb y CB1JIOMOCTI JIFO/INHU.

Kniouosi croea: xoruiTonoris; ppeiiMoBe MpecTaBICHHS.

KorHiTuBi3M — oAuH 3 HalBaXJIMBIIIMX HANpPAMIB CydacHO! JiHTrBicTHKH. [lommpenum e
BU3HAUYECHHS KOTHITOJIOTI] SIK HAyKH, 10 BHBYA€ CHCTEMH perpe3eHTallii 3HaHb Ta IMPOLECH,
NOB’s13aHi 3 ONpAIfoBaHHAM iH(pOpMAIi, a TaKoX 3arajbHi MPUHIMIN KEPYBAaHHS MEHTAJIb-
HUMHU TporiecaMy. MeHTalbHI MPOIecH BKIIOYAIOTh Ti CTPYKTYPU 3HAHHS, SIKI CTAlOTh 00 €K-
TaMHM JOCIIUKEHHsS KorHitonorii. OTxe, KOTHITOIOrI0 MOKHA BU3HAYMTH SIK HAyKy NpO NpU-
PORy JIIOACHKOr0 3HaHHSA, HOr0 KOMIIOHEHTH, JDKEpena Ta PO3BUTOK.

TeopeTn4yHOI0 METOI0 KOTHITHBHOI JITHIBICTUKHU € PO3pO0JICHHS KOHLICMIIIT CTPYKTYpPYBaHHS
3HaHb, TOOTO BHMBYEHHS IPOIECIB 3aCBOEHHS, HAKOMMYCHHS, OOPOOJICHHS Ta BUKOPHUCTAHHS
JIIOJICBKUX 3HaHb. TyT MarOTh Ha yBa3i 3HAHHs TEOPETHUYHI W Oy/EHHI, palioHaJbHI Ta ippa-
LIOHAJIBHI, CBIOMI M HECBiZoMi, TOOTO OyJb-SKi KOTHITHBHI YTBOPEHHS, IO BHCTYNAIOTh SIK
pe3ynbTar nepepobieHHs iHdopMalii JIIOAUHOKW Yy 11 B3aeMOJIi 3 JOBKULIAM. Y JOCSTHEHHI
METH KOTHITHBHOI HayKH OCOOJHMBO BaXKJIMBOIO € MOBA SIK MPAMHU 00’€KT TOCITIIKEHHS Ta K
3aci0 oTpUMyBaTH Pi3HOMaHITHY iHpopMalito. MoBa € (GOpMOIO iCHYBaHHS PO3YMOBOI MislIb-
HOCTI JIFOJJHU, 110 OXOILTIOE BCi Taiy3i ii 1HIMBiIyalbHOTO Ta CyCIIbHOTO *HTTs. Ha cydac-
HOMY €eTalll TOJIOBHUM € ITUTaHHS MPO MOBHHI MaTepias SK K04 OO PO3B’S3aHHS HPOOIeMH
npupoau po3ymy i aymku. Came MoBa BifioOpakae Mi3HAHHS Ta € TOJIOBHUM 3aCOO00OM BHpa-
JKEHHsI JYMKH, TOMY BUBYEHHSI MOBH BIJIKpUBA€ IUISIXU JI0 PO3YMIiHHS MucieHHs. JIiHrBicTHIl
SIK HayIll TIPO MOBY BiJJBOJIMTHCS 4YiJIbHE MICIE Yy KOTHITOJOTII, B EHTPI YBaru sIKOi MiCTHTBCS
mpobieMa pernpe3eHTalii 3HaHp, 3aco0iB Ta (HopM IX OTpUMaHHA, OpraHi3alii Ta eKCILTiKamii y
MOBJIEHHI.

Ha gymxy H. XoMmcrkoro, i3uk, sSsKuif He B 3M031 BCTAHOBUTH TPHJIAAHA CIIOCTEPEKESHHS Ha
Con1i, poOUTs BUCHOBKU PO CKJIAJ HOro HaJAp HA MiJCTaBi aHai3y COHAYHOIO BHIIPOMIHIO-
BaHHs. KorHitonor, mo30aBieHuil 3MOrd moOavuTH BIACHUMH OYMMa iCHYIOUY B JIFOJCHKIH
TOJIOBI MEHTaJIbHY KapTHHY, 3MYIICHHI pOOUTH BUCHOBKH Ipo Hel 3a ii BigOuTkamu B MoBi [8].

3a BU3HAUYEHHAM HiMeIbKoro JiHrBicta M. BipBima, KOTHITHBHI HAayKW — II€ CBO€pigHA
iHTerpallis HAYKOBUX JWCIHMIDIIH i METOJIB, METa SKUX — BASBUTH 3aKOHOMIPHOCTI ¥ MEHTAb-
HHUX CTPYKTypax 1 Iporecax, II0 3yMOBJIIOIOTH CIPUHHSTTS, MHUCICHHS, MOBY 1 NOBEIiHKY
mogett [10; 11; 12]. i momryku, 3 ogHOTO OOKY, OPIEHTYIOTHCS HA JTOCATHEHHS B Taly3i ¢iio-
cocii, mcuxomorii, Giomorii, MHTBICTHKY, aHTPOMONOTIi Ta IHIMMX HAYK, 3 iHIIOrO OOKY, iX
XapaKTepU3yIOTh OCOONMBI TEOPETUYHI METOIM aHAlli3y — BUKOPHUCTAHHS pe3ynbTaTiB (pyHIa-
MEHTAJIFHUX JOCHIPKeHb y Taly3i MaTeMaTHKH, (popMasbHOI JIOTIKM 1 KIDEpHETHKH, a TaKOX,
o Ay’Ke BaXKIHMBO, 3aco0M BepOamizallii, BepOabHOI peari3allil BiIIOBITHAX 3HAHb, iH (op-
Malliif, HAyKOBHX Ta XyIOXKHIX 3400yTKiB.

© T'anumpka O., 2005
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BusHavyaroun MOHATTS “KOTHITHBHA JIiHTBiCTHKA, M. BipBill, SKOTO € IMiJICTaBH BBa)KaTH
aBTOpOM Ithoro Tepmina [10; 12, c. 645], mume, 1o 11 Ha3Ba He MMO3HAYAE CIICIiaTbHOL Tamy3i
(tech M MICHXOJIOTI€I0 1 CEMAHTHKOIO), a JIMIIIE BKa3ye HA TIEBHE PO3YMIHHS XapakTepy 1 MeTH
HayKH{ NPO MPHPOIHI MOBH. B OCHOBI TaKoro po3yMiHHS JIEXKHTh YSBJIECHHS, IO TIPUPOAHI MO-
BH, IX 3aCBOEHHSI 1 BUKOPHCTaHHS, € PE3YJIbTATOM JIFOJICBKOI JYMKH, TOOTO MOBa — 1€ MEHTaJIb-
HUii peHomeH. O0’€KTOM KOTHITHBHOI JIIHTBICTHKH CTa€ MOBHE 3HAHHS UM MEHTAJIbHA CTPYKTY-
pa, sika BU3HAYa€ MOBHY ITOBEAIHKY — IIOPOPKEHHS Ta PO3YMiHHS BepOaIbHUX BHCIOBIIOBAHb.

l'onoBHe 3aBIaHHS KOTHITHBHOI JIHTBicTHKM M. BipBim dgopmyinioe Tak: HalOLIbIMM J10-
CSATHEHHSIM IWTUHHU Y TIEPHI POKH XXHUTTS € OBOJNOIIHHS MOBOI. barato mo 3ymoBieHO co-
miaJdbHO, ajie OYEBHIHO, IO I MOBHA 3JaTHICTH Mae OyTH OIOJIOTiYHO 3amporpaMOBaHOI0.
OCHOBHHM 3aBJIaHHSIM KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH € NemudpyBaHHs i€l mporpamu [11, c. 22].

3MiCTOBHMH aHaJIi3 Cy4acHOrO PO3BUTKY KOTHITOJIOTI] SIK aKTyaJbHOI HAYKOBOI MapajurMu
Mictuth MoHorpadis M. [Tomoxuna. ["'ooBHE 3aBIaHHs KOTHITOJNOTT, HA HOTO TyMKY, TOJISITAE
y MaKCUMallbHIH eKcIuTiKalii ()opM i MpoIeciB MOPOKEHHS JIIOACHKOT0 3HAHHS MOBHUMH 3aCO0-
0aMHu i CTBOPEHHSM TEOPETHYHOI OCHOBH JJIsl BTUICHHS CHCTEM KJacy “IITyYHHU iHTENEKT [5,
c. 14].

XapakTepu3yloud KOTHITUBHY JIIHIBICTHKY B 11 CydacHOMY cTaHi, npecTaBHHIS KeabHCh-
KOi IIKOJIM KOTHITUBHHX Jociipkers M. [1IBapil Buokpemittoe Taxi i HalBa)ITUBIII 03HAKH:

— MEHTaJIbHICTh, KOJIM MOBY PO3TJISIAIOTH SIK MiJICHCTEMY y MPOILIeCi Mi3HaHHSA, a y Gokyci ii
YBAaru € JIOCIiKEHHsI perpe3eHTallil MOBHOI CHCTEMH Y 3aralibHiii MEHTaJIbHIHN CHCTEMI;

— IWHAMI3M — KOJIM PO3TIISIAI0ThCS TAKOXK MEXaHI3MHU peajizalli sk IeTepMiHaHTA MOBHOI
KOMIIETEHIi1, 110 BKIIOYAIOTHCS Y JIIHIBICTHYHUN aHAIi3;

— IHTErPaTHBHICTh, KOJHM BPaXOBYIOTHCS PENPE3CHTATUBHI 1 MPOLIECYallbHI aCIEeKTH KOMIIO-
HEHTIB MOBHOI CHCTEMU;

— MDKJUCHMIUTIHAPHICTD, KOJIU JIO JIHIBICTUYHOTO aHaNi3y 3aJIy4aloTh JIaHi 1HIIUX KOTHi-
TUBHHX HAyK, L0 € TOJIOBHOIO BH3HAYaJIbHOIO PHUCOIO KOTHITHBHOI JIiHrBicTUKH [20, c. 55-56].

Otxe, KOTHITUBHUI HANPSIM Y JTIHTBICTHIII BUBYAE XapaKTep CUCTeMaTH3allii, KaTeropusarii
1 KOHIIeNTyasi3allii JI0JACHKOro JOCBiAy, BUKApOYBaHOrO y MOBI. AHaI3yI0YH 3MICT, 10 BEp-
Oaii3yerbcs y (OpMi CIIOBECHUX 3HAKIB, KOTHITUBHA JIIHTBICTHKA CIPHSE y3arajbHEHHIO BiJIO-
MOCTel TIPO CBIT, SIKMH OTOYYE JIIOAWHY, i IO SIKOTO JIFOJIMHA aJaNTyeThcsl. Y OararoruiaHoBii
CHCTEMI KOTHITUBHHUX JIOCHI/DKEHb CaMa JIIHTBICTHKA € TOJIOBHUM NOCTA4aJ bHUKOM Matepiaiy,
MOTPIOHOTO JIJIsl PO3YMIHHS MEXaHi3MIB OpraHi3allil 3HaHHS, 3aKJIaJICHOTO B JIFOJICHKIN 1Tam’siTi.

Po3ymiroun ckinajiHiCTh TPOOIEMATHKY, OB’ s13aHOT 3 OCOOIMBOCTSIMH PENpe3eHTalli] 3HaHb,
3aco0iB 1 (hopM iX OTPUMAHHSI, OpTaHi3alil Ta eKCIUTIKaIil Y MOBi Ta MOBJICHHI, MU PO3TJISLIAEMO
TepMiH (peliM sIK OJIMH 13 MOXKJIMBUX IIUISAXIB BEpOAIbHOI CXeMAaTH3AIlil JIFOACHKIX 3HAHB.

BaxnBo 3a3HaYMTH, IO YCEpeAWHI caMoi JIIHTBICTUKU iCHYBalIM TEHICHIII 1 TEOpeTHUHi
ySBJICHHS, OMU3BKI 10 Teopii ppeimMiB, sKi 3a0e3mednny mArpyHTs I ii COPUAHATTS 1 BOAJI01
amarrrarii. Cepel TIHIBICTHYHIX JDKepen Teopii ¢ppeiMiB cirify Ha3BaTH TEOPiF0 CEMaHTUIHOTO
nons . Tpipa, BiaminkoBy rpamatuky Y. ®innmopa, Teopiro “GyHIaMEHTATbHUX PETSIIin”
Jx. C. Mims, Teopii JIKCHYHOTO TIIyMadeHHs, po3pobieni B Mozeni “cmuci-tekctr” FO. Amnpe-
csHa, 1. Menpuyka [21; 6; 18; 1; 4]. I'oBopsiun Tpo TICHXOJOTIYHE MiAIPYHTS Teopii (peimis,
TpeOa Ha3BaTH TaKi BiAMOBiAHI (hpeliMaM IICHXOJIOTIYHI KaTeropii, sIK TelTaIbTH Ta IPOTOTHIIH,
10 CIiBBITHOCATHCS 3 PppeiiMamm.

JlokmamHo 1 OCHiTOBHO MOHATTS (hpeiMy y CKIIaJi IHCTPYMEHTApito JIIHTBICTHYHOI CeMaH-
THKH OIMCaB y cBOiX mpamsax Y. @inmmop. Bin Briepie po3risiHyB TOHATTS PpeiiM K Oyab-sSKy
CHCTEMY JIIHTBICTHYHOI CEJIEeKIIil, M0 BKIF0Ya€E HAOOpH CIiB, BUOOPH TpaMaTUYHUX TPABUIT UH
JHTBICTUYHUX KaTETOPii, OB’ 3aHUX 3 MPOTOTUITHUMH 3pa3Kkamu creH [ 14, c. 124]. 1985 p.
Y. ®innmop mmcas, mo ¢perimu — ne crenudivi yHipiKoBaHI KapKacH 3HaHb, YU KOTEPEHTHI
cxemarm3anii ngocsiny [15, c. 223]. 3romom HaykoBelb po3risgae (peiiMH SIK KOTHITHBHI
CTPYKTYPH, 3HAHHS SKUX NPHUITYCKA€TbCS Ul KOHIENTIB €HKOJOBaHUX cioBamu [7, c. 75].
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Orxe, xonekuist AediHimid Ta TIIyMadeHb, 3ampornonoBanux Y. Oinamopom, 1eMOHCTPYE, IO
TIOYMHAIOYH 3 JIHHTBICTUYHOI MO3UII] pO3yMiHHs (QperMiB SIK JIIHTBICTHIHUX KOHCTPYKIIiH, KOH-
LIETIIIiSl CAaMOTO MOHSTTS PperiMy oTpuMasa KOTHITHBHY pe-iHTepIpeTariiio.

3 nornaay rMUOMHHUX, CYTTEBHX XapaKTEPUCTHUK TEOPETHYHOI'O OCMUCICHHS (peiiMiB Ta
iXHBOTO MicUsl y 3arajJbHOJIHIBICTUYHIN napaaurmi, Y. ®iumMop, 3 ypaxyBaHHIM CEMaHTHKHU
TEPMIHOJIOTIYHOTO PO3MEKYBAHHSI IOHATE (petim, CYeHd, cxema, Onuc, wabioH, CyeHapil, npo-
momun, Mo0yJib, MoOeb, 3aCBIIUYE, IO CJI0BA MOBHOTO (DpeiiMy aKTUBI3YIOTh Y CB1JIOMOCTI TO-
0, XTO TOBOPUTH/TINIIIE, BeCh (ppeliM 1 acomilioBaHy 3 HUM cxeMy (yBeleHY B MOZENb MOTEHITIH-
HOI CILIEHM), sIKa MO)Ke OYTH BHKOpUCTaHa K iHCTpyMEHT NOOyqOBH OJIOKIB IUISi KOHCTpPYIO-
BaHHA (Ha OCHOBI CJIB TEKCTY) MOZEINi IHCKYpCY, TOOTO MOB’s3aHOI MOJENi MOXKIIBOTO
(anmpTEpHATUBHOTO) CBITY, CyMiCHOIO 3 TeKcToM [7, c. 340].

VY npari “TIpo ncuxonoriuny peiaeBanTHIiCTh (hpeiMi”, JIx. AHIOp, MTOPIBHIOIOYH TaKi KOT-
HITHBHI KaTeropii, K CLIeHH, CIieHapii Ta iH., iHTepnpeTye (QpelM SK JIHTBICTHYHO-OPIEHTO-
BaHHMH KOHIIENT, SIKU 3a0e3Meuye MOBHY peali3alilo 3HaHb, IO MICTATHCS Y CLIEHaX i ClieHa-
pisix. Bin Haronomye, 10 CIIEHH i clieHapii — Le CTPYKTYpH 3HaHb, OB’ A3aHKX 13 30epeKeHHIM
iH(opMalii mpo cBiT Ta 1l BUKOPHCTaHHS Y mpoleci po3yMiHHs 1 BepOamizawii. L{i kKOrHiTHBHI
KaTeropii OMMCyIOTh TJI00anbHI MoAeni moaid, craHiB i fid. ®PpeiiMu 3aiiMaloTh MPOMiXKHE
Miclle MIXK CIIEHapisiMH i CIleHaMH, 3 OHOro OOKy, i MPUPOAHOI0 MOBOK, — 3 iHIIOr0. BoHn
Oe3rocepeHbO 3a/1isHI Y MpoIeci NPUPOJHO-MOBHOI KOMYHIKallii i BUKOPUCTOBYIOTh 3HAHHS,
SIKI MICTSITBCS Y CIIeHaX 1 cueHapisx [9].

3BepTaro4uCh 0 CHiBBIIHOIIEHHS AUCKYPCY 1 HOro JEKCHYHOI HAIIOBHIOBAHOCTI, MM BUKO-
PHCTOBYEMO KOHIIETIT, 33 JJOIIOMOT'0I0 SIKOT'O Ha OCHOB1 000JIOHOK MOBHHX BHCJIOBIIFOBAaHb MOX-
Ha BUSIBUTH 11 3MICT Y BCiii 0araTOBUMIpHOCTI, 3 ypaXyBaHHSIM HOro (yHKIIOHYBaHHs y paMKax
BiJIMIOBIIHMX CUCTEMHHUX BiJHOIICHb Ta EBHOI KOMYHIKATUBHOI CUTYAIIii.

[ousiTTst “dpeiim” BUCTYIAE caMe TAKOK KOTHITUBHOIO CTPYKTYPOIO Y (heHOMEHOIOT YHO-
My TOJI JIFO/IMHY, SIKA ITPYHTYEThCSI HA IMOBIPHOMY 3HaHHI IPO TUIIOBI CUTYAIi] 1 OB’ I3aHUX 3
UMM 3HAHHSAM OYIKYBAHHSX BiJl BJIACTHMBOCTEH 1 BIJHOLICHb pEANbHUX a00 TiMOTETUYHUX
00’€eKTIB. 32 CBOEIO CTPYKTYPOIO, (PpeliM CKIIaA€EThCsl 3 BEPIIMHU (TEMH), TOOTO MaKpOIO3HUILil,
1 CJIOTIB, TEPMiHAJIIB, SIKi 3aIIOBHIOIOThCS TPOIMO3MLIsAMHE. LI KOTHITUBHA CTPYKTypa OpraHizo-
BaHa HAaBKOJIO MEBHOTO KOHIIENTY, aje Ha BiIMIiHY BiJl TpPHBIaJbHOrO HAOOPY acoliamii, Taki
OJIHUIII MICTSTH JIUIIIE CYTTEBY, TUIIOBY 1 MOTEHIIIIHO MOXJIIMBY 1H(OPMAIIiO, 110 ACOI[FOETHCS
3 IIM KOHIICTITOM.

Ha nymky T. Ban [leiika, MH pO3yMi€EMO TEKCT JIMIIIE TOJi, KO PO3YMIEMO CUTYaIIilO, PO
SIKy HaeTbes. YdeHull BBakae peiiMu IHCTPYMEHTOM 3HaHb 1 PO3yMIHHSI MOBJICHHEBHX aKTiB,
OB’ s13y€ TX PYHKIIOHAIBHICTh 3 KOHTEKCTOM 1 mi3HaHHsM [2, ¢. 12—13].

@peiim sk (eHOMEH JITHIBOKOTHITUBHOI'O 3MICTY € CHCTEMOIO JIEKCEM, OB S3aHUX CILIb-
HOI0 TEMOK YK TNPArMaTUKOI AMUCKYpCY, CIHUIBHOK Y4YacTI0O B akTyawizalii (parMeHTiB
YCHOI/TTUCEMHOT KOMyHiKallii.

Oco0nrBO BaroMumu € QpeiMu y HAyKOBOMY JUCKYpcCi. SIK Ba)KIIMBHH KOMITOHEHT KOTHi-
THUBHOT'O ITOJII MOBHHX cdep, PpeiiM € OCHOBHOIO CTPYKTYPOIO perpe3eHTaii, po3yMiHHS, IIpo-
IyKIii, permponykiii Ta Tpancdopmariii 3HaHb, i/1ei, BUCIOBIIOBAHb 3 YpaXyBaHHIM KOTHITHB-
HUX (EHOMEHIB: OaxaHHs, IOJAHHS, OIIIHKHW, HOPMH, aKTyaii3allii, iHTepmpeTamii Tomo
[3,c. 106; 2, c. 12].

Po3rnsHBMO IesKi cerMeHTH MOBHOI ()aKTypH 3 JIIHTBOCTHIIICTUKY HABYABHUX TOCIOHUKIB
E. Pizens, O. llennensc “Deutsche Stilistik” Ta 1. Tanpmepina “Stylistics”, 3icraBuBIIM 1Ba
(dparmenTn Tekcry po3ninis: “General Notes on Functional Styles of Language” Ta “Problem
der Stilklassifikation”, ne po3rismaeTbes mpoOiieMa kimacudikamii (QyHKIIIOHATFHOTO CTHITIO
[16, c. 18-19; 19, c. 18-20]. Ha nepmmii niiaH iHTepripeTanii TOHATTEBOTO 3MICTY, IO CTOITH 3a
LIMMH TEKCTaMH, BUCYBAETHCS TepMiH Funktionalstil — SKvii MiCTHTB TOJIOBHE 3MICTOBE HaBaH-
Ta)KeHHSI TEKCTIB 1 € KIIFOYOBUM TIOHATTSM TEKCTY.
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Opeiim Tekcty Funktionalstil BUSBISETHCS HAW3HAYYIIIIINM Y )parMeHTax 000X TEKCTIB, €
iepapXxivyHO OPraHi30BaHOIO CTPYKTYPOIO, Ha TJIi SIKOI BUSIBIISIFOTHCS 00’ €THAHHS TEPMiHOJIOTIY-
HUX CTPYKTYp — CINIiB i CJIOBOCIIONYK y TpynH (peiMiB, 00’€JHaHNX CHUIBHUM TE€MaTHYHUM
(bYHKIIOHYBaHHSM, OCKIJIBKH MOTHBYIOTHCS, BU3HAYAKOTHCS i B3AEMHO CTPYKTYPYIOTBCS BiJIO-
BiJTHUMHU T'aJTy3eBUMH 3HaHHSIMH a00 TOB’s3aHi €MHIMHU CXEMaTH3aLlisIMH JIOCBITY.

SIx BUIHO, OCHOBOIO (hpelMOBOI ceJleKii Ta rpyrmyBaHHS € HE CTUIBKU CIIUIBHICTH CEMaH-
TUKH, CKIJIBKH CITUIBHICTh KOHILIENTYaJ bHUX YSIBJICHb, CIHUJIbHICTH OadyeHHs 00’€KTa i OTOTOX-
HEHHSI HOr0 3 IHIIMMU 00'€KTaMU Y MPOIIeCi Mi3HAHHS.

Cnin 3ayBakutH, o ¢peiiMm Funktionalstil po3TisimaeTbes SIK POJXOBUE TEPMiH, KU Mae
BUIIUH CTYMiHb Y3araJbHEHOCTI MOPIiBHSIHO 3 HOTO BUAOBUMH BiATaTy:KCHHIMH.

Li ¢peiiMOBI TepMiHOJOTIYHI CTPYKTYpH y (hparMeHTax 000X TEKCTiB BUAiJEHI TpadidHo,
OCKIJIbKM YTBOPIOIOTH IDIAH IMPE3CHTAIlll HAYKOBOrO MaTepiany mpoOiieMaTHKH (YHKITIOHA-
JIHOTO CTHIIIO.

OTxe, CKIIQJIOBUMH TEPMIHOTOTYHAMH KOMIIOHEHTAMH TEMATHYHOI CITKH (peiiMy TeKCTy
Funktionalstil € Taxi HaCTYIHI TEPMIHOJIOTIYHI IpynH (HpeimiB:

— vy E. Pizens: Funktionalstile: 1. Stil der schonen Literatur. 2. Stil der Presse und
Publizistik. 3. Stil der Wissenschaft. 4. Stil der yffentlichen Rede. 5. Stil der Alltagsrede.

— y L. Tanbnepina: Style of language: 1. The belles-lettres style. 2. The publicistic style.
3. The newspaper style. 4. The scientific prose style. 5. The style of official documents.

Ciiz 3ayBakuTH, 110 KOXKHA 3 IIMX TPYI YTBOPIOE CBOKO KOHIICTITYaJIbHY CXEMY, KOJIO YU
ToJie, SIKi BiITBOPIOIOTh KOMILJIEKC MOHSTh, TI0B I3aHKUX 3 IIMMH TePMiHaMH, 1 QIiKCyIOTh BiIHO-
IIEHHSA MK HUMH, B3a€MO3B’ 30K, B3a€MOJIII0 3T1IHO 3 JOCBI1ZOM 1 3HAHHSIMU IIEBHOI'O MOBHOI'O
CoLiyMYy.

KorkHa HaykoBa mpaiisi — 1ie BHSIB aBTOPCHKOI 1HMBIIyaJIbHOCTI 1 TBOPYOTO XapakTepy Ii3-
HaHHS i MipKyBaHb, IXHbOI'O BTUICHHS y 3ac00ax oprasizauil BUKIIady, 110 rnepeadaydae 1o0ip i
Bi/ITIOB1/IHE JICKCUYHE HANOBHEHHS (PpEeHMOBUX KOMIUIEKCIB NEpeNyCiM HayKOBUMH (peiiMamu,
SIKI BUSIBJSIFOTBCSL Ha PiBHI (haxOBOT JIGKCHKH 1 TEPMIHOJOTI1, aJeKBaTHUX BiANOBIAHINA HAyKOBIii
KOHLIEeMNii, cuTyanii, 1 — Hacamrepesn, BUMOTaMH NParMaTuKH JUCKYpCY HayKOBOTO JIOCIHiJ-
KEHHSI.

KorHiTuBHHMII METO/ JIHTBICTUYHUX IOCTIDKEHb /A€ 3MOTY BUSIBUTH BTUICHI y MOBHIN
¢dbopMi 3HaHHS 1 JOCBIJ KOHKPETHHX KYIbTYPHO-ICTOPHYHHX 1 COI[AIbHUX CHUIBHOT 1 TPYIL
THMOBI KOTHITUBHI CTPYKTYPH, SIKI BIAMOBIAAIOTh MOMIMPEHUM 1 3arajlbHOMPUHHATHUM CHUTYa-
LisSIM Yy KOMYHIKATHBHIH CYKYITHOCTi, JJO SIKOi HaJ€KHTh MOBEIb/aBTOP, MU BHU3HAYAEMO SIK
¢peitmu. e crepeotunsi, crierudivHi A1 KOHKPETHUX COLIAIBHUX TPYI MOJIENI CIiB3HAHHSI.

3 UBOro MOJISAAY, TEPMiHH, & KOXKHUI TEpPMiH — Lie 3HAa4yIl[a OJMHHUIIA 1 € TIPOJYKTOM Ta pe-
3yJIBTATOM Mi3HABAIBHOI JiSUTBHOCTI JIFOMEH, 32 JOTOMOTOI0 SKHX CIUIKYIOTBCS CIEIialliCTH
KOHKpPETHOI Taxy3i 3HAHHA, € HAyKOBUMHU (peiimamu. Lle 0oco0nmBi KOTHITHBHI CTPYKTYPH, IO
oTpeOyIOTh BiMOBITHOI MOBEIIHKY, SIKa MPOJUKTOBaHA KOHKPETHIMH 3HaHHSAMHU. Ha mymKy
T. A. Ban [leiika, ¢peiimu oprani3oByIOTh HaIlle PO3YMIHHS CBITY B LIJIOMY, a TUM 1 3BUYHY
moBemiHKy [13, c¢. 153-162].

OpeiiMi HAYKOBOT'O TEKCTY — BaXIIMBHII MOBHUI KOMIOHEHT KOTHITUBHOTO IMOJS TEKCTO-
BOro Martepiairy. BoHI TBOPSTH po3yMiHHSI, IPOAYKIiO Ta TpaHCOpPMAIIitO 3HAHB, 1/1eH, TyMOK
3 ypaxyBaHHSAM 3HAUYIINX JUCKYPCHUX (DEHOMEHIB: OIiHKH, KBamidikamii, iHTeprpeTartii Tomo.

[Momo HAyKOBOTO IHCKYpPCY, TO aBTOP BHSIBIIETHCSA HOCIEM IPEIMETHOI TEPMiHOJOTII,
BHCTYTIA€ Cy0’€KTOM IHCIUILTIHAPHOTO (POHOBOTO 3HAHHSA, MOTPIOHOTO T PO3YMIHHSA HAYKO-
BOT'O TEKCTY, Cy0’ €KTOM Ti3HAHHSA, TyMKH, OI[IHKH 1 pO3AyMiB, Cy0’€KTOM BHKIAMy i iHiIiaTO-
poM mianory 3 agpecatoM (Xod4a, iHOMI Y HAyKOBOMY IHICKYPCi (PiKCYEThCS CaMOYCYHEHHS Hay-
KOBIIS IK aIpecaHTa 3aisl 00’ €EKTUBHOCTI BUKIIAAY). ABTOpP HAyKOBOTO BHKIIAAY, HOPOIKYIOUH
TEKCT, 3JaTHUH MOJCTIOBATH MOBHY NOBEINIHKY HOCISi MOBH, TOOTO HAaHNIpPHUPONHIIIY MOBHY
CHUTYaIlil0, 3aCTOCOBYIOUH (ppeliMOBY OpraHi3allifo TEKCTy 3 aJeKBaTHUM (DYHKI[IOHYBaHHIM Yy
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¢dpeiiMoBHX KOMIUTEKCax (axoBOi JEKCHKH 1 TEPMIHOJIOTI, JOocATae SKICHOI TUCKYPCHOI Ipe-
3€HTaLlil 3MiCTy HAYKOBHX JIOCIi/KEHb.
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APPLYING FRAMES THEORY TO THE STUDY
OF SCIENTIFIC DISCOURSE

Olena Halytska

Lessia Ukrainka Volyn State University
13, Prospect Voli
43025 Lutsk, Ukraine

Frames are structures that organize human knowledge from a cognitive point of view. Frame
conceptions play an important role in Computer Science (Artificial Intelligence), (Cognitive)
Linguistics, (Cognitive) Psychology and Education. In cognitive linguistics the frame concept is
used in conjunction with such concepts as background knowledge, idealized cognitive model,
mental space, etc. The basic structure of a frame contains labelled slots that can be filled
expressions, fillers (which may also be other frames). So the frame is one way of representing
background knowledge used in the production and understanding of discourse. The article
analyzes stylistic frames within scientific discourse with the speaker/writer at the center of the
process of communication.

Key words: cognitology; frame representation.
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EMOTHUBHA ® YHKIISI CYBCTAHTUBHOI OIITHHOI HOMIHAIII
Y POMAHAX Y. CTAUPOHA

Oxcana JlozoBa
Jlveiecoruti Hayionanvrull yHigepcumem imeni leana Opanka

Mera 1bOTO TOCIIPKEHHS! — BUBYUTH CYOCTaHTHBHI NpeIUKaTH OLIHKK y pomaHax Y. Craid-
poHa “Jlsrait y tempsBy” (1951), “Codis poours Bubip” (1979) Ta “Tlimnamu et xim” (1960).
[IpeankaTrBU NOCHIIKYIOTECS B MOYYTTSIX-BIAHOCHHAX SIK MCHXIYHHMX yHIBepcalisx y ¢opmi
€KCTEHCIOHAIIB IMX BiJHOCHH (HAOOpiB pPENEBaHTHHX PHC, IO YTBOPIOIOTH NEBHY THIIOBY
CUTYaIlll0 y CBiTOMOCTiI MOBIIB). EKCTCHCIOHATN aHA3yIOTHCSA 3a JIOIMOMOTOK 3MIHHHX, iX
KOMIIOHCHTIB, TakuX SIK X — CyO0’eKT omiHkd, Y — 00’ekT, W — OCHOBa OLiHKH, N — HOpMa.
JocnimkeHHs BEIeThCsl 3 BUKOPUCTAHHAM TIOJBIHHMX 3MIHHMX, MOBEPXHEBHX Ta TIIMOWHHUX,
00’€KTHUBHUX Ta Cy0’€KTUBHHX, MIXK SIKUMHU ICHYIOTH BiJJHOIIICHHS IPOTUCTaBJICHHS. BHacitok
LILOTO BUSBIISIETHCS] 3MiHA 3HAYEHHS MPEJUKATUBA Y IIUPIINX OLIHHUX CUTYaIlisX, PO3MHTICTh
foro cmmcioBux Mex. [IpequKaTUBH aHANI3YIOTHCS B €MOLIHHO-OI[IHHUX BiJHOIICHSX, IO
NepPeBaKaloTh Y KOXKHOMY POMaHi.

Kntoyosi cnoga: CyOCTaHTHBHMHA TPEIUKATHB OI[IHKH, E€MOLIHHO-OIIHHE BiJHOIICHHS;
€KCTEHCIOHAJI; OLIHHA CUTYaLlisL.

[IpoGyiemu MOBHOI HOMIHalIii, SIBUILA, SKE BUHUKIIO Pa30M i3 MOSBOIO JIFOJUHH 1 € YACTKOBO
TAKOX MICTHYHHUM aKTOM TBODIHHSI, HE BTPayaloTh CBOEI aKTyaJbHOCTI 1 Joci. Y By3bKOMY
BXKMTKY TEPMiH “HOMIHaLis” PO3YMIIOTh SIK MO3HAYEHHS MPEJAMETIB 32 JOMOMOIOI0 OKPEMHUX
CJIIB Ta CJIOBOCHONY4Y€Hb, 200 K — BiJHOIICHHS MOBHHX OJHMHUIIb O HEMOBHHX (DaKTiB, CHTya-
i, peaiiii [5, c. 101]. 3ayexHO Biji KOMYHIKATHBHOTO MPU3HAUCHHS, BUIISIOTh YOTHPH THITN
HOMIHALIi: eK3UCTEeHII}HY (Ha3MBa€e ICHYyBaHHs); 1IeHTU]IKYI04Y (BCTAHOBIIIOE CTATYC 0COOH);
Npe/IMKaTHY Ta HOMIHaLi0-3BepTanHs [1, ¢. 322]. CyTHICTh HOMiHAIIiT, [0 BUKOHYE MPEIUKAT-
HY (QYHKIIIO, TTONISITA€E y TTO3HAYEHHI 1 OIIHIOBAaHHI BJIACTHBOCTEH 1HIMBINA, JiH, MPOLIECIB, MO-
T, SIBUIL, CTaHy CIIPaB 4Yepe3 MiJABEIACHHs 1X MiJl 3aKpiIUieH] Y JaHOMY MOBHOMY KOJIi TIOHSITTSI
[1, c. 322].

OLiHHMI TIPeIUKAT € OJHUM 13 HAWBaKJIMBILIMX EIEMEHTIB OLIHHUX Cy/DKeHb [6, c. 20].
BuaisisioTs 3araibHO- Ta YaCTKOBOOLIHHI npeaukaTd. Jo ckiiaay OCTaHHIX 1 BXOIUThH MpeEIu-
katuB-cyoctantuB [10, c. 7-8], un He HaWBa)IWBIIIE HKEPETIO €MOLIWHO-OMIHHOI BaJEHT-
HOCTi, OCKUTBKU BiH Iepenae HalireHepari30BaHIITy OMiHKY, He JIWIIE TIeBHOI AKOCTI, a ii HOCid
B3araii.

Crnig BH3HAUMTH MeXi CyOCTAaHTHBHOI OIIIHHOI TpenuKaTHOI HoMiHamii. Takumu mpe-
JTMKATHBAaMU €, TIO-TIepIIIe, OLliHHI IMEHHHKH, a TaKOX, MO-APYyre, JeKCHYHI OIUHUI BTOPUHHOI
HOMIHAIlIl — CIOAW HaJeXaTh 300-, (iTo- Ta Mipomopdizmu (eMOIiitHO-OIiHHI HaHMEHYBaHHS
ocobu dYepe3 Ha3BU TBApHH, POCIHH, Mi(IYHHX iCTOT). Y NpyroMy BHIIAIKy OIiHHA CeMa
3 ABISETHCS CaMe y peAnKaTuBHii mo3umii [10, c. 7-8].

Kpiwm Toro, ctpykrypa npenukara [ 1, c. 340] un HamiBnipeaukara [6, c. 18], ememenT mpeau-
Kamii [ 1, c. 341] pi3Hi HAYKOBIIi BU3HAIOTH TAKOX 32 3BEPTAHHAMH, HATOJIOMIYETHCS BXKUBAHHS Y
TTO3WIIii 3BEpTaHHSA €MOLIHHO-OMIHHUX HOMiHaMi# [9, c. 82]. Tomy, Ha Hamry TyMKY, HOMiHa-
IiF0-3BEPTAHHSI MOXHA PO3TIBIIATH Y IIbOMY BHIIAJKY Y CKJIaJi MPEIUKATHOI (OIiHHOT) HOMiHA-
mii. Jleski HayKOBI 3a3HAYAIOTH, IO TOAATKOBA MPEIUKALLis 3 ABISETHCSA TAKOXK Y MPUKIAAKAX
1 BIIOKpEMJIEHHX YJIEHaX pedeHHsI, aHaOPUIHIX BUCIOBIIOBAHHIX [2, c. 156], HOMiHATUBHMX
peuenHsx [4, c¢ .8], imBeproBanux emirerax [10, c. 10]. CynpoBomkyBaHi akTyani3aTopamu
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OLIIHHI IMEHHUKH, BXHTI y (YHKIII MiMeTa 9 JoAaTKa, TaKoK HaOyBalOTh JOJAaTKOBOI Ipe-
JMKaTHUBHOCTI. IcHYye 1 Taka JymKa, IO AepOraTuBHI HAHMEHYBaHHS 0COOM HaJISKATh IO CIIIB i3
MIPEIMKATUBHAM THUIIOM JICKCHYHOTO 3HaveHHs [7, c. 1]. BBaxaroTp, o OMiHHI MpEIUKATH
3/IaTHI CTBOPIOBATH €(eKT MOMIMPEANKATHBHOCTI, OCKIIBKH IXHS CEMaHTHKa Iiependadae e
OJIUH, IMILTIMTHO TIpHXoBaHuii mpeaukat: “IM , Heykam, 1boro He 3posymiti” — S BBakaro ix
Heykamu”’, abo “Bonu € Heykamu” [6, c. 21]. OTxe, HOMIHAIII0O-3BEPTaHH MO>KHA PO3TJISIATH
SIK BapiaHT NPEIUKaTHOI, a TAKOXK 00 €JHATH TIepeNiveHi paHille CHHTaKCHYHI CTPYKTYpHU SIK
3aci0 BUpa)kKeHHs TIIMOMHHOI CyOCTaHTHBHOI MPEIUKATHOI HOMIHAILI1, 110 JOpPiBHIOE (hOPMaIBHO
MIOBEPXHEBUM TpEIUKATUBaM. IMEHHUKH, BXKUTI Y TaKUX KOHTEKCTaX, CTAHOBISITH 2IUOUHHI
cybcmanmugHi npeduKkamueyu OYiHKU, 9V OLIHHI TIPEJUKaTUBH (CKOPOYEHO c.H.0.). KoHTekc-
TH, y SIKUX BHHHUKAE OI[IHHE BiJHOIICHHS, HA3MBATHMEMO OLlIHHOIO CUTYaIli€fO.

BaxnmiBUM HIISIXOM y BUBUEHHI MTPEAMKATHBHOI OIIHHOI MOJAJILHOCTI € PO3IJISA/ MTOYyTTiB-
BiJTHOCHH — 11 €JIEMEHTIB SIK IICUXIYHHUX YHiBepcaliil y popMi eKCTeHCIOHAJIIB IMX BiIHOCHH, 110
MICTATh IiJIe TPOHO 3MiHHUX. I1in excmencionanom po3yMiroTh HaOIp PEICBaHTHHUX pUC, a00
mapaMeTpiB, 10 YTBOPIOKOTH SKYCh THUIIOBY CHTYAIlll0 y CBiTi, y CBIJIOMOCTI XK BOHa BiJIOH-
BA€THCS Y BUIUISII IEBHOTO €MOIIHHO-OLIHHOT O BitHOIIEHH [3, ¢. 67]. Jlo Toro > BUXOAATS i3
rirnoTesy, sika Jisirja B OCHOBY KOTHITHBHOI Teopii (peiiMiB, a came, 1110 3HAHHS TPO CBIT CKJIa-
JIA€ThCsl 32 TIEBHUMU CXEMaMH 13 3HaHb MPO MEeBHUI HA0Ip CTEPEOTUITHUX cHuTyaliii [8, c. 7]. Pe-
JIEBAHTHUMH KOMIIOHEHTaMH BCiX eMOIiifHO-oiHHMX BinHoleHb (EOB) e: X — cy6’exkm EOB,
Y — 06’eckm EOB, N — nopma EOB, BcTaHoBieHa kitacoM HasneskHocTi X mozno ob’exkra Y, W —
osnaxka EOB, Buminena B X, sika € B OCHOBI €MOIIIH{HO-OI[IHHOIO BigHOMmICHH Y-a [3, . 69].

VY upoMy AOCIiIKEHHI 0COOIMBOCTI BXKMBAHHS CyOCTAaHTUBHUX MPEJUKATUBIB OLIIHKYU TPO-

aHaNmi30BaHi y Tphox pomanax Y. Craiipona — “Ilignamu neit xim” (1960), “Codist poGuTh BHU-

6ip”” (1979) ta “Jlsraii y rempssy  (1951), 110 HaleXaTh 0 )KAHPOBOTrO Pi3HOBHJLY TICHXOJIOT-
TYHOTO POMaHy Ta XapaKTEePU3YIOThCsI BUCOKMM PiBHEM €MOLIIHHO-OI[IHHOI BAJICHTHOCTI TEKC-
Ty. MU BU3HAYa€EMO POJIb CYOCTAaHTUBHUX MPEIUKATHUBIB OILHKK B €MOLIHHO-OLIHHIA TKaHWHI
TEKCTY, JIETAII3yEMO EKCTEHCIOHAIH JOMIHYIOUMX eMOIIMHO-OLIHHUX BiJHOIIEHb Y KOXKHOMY 3
LIMX pOMaHiB. AHaJI3 I0Ka3aB, 110 Y KOOKHOMY POMaHi NIepeBaXKae JIUILE OIHE BiJHOILICHHS, 10

3HAYHOIO MipPOKO 3yMOBJICHO TEMATHKOIO TBOPY. Y poMmani “JIsraii y TempsBy ~ (221 c.1.o.) Haii-
Ba)XJTUBIIIIMM YMHHUKOM OIIIHIOBaHHS € (paTalpHUi Opak HEpO3yMiHHS MiX pOAUYAMH, & HEPO-
3YMIHHS, HE 3HEIIKO/PKEHE JII000B’10, CIPHYMHAE 3HeBary. EKcTeHCiOHal, CIiBBIJHOCHHM i3
EOB 3HeBaru, y Half3arajpHIIIOMYy BUTJISII MO)KHA TIPECTABUTU TakK: X BiJ4yBae 1 BUpaxae
CBOEIO TIOBEIIHKOIO, 110 Y HE Ma€ Ui HbOTO I[IHHOCTI, He BapTuii oro yBaru. OcuoBoro EOB
Moxe OyTH: a) HAJIEXKHICTh Y-a JI0 MEHII MPECTHIKHOTO COLliyMy, HixK X; 0) BiACYTHICTD ¥ Y-a
comianbHUX 200 0COOMCTUX MOCTOIHCTB [3, ¢. 77]. 3anmexxHo Bix xapakTepy 00’€KkTa 1 mATpyHTS
HOro eMOUiiHOi OLIHKKA BHIUIAIOTH TP E€KCTEHCIOHAM 3HEBArW: COIANbHUHA, OCOOHMCTHH i

npeamerHuii [3, ¢. 78]. 3arazom EOB 3HeBaru y pomani “Jlsraii y TeMpsiBy ~ BHITISIA€ Tak:

Excrencionan 1: couiansuuii (13 % EOB): HanionanpHa 3HeBara — (2 C.11.0.), COLiaIbHO-
KYIIbTypHa — 6, COIliabHO-aAMiHICTpaTUBHA— 7.

Excrencionan 2 : ocobucmuii (82 % EOB): ncuxodizionoriuaa 3ueBara — 82 €.11.0., BikoBa
— 5, mpodeciiina — 7.

[IpenqmeTHUiT eKCTEHCIOHAN HE XapakTepHHH I IIhOr0 POMaHy, HATOMICTh MOXKEMO
BHOKPEMUTH HE3HAYHUHN abdcmpakmHuii eKCTCHCIOHAN (HaJexaTh 5 C.11.0.): Y-inghopmayitinuil
00’exm — 1, Y-cmune scummsa — 1, Y-cumyayisa — 1, Y- ceimocnputinamms — 2 c.11.0. Sk Bun-
HO, 3araJioM IlepeBaka€ eMOIiIIfHO-OI[iHHE BiTHOIIEHHS 3HEBard B OCOOMCTOMY €KCTEHCIOHAJI.
CnoctepiraeMo Taki HOro KOHTEKCTyanbHi 0COOIMBOCTI:

1. HM3bKA CTMITICTHYHA BapiaTHBHICTH C.I1.0., 3HAXOANMO OJMHWYHI BHIIAJKU JOJATKOBOTO
MeTa(hOpUIHOrO Ta METOHIMIYHOrO TepeocMucieHHs: Yet Loftis himself had been no choice
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soul [11, c. 228)], 2 nmanmoxky emiteriB: I thought you were the Sweet Briar intellectual type
[11, c. 201]. TlepeBaxxHO BiACYTHE yCsKe aTPUOYTHBHE PO3MIMPCHHS 3MICTY, i Ile OOMEKye
OLIIHKY CEMaHTHYHHMH paMKaMH BiacHe c.1.o. CrocTepiraeMo IMooJAMHOKI BUIAIKH 3aCTOCY-
BaHHS MPUHAOMIB KOHTpACTy (2 c.1.0. — I was going to be one hell of a politician(...) Look at me
now - a goddam rotten failure [11, c. 83]) Ta ipoHnii (2 c.1.0. — Mother. She’s such a faker. Look
at this circus [11, c. 256]);

2. IOAEKYIN TPAIUIIEThCS MPOTUCTABICHHS KOMIIOHEHTIB Yy COLaJibHOMY M ocoOucTomMy
acriektax. Whose life (...) was one big cliché [11, c. 209] — N corl. He 3amepedye craHmap-
TH3alIiT;

3. mpotuctaBnenHs komrnoHeHTiB EOB y moBepxHeBoMY i TTUOMHHOMY acrieKTax. a dirty,
wrenched schoolboy [11, c. 54]: Y noB. — 3inicoBanuii xyon4ak, Y riu0. — 3icoBaHuil 10poc-
JUH.

VY pomani “Iligmanu neit aiM” (658 c¢.1.0.) TOMiHYye €MOIIIMHO-OIIHHE BiTHOIICHHS II0-
ropay, Mo Mexye 3 HecxBajeHHsAM (315 omunwmis). Excrencionan, cmiBeigHocHuit 3 EOB
MOTOpAHY, Y Hal3arajbHIIIOMY BUIIISAI BUTIISIAE Tak: cy0’ ekt oninku (X), 0 Mae y cBOii Kap-
TuHi cBity HOpMY (N) BBaxae, 1o 00’ ekt ouinku (Y) He BixnoBigae mii Hopmi N — eTajgoHOBI
3a o3Hakoro (W). Lleit ¢axr i Bukimkae y X-a EOB [3, c. 84]. XapakrepHuMH O3HaKamH
cmucnoBoro HarmoBHeHHS! EOB noropau €: a) “HenoTsaryBaHHsA” 3a pelieBaHTHUMH O3HAKaMH JI0
CTaHAapTHOTO IPECTaBHUKA CBOrO Kiacy; 0) minecnpsMoBaHe OakaHHs “TIPUHU3UTH 00’ €KT
€MOTHBHOI OIIIHKHU [3, ¢. 84]. 3anekHO Bif 00’€KTa BITHOIICHHS BUIILISIOTH JBA Pi3HOBHIH
noropau: ocobucma (Y — ocoba /coil. KonekTuB) Ta Heocobucma (Y He € 0c00010).

Bapiantu ocodncroro EOB moropau y 11boMy poMaHi po3noiIsiOThCS TaK:

Y — npencraBuuk npodecii/poay 3ausath — 39 c.1.0.; W — npodeciiiHa HelpruAaTHICTh;

Y — npencraBHHK COLianbHOI rpynu/kiacy/crany — 35 c.11.0.; W — cTaHOBa CYIEpeHICTh;

Y — ocoba neBHoro Biky (W — HEBIJIOBIIHICT BIKOBUM CTaHAApPTaM 3HaHb,lTOBEIIHKH,
JOoCBiny — 5 c.1.o.;

Y — BUpa3HHK MEBHOI MOBEAIHKH, cepesl HuX MoBieHHEBOI — 209 c.m.o. (W — cychinpHa
HEaICKBATHICTh TTOBEIIHKH).

Heocooucre EOB noropau (33 enemenTtn) Burisgae Tak: Y-comamuzm — 2 oguHumi, Y-
apmegpaxm — 13, Y- noxamus) — 3, Y-ycHuii a0 npykoBaHu# inghopmayitinui 06’ekm — 10
(y 1. u. 5 — 1Bip MucTeura), Y-ncuxiunui cman ocoou — 2, Y-pio zaname — 2, Y-cman peuetl,
cumyayis — 1. Slk BunHo, EOB mnepeBaxkHO BHpakeHe B ocoducToMy IiaHi (288 c.11.0.); BOHO
BiZI3HAYA€THCS TAKUMH OCOOIUBOCTSAMH:

1) pozmumicme cmucnogux mexc KOHKPETHOTO C.I1.0., HOTO 0OHOUACHA HATIEHCHICHb 00
Pi3HUX eéapianmis, IOMY CIIPHSI€ HAKIAICHHS CEMAaHTUKH BY)XXUOr0 KOHTEKCTY (Army trash [12,
c. 434] — 3HeBara moA0 BIHCHKOBOTO i 0COOM SIK TakKoi) Ta ITUPIIOrO KOHTEKCTY Ii€i OLIHHOI
CHTYaIlil 1 TeKCTy 3arajioM, 0araTopazoBoi PI3HOMAHITHOI XapaKTEPUCTUKU Y-a X-OM; HaJexk-
HICTh OIHOTO C.I1.0. JI0 KUTPKOX BapiaHTiB €MOIiTHO-OI[iHHOTO BiAHOIIICHHST;

2) KoHmeKcmyanvHe CeMAHmMuYHe NePeoCMUCTEeHHA C.I1.O., HAAGHICMb NOGEPXHEGUX MA
2nubunnux Komnonenmie EOB, 3a 3pa3koM TOBEPXHEBUX Ta TIIMOMHHUX CHHTAKCHYHUX
CTpYKTYp, He30iranHs raubouHHUX Y, W, N i3 moBepxHeBumu (a bunch of little boys [12,
c. 403]: Y noB. — xjomuaku, Y T —IPEACTaBHUKH TPYIH 3a iHTepecamu, W ToB. — (i3mgHa
He3pimicts, W T — comiansHa He3pimicTh). Lle 0cobamBo XapakTepHO A MPETUKaTHBIB, IO
BHPaXXalOTh 1POHII0;

3) nasaenicmb 6iOMiHHUX 00’ckmuenux (CyCIibHO 3aKpiIUIeHUX) ma cy6’ckmugnux (y
CBIIOMOCTI KOHKPETHOTO X ) Kpumepiie, ix npomucmaenennsa: Army trash [12, c. 436]:
N cy0’ektuBHEe/N 00’€KTHBHE — HHM3BKHI/BHCOKHH COLUQIBHUN Ta IHTENEKTYalIbHHH CTaTyc
BIfICEKOBOT'0);
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4) HasgHicmb WIUPWUX OUTHHUX cumyayiii, RPeOcCmMasieHux Ginbuor Ki1bKicmio c.n.o.,
w0 Hanexcams 00 piznux ineapianmie EOB (this vegetable,(...), this painter without portfolio
[12, c. 259];

5) KonmeKkcmyanbHO-CHPYKMYPHOW 0COOIUGICHII0 BXXUTUX TYT C.I.0. € BUKOPHCTAHHS
3anepeueHHs, 3 Pi3HOI METO0: ) BIIMEKYBaHHS BiJl CTaTyCy, HATAHOTO 00 €KTOBI CY0’ €EKTOM,
1 SKU{ He BIINOBiAae MIHCHOCTI a00 COmialmbHIM Yu ocoOucTiii HopMi: [ am not a bum, a
criminal whom you may talk to like— [12, c. 180] (i3 cTaBJieHHs cy0’€KTa 00 €KT PEKOHCTPYIOE
CBiff cTaTyc Ha OCHOBI CYCIINIBHO MPUHHATHX HOPM CTOCOBHO KOXKHOI COLIAIIBHOI BEPCTBH);
0) uepe3 HEMOXKIIMBICTH 13 IEBHHUX MPUYMH — HWMOBIPHO, HETIOBHOTH HasBHOI iH(opMarii, abo
TICHXOJIOT1YHOI HEKOMIIETEHTHOCTI BHJUTUTH O3HaKy B OCHOBI OIIHIOBaHHS 00’€KTa, 00U
CKJIACTH TOYHMH OIIHHUM BUCHOBOK: “The man was a devil”. “No”, said I. “He was no devil”.
But I didn’t know [12, c. 232]; B) B eM(baTUYHUX_KOHCTPYKIISX JUIS MiJACHICHHS OWiHKU: The
whole lot of you is nothing but a bunch of rummies [12, c. 289];

6) 011 nidcunenus emoyiliHO-OUiHHOT 8ANIEHMHOCHI C.N.0., DaHAIbHI Memagopu, 8cu-
6arOmMuvca y KOHMEKCi PI3HOMAHIMHUX CIMUIICIMUYHUX 3ac00i8, HATYaCTIIIIe EMiTeTiB, MeTa-
¢bop, a TakoX npuitomie Konmpacmy, ipouii (y BUNAIKy 3aCTOCYBaHHS OCTAHHIX BOHH ITiJIIIO-
PSITIKOBYIOTH €00 TPOIIEC TBOPEHHS OI[IHKK). MOXITHBE TaKOX CHUTYyaTHBHE MiJCHICHHSI €MO-
LifHO-OI[IHHOTO e(eKTy uepe3 Kommpacm ouinok 00nozo Y piznumu X (10 ouiHHHMX cuTya-
1iit). CoCTEpiraEMO GUKOPUCIMAHHA AKMYAIbHO20 WICHYBAHHS PeYeHHs: TIPU THIIOBOCTI pe-
MaTUYHOTO BUPA)KEHHs OLIIHHOI HOMiHaIlii Y HEYHCIIEHHUX BHIAQ/IKaX OI[IHKA CHIPSMOBYETHCS Y
TeMy, 1110 3HWKYeE i1 moTeHuian s X 4u peumItienTa (you are going to forgive me for being a
bastard [12, c. 180]).

7) Ouinka, eupajxicena ampuoymueno O0ONOGHEHUM IMEHHUKOM WIUPOKOI CeMAHMUKU
SU3HAUAECMBCA YHCUUM KOHMEKCHOoM ad0 CKIANA€ThCsl HA OCHOBI CYKYIIHOCTI IONEpEIHiX
OLIIHOK J]aHOr0 Y JaHuM X-M Y IIUPIIOMY KOHTEKCTi, BOHA CTa€ KOMIUIEKCHOIO 1 MICTUTh Pi3Hi
W (E x e u n t omnes. Exit the whole lousy bunch [12, c. 245]. TlonepenHi OIIHKH JIaHOTO
Y (rpynu): flicker creeps (3 cnoBoBxuBaHHs), rats, bimbo, spook, great blond bundle of
Mason’s, a real foursquare, fluid-drive humping machine, second-raters, hand-me-downs from
vaudeville, these jugglers and chuckleheads and such trash. Otxe, y &IaHoMmy pasi
crniocrepiraemo: *Y 30ipue — Tpymna, akTOPCbKO-peKUCEpChKuil cknan, * W1 36ipne — Hectaua
npodeciiiHoi MalcTepHOCTI (KOHKPETHO — B acHeKTi LIMPOCTi (jugglers), TamaHrty (second-
raters), axkTyanbHOCTI X pobotu (hand-me-downs), *W2 36ipne — OCOOMCTI HEIONIKH
(Gosry3nuBIcTS (rats), po3ymMoBa oOMexeHicTh (chuckleheads).

Posrmsiabmo nokitaguinie EOB vy itoro BapianTax:

Bapiant 1, ne Y — ocoba sk mpedcmasnuk npoghecii, pody 3amamp (NEPEILTITAETHCS 13
comianpHUM), W — HecTada npodeciiiHoi maticrepHOcTi mpu N — OyTH MaliCTpOM CBO€I CIIpaBH:
this ignorant general with a baby-faced smile [12, c. 14]. CriocTepiraeMo Taki KOHTEKCTYaIIbHO-
CTPYKTYpHI Ta KOHTEKCTYyaJIbHO-CMHCIIOBI TTiABapiaHTH BapiaHTa 1:

MIPOTHCTABJICHHS CYCIIIBHUX 1 ocobucTux kKommoHeHTiB EOB: Gangway! Out of the way,
you Army trash! [12, c. 436]. W ocobucte — HecTada mpodeciiiHoi MalCTepHOCTI came Ha
TiJCTaBi HAJIGKHOCTI A0 MeBHOI mpodecii sk Takoi. N ocobncTe mpecTaBIisie HU3bKIHA COMialb-
HUH, IHTENEeKTyaJbHUHA Ta OCOOMCTHH CTaTyC BIHCHKOBOTO, N CyCIIbHE OCOOM — BHUCOKHMH
CTaTyC;

TIMOWHHI 1 TOBEpXHEBI KOMIOHEHTHU: Just when an artist should be(...) achieving maturity
(...). He becomes a hipster. A juvenile delinquent. A dirty-mouth little boy [12, c.118], Oe
Y moB. — HENMOBHOMNITHA ocoba, Y rmmb. — ocoba 3pimoro BiKy (+ mpeacraBHUK mpodecii),
W moB. — Hecrawa >XHUTTEBOro aocBimy, W rmmb. — Hecrada comianeHOi (+ mpodeciiiHol
3pinocti). N 1oB. — (IpHITyCKaeThCs He3pinicTh), N rmb. — (He3pisticTh He cxBamoeThest). Cam
Y 3Millye akIEeHT Ha OBEPXHEBI KOMIIOHEHTH, Yepe3 e OL[iHKa IPOBOIUTHCS HEBIMOBIAHO 10
Horo crarycy.
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3) moemHaHHS KOMIIOHEHTIB Pi3HHMX BapiaHTiB B ONHOMY C.IL.0.: An expatriate, a self -
confessed hater of all things American, he lived in sulky exile (...) Rumor had it that he was
aloof to the vanishing point, a locker of doors and a slammer down of windows (...)[12,
c. 372-3]. Y1 — npencraBauk npodecii. W1, Hectaya npodeciiiHOl MpUAaTHOCTI, HE crocTepi-
TaeThCs, HATOMICTh 0aunMo W2 — ICHXOJI0TiYHa/eMOIIiifHA HeCTaOUIBHICTE (a locker of doors,
a slammer down of windows). CuHTakcmuHa CTpyKTypa peueHHs (a hater — B anadopi),
nepeik, Gopma GiorpadidHOro ypuBKa HACTPOIOKOTH ynTaya Ha W1, oTKe, JoAaeThes edekt
“OIIyKaHOI'0 OYiKyBaHHS .

BapianT 2, ne Y—eupasnuk couianvnoi epynu/knacy/cmany — 35 c.n.0., W — HEeBiIIOBiI-
HicTh moa0 N — collialbHUX CTaHIAPTIB CIIBICHYBaHHSA y JaHIN TPYII.

CnocrepiraeMo Taki 0COOJIMBOCTI KOHTEKCTYaJlbHUX CTPYKTYPHHMX CMHCJIOBHX ITifiBapiaH-
TiB:

1) HasIBHICTH NMPOTUCTABJICHHSI IIOBEPXHEBUX Ta IITMOMHHUX KoMIioHeHTiB EOB: The town’s
full of Americans! (...)Morticians, beauticians, m a t r o n s! All sorts of riffraff! [12, c.289].
Y noBepxHeBe — MPENCTaBHUKH MEBHUX mpodeciii (beauticians, morticians) Ta BUILY 3aHAThH
(matrons, akryaini3yeTbcsi ceMa “‘eKOHOMKa”, “aoMorocrnoznapka”). 3 ogHoro 60Ky, BUOIp i Te-
perniveHHs1 caMe IUX TPbhOoX Npodeciii BUIIIsAAaE HENMPaBAMBUM 1 HEBUIIPABJAHUM MIOJO KOre-
peHTHOCTI Tekcty. [Ipore mpounTyerbest Y rMOWHHE, 110 B ajeropuuHoMy nepudpasi npen-
CTaBJIsiE HAWTHIOBINIMX TPEICTABHUKIB CEPEHBOIO KJacy Cy4acHOI IMepCOHa)XeBi AMEpHUKH.
VY upoMy 1uiaHi i 3’SBISETBCS TNIMOMHHA KOTEPEHTHICTh: CYCIUIBCTBO, IO CKIANAETHCS 13
JIIO/IeH, HEe MPOCBITIIEHUX JTYMKOIO, 3aHHSATHX €IMHO JOCATHEHHSIM MaTepiajbHOro 100po0yTy
(matrons); 110 TparHe JHIe 30BHIMIHBOI eeKTHOCTI (beauticians) MpupeuecHe, BOHO MOXOBA€E
cebe x (morticians);

2) HasBHICTh MPOTHUCTABJICHHS CYCIUIBHUX 1 OCOOMCTHX pi3HOBHIIB KommoHeHTiB EOB:
some witless nincompoop of a fat rich uncle [12, c. 417] — ocoOUCTHIi IJIaH NMEPEXOUTh Y CO-
uianbHUH, Y TIOBEpXHEBE, “IIeAPHUi ASJICUKO” 3aMiHIOEThCS Y TIIMOMHHUM — “)KepTBOJABElb”,
“MeLieHaT”, sIKe, JI0 TOTO JK, OJIEPIKYE JIONATKOBY HEraTHBHY KOHHOTAIIIO (TaBTOJIOTIYHE BXKH-
BaHHsI witless, nincompoop, “Oypens”). OTxe, y uboMy pasi He 30iratorbcst NN — ocobmucra i
colmianpHa (B OCTaHHIH MEIIEHATCTBO 3aCIyroBYe MOXBaK). B iHIIIi ouiHHIN cuTyawii ...they Il
be men again, human beings, not a bunch of smug contented hogs rooting at the trough.
Ciphers without mind or soul or heart. Soap peddlers! [12, c. 15] — BinOyBa€eThCsl MOCUIICHHS
4yepe3 MpUHoM KOHTPACTY Ta HOMIHATHUBHI OKITUYHI pEUCHHS;

3) moemHaHHS KOMIIOHEHTIB pPI3HMX BapiaHTIB B OJHOMY C.I.O. YU OL{HHIN CHTYyaIli:
Parinello put me on night duty. The swine. Again I'll swear it’s because I'm an intellectual and
he’s an unreasoning blockhead who despises thought [12, c. 198]. Tyt nporucrapustotecsa Y 1
Ta Y2, iHTEIreHT Ta HeIHTEIITeHT, 32 3HAHHIMH Ta COLIaTHHAM CTaTyCOM, OCKITIbKH Y 1 — iHTe-
JITEHT BBAXKA€, IO 3aCIIYTOBYE KPAIIOro CTABJICHHS Ha MICII Hpall 3 OIVIsAAy Ha CBOIO OCBide-
HICTB;

4) moBepxHEeBl TEMaTHYHO HAIIOHAJBHI C.I1.0. IEPEXOASTh y COLiaIbHO-CTAaHOBI. OCKUTBKI
CIIA — GaraToHamioHaJdbHA Jep)kaBa, TO HAI[IOHAJNBHI yIIEPEDKEHHS € IIBUAIIEC HEMopOo3y-
MiHHSM MiX PI3HAMHU COIIaIbHIMH TPyIaMu. AKIIEHTYETbCS HE TPOTHUCTABICHHA KYIbTYp YU
iX B3a€MHE HENPUHHATTS, a YHIBepCANbHICTh HeraTHBHUX puc: Didn’t I know that Murder,
Incorporated — that vicious mob of professional assassins — was made up almost wholly of
Italians and that moreover gangsterism in America was totally controlled by a wicked pack of
dope-sellers and connivers in Italy? [12, c. 183];

5) exrcusanun empamuunoeo 3anepeyerts 0 NiOKPeCieHHs 8i0CYMHOCMI OAXCAHOT OYiHKU.
(-..) wasn’t God’s noble creature any more, just plain common [12, c. 16].



EMOTHBHA ®YVHKIIA ... 137

BapianT 3, ne Y — ocobda neenozo (nepesasrxicno cmapuiozo) iy, — 5 c.m.o., W — HeBij-
TIOBIJIHICTD BIKOBHM CTaHJapTaM 3HaHb, TIOBE/IIHKH, JOCBily BXOIUTD SIK CKJIa/I0Ba JI0 BapiaHTIB
1, 2, TOMy AeTaNBHIIIEC HA HHOMY HE 3yIMHHIEMOCS.

BapianT 4, ne Y — eupasnuk nesnoi nogedinku, moenennesoi maxoxc — 207 c.m.o., W —
CyCHiJIbHa Hea/IeKBaTHICTh Takol noBeniHku: He was the world’s worst liar [12, c. 118]. Cro-
CTepiraeMo BXKHBaHHS 37€O1IBIIION0 iIHTEPEHTHO OIIHHAX IMEHHHKIB 03 J101aTKOBOI EMOMiHHOT
yu MetadopuuHoi aTpuOymii (Halvacrime: /iar — 11 cnoBoBxkuBaHsk, bastard — 7, bum — 5) Ta:

1) npoTHCcTaBIeHHS TOBEPXHEBUX Ta TTHOMHHUX KoMIioHeHTiB EOB: just a bunch of grown-
up babies [12, c. 166]. Y moBepxHeBe — MUTHHA, Y TIIHOMHHE — JOPOCIHIL, 32 03HAKOIO HEaIeK-
BaTHOCTI MOBEJ[IHKM BIKOBUM CTaHAApTaM;

2) TPOTHUCTaBJIECHHS OCOOMCTHX 1 CYCHUIBHUX pi3HOBUIIB KommoHeHTiB EOB: [dimu] a
blight of screeching tadpoles [12, c. 204]. N cycniJibHe HaJa€ JTAM iHTCPEHTHO MO3UTHBHY
KOHOTAIIIO;

3) HasBHICTh MIMPUIMX OLIHHHUX CHUTYalil, OIJIBIIOI KUIBKOCTI C.1L.0.: Anyway, to get back to
Paris... let us examine the old man, this terrible blob, the master of the house — this vegetable,
this wreck, this painter without portfolio (...). Anyway, regard him again, this newt, this ox
(-..). The ox heaves to his feet and stands there, bellowing “Get out of this goddam house, you
pack of slimy maggots! [12, c. 259] — nepenik Ta KOHTPACT OLIHOK CIPUYMHSE OLIBIIHNA
nparMaTHYHUH eEeKT OL[IHHOI CHTYAaIliT;

4) atpuOyT, MOJ0 C.N.0., MOXKE CTAHOBHTU 00’ €KTHBHY KOHTEKCTyallbHy W OLIHKH :@ you
ignorant bastard [12, c. 345]; you bottom-dealing swine [12, c. 314]; you dumb bunny [12,
c. 343] Ta cy0’exTHBHY KOHTeKCTyalnbHy W owiHKM: filthy, sneaking thieves [12, c. 183]; He
was a lousy mess [12, c. 118]. 1leit aTpuOyT MoXe BHOCHTH IHIIY OLIIHHY CEMY, aHIX € B C.I1.0.;

5) B3a€EMOBIUIUB C.IL.O. Ta PI3HOMAHITHUX CTHJIICTUYHUX 3ac00iB (HU3bKa YaCTOTHICTB):
metadopu: [ was a regular ambulating biological disaster [12, c. 54]; rinepbonu: He was the
world’s worst liar [12, c. 118]; muchemizmy + meradopu: I'm simply a horsefly on the ass of
progress [12, c. 134]; nepudpasy + kourpacry: I could not understand how he could reject this
hautecuisin ein favour of Carole’s slumgullion [12, ¢ .159] — iinerbcst po CTYIIHD
NpUBaOIMBOCTI IBOX Pi3HUX JKIHOK, TXHIM BHYTPIIIHIN CBIT; aHTOHOMACIi: the Flintheart [12,
c. 428]; Mr. Big [12, c. 416];

6) npuiiom iponii (15 oUiHHMX CHUTyalliil) HaWBIACTHBINIMKA came 11boMy BapiantoBi EOB:
The universal man he thought of himself as, the bleeding equilateral triangle of a perfect human
male, an aesthete who could quote you half a line from Rilke [12, c. 398]: nepBicHo X=Y,
OLlIHKA Majla CyTO MO3WUTHBHY KOHOTalito (the universal man, the equilateral triangle of a
perfect human male, an aesthete), ipoHiYHA IMILTIKAaIlisl BUHUKJIA y MOBIIeHHI X-1 (3 yTOuHeH-
HAM he thought of himself as, nuchemizmom bleeding, BITHOCHHAMYU KOHTPACTY MiK TOYaTKO-
BOIO TIOBEPXHEBOIO 1 HABENICHOIO TIIMOMHHOIO OIIIHKOI0: an aesthete::who could quote you half a
line from Rilke

7) B)KUBaHHA CJiB IIMPOKOi CEMaHTHKH C.11.0.: He was a lousy mess [12, c. 118], ne omiany
CEMaHTHKY BHOCUTH KOHTEKCT;

8) omuHWYHI BUMIAIKW BXKUBAHHS 3allepedeHHs: 00 BiIMEXYBaTH BiJ] OLIHKU: You re not
the mad dog [12, c. 502]; migcunute a00 CTBOPUTH HETATUBHY OIIHKY: Actually, these Village
dives_aren’t exactly my dish of tea [12, c. 137], emparuune Bukopuctanus: they’ll be men
again, human beings, not a bunch of smug contented hogs rootin at the trough [12, c. 15].

VY pomani “Coghin pobums eubip”, ne 3naxomumo 445 c.a.o., 230 (52 %) Hamexath 10
€MOIIIITHO-OI[IHHOT O BiTHOIICHHS MTPEe3UPCTBAa-3HEBATH. TYT MepCOHaXi CIIPUHMAIOTh CBIT Yepe3
MIPU3MY KOHITA00pY: 3 MOTIsAY Oe3MOCepeTHBOTO B SI3HS; aKTUBHOTO CIIOCTEpiravya, eMOIiHHO
3aJy4EeHOr0 Yepe3 MOYyTTs HALlIOHABHOI CONITapHOCTI 13 JKepTBAMH; ITACHBHOTO CIIOCTEpiraya.
Tematnyro *k 1e Haituactime — ocobucra (53 % eMOIiitHO-OI[IHHOrO BiTHOIICHHS) 1 HaIlio-
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HaJlbHA 3HeBara B corianbHoMy acnekti (21 % EOB). Posrinsaemo e EOB y HaliTunosimmx
O3HaKax.

Couianbne EOB 3neBaru:

1. Hauionanwvnoi: No, Grossman’s a pig. It’s the Polish broad, Sophie [13, c. 48] — X
BBaXkae ceOc MPEJCTABHUKOM BUINOI HAIIOHAJBHOI CIIIBHOTH. | nOMHHA hopMa OIliHHOI mpe-
JIUKAIli BKa3ye Ha Te, IO OIliHKA BXKE HAJICKUTHh JO MiICBIAOMOCTI X 1 B3a€MOIOB’s3aHa i3
TIEBHUM CTEPEOTHIIOM

2. Couianvno-kyavmyproi: the dewy little Christian lambs; those Dutch reformed broads
[13, c. 69]. Tyr X 3HeBakae Y Ha ocHOBI W — pemNiriiHUX MepeKoHaHb, XPUCTHSHCHKI MpaK-
TUKU HE CTAHOBIIATH I HHOI0 MOpaibHO-eTHUHOI HOpMU (NX He € Ny). Tomy X cy0’€KTUBHO
3ymucHe npuHiKye Y (amke peniriiauM mronsM (Y) He IpUTaMaHHO BECTH aMOpaJIbHUH CIIo-
ci6 xurts (broads). Y 1poMy acriekTi BijHoueHHs: Habmmxkaerbes 1o EOB noropmu. You know,
you Confederate types interest me. You — all! (...) Why Nathan ole hoss, you Brooklyn folks
interest us boys down home too [13, c. 81]: BinOyBaeTbcs B3aeMo3amina X Ta Y 1 MiJCHICHHS
OLIIHKY MPUHOMOM KOHTPACTY.

3. Couianvro-aominicmpamuenoi: X TpakTye Y SK MiJJIEriIoro ado BBaXka€ HOro
comianbHUN cTaTyc HwKIuM: Some fancy g o z 1 i n from Park slope that’ll rob you blind! A
doctor of medicineyouwant? [13, c. 119]. Tyr o3naka W — piBenb kBanidikanii. HasHe
MIEPEOCMUCIICHHS CTEPEOTHITY OLIIHKHU COLIIBHUX poJiel: caMme X — MacaKUCT MOCiJiae HIKIUH
COLIlaJIbHUN CTaTyC Ta HIKYY KBajidikariro, HiXK Y — JUIUIOMOBAHUIA JIiKap, SKOro BiH 3He-
BakuB. TyT cnocrepiraemo cynepednictb N ocodoucroro ta N cycninbHoro. bapbapmsm g o z [ i
n IMIUTIKYE CEeMaHTHUKY HalliOHaJbHO-KYJIBTYPHOTO IPOTUCTOSHHA X Ta Y.

Ocoducrte EOB 3neBarm:

1. 3a 306nimnvoto npusadbnueicmio: My emaciated adolescent beanpole of a frame[13,
c. 116]: X(=Y) BBaxae, mo He A0TArye Ao N — “30J0THX mpornopuiii”’, 3a o3Hakoro W —
rapMoOHIHHOCTI ¢irypu (3a yMOBHM NO3MTHBHOrO 3Haka came wiei W y CBIIOMOCTI MOBIIIB
CKJIaIA€THCS TIO3UTHBHA OLIIHKA 11010 1HIHX W);

2. 1llooo pozymosux 30ionocmeii: [ was such a little creep before I went into analysis [13,
c. 208] — HasiBHI TyT XpOHOJOTiYHI Mexi oiHku (before I went into analysis, atpuOyr little) €
HE MIPUPOJHUMH, a KOHIENTyaIbHUMH. BOHHM He BKIIOYAIOTh IIEBHOI'O YaCOBOTO IEPify y Po3-
BUTKY 1 POCTI JIIOJICBKOTO OpraHi3My, Ha II0 MOrjia Ou BKa3yBaTH Jiekcema liftle, a muie
noAiliHi mapamerpu: before I went into analysis. Todto W noBepxHeBe — 03Haka (i3U4HOI 3pi-
nocti; W riuOuHHE — 03HaKa 1HTENEeKTyalbHOI 3pLIOCTi, CAMOJIOCTATHOCTI, )KUTTEBOTO JIOCBIJLY;

3. Hcuxogizuuna: You know what I think he is? A golem, that’s that. Some kind of a
golem [13, c. 70] — X oriHI0€ 0coOHCTI SIKOCTI Y Ha OCHOBI ITUOMHHOTO apxeruily, Biactu-
BOro KynbTypi X (golem y cepemHbOBIYHOMY €BpeiicbKOMY Midi — 370CTHBA MITY4HO CTBOPEHA
ictota). Lle, iMOBipHO, CIPUYHHEHO HEMOXJIMBICTIO a€KBATHO IHTEPIPETYBATH MTOBEIIHKY Y.

1) Orxe, y KOKHOMY 3 pOMaHIB IepeBa’ka€ OIMH THUI €MOLIHHO-OIHHOTO BiHOIICHHS 32
HAsIBHOCTI eJIeMeHTIB iHmuxX TumiB. Pomany “Cocdis poOuth BUOIp” BIacTHUBE TOMiHAHTHE BiJl-
HOIIEHHS Mpe3upcTBa-3HeBard (52), y pomani “Iliamanu mei aiM” TOMiHye TOrOpAa, M0 MEXKYE
13 necxeanenmnam (48 %). Y pomani “Jlsrait y TeMpsBY’ OCHOBHHM € BY3bKO BHUpPa)KE€HE BIIHO-
mieHHs 3HeBard (42 % oxuanne). [IpequkaTrBaM, BXXUTHM Y IIUX BiIHOIICHHAX, BIACTHBI TakKi
CIUTBHI OCOOJIMBOCTI: PO3MHTICTH CMUCIIOBHX MEX KOHKPETHOTO MPEeIUKaTHBa, OQHOYACHA Ha-
JISKHICTh IO PI3HUX BapiaHTIB BiJHOMICHHS; MIMPIII OIiHHI CHUTYalii, MPeaCTaBlIeH] OiIbIIO0
KUTBKICTIO C.I1.0., HAJEXHHUX IO PI3HUX BapiaHTIB €MOIiHO-OI[IHHOTO BiJIHOMICHHS, KOHTEK-
CTyaJlbHEe CeMaHTHYHE NEPEOCMHUCIICHHS C.I1.0., HasSBHICTD MOBEPXHEBHUX Ta [NTHOMHHUX KOMIIO-
HeHTiB EOB, 3a 3pa3koM MOBEepXHEBHUX Ta TIHOMHHUX CHHTAKCHYHUX CTPYKTYD; HAsSBHICTH Bif-
MIHHHX 00’€KTHBHHUX Ta CyO’€KTMBHHMX KPHUTEPiiB OILIHKH, IX MPOTHCTABIICHHS; KOHTEKCTYaJIb-
HO-CTPYKTYPHOIO OCOOJMBICTIO € BHUKOPHCTAaHHS 3alepedeHHs; Ui ITICWICHHS eMOLiHHO-
OLIIHHOI BaJICHTHOCTI C.I.0. BXKMBAIOTHCA y KOHTEKCTI PI3HOMAHITHHX CTHJIICTHYHHX 3aC00iB
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(meHmoro Miporo “Jlsraif y TempsaBy”’). MoiMBe TaKOXX CHUTYaTHUBHE IiJICHIICHHS €MOIHO-
OLIIHHOTO eeKTy KOHTPACTOM OLIHOK OHOTO Y Pi3HMMHU X, BUKOPUCTAHHS aKTyaJbHOTO Hiie-
HyBaHHA pedeHHs (Jume y “Tligmanu cBiif giM”).
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Oksana Lozova

Ivan Franko National University in Lviv
1, Universytetska Str.,
79000 Lviv, Ukraine

The paper deals with substantival evaluative predicatives in cognitive terms considering the fact
that every evaluative predicative represents a certain emotional and evaluative relation, such as
disdain, contempt, disapproval, and reflects a certain evaluative stereotype in the mind of the
speaker. Every evaluative relation is represented by its variable components such as basis of
evaluation and the norm according to which evaluation is made. We suggest analysing
substantival evaluative predicatives by means of applying dual variable components of
evaluation: firstly, dual surface/deep components, secondly, dual socially approved
objective/personal subjective norm and basis components. Those dual components enter the
relations of juxtaposition that in the context of Styronian novels testify to contextual semantic
reinterpretation of evaluative predicatives. The change of meaning manifests itself in expanded
evaluative situations represented by a wide range of predicatives that belong to different
variations of the same evaluative relation or in single predicatives simultaneously referring to
different variants of an evaluative relation. The change of meaning is also caused by relations of
contrast and irony. It is emphasized by the use of different stylistic devices, negation, actual
division of the sentence and words of broad semantics.

Key words: substantival evaluative predicative; emotional and evaluative relation;
evaluative situation; subject; object; norm of evaluation; basis of evaluation.’



THO3EMHA ®LIOJIOA INOZEMNA PHILOLOGIA
2005. Bun. 115. C. 140-147 2005. Issue 115. P. 140-147

CEMAHTHUYHE MOJIE “ITPO®ECII” B IMOE3Ii Y.YITMEHA
Terssna Muxacis
Jlveiecoruti nHayionanvrul yHigepcumem imeni leana @panka

3ocepemKeHo yBary Ha MOJBOBIH CTPYKTYpi Mpog)eCcioHaTi3MiB, a TAKOXK Ta iXHIX CTHIIICTHYHUX
(YHKIISIX Y TOETHYHOMY TEKCTI.

Kniouosi crosa: Yont YirMmen; Ha3Bu npodeciii; moesis.

VY Oyap-sKiii rajy3i HAyKd Ta 3HAHHS CHUCTEMHHUH aHaJli3 CIIPHUSE YCBIIOMJICHHIO ILTICHOCTI,
B32€MOOOYMOBJICHOCTI, B3a€EMO3AJIE)KHOCTI OKPEMHUX YaCTHH, OCMHUCICHHIO BaXKJIMBOI POJIi ere-
MEHTIB, SIKi BUKOHYIOTh CIIUIBHY (DYHKIIIO. AKTyajbHE 3aBIaHHS Cy4acHOi JIIHFBOCTHIIICTHUKH
MOJIATaE Yy CHUCTEMHOMY MiJXOZl A0 BUBYEHHS MOBH XYIOKHBOT'O TBOPY, NPH SIKOMY JIiHT-
BicTUYHI (haKTH PO3MIIAJAIOTBCS HE SK 130JIbOBaHI, AaBTOHOMHI KOMIIOHEHTH, a SIK B3a€EMO-
NIOB’s13aHi Ta B3a€EMOJIONIOBHIOBAJIbHI CKJIJI0B1 3aBEPIICHOT apXiTEKTOHIKU XY 0XKHBOTO IIiJIOTO.

Ineto mpo cucTeMHi 3B’3KH MK ClIOBaMU JieTaibHo po3poduB JI. IllepOa. Ha #oro mymky,
NO/IANIBII HAYKOBI Mpali MoTpiOHO “NPHCBATUTH HPHUPOAL CIIOBA, HOro 3HAYEHHIO Ta BXKHMBaH-
HIO; HOr'0 CITONTy4YBaHOCTI 3 1HIIIMMH CIIOBaMH, 3aBJSIKH SIKUM JIEKCHKa KOXKHOT MOBH Y KOXKHUH
MOMEHT 4acy Mpe/ICTaBIsIE YiTKO BU3HaYeHy cuctemy” [8, c. 89].

He moxna He nmoroautHcs 3 ayMkoto b. JlapiHa, 1110 ocHOBHa MeTa, SIK Y BUBYEHHI CJIOB-
HHUKa Te3aypyca HalliOHAJIbHOI MOBH, TaK 1 CIIOBHHMKA MUCbMEHHHUKA, “TIOJIATA€ HE B TOMY, LI00
JIaTH MOSICHEHHS HE3BMYHO BXKHUTOrO CJIOBA, a B TIyMayeHHI JEKCHYHOIO OaraTcTBa HalliOHa-
JIbHOT MOBHM 4YM TBOPIB MHUChbMEHHMKA SIK BHYTPIIIHBO ILIICHOTO, B3a€EMOIIOB’SI3aHOTO Ta 00’ €K-
TUBHOT0, TAKOTO, 1110 A€ JIOCTOBIPHI Ta YiTKi CYKEHHS MPO L0 JIeKcnuHy cucremy” [ 6, c. 19].

OnHi€ero 3 HAHBKIIMBIMINX OCOOJIMBOCTEN CHCTEMHOIO aHalli3y JIEKCHKU XYJ0XKHBOI'O TBO-

Py € PO3KPUTTS BHYTPIIIHIX 3B’S3KiB MIX JIEKCHYHHMHU OJMHHUIAMU. BoHM 31maTHI HaOyBaTH
0COOJIMBOI BHPA30BOCTI, SIKIIO PO3IIISIAIOTHCS HE SK 130JIbOBaHI, aBTOHOMHI 1 Oe3CHCTeMHi
€NIEMEHTH, a K eJIEMEHTH 3aBEpPIICHOI apXITEeKTOHIKU TEKCTY, 110 3YMOBIIIOE IXHIO OpPraHiuHy
€JIHICTh 1 BHYTPILIIHIO B3a€MOJII0, a TaKOX 3B’SI30K KOXKHOTO 3 KOMITOHEHTIB 13 XyI[O)KHiM
LLTHAM. “HlTepaTypHI/m TBlp, — 3a3Ha4yae PobiHC, — He POCTO BKIIIOYAE y cebe OKpeMi B3aeMo-
TIOB’s13aHI YACTUHHU YH p113H1 y HbOMY KO)KHHH €leMEHT Hece B c00i BIIOUTOK IIbOTO HEIOB-
TopHoro sBuma muctenrsa”[ 11, c. 38]. Ock YoMy KOXKHHUI 3HAUYIIMI €IEMEHT TBOPY, KUl
BUJUIAETHCS B MPOLEC] BUBYCHHS, CIiJl PO3TISIOATH SK BU3HAYEHHI MOMEHT CTAaHOBJICHHS Ta
PO3TOPTAaHHS XYJOXHBOT'O IIOT0, SIK CBOEPIIHE BHPaKEHHsI BHYTPIIIHBOI €JHOCTI, 3arajJbHOI
METH XyIOKHBOI'O TBODY.

AHali3 JEeKCHKH XyIOOXXKHBOTO TBOPY SK CHCTEMH HEPO3PHBHO OB SI3aHUH 13 HU3KOIO
JTEepaTypO3HABYHX MHUTAaHh — TEMATHYHOIO CIPSMOBAHICTIO TBOPY, OCOOIMBOCTSAMH MaTepiaiy,
0 300paXKyeThes, ECTETUIHUMH TMOTIIaMH IIICBMEHHHKA, H0ro TBOPUOI MaHepor. Bubip
JIEKCHKH, 11 OpraHizallis 3aJeXUTh 3Ae0TBIIOro Bi MX YUHHUKIB. CaMe BOHH 3YMOBIIOIOTH
3aKOHOMIPHICTh Y B)KMBaHHI JIEKCHYHHX 3ac00iB, TMOSBI MINX JIEKCHYHUX KOMIUIEKCIB, SKi
XapaKTepU3YIOThCA CEMAaHTHYHOIO OTHOPIMHICTIO 1 CHUTBHICTIO cTHTicTHYHOI QyHKmii. OTxe,
BOHH € CHCTEMOYTBOPIOBATHHUMH y XyIO0KHbOMY TBOpi. Y I[bOMY KOHTEKCTI I[IKABUM € BUCIIB
O. AxMaHOBOI: “Y XyIO)XKHBOMY TBOpi, PO3TIISIIAIOYH HOTO SIK CHCTEMY, MH OyZeMO CIOCTepi-
raTh MHOXXHMHHICTB cyOCHCTeM, SIKi y CBOIH ie€papXiuHiil B3aeMomii OyIyTh IPUBOIUTH HAC JI0
PO3yMiHHS HamipiB nmucbMeHHuKa” [2, c. 27].

Merot0 AOCTiIHUKA, OTKE, € BUBUCHHS JIGKCHUYHHX XapaKTEPHCTHK TBOPY 3 OCOOJIMBOIO
yBaroo 0 (YHKIIOHAJBHO Ta CTHIICTUYHO MAapKOBAaHHMX EJIEMEHTIB i3 ypaxyBaHHSAM poJi
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eKCTPaTiHIBICTHYHHUX YMHHHMKIB, 110 3yMOBHJIM IIEBHUI BUOIp, OpraHizaliro Ta (yHKIiOHAJIBHI
BJIACTHBOCTI JIEKCHKHU XYI0’KHBOTO TBOPY. TepMiH “JIeKCHKO-CEMaHTHYHA cUcTeMa’ Ta CYTHICTh
LILOT'O TTOHSATTS 3aIpOBaIUB Y JIHIBicTHYHUIT 00ir B. Bunorpaznos. Ilin 1eKkcnKo-ceMaHTHIHOO
CHCTEMOIO BiH Ma€ Ha yBa3l “sIK caM JIKCHYHHMH 1HBEHTap — CIIOBAa Ta BHpPA3H, - TaK 1 CJIOBO-
YTBOPIOBAJIBHI Ta rpaMaTU4HI KaTeropii, ki BU3HAYaI0Th CEMaHTHYHI yIPYIOBAHHS Ta CMHCIIO-
Bi BiTHOIICHHS CIiB” [4, ¢. 54].

[TpoayKTUBHHAM IIISIXOM JIEKCUKO-CTHIICTUYHOTO aHaIli3y € BUBUEHHS JIEKCHUHHUX PO3PSIiB
pizHux ob6csriB — cemantuuHuX 1oniB (CII), nexcuko-cemantranux rpyn (JICT') ta cuHOHIMIY-
Hux psaiB (CP), exeMeHTH SKMX He JMIIE TOB’s3aHI CEMaHTHYHO, a IIEPEBAXHO BHKOHYIOTH
CIUIBHY €CTETHYHY Ta CTHIICTHYHY QyHKIit0. CaMe J0 eCTeTHYHOI PYHKIIT CIIOBa B KOHTEKCTI
XYIOKHBOTO TBOPY CJIiJ| CTABUTHUCS 3 OCOOJIMBOIO YBAarolo IpHU CHCTEMHOMY aHalli3i JIEKCUKU
XYIO)KHBOTO TBOPY, Ha BiJMiHY BiJi BHBUYCHHsS MOBH sK cucTemu. Ha aymky 1. ApHonbn,
“po3rIIAaaoyy XyIAKHIN TEKCT 3 TO3MILIT CTHIICTUKH JI€KOyBaHHs, HE0OXiMHO OpaTH 110 yBa-
T'" SIK HOTO BJIaCHMH CUCTEMHHWH XapakTep, Tak 1 HOro JeTepMiHOBaHICTh BIACTHBOCTSIMH MOB-
HOI, JIEKCUKO-CEMaHTHYHOI ccTeMHU. [ THOOKe CIPUIMHATTS TEKCTY YUTA4YeM Irepeadadae, mo 1e
CHPUHAHATTS OyZe IUTICHUM, a JUIsl IIbOTO YHTad Ma€ BMITH BpPaXOBYBaTH KOMOIHATOPUKY OJIM-
HUIb PI3HUX DPIBHIB y CTBOPEHHI CUCTEMH. XYJOXHIH TBIp € €IHICTIO TBOX MHOXHH — MHO-
JKUHU HOT0 €JIEMEHTIB 1 MHOKMHH 3B’ 53KiB 1 BiTHOIICHh MK HUMHU [1, ¢. 36].

Cemanrtuune none J[x. JlalioH3 po3yMmie “K MHOKHHHICTb CJIiB, Ki OXOIUTIOIOTh BU3HAYEHY
cepy JIIOJCHKOro JOCBiY 1, BIJIIOBIHO, MMOB’s3aHUX MiX co0or0 3a 3HaueHHsMm” [10, c. 73].
Okpim Toro, mo CII BracTHBi HEUITKICTh Ta PO3MHTICTh MEXK, €IEMEHTH CEMaHTHYHOTO ITOJIs
MOXXYTh HAJI&KaTH JI0 PI3HUX 4YacTHH MOBU. OCHOBHUM KpPUTEPIEM BiJTHECCHHS JIEKCHYHUX
OIUHHUILIL 4O IIEBHOI'O OIS € CEMAHTUYHA CIIJIBHICTH €JIEMEHTIB.

Ho cxmany CII MOXyThb BXOAWTH JACKiJIbKAa JIEKCUKO-CEMAaHTHYHUX Tpym. Sk BBaxae
I'. Ulyp, “J1ekcuuHUM TpyrnaM BiacTHBa OiNbla YIIOPSAKOBAHICTD ii eIEMEHTIB Ta BUCOKHH CTY-
IiHb 3B’S3aHOCTI MK HUMH. BiZIHOCSIYM CJI0Ba J10 JIEKCUYHKX TPYIl, Tpeba BpaXOBYBaTH IICUXO-
JIHTBICTUYHI, COLIOJIHTBICTUYHI, JIHIBICTUYHI Ta CHUTYaTHMBHI XapakTepuCTHKH. EjneMeHTH
onuiel JICI' He nuiie JIGKCHYHO OB’ sA3aHI, a i HaJICKATh 10 OAHi€l yacTurn MoBH™ [9, c. 45].

CUHOHIMIYHUH DAl € HAHMEHILIO CyOCHCTEMOIO, sIKa IMOEJHYE CIIOBA 13 CIUJILHUMH 3Ha-
YEHHSIMU 1 € IEPBUHHUM PIBHEM CHCTEMHHUX BiJJHOILICHb Y JIEKCHIII.

VY wiii craTTi poOUTHCS Crpoda JOCTIANTH CEMaHTHYHE mojie “npodecii, 3aHATTsa” y moeTHd-
Hil 360ipui Y. Yitmena “JIucts TpaBu”, BU3HAYUTH CKIIaJ], OCOOIUBOCTI OpraHizaii Ta (pyHKIio-
HaIlbHY crpsiMoBaHicTh 1oro CIT y mpoekiii wisioro TBopy.

Im’s Y. YitmeHa BukapOyBaioch 30J0THMHU JIITEPAMHU B iCTOPIi aMEPHKAHCHKOI JTiTepaTypH.
TBopuicTh LOrO MUCEMEHHMKA, HA PiBHI 3 ¥oro cydacHukamu Topo, Emepconom, 'oTopHOM,
Jlasa 3MOTy aMepUKaHCHKIN JTiTepaTypi YHUKHYTH TEHIEHIII] CIIIIOro HACHiyBaTH €BPOIEHCHKI
3pa3ku, HA0yTH caMOOYTHOCTI, TOCATTH PIBHSA 1 KOCTI CBITOBOI JIiTEpaTypH.

Ha nymxy T. BenemuktoBoi, “moesist Y. YViTMeHa — 1€ CHHTE3 POMAHTHYHUX TPAIUIi B
aMEepUKAHCHKill JiTepaTypi Ta HOBATOPCHKHX iflei TpaHcueHgeHTtamizmy [3, c. 4]. OcraHHil
OyB 0COONMBO BXIHMBHM y (OpPMYBaHHI €CTETHYHHX IOTJINIB MOETA, CaMe BiH CIIPHYMHHB
3aIliKaBJIeHHA [T0eTa O BAXKIIUBUX MPOOIEeM MPUPOIH 1 JIFOJMHU, KUTTS, BCECBITY, Jacy.

P. Cnimep Haromomrye Ha ToMY, IO “YiTMeH 3alUIIA€EThCs 1 poMaHTHKOM. CyTHICTB HOTO
€CTeTHYHOIO i7iealy — 3HaXOIWTHU TPEKpacHe i MiJHECeHe y caMiil peanbHOCTi, B OyaeHHHX
(akrax momeHHOr0 XUTTS [7, ¢. 496]. Tloet yxxe HOBOI JiTepaTypHOi QopMariii, SKHi OCSITHYB
Ta TPUHAHAB YyCi JOCATHEHHS €BPOINCHCHKOrO POMAHTHU3MY, BHKOPHUCTOBYE CBOE IIPAaBO Ha
XYIOXKHIO CBOOOY, MPUMXJIMBICTE MUTIIA, SKHH AOMYCKAETHCS POMAHTHYHOIO €CTETHKOI0. Xy-
JMOXHUK (paHTa3ye 1 Mpie, 30UIIBIIye pO3MIpH TOTO, IO IMOOAYHB i HOTO0 3HAYEHHS, HOMY XO-
YeThCsl, 00 HAaBKOJIMIIHIHM CBIT TpaHC()OPMYBaBCs, CTaB KpallnuM, i caMe i epoM IoeTa BiH
TaKUM 1 cTa€e. YiTMEH CTBOPIOE CBOI iAmiii, 3alpoIIye CBOTO YnTa4ya y CBIT, Ji¢ MaHYyIOTh 3J1a-
roja Ta TapMOHis MiX JIFOAWHOKO Ta IPHPOJIOIO0, IAHOOIMBE CTABIICHHS 10 KOXKHOT JIFOIHHH.
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Sk 3a3navae S. 3acypcpkuii, BiH Maibke peanmizye y cBoil moesii, 3axiuk Emepcona — 3ac-
HOBHHUKA TPAHCIEHJEHTANlI3My B aMEpUKaHCBKil KynbTypi: “MapHO MM YeKaemo, IO TeHii
MOBTOPHTH CBOI IMBa Y (POpMax CTApUX MUCTEUTB; IHCTHHKT 3MYIIyE HOro MIYKaTH MPEKpacHe i
CBSIICHHE B HOBOMY 1 HEOOXiZHOMY, B NPHUIOPOXKHUX MOMIAX, (pabpukax, KpaMHHYKax'’
[5, c. 96].

dinocodcpka JOKTpUHA TPAHCIEHACHTAII3MY B 1CTOPil aMEpUKaHCHKOI JTiTepaTypH HAroJo-
cuiia Ha moTpeOi MUTIA 300pa)KaTH HE JIMIIC BEIHKI iCTOPUYHI MOIT 1 BUTATHUX OCOOUCTOCTEH,
a W MOBCAKAEHHHUH NMOOYT CKPOMHHX TPYIIBHHKIB, MPOCTUX JIOAei. 300pakeHHs HAPOIHOTO
moOyTy, JIFOJCHKOI Tparti, mpodeciHHoi AisITFHOCTI € BaXKJIMBOK O3HAKOIO TBOPYOCTI MACHMEH-
HUKIB, CBITOOAYEeHHS SIKMX OyJ0 HEpO3pUBHO NOB’si3aHe 3 ifesaMu Qinocodii TpaHCIEH/IeHTa-
nmisMy. Ha myMKy TpaHCIIEHIEHTAJICTIB, Tpallsd 00JaropoKye JIOIWHY, HaOmmwKye ii 10 Mo-
pabHOTO CaMOIi3HAHHS Ta CAMOBJIOCKOHAIICHHSI, POOKUTH ii MPEeKpacHO, BapPTOK MOBATH Ta
J000BI, SIK 1 Oy/Ib-sIKy 1HIIY JIIOAUHY. SICKpaBUM BiJOOpa)KeHHSIM 1€l JOKTPHHU CTalla IIOeTHY-
Ha 30ipka Y. YirmeHa.

s YitMeHa moe3sist — e IUISX Mi3HAHHS MPUXOBAHUX iCTUH MPO CYTHICTh Ta 3MICT OyIeH-
HOT0 YKUTTSI, TIPO MPUPO.TY JIFOUHU Ta ii JyXOBHHIA MoTeHMian. Ha T npuHIHIOBOI CITiNBHOCTI
TeM OYEBH/IHUMH € PUCH CaMOOYTHOCTI # HOBATOPCTBA, XapaKTepHi yciif ecTeTuili moeTa.

HaliBa)xIMBillIMM YMHHUKOM, SIKWI BIUIMHYB Ha BiAOIp Ta OpraHi3alliio JIEKCUKH 1oe3ii, cTaB
OaraTuii )KUTTEBUI A0CBiJ moeta. PoboTa xypHaicToM, MoMiTHYHA Kap‘e€pa, HECKIHYEHHI I10-
JOPOXKI AMEpPHKOI0, MPOCTa TECASAPChKa Mpaisd He Juiie chOpMYITIOBAIA SCTCTUYHI 11eain
ViTmeHa, a ¥ CTanu SICKpaBUM MiATBEP/KEHHSIM Horo xutTeBoi (inocodii: ameprKaHCHKHUA
HapoJ € XOPOHUTEJIEM aMEepPHKAaHCHKOTO IyXy, a caM II0€T — KpalUlMHAa Yy BEIMKOMY OKeaHi
Hari.

Bararuii xxuTTeBUi MaTepian 3yMOBUB 0araTcTBO Ta Pi3HOMAHITHICTH JIGKCHYHOTO CKJIAJy
noesii “JIuctst TpaBu”. Cepen JIEKCHYHUX MOJIB 30IpKM OAHUM 3 HAUBXKIIUBIIIUX € JIEKCHYHE
rose, 1o mo3Havae npodecii roquHu. BoHO npecTaBiieHe JISKCHYHUME OJJUHHUIISIMU, SIKI MOX-
Ha BigHectu 1o takux JICT:

1. JICT “Ilpodecii, moB’s3aHi 3 (Qi3MYHOI0 MiSUILHICTIO JIOIMHK: mechanic, carpenter,
mason, shoemaker, hatter, wood-cutter, ploughman, miner, blacksmith, builder, wielder,
machinist, printer, paving-man, sign-painter, floor-man, tinner, mower, squatter, coon-seeker,
hunter, trapper, farmer, coalman, stevedore, fireman, woodman, butcher, lumberman, house-
builder, hod-man, spar-maker, welder, temperer, cutter, driver, hauler, knife-grinder, tailor
TOLLO.

2. JICT “TIpodecii, nmoB’s3aHi 3 pO3YMOBOI Ta MHUCTEIBKOI MisUTbHICTIO JIIOJAUHK:
judge, lawyer, scientist, teacher, artist, lexicographer, geologist, constructor, mathematician,
engineer, architect, singer, musician, ethnologist, linguist, actor Torro.

3. JICT “IIpodecii, moB’s3aHi 3 MOPCBHKOIO CIpaBor0”: mariner, boatman, flatboatman,
mate, sailor, skipper, fisherman, seaman, anchor-lifter, seal-seeker, porpoise-hunter, whaleman,
eel-fisher, clam-fisher, sea-fisher, whaler, clam-digger Toro.

Jlexcw4Hi OAWMHUIN WX TPYN YTBOPIOIOTH CBOEPiAHWIT Katanor mpodeciii, mo monomarae
nepeaaTy MOYyTTs HOBAary 10 Mpalli Ta YCBIIOMIICHHS 3HAYEHHS JIIOACHKOI CHIIM, 3HAHHS, IIpar-
HEHHS JI0 BIOCKOHAJICHHSI.

Binpmmicts iMeHHUKIB, 1m0 BXomaTh B 11l JICI, HelTpanbHi 3a CBOIM CTHIIICTHYHUM 3a0apB-
neHasM (sailor, judge, tailor, farmer, printer Ta iH.) BUKOHYIOTH, TIepenyciM, iHGOPMATHBHY
¢yHKIIO. 3a IXHBOIO JONOMOro0 YiTMEH 300pakye MisUIbHICTHP MaWCTpIB Pi3HHUX IMPOQecii.
Crnosa mux JICT BXHBaIOThCA 37eOUTHIIONO B HEUTPAbHOMY OTOYCHHI, 0€3 €MOTHBHOTO 3a-
OapBIIEHHS, Pa30M i3 JEKCHUKOIO CIICIiaThbHOTO 3MICTY, 3HAUCHHS AKOI MOB’s3aHe 13 HOMiHAII€I0
aKIiif, craHy, IpeIMETIB TOIO y KOHKpETHIN npodeciiHii aismbHOCTI. Hanpuknan:

As the face-collector goes through the train he gives notice

By the jingling of loose change,
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The floor-men are laying the floor, the tinners are tinning the roof,

The masons are calling for mortar...

Seasons pursuing each other the plougher ploughs,

The mower mows, and the winter-grain falls in the ground

Off on the lakes the pike-fisher watches and waits by the hole

in the frozen surface (12, c. 38)...

VY Gararpox Bunaakax ynexcuyHi oguHuni CII “npocecii” mijg BINIMBOM KOHTEKCTY MOXYTh
HaOyBaTH EKCIPECUBHO-OILIIHHUX Ta eMOIIHHNAX HAIllapyBaHb:

Old farmers, travelers, workmen

Old sailors, out of many a perilous voyage, storm and wreck...

True conquerors o’er all the rest (12, c. 435).

VY 1boMy NPUKIAJl 3aBASKH BXKUBAHHIO IMEHHHKA CONQUErors KOHTEKCTYallbHI YMOBH CITiB
farmers, workmen, travelers, sailors BeqyTh 0 3MiH iX 3MICTOBOro 00’€My: Ha iX mpsiMe 3Ha-
YCHHS HAIIAPOBYIOTHCS BIATIHKK 3HAYEHB “TOCHOAAPIB XKUTTS, “JIFO/CH, 3IaTHUX JI0 peaizarii
BJIACHUX 3aJIyMiB”.

[No3nTHBHA MOAATBHO-CYO’ €KTHBHA OLiHKa Y.YiTMEHa MION0 PO3YMiHHS JIIOACHKOI mparli
MpecTaBlicHa B TAKUX MPUKIAAAX, ¢ JICKCHYHI OIMHUII, 110 PO3TISAAAIOTHCS, € PYHKIIIOHAb-
HO MapKOBaHUMHU €JIEMECHTaAMU:

I am enamour’d of growing out-doors, The young mechanic is closest to me,
Of men that live among cattle he knows me well

Or taste of the ocean or woods, The woodman that takes his axe and

Of the builders, and steerers of ships jug with him

And the wielders of axes and mauls, Shall take me with him all day

And the drivers of the horses, In vessels that sail my words sail,

I can eat and sleep with them I go with fisherman and seaman

Week in and week out (12, ¢. 35). And I love them (12, c. 73).

Crosa nux JICI monomararoTth peaitisyBaTi IyMKY PO T€, L0 JIIOAWHA Oy/b-sKkol nmpodecii
3aciIyroBye Ha INMOOKY moBary. ['epoil 30ipku BTUTIOE Ha#Kpail pHCH TBOPYOI, CHEPriiHOI
0COOHMCTOCTI, a Mmpalld Ul HhOro — HacaMmIepe]] IIUIIX 10 camopealtizamii Ta BIOCKOHAJICHHSI.
VYsiBIIeHHS 1OeTa Mpo T/ Mmpalli siK THX, 0 HAJIJIeHI 0COOIMBUMHE SIKOCTSIMU, CTBOPIOETHCS 1
B KOHTeKcTi, Jie enementd CII “mpodecii” gomoMaraioTh CTBOPUTH y3arallbHIOBaJIbHUI 00pa3
JIFO/IMHHU TIpAlli:

A leaf for hand in hand

You natural persons old and young!

You on the Mississippi...

You friendly boatmen and mechanics!

You roughs!
You twain! and all processions moving along the streets!
I wish to infuse myself among you till I see it common
For you to walk hand in hand (12, c. 110).

KonraktHe BxkuBaHHs ciiB natural, friendly 1 boatmen, mechanics moaatoTh ocTaHHIM OilTb-
101 eKCIPECUBHOCTI, CIIPHUSIOTH CTBOPEHHIO KOHOTAII1 TOBUTHBHOI OIIHKH. 3aBISKH KOHOTAITI1
MTO3UTHBHOI OIIHKK NMPUKMETHUKIB natural, friendly cmoBo roughs mig BIUIMBOM KOHTEKCTY
BTpayae CBOE HEraTUBHE 3a0apBJICHHS, IONIOMArae IiJKPECIUTH 3aXOIUIeHHs YiTMeHa MPpOCTH-
MU JIFOJIEMH, IXHBOIO IIOCHHOIO MPAIIEIO, BIAIYTTSAM ICHYBaHHS CIIUTHHOTO TTOJIST OJIM3BKOCTI Ta
CIIOPITHEHOCTI, 10 00’ €AHYIOTH JIFOAEH MiX cO0OIO.

Jlexcwani ogmammi CIT “npodecii” HaOyBatOTh OCOONMBOTO 3HAYEHHS y CKJIalli EMOTHBHO
3aps/PKEHUX KOHTEKCTiB. Hanpuknan:

I hear America singing, the varied carols I hear

Those of mechanics, each one singing his
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as it should be blithe and strong,

The carpenter singing his as he measures his plank or beam,

The mason singing his as he makes ready for work,

or leaves off work,

The boatman singing what belongs to him in his boat,

The deck-hand singing on the steamboat deck,

The shoemaker singing as he sits on his bench,

The hatter singing as he stands...

Each singing what belongs to him or her and to none else...

Singing with open mouths their strong melodious songs (12, c. 10).

HistmpHicTb JFOne pizHUX mpodeciii aBTOp 3ManboBye B 00pasi criibHOI micHI. EnemenTn
CII “npodecii, 3aHATTS” OTPUMYIOTh TIO3UTUBHY €MOLIHHY 3apsIKEHICTh, 11€ HAroJIOUIye TOMH
(baxT, 110 MOET YCBiIOMJIIOBAB POOOTY HE JIMIIE SIK BaXKKY Ipallo cipux Oy[HIB, a SK TaKy, IO
MIPUHOCHUTH PaJIiCTh, IEPETBOPIOIOYH IXHIO JIISUTBHICTD Y MICHIO.

Oco0bnuBoro 3abapenenns aekcuuni oguauni CIT “npodecii” HaOyBaloTh y BUNaikax, KOIH
BOHH BJKUBAIOTHCS Y CKJIaJli KOHTEKCTIB 13 MeTadopamu Ta nopiBHsIHHAMH. Hampukman:

O the engineer’s joys! To go with a locomotive!

To hear the hiss of steam, the merry shriek,

The steam-whistle, the laughing locomotive (12, c. 148)!

VY 1IbOMYy KOHTEKCTi eMOTUBHHH €(EKT IMiACUITIOETHCS MepCOHI(hiKOBaHUMHU MPUKMETHUKAMHU
HO3UTHBHOI TOHAJIBHOCTI merry, laughing, cTBOprol04N 00pa3 IOKOMOTHUBA SIK JKUBOI 1CTOTH.

JlonaTkoBy eMolilHy iH(OpMAIIiI0 Ta MOJAJIBHO-CY0 €KTUBHY OLIHKY OTPHUMYE 1 JISKCHYHA
onuHuUIA fireman y npukiai:

I am the mash’d fireman with breast-bone broken,

Tumbling walls buried me in their debris,

Heat and smoke I inspired, I heard the yelling shouts

of my comrades,

I heard the distant click of their picks and shovels

They have clear’d the beams away,

They tenderly lift me forth.

I lie in the night air in my red shirt,

The pervading hush is for my sake,

Painless after all I lie exhausted but not so unhappy,

White and beautiful are the faces around me,

The heads are bared of their fire caps (12, c. 57)

VY. ViTMEH OTOTOXHIOE CBOTO T€pOs 3 MOKEKHHUKOM, IO HA PiBHI JIEKCHKH MEPEAa€ThCS

3aBAAKH IMILUTIKAIl TOTOXHOCTI pedepeHTiB ocoboBoro 3aiiMeHHHKa “I” Ta iMEHHHKa

“fireman”. IlopaHeHmiI TOXEKHUK HE CTPAXKAAE 1 HE BiAUIyBae OO0 B OTOUEHHI OIU3BKUX

3a yXOM JIIOJIel, TaKMX CaMHUX ITOKEKHHKIB, [0 BUKIIUKAE 3aXOIUICHHS B YiTMeHa.

TonoBHmii repoii moesiit Y.YirmMeHa € y3araibHeHHM 00pa3oM IOl ycix mpodecii,

MIPAKTHYIHA JiSUTBHICTD SKUX 3aBXXKIU TTHOOKO JMBYE 1 3a4apOBYE:

I am of old and young, of foolish as much as the wise...

Comrade of raftsmen and coalmen,

Comrade of all who shake hand

and welcome to drink and meat

A farmer, mechanic, artist, gentleman, sailor, quaker...

Lawyer, physician, priest.

I resist any thing better than my own diversity (12, c. 39).

Sk 1 y momepeaHbOMY KOHTEKCTI, BUHUKA€E CITUIBHICTH 00pa3iB 3aBSKH IMIUTIKAIi TOTOX-
HOCTi pedepeHTiB 0co00Boro 3aiiMeHHHWKa | 3 yekcmuHMMH omuHHIAMH farmer, mechanic,
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artist, sailor, quaker, lawyer, physician, priest, a imeHHUK diversity JomomMarae CTBOPUTH JTOJaT-
KOBY EKCIIPECiI0 Y BIATBOPEHHI THX BAaXIMBHUX JKUTTEBHX IMPOOJIEM, SIKI caMe uepe3 I0e3iro
Hamarascsl BUPIIINTH MOET. YiTMeH BipHB y Te, 1[0 poOoTa Ja€ JIIOAXHI IPaBo KUTH Ta pOOUTH
cBif BuOip. Taki mepeBTiICHHS repos B moe3ii JaBaiy 3Mory YiTMEHOBI 3HAWTH BIITOBiAI Ha
BaXJTUBI IS [TO€Ta MIUTAHHS MPO MPUPO/Y JIIOJUHHU Ta CYTHICTh MUCTETBA.

OcobnuBe Mice y moesii HaJeKUTh JIEKCHII, sika HOMiHye mpodecii Ta 3aHATTs Joaein
MOpChKOi cripau. CITij 3a3HAYUTH, 1[0 TEMA MOPS — IY>KE BaXJIMBA Y TIOSTHIHIH 30ipIli moeTa.
VYiTMeH mpeacTaBisie MOpe K He30arHeHHE JTMBO, 3araJlkoBe Ta HEOCSDKHE, SIK caMe KHTTA.
BrracHe Taka XymoXKHS YCTaHOBKa ITO€Ta BIUTMHYJAa Ha BHOIp Ta Pi3HOMAaHITHICTH JIEKCUYHHX
OJMHUIIb, [0 03HAYAIOTh Mpodecii Ta 3aHATTS, OB’ sA3aHi 3 MOpeM. BikMBaHHS TakuXx CiliB Mae
KOHCTaHTHHH xapaktep y 30ipmi. Enementn miei JICI TparusioTbesi y KOHTEKCTaX pa3oM i3
CJIOBaMHU Ta CIJIOBOCIIOJIYYEHHSIMH, IIO TEPEAaloTh PI3HOMAHITHI SIBUINA, ITOHSTTS, TOB’s3aHi
came i3 mopeM. Hanpukmnaz:

I understand the large hearts of heroes

The courage of present times and all times,

How the skipper saw the crowded and rudderless wreck of the steam-

ship, and Death chasing it up and down the storm...

How he saved the drifting company at last.

All this I swallow, it tastes good, I like it well, it becomes mine,

I am the man, I suffer’d, I was there (12, c. 56).

VY HaBeeHOMY NPUKIAAI KOHTEKCTyalbHi YMOBH (DYHKLIOHYBaHHS cioBa steamship BenyTb
JI0 PO3LIMPEHHS Or0 CMUCIOBOTIO 00CATY: Ha MpsMe 3HAYCHHS Li€T JIKCUYHOI OJMHUII HaKJIa-
JA€ThCS CEMAHTUYHE NPHUPOLICHHS IOHATTS CMEpTi. 3aBIKU IIbOMY Ha 3HAYECHHS JIEKCHYHOI
onuHUII steamship HaIAPOBYIOTHCS JONATKOBI €KCIIPECHBHI BIATIHKU “JHIAps — PSITIBHUKA”.
HabnmxeHHs ceMaHTHYHOI TUIOMIMHK iMeHHHKaA skipper 0 pedepenta 0coO0BOro 3aiiMeHHHKA
I me pa3 Haronomye nmparHeHHs YiTMeHa OyTH HEBiJ’€MHOI0 YaCTHHOIO CYCIIbCTBA, OyTH
MOTPIOHUM, KUTH CHUILHUM JKHTTSM, PO3JUISIOYH YCi JIFOJCHKI PajioCTi 3 JIIOACBKUM TOPEM.
Po3BuTOK 11i€1 % TEMH MAa€EMO i B HACTYITHOMY KOHTEKCTi, 0araToMy Ha BXKMBaHHsI 1 1HIIHX CIIiB
MOPCBKOI TEMaTUKU:

O the whaleman’s joys! O_I cruise my old cruise again!

I feel the ship’s motion under me, I feel the Atlantic breezes fanning me,

I hear the cry again sent down from the mast — head, There — she blows!

Again I spring up the rigging to look with the rest —

We descend, wild with excitement (12, ¢. 151).

Jlekcnuni ogunuii CIT “npodecii, 3aHATTa” HaOyBatOTh OLIBIIOTO EKCIPECUBHO-EMOIIIHHO-
IO 3HAYCHHS 3aBASKA CEMAaHTUYHUM 3MiHAM, sIKi 3yMOBIICHI BXKMBAHHIM LUX CIIB y MeTado-
PUYHUX KOHTEKCTAX:

To be a sailor of the world bound for all port

A_ship itself

A swift and swelling ship full of rich words, full of joys (12, c. 154).

VY 1npoMy IpHKIal CEMaHTHYHA TUIOMIMHA CIIOBa sailor, 3aBISKM KOHTAKTHOMY BIXKMBAHHIO
31 cmoBoMm world yckimagHIO€ThCSI, Ha0yBalOYH 3HaUeHHS “‘BUTbHOI JronuHn’. KoHTEKCTyanpHe
MeTaopuIHe 3HAUYCHHS iMEeHHHKA ship migkpecmoeThes nIpukMeTHHKaMu swift 1 swelling, ski
TIepeAar0Th CBOIO KOHOTAIIIIO MTO3UTHBHOI OIiHKH. OKpiM TOTO, CEeMaHTHKa cioBa ship B3aemo-
nie 31 cmoBocomydeHHsmu full of rich words i full of joys, Hagaroum HiTOMy KOHTEKCTY
MOJIATBHO-CY0’ €KTUBHOI OIIHKK. Takuii BiOip Ta OpraHi3amis JISKCHKH JOIIOMarae aBTOPOBi
peanizyBaTH AyMKY TPO Te, IO )KUTTS BUTBHOI JIIOAWHH, TT0€Ta 30KpeMa, MOAiOHO 10 MOJ0pOXKi
MEePLIOBIIKpUBaYa, CIIOBHEHO MIOJCHHOI PagoCTi, 3aXOIUICHHS Ta B3a€EMOPO3yMIHHSL.
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Opnniero 3 HaiBaxmBimux oxuaub CII “mpodecii” € nekcnuHa oquHULS poet, sika MOe-
Hye iHQOPMATHBHICTH 3 SICKPaBO BUPAKECHOIO eKcpeciero. LIikaBUMH Ta BaXKITUBUMH TSI PO3Y-
MiHHs IHTEHIIIT aBTOpa € BUIAIKH, KOJHM BOHA BXXUBAETHCS Y KOHTEKCTAX 3 iHIIMMH CIOBAMH —
Ha3BaMmH npodeciii i HabyBae 3HaYECHb y3aralbHIOBAJILHOI, BCIOJUCYIIO] KaTeropii Ta KOHOTaIlii
cy0’€KTHBHOI IO3UTUBHOI OIiHKK. Hanpukan:

After the seas are all crossed, (as they seem already cross’d),

After the great_captains and engineers have accomplish’d their work,

After the noble inventors, after the scientists, the chemist, the geologist,

ethnologist

Finally shall come the poet worthy that name,

The true son of God shall come singing his songs (12, c. 345).

TyT KOHTEKCTyaJibHi OCOOJIMBOCTI BXKHMBaHHS CJOBa poet (HCHaye BOHO € BEPIIMHOKO
mipamijay, SKIIO HWOro MPeACTaBIATH HIIMMHU KaTeropisiMK), IMiJICHIeHE eMOTHBHHM MeTado-
PUYHHUM CJIOBOCIOJIYYEHHSIM, Ha BepOalbHOMY PiBHI aKLEHTYE JYMKY Ha Tiii ocoOnuBiii poni,
Ky Y. YiTMEH BiJIBOJIMB MHUTIIEBI TOETUYHOTO CJIOBA.

3axomuieHHs Ta mopara 0 ycix mpodeciii, nmparHeHHss OyTH OJU3BKMM J0 JIIOJEH Tparli,
JKUTHU TXHIM KHUTTSIM BH3HAYUIIO OCOOMCTE CTaBJICHHs Y iTMEHA JIO PO3yMIHHS Mpalli K OJHOTO 3
BUSIBIB TBOPYMX CHJI OCOOMCTOCTI, e mporpec y cdepi MaTepiaibHii 4d AyXOBHIH 1 € IPOsSBOM
YHIBEpCAJIbHOTO 3aKOHY PO3BUTKY, a TOET € HEBiJl’€MHOIO YaCTKOIO IIbOTO PO3BHUTKY.

OT)KC, OCHOBHa M€Ta BHBYCHHS JICKCHKH XYAOXHBOI'O TBOPY SK CUCTEMU — JIOCJ'Ii}II/ITI/I
JIEKCUYHI OJIMHHMII, PO3KPUTH BHYTPIIIHI B3a€MO3B’3KH. Po3risiatoun ix sk eleMeHTH 3aBep-
IIEHOT apXITEKTOHIKU CUCTEMH, 3 OIJIBIIMM MiAIPYHTSIM MOXKHA TOBOPUTH TIPO T€, 1110 KOXKHUH 13
oux eJ'IeMeHTiB € BU3HAUCHUM MOMCHTOM CTAaHOBJICHHS Ta PO3ropTaHHA XYHO>KHBLOI'O I_IiJ'[Ol"O,
CBOEPIZIHUM BUPAXKEHHSM 3arajbHOi METH TBOPY. BHOIp Ta opraHizailis JIEKCUKHU 3aJI€KUTh Bij
0COOJIMBOI €CTETHKU ITMChbMEHHHKA, BIJI MaTepiay, sSIkuid BiH 300paxye. Lli KOMIIOHEHTH BUCTY-
[AaIOTh CUCTEMOYTBOPIOIOYMMH YHHHUKAMH Yy KOHTEKCTI LIJIOr0 XyA0KHBOTO TBODPY.

OCHOBHY yBary y BHBYCHHI CIIOBHHMKa MHChbMEHHHKA CIIiJI 3BepTaTH Ha (DYHKI[IOHAJIBHO Ta
CTHJIICTUYHO MapKoBaHi ejgeMeHTH. [IpoIyKTHBHMM HUISIXOM TaKOro aHallizy € BUBUEHHS pi3-
HHUX 33 00csiraMu JIEKCHYHUX po3psaiB: cemantuuHi nons (CII), jgekchuko-ceMaHTHUHI TpynH
(JICT') Ta cunonimiuni psau (CP), eneMeHTH SIKUX He JIUIIE CEMAaHTUYHO TIOB’s13aHi, a i BUKO-
HYIOTh OIHaKOBY ecteTiuHy ¢yHkito. s CII BnacTiBi po3MUTICTh Ta HEHITKICTh MeX. BoHO
CKJIAJIA€ThCSl 13 €IEMEHTIB PI3HMX YacTHMH MOBHU. BaxuuBoro ymoBow BimHeceHus no0 CII e
CeMaHTHUYHA CIUIbHICTh JekcnuHux omuuuip. o cknany CIT moxyrs BxonuTu nekinbka JICT.
IxHi eneMeHTH He NHUIIE JEKCHYHO TIOB’A3aHi i HalekaTh 110 OJIHi€T YACTMHM MOBH, a i Xapak-
TEPU3YIOThCS BUIIUM CTyIeHeM 3B’si3aHocTi, Hix y CII. HaiimeHoro cybcucTeMoro, 1o noeI-
HYe CJIOBA 13 CIIIIFHUMU 3HaueHHAMH, € CP.

VY mii crtaTTi MH CipoOyBaN AOCIIOUTHA CEMaHTHYHE Tone “mpodecii, 3aHATTS y OSTHY -
Hi#t 36ipmi Y. Yirmena “JIucTs TpaBu’, BU3HAYUTH CKJIaJl, OCOOIMBOCTI OpraHi3allii Ta (yHKIIio-
HaJNBHY crpsiMoBaHicTh mporo CII y mpoekii mijgoro TBOpy, AK€ € BaKJIMBUM HA TiIi 3arajbHO-
B)KMBAHOI JIEKCHKH, IIIO CKJIaJa€ OCHOBHUI MacuB moe3ii. II[poaqyKTHBHUM HUIIXOM JIEKCHKO-
CTHIJTICTHIHOTO aHAJI3y € BUBYEHHS 3TaIaHUX JIGKCHIHUX PO3PAIIB pi3HUX 00csTiB, a came JICT
Ta KIFOY0BHX cliB. CeMaHTHYHE TIOJIe “Tipodecii” ckmamaeThes 3 Takux ocHoBHEX JICT ax JICT
“ITpodecii, moB’s3aHi 3 Ppizuanoro AismpHicTIO moauan”, JICT “IIpodecii, moB’s3aHi 3 po3ymo-
BOIO Ta MHCTenbKor0 misutbHiCTIO moquan” Ta JICT “Tlpodecii, moB’s3aHi 3 MOPCEKOIO CIIpa-
Boro”. Lli JekcudHi po3psiTu 1moe3ii BU3HAYCHI HE JIMIIEe TEMOO Ta 00’ €KTOM 300pa)KeHHs, a i
MIParHEHHSIM aBTOPa BUKOPHCTATH X K €EMEHTH JOAATKOBOI eMOIIITHO-eKCIIPECHBHOI iHPOP-
Martii. BinmpImicTs CItiB, 10 BXOIATH V IIi TPYIH, — HEHTPaNbHI 3a CBOIM CTHJIICTUYHUM 3a0apB-
JICHHSIM 1 CTBOPIOIOTH CBOEPIAHMH KaTasor mpodeciit. OxHak y moesii TparuisioThesl BUITAKH,
KOJIM OKPEMI JIGKCHYIHI OJMHHIII, 3aBISKH peajti3allii MepeHoCHOro Ta MeTa)OpUIHOr0 3HAUEeHb,
CEMaHTHYHUM NPHUPOLICHHAM Ta IMIDTIKALisiM, SIKUX BOHH HaOyBalOTh B KOHTEKCTaX, € MapKo-
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BaHNUMHU — CTWJIICTHYHO Ta (YHKIIOHAIBHO — Y Wi moetwynii 30ipmi Y.Yirmena “JIncts
TpaBu”. BKMBaHHS JIEKCHMYHHUX OJWHHUIL L[LOTO MOJS, Y HETPAJULIHHNX KOHTEKCTaX, HacaM-
repes i3 MepcoHipiKOBaHUMH NPUKMETHHKAMH, TPUBOIUTH 10 3MIHH IX 3MICTOBOTO 00 €My,
HaIlIapyBaHHS BiATiHKIB HOBHUX 3HaueHb. Jlekcnuni omuanii CIT “mpodecii” HaOyBaroTh 0c00-
JIMBOTO 3HAYEHHS y CKJIaJi EMOTHBHO 3aps/PKEHUX KOHTEKCTIB 3 NPUKMETHUKAMH MTO3UTHBHOI
TOHAJILHOCTI, & TAKOXX MeTaopaMH Ta MOPiBHIHHIMH.

Oco0bnuBe Micle y MOeTHYHIH 30ipIli HaJIeXHUTh JISKCHI, 1110 Ha3uBae mpodecii MOpchKOl
cnpaBu. Tema MOps CTajia POBIAHOIO Y XyJOXKHIN KaHBi TBopy. Came Taka Xy[I0XKHS yCTaHOB-
Ka BIUTMHYJIa Ha BHOIp Ta OpraHi3amiro JIEKCHUHUX oauHuIls noyst. Ciosa miei JICT mig Brom-
BOM KOHTEKCTiB Ha0yBarOTh JOAATKOBOIO CEMAaHTUYHOTO 00’ €My, OUTBIIOI HACHYEHOCTI, 00pa3-
HOCTI Ta 0COOJIMBOTO 3a0apBIICHHS.

Baxmmeoro ogununeto CIT “npodecii” € iMeHHHK poet, KOHTEKCTyallbHI 0COOJIIMBOCTI BXKH-
BaHHS SIKOTO HaroJIOUIYIOTh OCOOJIMBY POJIb MUTIIS CJIOBA.

Otmxe, BUBUEHHS JIEKCHKU XYJIO0XHBOI'O TBOpPY sIK cuctemu Ha npukiani CII “npodecii”
VY.VirmMeHa miaATBEpIKYIOTh JYMKY TPO T€, O KOXKHUH 3HAYYIIAN €JIEMEHT TBOPY, CIIOBO 30K-
peMa, € CBOEPITHUM BHPaKEHHSIM BHYTPIIIHBOI €THOCTI, 3arajlbHOI METH XYIOXKHBOT'O TBOPY,
10 KOKHUH MaKkpo- 1 MiKpoeJIeMeHT Ma€e BiIOUTOK HEMOBTOPHOT'O SIBUIA MUCTELITBA.
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THE SEMANTIC FIELD OF NAMES OF PROFESSIONS IN WHITMAN’S POETRY
Tetyana Mykhasiv

Ivan Franko National University in Lviv
1, Universytetska Str.,
79000 Lviv, Ukraine

The main aim of the investigation in this article is lexical stylistic analysis of Walt Whitman’s
“Leaves of Grass”. An attempt was made to study the vocabulary of this poetry as a system,
which gave a possibility to characterize the peculiarities of vocabulary stock and arrangement in
the collection. We singled out some relevant lexical semantic fields, namely semantic field of
profession being one of them. The main attention was paid to the lexical groups “Professions
connected with physical work”, “Professions connected with intellectual and artistic work™ and
“Professions connected with marine matter” which play a very important role for the whole
poetry. Due to frequent occurrence, emotive connotations as well as figurative and metaphorical
meanings of the lexical units of these groups they proved to be very important for the whole
frame of poetry and significant marked elements that helped to investigate deeply the real
purport of Walt Whitman’s poetry.
Key words: Walt Whitman; poetry; names of professions.
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BJIACHI IMEHA SIK 3ACIB PEAJIIBAIIIL T'YMOPY
Ounena Turapenko
Kuiscoruii ninegicmuunuti ynisepcumem

Po3risiHyTO CTUITICTUYHMI MOTEHITIaN BIACHUX IMEH Y Xy/JI0)KHBOMY TEKCTi. 3BEpHYTO yBary
Ha TUIY BJIACHUX IMEH Ta IXHIO POJIb Y TOCSATHEHHI TYMOPHCTHYHOTO epeKTy

Kniouosi croea: BnacHi iMeHa; THIIONIOTIS; TYMOP.

BracHe iM’st — aOCTpaKTHO-KOHKPETHA KaTeropist MOBH. Y CHCTEMi MOBH BJIacHe iM’sl He
Ma€e HisSKOro MpeMETHOrO0 3HAuYeHHS, [ aOCTpaKIlisi OKPeMOro 3HakKa, SKHi BUILISE 00 €KT
cepeq HIIKX, 110 HaJIeKaTh J0 TOro caMoro BUAy. BoHO city:kuTh 3aco00M 3rajiyBaHHs 00’ €KTa
0e3 NpUIMCYBaHHS HOMY SIKHXOCh BiIacTUBOCTEH [7, c. 81].

[TpenMeTHO-JIOTIYHUM 3MICTOM BIIACHUX IMeH € iH(opMallis npo pedepeHTa 1poro iMeHi,
fKa IMIUTIUTHO BUpakeHa €JIeMEHTaMM TEKCTY, L0 PO3TallloBaHI B HAWOMMKYOMY OTOYEHHI
abo B Mexax Bchoro Tekcry. Ll iHdopmaris nae 3Mory BUKOPHCTOBYBATH BJIaCHE iM S I
ineHTudikamii pedepenra Oe3 mepenivyyBaHHS BCIX BIACTUBOCTEH, sSKi NMOBHHHI 3a0€3MEYHUTH
fioro igenTnuHicTh [11, c. 134—141]. Oxkpim 3ramaHoi Buile iHpopMallii, iMeHa MOXYTh mepe-
JlaBaTH EHIMKIIONENNYHY (3arajibHe 3HaHHS JIIOJAWHU IIPO CBIT), COLIaJbHY Ta iJ€ONOriuHY
iHpopMallif0 NMpo BKazaHi 00’€KTH EKCTPaJiHrBaILHOI IIHCHOCTI, a TaKOX EMOILIHHO-OLIHHY
iHpopMallifo, 10 BKJIIOYAE BIJIOMOCTI MPO CTaBJECHHS N0 pedepeHTa ydacHUKIB iH(opmariii,
PO IHAWBIAYaJbHI OCOOJIMBOCTI MOBEIIHKKA 00’€KTa MOBifoMieHHs [5, c. 55]. BusHauaroun
pOJb BIIACHUX IMEH Yy peanizaiii TeKCTOBOI KaTeropii iH(pOpPMAaTHBHOCTI, CJiJl BpaxOBYBaTh
eKCTPaiHIBaJIbHUH KOHTEKCT — COIliaJibHI YMHHUKH, IOB’53aHi 3 €KOHOMIKOIO, iCTOpI€I0 Ta
mojiTukoro [9, ¢. 3].

[Tix iHpOPMATHBHICTIO MOBHUX OJIMHUIIb PO3YMIIOTh 0OCST TX 3MICTYy B yMOBaX KOHKPETHOT
peamnizamii [1].

3MiCT BIIACHOTO IMEHI SIK eJleMeHTa TEKCTY, [0 pOOMTh BHECOK Y pealizalliio Kareropii
1H(OPMATUBHOCTI, BU3HAYAETHCSI HOTO CIIBBIJHOLICHHSIM 3 KOHKPETHUM pe(epeHTOM 1 3aie-
JKHUTH BiJl 00CATY 3HAHb KOMYHIKaHTa MPO MMO3HAYEHUi 00’ €KT [2, c. 222].

[ormpu ceMaHTHYHY BiZOKPEMJICHICTh BIACHHX IMEH iM BIIAaCTHBA CTHIIICTUYHA HEOIHO-
pimaicts [8, c. 113].

CTuinicTHYHO 3HAYYIIMMU I BIACHUX IMEH € HAIllOHANbHI, COIialibHi, TEPUTOPialibHI Ta
YacoBi YMHHUKH. TpaaMIli€ro Ta MPAaKTUKOIO BUPOOJICHI JAesiKi HOPMH CITiBBiIHOIICHHS THX YU
IHIIMX MOBHHX (OpM IMEHYBaHHS 3 JIFOJbMH, IO HaJeXaTh IO IEBHOI €MOXH, Ta NEBHHX
COMiaTbHAX YTPYIOBAHb SIKi MEIIKAIOTh Ha TIEBHIN TEPUTOPIi.

CrunictuuHe 3a0apBlieHHS] BIACHOTO iMEHI — O0OOB’SI3KOBa YaCTHUHA HOTo0 MOBHOI iH(pOp-
Mariii [6, c. 54—58]. BmiTarouncs y CymiapbHe XYIO0XKHE MTOIOTHO, BOHH BHOCSTH 0araTo Mo1aT-
KOBOI iH(hopMaIlii [Tt HEIPSAMOI XapaKTEPUCTHKH TTePCOHAXKIB.

Komnu moBa #ize mpo OHOMACTHKY XYAO0KHBOTO TBOPY, CIiI pO3pi3HATH: 1) BUramaHe iM’s Ta
2) Buragaauii 00’€KT (IIEPCOHAXK), OCKUIBKH BUTAJaHOMY MEPCOHAXY a00 HEICHYIOUOMY Teo-
rpadigHOMY 00’ €KTOBI MOXKYTh OyTH MPHCBOEHI iIMEHA, B3STI 3 PEaIbHOr0 KUTTS. HaBiTh sIBHO
“sHavymi” iMeHa — He 3aBXKIH IUTiJ aBTOPChKOI (aHTa3ii. XymoKHBOI BUPA3HOCTI I1i iMEeHa Ha-
OyBaIOTh 3aBISIKH iX OCMHCIICHHIO Y BiITOBITHOMY KOHTEKCTi.

© Twurapenko O. 2005
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Oco0nMMBOIO CTHITICTHKOIO BUPI3HSIOTHCS BUTa/IaHl iMEHa Y JIITepaTypHUX TBOpPaX, 30KpeMa,
1 TaKOMYy >kaHpi, sk Tymop. TyT iMeHa TepoiB Ta BUTaaHuX Miclb HO/iH BUKOHYIOTh OCOOJIHMBY
CTHIICTHYHY pOJIb 1 HecyTh Oarato JomaTKoBOi iH(pOpMalil JJIsl HEeNmpsMOi XapaKTEPHCTHKU
nepcoHaxiB. YacTo 1ie iMeHa-sIpIIMKY, IMeHa-TIPi3BUChKa. [IMCEMEHHUKH TyKe Majlo BUT'ayIOTh
Taki iMeHa, SIKi HacIpaB[i He iCHYIOTh. 3BHYaliHO, HaBiTh HAaWsICKpaBilli 1 Haipa3rouimi iMeHa
YTBOPEHI 32 MOJEJUIIO CJIIOBOTBOPY IMEHHHUKIB 3 MOp(eM, sKi BUKOPHCTOBYIOTHCSI B pealIbHIN
OHOMACTHIII.

IMeHa-Macku BiJpI3HSIIOTBCS BiJ 3BHYAaiHUX BJACHUX IMEH CBOEIO HEBHUIIAIKOBICTIO,
MOTHBYBaHHSM, 3HAUYIIICTIO. IMEHa-MacKH yCBIIOMITIOIOTHCS SIK 3HAUYIIII iIMEHa.

VY XynoxHill JiTepaTypi, 0COOJMBO B T'yMOPHUCTHYHIH, HMIMPOKO BXKHMBAIOThCS ‘‘3HAUyINi”
iMeHa, abo iMeHa, BHYTpILlIHSI CTPYKTYpa SIKMX PO3KPHUBAETHCS JTOCUTD JIETKO.

BuyTpinmHio ¢popMy MaroTh HaBMHCHE YTBOPEHI aBTOPOM BHraJiaHi iMeHa Ui CTHCIOl Ta
BHPa3HOI XapaKTEPUCTHKH TIEPCOHAXKIB, MICIIb, CUTYaIIIH.

[NoreHmiansHO iM’s1 “3HauyIe”, a00 “Take, IO TOBOPUTH’, MIOBUHHO MATH JIJIsl CBOET aKTya-
mizamii: 1) BHyTpimHIO popMy, TOOTO O3HAKY 3arajbHOrO iMeHi abo 2) ayto3MBHICTh, TOOTO
3/IaTHICTh HaBECTH JYMKY YUTadiB Ha MOTPiOHI 00’€KTH, UM CBOEPIAHY (OHETHUHY GopMy, Ha
SKii MO)XHa Oyno O, HanmpuKiIaa, CTBOPUTH TYMOPHCTHUYHHMI edekT, 30epiraroum BOJHOYAC
BiZIOJIMCK HOT0 “YHIKaJIBbHOCTI”, — BIAMIHHICTb BiJl MOXIIUBOT'O ‘‘3arajlbHOr0 CHHOHIMA”.

Ha mixcraBi cnoBOTBipHOro aHami3y “3sHauymmx” iMeH y TBopax A. bipca, Y. JlikkeHca,
B. IpBinra, Ixepoma K. JIxxepoma, C. Jlikoka, M. TBeHa BuiIEHO TaKi CTPYKTYpHI MOJEII:

1) npocri (kopeHeBi): Mr. Butt, Captain Hold,

2) cknagHi: Mr. Beanhead, Miss. Peabody, Mr.Snodgrass;

3) noxinni: Doctor Hammer, Mr. Trotter.

[onpu 30BHILIHIO PO3MAITICTh, BJIACHI iIMEHA BCe K 3/1€01IbILIOr0 iCHYIOTh Y CTAJIOMY KOJi
OCHOB, CMUCIIOBUX O3HAaK 1 TEMaTHYHUX PsIIiB, BAPIIOIOYH 1 OCIIJOBHO ITiJKOPSIOUUCH TBOPYIiii
MaHepi aBTopa.

3 morssiny IXHBOro 3MIiCTOBOTO HAIOBHEHHsS TakKi BJIACHI IMEHA CTAHOBJISATH KiJbKa TPYIL
371e01IbIIOr0 BOHH YTBOPIOIOTHCS:

1) Bix Ha3B TBapuH: Mr. Winkle (mopcexuii paenux), Mr. Fish (puba), Mr. Trotter
(pucucmuii Kinv),

2) Bix Ha3B pocnun: Huckleberry (vopnuys). Miss Peacher (nepcux);

3) Bix Ha3B npodeciii: Harper (apghicm), Thatcher (nokpieenvnux),

4) BiJ Ha3B YaCTHH TiNa JMOJAUHK Ta TBapuH: Mr. Coppernose (vepgonuti uic). Lord Oxhead
(buuaua 2onoea), Porkenham (cmeeno);

5) IUIAXOM PI3HOMAaHITHUX 3MiH Y 3ByKOBOMY CKIIa/ii CIIiB. BHACITIZIOK 3aMiHM OTHUX 3BYKIB
Ha iHmIi iMeHa HaOyBalOTh ABOICTOCTI, TOMY IO iCHYIOTh Ha ()OHI CBOiX CIOBECHUX IPOTOTHIIIB,
HE BIIPUBAIOYMCH Bix HUX OcTaTodHO. CYTTEBOIO € CMHCIOBA IWCTAHINS, SIKA BHHUKAE MIiXK
BUXiTHUM 1 HOBUM iM’siM: Patagaskar (3amicte Madagaskar), Jorace (3amicte Horace),
Judibras (3amicte Hudibras). Taxa rpa 3 BIaCHIMHU iMEHAMH CTBOPIOE TYMOPHCTUYHHUH e(eKT,
BOHH NPUBEPTAIOTH yYBary CBOEIO aCOLIaTUBHOIO KOHOTAIIIEIO;

6) sx “3Hauyymi”, abo “Taki, MO TOBOPATH , iMeHa (aHIJINCHKi, HiMelpbKi): Van Tassel
(tassel - aHTN. KUMUYA K TIpUKpaca). Van Bummel (Bummel — HiM. nomnon). Van Starkenfaust
(HIM. curbHUL KY1AK);

7) YTBOpEHHS NESKUX iMEH IOB’S3aHO 3 XapaKTepPOM, MOBEIIHKON, CIIOCOOOM il mepco-
Haxxa: Mr. Solomon Pell (¢axieeyv 3aniymyeanns adeokamcoxkux cnpas), Mr. Jingle (Bin
038eHimu).

BrnacHi iMeHa Ta Tpi3BHUINA MEPCOHAXIB € e(PEKTHBHIM 3aCO00M CTBOPEHHS T'yMOPHUCTHY-
HoOro o0pa3y. BoHn He MalOTh CBO€I CEMaHTHYHOI CTPYKTYpPH, OCKIJIBKH M030aBIICHI MOHSTTE-
BOTO 3MICTYy 1 3aBXKAM CHIBBIIHOCATHCS 3 KOHKPETHHM O0’€KTOM. Y CTaTTi pO3MIIAAAIOTHCS
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BJIaCHI iMEHa 3 PO3BMHEHOI0 CEMAaHTHYHOIO CTPYKTYPOIO, SIKI HAOyIHM CTaTycy ‘‘3Ha4yyImoro”
iMeHi, a0 “Takoro, 10 TOBOPUTH” Y KOHTEKCTI TBOPY.

Crumictnaamid eeKT “3HAYYMOro” iMEHi MONArae B MOXKIIMBOCTI OJHOYACHOI pearizarii
JIBOX THUIIIB JEKCHYHUX 3HAYCHb: MPEIMETHO-IOrIYHOro, SIKE € OCHOBHHM, 1 HA3UBHOTO, IIO €
KOHTEKCTYyaIlbHUM. AJie caMo co00r0 0IHOYaCHE BUKOPHCTAHHS IUX JIBOX 3HAYEHb HE TapaHTye
peadizauii r'yMOPHCTHYHOTO 3MicTy. [ YMOPUCTHYHMIA BIUIMB YTBOPIOETHCS 3aBISKA THM CEMaH-
TUYHUM TpPaHC(OPMAILSIM, SKi CIIOCTEPIraroThCs Yy HOMIHATHBHHX OJHMHHIL 3 PO3BHHEHOIO
CEeMaHTUYHOIO CTPYKTYPOIO NPH BUKOPHUCTaHHI 1X y pomi “3Hauymmx” iMeH, a TaKoX uepe3
BIUTUB KOHTEKCTY. B OCHOBiI T'yMOPHUCTHYHOIO 3MICTy JICKUTH SK MOXIIHMBICTh, TaK i HEMOX-
JIUBICTH CITIBBIJHOIIEHHS IMEHI 3 HOCIEM.

IM’s Moke BimoOpakaTH HaixapaKTepHIIly KOMIYHY JeTallb 30BHIIIHOCTI. MoJomy XiHKY
Mary Perrybingle 3Byre Dot (kpuximka, mansamko), 1o Bianosinae i1 MiHIaTIOpHIN dirypii.
B ocHOBI iMeHi JTITHROT He3aMiKHBOT JKiHKU Witherfield nexath acomiallii 3 JIEKCeMOO “wither”
(6 ssymu, coxnymu). briauii komip oOaMYYs 1 HEMPUBAOIUBA 30BHIIIHICTh TEPOS CTAIH ITiJl-
CTaBOIO JUIsl Tpi3sBUCBEKAa Mealy Potatoes (kapmonns). A Miss Peacher Haragye CBOKUH IyX-
MSIHUN TIEPCHUK.

VY OinbIIOCTI IMEH SIBHO BHpPaXKCHA OIliHKA HOCIsI iMeHi. B HU3MI BUIANKIB IS OIlIHKA JaHa
eKCIUTIIIMTHO 4Yepe3 CEMaHTUKY JIEKCUYHUX OJUHHIb, 10 BUKOPUCTOBYIOThCS sK iMeHa. Cepa
William Joltered moxxna Oyno 6 npsimo Ha3Batu Jolterhead (iionon). barato iMeH BHUpaxaroTh
OLIIHKY TepoiB ONOCEpPEeIKOBaHO uepe3 Meradopu3alliio iMeHi. XHUTPICTh K TOJIOBHA pHca B
XapakTepi CTaHOBUTH OCHOBY iMmeHI Old Foxey. Herosipkuii Mr.Fish HIKOIM HE BHCIIOBIIOE
CBOET AYMKH, BiH 3aBXKIM HIMUM, sk puba. Unenn poaunn Porkenham (ceunsiyuii okicm) nro0-
JIATh T0Ope MOICTH, 3BiCH TX “ICTiBHE” Mpi3BHILE.

OmnocepenkoBaHa OIlIHKA MOXKE CTBOPIOBATHCS Yepe3 HEBIJNOBIAHICT iMEHI HOCIEBI.
[Mumuoronosuit Mr. Magnus (6eauxuii) Tyxe MUIIAETbCS CBOIM iMeHeM. BiH He 310raayerhes,
10 iM’s1 BXHTO ipoHiYHO. [pOHisl B iMEHI YCBIJIOMIIIOETBCSI B MIpY TOT'O, SIK UUTa4 3HAUOMUTHCS
3 KOHTEKCTOM OIOBIIaHHS, SIKHI PO3KPUBAE CIIPABKHI XapaKTEPUCTHUKHA HOCITB IMEH.

OmnocepenkoBaHa OLIHKA MEPCOHaXa Y HU3LII IMEH BUPAKAETHCS YePe3 BIJICYTHICTh SIKUXOCh
3B’S3KIiB MIX IMEHeM 1 #oro HocieM. ['0OBOpsiUHM, HATIPHUKIIA[, PO AMEPUKAHCHKY MHUCHMEHHHIIIO
Mprs. Hominy (amep. Opobrena KyKypyo3a, mamanued) 1 XapakTepu3yrouu 11 pajiiie MaTepialibHi,
HiXK ayxoBHi iHTepecH, Y./likkeHc norenHo Haaisie 11 imeneMm. KoMiunuii eexT CTBOPIOETHCS
TYT HOEHAHHIM PI3HOPITHUX TOHSATh, KOIHUX ACOIIATHBHUX 3B’S3KIB MiXK SKUMH BCTAHOBUTH
HEMOXJIMBO. KOMIYHMI 3MiCT y ITbOMY BHIIQIKy CTBOPIOE Te, IO 1M S JIFOAUHH CIY>KUTh BOIHO-
Yyac Ha3BOIO mpeaMeTa. Ha 1pomy * mpuHIMII Mo0y 0BaHO KOMIYHHIA 00pa3 1 B iMeHax Mrs.
Orange (anenvcun), Mrs. Lemon (1umoH).

VY HacCTyIHUX NPUKIaIaX KOMIYHUN eeKT ToCATaEThCA MUIIXOM BUKOPUCTAHHS JEKCHYHUX
OIIMHUIIb, Y CEMAHTHUYHIN CTPYKTYPi SKUX pearxi30BaHO MOHATTS YoioBiuoro poxy: Miss Godger
1) mian. ckynuil dioyean, cmapuii ckuapa; 2) po3M. ousak, Mrs. General (eenepan).

VY ceMaHTHYHIN CTPYKTypi OUTBIIOCTI JIGKCHYHHUX OAHMHUIIB, SIKI BUKOpHCTaB JliKKEHC 5K
BJIACHI iIMEHA, MICTUTHCS y3yaJIbHUH KOHOTATUBHHUMA KOMIIOHEHT 3 OIiHHUM 3apsanoM. Ock nae-
KiJIbKa IMEH 3 HeraTHBHHUM OIiHHMM aeHotaToM: General Cheke (adyxa, mian. wenenu), Mr.
Dummy (mynoeonosuti, onyoano), Mr. Headotone (Haomozunvruii kamine). KOHTEKCT, y IKOMY
B)KMBAIOThCA IIi iMEHa, Ja€ 3MOT'Y 3’ICyBaTH, HACKUIBKH CHIIBHOIO € HEraTHBHA OIliHKA 1 JIOTO-
Marae 4YuTavyeBi 3p0O3yMiTH, YU HIETHCS TYT MPO APiOHI PUCH XapaKTepy, 3 SKUX MOXHA IPOCTO
TTOCMIATHUCS, YU PO COIialbHE 3J10, TigHe ocMissHHA. [Ipn BHKOpMCTaHHI iMEH 3 HEraTHBHOIO
OmiHKOI (YHKIIT, i 00cATH KOHTEKCTy OyBaroTh HaWpPi3HOMAHITHIIMMMHA. Y HU3II BHUIIAJIKIB
(YHKIIS KOHTEKCTY 3BOAMTHCS JIAIIE A0 BUIUJICHHS MOBHOI OJWHUIN 3 HETATHBHOKO OIIHKOIO.
l'onmoBHUM aKTyalni3aTopoM € iM’s, B SIKOMY BUPa)K€HiI OCHOBHI KOMIYHI XapaKTepPUCTUKH HOCIiB
imeH: Prof. Snore (xponinns), Prof. Doze (Opimoma, enunv), Prof. Mull (naymanuna, 6e31a00s).
VY mpoMy BUNAJKy 00CAT KOHTEKCTY MiHIMaJIbHHH, 00 BiH CKJIaa€eThes 3 0€3M0CepeHHOro 0TO-
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YeHHs JICKCHIHOI OJIMHUII, sIKa BUKOHYE (PYHKIIIO “3Hadymioro” iMeHi. I'yMOpucTHYHUHA 3MicT
aKTYaJli3yeThCSl HA JIGKCMKO-CEMaHTHYHOMY PiBHI, BHACJIIOK TirnepOoi3amii 03HaK JE€HOTATIB,
PeTpe3eHTOBaHUX [IUMH JIEKCHYHIUMH OJNHHIIIMH.

OuiHKa B JIEKCHYHUX OJMHUIIIX, II0 BXKHTI K IMEHA-aKTyalli3aTOPH KOMIYHOTO 3MiCTY, MO-
e OyTH 1mo3uTHBHOW. [IpH CHiBBiHECEHH] INX JIBKCHYHHUX OJMHUID 3 JIIOAWHOIO, TOOTO NpH
BXKMBaHHI X y Ha3uBHiH (yHKIIT, POPMYeEThCS CIOBECHUI 00pa3, kWil 0a3yeThes Ha peaizalii
X MHOXXMHHHX 3Hau4€Hb, IIPH IIbOMY YiTKO BIIYYBAa€ThCS MparMaTHYHA 3JaTHICTh [IbOTO 00pasy
Ha KOMIYHHMH BIUIMB 1 IO3WTHBHA OIiHKa JEHOTaTa, IO B €CTETHYHOMY IUIAHI BiJIIOBiNaE
TaKOMY BUAY KOMIYHOr0. Y TEKCTI IS OIIHKa MO)Ke OYTH TOSCHEHa 1 mijcieHa. Excrutikais i
CeHCHOLTi3aMisl TO3UTUBHOI OLIHKW 3/IHCHIOETHCS, HANPUKIIAA, Y TAKUX IMEHAaX Yy KOHTEKCTI
KUTbKOX po3niniB: Walter Gay (secenuu, oscummepadicnuit), Captain Boldheat (xopobpuii,
eminueutt, cunvrutl), Tom Smert (umonuenicmo, enecaHmuicms).

[Mopsia 3 TEeKCHYHUMH OAMHUIISIMH, IO HAJIEKATH JIO MParMaTHYHUX MiJICUCTEM MOBH, 4acTO
SIK iIMEHa BUKOPUCTOBYIOThCSI HEUTpaIIbHI JIEKCUUHI OAMHMUI. [3 3MiHOIO MpeMeTHO criBBiaHe-
CEHOCTI IIi JIEKCHYHI OJUHUII HaOyBalOTh JONATKOBOI, CTHIIICTUYHO 3Hauymioi iHdopmarii B
IUIaHI MparMaTHYHoOl 3aJaHOCTI Ha T'YMOPUCTUYHUI BIUIMB. OCOOIMBO SICKpaBHi TYMOPHCTHY-
HUH 00pa3 BHHHMKA€E BHACHIJOK MOPIBHSHHS JBOX JEHOTATIB, SIKIi HE MAlOTh HI4Or0O CIiJIHHOTO
Mk co0oto (peartizalyisi IPUHIMITY KOHTPACTy, abo HeBianoBigHocTi). [lo Takux iMeH ciif Bif-
Hectu: Deisy (kopetixa), Peek (6éepwiuna, epebinsw), Slang (8ysvka cmysicka 3emii, TaHYIONCOK).

Yacro siK iMEHa BHKOPUCTOBYIOTHCSI OJIMHHMII 13 CTEPTOI0 OOpa3HOI OCHOBOIO BHACIIJOK
0araTopa3oBOro BXKMBaHHS B Ha3MBHIHM QyHKLIi. KOHTEKCT y 1IbOMY BUIIAIKY BiJJHOBIIOE CTEP-
Ty 00pa3sHicTh 1 Oepe yuacTb y (hOpMyBaHHI OIL[IHHOTO Ta EMOLIIHHOr0 KOMITOHEHTIB, CTa€ peai-
3aTOpOM T'yMOpHCTHYHOro 3micty. OmHa 3 repoinb [likkeHca, IIykayka 3HAMEHHTOCTEH, Mae
iM’st Leo Hunter (muciuseys, wykay). ¥ KOHTEKCTI PO3Jly cTepTa 0Opa3HICTh BiJHOBIIIO-E€Th-
cs1, hopmyeThes i1 HeraTUBHA OLIHKA.

Komiunuii 00pa3 3 HEraTUBHOKO OILIIHKOIO CTBOPIOETHCS B IMEHaX B pPe3ysbTaTi 3BYKOBOI
MOAIGHOCTI IUX IMEH 3 JIEKCUYHOI OJUHUIICI0, HOMIHATUBHE 3HAUEHHS SIKOi BUpa)kae HEraTHB-
HY OLIIHKY J€HOTAaTa, sIkMii BoHa pernpeseHtye: Lord Bodle (n06ypska, menenensv). Y pe3yabraTi
3BYKOBOI CXOXOCTi 1 HeWTpalibHi JiekcuuHi oxuHuii Goodle, Doodle oTpuMylOTh eMOLiiHY,
OLIIHHY, 00pa3Hy iHdopmatiito (608dyp, 106yp). HeraTuBHa omiHKa MiJICHICHA 1 HEB1 OB IHIC-
TIO OLIHOK JIAHUX Y KOHTEKCTI TBOPY, 3araJIbHOMPHIHITUM OLIIHKAM CITIBBIJHECEHUX 3 HUMHU
JeHOTATiB.

Orxe, JliKkeHC BUKOPHCTOBYE 31aTHICTb JIEKCHYHUX OJMHUID 3 PO3BUHEHOIO CEMaHTUIHOIO
CTPYKTYPOIO BXKHMBATHCS SIK iIMEHa JIHOBUX 0ci0 1 OpaTu ydacTh y peanizaiil r'yMOPHUCTHYHOIO
edekry.

Imena OGaratpox repoiB Jlikoka, Mapka Tsena, /[kepoma K. J[xepoma HECyTh IJIKOM
BH3HAYCHE CMUCIIOBE HaBaHTaXCHHA. [loTemHa BUHAXIAIMBICTE y M0OOpi aHTPOIIOHIMIYHUX
(cmoBecHMX) MacoK Jaja 3MOTy aBTOpaM BHCMISITH AYPICTh 1 HEBIrIacTBO cBOiX repoiB. Och
ixHi crmoBecHI macku: Micic Afterthought (mynooym), mictep Rust (ipawca), nopn Tweedlepip
(noositine ouko), micic Hocker (amep. 6umausa xoposa), Clay (enuna), Pinch (wens), micic
Poppets (narvka, kpuximxa), Podger (mogcmyn, kyyuii).

BrnacHe iM’s1 ceMaHTH3Y€ETBCS, CTa€ BTUICHHAM SKOCTEH 1 ocobnmBocTelt nepconaxa. Koxxue
iM’s1 — 1Ie OKpeMuil repoii 3 Horo 30BHINIHICTIO, XapaKTepOM, MOBEIIHKOI0, aoneo. OmHuM i3
YIIIOOJIEHUX TPUHOMIB CTBOPEHHS T'YMOPHCTHYHOrO edekty y TBopax B.IpBiHra € BHKOpHC-
TaHHA ‘“3HAYymUX’ iMEH SK aHTIIHACHKUX, TaK 1 HIMEIBKWX, TOJUIaHACHKUX: Knickerbocker
(npiseucvko amepuxanyie Huro-Hopka), ockinsku 6pumki — knickerbockers — Gynm THIOBUAM
€JIEMEHTOM OJIATY MEePIIUX TOJUIAHACHKHUX MMOCEICHIIB IbOTO MITATY).

[HKONMM YacTHHU “‘3HAYymIOro” iMEHI BeIyTh MOXOUKEHHS BiJ PI3HMX MOB, IO 3HAYHO
MIOCHITIOE TyMOpHUCTHYHUH edekT: Domine Van Sheik, mepina yacTHHA O3HAYAE HACMABHUK, A
Jpyra wietix, TOOTO BHIA AyXOBHa ocoba y mMycynbMaH, Ichabod Crane — ue Cromy4eHHS
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6i0mittHOrO iMeHi I-Chabod (6eseny3duil) 3 aHTIIHCEKUM crane (dcypasenv), von Landshort
(Lands + Hort, HiM. ) — meepounsa kpainu, Katzenellenbogen — HIM. komsuuil nikoms, Van
Altenburg (alt - en + Burg, HiM.) — cmape micmo, von Starkenfaust (stark - en + Faust, HiM.) —
CUNbHULL KVIIAK.

Y Am0po3a bipca rymopucTiHyHHl €PEKT AOCITaEThCS MUPOKO Y)KUBAHUM CIIOCOOOM T'pH 3
BiIacHMMHU iMeHamu. [lopsn 31 crpaBXHIMU BUCIIOBIIOBaHHAMU (Hanpukiaa, Cokpata, Bomb-
Tepa) HaBOIATHCS BUTAAaH] “TIIMOOKI TyMKH, 1[0 HAJIeKaTh BUTaJaHUM oco0aMm, 4ui iMeHa 3a
3BYYaHHSIM a00 HalMCaHHSIM acOIlIOIOThCS 3 BimommMmu: Jorace Bin Horace, Judibras Bin
Hudibras. TloniOHi iMeHa 3BepTarOTh Ha ceOC yBary CBOEIO acOI[IaTHBHOKO KOHOTAITIEH0.

“3Havymi” iMeHa BUTPUMaHI B JyCi aMEpPHKaHCHKOTO HapomHoro rymopy: General Clave-
ring (baszixano, nuimxap), General Hazen (siocymuicme sicnoi oymxu), General Baumschrank
(Oepes’sina waga), General Flood (nogins, nomix), Mr. Brayton (piskuil kpuk ocaa). [IpoBiH-
HIAHICTE MICT 1 MICTEYOK OKPECIIOETHCSA iXHBOI Ha3BOw: Opossum (cymuacmuii nayiox),
Corners (3asynok, kymok), Horsecave (konsiua neuepa).

VY peasbHOMY JKUTTI JKOJHA JIFOMMHA HE B)KMBA€ y CBOIH MOBI BEJIMKOI KiJIbKOCTI ‘“3Ha-
YyIux”’ iIMeH.

[TuceMeHHUKHM BUKOPHCTOBYIOTH 1X 3HauHO yacrimre. Omke, “3HauyIi” iMeHa HaOJIMKaroTh-
csl 10 IHIIMX BUPA30BHX 3aCO0IB Y XYAOXKHIH JIITEpaTypi 1 € TaKOK BUPA30BUMH 33ac00aMu
peadizauii nparMaTUyHoOI 3aJ]aHOCTI Ha TYMOPUCTHYHUH edekT. “3Hauymii” iMeHa XYJ0KHbOI'0
TBOPY HOTPIOHO BiATBOpIOBaTH y mepekiaii. Haifuacrime, sk MOKa3ye JOCIIDKEHHS, “3HAaYy-
mi” iMeHa Inepexyiafiadi TPaHCKPUOYIOTh, ajie MPH IIbOMY BTPavyaeThCsl iXHE CIPABKHE MPH3-
HaueHHs. Hanpuknan, Jane Grey (grey — nimuiti, niocmapxyeamuil), Joe Harper (harper —
apgicm), Jeff Thatcher (thatcher — nokpieenvnux, ykpusanonux), Huckleberry (huckleberry —
yopnuyst, opychuys), Sawyer — ( sawyer —amep. numyeaibhuk, aicopyd, xopu), Miss Watson
(wat — 3act. mian. zacyw, son — cun), Dobbins (dobbin — poboua xowsxa), Miller (miller —
MenbHuK, xKapr. boxcep). Temple (temple — xpam, amep. oyacka okynsapie) [10] BiaTBopeHi
yKpaiHChKOW MOBOIO sIK oicetin Ipeti, [owco Iapnep, Jocedh Temuep, Iexnvbeppi, Cotiep, micc
Yomcon, [{o66inc, Minnep, Temnav [4]. Y TekcTi nepekiiaay i iMEHa BTPATUIIU CTHIICTUUHY
3HAYYIIICTh, IEPECTAIN BUKOHYBATH CBOIO XapaKTepOIOTiyHy ()yHKIIIIO.

“PozmrapyBaHHs” Ta IHTEpPIIPETALlisl IMX IMEH JOMOMAarae rmo-HOBOMY MPOYHMTATH TEKCT XY-
JIO)KHBOT'O TBOPY, BIATBOPUTHU 33][yM aBTOpa, MPUMYIIYE “3arOBOPUTH” TaK 3BaHi 3HAYYIII iMe-
Ha, “IMeHa-MacKu’.
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PROPER NAMES AS A MEANS OF ATTAINING HUMOROUS
EFFECTS IN FICTION

Olena Tytarenko

Kyiv National Linguistic University
73 Velyka Vasylkivska Str.,
02650 Kyiv, Ukraine

This article is devoted to proper names as the tools for realization of humor. Stylistic colouring
of a name is a necessary part of its linguistic information. In fiction proper names add to the
additional information on the features of the characters a the scene. The names-labels and the
names-masks are often met. They differ from usual proper names by their motivation. Mask-
name is read as a “meaningful” or “speaking” name . On the basis of word-building analysis the
“meaningful” names fall into the following structural patterns: simple, derivative, compound.
They derive from the names of animals, plants, professions, parts of human body or may be a
result of various changes in sound contents of the words. Sometimes “meaningful” names
descend from different languages (German, Dutch, etc.). But in reality these “meaningful”
names areseldom used. In fiction they are expressive tools for the realization of a humorous
effect. It is necessary to reproduce the “meaningful” names in the process of literary translation.
But basically they undergo transcription and thus lose their “idea” in the text.

Key words: proper names; typology; humour.
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MHNEPEKJIAJJO3HABCTBO. KOHTPACTUBHA JITHBICTUKA
INEKCIIPIB "TAMJIET" Y TIEPEKJIAII MUXAWJIA PYJHULILKOI'O
Poxconana 3opiBuak
Jlveiecvruti Hayionanvrull yHigepcumem imeni leana @panka

VY craTTi 30CcepemKeHo yBary Ha HeIIoIaBHO BigHaiineHomy mepeknani Illekcniposoro “Tam-
nera” Muxaiina Pynauniskoro. Tlepexnananpki pillieHHs TPOIHTEPIPETOBAHO Y IIUPIIOMY KOH-
TeKcTi ykpaiHomoBHOI [1lekcnipiann Ta MHOXKMHHOCTI perentii 1boro TBopy. [logano pozagymu
PO POJIb JIITEPATYPHO-XYJOXKHBOTO MEPEKNIaay y >KUTTI CIUIBHOTH, OINHMCAaHO MaJlo BiJIOMi
(baxTH TBOpUOro NUIIXY Mepekiiazada Ta Horo BHECOK A0 JTITEPaTypHOIO MPOLECY.

Kmiouosi crosa: penentist npamatuunoro tBopy; lllekcrip; icTopis mepekiany.

“T'amyieT” BBa)Ka€ThCS
CIPaBEIJIUBO HAMTCHIATbHIITUM
tBOopoM lllekcmipa. B ¢irypi
JTAHCHKOT'0 KOpOJIeBUYa
MOKHA OQUHUTH HaWKpaIuii
MOETUYHUI Bi3epYHOK Y1
camoro noera. He nusHo,
1110, SIK YCi reHiaJIbHI MOCTaTI,
TaK 1 cs1 BUABJIsIE 6arato
3araJKoBoro. ..

lean Dpanxo

“3BU4aiHO, MEepEKIIajl TUM BiIPiI3HIETHCS BiJ opuriHany, — nuie . Kodyp, — mo opurinan
— OJIMH, BiH ICHY€ B OCTaTO4Hil 1 He3MiHHIN (opMi, a €IMHO MOXKIIMBOTO MEepeKiIaay He OyBae,
AK He OyBa€, CKa)KiMO, €IMHOTO BUKOHAHHS MY3UYHOI'O TBOPY: KO’KEH BUKOHABEIb HAJa€ CBOIN
IHTepIpeTalii BIaCHUX BIATIHKIB, CBOEpimHHUX puc” [6, c. 7]. JloCmiIHUK CTBEpIPKYye, IO B
KOJXKHI Oaratiii i po3BUHEHIH JiTepaTypl BUHUKHEHHS KUIBKOX, @ YaCOM 1 0araThoX MepeKiaiiB
— HOpPMaJIbHE SIBUILE.

VY CBiTJI CTBEPMKEHOTO BUILE 3pO3YMiNO, IO KOXKEH HApOI MparHe MaTH SKHAWOLmbIIe i
SIKHAWIOCKOHATMIMMX mepexnaniB TBopiB B. Illekcmipa B cBoilf KynbTypHii nomicuctemi. Tak
cKJIayacs Hamia icropis 3aramoM, mo B. Illekcmip mpuifmos B yKpaiHCBKY JiTEpaTypy OOBOII
mizHo. @. Troro, ¢panmy3pkuii nepexnagay B. Illekcmipa, Ha miACTaBi BIACHOIO JOCBiTY
cTBepmKyBaB, mo B. Hlekcnip — oauH 3 THX aBTOpIB, IO Haiibinbine Bij mepekitagada o0o-
pousttothes. [lepmmit BitpHUI TiepectiiB — micHi Jle3nemonn 3 yetBeptoi aii Tparexii “OTtermno”
1o #oro 3xaiiicanB M. Kocromapos, natyerbes 1849 p. [15].

[IpaBma, He MOXXHA HE 3BEpTaTH yBarW Ha iHIIOMOBHI iHTEpIIpeTaIlii i TocTaHOBKH TBOPiB B.
[exkcmipa, 3 SKAMH MajdH 3MOTy 3HAHOMHUTHCS yKpaiHmi. Tak, KHiBCBKHI TIsmad yrepime
mobauuB “T"ammera” 1816 p., 3aBASKE TMONBCHKIN Tpymi A. 3Mi€BCHKOTO, JIFBIB’IHUHA 3 TTOXOJ-
xkerHs. [lomscpkuit “T'amier” OyB mepekinafieHuil 3 HIMEIbKOi MOBH, a He Oe3MocepeHbo 3
aHryiicekoi. Yrpomorxk XIX cT. Ha crieHax pi3HHX MicT YKpaiHH BiIOy/IHCs YACIEHH]I BUCTaBU
“T'aminiera” 3a y4acTio HaiBM3HauHimmXx akTopiB: E. Pocci (itamilicekoro MoBoio), JI.bapHas
(HIMEIbKOI0 MOBOIO), pociiichkux Tparikis I1. Moudanosa, M. Pubakosa, H. IBanoBa-Ko3zenscs-
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Koro Ta iH. He 0e3 BIUIMBY IIMX BHCTaB 3’SIBHJIOCS B YKPAiHCHKOIO IJlsiAada BIAUYTTS MOTpeOH
BracHoro “T'amiera” Ta inmmx [llexcripoBux moctaHOBOK [8, c. 7-8].

YkpalHcbka JriTepaTypa modajia 3acBoeHHS TBopuocti B. Illekcmipa 3 #ioro HaliBUmaTHimoi
1, 04eBUAHO, HAlCKIaqHINIOl A7 epekiany, npamu “Tammer”. Ykpainceky ['amieriany 3amo-
yatkoBaHo y JIpBoBi. [lepmia cnpoba Hanexana I[1. Cenuinbkomy, sikoro I. @paHko oxapaxk-
TEpPU3yBaB K “‘dOJIOBiKA JY)KE CIOCIOHOTO i MOCTYIIOBOro, MUpOro aeMokpara” [13, c. 365].
[Monsk, pogom i3 Cximnoi Ykpainm, 1. CBEHIIIBKHNA NPUALISB BEIHMKY yBary pO3BUTKOBI
YKpaiHCHKOT0 HAPOJIHOTO TeaTpy i, o0 30araTuTu HOro pernepryap, 3BEpHYBCS 10 paMaTyprii
B. Hlexcrmipa. 1865 p. HaapykyBaB nepury niro tparenii “Tamuer” [20]. I1. CeHminpkuii nepe-
KJlaJaB He 3 OpHIiHANY, a 3 MOJILCHKOTO IMepeKnanay. Xoda Horo mepexian MajJoroeTHYHHH,
XUOHMIA MO0 MPOCOIi, Ta BCE XK JJI CBOTrO yacy BiH He OyB MM030aBJICHWI TIEBHOI BapPTOCTI.
Y HbOMY 4iTKO BiJJUyBaBCs BiJIXiJ] BiJl TpaJMIIii TpaBecTii Ta aOCOMIOTHOI yKpaiHizanii, 1o 0ymu
HOpPMaMHU TOJIIIHBOI MepeKIIaialbKol MPaKTHKH.

OnHa 3 HalLIKaBiIMX CTOPIHOK YKPaiHCHKOI HIEKCIipiaHU TOB’s3aHa 3 TepeKiIaalbKo
nisutbHICTEO M. CTapHIbKOro, IO MEpHIdii MOBHICTIO TepeknaB Tparediro “Tamuer” [21].
M. Crapuibkuii TOBro i Hampy»KEHO TpAaIfoBaB HaJ MepekiagoM. BiH 30arayB i yCBiIOMHB
Tol BaknuBui (akt, mo B. Illekcnip nucaB HapOJHOI MOBOIO, ITUPOKO BHUKOPHCTOBYIOUH
npocTopivHi eneMeHTH. [lepexnanay n10aB i PEeBHO CTEKHMB 3a IHAMBIAyasi3alli€l0 MOBIJICHHS
TpareJiffHUX IEepPCOHAXIB, 3a aJIeKBaTHOI mepenaudero (igocodcbkoro OaraTcTBa TBODY.
[Tepexnan — xomeHnToBaHMH. M. CTapuIbKHl HamMcaB 10 HHOTO MEPEIMOBY, /i€ BHKIIAB CBOE
posyminns IllekcmipoBoi Tparemii i CBOI MepeKiamalbKi MPUHIMIMA, Ta IaB OCTOPIHKOBI
NOSICHEHHSI OKPEMHX CKIIQJHUX CJIOBECHHX o00pasiB, kanamOypiB, OaraTo3HauyHHX BHCIIOBIB.
OnHaue 3HAYHUM HENOTJISIIOM nepekiiaay Oyno Te, mo M. CTapulbKiid NepeKiaB Tpareaito,
HAIMCaHYy aHIJIIHCHKUM I1’SITUCTOITHUM SIMOOM, pO3MipOM cepOChKOI FOHAIBKOI micHI. Bucokoi
aymku npo Crapunpkoro sk nepexnanada “Tamiuera” Oy M. PynnHunbkuiit (sxomy i
MIPUCBSIYYIO S 1I0 CTATTIO) Y JOPaIsIHCbKOMY Mepiofi cBOel gociimdoi podoru: “Bubip mporo
[lekcripoBoro apxuTBOpY BKa3zye 1 Ha JitepaTypHuid cmak CTapuipbKoro, i Ha Ti HIMPOKI
MIEPCIIEKTUBH, SIKi BiH XOTIB yKa3aTH YKpaiHCbKOMY NHUCbMEHCTBY. Y mepeknaii “T'amiera”, 1o
MO)KE€ CTaTH Y Hac MiJCTaBOO IS JaJbIIMX CYYacHIIINX MEpeKIaiiB, 3HAXOAUMO OHY BEIHKY
npukMmery: CTapuIbKHi CTapaeThes MepefaBaT (ppa3eoorito — Ha 1o Taka OaraTa aHITiiChKa
MOBa — HAlIMMH OpWIIHAJIBHUMHU 3BOpPOTaMH, 1 ckpi3b, jae lllekcmip wepmae MmOBHUMU
MPUTOPILAMH 3 HAPOIHOI MOBH, MaeMO 1 B niepekiaai CtapuibKoro BpaxkeHHs i1 cixocTi” [9,
c. 1511 ¥V 1928 poui mepeknang M. CTapunbkoro nepeBUAANA 3 BCTYIHUMH CTaTTSMH
C. PoxzeBuua ta A. HikoBcbkoro, 3 mpuMitkamu A. HiKOBCBEKOTO Ta AESKMMH BHIPABICHHIMH
B TeKcTi (3 BiAmoBiguumu komeHtapsimu) JI. Crapunpkoi-UepHsixiBebkoi [22].

1899 p. 3’sBuBcsa “I'ammer” I1. Kymima [23], mo #ioro myxe Bucoko omiauB [. @panko —
“ITepexian, 3 IKUM MOKeMO 06e3 COpOMY TIOKa3aTHCS B KOHILIEPTI €BPOMEHCHKIX MepeKiagadiB
Benukoro Opurtaniy” [12, c. 169]. M. 1. Pymaunpkuii Takox Ayke BUCOKO miHyBaB Kymimesi
nepextanu 3 Hlekcmipa, 30kpema #oro “I'amier”: "Komu 6 Kynim 3anmumms OyB HaM €IuHY
CBOIO MOT'yTHIO cnipoOy 3acBoitu Ham lllekcmipa, To Bxe 1€ OfHe HOoro 3ycWiuis 3acTyHmuio 0
HaM #oro Bci immi... Kymim BiguyBaB y aBropi “T'amiiera” Gomaél Ty ogHy NpHBaOIMBY CHITY,
sIKa CIIOHYKajJa HOro IIyKaTH HOBOi, HE YHCTO HApPOAHOI MOe3ii, CHly, IO TBOPUTH Oe3mid
HOBHX 00pa3iB, ciiB, MeTadop, HIOAHCIB, OMMCKABOK BiJl yiapy ciosa i imei" [9, c. 56].

3ami3Hinui mepexIa MoXKe IMPOUTH TTOB3 HAIllOHABHY CIIOBECHICTB, 1 B HAMIiH icTopii Oymo
0araTo BHITAKIB, KOJH TIEPEKIAIN OPYKyBalwcs i3 3amizHeHHsM y miBcropiuus (1. Muphoro,
I. ®panka, I1. ['paboBcbkoro, B. Mucuka). 3HauHO mi3Hime onmyOikyBanu nepekinaan “Tam-
nera”, mio ix 3pobmwmm 0. denpkoBuy, JI. I'pebdinka, I'. XorkeBnd i M. PyqHunbkuii, 9acTKOBO
O. Byprapar. 1872 p., nepexnaB “T'amiera” 10. denpkoBrd, oqHAYE MEpeKiIaj yrepiie omyo-
JikoBaHO B 30ipui nparp noera 1902 p. BapTicts 1iboro nepeknamy, 3 60Ky npocofii Ta MOBH, —
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He3HayHa. [loeT He 3HAaB aHIITINCHKOI MOBH, MEPEKIagaB 3 HIMEIBKOIO TEKCTY 1 TyXe JaieKko
BiIIHTIIOB BiJ OpHUTiHAIY.

3abopona craButH B Pociiicekiil iMmepii Ha cIieHi YKpaiHCHKOI'O TeaTrpy iHO3EMHI IT’€CH,
nepenycim, B. lllekcmipa, BiT4yBa€ThCs y XapakTepi BCiX TOrOYacHUX IEPEKIaIiB: iX HE poOH-
JIM 3 BpaxyBaHHSIM BUMOTI TeaTpajbHOrO MHUCTenTBa. KoiM >k BHHHUKIIA 3MOra CTaBUTHU I’ €CH
B. lllekcmipa Ha cIieHi, pi3ko Bigdyiacs moTpebda B HOBUX mepekiianax. Ha 1o BUMory — naTtu
nepeKsiajl Xya0KHbO-a/IeKBaTHOT'O CLEHIYHOro piBHS — Biarykaymucs I'. XortkeBuu, O. Byp-
rapar ta JI. I'pebinka. PisHoro Oyna ot iXHIX Nepekiais.

1998 p. O. M. Jlyuyk ymepiue omyOiikyBaiga B HayKOBOMY 30ipHUKY [HCTHTYTY yKpaiHo-
3HaBcTBa iMmeHi IBana Kpwum’skemua HAH VYkpainm “Tlapagurma” mnpo30BUil mepekian
I'. XoTkeBuua, 3po0JIeHNH, K YBaKae AOCTITHALS, y 20-X pp. MUHYJIOTO CTOJITTS CIEliaIbHO
i Teatpy [7, ¢. 99—100]. Y npyre #ioro omyomikoBano 2004 p. y 30ipii mepekiago3Hauux Ta
niteparypo3HaBunx HapuciB O. JIyayk “@inonoriyna npupoza jgiteparypu’ [17].

26 BepecHs 1930 p. ykiaB yroay 3 XapKiBChbKMM JlepkaBHUM BUJIQBHHIITBOM JIiTEpaTypH i
MucTenTBa npo HoBui nepeknay “T'ammera”. O. Byprapar. Came iM’s ioro, o OyB BitoMuid y
TOHW Yac sIK HernepeBepUIeHUH MaiicTep-Tepekiaaay, Oya0 3alopyKo0 TOro, 10 Mepeknaj Oyae
JOCKOHaNMM. BiH i € TakuMm, Xo4a CBITJIa paMIid He 1Mo0ayuB A0 ChOTOMHI. Y TEpLIMX JBOX
BUJIAHHSIX XPECTOMATI JUIsl cepeHbOl KoM ‘3axigHoeBporeiichka miteparypa” (1936, 1938)
Oyno omybnikoBano “T"amner” Byprapara i3 He3HAYHUMH CKOPOYEHHSIMHU 0e3 3a3Ha4eHHs Ipi3-
BUIlla niepekianayda. [loBHicTio Oyno omyOnikoBano nepeknan juiie 1960 p. y 3i0paHHi TBOpIB
nuceMeHHuKa [24]. CnymHo B. Peyupkuii Ha3zBaB O. byprapara “maiictpom-niepexiagauem”,
a ¥ioro nepexnaja “I'amiiera” — “HaiBU3HAYHIIIMM HIEKCIIPIBCHKAM JIAPYHKOM MEPIIOi TPETHHU
nBaamsToro cromitrs" [8, ¢. 13].

1939 p. monoauii ykpaincekuit jitepatop Jleonin €BrenoBuu ['pedinka nepexnaB “T'am-
nera” i mepefaB MamuHonuc 10 KUiBChbKOro ykpaiHChbKOro IpaMaTHdHOro Teatpy iMeHi IBana
®panka. Y BOEHHOMY JIMXOJITTI MalIMHONKC 3aryOuBcs, 1 juiie B 70-x pp. Woro BinHalaeHO
[4, c. 128] Ilepexnan ynepuie onyonikoBano 1975 p. y “BeecBiti” [16]. Sk ciymHo nOBOAUTH
miekcnipo3Hasenb M. T. AxHIOK, Lieil nepekniaj] BMilllye YMMalo HaJ3BUYaNHO 1IKaBUX 1HTEp-
nperaniiHux 3Haxigok [1]. 1941 p. y kuiBcbkOMY BUA@BHHUITBI “MHCTEUTBO” BUMIIIOB MEpeK-
nan “Tamnera”, mo Hanexas B. Bepy [27]. V 50-x pp. “I'amner” i11oB Ha yKpaiHCbKHX CIIEHAX
came B I[boMY rniepekiai. 1964 p. y npyromy ToMi TputoMHOro BuaanHs lllexcmipoBux TBOpIB
Oyno HaapykoBano nepexnan . Kouypa [18]. 2000 p. 3’sBuBcs nepexian 0. AHapyxoBuua
[25] — Hap3BUUaliHO MOAEPHU, SIK 1 BCe, 110 HaNeXuTh H0. AHIpyxoBUYY.

Byno mie unmarno nepekianadis, 10 BIATBOPHIM OKpeMi YyacTHHU Tparenil “Tamuer”. 3 Hux
st 3rajana jumie [1. CBEeHIIIBKOro, OCKINBKY BiH 3all04aTKyBaB YKpaiHChKI MEpeKiajn 3HaMe-
autoi llekcmipoBoi Tparexii. 2004 pik BHABHBCS TaKOX IUTITHUM B YKpaiHChKid ['amieriadi.
VY oMy poti, 3aBISKH HEBTOMHHM cTapaHEsM mpod. b. M. Kosaka, BigHalineHo mepexian
M. Pynaunpkoro, mo He mpocto OyB 3ilicHeHWH, a W mocraBineHumit y JIsBoBi 1943 p.
I, BomHOUAC, BiH 30BCiM HeBiommii y Hac. Taki Mu Bxke, 3a0yIbKyBaTi.

Muxaiino [BanoBuu Pymumupkwii (7 cigas 1889, Iliaraiui Tepromimschkoro mosity — 1
motoro 1975, JIbBiB) — yKpaiHCBKUIL JTiTepaTop, TOCTiAHUK, KPUTHK 1 epexitanad. [loxomus i3
pomvHM PymHUWIBKHMX, IO MPOCTAaBHWIACS IMEHAMH BiJIOMOTO OpraHi3aTtopa JKiHOUOrO PyXy
Minenn Pymamnekoi, 3HaMeHuToro >xypHamicta IBama KenpuHa-PymHuilpkoro, ciaBeTHOTro
yKpaiHcpKoro icropuka IBana Jlucska-PymHumpkoro Ta iH.

Muxaiino [BanoBny 3akinumB JIpBiBChKHMI yHiBepcuTeT, 1910—-1911 pp. ta 1919-1922 pp.
nepebyBaB y [lapmki Ta JlornoHI, ne 3100yB TIHOOKI 3HAHHS CBITOBOI JiTepaTypu. IIporsrom
JIOCUTPH JOBIOTr0 Yacy 3aBiyBaB JiTepaTypHUM BimmiiaoMm razetu “/ino” (1922-1929), nparirmo-
BaB y penmakuii razern “Bimpaa Yikpaina” (1939-1940). 1937 p. OyB obpanmii mpodecopom
kadenpu yKpaiHChKOI JiTeparypn y JIbBIBCBKOMY YHIBEPCHTETI, ajie MOJIbCHKUIM yps HE JI0-
mycTHB Horo 1o miei nocagy. 3 1944 p. nonst M. PynHunbkoro minsHO moB’s3aHa 3 JIbBIBCHKIM
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Jiep’)KaBHUM YHiBepcuTeToM imMeHi IBana @panka, nie BiH OyB 3aBigyBadeM Kadeapu aHTITIHCHKOT
¢inonorii, a 3rogoM npoecopom Kadenpu yKpaiHcbKoi diyornorii.

Hopobok npod. PymHumpkoro — myxe conifHuiA: Iie JiTepaTypo3HaBdi MoHOrpadii, Me-
MyapHi Tpalli, COTHI JITepaTypO3HaBUMX CTaTe, Ie MepeKya Iy, BipIIoBi Ta Mpo3oBi, 3 Oara-
ThOX MOB. Y mepexnaai M. Pynaunpkoro HmoB Ha nbBiBCebkil cueHi IllekcmipiB “Otemno”
1922 p. y mocranoBui pexucepa O. 3arapoBa, BUXOBaHISI MOCKOBCHKOTO XYyJIOKHBOTO T€ATPy.
1933 p. Buiinuia npykoMm 3HameHuTa mnosicth E. Bponte “BypeBepxu” y nepexnani M. Pyn-
HULBKOTrO. JI0CHiAHUK 3pOOHB YMMaJIo JUIs TMONIMPEHHs 00piiB YKpaiHCHKOI JiTepaTypH, s ii
eBporeizari.

1936 p. Buiinuia apykom MoHorpadis M. Pymuunekoro “Bing Muproro mo XBuinboBoro” —
Ha/I3BUYAlHO I1iKaBa MCHUXOJIOrO-JTiTepaTypo3HaBya Mparisi, 3 TOCTPUM i CMUTHBHM TOIJISIIOM Ha
JiTepaTypy yKpaiHChKY B KOHTEKCTi CBiTOBOI jiTepaTypu. it cymumocs moHan 45 pokiB Tpo-
nexxatu B crierioHal — Ouiil jKaxJIMBii KHM)KKOBIH TIOpMi — a i aBTOpOBI — BCLISIKO 3a7100-
pIOBaTH TOTAJITApHY BIaAdy, 100 BOHA HE 3rayBalia Mo 110 KHIDKKY, SK 1 PO 1HII MUCAHHS
Muxaiina [BanoBnya. OHAM 3 TaKMX HaXaxJIMBIIIMX 33/100pioBaHb Oyna 30ipka namdieriB
(y cniBaBropctBi 3 B. Bensiesum) “Tlig uy>xumu mpamopamu”. Uu mMaeMo NpaBo KUHYTH Ka-
MeHeM B M. Pymaauibkoro i 3a0ytu mpo BBech #oro aopo0Ook?! Ile Bxke cmpaBa coBicTi
KOXXHOT'0, OJJHa4Y€ XOUy HaraJaTH Hala3apTHIIINUM €BAHTENbChKY NPUTYY PO XPHUCTa, XKIHKY,
110 3rpinmnia, Ta GapuceiB, a Takox psaaku M. Punbcbkoro 3 moemu “MaHnzapiBka B MOJOIICTB:
“CxiagHa TO pidy MHUHYJIWH BIK CYAWTH, //HE 3aBXIHM BapTo TYT pyOaru 3-3a muieda”. | 1me
CTBEPIUTHU: SIKIIO MHUCIUMO KaTeropisiMU JEPXKaBHOI'O HapoJy, TO HE MaeMoO IpaBa PO3KHa-
TUCh Ha/0aHUM. MaOyTh, OUIBIIICTh CBOIX OCOOMCTHX INEpeXuBaHb y3siB mpod. M. PynHuib-
Kuii 31 c000r0 710 Moruiii. O4eBUIHO, He OYJIM BOHU YK€ COJIOJKI.

Hyxe Oarato nanux npo M. PynHuibkoro-nepekiazada Jae HOBOOIMyONiKoBaHHiA 0i0mio-
rpagiuHui mokaxx4uk “Yyko3eMHe MICbMEHCTBO Ha CTOPIHKAX 3aXiIHOYKpPaTHCHKOI epioAnKU
(1914-1939)”. e 1991 p. rpyna enry3iactiB 3 Komicii BcecBITHBOI JiTepaTypu iMeHi Mukonu
Jlykama HaykoBoro toBapuctBa imeHi llleBuenka y JIbBOBI B3sinacs Oibmiorpadysaru nepe-
KJaaHy Jiteparypy 3a nepiox 1914-1939 pp. y 3axigHOyKpaiHCBKil Mepioauili, nepiof, mo —
4yepe3 BiJIoMI TpariuHi 0OCTaBHHH YKpPATHCHKOI iCTOpIi — HaJXKHUTh O aOCOMIOTHO OUHX (51 6
Ha3Basia ix BoJamo4yuMH!) MM y HAIIOMY JIiITEpaTypO3HABCTBI. MU TpallfoBajiM Haj 3aruiic-
HUIMMH B CXOBHUINIAX crel(oHIiB KypHaIaMHU i Ta3eraMu (MU 4acTo Oynu iX, “3BUTbHEHHX,
MEepIIUMHA YUTAYaMH, & TO i OYIKYBAJIM YMPOJOBXK MICAI[IB BUHECEHHS X 13 IIMX KHUKKOBHX
TIOPEM) 1 pajiii KOXHOK 3HaxiJkow, a iX Oyno Tak Oararo! Hampukinmi 2003 p. 6i6iio-
rpagiuanii  moKax4uK “YUy)KOMOBHE MHCbMEHCTBO Ha CTOPIHKAaX 3axXiJIHOYKpaTHCHKOI
nepioauku (1914-1939)” BuiIIOB APYKOM 1 YKe OIepKaB CXBaJIbHY OIIIHKY B Ipeci, 30KpeMa B
“JlirepatypHriit Ykpaini” [5].

Sk 3acBimuye mokaxxdumk, M. PymHHIBKWI TepekiafaB aHTTIHCHKHX aBTOPIB — MPO3y
A. bennera, J[xxepoma K. Jlxxepoma, [Ix. P. Kinmiara, K. Mencdina, B. C. Moewma, I'. K. Yec-
teprona, b. Illoy; amepukanceky mpo3y E. A. Ilo, manceki Hapucu I'. Bpangeca. 3pobus
YIMaJIo MepekiIaiiB 3 iCHaHCHKOI MOBH, 30KpeMa nepekinanas TBopu 1. B. briacka, 6yB mepmmm
yKpaincekuM mepekiamageM X. Opreru-i-I'accera. Ilepexmanas itamiiiceky moesiro (I'. [I’An-
HyHIo0, JIx. Jleonmapmi) i mpo3y (k. [amini), mimersky (C. T'eopre, I'. Iaiine, ['ere), momsceky
mpo3y (C. XKepomcpkoro), pociiiceky moesito (A. AxmaToBoi) i mpo3y (I. byHiHa); pyMyHCBEKY
mpo3y, yropceky (1. Tamsica, M. Hags, B. Pakoui), ¢paniy3sky mposy — A. ®@panca, [1. Mepime,
M. Apnana, T. beprapa, A. bipabo, @. byre), Bipmi I1. Bepnena, B. I'toro, mBeackky mpo3y
(A. Mynre) [14]. Maibxe Bci iepekianyn omyomikoBano B “/limi” — nepmriit B YkpaiHi yKpaiHCh-
Kiif mozmeHHIH ra3zeri (B AMepHIli BUXOOWIA YKpaiHChKa IIoneHHa rasera “CBoboma” Bim 15
BepecHs 1893 p.). ¥V 1920-1930 pp. pemakropom “Lina” Oys I. Kenpun-Pynanibkuii.

I oryr MuUMOBONI AyXe CyMHI TaJKW THITATH Mymry. B yMoBax IMiJHEBITBHHUX IIOJCHHA
yKpaiHcbka razera “Jlino” mocTiiiHO ApyKyBana IepeKiaIy TBOPIB CBITOBOI JiTepaTypH, Ha-
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M’sitatoun HactaHoBy 1. @panka: “Tlepenaua dyxxo3eMHoOI moesii, moesii pi3HUX BiKiB 1 HApOiB
PpiAHOI0 MOBOIO 30aravye Qyury mijoi Harii, IPHCBOIOIOYH il Taki OPMU 1 BUpa3u UyTTs, STKUX
BOHA HE Majia JI0ci, OyIyl0YM 30JI0THH MICT 3pO3yMIiHHS 1 CIIOMYBaHHS MK HaMH 1 JaJI€KUMHU
JOBMY, NaBHIMU nokoiHHsAMH ~ [10, c. 7]. Un MoXHa Temep 3HAMTH JiTepaTypHi TBOPH B
HaIMX [IOICHHMX ra3eTrax?... IBaH ®paHKO BYMB, IO XXYPHAIICT — HE CIyra, a BYHTEJb
Hapozy.

Ta noBepnimMocst 10 M. Pynaunekoro. 1942—1943 pp., ko YkpaiHa KpuBaBHWja B CTpall-
HOMY BOEHHOMY BHpi, BiH BHiXxaB 3i JIbBOBa 1 IpaioBaB JOMaIIHIM BUUTEIEM 100 SKOCH IPO-
JKUTH: HOr0 MaTH MOXO/IHJIa 3 €BPEHCHKOI pOAMHM 1 BiH 10Ope po3yMiB, UMM Iie MOXKE HOMY 3ar-
pOXyBaTH.

[epma BucraBa “T'amnera” BimOynacs y JIpBoBi 23 BepecHs 1943 p. BucraBy craBuB
. Tipusik, mepumm ykpaimcekuM [amimerom 6yB B. BraBaupkmii. CaMe Mg BIUIHBOM Iii€i
BucraBu 1956 p. Xapkicekuii Teatp imeni T. IlleBuenka nocraus “T'ammera”, 60 B Hii poib
lamnera BukonyBae f. I'emsic, mo y BuctaBi 1943 p. rpaB ponb Ilepmioro akropa. 3a xap-
KiBCBbKOIO BHcTaBoro (pexxucep — b. Hopx) mocnigyBana nmpem’epa “T'amnera” 1957 p. y JIbBiB-
cpKoMy Teatpi iMeHi M. 3aHbkoBenbkoi (pexxucep — b. Tarno, B poni I'aminera — O. Tait). Hosi
MIOCTAaHOBKM WK B mepekiani B. Bepa. BiliHa Bxke po3nopommia akTopiB no cBiti. M. Pyn-
HUILIBKH 3anuiuBces y JIbBOBI, ajie mpo cBiil mepekian He 3ranyBaB. [Ipo 1e 3Ha1o 3 BIacHOro
JIOCBi/ly: 51 CTy/ilOBala aHIIICTUKY Ha Kadeapl aHriiiceKoi ¢inororii JIbBIBCbKOro yHiBepcu-
TETy, KOO BiH 3aBiyBaB, npodecop OyB KepiBHUKOM MOET TUIIIOMHOI POOOTH MPO HAPOIHICTH
noesii Podepra bepHhca.

1955 p. B “HaykoBux 3amuckax” (akynbTeTy iHO3eMHHX MOB JIbBIBCHKOTO JI€pyKaBHOTO
yHiBepcutery imeHi 1. @panka M. Pymuunpkuii my6iikye crartio “3a moBHOKpoBHoro Illekc-
mipa” [11] Bin 3a3Havae, mo Jeski TeaTpy BKIIOYHJIM Y CBil IUIaH penepTyapy MOCTaAHOBKY
“T'amiiera”, 1 B 3B’513Ky 3 I[MM JIOPEYHO OOT'OBOPHUTH TPYIHOLIl, OB’ 3aHi 31 CLIEHIYHUM BTi-
nenHsiM “T'amuiera”. Y craTTi BiH Ayxe Hu3bKo ouiHtoe nepeknaau I1. Kynima ta M. Crapu-
upkoro 3 Illexcripa (oryr Haragyrotees cinoBa JI. Kocrenko 3 Bipia “binb €qunoi 30poi” — “Sx
yacTo JmieMipuB TBiH [lapHac!..”), nuTye okpeMi He Jy)e BIalli ypuBKHU B niepekiai B. Bepa,
3aXOIUTIOETBCS POCICHKUMHE TepekiagaMu. BopHo4ac, aBTOp MiAKPECHIOE, 10 B IepeKiai
Tpeba BUXOAMTH 3 AyXa MOBH 1 BUMOT CLIEHH, 3a3Hayae, 10 YKpaiHi3yBaTH IepeKiIag 03HaYae
MepEeTBOPIOBATH UY)KUHHI TBOPH BIMOBIIHO 70 ayxa Haiol MoBU. CTBEp/KYE, 110 OpUTiHAIIb-
uuii Texcr B. Illexcnipa mae mayxe MIMPOKI MOXIIMBOCTI TepelaTd HOro B MepeKiiajii JTOCHTh
BUIHHO, MMOCUITIOIOYU 200 MOCIA0IIOIYH eleMEeHTH (Pi10coChKOro po3ayMy, MelaHxodii, ipo-
Hil TOI[O. Y CTaTTi aBTOP HABOAWTH I Pa3 BIACHHI MepeKiiaj — KiHellb MepIioi Jii, 3BepHeHHS
Iamitera 10 qpy3iB 3 MPOXAHHSIM MOBYATH PO HOr0 TAEMHHUIIIO:

Bu nepex 6orom TyT 11e pa3 KISHITHCS:

SIK TMBOBMIKHO 51 HE TOBOAMBCS O

A00 X XOBaBCh 32 UyAEepPHALBKAN HACTPI,
KasaniTees, mo mobayuBIm MeHeE,

Hikonu Bu — pykamu, TOIOBOIO,

Hi ¢pazamu noznaunumu “I'o-ro”,

“Mu 3Haem”, “Mu Morau 6 cKazaTH Jemo’”,

“SxOu mMu 3axotimm”... “€ Taki”...

Hi 6ynp-unM iHIIUM HE BUSBUTE BH,

Mo 6mmxge mock mpo MeHe Bam Bimomo [11, c. 14].

VY BiIHAWIEHOMY TEKCTi € MPOIYCK Yy TMepeKiIai, TOMY IIUTaTa i3 CTAaTTi JO3BOJSE PEKOHCT-
PYIOBAaTH OCTaHHIX YOTHPHU PSIIIKH.

AGo x iHmIMHA ypuBOK 3 mepexynany M. Pynauipkoro, mo BiH HOro HaBOIUTH y CTaTTi.
Inerbest mpo po3MOBY MiXK IBOMa KJIIOyHAMH-TPOOOKOIIAMH, JIe TPy ClIiB OOYJ0BaHO Ha TOMY,
110 aHTJTIHCHKOI0 MOBOIO CJIOBO arms O3Hadae i “pyku” i “rep0’:
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First clown
There is no ancient gentlemen but gardeners, ditchers, and grave-makers: they hold up
Adam’s profession.

Second clown

Was he a gentleman?
First clown

He was the first that ever wore arms [28, p. 235]
(suoinenns ycroou moi. — P. 3.)

I B crarTi, kpuTHKyrouH nepexnaza B. Bepa, M. Pynuuiibkuii portonye cBiii BapiaHT:

“A xi0a )x Anam OyB TBOPSTHHHOM?

3BUYAHO, BIH e XK MEPIIHi 3 yCiX JIIojeH skuB Ha asopi” [11, c. 11].

Y HOBOBIi/IHAMIECHOMY BapiaHTi — iHIIWHA MepeKa;:

1-uti bnaszens:
Hema craponaBHIIIOT HUISIXTH, HIXK CaJ{IBHUKU Ta TPOOOKOIH: BOHU BUBOJSITH CBOIO
npodeciro Big Agama.
2-uii bnazens
Xiba x Anam OyB IISAXTHY?
1-uil 6nazenw:
Bin e nepmuM y pato nuisix THauB [MarmHomnuc, ¢. 67].

HasBHICTH BOX BapiaHTIB Aokasye, mo M. PynHHIBKHI NPONOBXKYBaB yIOCKOHAIIOBATH
cBill mepexnaa. lluToBaHuii BUIlle YpUBOK BiH IEpeKiaB JOCUTh A00pe, Xo4a IfiKaBl W iHII
nepekyaiu, nop., HanpuKIIajd, 3 HalHOBIIKMM nepekinanom 0. AuapyxoBuya:

1-uti bnazens:

Xoua cripaBKHs eNiTa Ha 3eMJIi — Lie CaJ[iIBHUKH, carepu i rpodokonu. Hama npodecis iine
BiJ camoro Angama.

2-uil bnazens

To Anam Tak camo OyB Gs1aropogHuii?

1-uil 6nazensw:

Kpaie ckazatu — 6uarodinamii, Buiiruiennii Tooto [25, ¢. 112].

A B II. Kynima rpa ciiB 30BCiM 3HHKJIA:

Tlepesuti mozunvrux:

Hema mana Haj caiiBHHMKa, 3eMJIEKONAa Ta MOTWIBHHMKA: BOHU JAEPXKaThCs AIaMOBOIO
pemeca.

Lpyeuii mocunvHux:

Xiba Amam OyB 1BOPSIHUH?

Tepesuti mozunvHux:

Bin O0yB nepBwuit, mo Hocus repd [23, c. 134].

Maemo unmano mnepexianiB “I'ammera” i, 3icTaBisoud iX 3 OpUTiHAJIOM, YacTO IEPEKO-
HYyeMOCS Yy TalaHOBUTOCTI mepekiany M. Pymaumpkoro. Tyr mpmumH dmMano. XTO 3HaB
M. Pynaunpkoro, 1o0pe mam’sitae Horo rocTpuil po3yMm, HOro capkasm. SKImo >k BpaxyBaTH,
1o el OMucKydwii ¢inonor 7o0pe 3HAaB aHTITIMCHEKY MOBY, TIIHOOKO — aHTIIHCEKY JiTeparypy,
TO 3pO3YMLIIO, IO YaCTO MIr YCIIIHO BIIOPATHCA 3 HaCKIamHimuM — 3 IllexcrmipoBumMu Kaiam-
O0ypamu. Och AesKi 3pa3ku

KING CLAUDIUS

But now, my cousin Hamlet, and my son —
HAMLET

A little more than kin and less than kind.
KING CLAUDIUS
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How is it that clouds still hang on you?
HAMLET
Not so, my lord, I am too much i’th’ sun' [28, c. 63].

II. Kynim:

Koponw

A 1u, xy3une ['amiere i cuny. ..

T'amnem

Binbi Tpomky BiJ Ky3uHa, MEHII BiJ CHHA.
Koponw

Yoro ce Ha TOOI Bce XMapH BUCHYTH?

T'amnem

Hi, mapro, s axx HaaTo Bke Ha coHmi [23, c. 13].

I'p. Kouyp:

Koponw

A Tu, Mili pignuii [amnere, miit cuny...
Tamnem (nuwkom)

Xo4 MU i pinHs, MpoTe He pifHi 30BCiM
Koponw

Yomy 11e ¥ 10ci 11ie Haa BaMu XMapu?

L'amnem

Ta ne tam, mane! Conust ax 3anaaro [19, c. 14]

BikTop Bep:

Kopono

O tu, Mmili ponuu [amiier, cuny Mii.
T'amnem (y6ix)

I MeHII HiX CHH 1 OLIBII HIXX POANY POCTO.
Kopono

e i moci Haj TOOOIO XMapH BUCHYTH?
Tamnem

O Hi, AepKaBIiO, COHLS - X 3aHAATO.

Tyt ke momaHo mpuMITKY mnepeknanada: “B opuriHami — ipoHiYHA Tpa Ha CHiB3BYYHOCTI
aHTJIACHKUX CIIB SUn — coHye 1 Son — cum, Ky HEMOXKINBO TepeAaTH yKPaiHCHKOIO MOBOIO.
Aute, kpim Toro, ['amyer xode cka3aTH, 0 s HbOTO HaATO OaraTo mpuaBOpHOTro OIucKy” [27,
c. 21-22].

KOpiii Knen:

Koponw

A Tm, Mi#t piganit [ammere, miit cuny. ..
Tamnem (Huwxom)

Pinns, Ta He cmopigHeHa mymia.

Koponw

Yoro tebe e XMapH CIIOBUBAIOTH?

T'amnem

Hi, s xynarock y npomiaasx conust! [24, c. 29]
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M. PynHunbkuii:

Koponw

A i, miti ['amnere, HeGoxke ¥ cuHYy. ..
Tamnem (yoix)

He nyxe cuH i Hebixk He naii boxe!
Koponw

YoMy TH X0AMII B YOPHIN XMapi?
Tamnem

Bo B oui pi>ke COHIIE... BiJ] PECTONY.

JI. I'pebinka:

Koponw

A TH, HeOOXKe, ['amyieTe, Mili CHHY....

Tamnem (yoix)

Xou ponMu 1, Ta He TaKui Bxe ¥ pixHmii.
Koponw

Tobi 4orno 1me # K0ci TEMHATH XMapu

L'amnem

Hi, HaBmaku, MeHe Bce MaIUTh COHIle [206, ¢. 29].

10. AunpyxoBuu:

Koponw

A T Ha pigauit ['amnere it cuny...
T'amnem (y6ix)

Taxwuii Bxe pij, 10 BCIKE B PiIHI pBETHCSL.
Kopono

YoMy TH Bce 1ie MPSYHUE 1 TOXMYpPUiA?
Tamnem

He 30Bcim, nane. S Bixe Bech OIUILY.

AGO X

Queen

Thou know’st ’tis common, all that lives must die,
Passing through nature to eternity

Hamlet

Ay, madam, it is common [28, c. 63].

II. Kyxinr:
Koponesa
Bce, 110 %uB€, KOINCh YMEPTH MYCHTb,
Uepes npupoy mepeiT y BiYHICTb.
Tamnem
Taxk, xoponeBo, e BCiM crinbHa mons [23, c. 13].

I'p. Kouyp:
Koponesa
3BuUaiiHa pid: yce 3eMHE BMUPAE
I xpi3p pHpoAy B BIYHICTH TIOPHHAE.
Tamnem
Tax, mani, pid 3Bu4aiina [19, c. 14].
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HOpiit Knen:
Koponesa
Bce, mo xwuBe, mompe, 1mo0 nepenTu
Y JIOHO BIYHOCTI, 1 CIIOKOHBIKY
BeZeThes Tak. Lle Ham yrepTuil nuisx.
Tamnem

O Tak, Majam, Iie IULIX yrepTtuid! [24, c. 29].
BikTop Bep:
Koponesa
Le — mons BCiX: IIOMEPTH, B Ipax 3iHTH
I B BiuHICTH Kpi3b MIPUPOTY MIEPEUTH.
T'amnem
Tax, momns Bcix [27, c. 22].
JI. I'pedinka:
Koponesa
3BHUYaiiHa OJIs: KOXKHE MpE CTBOPiHHS,
[Ipoxoasun y BIYHICTh Yepe3 TIIiHHS
L'amnem
ABXexX, 3BHUaiHA JIOJIS.
M. PynHUUBbKUIA:
Koponesa
Ile >k cyma nmpasza, BCe )KMBE - BMEPTH MYCUTb,
11106 Bix mpUPOAX B BIYHICTH TIEPEHUTH.
Tamnem

O Tax, 1e cyya npasaa [MamuHonuc, c. 7).
0. AnapyxoBuu:
Koponesa
3BHUYAHE JI1J10: KOXKEH 13 JKUBHX
Komucew Bmupae. 1le nepedyBanus
Bcboro nuiiens, a cMepTh Bele y BIUHICTh
Tamnem
Hy Tak, magam, Hy Tak, 3BU4aiiHe JII0.

Hyxe nikaBuii cinoBecHuit 00pas:

“But look, the morn, in russet mantle clad

Walks oér the dew of yon high eastward hill ” [28, c. 63]
Brano repenas [1. Kysim:
Ta rstHBTE, PAaHOK Y YepBOHiH pusi
e 1o poci 3 BUCOKOro y3rip’s
Ha cxomi conns [23, c. 1].
AJte He MeHII BAaio nepeaas i M. Pynaunbkmii:
Ta rustHBTE: paHOK y OarpsHiM Tl
CxigHnM y30194sM CXOAWTH 1O poci [MammHommc, c. 5].

3BUUaifHO, HE BCe JOCKOHAJE B mepeknani M. PymHHIEKOro, TPaIuIIOTECS 1 pYCH3MH, 1 HE

30BCIM TOCIiJOBHE BXKUBaHHS POpM Ipyroi ocoOM OXHWHY Ta MHOXKHHHU 3afMEHHUKIB. YKpaiH-
ceka ['amireriana — 6arara, Maemo qockonani nepeknaau JI. I'pebinku, I'. Kouypa, FOpis Kie-
Ha. OHave 3HAUYCHHS MEepeKiay, 3 SKUM 3MOXKe 03HAHOMHTHCS YUTay Telep, — BeJIMKe: Y HbO-
My € AyXKe IiKaBi IHTeprpeTaliiHi 3HaX1JIKH, [[iKaBi cIOBecHI 3iTKHeHHs. Jlo Toro X, mei me-
peKIIa BOXIUBHUN A7 icTOpii YKpaiHCHKOI IeKCIipiany, UI iCTOpii YKpaiHChKOrO XY/I0KHBO-
ro nepekiaany. SIkOu K TO MU CIIpOMOTIIHCS OMyOIiKyBaTh yci yKpaiHchki nmepeknamu “T'amite-
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Ta” — sIKUi OM To OYB NMOBUAIGHHH TEpEKIa03HaBUMI MOCIOHMK! A SIKMH WIKaBUH TOKYMEHT
PO3BHTKY BHPa30BUX MOXKJIMBOCTEH HAIol MOBH!
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SHAKESPEARE’S HAMLET IN THE UKRAINIAN TRANSLATION
OF MYKHAYLO RUDNYTSKYI
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1 Universytetska Str.,
79000 Lviv, Ukraine

The paper focuses on the recently discovered translation of Shakespeare’s Hamlet into
Ukrainian by Mykhaylo Rudnytskyi. The translator’s solutions are placed in the context of the
entire Shakespeariana in Ukraine and the very work’s multiple translations into Ukrainian.
Reflections on the role of the literary-artistic translation in the spirituality of the nation have
been suggested. Some lesser known facts from the life on the translator and his contribution into
the literary process are dwelled upon.
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MNPOBJIEMA POSMEXKYBAHHS ’KAHPIB BIPLHHIOBOI'O INTEPEKJIAAY
(na matepiani nepexiaanis noesiii E. A. Ilo ykpaincbk010 MOB010)

Ouaexcanap Puxiio
Xapxiecokuil nayionanvuuil yHieepcumem imeni B. H. Kapasina

Ha mincraBi andepeHiHNX KaHPOTBIPHUX O3HAK IPOAHaIi30BaHO JOCBIJ 1HIIOMOBHOI Iiepe-
nadi noetnuHoi cnammuan Exrapa [To. 3ocepemkeno yBary Ha JliaXpOHHIH MHOKHHHOCTI ITO€-
TUYHHX MEPEeKIajiB Ta MpoOieMi iHTePIPETAaTUBHUX HOPM.

Kniouosi cnosa: »aHpu y MOSTUYHOMY TIEpEKiIaii; BapiaTHBHICTh, TpaHCchy3is; mapadpas;
Tpasecris; imitanis; Exrap Ilo.

AKTyaJbHOIO TPOOJIEMOI0 I TMEPeKIaI03HABCTBA CHOTOJHI € audepeHIiiamis >KaHpiB
BipIIOBOro mepekay. Merbcs, Hacamiepes, Ipo MOHATTS BITBHOrO MepeKIay, Bepcii, Bapia-
11, epecmiBy, HACIiAyBaHHs, IEPEITHUILIIOBAHHS TOIO, TOOTO “iorpaHnyHKUX’ hopM (Ha3BiMO iX
TakK), OCKUIbKH 0arato 3 HUX OaJaHCYIOTh Ha MEXi IepeKnaay B Horo cydacHOMy po3yMiHHI i
OpHTiHAJIBHOI TBOPYOCTI IXHIX aBTOpiB. Taka pi3HOIIIAHOBICTH CIIPUYMHEHA HE TUIBKH Oararto-
IPAHHICTIO JITEPaTypHHUX IPOLECIB, AKi BiAOYBaIOThCS y KOXKHIN HAlllOHANBHIN JTiTeparypi, a i
BIZIMIHHICTIO TOTJISIZIIB HA CYTHICTh IepeKiany, CIOBiyBaHHX NepeKiaJadyaMH Pi3HHX eroX,
a0o, 3 OIJIsIy Ha MOHATTS Mo4aTKoBoi (initial) HOpMH, BUCYHYTE TEOPIEIO MO CUCTEMHOCTI —
MAaKpOIIO3HLIiT NepeKiIagayiB o0 HOPM BUXIJHOI UM IIJIbOBOI KYJIBTYPHUX CHCTEM.

Cam TepMiH “niepexiian’ € noniceManTH4HUM. CriaHTenn4aye Toit GakT, 1o OiIbIIICTh JKaH-
piB, 32 Hail3araapHINIOK KIACH(DIKAIIEI0, KOIUCh BXOIMIN y TOHATTS “Tepekian’, sike, TAKUM
YHHOM, € POJOBUM 1 BOJIHOYAC BUIIOBUM CTOCOBHO camoro cebe, 00 JauepeHIitoeThes, cKa-
KIMO, BiJI MOHATTS “NepeiuioBanHs’ i € Horo criBrinoniMmoM. b. KpasuiB, Hanpukia, cTBep-
XKye, 10 10 TEePeKIIaJHOl JITepaTypy 3apaxoByBaHO B Pi3HI MEPiOIH JITEPATYPHOIO PO3BUTKY
T.3B. BUIbHI TIepeKIajy, IepeKa3H, IMepeciiBH, HACHiJyBaHHS 4YM W OpUIiHAJBbHI TBOPHU 3a
gyxumu MotuBamu [14, c. 1987]. Ta it B3arajii MOHATTS MepeKiaay B Cy4acHOMY PO3yMiHHI,
TMIeBHI 3acajii SKOTO 3’sSIBIISUTUCH 1 B JIaBHIIII YacH, CIIOBHA PO3BUHYJIOCH Jiniiie 3a octanHi 100-
150 pokiB. “SIkiI0 ’x BpaxyBaTu, sSIKMM BEIHYE3HUM € TOW ICTOPHUYHHI Yac, YIPOJOBXK SKOTO
JiTepaTypd NPOHUKAIM OIHA B OIHY IHIIMMH CIOCOOAMH, — 3ayBaXKye 3 IbOTO IIPHBOLY
M. Konpana, — To BUSBUTBCS, IO €rloXa Mepekiaay He Taka Bxke i Bemuka” [13, c. 327]. XKan-
pOBa HEBU3HAYEHICTh 3aCBOEHD JIITEPATYPHUX 3pa3KiB iHIINX HAPOAiB TpUBaia ynpomosx XIX,
a TozeKyau csrina i 1o modarky XX cTomitrsa. Buninsroun Ha Ykpaii nepepoOKy, mepecHiB i
Tpasecrito, O. binenpkwuii mucas: “3 waciB “KoTaapeBmuHn’ (modaTok XIX cTomiTTsA) Taka Ma-
Hepa mepeaadi iH03eMHIX MTUCEMEHHUKIB MIITHO 3aciia B YKpaiHCBKOMY BXXKHTKY, 1, MaOYTb, JIH-
me B XX cTopiudi 3 Hero pinryde mopeanu” [1, c. 594]. FO. JleBin koHcTaTye, mo y XIX cto-
piudi “nepexiaj, ocoOIMBO MOSTHYHUMA, Maibke HE BiAPI3HABCA y CIPUHAHATTI Cy4aCHHUKIB Bij
OpHUTIHANBHOI TBOPYOCTI, 1 HE OYIIO WITKOI MEXI MiX IMepeKiIamoM 1 “HacmimyBaHHSIM (TOOTO
nepepodKoro, abo “Bapiarieto Ha Temy”)” [16, c. 6]. 1. JJropumH HAaBOAUTD MiKABHNA MPUKIIA,
KOIIM JesiKi POCIMChKI mepekaaadi 30imbIIyBany o0CsST OpUTiHANY y IMBTOpa pasH, aje “BCy-
Teped TaKOMY BIJIBHOMY 1 IaJIeKOMY BiJl TOYHOCTI ITOBOKEHHIO 3 OPHUTiHAIOM iXHi “amanramii’
Y CBLIOMOCTI MyOJiKMA PO3MiHIOBANNCE K Tepekmamn” [7, c. 162]. Inakme xaxydu, icHyBama
MIeBHAa HeIu(epeHIIHOBaHICTh BUIIB JITEPaTypHOi B3a€EMOil, a TepMiH “mepexyan’ B Pi3HUHA
Yac B)KMBABCS HA 03HAYCHHS THX PELICITUBHUX PI3HOBHIIB, SIKi CHOTOMHI B)KE BUOKPEMUIIUCH Y
CaMOCTIHHI.

© Puxio O., 2005
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Jns BU3HA4YEHHS JXKaHPY NepeKiIany HeoOXiIHI CHMITOMAaTH4HI KpHTepii, Ha SKi MOXHA
Oyno 6 opientyBatuch. Hampukiman, nepeHeceHHs il Ha pitHUN KyNbTypHUH I'PYHT € KIIFOUO-
BOIO 03HAKOK HA/I3BHUYAHO BaXKJIMBOTO B YKPAiHCHKIH MepeKIaaHil JTiTepaTypi ®aHpy “mepe-
chiB”, KM HEpiAKO HaOmKaBcs 10 BUIBHOTO mepeknany. LlikaBo Bif3HAUWTH, IO TEPMiH
“nepecriB” He 3yCTpiYaeThCs HABITh Y HAWOMMKYMX CYCIIB-CJIOB’SH, CKa)KiMO, y POCisiH (Hao-
JIDKEHUM €KBIBAJICHTOM TYT MOKHa BBaykKaTH Xiba 1o “nepenoxenue”). BapTo mornsHyTH, K
BH3HAYAIOTh “TiepectiB’ AesKi YKpaiHChKI JOCIITHUKH, 1100 YHAOYHHUTH BiJICYTHICTh OHOCTAM-
HOCTI y TIOIUIAZax Ha 1el miteparypHuil pernomer. Tak, B. Jlecun ta O. Ilynunens (“CiaoBHHK
JITEpaTypO3HABYHMX TEPMiHiB’) BBaXKAKOTh, IO “TICPECHIB — II¢ BipIll, HAIMCAHUN 32 MOTHBOM
TBOpY iHmoro astopa” [17, c. 313]. CBoe GayeHHS BOHHM UIIOCTPYIOTH NMPUKIANOM Oananu
I1. T'ynaka-ApremoBcbkoro ‘“‘TBaplOBCHKHMI”, ska, Ha IXHIM MOIJSI, € HepecHiBoM Oananu
A. Minkesnua “Ilani TBapnmoscbka”. Inma Oamaga nporo k aBropa — “Pubanka” — €
nepecniBoM ojHoWMeHHOI Oanmamu ['ete, a “Mapycs” JI. BopoBHKOBCBHKOrO IepeciiBaHa 3i
“Csitnann” B. Xykoscbkoro [17, c. 313]. Boqaouac “Pubanka” norpariisie y Iix >ke aBTOPIB i
B CTaTTIO IIPO BUIbHMH mnepeknan: “BinbpHuil mepeknan — mepeknaj i3 CBIIOMUMH 3HAYHUMHU
BiCTynamMu BiJ opuriHany, HerouHnuil. Hampuknanx, Oamama Il. T'ymaka-ApreMOBCHKOro
“Pubanka” € BUTBHUM mepeknazom Bipiia ['ere” [17, ¢. 71].

PosropHyTilie o3HaueHHs NEepecHiBy 3HAXOAUMO y “JliTepaTypO3HaBYOMY CJ1OBHUKY-JOBiJ-
HuKy”: “TlepecniB — Bipill, HANMCAHHIA 32 MOTUBaMH MTOETHYHOrO TBOPY I1HIIIOTO aBTOpa, 3 eIe-
MEHTaMHM HacJilyBaHHs BepcH(]iKalliiHUX eJIeMeHTIB, HAOIKEHHH J0 TIepeKiany, aje BiJMiH-
HHUH BiJI HBOTO 32 BiJCYTHICTIO ekBipuTMiyHOCTI” [18, c. 546]. KopucTyrouuch THMH K TPHK-
najamH, 1o i y nonepenapomy kepeni (“TBapnoscbkuii” I1. I'ymaka-AprtemoBcbkoro, “Ma-
pycs” JI. BopoBUKOBCHKOIO), aBTOPH HE 3BaXKWJIM HAa JESKY HECIIBBUMIPHICTh O3HAYCHHS Ta
uTrocTpaliii 10 Horo. MadyTh, BIACYTHICTh €KBIPUTMIYHOT TOTOXKHOCTI Mixk “Mapyceto” JI.bo-
poBuKoBchKoro Ta “Caitinanow” B. JKykoBcbkoro He Moxe OYTH BU3HAYAILHUM KPUTEPIEM Iie-
pecmiBy xoua 6 ToMy, 1110 caMe B IIbOMY BUIIJIKy OYEBH/IHI 3yCHJUIS TIepeKiiaiada ssKHaiOmmxK-
4e JIOTPUMATHUCh PUTMIYHOI CXEMU IMepIIoTBOPY. JJOMIHAHTHY poJib TYT BiAirpae yKpaiHChbKuUii
KOJIOpHT, €IeMEHTH OHallioHalbHeHHS. 11loOu mepecBiYUTHCh y LbOMY, DOCUThH IOTJISHYTH
xoua 0 Ha nepui crpodu Ganan:

Pa3 B xpeleHckuil Beuepok 3Bedopa mijg Hosuii rox
[JeBymku raganu: JliBuata ragajmu:

3a BopoTa 0anmMadox, Bubiranu B oropog,
CHsiB ¢ Horu Opocainy; B BikHa migciyxany;

CHer 1oJI0JI1; 10T OKHOM 3 TicTa Orajiy IMIHUIIEYKH;
Crymanu; KopMuIu OnuBO TOMHIH;

CueTHBIM KYpHILY 3€pHOM; Crnyxamu cobak; B ITyCTKH
SpbIif BOCK TOMHIIH; OmniBHIY BUXPHUIIH;

B yamy ¢ uyncroro Bogoi Bick Tommnu Ha KapKy
Kitanu nepcrens 3010T0i, I 3 Bozmoro B uepenky

Cepbru U3yMpYIHBI; oo BunuBanmy;
Paccrunanu Genbli miaT Biranau Ha nUIIX BOHH,

W nan yameii neau B 1aj 3 mpuKa3kaMu B KOMUHH
ITecenku momoonHEI 8, ¢.291]. Cymxenux nurtamu [24, c.41].

3a immmmu knacudikamisivu, “Mapycio” ciiig 3apaxyBaTH IO BUTBHHX IepeknamiB [12,
c. 365]. Y “JlekcHKOHI 3arajbHOrO Ta TOPIBHAIBHOTO JITEPaTYpO3HABCTBA CTBEPIKYETHCA,
o “Mapycs” — e nepepoOka-oHarionanbHeHHS [3, ¢. 407]. (Le#t TepmiH, SKMM KOPUCTYETHCS
A. Bonkos [2; 4], — He TOTOXKHHI TIepecniBy — BiH HabaraTo MIMPIINIA.)

A ot 3ragaHy BXe reTeBcbKy Oamany ‘“Pubanka” y mepeknaai I1. I'ymaka-ApremMoBChKOTro
O. binenpkuii 3apaxyBas 70 “TpaBecTylounx’ nepeknanis [1, c. 595]. Cxoxi AyMKH BHCIIOBIIIOE



IIPOBJIEMA PO3MEKYBAHHA 7KAHPIB ... 167

YKpaiHCHKUI JOCTIMHUK 1 010 nepeknany ogHoimMenHoro tBopy I1. Kymima: “3Buuvaiino, y
HBOTO 1 B AyMKax He Oyio “TpaBecTyBaTh’ iHO3EMHE IEPIIOKEPENO, e MHUMOBOII, BIUINB
TpaauIii 30epir i HaJl HUM cBOrO cwny” [1, c. 595-596]. s mopiBHIHHS HaBEJCHO MTOYATKOBI

YPHUBKH 000X MEPEKIIaIiB:

I1. I'ynak-ApTeMOBChKUIA

Bopa mymuts, Bona ryns!..

Ha Gepe3i pubanka MOJIOJCHBKHIA
Ha monnaBens riisiquth i MpoOMOBIIS:

“JIoBiThCS, pHOOHBKY, BETHUKI 1 MaJICHBKI ™.

o pubka cMHK, TO CEepIie ThOX;
CeplieHbKO III0Ch PHOAIOUIli BillIYye:

Uu To TYTy, U TO NEPEINOOX,

Uu To koxaHHA4YKO?.. He 3Ha BiH, a cymye.

Cymye BiH, ax och peBe!

Ak och Tyzne — 1 XBuIIA yTikae!

AX Tyabk! — 3 BOOM [iBUNHOHBKA TLIHBE,
I kocy 3uicye 1 6GpoBamu mMoprae [5, c. 60].

I1. Kymim

Bopa mymye, posnunacse,

I moBHi MoBi IO BCi Oepery i 3aToHM,

3 cenoM BEeCHSHKA IOHANACH,

Xatu, 1BOpH, Cajy, JEBaJH CIIiBY TIOBHI.

ITig criiB MIMPOKUiA TIBOHBOK,
CuanTb Hayl PiYKoI0 pubaioyKa, IUIBHYE,
Yy miaBie cTHUXAa MOIIABOK,

U B BUPBI KPYTUTHCS, YAB HYPTHHI HYPTYE.

A3 0Ch BOJIA TiJT TIOTIABKOM
3akonuxasacs i B MMiHI pO3ALIHIACE,
He cpibHa pubOoHbBKa 3 mepom,
BpomyiBa 1iBuMHa-pycaiodka 3’ sBUlach

[15, c. 283-284].

OueBuaHo, came B Takux nepeknaaax [1. Kynina M. 3epoB ybauaB unmairy oo “orceds-
TUHBI” 1 BBAXAaB, 11O L5 “OTCEOsITHHA MMOKA30Ba, XapaKTepHa, 10 CTBEPPKYETHCS JIOBTHM PSIIOM
iHImMX crocTepexens i mokasye, sk opraniuno I1. Kymim Gys uyxwuii 'ere, BHOCSYM B CBOE
TIIyMadeHHsS HOro TBOPIB PHCH CEHTUMEHTAJIBHOI Ta POMaHTHYHOI MaHep (AMAAKTH3M, adeKTa-
110, MICIIEBUI KOJIOPUT, HapoHOTIOeTHYHE 3abapiienHs etc)” [10, c. 130].

Taxk, oOoMm mepeknajayaM BIacTHBA YKpaiHi3allis, HAPOJAHONOETUYHUI KOJIOPUT, ajie BOHU
NpUTaMaHHI He JIMIEe TpaBecTisM, a i nepecniBam. “Tpasecrisi, — 3a Bu3HaueHHsM B. Jlecuna
ta O. [lynuHug, — B JiTepaTypi OJMH i3 PI3HOBH/IIB I'yMOPHCTUYHOI MOE311, KOJIU TBIP 3 cepiios-
HUM a00 HaBiTh TEPOIYHUM 3MICTOM 1 BiJIOBIIHOIO KoMy (HOPMOIO TepepolsieThCs, “Tiepe-
JIUIBOBYEThCS” Y TBIp 3 KOMIYHUMH TEPCOHAKAMH 1 KAPTIBIMBUM CHPSIMYBAaHHSIM PO3MOBifi”
[17, c.426]. I3 HalisickpaBimmMx MOpuKIagiB TyT MoxkHa 3ragatu “Eneinu” I1. Ckappona,
B. MaiikoBa, M. Ocurnoga, 1. KotisipeBcbkoro, 6inopycbky “Eneiny naBuopit”, “I"apacbkoBi
micui” I1. T'ynaka-ApremoBcekoro. ¥ Bumaiky 3 ‘“Pubankoro” o4eBuaHA BIICYTHICTH Takol
T'YMOPUCTUYHO-KOMIYHOI HacTaHOBH. HaTOMICTh MOMITHA TEHAEHIIiS HE JIMIIE 10 30eperKeHHs
3arajgbHOI CHOXKETHOT JIiHii, a i Aeramizanii, 1o BUIHO mij yac nopiBHsaHs ctpod I1. N'ynaka-
AptemoBcrkoro ta I1. Kymima 3 nepexiagom /1. 3aryma, kotpwuii, 3a BuzHaHHAM O. binmernpkoro,
OipII-MeHII HaOMmKa€eThCst 10 opuriHany [1, c. 596]:

Bopa mrymuts, Boga OypiuTh;
Pubarnka noBeH aym,

3aKuHYB BYAKY 1 CHIUTB,
JMBUTBCS CYMHO B ILIYM,
CuiB: IUBUBCS JOBIUM Yac. ..
Bpa3 pozitinmiaces Boza,

A 3 XBWJIi BUpHYIIa Hapa3
Pycanxa momnona... [9, c. 226].

OTxe, MU TOXOIMMO BHCHOBKY, IIIO €IIEMEHTH HaIllOHATI3aIll — HE €IWHUNA BU3HAYATHHUN
BUSIB TPaBeCTil, X0ua HaifyacTilie BiH BXOAUTh 10 KOMIUIEKCY O3HAK MepeHIoBaHHs. “Puba-
ka” I1. I'ymaka-AptemoBcrkoro i I1. Kynima ta “Mapycs” JI. bopoBukoBchkoro, HaiiBiporis-
Hillle, € TIepeciBaMu.
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Sk GaumMo, TBOpHW, Ha3BaHI B OJHMX JDKEpeiax INEpecriBOM, B IHIIMX (UM HaBITh B THUX
CcaMMX) OTPHMYIOTh Ha3BYy BUIBHOTO MeEpeKIaay 4Yd IepepoOKH-OHAI[lOHAJHHEHHS, a TO |
TpaBectii. MOXXJIMBO, caMe 3 OIISAY Ha PO3MEKyBaHHS MOHSTH “mepectiB” 1 “BUIbHMI mepe-
KJjax” BapToO 3BEpTaTH yBary Ha MPHCYTHICTh YU BiJICYTHICTH OHAIiOHAJIBHEHHS, IO MOIJIO O
JIOZIaTH YITKOCTi y AuQepeHIifoBaHHI IMX >KaHpiB mepeknany. Tyr, o4eBHIHO, MOXKHA TIOTO-
JIUTHCS 13 mo3uliero, sy oocrowoe O. JI3epa, a came: g IepecHiBy XapaKTepHUH MeETOA
TPAHCIIO3MILi1, IEPEBE/ICHHSI OPUTiHAJIHLHUX CMHCIOBHX OJMHUII B €THOMOBHI KOMITOHEHTH, SIKi
BiJOOpa)KaroTh LiTOBY MOBHY KapTHUHY CBITY Ta 3MIHIOIOTH IHTEHI[IOHAJbHE CHPSMYBaHHS
TEKCTY Ha aKTyaJIbHEe JJIs LHTHOBOro YnTaya [6, c. 12].

Crniparourich Ha BHKJIaJIeHI BHIIE MIpKyBaHHS, MOXXHa 3pOOMTH KiJIbKa CIIOCTEPEXKEHb Hall
nepexsazamu noetnaHux 1BopiB E. [lo ykpaincekoro MoBoro. BizbMiMoO Juts pHKIIamy Kiibka
YKpaTHCBKUX 1HTEpIpETalliid, Y SKHX He 30€peKEeHO TEBHUX KIIIOYOBHX BepcU]iKalidiHUX OJH-
Hunb nepeknany. Tak, noema “Kpyk” y nepexnaai I1. I'paboBchkoro He BiAIoOBiZae BUMOram
€KBLIIHEapHOCTI, 10 BUIHO 3 MOOYIOBU cTpodu B yKpaiHChbkoMy nepekinaii. LllectupsinkoBy
XOpeiuHy cTpody OpHriHaidy rnepekianayd Tpanchopmye B 11-psankoBy, To0TO hakTHUHO po30OH-
Ba€ KOXKEH PSIIOK EPILIOTBOPY, 38 BUHITKOM OCTaHHBOTO (sikuii kopotkwuii i B E. [1o), Ha iBa Ha
Micii uesyproro noainy. Tomy B I1. I'paboBcbkoro 198 psiakiB, TuMyacom sik y E. Mo mume
108. YHAOUHUMO i€ MTOJIOKEHHSI TIEPIIMMHU CTpodaMH OPHUTiHAIY Ta MepeKiay:

Once upon a midnight dreary, while I pondered weak and weary,
Over many quaint and curious volume of forgotten lore —

While I nodded, nearly napping, suddenly there came a tapping,
As of some one gently rapping, rapping at my chamber door.
“Tis some visitor,” I muttered, “tapping at my chamber door —
Only this and nothing more.” [26, c. 1238]

BkiHenp 3My4eHuii xxypooro,
Pa3 niBHiYHOIO 100010

51 cxunuscs, 3a7pimMaB

Haz omHHUM CTapHHHHM TBOPOM,

Han 3a0ytum Mucai B3opowm,

I{o BenuKy cnaBy Mas.

Komnu ayro: ctyk po3nascs,

Ctyk po3zaBcs 3 ABOPY MOTO. ..
[MomoporxHuit 3a0myKaBcst

Ta mpubusce 10 ABOPY MOTO,
[omopoxuwuii — 6inpm Hivoro [21, c. 461].

Ipore mio crpody I1. T'paboBchkoro, sik i Mepekian MOeMU 3arajioM, HE MOXHA KIIACH-
¢bikyBaTH SK TEpECHiB JHIIE 33 MPUHIMIIOM EKBiIiHEapHOCTI, 00 Mo3a HUM B MHiJIOMY 30e-
PEXEHO BENWKY KUIBKICTh OJWHHIG EKCIUTIKAI[iOHANY Ta IMIUTIKAalliOHATY, BiACYTHS 3aMiHa
peautiif un Oymb-sKa iHIIA y3rOHKEeHA UM BiJTbHA TPAHCIIO3MIIIS €THOMOBHUX KOMIOHEHTIB. 1o
OinmpIe, Taka CTPyKTypa TBOpY, Npo sky II. I'paGoBcekmii, IMOBipHO, i HE 3HAB, BHIIPABIO-
ByeThes cBigueHHsiM camoro E. Io, skuii gomyckas, o BipIl MOXKHA APYKYBATH H KOPOTKIMH
psaakamu [27, c. 239]. I B Takomy pa3i eKkBisliHEapHICTh, X0Ua 11 IMOPYIIIEHAS JOAA€ TIEBHOI “‘BiJlb-
HOCTi”, HE € BU3HAYAJIFHIM KPUTEPiEM PO3Pi3HEHHS MepeKIay i mepecIiBy.

VY HactrymHOMY mipukiagi — 1-a crpoda “Enpmopamo” y mepexmani I1. ['paboBcbkoro — mopy-
IIEHO HE TUTBKH MPUHIMII eKBiiHeapHocTi. TyT BifCyTHS i ekBipuTMiuHIcTS [18, c. 546]:
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Gaily bedight, BbyB nunap Benukoi Bpoay,
A gallant knight, BrykaB 1o cBiTax Ta BUCHIBYBaB paio,
In sunshine and in shadow, He nyxe 3BaxaB Ha npuroay, —

Had journeyed long, Illykas Exsnopano [20, c. 128].

Singing a song,
In search of Eldorado [26].

[Ipore, Bcymnepeu HaBeAEHOMY y Ha3BaHOMY JIEKCHUKOrpa(iuHOMY JDKEpeni BU3HAYECHHIO, a
Takox mmo3utii M. Ctpixwu, skuii HazuBae niepekan [1. I'paboBckkoro mepecmiom [23, ¢. 133],
LS IHTEpIIpETallisl He € TepPecITiBOM, sIK, 10 peui, i “Annadens JIi” I1. 'paboBcbkoro:

It was many and many a year ago, Bce Te cranock naBHoO,

In a kingdom by the sea, yxe cranoch 1aBHO,

That a maiden there lived whom you may B kopomiBCTBI MOPCHKOI 3eMJTi:
know Tawm >xuiia, TaM 1Bija

By the name of Annabel Lee; Ta, mo 3aBxau Oyna,

And this maiden she lived with no other 3axmu 3Banacs Auna6ens-Jli.
thought Mu KoXaJuch yIBOX;

Than to love and be loved by me [26].
Te xKoxaHHA 000X,

Hac nepsxasno 000x Ha 3emi

[21, c. 466].

Cnpaggi, y HaBeneHux Buile npukianax (“Kpyk”, “Enpmopano”, “Aunnatdens JIi”) nepexia-
Jlad HECTPOro NOTPUMYEThCS BepcU]IKalliHHUX MapaMeTpiB, ajie 3 MOMIALY PO3MEKYBaHHS
JKaHPIB BIpPIIOBUX TEPEKJIaJiB Taki HEBIJIOBIIHOCTI BKa3yIOTh Ha BIJIbHUIA, alie BCE XK TEpeK-
Jaji, a He TepecIIiB.

Bumie #inniocs mpo Te, mo Ui nepeciiBy XapakTepHa TPaHCIO3HLIS eTHOMOBHHX KOMIIO-
HeHTIB y nepexnai. [Ipote nanexo He Oyb-siKe OHAIlIOHAJIBHEHHS € )KaHPOTBOpYHMM. Y Tepe-
knanax I1. ['paboBcekoro Takux nmpukiaaiB unmano. Tak, y psaaxy, ae kpyk “TlypxHe pankom B
YHCTE ToJe...”, CIOBOCIIONYYEHHS “4uCTe MoJyie”, Ha Hall MOrJjsi, Hece B co0i (ombKIOpHUI
eNIEeMEHT, a BHpa3 “3rubio OpaTcTBO”, SKUM roioBHHU Tepoit “Kpyka” Bupaxae cMyTOK 3a
YyacamH, 1[0 MUHYJIH, B YKPaiHCBKiil CBIJIOMOCTI acOIIIOETbCS 3 HAPOAHO-TEPOTUHOIO eMiYHO0
TpaguLi€ro, 3 Ko3auyrHOow. OYeBUIHE OHAIllOHAJbHEHHS HasBHE 1 Y psiaKy “Moili ramoHbIi
4ynoBii” Ti€l )k noemu. HenomiTHumu mtpuxamu 1. 'paboBchKkuil NEBHOIO MipOO OJOMAIII-
HIo€ i “AnHa0ens JIi”, moqaroun 10 MOeMH eNeMeHTH YKpaiHChKOI 0anaqHol CTHIIICTHKY, 1110 B
[[bOMY BHIIAJKy BHPa)KA€ThCs Uepe3 BKUBAHHS 3MEHIIYBAIBLHO-NIECTAMBUX (HOpPM, NMpHTaMaH-
HUX caMe yKpaiHCBKill HapomaHii micHi: “Mu sk miTku”, “mro00HbpKa”, “gapiBHUYEHbKA”, “Mics-
4YeHbK0”, “romy0oHpKa”, “mTamka scHa’. A B. Illypat BBoauTh y cBoi “/[3BoHM” [19] “cmiB
JPY’KOK BECUTPHHUX’, IO TaKOK MOXKHA BiHECTH IO 3rafaHoi kateropii. OmHaK Iii eleMeHTH
yKpaiHizamii He 3a4imaroTh CTPYKTYPHO-KOMIIO3UIIIITHOTO PiBHS TBOPIB, OOMEXYIOUUCH JIHIIE
MOBHOCTHUITICTUIHUM.

YBeneHHs HaIliOHAJIBHO-3a0apBIICHUX OJMHHUIIF HA PI3HUX TEKCTOBHX DPIBHAX HE MOXKHA
TIYMauuTH K IHIMBIAyalbHY XapaKTEPUCTHKY OKPEeMHUX MepeKiIajadiB, 3arajoM Le sBUILE
MpUTaMaHHE TOT'OYACHIH YKpaiHCBKiMl TepeKiTamHiil mpakTHll, ane yKpaiHCBKi iHTepIiperartii
E. ITo cBiguaTh, mo Ha 37mami XIX i XX BikiB yKpaiHCHKI mepeKiagadi BKe YCBiIOMITIOBAIH
pi3Hy Bary €THOMOBHHX 3aMillIeHb 1 iXHI iHTepIpeTalii MoKHa KIacH]iKyBaTH He SK Tepe-
CIiBH, a 4K BUTBHI mepekiaan. B HUX HasBHI eKBiJliHEapHi Ta eKBIMETPUYHI HEBiAIIOBiTHOCTI,
OIIOMAIITHEHHS Ha MOBHOCTIITICTHIHOMY PiBHI Ta IpiOHI 3MiCTOBI BaJIi.

3a kpurepieM 30epekeHHS UM He30epeKCHHS CMHUCIIOBOI TIOMIHAHTH Tepekiay ““/[3BoHiB”
B. Illypara [19] BigxomuTh Bix mepIopkepena aemo aani, Hixk nepeknaan [1. 'paboBcrkoro i
HabmmkaeTbes 10 “Bepceii”. Xou 3arajaoM mepeksianad i CIUpaeThCs Ha aBTOPCHKUM TEKCT 1 ine
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3a WOro eK3WCTEHIIIMHOI KOHIICTIIEI0, HE MOXKHA HE MOMITHTH, IO SKBITIHEAPHICTIO, JOTPH-
MaHHS SIKOi came Y “/[3BOHax” € OMHUM 13 BaXKeIliB CTBOPSHHS (i10CO(CHKOTO i CTHIIICTUIHOTO
BIUIMBY Ha YHTaya (TOOTO JOMIHAaHTHOIO PHCOIO0), 3HEXTYBaHO. 3a oocsrom B. Il{ypart ckoporus
TpeTIo cTpoy Ha TPETHHY, a 32 3MICTOM — HaBiTh Y/IBidi, BHACIIIZIOK YOro Jpyra ctpoda mae 29
pAAkiB, a 3-s1 — numre 23, TumuacoM sk y E. ITo kokHa HacTymHa cTpoda JOBIIA 3a MONEPE/IHIO,
IO CTBOPIOE OCOOIMBHUIT cTHimicTHYHUE edekT. [lopynieHHs CIiBBIHOCHOCTI IMILTIKAIliOHATY
Ta EKCILTIKalioHaly BUSBWIOCH Y HEMOTHBOBAHOMY PO3LIMPEHHI Y€TBEPTOi CTPO(GH OpUTIHAITY
(62 psioxu 3amicth 42). [IleBHa eKCIUTIKALiS MOXKE CTaTH y MPUTO/I SK KOMIEHcalis 3a HeBij-
TBOpEHI €JIeMEHTH. AJle BOJHOYAC TIEPEKIaiad PU3HKYE TOPYIIUTH IHTEPIPETAIHHIA OamaHC
Ha KOPUCTh BJIACHOI OpHriHajgbpHOI TBopuocTi. Tak Tpamuiocs i B uerBeptiii crpodi B. lypata
13 YBEJICHHSIM KUTbKaHaJIATH 3aiBUX psaKiB. CXeMa puMyBaHHS Ta PUTMOTBOPYI €IEMEHTH HE
30iraloThecsl 3 IEPLUIOTBOPOM.

3a CYKYIHICTIO BUSBJICHHX OCOOJIMBOCTEH MU BBakaemo, mo “/I3Bonn” B. Illypara criin
3apaxOByBaTH HE Tak JI0 BUIBHHUX IEPEKIajiB, K A0 Bepciii, 00, OKpiM XapaKTEpPHUCTHK, BIlac-
TUBUX BUTBHOMY Iepekianori, B. Illypar momae Bix cebe HEMOTHBOBAHI JOMIHAHTHI CEMaHTHU-
KO-CTHJIICTHYHI €JIEMEHTH, 4aCTO 3aMiCTh BTPAuUeHNX aBTOPCHKHX.

VY Bepcii (pukiIan sKoi HaBEACHO BHINE), K caylrHO cTBeppkye O. [[3epa, mepeknmamad
JOTPUMYEThCS OPUTIHATY SIK 3pa3Ka, OJHAK BHACIIJIOK HEMOBHOI abo MOMMIKOBOI iHTepIpe-
Talii, Y4 TO B pe3yNbTaTi LIJIECHPSIMOBAHOI IHTEPIPETATOPCHKOI HACTAHOBM, BHIIydae [abo
nonae — O. P.] moMiHaHTHI CEMaHTHUKO-CTHJIICTHYHI KOMIIOHEHTH [0, c. 13].

BriM, TBOpuMii akT MOXe MaTH iHIIMKA moisipHU 3apsia. CkaxiMo, JJIsl BUTBHOI Bapiarii
XapakTepHe J3epKaJibHE SIBUILE — 3all03WYEHHS OJHOTO-IIBOX CMHCIOBHX MaKpOKOMIIOHEHTIB
TEKCTY-JPKepena, sKi CTaloTh MAIPYHTSIM HOBOI IOETUYHOI CTPYKTYpH [6, c. 13].

BinbHoto Bapianiero € Bipm 1O. [okanbuyka “Enbpopano”, ne 3ano3uueHo Ha3By Oanaiau
E. Io i mporosomenuii y Hili MOTHB. Bnache, cama noesist BIAKpHUBA€ETHCSI aBTOPCHKUM i JIKpEC-
JICHHSIM, 32CO00M BUPaXKEHHS SIKOT0, KpiM Ha3BH, MOKHa BBaxkaTu U enirpad 3 E. ITo: “T niu i
nenb / Ckaun Buepeq / Sk xoden 3uaiitu Enpnopano!”, sikuil € BUIbHUM MepeKiazoM KiTbKOX
OCTaHHIX PSJOKIB OAHOWMEHHOI Moe3ii aMepuKaHChbKoro noera. Bipm Bxoauth y 1wmkin “L{u-
TaHChKe” 1 ACOLIIOETHCS 3 KUTTEBOIO BTOMOIO 1 CIIO/IIBAHHSIMH, SIKI CYNPOBODKYIOTh Bi4HI MaH-
JIPH B TOIIYKaX HEMOCSHKHOI POMaHTUYHOI MPIi:

Tak pganexo,

Tak nanexo Te HemacHe Enpnopano,
Tak pmanexo,

Tineku ar0au,

Tinbku BepcTH 1 KaMiHHS,

JHi 1 HOYI.

[...]

Ynepen neTiTH 3HOBY,

He 3naxonuTy, mykaru,

Ta HiKONH HE BEpPTATH. ..

AJle Tak BOHO JaJIEKO,

Tax manexo

Te mpexpacue Enpropamo! [22, c. 88].

TakuMm 9rHOM, 32 CTYIIEHEM BiATBOPEHHS CMUCIOBHX JOMIHAHT OPWTIHANY MPH THepenadi
moesii E. Ilo ykpaincekoro mMoBoro Buaiisiemo BinbHHE mepekman (“Kpyk”, “Empmopamo”,
“Annabens JIi” I1. I'paboBcekoro), Bepciro (“/I3Bonn” B. Lllypara), Bapiatito Ha Temy (“Embmo-
pano” 1O. [Tokanpuyka).

[Ipore mocnmimKeHHST MOXXHA TIPOBOJUTH HE TINBKU 3a KpHUTEpieM 30epekeHHs 4n Hez0epe-
YKEHHsI CMHCJIOBOI TOMiHAaHTH, a i 3a JIHIBOCTIJIICTHMHIMH Ta JIIHTBOKYJIGTYPHUMH O3HAKaMH,
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PO SIKi MU 3TajyBajid, po3pi3HsArouu “nepecmiB” i “ButbHHI mepexnan’. Cepen BiATBOpEHb
ykpaiHcekoro MoBoro moesii E. ITo Mu, sk cTBepIKyBaloch BHIIE, HE BHUSBIIHM TNEPECIIBIB,
OJIHAK 3HAWIIUTH HACIITyBaHHI, BIATBOPIOIOUH SIKE, MIEPEiMAIOThCS MOSTUYHI KAHOHH JIITEPAaTy-
pu-kepena. SIckpaBUM TPHUKIAIOM HACHiAyBaHHS y HAalIOMy BHIanky € Bipm [.UympuHku
“ITomzBinns” 3 kuuru “Con-Tpasa” (1914, npyre Bunanus). Bike 3arofoBok, sIKHii € aBTOPCh-
KAM TIIKpEeCIeHHsAM, Harojomye, mo Bipim 3aBasauye E. Ilo cBoero temoro. IHTepmperariis
I'. Uynpusaky npoiiHsTa MOTHBaMHU CyMy, OOIIO i cMepTi, 5IKi, Oe3nepedyHo, € TMPOBiJHAMH 1 B
moeMi “/I3Born” E. Ilo, ocobmuBo B 1i TpeTiii Ta YeTBEpPTid YacTHHAX, aje B JaHOMY pasi
Oiyblle BHajae y Bivi 3ByKOBe i puTMiuHe HaciigyBaHHs E. Tlo — axx 10 BXKMBaHHS THX CaMUX
XOpETYHUX PO3MIpIB i BIATBOPEHHSI pUTMIYHOI'O PUCYHKA:

13 n3BinnLi

3 Miji, 3 KpuIli

PByThCS 13BOHH,

CMepTHI TOHU

Hepo3zpusHi,

[epenuBHi,

JIuHyTh, TUHYTH OaTi i Jai,

JIntoTeed, nnayyTh, 13BOHITH BOEM,

MoB 3a0yTi MyKH-xani

BunuBaroTs,

BubuBaoTth

[Tepeboem [25, c. 8].

besnepeunum 3100yTkoM I'. Uynpusku € Te, 1o, Hacuigyrouu BipimoBy TexHiky E. Ilo, BiH
MOJICpPHI3Y€E YKpaTHChKY JIiTepaTypHy HolicucTeMy, 30aravyroun 1i HE3HaHUMHM JIOCI y TaKii
LIUTBHOCTI eBQOHIYHUMH 3HAXIIKAMU.

Ane sikiio Ha noyatky XX cromitrst I'. UynpuHka BHUCTYNUB SIK OHOBIIOBAaY, TO BXKE Ha-
NIPUKIHI BiKy YKpaiHChbKa JIiTepaTypHa TojlicucTeMa, sk 1 0arato iHIIMX JITepaTypHHX IOi-
CHCTEM CBITY, HACTIJIbKH yBiOpana B ceOe L0 Tpalulliio, 110 BOHA HAaBiTh KaHOHI3yBajacs.
[Ipore noOyTyBaHHs BCSIKOI TpaAuIii Mae MIMPOKKI Aiana3zoH TBOpYHX Mertamopdo3 — Bij cep-
HO3HUX, OCBSIYEHHX OPEOJIOM KAHOHIYHOCTI — JI0 OYpJIeCKHO-TPAaBECTIMHUX, IPOHIYHUX Ta Ia-
pomiiinux iHTepnperariii. Came Take — mapojiiiHe — HacHiAyBaHHs miJ Ha3Bow “Kpyk abo xk
Bopon” nporonye HaMm npeacTaBHUK aBaHTrapaHoi rpynu “bY-BA-BY” O. Ipearens. Ilpo ctu-
JICTUKY Hi€T MAaKapOHIYHOI Mapoii, B AKii XUMEPHO MOEIHAHO EJIEMEHTH 3YMHUCHOTO MOBHOT'O
CYp)KHKY Ta JAUTSIYOI CKOPOMOBKH, eMaTaxkHy npodanarito MmacoBoi KynbTypu (JJonna Cammep
1 Okcana bino3ip) Ta niteparypre xymniranctso (“Kop Potuu”, “Pamuyk”, “HeOypak™ i “AHTpy-
xoBua”, “Pummapyx”, “b’ypak”, “MankoBud”), ne 3MIMIaHO TPIMIHE 3 TMPAaBEIHAM, BHCOKE 3
HU3BKHUM, JIa€ YSBJICHHS X04a O OT TaKUi ()parMeHt, sIKUi JIOCUTh TOYHO BiTBOPIOE CTPOdiUHi,
pUTMIiYHI 1 HaBiTh aKycTH4YHI ocobmuBocti oemu E. Ilo, Topkarouncek BomHOYAC 3T000ICHHUX
mpobJeM cydacHOl YKpaiHChKOI TIHCHOCTI:

B 6e3 CUC TemHuii-reMHni Bedip,

Borapmm ronoBy y miedi (15 AeTanb SKpa3 10 pedi),
A cunis He Oinst ewi — 61 TerMx Oatapeid,

ByB 51 6e3 ruramia i 6e3 mmarwy,

JIi31w IpOTATH KPi3h MIMApH

I ckunanu nacma napu

3-11i MPOYMHEHNX JIBEPEH.

Jliis1 npoBiTpeHHSI KBATHPKHU

S1 HaTHC HA CKIIO KBATUPKH.
PanToMm 330BHI IIOCHh K INTPUKHE,
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SIK WITpUKHE, HEeHAYe CITHC:
To 3a nepeBuHy pamu
VYuenuBcs mazypamu
[Tax, nomapnanuii Bitpamu,
VYuenwuscs i 3aBHC. ..
[...]
[otim — mypx, 1 B XaTi Terumin
Kinbka mMuteit MepTBi netdi,
Haue By3nuku, B’s13aB.
[otim ciB Ha kHIDKHY mIady,
A s IpOYYHSIBCS BiJl CTpaxy
I Take fiomy cka3zaB:
— Twu, He3napa-Heuymnapa,
Tu xopanu xpas y Knapu
1 1o Exrapa B kynyapu
3astitaB, HeHaue BOp?!
Kpyx roBoputs: “Nevermore!” [11, c. 78].

Ane y n1poMy BHIIAJKy MU MAaeMO CIpaBy He IPOCTO 3 HACIiAyBaHHAM, a 31 CTHII3aLi€lo,
Ipo IO CBiAYaTh 3raJiaHi BXKe peallii YKpaiHChKOro KyJIbTYPHOTrO OyTTS, TPUCYTHI y TBOpI.
OnHak e cruiizanis He GonbKIIopY, a CTUITI0 OKPeMoro nuchMeHHuKa. Ha ocHOBI cruiizaltii, B
CBOIO 4epry, i modymoBaHa mapojisi. XoTiiocss O HaroJIOCHUTH, IO JaHWH TBIp — Lie caMe CTH-
Ji3allisi, a He TpaBecTis, 00 y Mpolleci TpaBeCTyBaHHS TEMATH4HI Ta KOMITO3MILIIHHI CKJIaJIHUKH
He 3a3HAIOTh 3MiH, OCKIIBKM HACYTTEBilIEe TYT — L1 HEB1MOBIIHICTh MiXK MOBHOIO (hOPMOIO Ta
3mictoM. B O. IpBaHI 3MiHU HA TEMaTHYHOMY 1 KOMITO3UIII THOMY PiBHSIX He3arepeyHi.

Omxe, cepen yKpalHChKUX iHTeprperalii noesii E. [1o 3a TIHrBOCTHIIICTAYHUMH 1 JITHTBO-
KYJbTYPHHUMH O3HAKAMH MO>KHA BHJIIMTH TaKi )KaHPHU BIPIIOBOTO MEPEKIIAAY, K HACHIYBaHHS
(“Tlomzeinns” I'. Yynpunku) 1 crumizauito (“Kpyk ab6o sx Bopon™ O. IpBaHus) (Sky B Hamomy
BUIAJIKY ILJIKOM MOXKHA HA3BaTH MAPOIiHHUM HACIIAYBaHHIM).

[MizcymoByrOYM TEOPETUYHI MIpKYBaHHS, 3ayBa)KUMO, 110 MPHU BU3HAUEHHI KaHPY BipIIO-
BOrO MEpEeKiay CliJ 3BaXaTH Ha HOPMY, SIKy CHOBiayBaB iHTeprperarop. lle moxe Oytu
OpieHTallisl Ha TEKCT-IpKepesio abo Ha MPUHHATHICTH AU IJIHOBOT KYJIBTYpH. 3a BICCIO BiITBO-
PEHHSI CMUCJIOBHX JOMIHAHT OpUTiHATy BUOKPEMIIFOEMO BUIBHUH MepeKiIal, B SKOMY He IOTPH-
MaHO HOPM €KBIMETPHUYHOCTI Ta EKBUTIHEAPHOCTi, a TaKOX HasBHI OKpeMi HEBiJIOBiIHOCTI
3MICTOBO-CTHIIICTUYMHOI'O Xapakrepy. Bij BUIbHOrO mMepekiaay Ciiji BiJMEKOBYBATH BEpCIioO,
CMHCIIOBAa CTPYKTypa SIKOI BiJPI3HSETHCS BiJl OpPHUTiHAJIBHOI BHIIyYEHHSIM a00 J071aBaHHSIM
KUTBKOX IOMiHAHT. Y BUTBHIN Bapialii, HOPiBHAHO 3 “BUIBHMM MepeKiazioM”’ 1 Bepci€lo, Kilb-
KIiCTB 3aJIy9e€HUX CMHCIOBUX JOMIHAHT MEPIIOTBOPY MiHiManbHa. [lo Toro x, “BinbHa Bapiaris”
CYTIPOBOIKYETHCS aBTOPCHKUM ITiIKPECTICHHSM Ha 3pa30K emirpady 4m 3aroioBka. 3a BicCiO
MPUAHATHOCTI (JTIHTBOKYJIBTYPHAMH O3HaKaMH) BHOKPEMIIFOEMO “TiepecmiB” 1 “TpaBecTiio”,
SIKIM TIPUTaMaHHI €IEMEHTH OHAIllOHAJBHEHHS, ajie SKi Pi3HATHhCSA HAasABHICTIO MapomdiitHO-0yp-
JIECKHOTO 3a0apBIICHHS B OCTAHHIN. Y HACHiTyBaHHSX i CTHNI3AIlisIX aKUEHTYIOTHCS HE CMIC-
JIOBi OMIHAHTH OPHTiHAILY, a 3aMIO3MYCHHS IMOCTUIHNX KAHOHIB JiITepaTypH-pKepena, sKi ciy-
TYIOTh 3aCO00M OHOBIJICHHS JIITEpaTypHOI IONiCHCTEMHU-TIpuiiMada ab0 BXXHUBAIOTHCS SIK Ka-
HOHI30BaHi BKe MOJIEN [l CTBOPEHHS 0COOMMBOro eeKTy (HAMPUKIAM, MapodiiHoro). Im, sk
1 BUTBHMM BapiamisM, TeXK BJIAaCTHBE aBTOPCHKE IiIKpecieHHA. J[Is mepecmiBiB XapaKTepHi
€THOMOBHI 3aMIIIIeHHS CTPYKTYPHO-KOMITO3UIIITHAX CKIIAIHUKIB, III0 € IIEPIIOYEPTOBUM KpHUTE-
pieMm ix BiMeXyBaHHSA Bifl “BIIBHOTO IEepeKIamy’ .
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The article aims at a further elaboration of the delimitation criteria concerning the genres of
poetic translation. To this end, present-day research paradigms on the differentiation of
translations are illustrated by the Ukrainian translations of Poe’s poetry. The theoretical part of
the paper cites respective material from reference sources. Some attention has been paid to
particular markers of genre differentiation ,
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®OHETHUYHI 3ACOBM TBOPEHHA OBPA3ZHOCTI IHAUBIAY AJIBHO-
ABTOPCBKUX TA ®PA3ZEOJIOT'T30BAHUX ITOPIBHAHD:
CIIOCOBH BIATBOPEHHSA Y IIEPEKJIAIT

Oxcana Moauko
Jlveiecoruti Hayionanvrul yHigepcumem imeni leana Opanka

CrarTts po3risiae iHIUBITyaIbHO-aBTOPCHKI Ta ()pa3eosiorizoBaHi MOPIBHAHHS 3 TOYKH 30pY
(DOHOCTMIIICTHKHM Ta CIIOCOOM iXHBOrO BIITBOPEHHs 3aco0amMH IiIboBOI MOBH. Matepianom
JOCITIJDKEHHSI CITYTYIOTh MOPIBHSUIBHI KOHCTPYKIIi YKPaiHChKOI Ta aHIIIIKHCHKOI MOB. Y po0oTi
Ha KOHKPETHHX NPHKIIaAax 3po0JieHO Crpo0y J0BECTH, IO SBUINA 3BYKOMUCY Y TOPiBHSUIBHUX
KOHCTPYKIIiSIX 000X MOB MOOY/IOBaHI Ha YHIBEpCaJbHUX i/4M HalliOHAIBHHUX TPAIMIISAX 3BY-
KOBOTO CUMBOJII3MY. LluM 3yMOBJIEHI MeTOq¥ IXHBOrO BITBOPEHHS YW KOMIIEHCallii y Tepek-
nani. Taki cioBecHi 00pa3u BHKIMKalOTh HM3KY acOLliaTHBHUX YyTTEBUX 00Opa3iB. Tomy He-
IPOCTUM € 3aBJaHHS Iepeknanada, 60 3ByKoBa €KCIPecis — BaXKJIMBUH €lNeMEHT JIiTepaTypHOI
MOBH.

Knrouosi cnosa: OpiBHAHHS; 00pa3HICTh.

[MopiBHSUIbHI KOHCTPYKIIT 3arajioM po3AiIsSioTh Ha AB1 IpynH — ¢pa3eonorizoBaHi Ta iHIHU-
BiJlyaJIbHO-aBTOPChKi. Takuii Mofij 3arajJbHOBU3HAHMM, BIH 3yMOBJICHHH CaMOIO IPUPOIO0
OMHHUIIL MOBH, JIO0 SIKMX HajexaTh (Dpa3eosori3oBaHi MOPIBHSIHHS, Ta OJWUHUIb MOBIJICHHS,
IH/IMBI/1yaIbHO-aBTOPCHKHUX YTBOPEHb, & TAKOX iX JENIO BIJMIHHOI CEMaHTHYHOIO CTPYKTY-
poto. {1t BimMexyBaHHsI 1HHMBIlyalIbHO-aBTOPCHKUX MOPIBHSIHB BiJ| ()pa3eosiorizoBaHuX, KO-
pucryemocsi koHuenuieto JI. CKpUnHHMK, 3TiHO 3 KO0 “(pa3eosori3aMm — Iie JIEKCHKO-CeMaH-
TUYHA €JIHICTH JBOX 1 OlbIIe HApi3HO OQOPMIICHUX KOMIIOHEHTIB, IPAMaTU4YHO OPTaHI30BaHUX
3a MOJEJUIIO CIIOBOCIIONYYEHHS UM PEUSHHS, 5IKa, MAIOYM LUTICHE 3HAUCHHS, BIITBOPIOETHCS Y
MOBI 32 TpajuIlieto, aBToMaTHyHo” [7, ¢. 11] Ta (paseonoriuHuMu i TIIYMaYHUMH CIIOBHUKAMHU
YKpaTHCHKOI Ta aHIMIHCHKOT MOB.

ABTOMaTHYHICTH BIATBOPEHHS, YACTKOBE X ITOBHE ITEPEOCMUCIICHHS 3HAUCHHS KOMIIOHEH-
TIB 3yMOBJIIOIOTH CIIPOIIEHE CIpUiMaHHs (paseonorizoBanux nopiBusHb. 111. bamni HazuBas
Taki 3BU4HI 00pa3u, Meta)opu 30KpeMa, MEpTBHMHU.

Ha ixHpOMY TJIi 1HAMBIAYaJ bHO-aBTOPCHKI MOBJIEHHEBI YTBOPEHHS BHUPI3HSIOTHCS CBOEIO
OpUTIHANBHICTIO, CBIXKICTIO Ta HEMTOBTOPHICTIO. J{y)ke gacTo cioBecHUi 00pa3, 0 BUHUKAE 5K
pe3yabTaT B3aEMOIi 3HAUEHh KOMITOHEHTIB MOPIBHAIBHOI KOHCTPYKIIil, BUKIMKAE B ysBI UHTAa-
Ya Bi3yaJbHUH, CIYyXOBUI UM YYTTEBHI 00pasw, II0 30aradye BUCIOBIIOBAHHS, ITiIKPECITIOE
Horo sICKpaBicTh, OaraTtoromoccsi, 00 e€MHICTh. LlpOMy CHpUSAIOTH 1 (DOHETHYHI CTHIIICTHYHI
3ac00M MOBH.

VY npukiani “A mam, oe coHye MOPKHYIOCH 8epUIeyKi8 dOepes, TUCMA CHAIAXHYI0 310MO-
3e/leHuUM 802HeM i CIAo NPO30PUM, K CKI0. 30a8anocs, 80HO 036eHino” [3, T. 2, ¢. 183] Bxuto
IIBi TTOPIBHANIBHI KOHCTPYKIIii. [lepima — po3ropHeHa CIOIYIHUKOBA, JI€ JIUCTS TIOPiBHIOETHCS 31
CKJIOM Ha OCHOBI KOMIDICKCY SIKICHMX O3HAaK ITOPIBHIOBAHMX MPEAMETIB. Y pe3yiabTaTi He3BUU-
HOT'O TIOEJHAHHS JIEKCEM BHHHUKAE JIEKiTbKa 0Opa3iB: CIOBECHUH Ta mapaieibHI HOMY — 30pO-
BHIi, CTBOPEHUI Ha KOJIPHUX aCOMIaIlisIX — 3710MO0-3eeHUll 6020Hb, IO Bi3yani3ye Horo, i Ciry-
XOBHUH, y KOMY aiteparis 3BykiB [c], [3], [3] Ak hoHETHUHMIA CTHIIICTHIHHUN 3aCi0 CTBOPIOE
OHOMATONETYHN eeKT, CIpHsie BHHUKHEHHIO 0araTo3By4HOro 00pasy B ysBi unTada. Y Ipyrii
TIOPIBHSUIBHIM KOHCTPYKIIl, 3 JIEKCHYHUM ITOKa3HUKOM TIOPIBHSHHS 30a68a10Cs, BUIISETHCS
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O3HaKa, CTBOPEHA Ha 3BYKOBHX acOIiallisiX, 0 BUHHUKIIHU SIK PE3YNBTAT SICKPaBUX 00pa3iB y mo-
NepeHbOMY MOpiBHAHHI. Ll mopiBHsIIbHA KOHCTPYKIis — 3aBepIIajibHa HOTa y 0araToroiocii
3BYKOBil KapTuHi. OT)Xe, IOpiBHUIbHA KOHCTPYKIIiSI SIK CIIOBECHHH, MOBJICHHEBHUII 00pa3, mpH-
BeJa JI0 BUHUKHEHHS YyTTEBUX 00pa3iB - Bi3yallbHOT'O Ta CIIyXOBOTO.

[likaBuMH € KOHCTPYKIIii, KOJH aBTOp TBOPUTH MOPIBHIHHS, BUKOPHCTOBYIOUH TIPH IIOMY
o0pasu, 1o € TPaAUIIHHUMHK eJIeMEHTaMH HIINX (pa3eosori3oBaHUX MOPIBHSAHB. Y TPHUKIIA/IL
“...Honac ...nouyewu moii 6uKpux i no6auUEUIL HAOCKAKYIOU020 60p02A, 3HIMUECA | CKYAUBCH,
SAK caumak y ceoii xanabyoui” [9, T. 2, c. 124] Ta y nepeknani “When he heard that yell and
saw the enemy leaping toward him, ...Yonas ... shrivelled up and doubled up like a snail
retreating into its shell” [12, 194] i aBTop, i epexianay, Mo0 MiAKPECIUTH MEBHI HETaTUBHI
pHCH TOJIOBHOT'O T€POsi, BUKOPHCTOBYE JICKCEMY CIUMAK, KA 1 B YKPAaiHCBKIH, 1 B aHTJIIHCHKIH
MOBI NOOYIOBaHa Ha TOEAHAHHI 3BYKIB [c], [s] Ta [1], [1] - caimmak, snail - B ykpaiHCBKii MOBI y
TIOCITIJIOBHOMY CHOJNY4YE€HHI, B aHIJIICHKI BOHM TBOPSTH CBOEPiJHE OOpaMIICHHS JIEKCEMH.
[ToeHaHHS BIacHE IMX 3BYKIB BBAXKAETHCS YHIBEPCAILHUM JJISl YCIX MOB, T.3B. YHIBEPCAIbHUM
(oHeTHYHUM iHTeHCH(IKaTOpOoM, a0 (POHECTEMOIO; B yCiX MOBaX Take OYKBOCIIONYYCHHS BIKHU-
BA€ETHCS JUIsl TO3HAUSHHS YOrOCh CJIM3BKOr0 Ta BOrKoro, HerpuemHoro [21, c. 45]. Kpim Toro, B
000X MOBax BXXMBAIOTHCS TIOPIBHSIHHS 3 JIEKCEMOIO CAUMAK (Snail), Marouu cBOIM TpaaMIliiTHUM
(hpa3eoNOriYHUM BapiaHTOM Ji3mu (RO83MU) NOGLILHO SIK (MO8, HeMos) caumak, slow as a snail.
VY nepeHOCHOMY 3Ha4eHHI ciumak (MEpeH., po3M.) — Oe3xapakTepHa, C1a0OBiIbHA, HiKYEMHa
moauHa [8, T. 9, ¢. 353], Ha BiAMIHY BiJ pasiuxa, O HE € eJIeMEHTOM (pa3eoyioTi3MiB, HE Mae
HEraTUBHOI KOHOTAllii, a HaBMaKH, aCOLIIOETHCS 3 YUMOCH JIOBOJII NMPUEMHUM (HA 3pa30K JIM-
TSYMX BiPIIMKIB-BECEIMHOK ‘“‘paBIIMK, PABIUK, BUCTAB PIKKHU, JaM TOOl CHPY Ha MHUPIXKKH).
VY nepexnaji MaeMo JiekceMy snail, mo30aBieHy came Ii€l KOHOTAIIi Ta i€l acoliaTHBHOI OIo-
3MLIT CITUMAK :: PaBJIMK, 00 JUIS aHTIIINIS snail acOIOEThCs JIHIIE 13 MOBUIBHICTIO, SIKA JIPATYE,
Ha BiJMiHY BiJ acolianiid ykpaiHus. Anitepaiis 3BykiB [c], [3], [11] cripusie mincuieHHo Hera-
TUBHOI OLIIHKY BUCIIOBJIIOBaHH:. YacTKOBO 110 KOHOTAI[II0 BHCIIOBJIIOBAHHS BIATBOPEHO ajiTe-
pamiero mmmisanux 3ByKiB [[], [s]. ABTOpCbKE PO3IIMPEHHS-YTOYHEHHS V C60iil xanabyoyi
(3MeHIIL-TIecTII. yOora oceJisl, Xata; BepX, HallBKpyriie HAaKpUTTs Ha Bo3i [8, T. 11, c. 12])rakox
PO3MOBHO-TIPOCTOPIYHOIO CTHJIIO, aje 3 BIIYYTHOI MO3MTHBHOKO OIIHKOIO, CTBOPIOE €(eKT
JIBO3HAYHOCTI, MiJIKPECITIOE, 1110, MaOyTh, He Oaii1yuii aBTOPOBI Tepoii TBOPY, aBTOP CIIBUYBAE
Homy. Y nepekiajii 3HUKAE 11eil MUTTEBUI CUTYATUBHHI TIEPEX1Jl BiJl HETATUBY J10 IO3UTHBY, 0O
aHrIilchKa Jiekcema shell He € BIANMOBIAHUKOM Hi YKpaiHCBKii MPOCTOpIYHIN JiekceMi xa-
nabyoda, Hi, THM Taye, BUJO3MIHEHIH JIeKCeMi XanabyoKa, sKa 3a JIOMOMOrOK JAEMiHYTHBHOIO
cydikca —x HaOyBae MO3UTHBHOI KOHOTamii. JlekceMa ckyaumucs, 10 4acTo 3yCTPiYaeThes y
PO3MOBHO-TIPOCTOPIYHOMY CTHJII y 3HAYEHHI “IIYJIMTHUCS, KOPUUTHUCS BiJ OO0, cTpaxy i T. iH.”
[8, T. 9, c. 333], y maHOMy KOHTEKCTi Tepefa€ CTaH CTpaxy, MaHIKH, y SAKOMY mepeOyBae
MIEPCOHAX TBOPY, 3 HEraTUBHOIO OILIHHOI KoHOTamierw. Doubled up pocuTh BimmaneHoO Bif-
TMOBiJIae YKpaiHChKil nekceMi ckyauscs: to fold in half [17, 1. 1, c. 305]. Kpim Toro, Ha koHO-
TaTUBHOMY DIiBHI IS JIEKCEMa HE Mepeae iHIIOoro, Bi3yadbHOrO 00pa3y, CTBOPEHOrO MOPiBHS-
JIBHOIO KOHCTPYKIIIETO.

Y npukiani “First came the vacation and then the next term and then vacation again and
then again and then another term and then again the vacation. It was like a train going in and
out of tunnels and that was like the noise of the boys eating in the refectory when you opened
and closed the flaps of the ears. Term, vacation; tunnel, out; noise, stop. How far away it was!”
[15, c. 11] 3ycTpigaemocs i3 BHIAIKOM IMIIPECIOHICTHIHOTO 3BYKOBOT'O CHUMBOJI3MY, KOJH 3BY-
KA BHUKJIMKAIOTH ITOYYTTS, IO ACOIIIOIOTHCS 3 MEBHUMHU NMOHATTSMH [4, c. 16-25]. O6’ekT mo-
PIBHSUIBHOI KOHCTPYKIIii, a y TIPUKIIAJI IIe IiJie peueHHs, TO0YIOBaHUN 32 TPUHIIUIIOM T0Yep-
roBoi KOMOiHaIii IMEHHUKIB vacation, term, OOCTaBYH then, again Ta CIIONy4HHUKA and. YV pe-
YeHHI He 3yCTPIiYaeMO KOJHOI KOMH, II0 CTBOPIOE BPaXXEHHS MOCTIHHOrO, IBHAKOI'O PYXY.
Amrmiiceki 3BykH [ei], [o:] Ta [e] sikicHO BinMiHHI: mepmuii — AUGTOHT MEPETHBOTO PSIAY
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CepeqHbOro iAoMYy, ITOIOBXKYE 3BY4aHHS CIIOBA, JAPYTHA — HAIpyXEHUH MOHO(MTOHT 3Milia-
HOT'0 PSAIY CEPEINHBOTO IMiTHOMY HiOM 00pHBa€ 3ByJaHHS HE TITBKH JICKCEMH, a i IiJI0i CHHTAr-
Md. B omo3uIlii ouH 10 OJJHOTO IIi 3BYKHA CTBOPIOIOTH EMOIIIHHY OIO3HUINII0 PO3CIA0ICHHS ::
HATIPY)KEHHS, IO IIJIKOM BiJIOBia€e omo3umii vacation :: term. MoHOMTOHT [e] y JiekceMax
then, again cnyrye HIOW IDTABHUM IIepexojioM Bix [ei] mo [a:], BiI po3ciabieHOro CTaHy Jo
cTaHy HampyxkeHHs. [IOBHO3HauHI WiIeHM pEYEHHs, JIEKCEMH vacation, term HaroJIOUIeHi,
JIeKCeMU then, again — Hi, TOMY iX HodYeproBa KOMOIHAILsl CHpUsi€e PUTMIYHOCTI BH-CJIOBIIIO-
BaHHS, CBOEPITHOMY PUTMIUYHOMY IiAHOMY Ta TAJiHHIO 1HTOHALii. AJiTepallisi IPUTrOJIOCHUX
3BykiB [k], [0], [/] acomiroeTsest 31 3ByKamu, SKi CYNMPOBOMKYIOTH PyX IOI31a, IO BiAmOBizae
TEKCTOBI TOPIBHAJIBHOI KOHCTPYKIIi. AJe y Iiif KOMIUIEKCHi moOy/oBi, sk O0aunmo, € 1Ba
TIOPIBHSIHHS, 1110 BBOJASTHCS Y TEKCT PI3HMMHU BKa3iBHUMHU 3aiiMEHHUKaMH — if, that. 3 TeKcTy
pO3yMieMO, WIO if aBTOp IOEAHYE 3 JIGKCEMOIO vacation Ta, BIJIOBIIHO, PyXOM IOi3ga Ha
BIJIKPUTOMY TPOCTOpIi, a that — 3 IIyMaMH Ta TaJacoM Y ifajibHi, Y 3aKpUTOMY NPUMIILEHHI;
MapayieNbHO BiJIOYBA€THCS MOPIBHSHHS IIYMY, CIIPUYMHEHOT0 PYyXOM I0i3[1a Y TYHENb Ta 3 Ty-
Heto (TmoroapMocs, crienniuHui 3BYK), Ta 3BYyKOM, KOTPHH BUHHKAE, KOJU 3aTYJUTH Ta OJpa-
3y po3TynuTH Byx0. OCTaHHE pedYeHHs, SK YTOYHEHHS KOMIUIEKCY 00pasiB, € 3HOBY K Taku
CBOEPITHUM JIOTIYHIM PUTMOMEJIOIIHHAM Ta IHTOHAI[IHUM 3aBEpILEHHSIM BHCIIOBIIOBAHHS: Ha
HalBHILOMY TOHI “HiJHOM-TIafAiHHA MAEMO ferm, vacation, Ha HIDKYOMY TOHI — tunnel, out; Ha
HaWHIDKYOMY — noise, stop. OIHOCKIAIOBa HAroJolIeHa JIEKCeMa Sfop 3aKiHUYe BHCIIOBIIIO-
BaHHs1, OOPHMBAIOYM HU3KY acOlliaTHBHUX 00pa3iB. [HTOHAIINWHO 11e BUCOKE Ma [iHHSI.

BinTBopuTH oHETHYHI 3ac00M MOBH-/IXKepesna 3aco0aMu 1JIbOBOI MOBH, OCOOJIUBO 13 30e-
PeKEHHSIM YCIX KOHOTallii, — 3aBAaHHs ckiaaHe. YacTo mepekiajiadi 3acTOCOBYIOTh METOJ
KOMIIeHcallii K JOMOMDKHHH 3aci0, KOJM MOBHA MNepenaya yciX HIoaHCiB HemoxiuBa: “‘Cno-
YamKy HACMAaHyme KAHIKYAU, NOMiM — HACMYRHUL MPUMECMp, NOMIM 3HO8Y KAMIKYAU, | uje
00un mpumecmp, i 3108y Kanixyiu. Haue noi30, wjo 3axo0ume y myHen i 6uxooums i3 Hb02o,
HiOu eanac, AKul GUUHAIOMb XJIONYi 8 mMpanesnil, akujo eiomyaamu i 3amyaamu eyxa. Tpu-
Mecmp — Kauikyau, myHenb — 3 myHemo, muuia, 2anac. Ax oanexo we 0o yvozo!” [14, c. 75].
3BYKOBa OIO3HULIIA JIEKCEM KAMIKVAU .| mpumecmp, — ZOBI'HI HAroJoMeHuH [i] Ta KOpOTKUi Ha-
TOJIOLICHUI [e] 3arasioM BiJNOBiJA€ OMO3MLII B aHIJIIHCHKOMY TEKCTI MO PsIy Ta MiJiioMy
si3uka ([ei] — [2:]), @ HOEqHAHHAM Y JIEKCEMi mpumecmp TBOX MPUTOIOCHUX 3BYKIB mp Ha MO-
YaTKy Ta TPHOX MPHUI'OJIOCHUX Y KiHIII, @ TAKOXK aliTepallis 3ByKa [3] 4aCTKOBO KOMIIEHCYE CYT-
TEBIIY, aHDK B YKPaiHCBbKIi MOBI, BIIMIHHICTh MIXK TOJIOCHUMHU B OMNO3HUIII vacation : term.
OkpiM TOro, Il OMO3MIIisl SICKPABO JEMOHCTPYE SIBUILE YaCTKOBOI'O OKa3iOHAJIBHOTO 130MOp-
Gi3My: vacation :: term = KAHIKYaU :: mpumecmp, po3ciabneHHs . HanpylcenHs B 000X MOBax.
BkaziBHi 3aliMEHHUKH Y aHIJIIHCHKOMY TEKCTi Mepekiagad 3aMiHMB JIBOMa IOPiBHIbHUMHU
CIOTYYHHKAMHU B YKPAiHCBKOMY — Haue, HibOu, IO BAAJO BIATBOPIOE MEXY MiXK TBOMa IMOPiB-
HSHHSIMH (y aHTIIIACHPKOMY TEKCTI MaeMO 3aiMEHHUKH it, that). Ane mIyMm moi3ja, o B aHTIii-
CBKOMY TEKCTi iIMITOBaHO ajliTepaliie€ro 3BykiB [0], i, TepejaHo JIUIIE JIeh TIOMITHOIO alliTe-
pamiero 3ByKa [c] Ta [X] y mepekiani. Ta ekcema eanac, 3 ICKpaBIllIIMH aCOLIaTUBHAMH KOHO-
TaIlisIMU, HIX aHTJIChKA JIeKceMa noise (IyM), 4aCTKOBO KOMIIEHCYe (DOHETHYHI BTPATH Iepe-
KIaxy. PuTtMoMenonuky opuriHaty BiITBOpeHO (pparMeHTaMu BipIIOBHX PO3MIpiB (aHAIIECTOM,
amQibpaxiem, TaAKTAIEM).

OTxe, MaeEMO OCUTH CKIIAJHY 3 TOTJSAY 1 MOOYIOBH, 1 ACOIIaTHBHUX 3B’S3KiB, ITOPiBHS-
JMBHY CTPYKTYpY: HOIBiiiHE TOpIBHAHHS SK CIOBECHHH 00pas, i CIiyxoBUU 00pa3, CTBOpEHUU
ACOHAHCOM, ATITEPaIiero, PATMOMEIOINKOIO Ta iHTOHaIi€r0. [lepeknan y 3icTaBieHHI 3 OPHTi-
HAJIOM JIeIIO BTPATHB 3BYKOBWH 00pa3, 00 moOymoBaHWI Ha amiTepallii Ta acOHAHCI 1HIIMX
3BYKIB, aJe IIe JOCUTb BIAINii CIIOCiO BiITBOPEHHS TAKOTO CKIIATHOTO TPH-00pasy.

DpaseonorizoBaHi NOPIBHUIbHI KOHCTPYKIIT 13 3aIydeHHSIM €B(OHIYHHUX 3ac00iB — TOCUTH
piakicHe sBumEe B 000X MOBax y 3iCTaBlIEHHI 3 IHAWBIAyallbHO-aBTOPCHKMMH. EmoriitHuid
BIUIMB (hpa3eoNori30BaHNX MOPIBHSIHB, K 1 ()pa3eosorismMiB 3arajioM Ha 4uTada, TAaKOX AEIIO0
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cnabumit. Ix BKuBaHHS — Lie pajule 3BMYKA, TPAIULiHHUI, BikaMu BUpoOIeHuii croci6 mosc-
HEHHS, YTOYHEHHS SBHIIA YM TpeAMeTa MIHCHOCTI, aHiX HE3BUYHHHA 00pa3 4YM KOMILIEKC
acomiaTMBHUX 00pas3iB, IO CIOCTEPIraeThcsl y TOPIBHSIHHAX 1HIMBIIyalbHO-aBTOPCHKHX. B
YKpaiHCBKii MOBiI TOpIBHSHHS, OOYJOBaHI Ha IOBTOpI IPHUTOJIOCHHUX, YacTo 0a3yroThCs Ha
SIBUIIAX aJiTepallii, aCOHaHCY, OHOMATomei Ta MOpP(OJIOTIYHOI TABTOJNOTIi: 060OiTy8amu, K
Oinouky; AK 00010 emuno; donacmucs Ak Mapmun 0o muna; 36U8amucs 8 10HOM, SUCKOUUMU
axk Kyzvma 3 kononens, kpymumucs ax Oinka 6 xoaeci; eyoimu Ax 0yzail y 6010mi,; Acumu sx
20poX npu 00po3i; AK WUIOM OWKU 6XORUmu, 2ipuie 2ipuoi 2ipuuyi, K y 0360HU 0360 HUMU,
OYMKU XOOOPOM 3aX00UNU; AK imep 36ia6, AK 00010 MUNO; AK U3 31U3A8; AK XAN YXONUE Ta
iH.; B QHTJIHCHKIAH MOBI II¢ 3/IeOLIBIIOrO aNiTepallis, M0 MOB’sI3aHa i3 JaBHHLOICPMAaHCHKOKO
Tpamuiiero Stabreim, amiteparniiiHoro Bipma: blind as a bat; cold as a cucumber; dead as a
doornail; fit as a fiddle; good as gold; larger than life; pleased as Punch; right as rain; slow as
snail; thick as thieves, weak as water etc. PUMOBaH1 NOPIBHSHHS 3yCTPIUalOThCS B3araji Jayxe
pinko: as snug as a bug in a rug.

HesBaxatoun Ha CBOIO Oy/IEHHICTh, BOHU BCE )X OHOBIIOIOTHCS Y XYIOXKHBOMY TEKCTi —
0COOJIMBO TOJi, KOJM BIYYHO BHAUISIOTH, IiJKPECIIOIOTh SKYCh PHCY HEPCOHaXIB TBOPY.
OCKIiJIbKY TIOPIBHSIHHSI — ITOJIIJIEKCEMHA KOHCTPYKIIiS, TO HAasBHICTh YU BIJICYTHICTH OCHOBH
TIOPIBHSHHSA TaKOX MO)KHA BBaYKATH OJHHMM 13 CIIOCOOIB SIK CHHTAKCHYHOI, TaK 1 CTHJIICTHYHOI
akTHBi3alil (QyHKIIH MOPIBHAIBHOI KOHCTPYKIII 3aragoM. Tak, y MOpiBHsIBHINH KOHCTPYKIII,
noOynoBaHiit Ha TaBTonorii: “Taxor muxoio Moo ma posymuoro padoio Hinka 6y sik crou-
eauem cnogumuii” [5, 1. 2, c. 310], ocHOBa MOPIBHAHHS BiACYTHs, 1 YATa4 IHTYiTHBHO BIAT-
BOpIOE i1 MOIyMKH, TepeOupatoyH MpH bOMY YCi MOXKIIMBI BapiaHTH, 3MYIIYye aKTHUBHILIE ITpa-
oBaTH ysaBY. Ppa3eornorizM cnosusavem cnosumuii aCOLIIOETHCA, y TIEPILY Yepry, 3 IepioJoM
PaHHBOI'O JUTHHCTBA, KOJIM MaTH, HArOAYBABLIN Ta BTUXOMUPHBIIN JUTHHY, Tyro CIOBHBaJIA ii.
VY Takomy cTaHi JuTHHA Oylla OOMEXKEHOI Yy pyXax i chaja CHOKIiHHO. 3 mpsMOro 3HaueHHs
(pazeosori3aMy po3BHHYJIOCH IEPEHOCHE, MeTaopuuHe, 10 03HAYa€ BTHXOMHPEHHH, 3acro-
KOEHUI, YIIOKOPEHHH CTaH Tija W Ayl 3arajioM — ‘“OBOJIOJIIBATH KMM-HEOY/Ib, 3aXOILIIOBATH,
3aroJI0HI0BaTH (PO MOYYTTs, NeBHUM cran)” [8, T. 9, ¢. 548]. 3 KOHTEKCTY TBOPY BiJIOMO, IO
Uinka MaB Jyxe 3anaipHy Baady, 1 jwuiie 6abycst Morna ioro 3acrnokoiti. baOycuHi ciosa,
no0pa nopaja, ii Bik 3mynryBanu Yinky BraMyBaTHCS, BIIKHHYTH rapsidi, YaCOM >KOPCTOKI AyM-
Kd. 3BUYaiHO, HEHAIOBro. AJliTepallis IITMHHOTO CBUCTSYOTO [C], SIKHA TPUTIYIIYETHCS 3MUU-
HUM TyOHO-TYOHMM 3BYKOM [11], Ta ryOHO-TyOHOro [B] y (hpa3eosnori3mi 3arajioM CTBOPIOIOTH
MO3UTHBHY OI[IHHY KOHOTAIIi0, OCOOJIMBO I[bOMY CHPHSIE MPUTOIIOCHHUHN [B], 10 aCOMIIOETHCS 13
JMTSYUMH 3BYKaMH-CIIOBaMH. Y TIepeKiaji Ha JCHOTATUBHOMY DiBHI ()pa3eosorizmM 3aMiHEHO
neckpunTuBHOWO Tnepudpaszor:  “Her calm, wise reasoning lulled Chipka into blissful
tranquility” [19, c. 237]. Ta xoua nekcemu migBUIIEHOTO perictpy blissful tranquility ctumic-
TUYHO HE BiANOBITAIOTh YKPAiHCEKOMY PO3MOBHO-IIPOCTOPIYHOMY (hpa3eosioTi3MOBi, Bce X Y
noeIHaHHi 13 miecnoBoM lulled (to cause to sleep, rest, or become less active [17, T. 1, c. 624],
3aCHOBAaHOMY Ha OHOMAToIIel, iMiTamii 3ByKiB KOJTHCAHKHU (TIOP. B YKPaiHCHKIH MOBI 7015, 1714,
1507151), 30epekeH0 TO3UTHUBHY OLIIHHY KOHOTali0. BiaTBopeHo # amiTeparito sk JOMOMIXKHIA
3aci0 y CTBOpEHHI IMO3UTHUBHOI OLIHKKA — 3a JOMOMOIOI0 JIaTepaibHOro coHaHTa [l], sskomy B
YKpaiHCBKOMY TEKCTi BiAIOBima€e TyOHO-3yOHMH, HAOMMKEHUH 10 TYOHO-TYOHOTO, MPHUTOI0C-
HUH [B], — y JeCKpHUNTHBHIA nepudpasi BiH NOBTOPIOETHCS IT'SITh PasiB, IO, MOXKIIMBO, KOM-
TIEHCYE JEKCUKO-CTIIICTUYHI BTPATH y TIEPEKIIAI.

Y npuxiani “Biu euscs, sk 6 o, no 2opi” [3, 1. 3, c. 213] — “He slithered like a snake over
the mountains...” [16, c. 33] ocHOBY MOPIBHSIHHS — 8UBCs — 30€PEIKEHO 1 B TEKCTi-IPKepeni, 1y
niepexiani — slithered. Ta neHOTaTUBHUI MaKpOKOMITOHEHT 3HAYEHHS (pa3eoori3My BiITBO-
PEHO y TepeKIiai JHIe YaCTKOBO. 6 10K — “HaJ3BHYaHO pyXJIHBa puda 3 BHAOBKEHHM THYY-
KM TiIOM”, B)KUBAETHCS y TTOPIBHIHHI: “BepTKHH, MOB B'10H” [8, T. 1, c. 795]. ®pazeomnorizm
uUmucs (36U8amucs, Kpymumucs) 6 10HOM MOXKE BXXKHMBATHCS 1 y MEPEHOCHOMY 3HAYEHHI —
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“HiJUTEITyIOUYHCh, MiTa0y3HIOIUNCH, JOTO/DKATH KOMY-HeOynb”, Ta y TaHOMY MpHKIan ¢pa-
3€0JI0T3M BXKHUTO Y NMPSIMOMY 3Ha4eHHI — “pyxaTuch qyXke MBHIKO, npyako ~ [10, 1. 1, c. 166].
AHTITIHCHKAHN CKaJbKOBaHUI BUCIIB HE BiITBOPIOE BJIACHE II€T CEMU — WUBUOKO, A JTUIIE HATSIKAE
Ha crioci6 pyxy (“to move one’s body in a slipping or twisting way; to slide or slip” [17, T. 2,
c. 991]), 3anmy4aroun BoJHOUYAC JI0 OPIBHSAHHS JIEKCEMY snake 3 JOCUTbH MIPO30POI0 HEraTHBHOIO
OIIIHHOI KoHoTamiero: “a deceitful person” [17, T. 2, c. 996]; “a treacherous, malevolent
person” [20, c. 939]. YV nepeHOCHOMY 3HAa4Y€HHI CEMaHTHYHA CTPYKTYpa JIEKCEMU 8 FOH TaKOXK
nependavyae ceMy HEraTHBHOI OLIHKW — “Iy)Xe€ CHPUTHA ¥ XUTpa JitoAuHa, npoiasza” [8, T. 1,
¢. 975], aie ax HisK HE TaKy SCKpaBO BUPAXCHY, 5K Yy JiekceMi snake — 3mis. OTxe, y aHTIIH-
CBKOMY CKaJIbKOBAaHOMY BHCIIOBI, /¢ 3HOBY 3yCTpi4aeMO OYKBOCHOJIYUYEeHHS s/-, BiTUyBa€ThCs
HEraTHBHA KOHOTAIlis, Y TOM Yac sIK OPUTIHAJBHUN YKpPaiHCbKUI (hpa3eonori3m sKIo He HEHT-
paJIbHHH, TO BCE X He TakMi HeraTuBHUII emoliiiHo. KpiM Toro, amitepanis 3Byka [B] mijacBi-
JIOMO HACTPOIOE YMTaya Ha MO3UTHB, TOMI K CKAaJbKOBAaHHWH BHUCIIB He BiITBOpIOE ii, a e B
4OMY, HaBIIaku, aniTepalieto 3Byka [s] Ta [0] cTBOproe mpoTHnexHuit epekr. 3amiHa JIeKceMH
slither (moB3atu, mna3yBatn) Jekcemoro wriggle (“to twist from side to side with short quick
movements” [17, T. 2, c. 1221]; “to twist and turn in short abrupt movements like those of a
worm” [20, c. 1136] 3aneaBe yu mokpania 0 curyarnito. [lepekinanay, MOXKIHBO, KepyBaBCs
HaMaraHHsSM BiJITBOPUTH aJliTepallito, Ta B pe3yJIbTaTi 30BCIM 3MIHMIIUCS KOHOTATHBHI 3B’ SI3KH.

“A wave of courage swayed through him, warm as wine” [13, c. 141] — “Ha nvo2co nako-
muaacst xeuns xopoopocmi, n’suka, sk euno” [11, c. 129]. Anitepanist 3Byka [W] y aHIITIHCH-
KOMY (hpa3eosiori3oBaHOMY TOPIBHIHHI MiJICUIIeHa HaWONIIKYMM KOHTEKCTOM — JIEKCEMaMU
wave Ta swayed, mo 3a0e3nedyye MO3UTUBHY OLIIHKY BHCIIOBJIIOBAHHIO 3arajioM Ta CTBOPIOE
JIOIATKOBUI YyTTEBUH 00pa3 - BpaKeHHs MiHECEHOr0, eH(OpiiHOr0 HACTPOIO, BIIEBHEHOCTI Y
co0i. Xoua B yKpalHCBKOMY IepeKiiai o0pa3 4acTKOBO 3aMiHEHO: B OpPHTiHaJl BHHO acOLlif0-
€TBCS 3 BIIMYTTSIM TeIUIa-BIEBHEHOCTI, 1[0 PO3JIMBAETHCS 10 TUTY, Y MEPEKIal — 3 pe3ynbTaToM
BILUIMBY I[bOT'O HAIOIO HA CBIJIOMICTh JIFOJMHH — I1°SIHKICTh-BIIEBHEHICTh, — BCE XK 1 JICHOTATUBHE,
1 KOHOTAQTHBHE 3HAYCHHS BUCIJIOBJIOBAHHS BIATBOPEHO BJaio. AJiTepaniio ryOHO-ryOHOro
LIEHTPaJbHOrO COHAaHTa [W] 3aMiHEHO alliTepalield HOCOBOrO COHAaHTa [H| y mepekialni, Lo
TAKOX CTBOPIOE MMO3UTUBHY OL[IHHY KOHOTAIIiI0 BUCIIOBJIIOBAHHSI, - aKIIEHTOBaHA aJliTepanis [H]
B YKpaTHCHKili MOBI TPaJMIIiiiHO CTBOPIOE e(eKT MiJHECEHOCTI, PaoCTi, YPOUUCTOCTI. Y TPHK-
nani “We can’t let him die like a dog” [18, c. 103] — “He nponadamu dic tiomy, sik cobayi” [6,
c. 105] 3aramom HeraTMBHa OLlIHHA KOHOTAIlisl ()pa3eoiorizMy, MiJICHICHA alliTepalli€lo 3ByKa
[d], o Haragye CTYKIT COKMPH YM MOJIOTKA, BIITBOPEHA TOBHUM YKPaiHCHKUM BiJIIMOBIIHUKOM
i3 30epexkeHHsIM 1 00pa3HOCTI, 1 KOHOTAIlil, 32 BUHATKOM ajitepanii 3Byka [d], sikuii B aHr-
JIHCHKIHN JiTepaTypHiil TpaMIilii Ma€ HEraTUBHY CUMBOJIKY.

Crepti 00pa3u (hpa3eonorizoBaHUX MOPIBHIHB 3 aliTepalli€lo, ACOHAHCOM YU PHUMOIO OXKH-
BAaIOTh, KOJMU (Dpa3eosori3oBaHMil eIEMEHT CIY)KUTh 0a30[0 I HOTo MOAANBIIOrO PO3BHTKY
aBTOPOM:

Y npuknani “Sudden and silent as phantom Mrs. Bodiham appeared, gliding noiselessly
across the room” 13, p. 88] — “Micic Foouxem 3’sa6unace Hecnodieano i MOGUKU, MO8 NPUBUO, i
be3uwenecrno nonauena no ximwami” [11, c¢. 100] amireparmito 3BykiB [s], [n], [l] Boamo Bin-
TBOpEHO amiTepariero 3], [c], [B] Ta moeqHaHHAM OYKBOCIONYYEHB MO8 (MOB-), -3Wi-, ~Njl-, -8/
y mepeknani. AKyCTUIHUN eeKT IMOCIICHO OHOMATONEeYHUME MopdeMaMu —iuenec-, -nius-.
Jocuth pigkicHE B aHTIIHCEKOMY TEKCTI PO3MIIIEHHSI OCHOBH IOPIBHSHHS Y MPEMO3HIii BHIi-
JIsi€ JIOTIYHUH IIEHTP BHUCIOBIIOBaHHA. OCHOBA X MOPIBHSAHHS B YKPalHCHKOMY TEpeKiIaji 3Ha-
XOAWUTHCS y MOCTIO3MHIII, IO € CHHTAKCHYHHUM CITOCOOOM BHUIIJICHHS JIOTIYHOTO TICHTPY, a TOMY
- aJIeKBaTHOTO BiNTBOPEHHS OpWTiHANy. [HTOHamiiHA CTPYKTypa MaTHMe IOMIOHWH KOHTYp B
000X TeKcTax: HU3XITHUI TOH 0e3 MiIiioMiB, 10 CTBOPIOE aTMoc(epy HECITOKOIO Ta HETIPHEM-
HUX TIEPETIYTTIB.
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@pazeonorizoBaHi MOPIBHSIHHS 3 AliTEpalli€l0 YM acCOHAHCOM, IIO CTBOPIOIOTH T'yMOpHC-
TUYHUN e(eKT, YacTo Ha 3arajoM CyMHOMY TJIi OIOBi[i, OXKHBJISIOTh KapTHHY: “A 8 Hb02O adic
n’samo pomis, K 6impsKie, wjoco mpeba kunymo Ha dicopua’ [3, T. 2, ¢. 308] — “He had five
mouths to feed, like windmills that demand food for the millstones” [15, c. 336]. V Tekcri
OpHTiHATy MOPIBHSAHHA, MOOYJOBaHE HA TPAJULIHHAX acOLiallisX CEISHCHKOTO KUTTS, Bpakae
rinepOoIi30BaHOI0 iPOHIEI0 — MOBA We TIPO JiTeH OigHsKA, - 1€ Y’KE HE MPOCTO JITH, 1Ie POTH,
SIK1 3aBXKIM Oy JKaJiOHUMU MIMaTKa XJ1i0a. 3aydeHHs 10 MOPIBHIHHS BJIacHE IUX MPEIMETIB
ITiICWITIOE THITIOYE BPa)KEHHS HAITiBrOJIOIHOIO iICHYBaHHS POIMHH. AJiTepalis IpuKadoro co-
HaHTa [p] CTBOPIOE BPaXKECHHS LIYMY Ta CKPUIYy — KPHJI BITpsIKa YM KaMEHIiB JKOPEH, 110 Tepe-
MEITIOIOTh yCe JI0 OCTaHKy. Y IepeKiajli MopiBHUTbHY KOHCTPYKIIFO BiITBOPEHO MTOKOMIIOHEHT-
HOIO KaJIbKOIO Ha JICHOTATUBHOMY PIiBHI 3 JIENI0 3MiHEHHM MOPSAKOM eneMeHTiB. Ha kans, 1e
3MIHWIO SMOIYHUN PUTM, IO Bi4YBA€ETHCS Y BUCIOBIIOBAHHI 3arajioM. AJiTeparliro [p] mepe-
JIAHO aJtiTepalliero ryoHo-3yoHoro miimuaHOoro [f] (kaacudHorO ajiTepailiero 3a 3pa3koM Stab-
reim — ayiTepaniclo CeMaHTUYHOI TPYIN Y PAAKY), SIKHI y JAHOMY BHIIAJIKY TAKOX ACOLIIOETHCS
13 ryMoM. 3aBASKU IIbOMY TIepekial 30epir rinepOomi30BaHiCTh Ta HACHYEHICTh OPHTi HAIY.

V nopiBHsuIbHI# KoHCTpYKIIT “He'll tell me I'm as healthy as a dumb old horse ... and he’s
as wise as a dirty old owl” [22, c. 91] — “ll]o s 300posutl, six cmapuii 6e33yOull KiHb, a GiH
maxuil Myoputl, ax cmaputi wionyousui cuu” [1, c. 129], noOynoBaHiii Ha aJOriYHOMY TO€E]-
HaHHI JIEKCEM, TaKOXK BiUYyBa€ThCs AMOIYHMN PUTM, BIasio 30epexeHni mpu nepeknaii. Jlek-
CHUYHE MPOTUCTABJICHHS MiJICHICHO (DOHETHYHOI OMO3MLIEI0 (MPOTUCTABJICHHS J3BIHKUX MPH-
TOJIOCHHX, 1[0 aCOIIIOIOTHCS 3 TIO3UTHBHOIO OLIIHHICTIO, Ta TIIYXHX, IO TIOCHIIOIOTh HETaTUBHI
KOHOTallii): 300poeuil, myopuii — cmaputi wionyousuti cud. [logiOHUN KOHTPACT Ha JIEKCUYHOMY
Ta (OHETHMYHOMY DIBHSIX CTBOPEHO MPOTUCTABJICHHSM MApHUX J3BIHKMX Ta TIIyXHX 3BYKO-
crony4ens (30oposuii — cmapuii). KOHCTpyKIIif0, po3iupeHy aBTopom jJekcemamu dumb, dirty,
BiJITBOPEHO MOKOMIIOHEHTHOIO KaJIbKOI Ha JICHOTATHBHOMY PiBHI 31 30epekeHHsIM ipoHii Ta
HEraTHBHOI OLIHHOI KOHOTAII].

[NopiBHsUIBHI KOHCTPYKILIi, MOOYI0BaHI Ha 3ayiy4eHHi (POHETUUHHX SIBUIL anitepailii, aco-
HaHCY, PUTMY, OHOMATOIIE], JOCUTh PIJIKO 3YCTPIUYAIOThCS Y XYIOKHIX TEKCTaX 1 yKpaTHCBhKOI, 1
aHrIIiHCbKOl MOB. Alle, BUKOPHCTaHI Ta 30araueHi aBTOpOM, BOHU BiAIPalOTh CYTTEBY pOJb Y
CTBOpPEHHI HU3KHU YyTTEBUX 00pa3iB, CyNPOBODKYIOUH CIOBECHUI 00pa3 NEeBHUMHU acOLiallisiMH
Ta BPa)KCHHSMH. 3BYKOBa EKCIIPECisi — Iy)Ke BaXKIIMBHI €JIEMEHT JITepaTypHOI MOBH, OCOOJINBO
noesii, i ToMy 30epexeHHsl 11 y mepexiaji € mpoodIeMoro, TSl SIKOI HEMAa€ JIETKOTO PO3B’sI3aHHS
[21, c. 45].
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THE PHONETIC MEANS OF CREATING SIMILES
AND THEIR RENDITION IN THE TARGET LANGUAGE

Oksana Molchko

Ivan Franko National University in Lviv
1 Universytetska Str., Lviv 79000, Ukraine

The paper tackles individual and phraseological simile constructions from the point of view of
phonostylistics as well as ways of rendering their semantics by the target language means.
The analysis is based on Ukrainian and English simile constructions. The research attempts at
proving that universal and/or national traditions of subjective individual sound symbolism are
the basis for phonetically relevant phenomena in both languages. This fact stipulates the
correspondent methods of their rendering or compensation in translation. Such verbal images
produce a set of associative sensitive images. Sound expression being an important element of a
literary language, the translator’s task seems to appear quite complicated.

Key words: idiomatic and individual simile constructions; acoustic and visual images’
alliteration; assonance; rhythm and onomatopoeia as phonetic means of expressiveness.
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I'PA CJIIB SIK TIPOBJIEMA IIEPEKJIAY
(na marepiani TeopiB U. [likkenca “The Adventures of Oliver Twist”
i “Hard Times” Ta ix nepexiiafiB yKpaiHCbK010 MOBOIO)

Oxkcana CemMenixina
Jlveiecoruti Hayionanvrull yHigepcumem imeni leana Opanka

CraTTI0 IPUCBSIYCHO MPOOJIEMi BIATBOPEHHS TPH CIIiB YKPATHCHKOIO MOBO. JOCIiIKEHHS TI0-
Ka3ajo, 10 CTHJIICTUYHUHA NPUHOM I'PU CIIB € BaXKJIMBOIO O3HAKOIO 1HAWBIAYaJbHOTO CTHIIIO
aBTOpa, SIKy MOTPiOHO 30eperTu y nepekiani. Y nepeknanax kinmg XIX — mouatky XX cTOJIT-
TS TPY CIIiB 37€0UIBIIOTO BiITBOPIOBANIN JIECKPUIITHBHOW Neprdpa3zoro. Takuii npuiiom mnpus-
BiB /IO BTPaTl KOHOTAaTUBHOTO KOMITOHEHTa. TWIM TpU CIiB y Hepekianax JIpyroi MOJIOBUHH
XX CTOMITTS MOBHICTIO BiANOBIAI0TH OPUTiHAJIOBI: TpaHchopMallisi ppa3eosoridHOro 3BOpOTY,
AQHTOHIMIYHMI KanaMOyp, CriB3By4HicTh cliB. [lepekianauam Baanocst BiATBOPUTH KOHOTATHUB-
HHUH KOMITIOHEHT, BRXKJIMBHH JUIsl €MOLIIHHOTO CIIPUUHSTTS TBOPY.

Knrouosi crosa: Tpa ciiB; TpaHchopmallist ppa3eonorivyHoro 3B0poTy; aHTOHIMIYHHN KaJlaM-
Oyp; CHiB3BYYHICTb CJIiB; OMOHIMIYHHI KanamOyp.

[Tpobnema BiATBOpEHHS TpH CJIB Oyia 1 3aJMIIAETHCS OIHIEIO 3 HAWCKIAAHININX Y Tepe-
KJIaJI0O3HABCTBI. SIK CTWIIICTUYHUI NMpUIIOM rpa CIiB He NpHUBEpTaia MIMPOKOI yBark BYCHUX
[muB. numie 19]. Y nepeknao3HaBCTBi 1151 podiaeMa BUCBITIeHa 3Ha4HO Kpatie [5; 11]. Oxpemi
PO3/iiK, MIPUCBSIYEH] TPl CIIiB, 3HAXOJMMO B Tpalsix Oonrapchkux repekianosHasuis C. Bna-
xoBa 1 C. ®nopiHa ta paasHcbkoro nociianuka B. C. Bunorpamosa [4; 3]. ¥V Bcix 3ramaHux
MpaIpix Mepekiao3HaBlli HaMaraiucs BU3HAYMTH caMme TOHSATTS epu ciig Ta 11 éudu. Marte-
piasioM i paHoro jgociijpkeHHs cinyryioTh TBopu Y. Jlikkenca “The Adventures of Oliver
Twist”, “Hard Times” Ta ixui ykpainceki nepeknanu: “Ilpuromu OmiBepa Teicta” (y TpbhOX
nepekiiaiax — nepekiiaja Hepimomoro aBropa 1891 poky, B.UepnsixiBchkoi Ta nepexian M. I[Tin-
yeBcpkoro, I. IlinueBchbkoi-Uekanb, O. Tepexa), “Tsokki uvacu” (y IBOX TNepekiIagax —
K. HImurosewkoro i 1O. Jlicusaka). Meroto naHoi craTTi € MOCIHIAWTH MPUPOAY TPH CIIB Y
tBopax Y. JlikkeHca, BH3HAYMTH i BUAM Ta METOAW BIATBOPEHHS YKPATHCHKOI MOBOIO SIK
LIIBOBOIO.

CxagHiCTh IPOOTIEMH TOYMHAETRCS BXKe 3 camoro Tepmina. Jleski qocmigawku (JI.I. Mumo-
BHI0BA) [14] BBakaroTh TepMiHM “KanmamOyp” 1 “Tpa ciiB” CHHOHIMIYHAMU, B TOH Yac sK iHIII
[17; 4] po3MexOBYIOTh IIi JBa MOHATTS, BBAXAIOUX TEPMiH “Tpa CIIiB” 3araJbHIIINM, OTHUM i3
BHIIB SIKOTO € KamamOyp.

JlitepaTypo3HaBUMii CIOBHUK-IOBIHUK IONA€ JOCUTH 3arajbHE BH3HAYEHHS KaJdaMOypy.
3rigHo 3 HUM, KanamOyp (dp. calembour — rpa cniB) ue “CTHIICTHYHHNA MPUIIOM, 32 OCHOBY
SIKOT'O TIPABJIATH OMOHIMH, TAPOHIMU, OYIb-AKi ()OPMH MOTICEMAHTHYHOCTI;, YaCTO BXKUBAETHCS
B KOMIYHOMY Ta caTHpHIHOMY Tekctax” [13, c. 331]. leranpHimme Bu3Ha4YeHHs KaiaMOypy 3Ha-
xoauMmo y “Crrmictaiii aHriiicbkoi MoBr” 3a penakiiero O. M. Mopoxoscekoro: “KamamOyp —
cTIITicTHYHA (Dirypa MOBH, Tpa CIIiB, OCHOBOIO SIKOi € KOMigHe OOIrpyBaHHS CITIB3BYYHHX CIIiB
a00 CI0BOCIIONYYEHb 3 HeCYMiCHUMU 3HaueHHsIMH. KanamOyp Moxe OyTu mobymoBaHuiA Ha TI0-
micemii, oMoOHIMi1, oMorpadax, *KapTiBIHUBiK eTuMorori3arii ciis Ta in.” [15, c. 192]. B. A. Ky-
XapeHKO PO3risfaae KajaamOyp y TPyHi CTHIIICTHYHUX MPHUHAOMIB, IO SKUX, KpiM KamamoOypy,
HaJIeKaTh TAKOX 3€BrMa, TpaHcgopMallis Gppa3eosaorivHoro 3B0pOTy, CEMAaHTHYHO HECYMICHUH
JIAHITIOT, HOHCEHC 1 sKi “MaroTh 0arato CIiabHOro Mmoo iX moOymoBH i ¢pyHKIioHYBaHHS [12,
c. 42]. locmigauIst 3a3Havae, Mo “HOTHPH MEPIINX CTHIICTHIHNX NMPUHOMHI BUKOHYIOTH OfIHA-
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KOBY CTHJIICTUYHY (DYHKIIIFO B MOBI 1 TOOYZIOBaHi 3a JOITOMOTOI0 OJTHOTO CTHIIICTHYHOI'0 MeXa-
HizMy” [12, c. 43]. B OkcdopackkoMy KOPOTKOMY CIOBHHKY JIITEpaTYpHHX TEPMiHIB 3HAXO-
JIMMO TaKe BU3HAYCHHS IIHOT0 CTHIIICTHYHOTO Ipuiiomy: “KamamOyp — Bupa3, OCHOBOIO SIKOTO €
JIBO3HAYHICTH, II0 CTBOPIOETHCS 200 OFHOYACHOIO peai3ami€ro JBOX Pi3HUX 3HAYEHb OIHOTO
cioBa (Toricemis), abo JBOMa CIIOBaMH, OJHAKOBUMH 3a 3BydaHHsM (oMmoHimist)” [20, c. 181].
3a3HaynMo, 1110 aBTOpP CJIOBHHMKA HE BIHOCHTH 10 KanamOypy TpaHchopmanito ¢paseonoriy-
HOro 3BopoTy. OTKe, MOXKHA 3pOOUTH BHCHOBOK, IO “Tpa CIiB” € 3arajJbHUM TEPMiHOM, BH-
JaM{ SIKOTO € aHTOHIMIYHUH, MONiCEeMaHTHYHUH, OMOHIMIYHMI KajxaMmOyp, TpaHcdopMarlis
(bpazeosorivHOro 3BOPOTY Ta iHIII.

Crpykrypa xanamOypy BKIIOYA€ JBa KOMIOHEHTH. 3a Bu3HaueHHsIM npod. B. C. Bunorpa-
JIOBa “TIEpIIMH KOMIIOHCHT TaKOT'0 JBOYWICHHOI'O YTBOPEHHS € CBOEPIIHOIO JICKCUYHOIO OCHO-
BOIO Ka1aMOypy, ONOPHUM €JIEMEHTOM, CTUMYJISITOPOM TPH CIiB... J[pyruil 4ieH KOHCTPYKIii —
CJIOBO (200 CIIOBOCIONYUCHHSI)- “IEPEBEPTEHB’, KOMIIOHEHT PE3YJIbTAHTHOI CEMAaHTHKH abo pe-
3yJIbTAHTA, KA € HIOW BepIIMHOIW KanaMOypy” [3, ¢. 153]. OTke, ONOpHHIA KOMIIOHEHT MOXHA
PO3TIISIIATH K “TICKCHYHUM €TaJoH “IrpOBOi KOHCTPYKIIII”, KU 3aBXKIU BIAOBIIa€ HOPMaM
moBu” [3, c. 153]. [Ipyruii KOMIOHEHT CHiBBiJIHOCHTBHCS 3 MEPIIMM CIIOBOM-ETaJIOHOM, 1 Ha
OCHOBI IIbOTO CITiBBiTHECEHHS! BUHUKAE TPa CIIiB.

binpmicts nocmignukiB [3; 12; 15] 1OTpUMYIOTBCS TyMKH, IO I'pa CIIiB Y XYIO0KHbOMY
TBOpl 3BHYaHHO BHKOPUCTOBYETHCS JJIsi CTBOPEHHS KOMIYHOIO ab0 CATUPUYHOTO eQeKTy.
3 IBOrO LIJKOM JIOTIYHO MOXKHA 3pOOHMTH BHCHOBOK, IO CTHJIICTUYHHMH NPUIOM TI'pU CIiB €
XapaKTEePHOIO PUCOI0 T'yMOPUCTHYHMX TBOPIiB. Y. JlIKKEHC HANEKUTh 10 HAWKpaIIUX aHTJiiCh-
KUX MUCbMEHHHKIB-TYMOPHUCTIB, ajie OUIbIIICTh HOro TBOPIB HE BiJJHOCATHCS IO T'YMOPHCTHY-
HOro xaHpy. OTxke, 3a3HaYMMO, 110 TPa CIIIB MOXKE BXKUBATUCS aBTOPOM 1 JUTs Niepesadi ripkoro
KapTy, KU BUKIIMKAE PAJILIE CHIBUYTTSI, aHIXK CMiX.

Onucyroun yMOBH KUTTSl y AUTSUOMY OynuHKY, ne BuxoByBaBcs OmiBep Taicr, i, 0co0-
JIMBO, CUCTEeMY BHXOBaHHsl Micic MenH, Y./likkeHc BaaeTbest 1o Takoi rpu ciiB: “...in any of
which cases, the miserable little being was usually summoned into another world, and there
gathered to the fathers it had never known in this” [22, c. 32]. ¥ npomy ypuBKY rpa ciiB
nobynoBana Ha ¢pazeonorizmi “to gather to one’s fathers” (“mitu no mpaoruis” — [2, c. 87]),
OCTaHHI! KOMHOHEHT sikoro — “fathers” — peanizyebcs 1 B fioro mpsiMmomy 3HaueHHi. Y mepe-
knani 1891 poky rpy ciiB BTpadeHO, OCKUIBKH B YKPaiHCBKili MOBI pealli3yeThCsl JIUIe APYTruit
CEeMaHTUYHUI 1ap: ““...TOAb HEMAJIO 3b HUXb U3b CTYJCHU abo ToNojly, IOTOBYEHHS abo mormna-
PEHHSI YMHUpaJIO, ePEHOCUTUCH HA TOi CBBThH /10 CBOMXb 0aTbKOBb, KOTPBHIXb 32 KUTHA He
3Haau” [8, c. 6]. Takok He BAayocst 00irpaTH Liei Qpa3eonoriuHmi 3BOPOT 1 Mepekiagadam
XX cr. M. IlinueBcbkoMy i1 B. UepHsxiBebkiii: “Y BCiX IMX BHIAIKaX CEpICIIHI MaJIOKH 3BU-
YaiHO BiAXxoawau B iHmmMii cBiT, 00 Tam 3’€AHaTHCH 3 0aTbKaMH, SIKUX Y HbOMY CBiTi
BOHM He 3HaMW [9, c. 23]; “...y BCIX IMX BHUMAJAKaX CEpIEIIHi MaJCHBKI CTBOPIHHS Mepexo-
JWIM 3BUYAIHO B iHIIMH CBiT, Ae 3’€IHYyBaJMcs 3i cBOIMHM 0aTbKaMH, KOTPHUX Y LbOMY
cBiTi BoHM Hikom He 3Haam” [10, c. 18].

[Hmmii npuknaa rpu ciiB, sika MoOyaoBaHa Ha TpaHcdopmallii Gpa3eonorivyHOro 3BOpory,
3HaXOIMMO Y CyMHOMY KOHTeKcTi (komm OmiBep mpocus MmiocTuHI0): “And when he showed
his nose in a shop, they talked about the beadle — which brought Oliver’s heart into his
mouth, — very often the only thing he had there, for many hours together” [22, c. 92].
Januit npuKiIan € IyKe CKIaTHAM IS IepeKiIaTy, OCKUIEKHA B OpUTiHATI (Ppa3eoNoriaHui 3BO-
POT aKTyaJi3ye OJHOYACHO /1Ba 3HAUCHHA: CTpaxy (y CHIBBLIHOIIEHHI 3 IMONEPENHBOI0 (pa3oro
“they talked about the beadle”) i ronozy, Mo BUCBITIIOETHCS IPYTO0 YACTHHOK PEUCHHS (IHB.
puc. 1).
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BIIUYBaTU CWJIbHUH CTpax

they talked about the beadle
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which brought Oliver’s
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I 3MiECTOBI/II71 map I 3MiCTOB:1/H7I map
4 v

very often the only thing # SIK1 ¥ Tak OyJIM HaTpyIDKeHi
he had there 10 Kpato

Puc. 1. Cxema KOMIOHEHTHOI CTPYKTYpH MOABIIHOI TPH CITiB

Takuit nmpuxiIang MOABIHHOI TPU CIIIB CTa€ CIpPaBKHIM BHUKINKOM IEpeKIagadeBi, BUIIPO-
OyBaHHAM HOro nepexiaganbkoi MaiicrepHocTi. CTUMYIATOPOM y TaHOMY IPUKIIAAl BUCTYIIA€
¢pazeonorizm “to have (bring) one’s heart into one’s mouth”, a pe3ynbTaHTOIO € MOSCHEHHS
“very often the only thing he had there”. CxmagHicTh IBOT0 BUTIAIKY TPH CIIB MOJATAE B TOMY,
10 BOHA MOOYZOBaHA TaKOX Ha MPsMOMY 3HA4YCHHI JIekceMH “mouth”, 1m0 mae 3Mory omHoO-
YacHO pealli3yBaTH 3HAYEHHS (Ppazeosori3My 3arajioM i o0irpaTH HOro OCTaHHIH KOMIIOHEHT.
Xouya B yKpaiHCBKiif MOBI ICHYE CEMaHTHYHO aJIeKBaTHUN (pa3eoNIoriuHmi BUpa3 “Iyina Tikae B
st [18, 1. 1, ¢. 278], moOyayBaTi CEeMaHTHYHO BIAIMIOBIIHY TPy CIIiB HEMOXIJIMBO Yepe3 3Mi-
HY OCTaHHBOT'O KOMIIOHEHTa y CTPYKTYpi ¢pazeonorizmy (“m’sti” 3amicts “mouth”). Ane me
He O3Hayae, mo Tpeba BIAMOBUTHCH Bif Tpu ciiB y mepekiani. M. [liHueBcbkomMy Bramocs
BiTBOPHUTH IIfO TPy CJiB, 3MiHUBIIH ITPH [[bOMY JI€HOTATHBHE 3HAUEHHS (pasu: *...a SKIIO BiH,



184 0. Cemenixina

CHO/IiBalOYHCh BUIPOXATH HI0-HEOYb, TOTHUKABCS /10 KPAMHUIII, TaM BiZ[pa3y 3aMOBWIM MOBY
npo mapadisuibHOro Oimma, micis woro ayma OJiBepa Tikana B mATH, AKi # Tak Oyjam
HATPY/IKeHi 10 kparw” [9, c¢. 68]. TagaHT nporo mepekiagaya CIpaB/i BUKINKAE 3aXOIUICHHS,
OCKIJIbKM HOMY BAajocs IIe i BiATBOPWUTH MOABIHHY Tpy CIiB, X04a i 3i 3MiHOIO OIHOTO 3
3Ha4eHb — 3aMICTh CEMH TOJIOAY Y Tepekyali peanizoBaHa cemMa BTOMH. Lle MoxxHa BBa)kaTH
LIIIKOM BUIIPaBJIaHUM, OCKUIBKH, K BBaxae A. B.Denopos, “npu GpopManbHiii HEMOXIUBOCTI
repenadi OKpeMOI'0 MOBHOT'O €JIEMEHTa OpHriHaly, MoXke OyTH BiATBOpEHa HOrO ecTeTHYHa
(YHKIIS B CHCTEMI ITLTOTO 1 HA MiJICTaBi IUIOTO. .., Tepenada QyHKIIT Mpyu nepekiai MoCTiHHO
notpedye 3MiHM B JOpPMAIILHOMY XapakTepi eJeMenTa, mo € ii Hociem” [17, c. 245]. ¥V nepek-
nani M. TliHueBChKOro BiATBOPEHO TONIOBHE — eKcrpecuBHa (yHKUis rpu ciiB. 1lle y ogHomy
nepeksia/ii IHOro TBOPY I'pa CIIiB, Ha )Kajb, BTpayeHa: ““...a KOJIM BiH THKaBCs JI0 SKOICh Kpam-
HHUIIi, TO MOBY 3apa3 3BEpTaJH Ha Te, IO Tpeda MOKIMKaTH napadisiibHOro CTOPO’Ka, BiJl YOTO B
OmiBepa, 3BU4aiiHO, AyIIa XoJ1oJa i Bin mBuame tikas” [10, c. 66].

BezyMoBHO, Taki BUIaIKM B)KUBAHHSI I'PH CITiB He OararouucenbHi. Yacrime Tpancdopmartis
(pazeosorivHOr0 3BOPOTY BUKOPUCTOBYETHCS ISl CTBOPEHHS T'YMOPUCTHYHOTO e(eKTy. Y TBO-
pax, BUOpaHUX IS TOCHI/PKEHHS, MU 3HAWILIM YUCIEHHY KIJIBKICTh TaKUX NpuKiaaiB. Haiisick-
paBimmM 3 HEUX € HactymHuit: “Dot a shoul,” replied Barney; whose words: whether they
came from the heart or not: made their way through the nose” [22, c. 157]. Buxopuc-
TOBYIOUM CTHJIICTHYHUI NPUIOM TPH CJiB, aBTOP TEepeaae ocoOIMBOCTI BUMOBH OJHOTO 3 Tep-
coHaxiB. [lepenaua 1iei rpu ClliB BAANO pO3B’S3YEThCS Yepe3 BUKOPHCTAHHS €KBIBAJICHTHOI'O
(pazeosorizmy B ykpaiHchkiii MoBi: “Hikoro, — BianosiB bapHi, uni ciioBa — iuuim BoHU Bij
cepusi Y4 Hi — BUXOAWIN TinbKu Yepe3 Hic” [9, c. 119]. “— Hikoro, — onka3zaB bapHel, uni
cJI0Ba — HIIIM BOHU BiJ cepus Yu Hi — B KOKHOMY pa3i BUXoamiu Kpi3b Hic” [10, c. 120].
VY nepekiani 1891 poky 1ieif ypuBOK MPOMYIEHO. 3arajioM, XapakTepHOK PUCOIO0 IIbOTO MepeK-
JIa/ly € MPOIYIIeHHs 0araTboX BUIAJKIB IPH CiiB. AJie Tpeba 3a3HaYMTH, 110 HA TOW Yac repekK-
JaialpbKi MPUHIMIKA He Oynu 4iTko BH3HaveHi. OTke, “mpobieMaTH4Hi” YPUBKU OpHUTIHATY
nepeKsiaiad Mir mpocTo HPOIYCTUTH, SIKIIO 11€ He BUKIIMKAIIO 3HAYHUX 3MiH y 3MICTi TBOPY, IO
1 crocrepiraeMo 3 BUIAJKaMu I'PH CIIiB, 5IKi, SIK IPABUIJIO, HE MAIOTh CYTTEBOI'O 3HAYCHHSI caMme
JUTIS 3MICTY.

Komnu 1inboBa MoBa Mae (hpazeosoriuHuii BHUpa3, eKBIBAJICHTHUHN 32 CBOEI0 CEMaHTHYHOIO 1
(OpManbHOIO CTPYKTYpOIO BHPA30Bi OpHUTiHANly, MpoOjeMa BiATBOPEHHsI TPH CIIIB MOMITHO
CHPOLIYEThCS, MPO L0 CBIAYMTH HACTYHMHMH mpukinaa: “...in a species of arithmetical des-
peration, he was alternately cudgeling his brains and his donkey, when, passing the work-
house, his eyes encountered the bill on the gate” [22, c. 45]. Y nanomy npukiai croctepiraeMo
MOBHY BHJIO3MIHY CeMaHTHKH (hpazeosoridHoro 3Bopory (3a kmacudikamiero O. J[. [Tonoma-
piBa), OCHOBOIO TPH CIIiB Y KOMY € TapajielibHe COPUHHSTTSA SK 3HA4eHHS (pazeororizmy “to
cudgel one’s brains” B mizioMy, Tak i IpsAMOro 3Ha4eHHs AiecioBa “to cudgel” (“Outu aprou-
koM™ — [1, T. 1, c. 254]. M. IliHUeBCHKHIA BiITBOPUB TPy CIIiB 32 JOMOMOTOIO JIEKCEMH “‘TaMaTH’
SIK KOMIIOHEHTa (hpa3eosori3aMy “TamMaTd roJIoBY HaJl YMMOCH” 1y CBOEMY MPSIMOMY 3HAUYCHHI:
“Ilmyraroumcsk y il apudMeTHili, ClIOBHEHHH Biuaro, mictep ['emding To 1amaB royioBy codi,
TO HaMarascsl MPOJIOMHUTH T0JIOBY cBOeMY BiciarokoBi” [9, c. 33]. B.UepnsxiBcrka mepenana
[IeH BUITAJIOK TPH CIIiB MMO-iHIIOMY: “B po3madi BiH To miacTH00yBaB cBiii M030K apupMeTHu-
HHUMH MiIpaxXyHKaMu, TO CIIMHY ¢BOro ocja — 6arorom” [10, c. 29]. CnoBocmonydeHHs “mia-
CcTh0OYBaTH MO30K~ € HE3BHYHHM JUII YKPaiHCHKOI MOBH, i, 3 MEpIIOro IOTJSIMYy, Tpa CIiB,
mo0y0BaHA HA HOT'0 OCHOBI, BHTIIAAE NIEMIO HATATHYTOI. AJie MaHWN MPHUKIA] € SICKPaBUM
3pa3KoM TBOPYOTO IIXOAY IO PO3B’sI3aHHA MPOOIEeMH. 3aMiCTh 3BHYHOTO M YCTaJIEHOTO BH-
pasy “mamartu TonoBy Haja yuMochk” B. UepHsXiBChbKa BHKOpPHCTana HE3BHYHY MOJENB, TAKIAM
YHHOM yTBOPHBILH I[IKaBUi HOBOTBIp. 3aBASKH 00Pa3HOMY 3BYYaHHIO JIAaHWIl BUMAIOK TPH CIIiB
y nepexnazi HabyBae 0coOIMBOI BUPA3HOCTI.
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Bapro 3a3naumtn, mo B TBopax Y. JlikkeHca Takuii BHJ TpaHchopmarii ¢pazeonorizmin
TpaIUIAEThCS YacTimie 3a inmi, 3amporonoBani O. /I. IlonomapiBum, a came: 4acTKOBa BHJIO-
3MiHa CEMaHTHKU (pa3eoNOriYHUX OJWHUIb, CHHOHIMIUHA (aHTOHIMIYHA) 3aMiHa KOMITOHEHTIB,
MIOMIMPEHHS (pa3eooriYHOl OAWHUII (JOAAaBAHHS JI0 11 CKITaay HOBUX KOMIIOHEHTIB), ITPUCTO-
cyBaHHs (ppa3eonorizmy J0 KOHKPETHOI cuTyamii Ta inmi [16, c. 129, 130].

Buiesraganuii npukiaa MO)KHa BBa)KaTH HMOEJHAHHAM 3€BIMH (KONH JIECIOBO NpHAMae
nBa (abo Oinble) JOAATKH 3 PI3HUX CEMAaHTHYHHUX IIOJIB) 1 OAHOrO 3 BHIIB TpaHcQopmaii
(pazeonorizmy. Y Tekcti 1891 poky mepeknagad Takox 3poOUB CpoOy BiATBOPUTH IIEH ypH-
BOoK: “OHB CyIIMBB cOOB IOJIOBY, a MO-MPH Te if CBOT0 0CjIa, 00 HE MOT'h aHb PYIIh BBIHANTH
croco0y, O/IaTH TOBT'h KOJIBKOXH (GyHTOBB” [8, c. 12]. Ha kanb, 1ieil BapiaHT HeBIalIMid, OC-
KUTBKHY JIEKCeMa “CYIIHMTH, X04ua i BXOJUTh Y CKJIaJa (ppa3eosiorigHoro 3BOPOTY ““CYIIUTH TOJIO0-
BY’, SIKMHi € CHHOHIMIYHHMM JI0 ‘“JlaMaTH TOJIOBY’, HE Ma€ TaKOro IPSMOro 3HAa4YeHHs, sike O
IiIXO/INIIO KOHTEKCTYaJ bHO JUIsl Tepenadi 1iei rpu ciiB. CHUIBHOI PHCOI0 LIUX JBOX CTHIIIC-
TUYHUX TIPUAOMIB € Te, IO 1 3eBrMa, i TpaHcopMallis (ppa3eooriyHoro 3BOPOTY “‘BiTHOB-
JIIOIOTE” TIPSIME 3HAUCHHS CJIOBA. [IIOCTpalli€ro npOoro € HacTymHui npukiam: “...whether she
would be plaintive or abusive, tearful or tearing; whether she would break her heart, or
break the looking glass” [21, c. 107]. YV peueHHi peaiizyeTbcsi 1 IpsiMe 3HAYEHHS Ji€ciioBa “to
break”. Ockinbku B yKpaTHChKiH MOBI iCHY€E BiJIIIOBIIHHIA OPUTIHATIOBI pa3eosoriyHuii 3BOPOT,
BIZITBOPEHHSI TPU CIIIB € IIJIKOM MOXIIMBHM: “...4H CTaHe py0a il BIIMOBUTHCS NOKUHYTH HOr0O
JiM, Y4 B CJIbO3U BIAPHUTHCA, @ YA B MPOKIBOHH, YU 1i Po3i6’€Thesl cepuie, a Yk BOHA caMa
po3i6’e mrocTpo, — man ['opionepdi He roxeH OyB Toro nepexdauntu” [7, c. 115]. B anrmiid-
CBKIi MOBI 11 Tpa CIIiB 3BYYUTh Kpallle, OCKUIbKH HiaMeT “she” € chiibHUM 1 JJIs1 OCHOBH TPH
cniB (“she would break her heart™), i s pesynbrantu (“break the looking glass”). B nepexnani
3MiHa miMeTa JeMIo 3MeHIImIa ekcrnpecuBHicTb. Y Tekcti K. [IIMUroBchKOro ryMoOpuCTHUHMIA
e(eKT BTpaueHH MOBHICTIO Yepe3 BUKOPUCTAHHS CHHOHIMIB “po30UTH” — “IIOTPOIIUTH”, 1110 B
JaHOMY BHIIAJIKy € ICII0 HeAOopedHUM: “CKapKUMeTbCsA M JasTHUMETbCS, CKUITIMTHME — YU
XMKO HAKMHEThCSl Ha Hhoro? Um 1151 HOBMHA po3i6’e iii cepue — uu Jiei 0OMEXHUTBCS THUM, IO
NOTPOLMTH A3epkaja?”’ [6, c. 95]

VY cBoiit moHorpadii A. A. IllepOuna 3a3Hauae, 1o “kanamOyp i€ i € JOPEUHHM TiIbKU
TOJIi, KOJIM MOTO MiJIKa3ye CUTYallisl, KOHTEKCT, IICUXOJIOTis BiANOBiAHMX 00pa3is...” [19, c. 33]
[MiaTBepmKeHHsM i€l yMKH € HacTynHuil npukinaa: “In yielding up my trust here, I shall not
be free from the necessity of eating the bread of dependence” — she might have said the
sweetbread, for that delicate article in a savoury brown sauce was her favourite supper” [21,
c. 110]. Y upomy BuIaIKy BiiOyBa€eThcsi CyOCTUTYIIISE KOMITOHEHTIB. Tpanchopmyroun ¢paseo-
norizm “to eat the bread of dependence” aBTop moeaHye HOro nepeHocHe 3Ha4YeHHs “OyTH Ha
gnix-HeOyap Xapyax” 3 MPsSMHUM 3HAUYEHHSIM KOMIIOHEHTa ‘“XJi0”, 3aMiHIOIOYM HOro Ha BiAmmo-
BimHMIA curyamnii “namTer”. CKIaAHICTh FOT0 BUMIAKY B TOMY, IO, KpiM 00irpyBaHHS (hpaszeo-
JIOTi3MY 3arajom, Tpa CiiB MoOyJoBaHA TAaKOX 1 Ha CHiB3By4yHHX ciioBax “bread” Ta “sweet-
bread”. Tlepeknanadi po3B’si3aiu Liel BUIIAJ0K I'PH CIIB MO-Pi3HOMY. “3pIKIINCS CBOET TyTell-
HBOI CITY)KOH 5 K HE 3BUIBHSIOCS BiJ HEOOXiTHOCTI IcTH XJ1i0 3 Wy:KMX PYK, — iif kpare Oyio 6
ckasatu “mamretr”’, 00 10 J0OIpHY CTPaBY 3 TEMHOIO MIKAHTHOIO ITiINTUBOIO i TOAaBaIOCh Ha
BEYEPIO JICHb y AeHb...” [7, c. 117] YkpaiHcekuit ppazeonoriqanii 3BOpoT “iCTH TyXuid X110 €
€KBIBaJICHTOM OPUTIHAJIOBI 1, Bi/THOBITHO, Ja€ MOXIIMBICTh YaCTKOBO BiITBOPUTH TPy CIIiB, X04a
i 3 BTpaToro cmiB3By4HOI mapu. K. IIIMUTOBCEKHI HE TiNBKH BTPAaTUB TPy CIiB, a W 3MIHHB
3HAa4YeHHS IHOro ypuBKa: “CkiaBmu 3 cebe O00OB’S3KH TYT, s OJHAKOBO HE 3BITBHIOCS BiX
moTpedu icTu TpyaoBMii Xai0. 3amicTh “TpymoBuil xJi06” BoHA Moria 6 CKa3zaTH ‘‘COJTOAKHIA
X107, 60 141 AeTiKaTHA CTpaBa 3 CMAITHO PYIOI0 MiATHBOO Oyna ii ymobieHor Beuepeo” [6,
c. 98]. Jlekcema “TpynoBHi” aKTyani3ye 3HAU€HHS ‘‘TOH, 1[0 3apoOJIeHH”, B TOM Yac sSK 3BOPOT
“the bread of dependence” B opwriHam € KOHTEKCTYaJbHO BaXKIMBHM, OCKIUJIBKH IIi CJIOBa
HanexxaTh micic CrapciT, sika jkuiia B maHa ['opronepOi 1 He BTpayasia HaroAu MiAKPECTUTH
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CBOIO 3aJIEXHICTH BiJl HpOro. TakoK mepekiazad MOMHIKOBO IepekiaB “‘sweetbread” sk “co-
JIOOKHUH X107,

Kpim rpu ciiB, nodynoBaHoi Ha Tpanchopmarii ¢ppazeonorizmis, Y. likkeHC CTBOPUB 3HaU-
HY KUTBKICTh BJIACHE KalaMOypiB, B OCHOBI SKHX JISKATh SIBUINA ITOJiCeMil, OMOHIMIl, CITiB-
3By4HOCTI ciiB. OcTaHHSI BUMarae Bij Iepekiazada YMiHHS 3HaWTU B LIJIHOBIH MOBI JIBa CITiB-
3BYYHHX CJIOBa, sIKi OM CTBOpIOBaJIM rymopucTHyHuil edekt. L{ikaBoro irocTpalii€ro Takoro
KajgamMOypy € Hactymuuid mnpukian: “Miss Josephine Sleary in her celebrated Equestrian
Tyrolean-Flower-Act, was then announced by a new clown (who humorously said Cauliflower
Act)...” [21, c. 299] CniB3ByuHicTh cmiB “flower” (kBiTka) i1 “cauliflower” (uBiTHa Kamycra)
CTBOPIOE KanmaMOyp, SIKHH JOCHTh BAXXKO BIATBOPHUTH, OCKINBKH YKpaiHChKa MOBa Ma€ 3HAYHO
MEHIITY 3/IaTHICTH J10 30iry 3By4aHHs CJIiB HIX aHTJIMChKa. Y TaKuX BUMAJKax, sK PaBUIIO, TIe-
peKiiaiad 3MYIICHUH BiZIMOBUTHCH Bijl 30€peXEHHS 3MICTy 1 CTBOPHUTH CBii KanmamOyp: “IloTim
HOBUI KJIOYH OTOJIOCHB, III0 BUCTYMUTh MaHHa J[xo3edina Cinipi 31 CBOIM ycllaBI€HHM KiHHO-
TIpOJILCHKMM TAHIEM KBiTiB (BiH BEIbMH JOTEITHO Ha3BaB Horo “romrtanumem™)...” [7, c. 274]
1O. JlicHsik BinTBOpHB KaiamOyp Ha OCHOBI JIEKCeM “‘TaHelb” 1 “‘rTonTaT’’, TAKAM YHHOM BiJT-
BopuBIIH rymop opurinany. K. [IIMUTOBCbKOMY BIANIOCS JIHIIE TIEPEAATH CUTYaTUBHUH ryMOp,
BTPaTHBIIH IPH ILOMY caM KanamOyp: “/lamni noka3zanacs mic [Ixo3edina Coipi B cBoiii ciaB-
HO3BiCHIH i rpamiosHiii KiHHil Tiponbehkili KBiTKOBIH ManTomimi. Ii BHi3a croBicTHB KIKOBH
(mpo 110 ’kapToMa Ha3BaB ii MAHTOMIMOI0 Ky4epsiBol KanmycTH)...” [6, c. 250]

BuiienaBeneHunii npukia CBiIYNTh, IO HABITh JyKe “BaXKKWIT 3 MEpPeKIaJalbKoro mor-
TSy KanamOyp MO)KHA TMepeNiaTy, i TPUKPO, KOJIU JIETI BUNAKU T'PH CIIiB JIUIIAIOTHCS Here-
pexnanenumu: “So, I mun be ridden o’ this woman, and I want t> know how? “No how,”
returned Mr. Bounderby” [21, c. 77]. B ocHOBI kanamOypy jexarts qBa oMo OHH, ajie BiATBO-
pUTH HOr0 LIJIKOM MOMJIMBO, OCKUIBKM B YKPaiHCBKiii MOBI ICHYe TAaKOX Mapa CHiB3BYYHHX
ciiB, o mu i 6aunmo B nepeknaai 0. Jlicusika: “OTox st Mylly crekatuch Iiei 6abu i xouy
3Hatu siK. — Hisik, — Bigkaszas nan [opiozaep6i” [7, c. 89]. K. LlIMuroBcekuii Aemio HiBeIIOBaB
L0 TPy CJIiB, PO3OMBILY CHIB3BYYHICTh: “OTXE€, BUXOIUTD, 110 i MEHI MOXKHA PO3B’s3aTHCS 3
LI€0 XKIHKOIO, Ta 51 He 3Hato: sk came? — Hisik, — Binkazas mictep baynnep6i” [6, c. 69].

OwmoniMiynuii kanamOyp € HaiicknanHimuM BunaakoM rpu ciiB. C. Brnaxos 1 C. ®nopin
HA3UBAIOTh OMOHIMIYHMM TaKuil KanamOyp, konu “He icHye (abo oOipBaHMi) CEeMaHTHYHUI
3B 30K MK 3HAUCHHSIMH, 3B’SI30K, SIKMH TUMH YH 1HIIUMU 3aC00aMH aBTOpP HABMHUCHO CTBOPIOE
(abo BimHOBIIOE) st maHOrO TEeKCTY” [4, . 366]. BinTBOopuTH OMOHIMIYHHMI KaiaMOyp Iyxe
Ba)KKO caM 110 00, 1 e CKIIaJIHIIIe, KOJIH HOro BXXUTO Y By3bKOMY KOHTEKCTI 1 MepeKiiafad He
Mae 0araTo BapiaHTiB, siK OT y HacTynmHomy npukiani: “The name of the public house was the
Pegasus’s Arms. The Pegasus’s Legs might have been more to the purpose; but, underneath
the winged horse upon the sign-board the Pegasus’s Arms was inscribed in Roman letters” [21,
c. 30]. KamramOyp mobymoBanmii Ha oMoHIMax “arms” — “rep6”, “pyku” [l, T. 1, c. 74 ].
B ykpaiHCBKiii MOBI Ii JjBa ClIOBa HE MalOTh OMOHIMIB, 3a JAOIOMOIOI0 SKHX MOXHa Oyino 0
BixTBOpHTH KamamOyp. OOmumBa mepexiangadi 3MyIIeHI Oyl BiIMOBUTHCS BiA Ii€l rpu CIiB:
“Ha BuBicIli KOpYMH HaMajdbOBAaHO OyJIO KPWJIATOTO KOHSA, a MiJ HHUM, BEIHKHMHU PIBHIMH
mitepamu, crosuio: “T'ep6 Ileraca” [7, c. 48]. SIk G6aurMo, HEMOXKIIUBICT BiITBOPHTH CaM Ka-
maMOyp CIpHYMHWIA TPOMYIIEHHS JAPYroi HWOro IIONIOBWHH, TaK 3BaHOI PE3YIbTAaHTH —
“the Pegasus’s Legs might have been more to the purpose”. K. IlIMuroBcekuii B3sB 32 OCHOBY
iHIITe 3HAYeHHS JISKCeMH “arms”, aie BIATBOPUTH KamamOyp He Braiocs i omy: “Ha3pa Toro
TpOMaJICBKOro OyJIUHOYKA, Ky BOHHU BBiiinumm, Oyma “IleracoBa 36posi”. IleracoBux Hir He
0yJ10 BUIHO, IPO HUX MOXKHA OyJ10 JIMIIIE 3/10TayBaTHC, a ITiJ] MAJIFOHKOM KPHJIaTOro KOHs Ha
BHBICIIi JTATHHCHKUMH JiTepamu Hammcano: “IleracoBa 36pos™ [6, c. 27]. I'pa cuiB He peadi-
30BaHa y MepeKiaji, OTKe 1 pe3ylibTaHTa TYT CTa€ 3aifBO.

OpmHuM i3 miABHUIIB KanaMOypy € aHTOHIMIYHI KanaMOypu. e Bua € BiTHOCHO JIETKUM IS
nepeKsaiaua, OCKUIbKY, sIK BBakaroTh C. Biaxos 1 C. ®nopiH, “aHTOHIMIYHI ITapu B OLIBIIOCTI
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MOB o7iHaKoBi”. Hepisko aHTOHIMIYHKI KanaMOyp BUKOPHUCTOBYETHCS 3 1HIIUMH J10JJaTKOBUMHU
enemeHTaMu. OTHUM 3 TaKHMX €JIEMEHTIB Moke OyTH “3ByKoBuit edext” [4, c. 374]: “She hadn’t
my advantages — disadvantages you would call ‘em but I call ‘em advantages — so you’ll not
waste your power, I dare say” [21, c¢. 136]. AHTOHIMIUHA Tapa “advantages — disadvantages”
BKJIIOYa€ B ceOe i 3ByKOBHH NPUHOM — JIEKCEMH PI3HSATHCS JIMIIE MpedikcoM dis- 3 IeHopaTHB-
Hoto cemanTHKorO. 0. JlicHsK Onuckyde BiATBOPHB Iieil KaiaMOyp, BiAHAMIIOBIIY B YKpPaiHCh-
Kili MOBI TO/IIOHY aHTOHIMIUHY mapy: “BoHa x 60 He Maia Takoro TajaHy, sK s, — BH, MOXE,
CKaXkeTe 0e3TAJIaHHM, a s TAKU KaXy TajaHy, — TOX, s TIEBEH, Ballli 3yCHIUIS MapHO HE Mpo-
naayts” [7, c. 140]. K. IlImuroBcekuii nepenaB Lei kanamOyp JiMie Ha JISKCHYHOMY DiBHI:
“BoHa He Ma€e MOTX IVIIOCIB — BU, MOXKJITUBO, BBOXKaTUMETE, IO 1Ie — MIHYCH, aJie 51 BBaXalo, 1110
e mwirock...” [6, c. 118] CxnamHicTh nmepekiany nofAiOHUX KajgaMOypiB IMOJISATAE IIe U B TOMY,
110 B aHIJIHCHKIH MOBI CIIOCIO YTBOPEHHS! IPUKMETHHKOBHX aHTOHIMIB 3a JIONIOMOT'OI0 Tpe (ik-
ciB 200 cy(iKCiB € MMPOKO BKUBAHUM, B TOH Yac K JUIs yKpailHCHKOT MOBH BiH € MEHIII XapaK-
TepHUM. Y TaKOMY BHIMAJKY MEPEeKIazady MOXKe 3MiHUTH YaCTHHY MOBH, 100 MepeaaTH Kaaam-
Oyp. Leit npuitom MoxxkHa Oyi0 O BXKUTH Y HACTYITHOMY nipukiazi: “It soon appeared that if Mrs
Sparsit had a failing in her association with that domestic establishment, it was that she was so
excessively regardless of herself and regardful of others as to be a nuisance” [21, c. 201].
VY nepexnani 1O. Jlicusika neit kanamOyp He BiaTBOopeHo: “IIpoTe ayxe CKOpo BHSBHIIOCS, LIO
came Ti HeBHOATTTUBICTh HAHTsDKYE BIOBONBLHUTH: MaHi CrapciT Tak MaJio adaJia 3a cede i Tak
AyKe MiKJIyBajJach 3a iHIIMX, 10 aX y MedYiHKH BciM yinmaces” [7, c. 190]. 11lo6u sikock KoM-
NICHCYBaTU BTpATy, MepeKiagay BKUB (Hpa3eosorizM, sIKMH MiJCUIIOE EeKCIPECUBHICTh LBOTO
ypuBky. K. IIIMUroBchbkuii Takox BTpaTuB 1if0 rpy ciiB: “Hezabapom BHSBMIIOCS, IO KO U
MOXHa OyIo 11ochk 3akuHyTH Micic CrapceiT, To 1e i1 HagMipHy HEeBUOATTIHBICTh: NMPO cede aHi
TPOXH He MiKJIyBajlacs, a 10 APYTUX CTABWJIACSH 3 TAKOI YBaroo, 1o naji WTu Oyio Bxe
Hikyau” [6, c¢. 170]. Ha Hairy qymKy, BiITBOPUTH LIIO TPy CIIiB MOXKHA TAaKUM YHMHOM: ... TIaHi
Cnapcit Tak g6aja 3a Beix iHIIUX i Tak Hendamo craBuiacs 10 cede, 1110 Lie BXke OyB kpaii”
(0. C)).

Crunicruunuii npuiiom rpu ciiB y Y. JlikkeHca € pi3HOMaHITHUIT Ta pi3HoOapBHuit. Lle noc-
JIDKEHHSI 3aXOMMIIO JIUIIE O/IHY YaCTHHY 3 YMCJICHHOI KUILKOCTI 11 BUIB — KajaaMOyp Ta TpaHc-
¢dopmariito (pazeonorivyHoro 3Bopory. Y JOCHIIKEHUX MEepeKiagax BUJI TP CIIiB 3arajoM Bij-
MOBiJ]a€ OpHTiHANY, 30KpeMa Iie TpaHcdopmallis (ppa3eonorivHOro 3BOPOTY, I'pa Ha CITiB3BYY-
HOCTI CIIIB, QaHTOHIMIYHHMH KaixaMOyp. B OinblnocTi BHMAAKIB MepekianadyaMm BAAIOCS BiITBO-
PHUTH TPY CIIB, 10 3aCBIIUYE X BUCOKY MEPEKIaAallbKy MaCTEpPHICTh Ta Ja€ MiJICTaBy CTBEP/I-
JKYBaTH, 110 HABITH “HenepekiiasiHe” MoXke OyTH MepeKIaJeHIM.
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PUN AS A TRANSLATION PROBLEM (based on Dickens’
“The Adventures of Oliver Twist” and “Hard Times”)

Oksana Semenikhina

Ivan Franko National University Lviv
1 Universytetska Str., Lviv,
79000, Ukraine

The article deals with the peculiarities of rendering pun from English into Ukrainian. The
analysis has shown that at the end of the 19" century and in the first half of the 20™ century pun
was mostly rendered by means of descriptive translation. In such cases the denotative meaning
of the phrase was preserved but humourous connotations (or connotations of bitter humour)
were lost. In the second half of the 20" century types of pun in the target texts correspond to
those of the original, namely transformation of phraseological unit as well as antonymic pun
and similar sounding of words.

Key words: play on words; transformation of phraseological unit; antonymic pun;
homonymic pun.
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OCOBJMBOCTI BZITBOPEHHS EKCIIPECUBHOI ® YHKIIIi PEUEHD
31 3BOPOTHUM ITOPAJKOM CJIIB
(Ha MaTepiani aHITIOMOBHMX nepekJaaiB npo3n Ouecs I'onuapa)

Opect Tos04uko
Jlveiecoruti Hayionanvrull yHigepcumem imeni leana Opanka

VY craTTi pO3riIsTHYTO OCOOIMBOCTI Ta MPOOJIEMHU BiATBOPEHHS eKCIIPECUBHOI (PYHKIIT peyeHsb 3i
3BOPOTHHM IIOPSIJIKOM CIIiB Y aHTJIOMOBHUX IEpeKIaiax yKpalHChKOI XyI0XKHbOI Ipo3u. [lesky
yBary NpUAUISETHCS aHaJi3y MOPSAKY CIIiB K IpaMaTHYHO-CTHIIICTUYHOI KaTeropii. Bkasano Ha
pi3HY YacTOTHICTh Ta BiJIMIHHI OCOOJIMBOCTI BXXHMBaHHS 1HBEpCii B YKpaiHCHKOMY Ta aHTJIiHCh-
KOMY XyJ0)KHbOMY MOBJICHHI. Y CTaTTi HaroJomieHO Ha Ba)XJTMBOCTI BiATBOPEHHS rpaMaTU4HOl
CTPYKTYpH OpHTiHATY 3aco0aMH IIJTbOBOI MOBH JUIsl 30€pEKEHHsI PUTMOMEJIOIMKH Ta €KCIpe-
CHBHOTO KOJIOPUTY, II0 BJIACTUBUII OPUTIHAIBHOMY XYJ0KHBOMY TEKCTY. 30Kpema, SIKIIO Tpa-
MaTH4Ha CTPYKTypa OpHTIHAJBHOI'O pe4eHHs He 30epekeHa y mepekiani (ToOTO 3BOpOTHHIA
HOPSIZIOK CITIB 3aMiHEHO NPSIMHM, 110, 0€3 BHUKOPHCTaHHS IHIIMX 3ac00iB, Oe3nepeyHo, Nmpu3-
BOJIMTh JIO BTPATH EKCIIPECUBHOCTI), BKa3aHO Ha MOXKJIMBOCTI KOHTEKCTYaJbHOI KOMIIEHCaIlii
BTPA4Y€HOr0 eKCIIPECUBHOTO KOJOPUTY OpPHUTiHAIY 32 JIOTIOMOTOI0 3ac00iB TBOPEHHS €KCIpecii,
10 € OLTBII BJIACTHBUMHM IJILOBIH MOBI, HE JIMIIE Ha CHHTAKCUYHOMY, a i Ha 1HIIMX MOBHHX
PiBHSIX, MOP(OJIOTTYHOMY Ta JIEKCUYHOMY.

Kniouogi cnosa: pedeHHs 31 3BOPOTHHM TOPSAKOM CJiB; €KCIPECHUBHICTB; MOPSIOK CIIiB;
rpaMaTHYHO-CTHJIICTHYHA KATEeropis.

VY cucremi IBOX MOB IMOPSIIOK CITiB (DYHKI[IOHYE SIK CTHIIICTUYHO-CUHTAKCHYHA KaTeropis, 3
SIKOI0 Haiyacrillle MOB’s3YeThCs 3MICTOBA YIiTKICTh, BUPa3HICTh, PUTMOMEJO/AINHA THYUYKICTh
¢pa3y, i crunictnaHa ToHanbHicTh” [20, . 425]. OnHak, KOMYHIKaTUBHI (yHKIIT 1€l karero-
pii B yKpaiHChKii Ta aHIIIHCBKIA MOBax, SIK MPaBUIIO, Pi3HI Yepe3 BiAMIHHOCTI CTPYKTYPHOI
oprai3aiiii janux MoB. [Topsiok ciiB y 6araThboX CIOB’SHCHKHX MOBAaX, 30KpeMa i B YKpaiHCh-
Kili, BUCTYIIa€ BaroMHM YHHHHKOM Cy0’ €KTHO-CMHCIIOBOI OpraHi3aiil pedeHHs, MOAUISIOUH
Horo Ha 3Hauyllli B CMUCIOBOMY Ta IHTOHaliliHOMY TuiaHi yactunu [14, c. 57]. 0. O. Xiyk-
TEHKO, OJIHAK, BKa3ye Ha JOMOMI>KHE 3HAUEHHS MOPSAKY CIIiB B YKPATHCHKii MOBI y TIOpIBHSIHHI
3 aHrmiiicekoro [7, ¢. 118]. JI. A. BynaxoBcbkuil yTOUHIOE, 110 “y CJIOB’SIHCBKUX MOBaXx, 30Kpe-
Ma B YKpaiHCBKif, mpu OaraTiii cuctemi (UIEKCIHHMX O3HaK MOPSIKOBI CIIiB HAJIGKHUTH HE
CTLIBKH BJIACHE CHHTAKCHYHA, CKIJIBKU CTIITiCTHYHA pois” [11, c. 134].

3BOPOTHHUI MOPSAIOK CIiB, MOAO0 OYAB-SIKOTO 3 WICHIB PEUYEHHS, BBAKAETHCS CTUIICTUIHO
MapKOBaHUM, 332 BHHATKOM BUIIQJIKIB, KOJH 3MiHa TOPSIKY CIiB 3yMOBJEHA THIOM PEYCHHS
(MTanbHI pedeHHs) YU IHIIMMHU HOro TPaMAaTHYHAMHU OCOOJIMBOCTSIMHE (TIOJAHHS aBTOPCHKHUX
cimiB micig mpsmoi MoBH) [9, ¢. 149]. OmHak, HE MOPYIIYIOTHCSA BHYTPIIIHHO CHHTarMaTHUHI
3B’SI3KM B MEXax pedeHHs. B aHrmiichkiii MOBI 3MiHA TrpaMaTHYHOI CTPYKTYPH PEUCHHS He-
PpiaKO PU3BOIUTH O MOPYIICHHS HOrO CMUCIIOBOI opraHizatii [18, c. 65], 3HaYHO 3BYXyl0uH
¢byHKIIOHANMBHY cdepy iHBepcii SK TpaMaTHYHO-CTHIIICTUYHOI KaTeropii y MOpIBHSHHI 3
YKpaiHCBKOI0 MOBOIO [15, c. 309]. AkTyanpHe WICHYBaHHS, M0 TaKOXX BHUCTYIIAE BHPA3HUKOM
KOMYHIKaTUBHOI CIPSMOBAHOCTI pPEYEHHS, BHUIUIIE Horo iHGOpMamiiHO Ta iHTOHAIIHO
HATOJIOIICHI YaCTUHU (CHHTAarMH) — TEMY Ta peMYy, — BKa3ylOUH Ha iHBEPCIIO y pa3i po3MilIeHHS
peMr Ha To4YaTKy pedeHHs mepen Horo temoro [13, c. 239-246]. AxryanbHe 4ieHyBaHHA
pEUYEHHS B YKpaiHCHKiil MOBI, 30KpeMa, BiI3HAYAEThCS KOMYHIKATUBHOIO CHUTYaIli€l0, KOHTEKC-
TOM Ta iHToHamieto. [lozin pedeHHS HA TeMy i pemy, SIK MpaBWIIO, HE BiANOBimae HWoro ¢op-
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MaJIbHO-CHHTaKCHIHOMY WIeHYBaHHIO. [lepine Mae TicHImI 3B’S3KM 3 CEMaHTHKO-CHHTAKCHY-
HOIO OpraHi3alli€l0 peyeHHs! i MOXKe 3MIHIOBATHUCS 3aJISKHO BiJl HOro KOMYHIKaTUBHOI CIPSIMO-
BaHOCTI [4, c. 51]. AHaNITHYHI YaCTKH I, U, o, UUL, HAGIMb BUCTYIAIOThH IHAUKATOPAMH PEMH,
iX YacTO BXXMBAIOTH JUIS EKCIIPECUBHOTO ITiJCHJICHHS OKPEMHUX €JIEMEHTIB PEYEHHS, 1 TaKuM
YHHOM BOHHU BHPAKAIOTh MEBHE CTWIICTHYHE 3HA4YCHHS [4, ¢. 153—157]. 3a3HaueHi paHiie Ko-
MYHIKaTUBHA CHTYallisl, KOHTEKCT Ta IHTOHAISl TaKOXX HE € JPYropsOHUMH YHHHUKAMU Y
BH3HAYCHHI KOMYHIKaTHBHOI'O IIEHTPY PEUYEHHS B aHMIIHCHKIA MoBI [22, ¢. 69-96]. OnHak, y
JaHii (yHKOIi TaKoXX BiI3HAYAE€THCS BaromMa poJib IHIIMX CHHTAaKCHYHHX €JIEMEHTIB, 30KpeMa
apTUKIIIB, YaCTOK, MO3HIIIHHOTO croco0y pemoBuaiuteHHs. [22, ¢. 111-300; 17, c. 86-161; 1,
c. 53-73; 8, c. 247-259; 2, c. 198-200].

3rasaHi 0COOIMBOCTI TpaMaTHYHMAX CHCTEM YKPaiHCBKOI Ta aHTJiiChKOi MOB ITOBHHHI Bpa-
XOBYBATHUCS TEpeKIafo3HaBLsAMY, aJKe, sk 3a3Hauae B. 1O. IlleBakoBa, “TekcT MOXHA 3p03y-
MITH TIPaBWJIbHO, a MEpeKiIaj]] BU3HATH a/IEKBATHUM, SKIIO y HbOMY IPaBHIBHO IepeiaHi He
JIMIIE 3HAYEHHS CJIB, iXHI TpaMaTH4Hi ()OPMHU Ta CHHTAKCHYHI BiJHOIICHHS, ajle W a/IeKBaTHO
BiITBOPEHO CTPYKTYPY OYMKHU-CY/DKEHHs (IIMTaHHS, Hakasy), 10 BUpa)Ke€Ha B PEYEHHI OpHIi-
Hally, TOOTO, SKIIO B HbOMY a/IeKBATHO BiZIOOpa)KEHO aKTyaslbHE WICHYBaHHs peueHHs [22,
c. 22]. BpaxyBaHHs JaHOI'O YNHHHKA CHPUSATHME aJJeKBATHOMY BiJITBOPEHHIO KOMYHIKaTHBHO-
CTHJIICTUYHOI CHIPSIMOBAHOCTI, OCKUJIBKH “IHBEpCIsl SIK CTHJIICTHYHA KaTEropisi OXOILTIOE SIBHIIA
€KCIIPECUBHOT'O BUJIIJICHHS CHHTarMH Ta 11 KOMIIOHEHTIB, SKUMH BHCTYNAIOTh ITiJMET, IPHUCY-
JIOK, O3HAYCHHS, MOAATKH, neTepMinanTu” [6, c. 118]. Omxke, iIHTOHAIIMHE Ta MO3UIIIHE BH Ii-
JICHHSI WICHIB PEUYEHHS BUCTYIIA€ IETEPMIHAHTOM HOr0 €KCIPECHBHOCTI, HAJIE)KHE BIATBOPEHHS
K0l 3aco0aMM MOBHU TEpEKiIajy, 3arajioM, MOXKE CBIIYMTH PO HOro ajeKkBaTHiCTh. BapTo,
OJTHAK, B3STH /IO YBar il BaXKJIMBICTh JOCATHEHHS (YHKI[IOHAJIBHOI BiJIIOBITHOCTI MK OpHTi-
HaJIOM Ta IepeKiIagoM. BpaxoByroun Te, IO JiTepaTypHHUH TBip BUKOHYE, HacaMIlepel, ecTe-
TUYHY (YHKLIIO SIK YaCTHMHA KYJIBbTYPHOI CIAIIIMHNA NIEBHOTO €THOCY, HOr0 IepeKian MOBUHEH
CTAaTH YaCTUHOIO HAIlIOHAIBHOI JITEpaTypH 1 KYJIbTypH HOCIiB 1i1b0BOI MoBU. Hanexna ¢yHk-
LiOHAJIbHA BIMOBIJHICTh MiX OPHUTIHAJIOM Ta MEPEKNIaZoM HE 3aBXKAU JOCITAEThCS a1eKBATHUM
BIITBOPEHHSM JIMIIE CEMAaHTUYHUX YH CTPYKTYPHUX OCOOJIMBOCTEH OpHriHaNly, a caMe 3aBAsSKH
BCTaHOBJICHHIO €KBIBaJICHTHOCTI CTOCOBHO €KCIIPECHBHOCTI Ta 00pa3HOCTi. AJpKe, caMe eKcIpe-
cisi B XyIIO)XHbOMY TBOpI € OJHMM i3 BaroMHX YMHHUKIB, 1[0 BH3HA4a€ OCOOIMBOCTI ioro
CIIPUHHATTS YMTa4eM, HIETbCs PO JOCSITHEHHS OUHAMIYHO20 €KBIBaJeHTa MK OPUTiHAJIBHUM
Ta MepeKIagHuM TeKcTaMu [24, c. 566].

Mema naHoro NOCIIJDKEHHS — IMPOAaHANi3yBaTH OCOOMMBOCTI ()YHKI[IOHYBaHHSI pedeHb 3i
3BOPOTHHM TOPSKOM CITIiB B YKPATHCHKUX XYIOKHIX MPO30BUX TEKCTAaX Ta TXHIX BIJMOBITHUKIB
y aHTJIOMOBHHX TepeKJiaiaX, BUSBUTHU TMEBHI BIIMIHHOCTI Y ()YHKIIIOHYBaHHI JJaHOT KaTeropii B
000X MOBax, 10 MOXXYTb 3yMOBUTH HEHaJIeKHE BiITBOPEHHS €KCIIPECHBHOTO YHHHUKA XyHIOXK-
HBOT'O MOBJICHHS NPH INEepeKiaji, BU3HAYUTH MOXIIMBOCTI KOHTEKCTYalbHOTO BHKOPHUCTAHHS
iHIMX 3aco0iB TBOPEHHS MOBHOI €KCIIpecii Ha CHHTAaKCHYHOMY Ta iHIIMX MOBHUX DIBHSX, SIKi
Moriu 6 KOMIEHCYBAaTH BKa3aHi HEBiIOBITHOCTI.

Hosusna miei cratti nomsrae y cnpo0i BU3HAYEHHS CIIOCOOIB aIeKBATHOTO BiATBOPEHHS
eKCIPECUBHOCTI PedeHb 31 3BOPOTHUM TOPSIIKOM CIIiB 3aC00aMHU LiTHOBOI MOBH 3 YpaXyBaHHIM
0CcOOIMBOCTEN BXKMBAHHSA JAHOI TPAMATUYHO-CTIUTICTHYHOI KaTeropii B YKpaiHCHKMX Ta aHT-
TMACBKUX XyHOXHIX TekcTax. OcobmmBa yBara MPUIUISAETHCS MOMXIIMBOCTI KOHTEKCTYalbHOTO
BHUKOPHCTAHHS €KCIIPECHBHO-CTIUTICTHIHIX 3aC00iB CHHTAKCHYHOTO Ta iHIIMX MOBHHUX PIBHIB
JUTS aI€KBATHOT'O BiITBOPECHHS €KCIPECHBHOCTI pEYeHB 31 3BOPOTHUM TOPSIIKOM CIIiB B IpOIIeci
YKpaiHCBKO-aHTIIHCHKOT0 XYIOKHBOT'0 TIEPEKIIATy.

06’ exmom NOCTIIKEHHS i€l CTaTTi € PSUCHHS 3 IHBEPCHUBHHUM IIOPSIAKOM CIIiB, ApeoMemom
— 0COOJMBOCTI BIATBOPEHHS E€KCIPECHBHOI (YHKII IIMX pedeHb B aHIJIOMOBHHX IEpeKiIajax
pomaniB Omnecst 'onuapa “JlroguHa i 30pos” Ta “ beper mo0o0Bi”. 3aransHuii 00CsT Onparbo-
BaHOTO MaTepiaiy (OpHTiHANM Ta mepekianu) ctaHoBUTh 1115 cropinok. Posrmsanyro 216 Bu-
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Ta/IKiB B)KUBAaHHS 1HBEPCHBHOTO BU/IIJICHHS TOJIOBHHX Ta APYTOpSAHUX WieHiB pedenHs. [1lono
YaCTOTHOCTI B)KMBAHHS KO)KHOT'O 3 TUIIIB iHBEPCil B OPUTIHAIBHUX XyAOKHIX TEKCTax, TO iHBEp-
cist migmera 3yctpivaersest 31 pa3 (14,4 %); npucynka — 46 pasis (21,3 %); nonatka — 42 pa3u
(19,4 %); o3HauenHs — 21 pas (9,7 %); odcraBunm — 76 pasis (35,2 %).

O. lN'oHuapesi sik nTUCbMEHHUKY “‘dirocodcbkoi 3arnmubnenocti”’[19, 3], sikuii y cBoix TBopax
BHCBITJIIOBAB IMUTAHHS JIFOJICBKOTO OYTTSI, BIACTUBHI HETTOBTOPHUI aBTOPCHKUI CTHIIb BUKJIA Ty
JYMOK, TBOPEHHsI XapakTepiB Ta 00pa3iB, 3MaJIfOBaHHs KapTHUH NPUPOAH. SICKpaBa iHANUBITyallb-
HICTh TBOPYOr'O0 METOAY MUTILS BioOpa3uiach y OaraTcTBi HOro MOBH, 30KpeMa B PO3BHUTKY il
CJIOBOTBIPHHX BJIACTHBOCTEH, BXXMBaHHI aBTOPCHKUX Mepu(pasiB, y KOJIOPUCTHII MMCHbMEHHHKA
[19, c. 60-111]. Amxe, six 3a3HauaB A. B. demopos, “BKHBaHHS CI0Ba UM KaTeropii B JiiTepa-
TYypi BIUIMBa€ Ha Horo (h)yHKIIOHYBaHHS B HallioHaJbHIA MOBi” [21, c. 54]. Sk rmubokuii 3Ha-
Benp CioBa, O. ['oH4ap MOBCSIKYAC MpParHyB BiJKPUBATH 1€ HEPO3KPUTHI HOro MOTEHmial,
TaKUM YMHOM 30arauyroun MoBy. Oseck ["oHuap Bu3HaBaB, 1110 “‘€ B MHChbMEHHMIIbKIH MaicTep-
HOCTI CBOI crienudiuHi CKJIAAHOCTI, sIKi Bech yac HeoOXiaHo momatu” [16, c. 20]. [InceMeHHUK
3a3HauaB: “S He ysABJIAI0 co0i TBOPUOCTI Oe3 MOCTIHHMX XYI0XKHIX IIyKaHb” [5, ¢. 234].

VY npo30BUX TBOpax MHChbMEHHUKA 3aC00aMU TBOPEHHS MOBHOI €KCIIPEcCii, TIOpsi/1 3 elleMeH-
TaMH JIEKCHYHOTO PiBHS, BUCTYNAIOTh 1 32CO0M 1HIIMX PiBHIB MOBH. EKCIIpECHBHUIT KOMITOHEHT
€ OJIHUM 3 BaroMHX Y CEMaHTHIlI CHHTAaKCUYHHUX OJMHUI. JIesiKi IIHIBICTH CXOJATHCS Ha TyM-
i, MO “CTHJIICTUYHE 3HAYCHHS CUHTAKCUYHHMX OJMHHIL OLIHIOETHCS SIK €IEMEHT CHMHTAaKCH4Y-
HOT0 TUIaHY, K J0/IaTKOBUI1 BATOMHI KOMIIOHEHT Yy iX 3Ha4yeHHi” [6, c. 40]. Inuii, nmpore, cTBep-
JDKYIOTb, IO CaMe “CHHTAKCHUC BUSIBIISE MIMOWHHINI 3B’ 3KH, HIXK €IEMEHTH 1HIIUX PiBHIB MOB-
HOI CTPYKTYpH 1 NOBHiIe Bijjoopaxkae crienugiky mosu” [10, c. 9].

OckinbKKM B yKpaTHChKiA MOBI iHBepCisi Oyb-SKOr0 4jieHa PEYEeHHS € MOXXJIMBOK, PO3TJIsi-
HEMO BHIIaJKH CTHJIICTUYHOTO BHIUJICHHS KO)KHOTO 3 HHX.

VY meBHUX KOHTEKCTaX PEUeHHS 31 CTPYKTYPOIO npucyOox + niomem MOXKyTb HaOyBaTH CTH-
JICTUYHOT MapKOBAHOCTI. Y TaKUX PEUCHHSX BiIOYBA€THCS IHBEPCHBHE IEPEMIIICHHS MMiMeTa
y KiHellb pedeHHs. lle poOUTh JaHMil €JIeMEeHT peueHHs CTHIICTUYHO BuauieHuMm [20, c. 426].
“Binx Bopora ix Biggisina Poce, ManibosHuua piveuka Pocw, 1110 THXO OE3ILIFOCKITHO JIMHE MiX
OyiiHOIO 3eJIeHHIO OeperiB, MK PO3JIOrMMH BepOaMu, IO MOAEKYIH Maibke 3MHKalOThCs Hall
HEro cBoiM IakyduMm BiTTsM” [25, 103]. “They were separated from the enemy by the Ross, a
picturesque little river, placidly flowing between the riotous greenery of the banks and willows
on either side, the branches of which almost crossed in some narrow places” (Ilepexnan
A. Binenka) [27, c. 122]. ta “The Ross, the pretty little river Ross, was all that separated them
from the enemy, the Ross that flowed gently between the banks, the Ross over which the
willows in places almost met to form a canopy of green” (Ilepexnan . T'annn) [29, c. 76]. YV
pedeHHi opHriHany Jekcema Pocy, BUKOHYIOUH (PYHKIIIO TiIMETa TOJIOBHOI YaCTHHHU CKJIaTHO-
HIIPSAHOTO peYeHHs YCKIAaJIHEHOi OyHOBH, € TEeMAaTHYHHM Ta KOMYHIKATHBHHM IIEHTPOM Ha-
BEJICHOI'0 YPUBKA XYJIOXKHBOTO TEKCTy. B opHriHaIIbHOMY pedeHHi L JIEKCeMa HaroJIOMIy€eThCS
3a JIOMOMOroK0 iHBepcii. [i MOBTOp, a TAaKOX HACTYNHI HifpsIHI PEdeHHs, TMepIIe 3 AKHX €
O3HaYaJIbHUM CTOCOBHO ITiIMETa I'OJIOBHOTO PEYEHHS, a Ipyre — BUKOHYE O3HAYalbHY (QYHKIIIO
CTOCOBHO IIEPIIOTro, Ii¢ OLIbIIe YBUPA3HIOIOTh KOMYHIKATUBHO Ta (YHKIIOHATHHO HATONIOIIe-
HHUH €JIeMEHT TONOBHOro pedeHHsA. CTPYKTYpHI OCOONHMBOCTI OPUTIHAIBHOTO TEKCTY (30KpeMa
3BOPOTHHI TIOPSIZIOK CIIiB Y TOJIOBHOMY PEUCHHI) He 30epekeH0 B 000X NEepeKIaTHIX €KBiBa-
JIEHTaX, TOJIOBHUM YMHOM, Yepe3 BiAMIHHOCTI y rpaMaTHYHUX CHCTEMAaX 3iCTAaBIIOBAHUX MOB.
OpHak, oOumBa TepeKIafHi BapiaHTH HE MOXKHA BBaKaTW ()YHKIIOHAJIHHO €KBiBAJICHTHUMH
OpUTIHAJNOBI, OCKUIEKH €KCHPECHBHICTh YKPAaiHOMOBHOTO XYAOKHBOTO IHCKYpCY HE € PiBHO-
LiHHO BiATBOPEHOIO B KOXKHOMY 3 HUX. Y TepIIOMY BUMIAIKy (mepexian A. bineHnka) B aHrio-
MOBHOMY PEUEHHI BXXMBAETHCSI MACHBHHUHN CTaH, 3a JIONIOMOTOIO SIKOTO JIeKceMa the Ross Haro-
somyeTbesl y QyHKIIT pemu. CHHTaKCHYHA CTPYKTYpa PEueHHs, 3arajoM, € JEII0 CIPOLICHOIO,
OCKIJIBKH OJTHE 3 MiAPSJHUX O3HAYAJBHUX PEUYEHb MEPEeAacThcsl Yepe3 BXKUBAHHS Ji€MPHUKMET-
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HHUKa B CTPYKTYpi FOJOBHOI'O pEYCHHS. AJICKBATHO MEPEAAOuH JEKCHKO-CEMaHTHYHI 0COOH-
BOCTI OpHTiHAITY, MEPeKIaay BCe K OIYCKAE BATOMHH (3 TOUKH 30pY SKCIPECHBHOCTI) €IEMEHT
MEePEKIIaIHOTO PeUeHHs. 30epiraroud y CTPYKTYpi MEpeKiaay BiIOKPEMIICHY MPUKIAAKY, LIO
CTOCYETBCSI eM(paTH4HO BHUJIUIEHOI JiekceMu the Ross, A. BileHKO oIyckae IOBTOp LBOTO
BaroMoro, y CTHJIICTHYHOMY acCIIeKTi, eneMeHTa pedeHHs. [lepexnanauii expiBanent Jl. [aHHu
3a CBOEI0 CTPYKTYPOKO € OLIBIIOK MIpOK HAONMMKCHUM 110 opuriHany. Jlekcema the Ross
HATOJIOIIYETHCSL Y (DYHKIIT TeMH HaBEICHOI YaCTHHH IUCKYPCY. Y I[bOMY BHIAJKY, OJHAK,
MepeKiiazay BAAEThCSA IO IHIIOTO COCOOY HATONOIICHHS CTHIICTUYHO 3HAYYIOTO eleMEeHTa
TEKCTY, a caMe, Yepe3 BXKUBAaHHS 3aiiMeHHHKA all, SKUH MiJKPECIoe CEMAaHTHYHY Ta CHHTAK-
CHUYHY 3HAYYIIICTh JEKCeMH the Ross. Y CTPYKTypi HEpeKIaHOrO eKBiBaJICHTa TaKOX 30epe-
KEHO BiMOKpPEMIICHY MPHUKIAAKY 3 MOBTOPOM O3HAUYBAHOTO iMEHHHKA. JIJIs MiACHICHHS eKC-
MPECUBHOrO 3BYYaHHS aHTJIOMOBHOro BianoBimuuka [I. ['aHHA BIA€ThCS 10 MOBTOPIB BKa3aHOI
JICKCEeMH TIepell KOXKHUM TiJPSITHAM O3HAYAJIbHUM PEUCHHSIM, IIO ii CTOCYEThCS, MiIKPECITO-
104H 11 QYHKIIOHAIBHY T4 KOMYHIKATUBHY 3HAYYIICTh y CTPYKTYPI XYI0KHbOT'O TEKCTY
IHBepcis mpucyakiB nependadae IXHE po3TallyBaHHS Ha MEPIIOMY Micli y pedeHH] (OKpiM
6€30c000BUX pEYeHb Ta JIECTIB-NIPUCYAKIB, II0 BUPa)XaloTh OYTTS a00 pyX, TOAI MPUCYIOK
CTaBUTHCS Ticisl rpymu migmera) [4, c. 151-152]. “He ckaadana 1nHa 3apa3 micenb. Bigkonu
ormmHmiacs y KypaiBui, He ckimajocs Hi psaiKa, Xod iHOAI i OpoanIio mock TyMaHHEe Ha Jy1n”
[26, c. 330]. InBepcist npucyaka B IIbOMY PEYEHHI, a TAKOXK HOro MOBTOpP y HACTYIMHOMY BKa-
3YIOTh Ha CMHUCJIOBY Ta (DYHKIIIOHAJIbHY 3HAYYIIICTh LILOI'O YIEHA PEUSHHS Y CTPYKTYpi yKpai-
HOMOBHOT0 JucKypcy. CTpykTypa aHrioMmoBHUX nepeknaai [l. Cinknepa-Jloyrita Ta X. CtoyH
€ nemo pizHoto: “Inna had stopped writing songs. Since returning to Kuraevka she had not put a
single line down on paper although some vague and misty ideas fitted through her head”
(ITepexnan J1. Cinxnepa-Jloyrita) [28, c. 168]. Ta “Inna was not composing songs now. Since
her returning to Kuraevka she had not even thought of single line to put down although
sometimes she felt a vague urge” (Ilepeknan X. Croyn) [31, 53]. ¥V rpamarnuHiii crpykTypi
000X TepeKIiaiiB 3BOPOTHUH MOPSIIOK CITIiB He 30epeKeHO0, OJJHAK EKCIIPECHBHICTh OpUTiHATY HE
€ PIBHOLIHHO BiATBOpeHOIO y nepeknannux Bapiantax [I. Cinknepa-Jloyrita ta X. CToyH.
Peuenns “Inna had stopped writing songs.” (nepexnan JI. Cinknepa-Jloyrita) — ekcripecHBHO
HeWTpaybHe, OCKUIBKU JKOJIEH 3 WOro WICHIB HE € CTUIIICTUYHO BUAIJICHHM, a OTXKe, He BiI00-
pakae B MOBHIH Mipi CTHIICTHYHHX OCOONUBOCTEH opuriHanmy. Y mepekiani X. CTOyH BKH-
BaeThes yacoBa Gopma Past Continuous. Ha nymky JI. B. bopatok, s rpamatudna gpopma Moxe
BXKMBATUCS JISl TOrO, 100 PO3CTABUTH CMHCIIOBI akKIEHTH B pedeHHi Ta Tekcti [3, c. 15].
VY nonmaHoMy peueHHi NpUCYAOK y 4yacoBii ¢opmi Past Continuous € eMdaTHIHO BHIIICHUM,
10 a/IeKBATHIIIIE BiTOOpaXkae CTHIICTUYHI OCOOIMBOCTI OPUTiHAIBLHOTO TeKeTy. [Ipukianom pe-
YeHHS 3 iIHBEpPCI€I0 MPUCYIKA, IO BUpaXae OyTTs, €: “JIrodell He3aminHux Hema, 6araTo XTO TakK
BBAXAE, aje 4OMY XK gidcymuicms SITHHMYEBY BOHH Ie W goci mouyBaioTh?” [26, c. 138].
VY nmaHoMy pedeHHi 3MilleHHS T0JaTKa i 03HAUYEHHS Ha TI0YaTOK PEYeHHS BKa3ye Ha 3BOPOTHUH
mopsioK ciiB. ['onoBHUI wieH 0e30c000BOr0 peueHHs Hema BHUCTYHAe y (GYHKHII peMHu Ta
KOMYHIKaTUBHOT'O IIEHTPY MiIPSTHOTO PEYCHHS Ta BCi€i CKIAJHOI CHHTAKCHYHOI KOHCTPYKIIIi.
[HBepcis o3HAUEHHS He3amiHHUX, IOAO NOAATKa Jtodeli Ta BXOOHUTH Y TPYILy NPUCYHAKA, CTH-
JMCTHYHO MiACHIIOE Horo. [HBepcis gomgatka giocymuicme y APYTii 9acTHHI CYpATHOTO pEUeH-
Hs (TiCIs CIIOTYYHUKA ae), a TAKOXK iHBEPCHUBHE 3MIIICHHS O3HAYCHHS feHuuegy eMQpaTHuIHO
BUAULAIOTE Horo. ExBiBaeHTHI pedeHHS aHTIIOMOBHHX MEPEKIAdiB JCHIO BiIAPI3HAIOTHCS 32
CBOEIO TPaMaTHYHOIO CTPYKTYPOIO, OIHAK EKCIIPECHBHICTh OPHUTIHAIY Y IBOX HEPEKIagax MOX-
Ha BBa)KaTH PiBHOIIIHHO BiITBOpEHOIO: “No one is indispensable, many people think, but why
was Yagnich’s absence still felt aboard the Orion” (Ilepexknaxg X. Croyn) [31, 96]. Ta “That
there are no irreplaceable people is a belief held by many so why was then Yagnich’s absence
still felt as a void aboard the Orion” (Ilepexman JI. Cimkxnepa-Jloyrita) [28, c. 232].
VY crpykrypi nepeknany X. CTOyH BKHBA€EThCS MiJPsIHE PEUCHHS, 0 € YaCTHHOK CKIIAIHO-
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cypsaHOro. be3cnonyYHUKOBHI 3B’ 30K MK TOJIOBHOIO Ta MiJPSITHOI YaCTHHAMH CKJIAIHOIII/-
PSITHOTO PEYCHHS, a TaKOK CHHTaKCHYHA iHBepCis (PO3MILICHHS MiIPSAHOrO PEYeHHs mepen
cypsaaHuM) eM(aTHYHO BHIULIIOTh OCTAHHIO, TAKMM YHHOM aJIeKBATHO BiJTBOPIOKOYH CTHITIC-
TUYHO BUJIIJICH] €JIEMEHTH OpHriHany. ['0l0BHa YacTHHA CKJIIHOMIAPSTHOTO PEUCHHS i€l CHH-
TAKCMYHOI KOHCTPYKIIi, 10 BXKHUBAETHCS Y (DYHKIIT BCTAaBHOTO peYeHHs (peMapKH), € Haroio-
LICHOI B IHTOHAIIHHOMY Ta CMHCIIOBOMY acIieKTaX. Be3CroNydHHUKOBHI 3B’SI30K MiX 4YacTH-
HAMH CKIIQJHOTO PEUCHHS TAKOXK HaJa€ CTUITICTHYHOI MapPKOBAHOCTI CHHTAKCHYHI KOHCTPYK-
1ii, MOETHYIOUM Pi3HI 32 KOMYHIKATUBHOIO 3HAUYYIIICTIO CTPYKTYPHI €JIeMEHTH. Y IepeKiaii
M. Cinknepa-JloyriTa BXHTO iIHBEpCUBHY KOHCTPYKIIIO i3 BCTYIIHUM there y 3anepeuHiii ¢popwmi,
[0 CTaBUTh eM(Da3y Ha 3HAUYIIUI Y CMUCIIOBOMY acIeKTi eleMeHT indispensable people. 1le,
3arajiom, BiAIIOBiJae iHTOHALIITHO-KOMYHIKaTUBHIN CIIPSIMOBAHOCTI OpUTiHAITy. 3BOPOTHUIA TO-
PSIIOK CITiB Y APYTiil YaCTHHI CYpSITHOTO PEUCHHSI TAKOXK 3HAYHOKO MipOIO CIIPHSE aJIeKBATHOMY
BiJITBOPEHHIO €KCIPECHBHO-EMOIIIHHOTO HABAHTAXKEHHS, XapaKTEePHOTo JIsi OpHriHany. [HBep-
cisi IMEHHUKOBOTO O3HAa4YeHHS eHuye6a, yTBOPEHOTO Bij BIACHOI HA3BH, CTOCYETHCS JOJATKa
gi0cymHicmo, CTaBlssYd eMGa3ly Ha O3HAYYBAaHWH IMEHHUK SK OIMH i3 CMHUCIIOBO-KOMYHiKa-
THUBHHUX IEHTPIB JUCKYypCy. B yKpaiHCbKOMY XYJIOKHHOMY MOBICHHI €KCIPECHBHY (YHKILIO
BUKOHYIOTH JIIHIHHO-JJMHAMIYHI CTPYKTYPH 3 HAroJIOIIEHOIO MEPIIOK IMO3MIIEI0 — IMEHHO
YaCTHHOIO MPUCYAKA, MICIIs KO 3HAXOAUTHCS MiIMET Ta JPYrOpsAHI YWIEHH PEYCHHS 3 JIECiOo-
BOoM-3B’s3Kk010 [20, c. 429]. “Takoio eona 6ynra ixus Bipa KoctsHTHHIBHA, 10, mocpibiieHa
TENECP CUBUHOIO, 3 MOIIAAOM MNPUTaCIUM CHUIAWUTH CEPE HUX, 3 06HI/I‘{‘{$IM ax HISIK HE l'[eleO.l.
MomnoznocTi” [26, c. 207]. CuHTakcCHYHA CTPYKTYpa MOAAHOI'O PEUYCHHSI € CKIIAJAHOW. 3MIIIeHHS
IMEHHOT YaCTHUHHU CKJIaJICHOTO MPHCY/IKA, a TAKOX JUCTAHTHE PO3TALIYBAHHS OJHODPIJHUX HJje-
HIB HaJja€ CTUJIICTHYHOI MapKOBAHOCTI BChOMY PEUYEHHIO, HArOJIOMIYIOYH MiAMET Y (QyHKIIT KO-
MYHIKaTHBHOT'O IIEHTPY, SIKOI'O CTOCYIOThCS BCI 1HIII eJIeMeHTH pedeHHs. [HBepcisi iMeHHol Jac-
TUHU TIPUCYJKA TAKOX HAJIA€E JIIPU3MY aBTOPChbKiil oroBini. AHrnomoBHuil nepeknan Jl. CiHk-
nepa-Jloyrita, BiJpi3HIIOUMCH 32 CBOEIO CTPYKTYPOIO, BCE XK aJIeKBATHO BiATBOPIOE OPUTIHAIIb-
Huii Texct: “That is what she was like then, this woman whose hair is now speckled with silver,
whose eyes have lost their former shine, whose face now clearly betrays her age” [28, c. 15].
KoMyHiKaTHBHUIT Ta CMHCIIOBHH LIEHTP HEPEKIAJHOr0 PEYSHHsS] — oro miaMer she (woman) €
eM(}aTHYHO HArOJOIIEHUM 3a JOIMOMOTOI0 KOHCTPYKIIT that is, sika MoAiOHO 1o there, BUALISE
peMy (KOMYHIKATUBHHMN IIEHTP) PEUCHHS.

[HBepcist ToAaTKiB € JOBOJI MOIIMPEHOI0 B YKPalHCHKOMY XYIOKHBOMY MOBJICHHI. 3a CTH-
JICTUYHO HEHTPaNbHOrO (MPSIMOT0) MOPSIAKY CIiB MPSIMUN AONATOK PO3MIILEHHUIT Micis Tiecio-
Ba-mpucyzka. [HBepcis nepenbdaydae oro 3MIlIEHHs y MOYaTKOBY TO3MIIII0 B pedeHHi: “bambka
Mo2o OaHmuTH BOWIM, OyB T'OJIOBOIO CUIBPaid — TOCMYTHIB XJIONEIb i, TIOMOBYABIIH, CTaB
PO3TOBiAaTH TIPO CBOE 3axoIuteHHs” [26, ¢. 349]. V mpoMy pedeHHi H0AaTOK bambKa € IHTOHA-
LifHO Ta CTIJIICTUYHO BHIIEHUM, OCKUTBKM CTOITh Ha MOYATKy pedeHHs. [HBepcis o3HaueHHs
MO020, MO CTOCYETHCS IMEHHHUKA-IOAATKAa OambvKa, e OBl YBHpa3HIOE O3HAYyBAaHUI iMEH-
HUK, POOHTH JaHy JIEKCEMY OJHHM i3 KOMYHIKaTUBHUX IEHTPiB pedeHHsI. OmyIIeHHs miaMera,
nepes Ii€COBOM-TIPUCYIKOM 0V8, SIKHH Y CMHCIIOBOMY aCIIEKTi TAKOXK CTOCYETHCS eM(paTHIHO
BHUJIGHOTO JIO/aTKa, HA/la€ €KCIPECHBHOCTI Ta AWHAMI3My aBTOPCHKIM OIOBilli, Hepenarydn
eMOIIiiHy 30yKeHICTh Tepos TBopy. CHHTaKCHYHA CTPYKTYpa MepeKIaJHuX PeUueHb, 3arajioM,
aJeKBATHO BiHOOpa’ka€ CTHIIICTHIHO-KOMYHIKATHBHY CIIPSIMOBAHICTh OpHriHamy: “My father
was killed by bandits. He was the head of the village Soviet. The lad frowned and after a pause,
began to talk about his hobby again” (Ilepexman /. Cinknepa-Jloyrita) [28, 189]. Ta “My father
was killed by bandits — he was the head of the village soviet”, young man said frowning. After a
pause he began to talk about his hobby” (Ilepeknaxg X. Ctoyn) [31, c. 71]. B 0obox Bumaakax
JIEKCHYHUH eKBIBAJICHT J0/aTKa OambKa Mo20 —my father, BXHUBAIOUNCh Y QYHKIIT miMeTa Ha
MOYaTKy PEYCHHS, € HAroJIOIICHHM Y CMHCIOBOMY Ta IHTOHAIIHHOMY acleKTax sK TeMa Ta
OVH 13 KOMYHIKAaTUBHHMX HEHTPIB pedeHHsA. CTPyKTypHI OCOOIMBOCTI MEPEKIaJHUX PEYCHb
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TaKOX CBiTYaTh MPO TXHIO CTHIIICTUYHY MapKOBaHICTh. JIMHAMIYHHMI XapakKTep Ta eKCIpecito
XyIOXKHBOI OMOBIiI y mepekiani A. bineHka BIATBOpEHO Yepe3 BIKMBaHHSI KOPOTKHX MPOCTHX
pedenb. Y nepexnani X. CTOyH LbOMY CIpHSE HasSBHICTh y PEUYCHHI MyHKTYalifHOrO 3HaKa
TUpe. [HBEpCito MpsAMOro oaTKa po3riITHEMO i€ Ha OHOMY NMpUKIai: “Bix kam sauuil 3HAIO
JIIOJICTBO, GiK OPOH306Ull, GIK 3aNi3HUll, — AyMalla BOHA, — a 94U Oyle ime X BiK 30JIOTHH, 5K
rOBOpATH JiereHau ? Uu, Moxe, BiH y)ke MUHYB, BiliiIIOB, He po3kBiTHYBIHU?” [25, c. 174].
[MpsmMuil TOmATOK GiKk € CTHNICTUYHO BHIUJICHHM, OCKUJIBKU 3aiiMae MOYaTKOBY HATONOIICHY
TIO3UIIi10, BUCTYTIA0uM Y GyHKIIT Temu [9, c. 159]. ITocTro3uiisi MpUKMETHUKOBUX O3HAYEHb, a
TaKOXX TOBTOP JOAATKa 6IiK, SKOTO BOHH CTOCYIOTHCSI TMepe] KOKHHM 3 HHX, e Oiblie
CIPUAIOTh eM(paTHYHOMY BHIUICHHIO [HOrO 4WieHa pedeHHs. KiHelb JaHOro peyeHHs Ta JBa
HACTYIHI MUTANBHI PEUCHHSI 38 CBOEKO CYTTIO € PUTOPUYHMMH 3alUTAHHIMH, 10 CTOCYIOTHCS
TeMu pedeHHs. Lle BKazye Ha eKCIPECHBHO-EMOIIIHY MapKOBaHICTh MOAAHOI YACTHHH JTHCKYP-
cy. HaBenenmii ypHMBOK OpHTiHAJBHOTO TEKCTY BIITBOpEHO Jjuiie y mepeknanl A. binenka:
“Mankind has known the Stone Age, the Bronze Age, and the Iron Age”, she thought, “but will
there be a Golden Age, as legends tell us ? Will there be anything like that ? Or maybe it has
already passed without our having noticed it?” [27, c¢. 207]. CuHTaKcu4Ha CTPYKTypa Hepek-
JIAJIHOTO PEYEHHS HE €KBIBaJICHTHA OPUIiHAJIOBI 3HAYHOIO MIpOIO 4Yepe3 BiJMIHHOCTI B TpamMa-
TUYHHUX CHCTEMaXx 3iCTaBJIIOBaHHX MOB, OJJHAK, CTHJIICTUYHY MapKOBaHICTh OPUTiHATY MOXXEMO
BB2)KaTH HAJICKHUM YMHOM BiATBOPEHOIO 3aco0aMu 1iIboBOI MOBH. EkcrpecuBHOro yBHpas-
HEHHsI eM(paTUIHO BUIIICHUX €IIEMEHTIB PEUYEHHS JOCSATHYTO 32 JJOMIOMOT 00 iX rpagiqHOro BH-
JIJIEHHS, a caMe, 4Yepe3 BXKMBaHHs Benukoi jitepu. [12, c. 23] 30epexkeHHs] y rpamMaTuuHii
CTPYKTYpi TMepeKiany MHUTAIbHUX PEYCHb PUTOPHYHOTO XapaKkTepy TaKOX MEBHOK MipOro
HOCTIPHUSUIIO TOKJIAHILIIOMY BiJITBOPEHHIO €KCIIPECHBHOTO KOJOPUTY OpHriHaNy 3acobamu Iii-
JIOBOI MOBH. B)KMBaHHSI TACUBHOT KOHCTPYKIIT 3 JIEKCEMOIO age Y QPyHKIIT miaMera i TeMu He
JIHMLIE OJHOTO PEUYEHHSA, a i BChOr0 HaBEACHOI'O IIHCKYPCY, OTKE, HarOJIOWICHHS JaHOTO CJIOBa
SIK KOMYHIKATUBHOT'O LIEHTPY TAKOXK MOIJIO O aJeKBaTHO BiI0OpA3UTH TPaMaTHYHO-CTHIICTHYHI
0cOOJIMBOCTI opuriHainy. Henpsimuii 1o1aTok B opyAHOMY BiJIMiHKY, IIO TI03Ha4ae 00’ eKT Mii, i
[IPY TIPSIMOMY TIOPSIZIKY CIIiB PO3MIIIEHHH MICIIs Ti€CTIOBA-TIPUCYIKA, MOXKE OYTH 3MILLICHHM Yy
MOYATKOBY MO3MLII0: “IIpowanvhoio nichelo kOypise KOJIOHa MaTepi B OOJMWYYs, 1 pBEThCS
ceplie BiJ| IXHBOTO CIIBY, II0 HIOW BUXJIIOIMHYBCS 3 YHIBEPCHUTETCHKUX KOPHUAOPIB, 3 HEJABHIX
iXHIX OE3)KYpHHX KOMCOMOJIbChKUX 300puir” [25, c. 12]. [uBepcis HempsiMoro AoaaTKa nicHero
BULISIE HOTO B IHTOHAIIIHOMY Ta CMHUCJIOBOMY aCleKTaX 1 BKa3dye Ha Te, IO BiH CTOCYETHCS
BCHOT'O PEUYCHHS, HaJAIO4H, NPU LBOMY, EKCIPECUBHOIO KOJOPHUTY XYIOKHBOMY MOBJICHHIO.
Xoua CHHTaKCHYHa CTPYKTYpa OpUTiHalIy He 30epekeHa B aHITIOMOBHHUX €KBiBaJEHTaX, TOJIOB-
HO, 4Yepe3 BiIMIHHOCTI Yy BXXMBaHHI MOPSIKY CIiB SK CHHTaKCUYHO-CTHJIICTHYHOI Kateropii,
eKCIPECHBHICTh OpPHUTIHATy HE € PIBHOLIHHO BiATBOpeHOIO y mepeknamax A. bimenka “The
column flung the song of farewell into mother’s face and her heart bled from the melody that
seemed to have escaped from the university corridors and their recently carefree Y. C. L.
gatherings” [27, c. 58] ta 1. I'aanu “The column’s song of farewell reached the mother’s ears,
struck her in the face, and her heart was breaking from that flood of song that seemed to surge
from the halls of the university which shortly before had been the scene of carefree Komsomol
meetings” [29, c. 38]. 3okpema, CTHIICTHIHO MapKOBaHI €IIEMEHTH OPUTIHAIBHOTO TUCKYPCY
“npowanvHoro nicHero KHcOYpiae KoaoHa mamepi 8 obnuyya” y nepeknazni J. ['aHam mepenano 3
JIOTIOMOT 00 €KCIIPECHBHO HEUTPaIFHOTO aHTIIOMOBHOT'O BIAMOBIMHWKA “the song of farewell
reached the mother’s ears”, ogHak y nepexnani A. bileHka BXKHUTO aHTTIOMOBHHU €KBiBaJICHT
“the column flung the song of farewell into mother’s face”, mo 3a CBO€IO EKCIIPECHUBHICTIO Ta
00pa3HICTIO OIUMBIIOID MIpOI0 CHIB3BYYHHH 3 OpUTIHAIOM. 30€peKCHHS y MepeKiIaTHuX
pEeUYCHHSX MeTaOPU30BAHUX JICKCHYHUX CIOBOCIIONYYCHb 3 1HFEPEHTHOI EKCIPECHBHICTIO,
30Kkpema: “the column’s song of farewell... struck in face”, “her heart was breaking from that
flood of song” (Ilepexman H. T'anan) ta “the melody that seemed to have escaped from the
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university corridors” (Ilepeknan A. BineHka) MEBHOK MIpOM0 J0OAA€ MMOCTUYHOTO 3BYYaAHHSI
AHTJIOMOBHUM BiIITOBiTHUKAM.

[HBepcis 0OCTaBHH TaKOX JOBOJI MOLIMPEHA B YKPaiHCBKOMY XYIOKHBOMY MOBJICHHi. Po3-
TUITHEMO JesiKi TMpUKIanu [poro siBuma. OOCTaBHHM MICII 1 4acy, SKi CTOSATh Ha TOYATKY
PEUCHHS € HATOJIONICHUMH, OCKLIBKH CTOCYIOTHCS 3MICTY BChOI'O PEUCHHS, THM YacoM, 5K MpH
MIPSIMOMY TIOPSIZIKY CIIB — micis miecnoBa-tipucyaka. [20, ¢. 450—451] “3a piukor, mam, de 6
eycmiti cymini 6ep6 3HUKIO0 NPOOOEJICeHHs uoce, B IIe MOMEHT 3’BUJIOCS HOIMENACTe CKPEroT-
muBe nomeopuue” [25, c. 145]. I'pamaTiyHa CTPYKTypa OpHTiHATIY € ckiamaHow. OOcTaBHHA
MICIIS 3a piuKoro, TIEPEBAXKHO, HATAIOUU JIIPH3MY Ta KOJOPHUTY XYAOKHIN OIMOBiMi, HE €, 3a-
rajioM, HaroJIOImEeHOK y CMHUCIOBOMY acnekTi. [linpsiiHe pedeHHsl, 1110 BUKOHYE BKa3iBHY (QyHK-
I[iI0 CTOCOBHO OOCTABWHH, BIUICTCHO Y CTPYKTYPY TOJIOBHOTO, YTOYHIOIOUH Ta JOMOBHIOFOYH
fioro. IlizMerT TrOMOBHOTO peyeHHs nomeopuiye € eMGbaTHIHO BHAIJICHHM 3a JOMIOMOTOH
iHBepcii y QyHKIIT TEMU CKIaIHOI CHHTAKCUYHOI KOHCTPYKIiI. B aHrIIOMOBHMX HepeKiaHux
peuenHsx A. Binenka ta J[. ['aHHH, cCHHTakcHYHa CTPYKTYpa SIKUX HE € 1IEHTUYHOIO : “An ash-
grey monster came rattling from beyond the river where the highway disappeared into the dense
dusk of the willows” (Ilepexknax A. binenka) [27, ¢.72] ta “The ash-grey rattling rumbling
monster appeared out of the shadow of the willows, came out of twilight of the thicket as if
from the distant past, from somewhere in the Cainozoic era” (ITepexnan /. I'annn) [29, c. 107],
€KBIBAJICHT ITi/]METa € HAroJIOIEHNM y QYHKIIT Temu pedeHHs. Y nepeknani [I. [aHHM nienpuk-
METHHUKOBI O3HaueHHs rattling rumbling 1ie Oinblie yBUPa3HIOIOTh O3HAYYBaHHH IMEHHUK
monster. CIIpOLIEHHS CTPYKTYPH IEPEKIaJHOr0 €KBIBaJIEGHTa uepe3 OMYIIEHHS MiJpsAHOrOo
peuenHst micus (nepexnayn J[. [aHHn) He BigoOpakae MOBHOK MIpOIO JIipHYHO-TIOETHYHOTO
3BY4YaHHSl OpUTiHally, Xoua ¥ CYTTEBO HE BIUIMBAE Ha 3MICTOBY BiJIIOBIJHICTH MEPEKIIAIHOTO
eKBiBaJIeHTa. 30epeXeHHs y IepeKiiaiaXx 3BOPOTHOrO MOPSIIKY CIiB i3 MO3UIIHUM BUALJICHHSIM
o0ctaBuHHU Micusi (TOOTO BXKHBaHHS Yacmkosoi ineepcii*) 3poousio 6 1l HaroJoneHow y GpyHkK-
il peMu pedeHHs, a miaMeT — y ¢yHKuil ioro Temu. lle Moriio 6 HajaTH MepeKiIagHOMYy pe-
YEeHHI0 OLIBLIOI eKcrpecii, 3arajom, ajeKBaTHille nepenaioun creiudiky opurinany. Opwri-
HaJIbHE peueHHs “hnuoicyue i dani no Mopio BUIHIIOTH CylHa, OLIBIII i MEHII, TapyCHO-MOTOPHI
Wi MPOCTO Ha CaMUX JIUIIE BITpUIAX W BITPHIbLSX (ertory i 0aiaum 1 jeaBe MOMITHI PU BOJII
KaloKH, 0apkacH — 6ci BUXOIATh y BIAKPUTE MOpE, JETATh Ha TEMHHX CBOIX PHOaIbChKHX
BiTpmiax Jo Tede, He 3aiiHsaTa BoporoM 3emiie Bituuznu!” [25, c. 365]. YV HaBeneHOMY peueHHI
oOcTaBuHA MICIsL, Oy/Iy4dH 3MIIICHOI Ha MOYAaTOK PEUSHHsS, BCE XK HE € CTIIICTUYHO MapKo-
BaHOI0. 1i (yHKIls MoJsArae y HaJaHHi JIpO-eMiyHOro KOJOPHUTY Ta KOT€PEHTHOCTI XY0KHii
OITOBI[Ii, @ TAKOXK HATOJIONICHHI OJHOPIIHUX ITiJMETIB, 110 BXHBAIOThCs y (hOpMI Tapanemni3mis,
CeMaHTHYHA 3HAYYIIICTh SKUX TAKOX IIKPECIIOETHCS 3 IOMOMOIOI0 y3aralbHIOI0HYOro CI0Ba-
3aliMEeHHUKa 6ce. ['paMaTH4YHa CTPYKTypa H JIEKCHYHE HAIIOBHEHHsS OpHTiHANTY HaJISKHUM
yiHOM BiaTBopeHi y nmepeknani [. Taunu: “Near and far on the sea were boats of all sorts —
motor-boats, motor-and-sail-boats and tiny crafts that were scarcely visible on the water — all of
them flying on their white wings across the open sea to that distant part of their native land the
enemy had not yet sullied” [30, c. 82]. 3milieHHs 00CTaBUHU MiCIll HAa MMOYATOK PEUCHHS SIK
YaCTHHHU TEMH CKJIAJHOI CHHTAKCHYHOI KOHCTPYKIIii, a TaKOXX 3BOPOTHHH IOPAJOK CIiB, IO
CTaBUTH eMda3y Ha OTHOPITHUX UYIIEHAX PeUeHHS (OKpeMi, 3 SKUX € MYHKTYaIlifHO BUAITICHIMUA
3a JOTMIOMOTOI0 THPE) Ta Y3aralbHIOIOYOMY CIIOBi y (pyHKIIT migMeTa (TeMHu) pedeHHs HAoaroTh
MIOJJaHIi YaCTHHI AUCKYPCY OinbIoi (TIOpiBHAHO 3 OPHUTiHAIOM) CTHIIICTHYHOI MapKOBaHOCTI.
OpHak, caMe CTPYKTypHa ONHM3BKICTh Ta €KBiBaJICHTHE BiATBOPEHHS JIEKCUYHOT'O HATIOBHEHHS
OpHTiHay i IepeKiay JOMOMOIIIHU MPABIIBHO ITepeIaTi KOMYHIKaTUBHO-CMHUCIIOB] aKIICHTH

*Tepmin O. M. Mopoxoscekoro. Mopoxosckuit A. H. Cruuctuka anrnumiickoro sizeika. — K.
Buiia mkona., 1984. — C. 149.
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YKpaiHOMOBHOT'O JMICKYPCY, OUITBIIOI0 MIpOIO BioOpa)aroun oOpa3HICTh Ta JIipo-emivyHuN Xa-
pakTep OIOBiji, IO € 3araJioM BJIACTUBHMH OpuUTiHambHOMY TBOpY.Lllomo mepeknaaHoro exsi-
BaneHTa A. binenka, “Out of the sea, near and far, the boats were sailing to the shores that had
not yet been occupied by the enemy.” [27, c. 315], To mogaHe pedeHHS € MEHILIOI MipOIO
eKCIpeCcMBHO MapkoBaHuM. OOctaBuHa w™icus out of the sea near, and far, sk 1 B
YKpaiHOMOBHOMY JUCKYPCi, € TIO3ULIHHO BUUIEHOIO Y QyHKIIT peMu. CHHTaKCHYHA CTPYKTYpa
MePEKIIaTHOr0 PEYCHHS JICTIO CIPOINEHA, eSKi HOro eJIeMEeHTH (OTHOPIIHI MiJIMETH) OMYIICHO.
Ie nmpusBeno m0 meBHOI BTpaTH eKcmpecii Ta o0pa3zHOCTI XyA0kHBOi omnoimi. IIpore, 3mict
OpHUTriHamy, BCE K, MOXKHA BBAKATH a/ICKBATHO BiITBOPEHUM 3aCO0aMH LiTLOBOI MOBH.
OOcTaBUHM Yacy TaKOXX MOXKYTh 3MIIIyBaTUCS Y TIOYAaTKOBY No3uliifo y peuerHi: “Ile Oyna
Tnepina cMepTh Ha ii o4ax, Ha ii pykax, y ii MeanyHkri. [HHa Oyna B norpsicinni. Hepske 1e Bce?
Hectpumne 6axxaHHs BUHHKIIO OYAWUTH HOTO, TPSACTH, PO3TEPMOCHTH 1€ JIeTKe, BUUYEpITHe, 0e3-
JMXAHHE T1JI0, BUBECTH HOro 3 HeOYTTs. Hikoau doci HEpBU Ti He 3HAIIM TaKOro cTpecy. Y Bimyai
BJIACHOTO OE3CHILIA, 3MyllieHA pHIaHHAM [HHA KHWHYmacs 10 aBepeil. BuGirtu, BHUILIAKATHCH
neck HaomuHIl !..” [26, ¢. 366] OOCTaBUHU Yacy HiKOIU OOCi € HATOJIONICHUMH, OCKUTBKU CTO-
CYIOTBCS 3MICTy BChOTO peueHHs. [HBepcCiss OOCTaBHHU B I[bOMY PEUCHHI TaKOK eM(paTHIHO
BUAIISE HOTO MiAMET Hepsu y QYHKIIT TEeMH Ta HAroJOMIEHOro (y CMHUCIOBOMY aclleKTi) erne-
MEHTa JHMCKypCy, HOro KOMYHIKaTHBHOTO IIEHTPY, IO, 3arajoM, CBIIYHTh MPO EKCIIPECHBHY
MapKOBAaHICTh IIOJJAHOTO PEYEHHS. Y CTPYKTYpI XYA0KHbOI OMOBIi/l 11e peYeHHs, 3BOAUTD 4aco-
BY BiCh JIO TENEPILIHBOI0 Yacy 1, OKPECIUBILH 3aBEPILEHHS IEBHOIO TIEPIOY B KUTTI TOJIOBHOI
repoiHi, Ha PiBHI MAKPOKOHTEKCTY IOB’S3y€ YaCTUHU XYHOXKHBOI'O TEKCTY, BUKOHYIOUH IIIe i
KorepeHTHy ¢yHKIito. AHriomoBHi nepeknamu J. Cinknepa-Jloyrita “ It was the first death
she had ever witnessed and it took place in her medical centre. Inna was stricken with grief. She
wanted to shake the light breathless body to bring it back to life, to return it from non-existence.
She had never before felt such despair. Conscious of her own impotence and containing her
tears, she jumped out and tore out of the room. All she wanted was to get out as fast as possible,
be alone and free to cry” [28, c. 210-211]. Ta X.CroyH “It was the first grief she had seen in her
medical post, and Inna was shocked to the depths of her being. She wanted to shake him in the
hope of restoring life to this light, lifeless body, of bringing it back from death. She had never
known such despair Aware of her own helplessness and choking back her sobs, she rushed out
of the room. She had to get out as quickly as possible so that she could sob out her grief alone”
[31, c. 82] He BiATBOPIOIOTH MOBHOK MIPOI0 TPAMaTHYHO-CTHIICTHYHUX OCOOJIMBOCTEH OpUTi-
Hally. 3MillleHHs OOCTaBHHH never Ha MOYATOK PEUEHHS Ta BXKMBAHHS y PEYECHHI 3BOPOTHOTO
MOPSIKY CJiB €KCIIPECHMBHO BUALTMIO O 11 y (yHKIIT TEMHU Ta OJHOTO 3 KOMYHIKATMBHHUX IL[EHT-
PIB peueHHsI Ta TUCKYPCY, 3arajioM CIPHUSFOYH KOTePEHTHOCTI XYI0KHBOTr0 TeKCTy [23, ¢. 917].
[HBepcis obcTaBUH, BUPAXXEHUX IPHCIIBHUKOM, TAKOX BIACTHBA YKPaiHCBKOMY XYIOXKHBO-
MY MOBJICHHIO. Y TaKuX PEUCHHSAX IPHUCIIBHUKA MOXYTh 3aiiMaTH HATOJOUICHY MTO3HUIIII0 CTO-
COBHO TiaMeTa ab0 MOCTIO3UIIIIIHY MO3HIIII0 CTOCOBHO AiecimoBa-mpucynka [20; c. 450-451].
“Acno Oyno AeHuuesi, O UHOTO pa3y 3MIHIIKCS iXHI POIi: Terep yKe HOMY BHIIAalio BUBO-
JKaTH ToBapwuIma i3 xxypou” [26, c. 314]. Y nmogaHoMy pedeHHi 00CTaBHHA 5ACHO, IO BUPaKEHA
NPUCITIBHUKOM, CTOCYETHCS CKJIQJHOMIAPSIHOTO PEYEHHs, TOJIOBHA YAaCTHHA SKOTO BHCTYIIAE
TEMOIO, MIJPsAIHA — PEMO0. |HBepCHBHUIA MOPSIOK CIIB Yy MiAPSIHOMY pEYeHHI POOUTH CHH-
TaKCUYHY KOHCTPYKIIIO €KCIIPECUBHO HACHYCHOIO Ta BarOMOI y CMHUCIOBOMY acleKTi YacTH-
HOIO TUCKYPCY, B SIKii OCHOBHA eMda3a CTaBUTHCS HAa IHBEPCHBHO BHUIJICHY TPYITY MiIMETa SIK
KOMYHIKaTUBHUNA IICHTP CKJIATHOMIAPSAHOTO pedeHHs. AHrIIoMoBHI mepekianu [l. CiHkiepa-
Jloyrita “Yagnich understood that on this occasion their roles would be reversed: now he would
have to lead his comrade out of his depression: whether the misfortune that had befallen him
was great or small” [28, c. 150] Ta X. CroyH “Yagnich realized that their roles were reversed
and it was up to him to rescue his friend from something oppressing him, from some trouble big
or small” [31, c. 41], anexBaTHO Nepea0Yy 3MIiCT OPUTIHAIFHOTO PEYSHHS, BCE K HE B TIOBHIN
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Mipi BiITBOPIOIOTH HOTO IpaMaTHYHO-CTHIIICTHYHI ocoOmuBocTi. CKIIaJHy CHHTAKCHYIHY CTPYK-
Typy OpHTiHAIY, IO MICTHTh B c00l CKJIaJHOMIIPSIHE Ta IIPOCTE PEUCHHS, Y MepeKiIagax 3a-
MIHEHO CKJIAaJHOMIAPSAHUMH PEUCHHSIMH 3 TPSIMAM IOPSIAKOM CIIiB, y SKHX Baromi (y Komy-
HIKATUBHOMY aCIIeKTi) €JIEMEHTH HE € BIATBOPSHUMH HAJIGKHUM YHHOM. B 000X aHTIIOMOBHHX
BiJITIOBITHMKAX BCE K NEBHOIO MIpPOIO BIAJIOCS 30€perTH eKCIPECUBHUN KOJOPHT, BIACTUBUM
opurinanoBi. Y mepekinani JI. Cinknepa-JloyTiTa BXKUBA€THCS KOHCTPYKIsSE would ~+ infinitive,
0 CTaBUTH eM(a3y Ha e eJeMEHT pEueHHs, HaJlaloud HOMY 3Ha4MMOCTi B CTPYKTYpi Xy-
JIOKHBOTO TeKCTy [2, ¢. 156]. YV mepexnani X. CTOyH TpaMaTH4Hy KOHCTPYKINO 3 if, IO Ha-
TOJIONIY€e 3aiiMEHHUK Aim, SIKMH CTOCYEThCs miamera (temu) Yagnich. B 00ox BapiaHTax re-
peKIany BXKUBAIOTHCS ITOCTIIO3UTUBHI O3HAaueHHs big or small, moao iMeHHUKIB frouble Ta
misfortune, SIKI € KOMYHIKaTHBHHUMHU LIEHTpaMH B 000X TNeEpeKiIaJHHUX pedeHHsX. [locmmtn
eKCIIPeCUBHE 3BYYaHHs MEPEKIIQJHUX €KBIBAJICHTIB, 3arajoM, Ta NEBHUX €JIEMEHTIB pEueHHs,
30KkpeMa, (¥imerbes mpo mpucynku understood (nepexnan JI. Cinknepa-Jloyrita) Ta realized
(mepeknan X. CToyH), o0 B 000X BHUMAIKaX CTOCYIOTHCS MiMeTa-TeMU Yagnich) MOXHA BXKH-
BaHHSM JIOIOMIXKHOT'O Ji€ciioBa do y QYHKIIT MMiICHIICHHS.

PizHOMaHITHI 3ac00M MOBHOI €Kcrpecii € HEeBiJl'’€MHHM KOMIOHEHTOM XY/IOXXHBOTO MOB-
neHHs1. OcOOIMBOCTI X BUKOPHCTaHHS KO)KHUM 13 MMCBMEHHUKIB TBOPATH WOTO 1HIHBITyallb-
HHUI aBTOPCHKUI CTWiIb. ¥ ¢BOIX TBopax Onech ['oHUap MaiiCTEepHO BUKOPHUCTOBYE HAHPi3HO-
MAaHITHIII TOEIHAHHS 3aCO0IB TBOPEHHS MOBHOI eKcrpecii. IHBepcis — JHile OOUH 3 HHUX.
OnHak, Oepy4n 10 yBaru OnpaibOBaHMi Marepial, MOXKHA CTBEp/KYBATH, 1[0 BOHA BiJirpae
BaXXJIMBY POJIb Y XYAOKHHOMY MOBJICHHI MMCHbMEHHUKA, 30KpeMa y BHU/IIEHHI KOMYHIKaTHBHO
3HAYYIIUX YaCTHH PEYCHHS Ta AUCKYPCY, 4aCTO OpFaHi‘IHO BHJ'IiTa}O‘-II/I X Y KaHBY XYAOXHBOI'O
TeKcTy. Pi3Ha 4acTOTHICTh L€l rpaMaTHYHO-CTHIIICTUYHOI KaTeropii B CUCTeMi yKpaiHCBKOI Ta
AHIIIIHCBKOT MOB HEPIIKO MPHU3BOMTH J0 HEEKBIBAJIEHTHOI'O BiJITBOPEHHS IPaMaTHYHO-CTHIIIC-
TUYHHUX OCOOJIHMBOCTEH OpHUTiHAITY 3aC00aMU 1IJILOBOT MOBH.

Bepyun 1o yBaru mpoaHaizoBaHi NMPHKJIaay PeYeHb 3 1HBEPCIEIO, B3SITUX 3 YKPaiHCHKOI
OpHTiHAJBHOI JITEpaTypH, Ta iXHI aHTJIOMOBHI BiJIIOBIJIHMKH, MOYXHA 3pOOUTH BHCHOBOK, IO
a/ICKBATHICTh BIJITBOPEHHS €KCIIPECUBHOCTI 1HBEPTOBAHUX PEUYCHb 3aJISKHUTh BiJl IHTOHAILIHHO-
CMHCIIOBHX CHHTAarM Ta JIOT1YHO-KOMYHIKATUBHHMX IEHTPIB, a/ke caMe BOHH eM(paTU4YHO BH-
JUIISIOTBCS 32 AOMOMOror iHBepcii. OHaK, uyepe3 BIAMIHHOCTI Y BXKMBaHHI 1€l rpaMaTHYHO-
CTHJTICTHYHOI KaTeropii B aHIIIHChKIN Ta YKpaiHCBbKi MOBax 30epeeHHs rpaMaTH4HOI CTPYK-
TypU OpHTiHAIly B IepeKIaji B 0araTbox BUMAAKaX HE MOXKEMO BBaXKaTH JOLJIBHUM, aJpKe IIe
HE 3aBXIM BHIAETHCA MOXIIMBHM 3 TOYKH 30py NMPAaBHIBHOCTI NOOYAOBH PEUECHHS, 30KpeMa B
AHIIIIHCBKIA MOBI, Jie THBEpCis BXKMBAETHCS 3HAYHO piAlIe y MOPIBHSAHHI 3 YKpaiHChKowo. [liist
JOCSITHEHHsT Oa)kaHOl BIAIOBIHOCTI OPUTIHAJIBHOIO Ta MEPEKIIJHOrO TEKCTIB Mepekianay
MOXK€ BHKOPHCTOBYBAaTH 3aCOOM MOBHOI €KCIpecii, o € y OUThImid Mipi BIACTHBHMH MOBI
mepexiIany, 3aIydaloyd Ipu [bOMY €KCIIPECHBHUI IMOTEHIliaN iHIINX pPiBHIB MOBU. 30KpeMa,
aKIIEHTYBaTH eM(aTHYHO BUIIICHI €IEMEHTH OPHTiHAY MOXHA 32 JIOIIOMOTOI0 CHUTICIMUYHOT
(4vacmxo60i) ineepcii (MO3ULIWHOTO BUAUIEHHS), TOOTO 3MIIIEHHSAM IX y IIOYAaTKOBY IO3HUINIO B
pedenHi. Peuenns 3 it, there, that TakoX BUOUISIOTH BaXXJIMBI Y KOMYHIKATHBHOMY Ta CMHC-
JIOBOMY ACIIEKTaX eJIEMEHTH PEUeHHS, 3araJloM CIPHAI0YN KOrepeHTHOCTI TekeTy. Cepen 1HImX
3ac0o0iB CHHTAKCHYHOTO DiBHSA, A0 SKMX MOXXE BIATHCS TEpeKiIagad, o0 HaJe)KHIM YHHOM
BIITBOPHUTH EKCIPECUBHICTH OpPHUTIHANY, BapTO HA3BAaTH BIIOKPEMJICHI MPHUKIAIKH, BCTaBHI
pEUYEHHs1, PUTOPUYHI 3alIUTAHHS TOLIO.

[Momo Mop¢omoriaaux 3ac0o0iB BiITBOPEHHS €KCIIPECUBHOCTI peveHb 3 iHBEpCiero 3acobaMu
AHTITIMCEKOI MOBH, TOPS 3 IHIIMMH, AOIUIBHUM € BXKHBAaHHS JOTIOMIXKHOTO Ji€cioBa do y
GbyHKIIT MiACHIeHHS, KOHCTPYKIii would + infinitive, a Takox (opM TpUBaIIOro yacy ( 30Kpema
gacoBoi (opmu Past Continuous), 3a TOMOMOT0I0 SKHX TaKOXX PO3CTABIISIOTHCS KOMYHIKATHB-
HO-CMHCIIOBI aKIEHTH B pedeHHi. Tpeba 3a3HAuYMTH, IO Yy JASSIKAX BUIMAAKAX CKCIPECHBHICTB,
BTpaueHa Ha PiBHI CHHTAKCHCY, MOXKE TIEBHHM YHHOM KOMIICHCYBATHCS aJCKBATHUM BilITBO-
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PEHHSIM JIEKCHYHOTO HAITOBHEHHS OPHTiHATY, 30KpeMa 30€peKeHHSIM CTHIIICTHYHO MapKOBaHHUX
€JIEMEHTIB, OIHAaK 000B’S3KOBO 3 ypaxyBaHHSIM MIKpO- Ta MaKpOKOHTEKCTY, TOOTO MICIS TEB-
HOT'O PEUYEHHS B CTPYKTYPi OpUTiHAJIBHOTO Ta MEpPEKIaIHOro TeKCTiB. AIPKe, KpiM aJeKBaTHOI
repenadi 3MicTy, HEOOX1JJHO BIZITBOPUTH i 00pa3HICTh Ta TIOETHYHICTH MOBH OPUTIHAITY, JIIPH3M
aBTOPCHKOI OMNOBiMi, OCKUIBKM CaMe Ii YMHHUKH CHPUSIOTH a/IeKBAaTHOMY CIIPHHHSTTIO TTEpeK-
JIa/ly Ta HaJIeXHiH OIIHII €CTETUYHOI BApTOCTI OpPUTiHATY HOCISIMH IIIJIbOBOi MOBH, TOOTO, BCTa-
HOBJICHHIO JMHAMIYHOTO CKBIBaJICHTa MDK OpPHWTiHAJIOM Ta IEpeKIaJoM, 10, Oe3lmepedHo,
crpusie eheKTHBHINIOMY B3aeM030araueHHIO Ta Jiajory KyJIbTyp.
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PECULIARITIES OF THE REPRODUCTION OF THE INVERTED SENTENCES
EXPRESSIVE FUNCTION
(based on the English translations of Honchar’s prose)

Orest Tolochko

Ivan Franko National University in Lviv
1, Universytetska Str.
79000 Lviv, Ukraine

The article deals with the specificity and problems of reproduction of the expressive function of
inverted sentences in translations of the original Ukrainian belles-lettres prose into the English
language. A certain attention is drawn to the analysis of word order as a grammatical and
stylistic category in the English and Ukrainian languages. It is stated that divergent frequency in
the use of inversion in English and Ukrainian is one of the factors influencing adequacy of
translation. The importance of an adequate reproduction of the grammatical structure of the
original sentences in the target text aimed at preserving rhythm and expressive colouring of the
original text is also emphasized in the article. In cases when the grammatical structure of the
original text is not preserved in translation (i.e. inverted word order of the original is changed
into direct in translation that would, certainly, lead to the loss of expressiveness of the target
text provided that other means of lingual expressiveness were not used) the possibility of
contextual compensation of the lost expressiveness by other stylistic means which are more
characteristic of the target language is stated as an essential factor. These may be other stylistic
devices of the syntactic level as well as the stylistic means of morphological and lexical
language levels.

Key words: inverted sentence; expressiveness; word order; grammatical and stylistic
category.
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BE3CIIOJIYYHUKOBI CKJIA/ITHI PEYEHH4, IO BUPAXKAIOTH
KAY3AJIBHI BITHOIIEHHS (KOHTPACTUBHUI AHAJII3)

Ouena 3eneHCbKA
Jlvgiecoruti incmumym 6HYmpIuHIX Cnpae

VY craTTi IpOBOJUTHCS aHalli3 0E3CHONYYHHKOBHX CKJIAIHHX PEUeHb Kay3albHOI CEMAaHTHUKH 3
TIOTJISITY TBOX B32€EMO3B’SI3aHHMX aCIHEKTiB: CTPYKTYPHOI'O Ta CEMaHTHYHOro. B 000X MoBax meii
TUII pPeYeHb 3apaxOBYIOTh J0 CTPYKTYp 3 AM(EpEeHIIOBaHUMH BiJHOCHHAMH: Kay3albHO-pe-
3yJAbTaTUBHUMH Ta BJIACHE Kay3aJIbHUMH, a TaKOXX MPUYWHOBO-apryMEeHTaTUBHUMH. Oco0uu-
BOCTI MIMOWHHOI CTPYKTYPH PEYEHb CIIBBIIHECEHO 3 TXHIM MOBEPXHEBHM BUSIBOM.

Kniouosi crosa: CHHTaKCMYHHHN 3B’ S30K; Kay3aJIbHICTh; CHHKPETH3M.

[IpoOnema OE3CMONYYHUKOBHUX CKJIATHHX PEYCHb HE HOBA. J[OCTIIKYIOTHCS Pi3HI acleKkTH
¢dyHKIIOHYBaHHS 11i€i ocoOmuBoi ¢opmu: 1 rpamarnyHa OynoBa 1 poib y HiH iHTOHAII;
CEeMaHTUYHUH IUIaH, SKUH (GopMye 3MICT peueHHs; KOMYHIKATHBHUI aCleKT, HA OCHOBI SIKOTO
CTBOPIOIOTHCS p13H1 THIIA BUCJIOBIIOBaHb. CHCTEMHE BHBYEHHS Ta OITHC 6C3CHOJ'Iy'-IHI/IKOBI/IX
CKJIaJIHUX PeYeHb MOB’sI3aHi TAKOXK 3 BUPIIIEHHSIM MMUTAHHS MPO 1X Kiacudikariito.

Pi3Hi acriekTH O€3CIONyYHUKOBHUX CKJIAIHUX PEYSHb PO3TIISNAIOTBCS B MPAIPIX TaKHX
niHrBicris, sk C. Jopourenko [2], C. Inbenko [7], H. Iocnenosa [11], O. IemkoBepkuid [10],
E. lllupsieBa [12] Ta in.

L{ikaBUM 1 aKTyaJIbHUM € KOHTPAaCTHBHE BHBYCHHS 0€3CHONYYHUKOBHX CKJIAJHHX PEYCHb B
AHIIIACBKIN 1 YKpaTHChKI MOBax, IO Ja€ MOXJIMBICTh BHSBHUTH CIIUIBHI Ta BIJAMIHHI O3HAKU
LUX CKJIaJHUX KOHCTpYyKUil. KoHTpacTHBHUIT aHali3 Mae Ha MeTI SIKHAHBUYEPITHIIIE TOCIIIUTH
BHYTPIIIHI 3aKOHOMIPHOCTI MOBHOI CHCTeMH. BiH Ma€e He TiJIbKH CYyTO TEOpETHYHE 3HAUYCHHS, a
W MOXE TaKOX CIY)KUTH PalliOHAIBLHOI OCHOBOIO LTI HHM3LI ()OPM MPAKTUUHOTO 3aCTOCY-
BaHHS JIIHrBICTHYHOI HaykH [13, c. 61].

BuBuaoun MOXKIUBICTh BIAMOBIJHOCTI, TOOTO CIIBBIJHOIICHHS €IEMEHTIB PI3HUX MOB Y
peadizaii neBHOT 03HAKH, AOCIIIHUK BiIOMpae TOH MOBHHI MaTepial, sKuil moTpedye Jeralib-
HOTO 1 TIMOOKOrO BHUBYEHHS 3a JIOMIOMOIOK KOHTPAcTUBHOro aHamizy [3, c. 7]. bescmonyu-
HUKOBI CKJIa/IHI pEUeHHs B aHTJIIChKiH Ta YKpaiHChKil MOBaX € KoMmnapadenbHUMH. | B aHrmiii-
CBbKiHl, 1 B YKpalHCBhKiii MOBI O€3CIONYYHUKOBI CKJIAJHI PEUSHHS TPAKTYIOTHCS SIK Jia- 4M IO-
JMPEIUKATHBHI CHHTAKCHYHI YTBOPEHHS, IO XapaKTEPU3YIOThCA CEMaHTHYHOIO I[LTiCHICTIO,
rpaMaTHYHOIO €IHICTIO Ta IHTOHAIINHHOIO 3aBepiieHicTio [2, c. 2]. Lli peuenHs xapakrepusy-
FOTBCS THM, TIO 1X YaCTHHH MOEAHYIOTHCS MIXK COO0I0 0€3 TOTIOMOTH CIIOTYYHHUKIB 1 CITON yIHUX
CIiB, SIK II6 MAEMO Y CIIOTYYHHKOBUX CKIaIHUX pedeHHAX. O0’€IHAHHS MPEIUKATHBHUX OMH-
HUIIb, TOOTO YaCTHH OE3CIONYYHUKOBHX CKIIAJHUX PEUYCHb, B OJHE Jia- UM MOMINpPEeTUKaTHBHE
CKJIaIHE PEUEHHS 3MIMCHIOETHCS 3a JOMOMOIOI0 CYKYITHOCTI TaKMX CHHTaKCHYHHX 3ac00iB, SK
TIOPSIIOK PO3TAIIYBaHHSA TPEINKATUBHUX YAaCTHH, CIIIBBIJIHOIICHHS T'paMaTHYHUX (POpM Iie-
CIIB-TIPHCYIKIB, HEMOBHOTA OHI€l 3 TPETUKATHBHUX YAaCTWH, JICKCHYHI €IEMEHTH Ha CTHKY
YaCTHH, MOPSIOK CIIiB Y KOXKHIM YaCTHHI CKJIAJHOI KOHCTPYKINI Ta iHTOHAatis. Bei mepemivueni
3aco0u Halexats 10 (HhopMaIbHO-TPaMaTHYHOI OpTaHi3amii 0e3CIIOTyIHHKOBOTO CKIIaTHOTO pe-
YeHHs1, TOOTO JI0 TIaHy BUpaxeHHs . KpiM [boro 1miaHy € mie # IiaH 3MicTy, TOOTO ceMaHTHIHA
CTPYKTYypa 0e3CIMOIyIHHKOBOTO CKJIATHOrO pedeHHs. CMHUCIIOBI BiTHOIIEHHS M YaCTHHAMH
0e3CIOTYYHHKOBOTO CKJIaTHOTO PEUSHHS CITUPAIOTHCS Ha KOHKPETHHH 3MICT, 0 BU3HAYAETHCS
JIEKCHYHUM CKJIQIOM HOro YacTuH. ToMy BasKIIMBICTh CEMAaHTHYHOTO ACTIEKTY P OMUCOBI 0e3-
CIIONlyYHUKOBHX CKJIaJHUX PEUYCHb SIK CHHTAKCHYHO! OAMHHLI € Oe33amepevHa. 3HaYeHHM

© 3enenceka O., 2005
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CKJIAJIHOT'O PEYEHHS SIK CHHTAKCUYHOI OJUHUII € TEeBHI CMHUCIIOBI BiJJHOLICHHS MK TpenuKa-
TUBHUMHY OJIMHUIISIMH, SKi BXOIATH y Horo ckmaf [1, c. 166], a CMHUCIIOBI BiTHOIICHHS MiX dac-
THHaMU 0€3CHOIYYHUKOBHX CKIIAJHUX PEYCHb PETYIIOIOTHCS PealbHAM 3MIiCTOM 00’ €THaHHUX
yactuH [5, c. 297]. Ock uoMy aHaii3 0e3CIONYYHUKOBUX CKJIAJJHUX PeUeHb BIMarae BpaxyBaH-
HS 1 opMasIbHOI CTPYKTYpH CHHTAaKCHYHOI OJMHUI, 1 11 cemaHTHuHOI opranizarii. CHHTaK-
CHYHA 1 CEeMaHTWYHA CTPYKTYPU PEYEHb MalOTh CKJIQJHI B3a€MO3B’SI3KM: BUBUEHHS MEPILIOi
JloroMarae misHaHHIO apyroi [9, c. §8].

Cepen 0e3CITOTYYHUKOBUX CKJIAJHHUX pEUEHb 3 PI3HUMH THUIOBHMH CMHCIOBHUMH BiJTHO-
LIEHHSAMH MK NPEIUKaTUBHUMH YaCTWHAMHU B aHTJIHCHKIH Ta yKpalHCBKiii MOBax ocoOnnBe
MiCIIe TIOCITal0Th PeUeHS 3 Ka3yaIbHUMH BiTHOMICHHSIMH. [[pHIMHOBO-HACIIIKOBI BiHOIICHHS
MIPUBEPTAIOTH 10 cebe yBary ¢inocodiB, JIHIBICTIB, JIOTiKiB, OCKUIBKH MPUYMHA 1 HACIIJIOK
MaloTh Bce3arajbHWi, 00 €KTUBHHMH XapakTep. Y CBiTI HeMae pedew, sBUIL, IMOMIIH, sKi O He
Many npuanHy. [TocTiiHUN B3a€MO3B 30K MK SIBUIIAMH/TIPEAMETaMH 3JaTHUI ITOPOIXKYBATH
HOBI SIBHII/TIPEIMETH, a Ili, CBOEI0 YEPror, MOPOKYIOTh iHmN i T. a. Kay3anbHuil 3B’s30K
iCHye He JIMIIEe MiX SIBUIIAMH 00’ €KTHBHOT'O CBITY, ajie ¥ MiX JyMKamH PO HHUX. 3aBJaHHS
TIOJIATA€E B TOMY, 11100 JIaTH JIOTIKO-CEMaHTHYHY XapaKTePUCTHUKY Kay3aJbHUX 3B’S3KiB MiXK Yac-
TUHaMU 0€3CHOJIyYHHKOBOT'O CKJIQJIHOT'O PEYEHHsI 1 MOKa3aTH, sSIKi CHHTAKCHYHI 3aCO0M BHKO-
PHUCTOBYIOTHCS JUIsl BUPAXKEHHSI LINX CUHTAKCHYHHX 3B’S3KIB MK IPETUKATUBHUMH YaCTUHAMMU.

OKpiM KOHTPAaCTHBHOIO aHaNi3y BUKOPHCTOBYETHCS TAaKOX METOA TpaHCPOpMAaliiftHOro
aHaizy.

be3cnonyyHUKOBI CKIagHI PEUYEHHs Kay3albHOI CEeMaHTHUKH B aHIMIHCBHKIA Ta yKpaiHCBKii
MOBaX MOXKHA MOJAUIMTH Ha PEYEHHs, II0 BHPaXKalOTh BIIACHE-TIPUYMHOBI Ta HEBJACHE-TPH-
YHHOBI (MPUYMHOBO-apPTryMEHTYI0U1) BifiHOMmEHHs [4, ¢. 32]. Jlo peyeHb 3 BllacHE-IPUYUHOBUMH
BiJTHOIIICHHSIMH HaJIeXKaTh TaKi KOHCTPYKILIi: 1) y mepuii npeAnKaTuBHIi YacTHHI BUPAKAETHCS
NIPUYKHA, a B APYTiil — HACHIJIOK; 2) y MepIiid NpeIuKaTUBHII YaCTUHI HA3UBAETHCS Jis/CTaH, a
B JIpYTiii — IpUYHHA!

1. Poor little Molly was completely terrori-

zed; she could not help Rog and sought
only to hide (E. Seton-Thompson). —
The cause of Molly’s being unable to
help Rog and her soughting only to hide
was that poor little Molly was completely
terrorized.

He took the path through the fields; it
was pleasanter than the road (A. Hux-
ley). — The cause of his taking the path
through the fields is that the path was
pleasanter than the road.

Jlixap Muxaiino Kapnosuu Ilagnoscvkuii
HeNnoKoiecs 3a cmawu 1020 300po8’s, 6iH
6y6 Hasimv npomu 11020 noi3oxku 0o Mock-
su (1. Hrona). — Ilpuyuna moeo, wo nikap
Muxaiino Kapnosuu Ilagnoscekuii 68
npomu  mozo, wob YonosiKk noixas 0o
Mockeu, ¢ momy, wo 6in (nixap) Heno-
KOi8CA 3a CmMaH 1020 300p08 a.

Mope 6 moti denv 6yn0 Hecnokitine i 6pyo-
He — Kilbka 0i6 niopaod wmopmuio
(¥O. JlorBun). — Ilpuuuna moeo, wjo mope
6 motl OeHb OyN0 Hecnokiine i Opyoue, 6
momy, wo Ha MOpi Kiibka OHi8 0y8
wmopm.

Cepen GpopmanpHIX 3aC00IB IS aHAI3Y CMHCIIOBOL OpraHi3aiii 0e3CIoNTyIHHKOBUX CKIIaI-
HUX pEYCHb BAXIIMBUMH € TOPSIOK PO3MIILIECHHS MPEIUKATHBHUX YACTHH 1 1XHE JIGKCHYHE
HANIOBHEHHA. Pe4eHHs 3 BiAHOMICHHSAMH “TIPUYIMHA — HACTIAOK™ 1 “Hist/cTaH — mpUYnHA”™ MAIOTh
(biKCoBaHHMH IOPSAIOK NPEIUKATUBHUX ONMHUIL. BOHM BiIHOCATBCA IO HETHYYKHX CTPYKTYP.
VY mepmriii mapi pedeHb BHUPa)KEHI NMPHYUHOBO-HACTIAKOBI 3B’SI3KM, a B JpPYriil — MPUYHHOBI,
OCKIJIBKH HACHIIOK HE MOXKE MepeayBaTH MpUIHHI. SKIo B APyrii mapi peueHb MpeauKaTHBHI
YAaCTHHH TTOMIHATH MICIIIMHM, IpYTa YaCTHHA HE BTPATUTh CBOE MPUYHWHHE 3HAUYCHHS. 3MIHUTHCS
JIMIIE XapaKTep CMHUCIOBUX BiIHOIIEHb MiXK KOMIIOHEHTaMH OE€3CIIONYyYHHKOBOTO CKJIAIHOTO
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PEYCHHS: KOJH y TEPIIOMY BUIAIKY BUPAXKAIOTHCS BiIHOIICHHS “IIis/CTaH — MPWYHHA™, TO B
TpaHc(HhOPMOBAHOMY PEUCHHI BHPAKAIOTHCS BiTHOMICHHS “TIprduHa — Hacinok™”. Iop.:

Come in in the other way — I don’t want him
to find us here (H. Black) — Come in in the
other way because I don’t want him to find us
here — Because I don’t want him to find us
here come in in the other way.

Ha odonum noxnuxanu Banvka: Oe3 nepexia-
daua ne obiumuca (1. Cremtox). - Ha donum
noknuxanu Banvka, momy wo 6e3 nepexiaoaia
He obitimucsi — Tomy wo Oe3 nepexnadaua He
obitimucs, Ha 0onum noKIuKanu Banvka.

VY 06e3CHoNyYHNKOBHX PEYCHHSIX 3 HEBJIACHE-TPHYMHOBHMH (IIPUYMHOBO-apTyMEHTYIOUH-

MH) BiJJHOLIEHHSIMHU Yy IpYTil NpEeIUKAaTUBHIA YacTHHI BHPaXKa€ThCs HE NPUYMHA, a apry-
MEHT/IiICTaBa Ui YMOBHMBOXY B MepIliid NMpeAnKaTHBHINA wacTuHi. Jloriuny mizcraBy ciif
BIJIPI3HATH BiJl PEaNbHOI IMACTAaBH, SIK CIiJl PO3PI3HATH CaM IMPEAMET 1 AYMKY Ipo Hboro. Y

LOMY ITOJISATa€e CyOCTaHINIHA Pi3HUI MK BUIaMHU Kay3aJbHOro 3B’ 13Ky [8, c. 5].

Nicholas was not happy either — he no longer
looked it (H. Black) — The reason for
drawing the conclusion that Nicholas was not
happy either was his no longer looking it.

3a niv douka HibU nocmapwiana: He no-oumsi-
YoMy Ccy8opo 36edeni Oposu, 1e0b NOMIMHA
BMOPWEUKa XGUISLCIO NePEemHYIA 8UCOKE UOL0
(M. Omniitauk).— Iliocmasoro 05t ymMogugooy,

Wo 3a HiY QOYKA HIOU NOCMAapWand, € me, Wo 6
Hei He no-OumsiuoMy cyeopo 38edeni Oposu,
J1e0b NOMIMHA 3MOPUEYKA XGUNSCIMO NEPEemHy-
714 BUCOKE HOJIO.

VY npyridi npequkaTHBHIA YAaCTHHI LIMX peueHb BKA3yETbCs HE NPUYMHA, a MipKyBaHHS
(Hixoaac He 6uensioas wacaugoio oOUuHoI; y O0UKU CY80PO 36e0eHi OPOsU, 3MOpueyKa nepem-
HYIA 6UCOKe 40J10), Ha TJCTaBl SIKUX MOBEIb JIOXOANTh BUCHOBKIB y MEPIIid MpeJUKaTUBHIN
vyactuHi (Hikonac maxoodic He 6y6 wacauguil, 00YKa Hibu nocmapuiana).

Jnst 6e3CIONyYHUKOBUX CKJIaJHUX PEYeHb 3 HEBIACHE-NPUYMHOBUMH BiAHOIICHHAMHU Xa-
paKTepHe CIiIyBaHHA NPEJUKATHBHOI YacCTHHH, 1[0 BHPAXa€ apryMeHT, 332 NPEAUKATHBHONO
YAaCTHHOIO 3 YMOBHUBOJAOM. lle JOTriyHO, OCKIUIBKM CIIOYAaTKy HA3MBAETHCS CYIDKECHHS, a Aaji
MOSICHIOETHCS, 110 HOTO BHKJIMKAJIO.

B odopmieHHi HeBiIacHe-NMPUYMHOBUX BiJHOIICHb Y MEpIIild MpeIMKaTHBHIN 4YacTHHI B
AHIIIIHCHKIM MOBI MOXYTh BXKHMBATHCS JIGKCUUHI aKTyaji3aTopH fo suppose, to believe, perhaps,
maybe Ta iH., abo rpamatuuHi Gopmu could/would/should/might) + infinitive, a B ykpaiHCBKiii
MOBI aKTyalli3aTOpu Ta MOJAAJBHO-OLIHHI CIIOBA OY€GUOHO, BUABTAECMbCH, MAOymb, s16HO,
Oe3yMo6HO Ta 1H.:

There must have been some delay — they | Haneene, cminusiute nogooumumemovcs 3 Anero,

can’t have lost themselves (H. Black). He mosuamume OLibULe, CKIIbKU MOXNCHA MOSYA-

Killy believes that in this moment Ford|mu? (I1. 3arpebenbHuit).

could not have concealed any surprise — his | Cymninna n00cvKe, BUABIAEMbCA, CX0XdCe HA

eyes would give him away (R. Frazer). BYNIUK, U020 MeHC MONCHA PO3MPUBOHCUMU
(O. TI'onuap).

Be3cronyyHNKOBI CKJIaZHI pEUYEHHS 3 BIAacHEe- 1 HEBIIACHE-TPUYMHOBHMH 3B’ SI3KaMU Hajle-
KaTh IO KOHCTPYKIH 3 audepeHIiioBaHUMI BiIHOMICHHSIMH, OCKUTEKH BOHH HE YCKJIATHEHI
HISKAMH 1HIIUMHY BlHOIIEHHIMU.

Cepen pedeHs, IO BUPAXKAIOTh BIIACHE- 1 HEBJIACHE-TIPHYNHOBI BiJIHOMICHHS, B aHTIIIACHKIH
1 yKpalHCBKi MOBaxX HaifdacTillle 3yCTpidaroThCsl KOHCTPYKIIII 3 BIaCHE-TIPUIHMHOBHIM 3B’ SI3KOM,
MDK NPEIUKATHBHUMHU YaCTUHAMH SIKMX ICHYIOTH BIIHOIICHHS “‘IIisi/CTaH — MpUYMHA”, 10 HE
YCKJIaTHEHI HiIKUMU {HIIUMU HamapyBaHHAMIE. L{i pedeHHs MOXKHA TOAUTATH HA TaKi ITiIBUIH,
KOJIM Jpyra INpeANKaTHBHA YacTHHA HAJEXHUTh IO BCi€l mepmiol NpeJuKaTUBHOI YacTHHU Ta
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nosicHtoe i (1), abo xomm Apyra mpenuKaTuBHA YacTHHA HAIEKUTH 110 aKTyaJlbHO 3HAYYLIOTO
KOMITOHEHTA B TIEpIIiH, KU, SK TIPaBUIIO, CTOITh Y KiHII MEpIIO] NMpeauKaTUBHOI YacTHHH (2):

(1)  People wandered about in a trance-like | (1)  Kopabni nabpanu nosuozo xody — He-
state, muttering: they had the halluci- besneyne micye mpeba 6yi0 npomu-
nation of seeing themselves falling into a Hymu saxuatiweudwe (1. Tkau).
gulf (Th.Wilder). (2)  Biouunus €eseen Oeepi i nonecuieHo

Outside it was warm and dark, there was
no moon (A. Huxley).

2) 3IMXHY8. HA 2AHKOGI CMOAE8 XYOull, 6U-
COYeHHULl YON08IK Y popmi nowimo-

6020 cyacoosys. (B. KaHiBelp).

Cepen 0e3CHONYYHUKOBHX CKJIAHUX PEYEHb, y SIKMX Jpyra 4acTHHA BHpa)Kae MPUYMHY,
3yCTpIYaroThCs TaKi, SIKI € BHYTPIIIHFO HEOIHOPITHUM TUIIOM. BOHM BKIIIOYAIOTh KOHCTPYKIIii
PI3HUX CEMAaHTHYHHX BIJTiHKIB, TOOTO CMHCIIOBI BiJIHOIICHHS MK YaCTHHAMH MOXXYTh YCKIIa-
HIOBATHUCS JTOJATKOBUMHU CEMAaHTHYHUMHM BiATIHKAMH, 30KpEMa, MOSCHIOBAILHIMH, 3’ SICyBajlb-
HUMH, 3HAKOBAMH Ta MPOTUCTABHUMHU. KaTeropisi NpUYMHN TICHO OB’ s3aHa 3 1HITMMH KaTero-
pisimMu (YMOBH, Yacy, METH TOII[0), TOMY iCHYBaHHS PEUCHb 3 CHHKPETHYHOIO €IHICTIO MPUIMHA
1 TIOSICHEHHS1, IPUYHMHY 1 TIPOTUCTABJICHHS, MPUYMHU 1 METU TOIIO IJIKOM 3akoHOMipHe. CMuc-
JIOBI BiJJHOLICHHS MK YacTHMHAMM OE3CHONYYHHKOBOI'O CKJIAJHOTO PEYCHHs JyXKe pizHOMa-
HITHI, MalOTh Pi3HY NPUPOAY, i JesKi iX JIaHKU € mepexpecHuMu [6, c. 57]. Lli peueHHs Haie-
JKaTh JI0 KOHCTPYKIIi# 3 HemudepeHIiioBaHUMH BiTHOIICHHSIMHU.

Y DpUYMHOBO-TIOSCHIOBAJIBHUX PEYEHHSX TOSICHEHHs MEeBHOI [ii, CTaHy, OLIHKH MOXe
OJTHOYACHO OYTH ¥ TX MPUYHMHOIO:

Mprs. Wimbush’s question had been what the
grammarians call rhetorical; it asked for no
answer (A. Huxley) — Mrs. Wimbush’s
question had been what the grammarians call
rhetorical; namely/be cause it asked for no

Butiwinu mu 3 Husicnvoeo Hoseopooda, npasoa,
Ha 0eg’simb 200UH Ni3HiUle NPOMU 3A3HAYEHO20
8 po3knadi uacy, i ye NOPYWUIO Y8ecb Mill
epagix: 60enb naponiag naug Noe3 MyCmuHHi
bepezu, a 00 micm, WO CMAHOBUNU MeMmY MOiX

answer. manopis, npuxoous yuoui (II. Ilamu). —
Butiwinu mu 3 Huscnvoeo Hoszopooda, npasoa,
Ha 0e8’simb 200UH Ni3HiUle NPOMuU 3A3HAYEHO20
8 po3Knadi uacy, i ye NOPYWULO Y8ecb Mill
epaix, a came/60 60eHb NAponIA8 Naus No63

nycmuHHi bepezu. ..

VY 6e3CHOIyYHUKOBOMY CKJIATHOMY PEUCHHI 3 MPHINHOBO-TIPOTHCTABHUMU BiTHOLICHHSIMU
B MepIIiii NpeTUKaTUBHIM YacTHHI AEIIO 3alepedyeThes, a Ipyra MpeJAWKaTHBHA YacTHHA
OPOTUCTABIIE [CIIO TOMY, IIO 3alepedyeThCsl, alie 11 IMPOTHUCTABICHHS OXHOYACHO € 1 mpH-
YHHOIO:

He had disobeyed the injunction; he had only |IIpo opauky 6in yoice i He Hazadysas: 80apus

got what he deserved (A. Huxley) — He had | 1obomom 2pyoky — semns sax kpemins (K. I'op-

disobeyed the injunction; but/because he had | nienko). — Ilpo opauky 6in ysice i ne nazaoye,

only got what he deserved. albo edapus wobomom epyoKy — 3emis AK Kpe-
MiHb.

VY cucremi HeaUQepeHIIHOBAaHUX BiHOMICHD 3 MPUYNHOBAM KOMITOHEHTOM iCHYIOTH 3HAKO-
BO-TIPHYMHOBI TUITH O€3CMOTYYHUKOBUX CKIIAJHUX pEUeHb. 3HAKOBE 3HAUCHHS EKCIUTIKYETHCS
CIeIiaTbHAMH [TOKa3HUKAMH it means B aHTIIHCHKIN MOBI Ta ye 3Hauums B yKpaiHchKii. Komm
HEeMae TaKoro MOKa3HUKa B CKJIaJHOMY PEUCHHI, TO 3’ SIBISIETHCS 3HAKOBO-IPUYHMHOBE 3HAYCHHS:
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O. 3enencoka

...she discovered that her imagination had
played an odd trick on her, he did not in the
least look as she had pictured him (W. Maug-
ham) — ...she discovered that her imagina-
tion had played an odd trick on her; it
means/because he did not in the least look as
she had pictured him.

VY pedeHHsX i3 3’sICYBaIbHO-IIPHYNHOBIMHU

3 KoorcHum OHem 8i0 piKku 6ce 0ai 3ax00unu 6
Cmen HA2POMAOMNCEHHs PUWMYBAHb. 3aKIa-
danuce bapaku, O0yOuHKUY, TIKAPHI, KIYyOU, 1a3HI
(4. bam). — 3 kooichum OHem 6i0 pixu 6ce Oaui
3aX00UNU  HASPOMAOICEHHS. DUUIMYEAHL: Ue
3Hauumv/60 3axnadanuce bapaxu, OyOUHKU,
JUKAPHI, KyOU, a3Hi.

BiZ[HOHIeHHHMI/I BKa3Y€TbHCA HE TUIBKH Inpu4yuHa,

aJe i 3’sICOBY€ETHCS Misl/CTaH y MEpIIii NpeTUKATUBHIA OIMHULII:

Mary was pleased: he accepted her criticism
(A. Huxley) — Mary was pleased that/
because he accepted her criticism.

THomunys ceti 0env, NOMUHyIA HiY — MOAOOUYI
ousyromucsi: 00yxcye I anna (Mapko BoByok).
— llomunys ceii 0enb, NOMUHYAA HIY — MOLO-

ouyi ougyromucsi, wgo/ 60 ooyoicye I anna.

Orxe, aHammi3yroun OE3CIIONYYHUKOBI CKJIAJHI PEUSHHS B aHIJIMCBKIM Ta yKpaiHCBKil
MOBax HeOOXiJHO BpaxoByBaTH (hOpMajbHy CTPYKTYpPY 1 JOTiKO-CEMaHTHYHY OpraHi3aliiio IUX
CHHTAKCHUYHUX OJUHHULG. | B aHIMiHCBKiH, 1 B yKpalHChKIH MOBax 0€3CIOTYYHHMKOBI CKIafHi
pEUeHHS 3 Kay3aJIbHOK CEMaHTHUKOIO HaJIeXKaTh JI0 CTPYKTYP 3 AU(EpeHIiiiOBAHUMH BiHOIICH-
HSMU. Y HHUX BHPQXXAIOThCsl 200 BIIACHE-TIPUYMHOBI, a00 HEBJIACHE-TPUYMHOBI BIJIHOIICHHS.
[Topsimox po3MillieHHs TPEIUKATUBHUX YaCTHH Yy IMX peYeHHsX (ikcoBaHMH. Y pEUeHHsX 3
BJIACHE-TIPUYMHOBUMH BiJJHOLICHHSIMU MOXKE BUPaXATUCS TaKWH 3B’SI30K, SK “NpUUMHA —
Hacmiok” abo “mist/craH — npuduHa”. Y PEYEHHSX 3 HEBJIACHE-NPUYMHOBUMH BiJHOLICHHSIMH
BUPaXa€EThCS 3B’ 530K “yMOBHUBIZ — apryMeHT”. Y peueHHsIX i3 3B’SI3KOM “[isi/cTaH — npuyuuHa’”,
OKPIM YHCTO NPUYMHOBHUX BiIHOLIEHb, MOXYTh BHPA)KAaTHCS MPUYNHOBO-IIOSICHIOBAJIbHI, NIPU-
YHUHOBO-NIPOTUCTaBHI, 3HAKOBO-TIPMYMHOBI Ta 3’sICYBaJbHO-IPUYUHOBI BigHOmeHHs. Taki
KOHCTPYKLIT HaJexaTh JI0 Pe4eHb 3 HeU(epeHIIiOBAHUMH BiJJHOLICHHSIMHU.
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ASYNDETIC COMPOSITE SENTENCES EXPRESSING CAUSAL RELATIONS
A CONTRASTIVE ANALYSIS

Olena Zelenska

Lviv State Institute of Internal Affairs
26, Horodotska Str.,
79007 Lviv, Ukraine

Asyndetic sentences of causal semantics in English and Ukrainian are analysed from the poin of
view of the two interlinked aspects:, viz. structural and semantic. In both languages these
sentences belong to the structures with differentiated relations. They express the following
kinds of relations: causal-resultative, causal, and reason-argument relations. Asyndetic
sentences expressing causal relations can have two different meanings in the second predicative
part, namely, they can be causal-explanatory, causal-adversative, sign-causal and explicative-
causal. Such constructions belong to the sentences with non-differentiated relations.

Key words: syntactic bond; causativity; syncretism.
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KJIACUYHA ®LJIOJIOTTA

AHJIPII COJIOMOPA SIK HEPEKJIAJJAY
AHTHUYHOI JITEPATYPHA HOBOT'O ITOKOJITHHS

Poman Jlom0OpoBcekmii
Jlveiecoruti Hayionanvrull yHigepcumem imeni leana @panka

VY crarti 3aifiCHEHO CIIpo0y OXapaKTepU3yBaTH MEpeKIaaallbKi 3acaad OAHOTO 3 HaBHIATHI-
IIMX TepPeKIagadiB aHTUIHOT JliTepaTypu B YKpaini A. Comomopu. A. ComoMopa JOTPUMYEThCS
MPHUHIMITY TOYHOCTI mepeknany. e m03Boimino HoMy MakCHMaIbHO HAOIHU3UTH MEPEeKIa JI0
OpHriHaIy Ta aJeKBAaTHO BiJATBOPUTH 3ac00aMH YKPaiHCHKOI MOBH iJ€HHUI Ta MpeaIMeTHHM
3MICT MEPIIOTBOPY, HOr0 CTUIILOBI OCOOIMBOCTI.

Knouosi cnosa: Cogomopa AHJpii; nepekia; aHTUYHA JIiTepaTypa; METpHYHA CTPYKTYPa;
TPOIH 1 CTHIIICTHYHI (irypu.

e nanpukinmi XIX cromitrs M. [IparoMaHOB HakpeciHMB Mporpamy NepeKiiafiaHHs BU3-
HAaYyHHUX TBOPIB CBITOBOI JliTEpaTypH Ha YKPaiHChKY MOBY. Y PEKOMEH/JIOBAHOMY CIHCKY YHC-
JISITBCSL 1 TBOPH aHTUYHOI Jiteparypu [1, c. 54]. Bkpaii He3aq0BLIbHI YMOBH 1 TIepeayciM BiJi-
CYTHICTh JIEPKABHOCTI TajbMyBaJIM IPOLIEC 3aCBOEHHS B YKpaiHi TBOPIB CBITOBOI JIiTEpaTypH.
ToMy 1osiBa KO>KHOr'O MepeKany 3 aHTHYHOI JIITepaTypH PO3IIISAAETECS K BU3HAYHA MO B
KYJIbTYPHOMY XXHUTTI YKpaiHu.

Cepen mepekiazadiB 3 aHTUYHOI JITEpaTypu HaWOUIbII IUIIJHO 3apa3 IMpalioe
A. Comomopa. Jlo mepeknajgy aHTUYHOrO TBOPY CTaBJSAThCS BHUCOKI BuUMoru. Kpim
MICbMEHHULBKOTO JAapy MepeKaafad MyCUTh BOJOMITH I'PYHTOBHHM 3HaHHAM KJIACHYHUX MOB,
IO € JOBOJI PIJKICHUM B HAIll 4ac, BIATBOPIOBATH 3ac00aMU YKpaiHCHKOI MOBU aHTHYHHI
KOJIOPHT, aJIEKBaTHO MEpeaBaTy iedHNi 3MICT 1 XyI0)KHI 0COOIMBOCTI TBOPY, SIKOMY Oliblie
JIBOX THCSY JIT. 3 IMMHU 3aBJaHHAMHU Oyuckyde crpasisietbes A. Comomopa. 1962 poky y
BUAaBHUNTBI JIBBIBCBKOrO YHIBEpCHTETY 3 SIBUBCS IEpeKiIa] 31 CTaporpenbkoi MOBH Ha
YKpaTHChKY IOWHO 3HaiijeHoi komenii Menannpa “Bimmoanuk”. Biaromi ¥ mouaBcst Bimtik
TBOPIB aHTHYHOI KJIACHKH, CEPEIHbOBIYHOI 1 HOBOI JIATMHHM y TIEpeKiIagax 1 KOMEHTYBaHHSX
3araJlbHOBH3HAHOT'O CHOT'OHI MalCTpa XyI0KHBOTrO IepeKiany, gaypeara JlitepaTypHoi mpemii
imeni Maxcuma Punbscbkoro HCIT Vkpaimm A. Comomopu. Momy HamexaTh mepekiaim
komeniii Apictodana, tTpareniit Ecxina, Codoxkna, EBpumnina, 6inbiocti TBopiB OBijisl, BCbOTro
Topauist, ¢inocoperkoi moemu “Tlpo npupony peueit” Jlykperis, “MopalbHUX JHCTIB 110
Jlyninis” Ceneku, ¢inocodcebko-aquaakruanoro tBopy “ Pospama Bim ¢imocodii” boeris,
YHCICHHUX TOe31l TperpKoi i pUMCHKOI JipuKH. [0 IbOro Ciif AOJATH JIATHHOMOBHI TBOPH
CepennpoBiuus, Binpomkenns ta HoBoro uacy, sk micHi BaranTiB, “CajepHCBbKHI KOIEKC
3mopoB’s” ApHonbaa 3 Bimanosw, “Ilomopox y cximni kpai” Bimeremsma me PyOpyka, Biprmi
[NaBna Pycuna 3 Kopocna, memamuni Tpaktatm 3 XVIII cT. i iH. BukoHaHi Ha BHCOKOMY
XyAO)KHBOMY Ta TipodecifHOMY piBHI, BOHH BBIHIIIN 1O 30J0TOr0 (OHAY HAIIOI KYIBTYpH.
A.ComoMopa BHW3HA€TBCSI Ha BCIX HIOAHCAX YKpPaiHCBKOI MOBH 1 JOMIrCS TOro, Imo IHoro
TIepeKyIa i, SKuM O He OyB OpUTiHATBHUI MaTepial, 3ByJaTh )KHUBO 1 JJOXiTHBO.

VY cBoiii nepexnanampkii TBopyocTi A. ComoMopa JOTPUMYETHCS MPUHIUITY TOYHOCTI Tie-
pexuanay. Llel npuHIMN peanizyBaiu Taki kopugel ykpaiHChKOro nepeknany sik M. Punbcpkni,
M. baxan, JI. IlepBomaiicekuii, M. Jlykam, I". Kodyp Ta HaykoBO 0OrpyHTYBaB BiJIOMUI Tiepe-
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ki1ago3HaBens B. Konrinos. [Ipyu oMy ax HisSK He MA€ThCS Ha yBa3i OyKBAJBbHUIA Mepekia, a
anpOKCHMATHBHO a/IEKBaTHE BiITBOPEHHS 3ac00aMH YKpalHChKOI MOBHU i/I€HHOTO Ta MpeaMeT-
HOT'O 3MICTY NEpIIOTBOPY, HOr0 CTHIHOBHX OCOOJIMBOCTEH 3 MOKIIMBHUMH 3MiHAMU Ha MOBEPX-
HeBOMY piBHI. Bij nepexnasaya BiH BUMarae BUCOKOTO Mpo(ecioHai3My, JOCKOHAIOTO 3HAHHS
MOBH OpHTiHANy 1 IPyHTOBHOI ITOIEpeHbOI HAYKOBOI poOOTH. BeciMa muMu SIKOCTSMH BOJOJI€
A. Conomopa, sIKMii CTBOPHB ONMCKYYi TIepeKyIa i, CIpaBXHi IIeeBpH IepeKIaganbKoro MIc-
TenrBa. | chOrofHI MM 3 TOBHMUM MPAaBOM MOXXEMO TOBOPUTH TIPO TEpeKIalalbKy MIKOIY
A. Comomopw, inei skoi MaroTh CTaTH BHU3HAYAJBHUMH Uil HACTYNHHX IIepeKiIagadiB 3
KJIACUYHHX MOB.

[Nepexnan aHTHYHMX TaM’SITOK BUCYBA€ Tepes NepeKiiaziayeM HU3KY IUTaHb, SKi He BUHU-
KAIOTh [IPH MEpeKyIaji iHIMX TBOPIB a00 MAKOTh TaM iHIIE 3HAYeHHs. MeThcs mepemyciM mpo
MOXIIUBOCTI €KBIBaJICHTHOTO BiJTBOPEHHS CKJIaJHOI METPUYHOI CTPYKTYpH aHTHYHOI IOe3ii.
AHTHYHA BipIIOBa KYJIbTypa KOPHCTYBAJIACS CIPABXKHIM Mi€TETOM. 32 KOXXHAM >KaHPOM 3aKpil-
JIOBAJIKCS TICBHI BIPIIIOBI PO3MIpH, SKi JOMOBHIOBAJIH 3MICT TBOPY 1 BUpaxkanu ioro ayx. Ocob-
JIMBO BYKKUMH JIJIsI Tiepekiiany Oynu pisHOMaHiTHI ctpodidHi (JOpMHU TaBHHOTPEIBKHUX 1 PUMCh-
KHX JIIPUKIB 1 XOPOBUX MapTii JaBHBOrpelbKoi qpamu. Tpeba Oyio 30epertu MeTpudHy CTpyK-
Typy MepIIOTBOPY, 3pOOMTH I HEBHMYIICHOK 1 NPHUPOJHOI B YKPAaiHCHKOMY HepeKiai.
[Mepeknanau Omuckyde BIOpaBCs 3 MM 3aBJaHHAM. 3aco0aMH yKpaiHChKOI CHIIa00TOHIKH BiH
CTBOPUB HEPUMOBAHHWI E€KBUIIHEAPHUI BIpII 1 BiITBOPUB PUTMOMEJIOAUKY 1 CBIT 3BYKOBHX
o0pas3iB opuriHainy. Ha ocTaHHBOMY MOMEHTI XO4eMO OCOOJIMBO HArOJIOCHTH. AHTUYHY MOE310
yuTany, a me Oinpie cayxand. ToMmy 3BYKOBI acoliaiii rpand 0coOJMBO BaXKJIHMBY PONb ISt
aJIeKBaTHOI'O PO3yMiHHA TBOPY. Tak, OIHUM 3 KJIIOUOBHX IOHATH ['opamieBoi moesii OyB dac,
SIKWI BTUTIOBAaBCSl Y YUCICHHUX TOSTUYHUX 00pa3ax 3 0aratoro 3BYKOBOIO IHCTPYMEHTOBKOO.
Horo nepenaoTb 1 “Micsiii, SKi HApOAMBIIKCH, chimark 3racHytn” (“Oan”, 11,18, 16), 1 “na-
M’sITHUK, TpuBKimmid 3a miae” (111, 30, 1), 1 “KouiT, sikuii miuBe noeineHOI0 xBuiew” (11, 14,
18), 1 “xBuii Mopsi, siki po30uBatoThcs 00 ckensictuit Oeper” (I, 11, 5) 1 in. A och Tak BiIT-
BopeHa octaHHs kaptuHa y A. Comomopu: “[3umMa] Tam 00 Oeper CUNkuii B 311001 CiTiniii XBUITIO
TippeHCbKy 0°€” [2, c. 25], ne cunkuii Oeper yocoOIoe HETPUBKICTh BCHOrO MaTepiaIbHOTO, a
TippeHChKa XBUIIs, sika 6°e 00 Oeper B ciimiit 31001 — HEBMUHHO TUTMHHUIA Yac, TIepe SKUM Bce
poscunaetsest. Baano BiarBoproe A. Comomopa eMOIIWHO HACHYEHI CHEHH, SKUX YMMaJo B
aHTUuHIi apami. [lepexnazay 3amxau 30epirae Mipy 1 HIKOIM He Jpamaru3ye MoBy. Tak,
nepekiasaodn 3BepHeHHs 10 Opecra: “o]... ma=", skuM mounHaeTbcs Tparedis Codokia
“Enextpa”, BiH HE BIAEThCI O MATETUYHOrO BUTYKY “0!”, a mepeae BIANOBIAHY CIEHY 3a
JIOIIOMOT'OF0 MOJIAJIBHOI YacTku “Hy !”: “Hy ... cuny” [3, c. 17]. lle uinkom BHUIIpaBAaHO, TOMY
0 Y CTaporperbKiii MOBI OMera y BOKATHBI rpaMaTH4YHO HOPMAaTHUBHA i HE OOOB’S3KOBO €
CIpaBXKHIM BUTYKOM. Y 3ramaHiit Tparenii Codokira € 6arato maTeTHIHUX 00pa3iB, OYPXIMBIX
BUSIBIB €MOIIii, SIKI BUMAraloTh aJeKBaTHOrO rpadivHOro oOopMIICHHS 3a JOMOMOTOI0 TYHKTYa-
UifHUX 3ac00iB. AHTHYHI aBTOpW HE 3HAJM PO3AUIOBHX 3HaKiB. He moTpmmMyroThes ix mocii-
JOBHO 1 CydacHI BHAABIIl TPENBKHUX 1 JIATHHCHKUX TEKCTiB. TOMY HpaBWIBHO BHUKOPUCTaHA
MyHKTYyallis, sika 0 rpadiuHo BimoOpaxana ¢pasy, I akyCTHYHHH 1 MPOCOMUYHHI ACHEKTH i
MIPaBIIIBHO MiAKpecToBaga 6 eMOLIWHIA XapaKTep, CTa€ BaXKIIMBOIO TIEPEKIIaJ03HABUOI0 MTPOO-
nemoro. | moxHa xoHCTaTtyBatH, o A. Comomopa BHSBIISIE TTHOOKY iHTYIIiIO 1 TOHKE PO3y-
MiHHSI aHTHYHOTO TBODY. Horo iHTOHAIIHEMI MAFOHOK 9iTKO CXOILTIOE Xi TYMOK aHTHYHOTO
aBTOpa 1 MmiOKpeciroe eMomiiiae HanpyxkeHHI. A. Comomopa BKHBae€ 0araTOKpaIkd TiTbKH B
EMOIIITHO HaNpyXEeHUX CIeHaX, TOAi SK y pocikicekomy mepeknani “Emexktpu” C. Illepsin-
cbkoro [4, c. 359—421] ix 3Ha4HO OibIIe.

[epexian 3aBxan cyd’€KTHBHHN B TOMY IDIaHi, IO TEpeKIagad MPOIOHYE CBOE OCOOHCTE
MIPOYNTaHHS OPHTiHANY, aje 00’ €KTUBHUI B TOMY, IO 1I€ MPOYUTAHHS (LIOJIOTIYHO OCMHUCIICHE
1 TPYHTY€EThCS Ha IOTEpeiHiil HayKoBO-IOCHigHIA poboTi. I e ocobmuBoO crocyeThes mepe-
knaniB A. Comomopu. BoHM BiATBOPIOIOTH ICTOPHKO-TITEPATYpHY MEPCIIEKTHBY 1 XYIO0XKHIO
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JIMCHICTB, 3aKiajieHy B opuriHaii. BoHu He € aHi apxai3oBaHi, aHi MOJEpPHI30BaHi, a IIOCTHYHI
o0pasu, TponH i ¢irypaibHi 3BOPOTH CIIPHHMAIOTHCS IIPUPOIHO 1 TONIOHO TOMY, SIKi iX CIipuii-
MaJTi IaBHI CYy4aCHUKH MEPIIOTBOPY.

AHTHYHI TBOpH OYKBaJIbHO HACHYEH] BCUSIKUMH TPOIIAMHM 1 CTHIIICTHYHUMH (irypamu i ix
a/IeKBaTHE BIATBOPEHHS € HAraJbHOIO MPOOJIEMOIO MEpeKIao3HaBCTBA. 3BEPHIMOCS JI0 MeTa-
dbopH, poib AKOi Y CTHIICTUIHOMY OQOPMIICHI TBOPY OCOOJIHMBO BelWKa. Tak, MepeKiaaarouu
“Enextpy” Codokia, A. Cogomopa 30epir He3BHYHI JUIsl YKPaiHCHKOTO IMOETHYHOTO CBiTOOA-
YeHHsT MeTadopu OKCUMOPOHHOTO Xapaktepy — “Kpmiata Tyra” (234) i “kBityde rope”(250).
OcoOnuBuii iHTEpec IS TepeKiaay CTaHOBIATH Meradopu-yocoOseHHs. Csraiouum cBoiM
KOpIHHSIM DEJNIriifHOI CBiIOMOCTI pUMIISIHMHA 3 ii 3[aTHICTIO OOOXKHIOBATH 1 HaBITH POOWTH
MIPEZIMETOM KYJIBTOBOI'O BIIAHYBaHHS OCHOBHI PUMCBHKI YECHOTH — BIpHICTB, 100JIeCTh, 1OOPO-
YeCHICTh, YeCTh, 3r0/Ia, BOHM IOIIMPWINCH HA JIIOACHKI eMolii, eTudHi kareropii, adexTn i
BBIMIIUIM B apceHall pUMCHKUX NOETHYHUX 00pa3iB. He MeHI sickpaBo, Hixk B OBifis, 3By4aTh y
nepexiani A. Comomopu o0pa3u mepconidikoBanux [Homi (Fatum), Bopoxkneui (Erinys),
JIro6oBi (Amor), I'onoxy (Fames), [Toronocku (Fama), brigocri (Pallor), Tpenery (Tremor) i
iH. A Bigomi ['opamieBi meradopu “Crpax i [lependyTts miqHIMaIOTBCS CIIZOM 3a Xa3siiHOM” 1
“3a CIIMHOIO BEpINHHMKA CHIUTh nmoxmypa Typbora” (“Omu”, 111, 1, 37-40) nincuieni B nepe-
kiani A. ComomMopu MOpiBHSHHAM 1 emiTetamu “CTpax ke ¥ MPUBHIUISA 3J1i 32 HUM, SK TiHi” i
“XKypba rpusbka ... yopHogymHa” [2, c. 62]. Taka npakThKa MOCUICHHSI BUpaKaJIbHUX 3aC00iB
XapakTepHa Juisl 0araThboX NepeKiiagadiB i MiJIKOM JONYCTUMA, SKIIO HE OPYIIYE CTHIICTUYHOT
JIOMIHaHTH IIEPUIOTBOPY.

[Mpupoano BinrBoproe A. Comomopa OaraTcTBo emiTeTiB opuriHaiy. IIpu uuraHHI nepe-
kiaaniB A. ConoMopu MOXKHA MTOMITHTH TIEBHI 3aKOHOMIPHOCTI y 100Opi €miTeTiB, 10 Xapak-
TepU3ye WOro MalCTEPHICTD SIK Mepeknajaya: qudepeHiioBaHui miaxia A0 MepeKiiaay BUCO-
KOYACTOTHHX EMITETiB 3 BUKOPUCTAHHSIM DI3HUX CHHOHIMIB 3 OJHM3bKMM JIEHOTQTHBHHM 3Ha-
YEHHSIM, [IPUMAT KOHOTATHMBHOI CEMAaHTHKH IPH BiITBOPEHHI €MOLINHO-EKCIPECHMBHUX EIiTe-
TiB, 30€pEXKEHHsI XapaKTEPHUX JBOKOPEHEBHX CMITETIB a00 HaBITh TBOPEHHS BIIACHHX, KOJIH
BOHM OpraHiuHO BILTITAIOTHCS y KaHBY TBOpY. Tak, 3 'oparisi npukMmeTHuK vetus “crapuil y
pizHux koHTekcrax A. Comomopa rnepekiiaB sk “‘crape (BUHO)”,“naBHe (1apcTBo)”, “TipafaBHiit
(Pum)”, “crapesna (kyxHs)”, “craponaBHiii (cyBii)” Torio. EmolriiiHo-ekcripecuBHU emiTeT
“po3OypxaHe (Mope)” mepekiajieHo sk “miHsBuil (Ban)”. [IpsMuMH ekBiBalieHTaMH Iepenac
A. ComomMopa /BOKOpeHeBi emitetu 3 JIykpelis, HaNpuUKIag: “CyITHOHOCHI (Mops)”, “30poeB-
nagauid (Mapc)”, “OyitHopocni (my6u)”, abo it TBOPHUTH BIACHI, K “TYCTOIUIMHHHN (Men)”,
“crnaBHoliMeHHI (A¢inn)” i iH., 1100 NepeJaT CTHUIICTUYHY CBOEPIIHICTH TBOPY.

Jesiki emiTeTHI KOHCTPYKINT MEpeTBOPIOIOThCS y (paseonorisamMu abo ONM3bKi JJ0 HUX CIIO-
BOCIIONTYYEHHS, SIKi BUMAararoTh aIeKBaTHOTO BiITBOpeHHs y mepekiani. OqHak, 3a HebaraTbMa
BHUHSTKaMH, 3POIICHHS CJIIiB B JIATHHCHKI MOBI HE OYJI0 HACTUTBKM MIITHHAM, IIOOW TBOPHUTH
CTiHiKi CIIOBOCIIONYYEHHS 3 MPHUTAaMaHHOIO iM imiomatwuHicTio. I 116 10Ope po3ymie A. Como-
Mopa, sikuil aud)epeHIiHoBaHO MiAXOAUTH 0 Tepekiany emiteriB. Tak, y nepeknami 3 ['opariis
OIIMH pa3 y HbOTO 3 ABISEThCA ““koBTOBOMMH Ti0p”, a inmmit — ‘“>xoBTuit TiOp”, TakoX — “THXa
JIONIMHA™1 “3aTHINHA JoIuHA”, “moBra Hid” 1 “Oe3m0HHA HiY”.

J6aiinmuBo craButhecs A. Comomopa 1o mepekinany nopiBHsIHb. [lopsa 3 emitetamu i MeTado-
paMu BOHM Oynmu ymOOJNEHHMH TPOMAMH AaHTHYHOI IOe3ii, fKi HaJaBald TBOPY SCKPaBOi
00pa3HOCTI 1 CTBOPIOBAM HOr0 HETIOBTOPHHUN KOIOPUT. Bimomo, mo y mi3HIIIOMY cepemxHbO-
BIYHOMY €I10Ci 3 HOro CTPOrOr0 TOHANBHICTIO TIOPIBHSIHD MaJO i BOHH YaCTO HAOMIKAIOTHCS 10
(dhopmynpHUX 3BOpOTiB. LliNKOM iHIIA crIpaBa B aHTHIHOMY TBOPi, /I€é BOHH YaCTO PO3TOPHYTI i
ycKiIagHeHi MetadopaMu, Tal0Th TBOPUHI MPOCTIp IS IepekiIaiada, ajne i BUMaraloTh BEITUKOI
YBaXXHOCTI, TOMY IIIO IPUXOBYIOTh HeOE3MEeKy MPUBHECCHHS CYYacHHX MOHSATH 1 00pa3iB aHTHY-
HOMY XYIOXXKHbOMY MHCIIeHHI0. Biano, Ha Ham norsn, nepenaB A. Comomopa Tyry Enexrpu 3
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onHoiMeHHoI Tparenii Cookia, /ie BOHA JaTEHTHO TOPIBHIOETHCS 3 ITaXOM y Metadopi “KpH-
nati croronun” (242-243):

“He xo4y i macrs, Xxo4 caMe

Jo pyk im0 6, akmio oMy

[lignaBumck OB’ sHKY S KpUJia

Tysi moiit mynkiid” [3, c. 23]

[TopiBHSHHS JIFOUHY 3 TITAXOM — 00pa3, M0 MOBTOPIOETHCS 3 JIITEpaTypH B JiTeparypy. Y
srafanii Bxe tparenii Codorir mopiBHIoe youTy ropem Enektpy 3 comoreiikom (107; 1097).
A. Comomopa abo 30epirae odpas coioB’si, a00 3aMiHIOE HOTO XapaKTEPHIIINM JUIS YKPaiHCHKOI
JiTepaTypu 00pa3oM TOPJIHUIL K CHMBOJIA CMYTKY.

B oni “Jlo Arpimmmu” (I, 6) Toparii mopiBHIOE emivHOro moeta Bapis 3 mTaxoM MeoHIHChKOT
IIiCHI 3 BUPA3HOIO JUIS PUMIISH ajiro3ieto Ha aycmimii. O4eBHOHO, IS JeTalb He MOXe OyTH
3po3yMijia Cy4acHOMY YMTaueBi 0e3 cremiaabHOl miaAroToBku. Ase B nepeknani A. ComoMopu
00pa3HiCTh TOPIBHAHHS SKCIPECHBHO MOCHIFOETHCS MUISIXOM 3aMiHHM POJOBOTO MOHSATTS MTaX
Ha BUJIOBE OpeJl Ta Ipo30poi acouiarii Heba MeoHii 3 OaTbkiBuMHO0 ['OMepa, TBOpIS repoid-
HOT'O erocy.

Braano nepenae A. Comomopa i po3ropHyTi MOPIBHSHHS T'OMEPIBCHKOTO THITY, SIK HAIPHK-
nan, y nepeknani ogu “ Jlo Ilapica ”(I, 15) I'opauis, ne Breua Ilapica Bix rpenpkux repois
NOPIBHIOETBCS 3 BTEUEHO OJIEHs BiJl cO0aK 3 yciMa JpaMaTUUHUMHU TOAPOOHIAMHU. [HKOIM
A. ComoMopa caM Joma€ MOPIBHSHHS, K HANpHUKIan, B nepekiani ['oparieBoi omu “/o IToc-
tyma” (11, 14), mo6 nocunutn MeradopryHiCTh 00pa3y IIMHY POKIB 1 TAKMM YHHOM e Oijblle
aCOI[IFOBATH HOTr'0 3 BOJIOKO: “‘CIUTMBAIOTH JIiTa, MOB XBWII” [2, . 54].

3ycrpivaetbes y A. CogomMopH i mapoHiMiuHa aTpakiisi, KOJIHM CJIOBO OPHUTiHATY BILIMBAE Ha
BUOIp YKpaTHCHKOI'O BiAMOBITHHKA 3 TIOMIOHNM 3BY4aHHSIM, @ YaCTO 3 MOJIOHOI0 JIGHOTATUBHOIO
1 KoHOTaTUBHOIO cemaHTukor. Hanpuknan: “Nepeot” 1 “mecuuie” (Codokn “ Enexrpa”, 778),
“rarescunt” 1 “pigmmu poossiteest” (JIykpeuiit “Ilpo npupony peueid”, VI, 214 ).

Hemase 3HaueHHs Ui BIITBOPEHHSI CTHIICTUYHOI CBOEPIIHOCTI OPUTiHATY Ma€ aJIeKBaTHHIA
nepeksiaji AeMiHYTHBIB. YKpalHChbKa MOBa, SIK 1 JIATUHCHKA, BOJIOJIE€ HIMPOKHMH, MPAKTUYHO
HEOOMEXEHUMHU MOXJIMBOCTSIMU JIEMiHYTHBHOT'O CIIOBOTBOpPEHHS. AJie YKpaiHChKI IeMiHyTHBHI
cyhiKCH CEeMaHTHYHO 3HA4YHO Ounblie audepeHIiioBaHi, HIK JATUHCBKI, sKi, B JIHCHOCTI,
PO3PI3HSIOTHCS TUIBKH CTYIIEHEM IHTEHCHBHOCTI €MOIIMHO — €KCIIPEeCHMBHOI KOHOTAIli. A 1e
CTBOPIOE NIEBHI TPY/IHOII JUIs Iepekiaiaya.

A. ComoMopa niepexiiaiae JJaTHHChKI JEMIHYTHBY a00 TPSIMUMU €KBiBaJeHTaMH, abo IIyKae
IHIINX CMOco0IB BIATBOpPEHHsI 1X MIHOpaTHBHO-eMoLiiiHoro 3micry: fonticulus — cTpymok,
asellus — ocnuk, libellus — kHmKeuka, pusillus — xupisik, agellus — okpaiiok 3emuti 1 T.1. He BUK-
JIMKAa€ 3anepedeHb rnepeaada JaTUHChKOro incTpymeHTatuBa cenacula (I'opariii “Tlocianns”, 1,
1, 19 ) 3a monomMorow AeMiHyTHBa KOMIpYKHA, TOMY HIO cenacula 3a CTpYKTypor mopioHe 110
JeMIHyTHBa 1 BHACHIJOK OMOHIMIYHOCTI Cy(iKCiB MOXKE BCTYIAaTH y CHHOHIMIYUHI psad 3i
cnpaBXHIMH JeMinytuBamu. L{imkom BipHO mepenaHo Bupa3 non invisa munuscula ( I, 7, 16 )
SK “CMayHEHBPKHU TOCTHHEIL . EMOMiifHO-MiHOpaTHBHE 3HAYEHHS JATHHCHKOTO IEeMiHY-
THUBHOT'O Cy(dikca nepenae IeMiHyTUBHUI IPUKMETHHK, KU BUPAKa€ BUCOKHI CTYIIIHb aTpH-
OyTHBHOI O3HAKM (CMAaYHEHBKHU TOCTHHENb = YK€ CMadHHI TOCTHHEIh). MOXINBO, HAATO
eMOIIITHIM € YKpalHCBKHUH NeMIHYTHB ‘“‘Marycs’ y MaibKe 11iOMaTHYHOMY BHpa3i OaTbKO
MaTycsi, TOMy IO HOro JaTWHCHKHMHA ekBiBajeHT matercula (I, 7, 7) cemaHTHYHO ¥ eMoOLiHHO
MEHIII HACHYEHU .

3HayHO OibIle JEMIHYTHBIB Yy MEpeKIadi TPEIbKoi Tpareii, IepeBaKHO Y 3BEPTAaHHAX 10
pimaux 1 6mu3pkux. Hampukian, GaraTo Takux ciiB B yKpaiHCBKOMY mepeknani Tparemii Co-
¢doxna “Exin B Komoni ” [3, ¢. 225-290]. Bonn BHSABISIIOTH Tapsdi 6aTbKiBChKI mouyTTst Enina
JI0 TOYOK 1 iXHIO B3a€MHY JIFO0OB 1 HIXKHICTB: TONYOKO, JITOYKH MOi, JIFo0a TOHEUKO, OaTeuKy,
0aTeHbKY piAHUI, CTApEeHbKHI, MOSI CECTPUIL, JII00a CECTPOHBKO 1 iH. Taki JeMiHyTHBH rapHO
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NepearoTh BiMUYTTS, XapaKTepHi MepeayciM il yKpaiHChKOi MOBH, 1 X MOXXHa pyOpHKyBaTH
SIK yKpaiHi3MH. AJle, Ha Hallly TyMKY, HE CIIiJI IX BUKOPHUCTOBYBATH TaK IIMPOKO, TOMY IO HE
3aBXK/IM HAsBHI B OPUTIHAJI 1X BiMOBiTHUKH Ta i CEMaHTHUYHE I eMOIliifHe HATIOBHEHHS TPEIlb-
KHX JIEMiHYTHBHHX Ccy(]iKciB 3HAUHO MEHIIE, HI)K YKPaiHCHKHX.

MoskHa Ha3BaTH i OaraTo iHIIMX 3HAXiJOK MepeKiangadya, ONTUMaIbHAX BUPILIEHb MPAKTHY-
HUX 3aBJIaHb IepeKiafy. Hacammepen 1e cToCcyeThes NPaBHIIBHOTO TiA60py JeKcHKH. MieThes
PO TBOPH JBOXTHCSYONITHROI TABHOCTI 1 CYyJ4aCHH YMTay MOBHHEH BiUyBaTH XPOHOIOTIYHY
JUCTaHIN. BMine BiITBOPEHHS JICKCHUKH, KA BIIHOCUTHCS JIO MAaTEPialibHOI i JYXOBHOI KYITb-
TYpH, COLUAJBHOI i MOMITHYHOI cdepH, a KpiM TOro BUPA3HOI AHTPONOHIMIKH 1 TOMOHIMIKH
HACTpPOIOE YNTa4ya Ha iCTOPHYHY NEPCIEKTUBY 1 BIAMOBIAHY HOTY CHIpHIIMaHHS.

Baromi 3100yTki A. ComoMopH y 3aCBOEHHI YKpaiHCHKOIO MOBOIO aHTHYHOI (inocodchKoi
npo3u. 1996 poxy y BugaBHUITBI “OCHOBH™ 3’SIBUBCS TIEpEKJIa 3 JJATHHCbKOI MOBH “Mopaiib-
Hux JucTiB g0 Jlyninis” Ceneku. Bin 3acBimums, mo A. CogoMopi 0JHAKOBO Iij CHITY TIEpeK-
Jlay SIK BIPIIOBUX, TakK i MPO30BHX TBOpiB. Bragae y Biui moOipHa yKkpaiHChKa MOBa, SKOHO
nepekiaziay nepeaae GpinocopCbKuil CTUIB MEPUIOTBOPY, aQOPUCTUYHICTH BHCIIOBIIIOBaHb, (i-
T'YpajbHICTh 3BOPOTiB, TOOYJOBAaHUX Ha aHTUTE31 TOI[O. | pyHTOBHA MOIEpeHs CTaTTs BijOHU-
Bae 0coOHUCTE CBITOOAUCHHS BHIATHOTO MHUChbMEHHHUKA 1 (hiocoda-MopaticTa, YiIBHOIO Tpe-
craBHuka Hosoi Croi.

2002 poky y IIbOMY K BUJIaBHULTBI BUIIIIOB y Iepekiai 3 JaTHHCEKOI MOBH (i10cO(ChKO-
IUIaKkTHUHUE TpakTat “Pospama Big dinmocodii” Cerepuna boeris. A. Cogomopa Baaso migio-
paB CTUJIICTHYHUI KITIOY JJIsl CBOTO TIEPEKIIaay, BIATBOPUB CKOPOOTHY TOHANIBHICTH TIOPEMHHUX
MenuTamii boeris, skuid BTieHU# 1 po3pamkennii Pinocodiero 3a npukinagom CokpaTa CrHo-
KiliHO mpuiiMae cMepTh 524 poky y B si3uHuni B Micti [1aBii. [TogiGHo sik i “Jluctu” Cenekwu, TBip
Boeuist HacuueHuit ahopUCTHIHUMH CEHTEHILIAMU, sKi B niepekiani A.ConoMopu 3By4arth Tak
camo BHPA3HO 1 JIAKOHIYHO: “370poB’s Ayii — 100poyecHicTh, Xubu — i xBopoba”, “Toi, koro
LIAaCTs 3pOOHIIO TBOIM JIPYroM, HEHIACTS 3pO0OHTh HEAPYrom”, “3a MmoraHux 3BUYAIB MYIPICTh Yy
HeOe3neni”, “Haiinemaciugime, mo € y HellacTi — ue Te, Mo TH OyB miaciuBuil” Ta iH. Ha
ocTaHHIN adopu3M xoueMo OcOoONIMBO 3BepHYTH yBary. JlaHTe, sikuii He pa3 3raaye boeris i
HaBiTh 00paB “Po3pany” 3a 3pa3ok ajst cBoro (imocodcebkoro TBopy “beHker”, yBiuHMB Liei
agopusM y creni 3 Opanueckoro na Pimini (“Ilekno”, V, 121-123 ): “Hemae 6inbinoro crpax-
nanust // Sk macts a1 y ropi ciomuHaty’” ( [lepexnan [1. Kapmanckkoro ta M. Punbebkoro ).

CkiamHicTh nepekiaay TBopy boeris nmonsirae y yepryBanHi npo3u i noesii. Slapo yreopro-
I0Th MPO30BI YaCTHHHM, a MOCTHYHI YBUPA3HIOIOTh Ta BIATIHIOIOTH XiA AyMOK Boeris, crBopio-
104H 1M BiAMOBiqHUH (DOH. 3BiJICH Take pO3MAITTS BIPIIOBUX PO3MIpiB, SIKI CTAHOBJISITH HeaOu-
sike BUITPOOOBYBaHHS Jisl niepekiianada. | tpeda ckazary, mo A. CopoMopa HaJ3BHYalHO BiJl-
TIOB1TaJTFHO TTOCTABUBCS /IO Hi€i pOOOTH i SIK MaJIo XTO 3 TepeKiIalaviB Ha iHIII MOBH BiJITBOPHB
OpHTiHANBHICTG Bipima. besymoBHO, mepekian A. CogoMopH yCcIaBIEHOTO TBOPY ‘“‘OCTAHHBOTO
pumisiauHa” CeBeprHa boelisi SCKpaBOIO CTOPIHKOIO OyIe BOHMCAHO B ICTOPiIO yKpaiHCHKOI
TIepeKyIaHol JiTepaTypH.

Mu 3ynuHUINCS TUTBKH Ha MEsSKUX acliekTax mnepekianiB A. Cogomopw, ane i BOHH JaroTh
yABJIEHHS IO HOro nepekiaganbkuii MeToa. CrenianbHO MH He TOpKaJlMCs THX IUTaHb, SKi
HEOJHO3HAYHO BUPIMIYIOTHCS: TPO AOIUIBHICTh BUKOPHUCTaHHA ACAKHUX [AJEKTU3MIB Ta eJe-
MEHTIB POCTOPIYHOTO CTHIIO, SIKMX HEMa Y EPIIOTBOPI TOIO. BOHN He € BU3HAYaIbHUMH JUIS
niepexitananproro Merony A. Comomopu. BusHagansHiM € Te, o 3aBasku misuibHOCTI A. Co-
noMopH Oyiio BU3HAYEHO MPUHIIAIHA TIepekIaay TBopiB aHTHYHOI sitepatypu. Jocsig A. Cono-
MOpH TIOBHHEH OyTH y3arambHeHmi. Ciii TEOpeTHdHO OOTpYHTYBaTH HOTO IepeKiIaiaimbKi
3acajy, HaBiTh HE HA PiBHI OKPEMIX CTaTeH, a y JUCEPTaLisIX Ta MOHOTpadisix.

Korkanit Hapon, sIKMii XOue BHBECTH CBOIO JIITEpaTypy Ha CBITOBI OpOITH, HE MOXKE 3aMK-
HYTHCS y BIACHOMY BY3bKOMY CBIiTi. J[)1s1 11 MOBHOKPOBHOTO PO3BHTKY HE MEHIIIE 3HAYCHHS, Hi’K
OpHTiHaJIbHA TBOPYICTh, MA€ 3aCBOEHHS KYJIBTYPHHX 3/00YTKIB IHIIMX HapofiB i enox. | skmio
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MU Telep YUTAEMO B YKpPaiHCBKOMY IEpeKNaji Kpalli TBOPU I'PEKO-PUMCHKOI aHTHYHOCTI i
JYXOBHO CHIJIKyeEMOCS 3 1X TBOPISIMH, TO IIUM B 3HauHii Mipi 3aBasayemo A. Comomopi, mpo
sikoro cioBamu 1. dpaHka MOXKHA CKa3aTH, [0 BiH “Oy/aye 30JI0THI MiCT 3pO3yMIiHHA 1 CHIOUY-
BaHHS MK HaMH 1 JaJE€KUMH JIFOJIbMH, TaBHIMH MOKOTiHHSAME ~ [5, ¢. 7 ].

1. JIparomanoB M. Jluctu Ha Hammuinpsiacbky Ykpainy. Komommus, 1894. 2. Ksint ['opamiii
®nakk. Tropu / [lepexi., mepenm. Ta mpum. A. Comomopu. K., 1982. 3. Codoxin. Tparenii / Ie-
pexin. 3 gaBHbOrp. A. Comomopu Ta bopuca Tena. Ilepemm. A. binenpskoro. K., 1989. 4. Co-
¢oxin. Tparemuu / Ilep. ¢ npeprerpeu. C.Illepeunckoro. Komment. H. ITogzemckoit. M., 1979.
5. ®panko 1. I[lepeamona [0 36ipku “ [loemu ] // 3i0panus tBopis: Y 50-tu 1. K., 1976. T.5.
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CEMAHTHYHHUM CTATYC IPUKMETHHKA ¢gaq0j
Y POMAHI T'EJIIOJOPA “E®IOIIIKA”

Map’ssna MokpiBcbka
Jlveiecoruti Hayionanvrull yHigepcumem imeni leana @panka

Po3risiHyTO ceMaHTHYHY CTPYKTYpY TPELBKOro MpHUKMETHHKa oyofog Ha marepiaii poMaHy
Iemionopa “Edionika”. [IpukMeTHHK XapaKTepH3YeEThCS BHCOKOIO YAaCTOTHICTIO BXKMBaHHS Ta
LIMPOKOIO CIOJIy4yBaHiCTIO. BusiBieHo BiciM 3HaueHb aHani30BaHOI JiekceMH, sKki [emiomop
BHUKOPHCTOBYE ISl BUPAKEHHSI €THYHOI XapaKTepPUCTUKU 00’ €KTa 1 SIKi YTBOPIOIOTH 1€papXidHO
OpraHi3oBaHy CTPYKTYpPY, Jie BTOPHUHHI 32 CEMaHTHYHOI (YHKII€I0 3HAYEHHS TI0B’s13aHi repe-
JyCiM 3 TOJIOBHMM 1 TepeOyBarOTh Ha HEOJHAKOBIM CEMaHTHUYHIN BiJCTaHi Bill HbOro. BoHu
XapaKTepU3yIOThCS BIACTUBOIO iM JISKCHYHOIO BAJICHTHICTIO, XOYa BiMEXKYBAaTH iX OAWH Bij
OJTHOTO MOXJTUBO 1HO[II JIMIIIE 33 JIOTIOMOI'OI0 KOHTEKCTYalIbHOT'O aHallizy.

Kniouosi cnoea: NTEKCUKO-CEMaHTUYHUM BapiaHT, JIGKCUYHA BaJCHTHICTh; CeMa; CEMaHTHYHA
CTPYKTYpa.

Poman I'emionopa “Ediomnika” — sickpaBuii 3pa30K IpelibKOro aBaHTIOpHOro pomany. Lleit
xaHp chopmysascst y [I-1V cr. mo P. X. B ymoBax 3aHenaay aHTHYHOrO CYCHiJbCTBA i Big00-
pa3uB PHCH CBOTO 4Yacy, TOOTO B HbOMY 300pa)KEHO BXKe HE MOJBHUTH Mi()OJIOriYHUX TepoiB, a
XKUTTS, TOUHILIE, TPUTOAN IPOCTHX JHOJCH.

SlkuMu mocraroTh repoi pomany [enmionopa, SKUMH € IXHI MOpaJIbHI I[IHHOCTI Ta KpUTEpii
iXHBbOT TMOBENIHKM — 1€ MUTAHHS IIKaBWIO 0araThoX MOCIIJHUKIB TBOPYOCTI NMUCHMEHHHUKA,
takux sk M. BaxTin [1], H. 3em0arosa [2], O. Baitupaiix [11], P. I'enbm [8], E. Poze [9]. YTim,
Horo BUBYAIM 3a3BUYAl 4yepe3 aHaji3 JiTepaTypHHUX MpoOJieM poMaHy, Horo imeitHoi Ta cro-
KeTHOI crpsiMoBanocTi. Jlocmimkenns . ®piva, monpasaa, IPHCBSYEHE MOBHAM MHTAHHSM,
MPOTE CTOCYEThCS BOHO MepeBaxkHO cTiro aBTopa “Edioniku” [6]. Ockijabku OGUIBIIICTD CIO-
KETHHUX JIiHIA TBOPY IOB’s3aHa 3 BHUIPOOYBAHHAM MOpAJIBHUX Ta JyXOBHHUX SKOCTEH Iepco-
HaXiB, 1X IUIIXETHOCTI Ta TyMaHHOCTI, JOIUILHO OYJI0 O pO3MIITHYTH KOHKPETHI JISKCUYHI 3aC0-
0u, 3a JOMIOMOTOI0 SIKUX OMKCAHO 3TajlaHi eTHYHI KaTeropii.

OcoGnuBe Miclie cepesi HUX 3aliMa€ PUKMETHUK ¢gagOT, BUABIEHH CEMAHTHYHOI CIIEIH-
¢iku sikoro B pomasi ['emiogopa 1 Oyze 3aBJaHHIM HAIIOrO OCHIpKeHHs. BuOip i€l gekcemu
TIOSICHIOETHCA 11 BUCOKOIO PEMPE3CHTATUBHICTIO, AKY 3YMOBIIIOE ITOJIICEMis Ta YACTOTHICTD Y)KH-
BaHHs. Y TBOpI 3adikcoBano 33 BUMaAKH i BXUBAHHSA Y CIIOJy4YeHHI 3 24-Ma IMEHHUKAMH.

IpuxMeTHEK ¢gagOj HMOXOOMTH Bin iHmocBpomelchKoro kopens agadh- — “Tepmo mpw-
TPHMYBAaTHCS 90r0Ch”, 3BiJICH B JAaBHBOTPEIBKii MOBi BiH HaOyB Gopmu ¢ -kag-07, y sAKil K
3TOJIOM TepeiIia B Y, OYEBUIHO, ITiJl BIUIMBOM ¥ga-, ¥Ygan- i B IpelpKiii MOBI yrBOpMiIacs
Kinnesa gopMa ¢gaqOj 3 BEXiIHAM 3HAYEHHAM “TOODPHI 3 MOPAIBHOIO MO, 6Iaropo-
Huii” [5, c. 6].

L5 cema yHiBepcanbHa i CTIONYYa€THCS MIEPEBAXKHO 3 IMEHHUKAMH, IO ITO3HAYAIOTH JIIOZCH,
CTOCOBHO SKHX Y HaIlIill CBIiTOMOCTI ¥ iCHye eTaynoH i€l o3Haku. Hampuknan, myapens Kamna-
cipim, 3ampomryroun cBoro 3Haiiomoro Kuemona B nmiM kymms HaBcikima, xapakrepusye ioro
¢n»r ¢gaqO] (11, 21), To6T0 K MOGPOro, GIATOPOJHOTO YONOBIKA, KMl HAJAB TPHTYIOK
Kamnacipinosi Tozi, Konu BiH HaiOIbIIe MOTpeOyBaB HOMOMOTH. 3 Ti€l K MPUYMHN HAUKpaIIM
3 mogeil — ¢ndrin bsltisto]j (V, 22 ) — BiH Ha3uBae 3akiH(CchKoro pubanky TippeHa,
SIKMH, KpIM TOTO, III0 MPUXUCTUB y ceOe Ha skuiick yac Kanacipina, ®earena i Xapikdmiro, 1me i
ypATYBaB iX BiJ HeOE3INEeKH, BYACHO MOMEPEeIVWBIIM TPO Hamaj po30iiHuKiB. Takox ediom
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Cicimidp, T0Bipsr0UN HApChKy TOHBKY Ha BUXOBAHHS IPELBKOMY JKepleBi Xapikity, MOBiIOM-
Js€, WO BigmaB mapiBHy ¢ndr” “Ellhn.. te ... kalu te ka” ¢gaqu (X, 14)-
“rpexoBi mmpekpacHoMy i 6maropoguomy”’. Taky ominky CiciMipp mae XapikiioBi, CIHparOyrch
TIJIPKM Ha BJIACHI BP)KEHHS, 1 HAa MEPUINH IUIaH BUCTYIA€E Cy0’ €KTUBHO-OLIHHUNA MOMEHT. Ta-
kox Kamacipin xapakrepusye dearena i Xapikiito Qeagdnei ka” Carikle”v to<]
kalo<j te ka” ¢gaqgo< ] (II, 23) — “Dearenosi it XapikJiii npekpacHUM i 6J1aropogHuM”.
V 10My IPHKIAl XapaKTepHCTHKa ¢ gaqOj Ta Ie i y CIoaydeHHi 3 1ekceMoro kalO7 mpoc-
TO BifoOpakae 3aKOHM >KaHPY T'PEIbKOro aBaHTIOPHOI'O pOMaHy, € TOJOBHI repoi HaiileHi
HE3BUYANHOIO KPacor Ta muisxeTHictio xymn [1, ¢.135-136]. Cuig 3a3HauntH, mo ¢gaqO’
lemionop BxHBae 3aBXAM VIS XapaKTEPHCTHKA KOHKPETHHX IIHOBHX Oci0 pomaHy, a came,
Kanacipina, Tippena, HaBcikna, ®earena # Xapikiii, HaBiTh SIKIO 151 JIEKCEMA B pOMaHi YTBO-
pIOE CHHTArMy 3 3araJlbHAM IMEHHHKOM D ¢n»r .

AHani30BaHUi IPUKMETHUK Y HAWBHUIIIOMY CTYIEHI MOPIBHSIHHS TPAIUSIETCS Y CIOTYUYCHHI
3 imennukoM B geOF (6or): toa kall..stou ka" ¢gagwtftou tin gein (V, 15) -
“HalikpammM 1 HaloOpimmM 3 O6oriB”. YV 1pomy npukiaai MoBa iae npo ['epmeca. Tak Hazu-
Bae 1boro O6ora HaBcikim, OCKIMbKH BiH 3aBXKIH NPUXWIBHUN 10 OCTAHHBOTO SIK J0 KIS i
HaWOLIbILE CIIPHSIE HOMY Y BCUISIKMX CIIpaBax, TOMY JUis HbOTO BiH ¢gagetato].

VYHiBepCaNbHICTh 3HAYEeHHS “‘JOOpHH 3 MOpPaJBHOrO MOIIIsAY, ONaropojHuii” Jae 3MOry
IPUKMETHUKOBI ¢gagOj cromyyaTucs 3 abCTPaKTHUMM TIOHSTTAMH, Ki BUPAXKAOTh MOYYTTS,
BIZIUYTTs1, CTaH, mpouec AisibHocTi. Y ['emiomopa 3adikcoBaHO HU3KY CIOBOCHOIYYEHb 3 IMEH-
HUKamK ' yuc” (ayma), ' fantas.. a (yaBienss), D b..oj (kurrsa), tO t3loj (Mera).
[Tepiie cioBo BxUBa€ y cBoiil mpomoBi ®Diamis cTocoBHO Xapikilii, KOIM MOSICHIOE, YOMY BiH
Xoue OApYXUTHCS 3 AiBYMHOK0. OJHI€I0 3 MPUYUH € Te, M0 BiH OaunTh y Xapikmi “mymry
noopy” — “t¥n yuc¥#n <¢gagn” (I, 20), ane us ¢pasa He Hece 00’€KTHBHOI OIIHKH
MOpAJIbHUX SIKOCTEH IIBUMHH, a OIMCYE JIMIIE Te eMOLiiiHe Bpa)KCHHs, SKe BOHA CIIPABIIsE Ha
BaTaXxka po30ilHMKIB, 3aKoxaHoOro B Hei. | HIOM MPOIOBXKEHHSIM, MOSCHEHHSIM 1€l OLIHKU €
pozaymu diamiza, 110 iBYMHA CBOEIO KPACOK, CYMUPHUM MOIJISIOM 1 MIOBEIHKOIO Ma€e Crpa-
BUTH ¥ Ha 1HIIMX JIFOJIEH rapHe BpaxkeHHs — t3n belt..ona fantas..an (I, 20). B inmomy
BUNAAKy Xapiki MparHe HiIrOTYBaTH CBOIO NMPHHOMHY JOHBKY Xapikiito 10 BHOOPY a00po-
yecHOro KuTts - tOn ¥riston ... b..on (II, 33), — To0TO ii BUMHKH Ta IOBEMIHKA 3
TIOTIIAY €THKH MAIOTh Bi/IOBiaTH ySIBJIEHHAM 6aThKa po Mopaik. Mierhes mpo Te, 110 0Hb-
Ka Mae MiJKOPUTHUCS BOJII OaThKa, BUWTH 3aMiXK 3a TOTrO, KOro BiH Jyisi HEi 00paB, 1 MPOXUTH
TiJIHE JKUTTS, MKIYIOUUCh PO 4OJOBika Ta JaiTeld. OTKe, 3HOBY XK TaKH emiTeT ¥ristoj Bu-
paXkae TUTbKH Cy0’€KTUBHY OIHKY, sSIKa BIAMOBIZa€ CUCTEMI MOTJISIIB HA MOPaJbh caMe Xapikia.

VY posmymax mpo €rHIETChKY MYApPICTh, Aka, Ha TyMKy Kamacipima, € oOmymHOO 1 HisIKOL
OnaroponHoi Metr He gocsrac — prOj oUd\en ¢gaqOn t&loj .. prosioUsa (III,
16), a, HABIaKH, CYMEPEUUTH 3araTbHONPUUHATII Mopalli 1 3aBJaHHI0 Oyab-sIK0i MyApPOCTi B3a-
rai, e BU3HAUYeHHS Ha/Ia€ JIGKCEMI IIeBHOI COLIOKYIBTYPHOI KOHOTAITI].

Omxe, IPUKMETHUK ¢gaqOj y 3HaYeHH] “mo6pHil 3 MOPAIBLHOTO IIOIIILY, OIaropoIHui”
BCTYIIA€ B POMaHi y CIIOBOCIIONyYEHHS 3 IMEHHHKAMH, [0 MO3HAYAIOTh JKMBUX Ta ippeanbHHUX
icToT (JTFOzEH, 3arajbHI HA3BHU, BIACHI iMEHa, OOTiB), Ta aOCTpaKTHI IMOHSTTS, SIKI CTOCYIOTBCS
PI3HHX aCHEKTiB JIOACHEKOTO KHUTTSI.

Cema “OmaropofHuii” € OCHOBOIO HOMiIHATHBHO-TIOXITHOT'O BiJ TOJOBHOTO 3HAYEHHS ‘‘MH-
JUH, TOpOTHiA”, sIKE peali3yeThbcsl B POMaHi JIMIIC B YiTKO BU3HAYEHIN KOHTEKCTHIN CUTYyarlii, a
came, y 3BepTaHHi TepoiB OIWH 10 OJHOTO, SIKE CTaJO 3aralbHONPUIHATOI GopMyoro. Bimmo-
Bi/THO BaJIEHTHICTh IILOTO JEKCUKO-ceManTUIHOro Bapianta (JICB) ¢gaqOj oOMexyeThes cyTo
CEMaHTHYHOIO TPYIIOK IMEHHHKIB — BIACHHX Ha3B, NMPUYOMY JIMIIE TOJOBHUX MEPCOHAXKIB:
8'gag\e Kalfsiri (I, 7;V,1;V,15,V,16;V,2),d 'gag\e Naus..kleij (V, 12
), 3 'gag\e Qeagsdnej ( VIL 5). YMoBoro peamizalii 11bOro 3HaYCHHs CIyXKaTh JPY>KHI Ui
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OMM3bKI CTOCYHKH MK KOMYHIKaHTaMu. [ eriofiop BKOTpe HaMaraeThcsl HaroJOCUTH T€ MIaHO0-
JIMBE CTABJICHHS, SIKE BOHM BHKJIMKAIOTh B OTOYYIOUYHX CBOEIO TIOBEIIHKOIO YH CIIOCOOOM KHTTS.
V Teniomopa 3aikcoBaHO [€B’ATh BUMAAKIB BXKHBAHHA ¢ gaqO’ y IbOMY 3HAYEHHI.

PO3BHTOK BTOPMHHHX 3HaueHb JieKceMH ¢gaqOj BifOyBaeThcs y HANPAMKY 3BYXKEHHS,
KOHKpPETH3AaIlil TOJIOBHOTO 3HAYCHHS. Tak MOXXHA BUIIJINTH 3HAYCHHS ‘MY)KHIiH, XOpoOpuit” 3
aKTyaJTbHOIO CEMOI0 “OaropomHuii”, sike B ['emiomopa HEOJHOPA30BO pealli3yeThesl 3 aOCTPAKT-
HUM iMeHHUKOM P qumOj (IyX, MYKHICTB), OHATTSAM, SKE 3HOBY K TaKd 0€3MOCEPEIHBO
CTOCYEThCSI MOPABHUX MIHHOCTEH Moarau. Y poMaHi KHemoH 3akimukae Kanmacipina 30epiratu
“xopobpuii AyX” mepel HeOYiKyBAaHOIO 3YCTPIUUIO 3 JPY3SIMH, SKUX TOH BBa)KaB MEPTBUMH —
qumOn cce ¢gaqOn (111, 4). AGo Toit camuii KnemoH 1mig6ap0proe MONTOHEHHX, AKHX PO3-
Oitinuku BenyTh y meuepy: O d\e ephggdlleto ka” qumln cecein ¢gagOn ..(,
19) — “Bin ymMOBISB iX MaTH XopoOpuii nyx”. Takox BoeHauanbHUK baroac 3akinkae dearena
i Xapikmiro He Brpavatu ayxy — qumOn cecete ¢gaqOn (VIII, 15), — ockinbku ixHill Bopor
Apcaka MepTBa, 1 Tenep iM Hiska HeOe3IeKa He 3arpoXKye.

[MigpsimauM 3B’S3KOM 3 TEPUIMM 3HAYEHHSM 3’€IHYETHCS IIE OJIHE, TOXiIHE BiJl HHOT'O
3HAYEHHs “‘OJIarOpOAHUIT 32 TIOXO/PKEHHSM, 3HATHUIT, SIKE BUKOPUCTOBYETHCS IIEPEBAKHO IS
XapaKTepPUCTUKH JIIOJIed 3 BUCOKMM colliadbHuM ctatycoM. Came Tomy HaBcikn sik noauHa
HIDKYOTO IOXOKEHHs, Hixk deareH, Xxapakrepusye octanHboro ¥ristoj (V, 34).

I[Ipote nekcema ¢gagOj y LOMY 3HAYEHHI BXXUBAETHCS HE JIMLIE 3 IMEHHUKAMH, IO 03~
HavyaroTh JIIOJIeH, aje U IHIIMX XHUBUX ICTOT, SIK Y MpHKIani of ¢gago.. tin skulfkwn
(I1, 33) — “OnaropojHi 31 IEHAT”, Ie MAETHCS HA YBa3i MOpoJa LYIEHST, a 3BiJICK — iXHs TO-
BEJIiHKA.

Bkazana y nepBUHHOMY 3HAY€HHI IPUKMETHHKA ¢gaqOj O03HaKa “mo0pumii” 3a acorjaiiero
BUKJIMKA€E YSABJICHHS IPO INPEIMeT, SBUILE YU 0CO0Y, L0 BUIUILETHCSA 3 HU3KHM MONIOHHMX UM
OJIHOPIMHMX, 1 B TAKUX BHUIIAJKaX aHali30BaHA JEKCeMa CTOITh Y BULIOMY UM HaHBHILOMY CTY-
nieHi nopiBHsHHA. Kpim nmx npuknaais, [eniogop Bu3Hauae Mmy3uuHuii Tagant OicOu, qiBUnHM,
B siky Oy 3akoxani Knemon i Hagcik, sik mousourg..an ¢r..sthj (I, 24) — “Haiikpamty B
MYy3U4HOMY MHCTETBI”. A60o HaBcikn XBanuThcs, 1110 “3HaiiioB codi DicOy me kpaiy”, ode-
BUJIHO, B monepeansoi — belt..ona Q..sbhn ™kthsfmhn (V, 1). Im’s ®icba Buctynae
3arajJbHOI0 Ha3BOI, OCKUIBKM 3 TEKCTY JOBiIyeMocs, 10 HaBCiki Tak XapakTepu3ye iHIIY
KIHKY, sIKa Micis 3HUKHeHHs1 DicOu Mae BUKOHYBATH B HOro JoMmi 11 QyHKIIT.

Xapiki, npuiBmK Myzapens Kanacipina s 3uijeHHs TPUHOMHOT JOHBKH Xapikimii, peko-
MEHJIy€ OCTaHHBOTO SIK JIFOIMHY, Halikpaily (¥ristoj) y it copasi (111, 19), TodTo Haiinoc-
Biqueninry. Cam e Kanacipi, onucyro4un nosiBy 3aroHy BEpIIHHUKIB Ha YPOUHCTIH 1epeMoHii
xepTBonpuHotlieHHs B Jlenbdax, Ha3zuBae 11 “BHIOBHUINEM, KpaliuMm 3a iHmi” — kre..ttona
gsan (111, 4).

BurokpemuBImmM 00’€KT 3 TOMIXK IHIUX MOAIOHHUX, BUABISEMO MOTEHIIHY ceMy ‘“‘BHHITKO-
BHI”, siKa € 0a3010 IJIsl YTBOPEHHS 3HAUEHHS ‘‘dyIOBHI, peKpacHuii”, ake B ['exiogopa peai-
3Y€ThCS Y CIIOJIYYEHHI aHAII30BAHOrO IPUKMETHHKA 3 IMEHHUKaMH, IO MO3HAYAI0Th MPOQecito
ab0 AKMIICH BHJ JIOACHKOI mismbHOCTI. KHemon ¢pasoro Oti ge d% mOnhn se oUd\e
tOte katalipén, ¢11' ¢gaqOn soi fUlaka ka” patdra Kalfsirin
touton” parakast»saj (VI, 7) — “if Toni He 3anumny Tebe camy, ajie MPHUCTABIIO 10 TeOe
FOT'0 YyJOBOTO OXOPOHIIS I Oarbka Kamacipima” xoue ckasaTy, IIo Iij OMmiKor Oartbka Xa-
pikdis, 3BU4aitHo, Oyae B HaOuLIbmiHi Oesmerni. Tooto, Kamacipin He € OXOPOHIIEM Y IPSIMOMY
PO3YMiHHI IIBOTO CIIOBa, aji¢ B LIl CHTYaIlii HAEThCA MpO Te, IO BiH HaHKpaIe i HaiiBiIMOBI-
JaJIbHINIEe BUKOHAE 1€ 3aBJaHHS.

AxTyanpHa ceMa “moOpuii” € OCHOBOIO M€ OHOTO HOMiHATHBHO-TIOXITHOTO 3HAYCHHS
“CIpUATINBUH, 3py4HUil”, TOOTO Hallymamimmi, mpuaaTHUE uis yorock. Hanpuxnax, atpu0y-
TuBHa cuHTarmMa kairOn belt..ona (V, 16) — “kpama Haroma” BKa3ye Ha HaWBIIIOBI-
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HIIMHA MOMEHT JUTS 3TIACHEHHS TEBHOI Mii, a caMe — JUIS PO3IOBiJli PO MPUTOIH Ta IOHEBI-

pannsa Kanacipiga. Came y MaHzapax “mobporo HacTaHoBow” — ¢gaqOn ... ™fOdion (V,
4) — e, Ha nymxy DearcHa, IpYXKHS JOMOBJICHICTh, SKa Ma€ JOMOMOITH IM 3 XapiKTi€er
BII3HATH OJMH OfHOro. ¥ BHpasi ¥rista ... t| parOnta (IV, 10) — “Haiikpamum

YUHOM” — TIPUKMETHHUK ¢gaqO7j BKHUTO B HAUBULIOMY CTYIIEHI TIOPIBHSHHS, [0OU HATOJIOCUTH
HA TOMY, sIK K€ HAWONIbHIIIE BYNHUTH XapiKiii, IOOM BUATH 3 YESCTIO 31 CKIIATHOI CUTYAIIIi,
OCKIJIbKHM BOHa 3aKoxaHa y Dearena, a Ha3BaHMil 0AaTHKO TparHe BUAATH il 3aMiX 3a iHIIOro. Y
MIPUKIIaJax aHATI30BaHUH NMPUKMETHHK BKa3ye Ha “KOPHCHICTH’, “BHTiIHICTH CHTyalil, IO
BJIACTHBE il HE camMoO COOOI0, a BHACTINOK ii (hyHKIIOHATBHOCTI. lle BaXKITMBHIA MOMEHT JIIs
PO3YMiHHSI CEMaHTHYHOI crienn(iku 1aHOI JIEKCEMH, 110 BUCTYIIAE HE CTUIBKH SIK Oe3mocepenHs
XapaKTepUCTHKa 0OCTaBHHH, CKUIBKH K OLHKA i1 Cy0’€KTOM.

Taxwuii JOCUTH CYy0’€KTUBHHH XapaKTep CEMaHTHKH YiTKO OKPECIIOETCS 1 B XapaKTEePUCTHII
JoAMHA. XapiKitis, TOBOPSIYY MPO CBOIO CYTNEPHHMIIIO B KOXaHHI, IpYKUHY MeMicbKoro catpa-
na Apcaky, Ha3uBae ii ¢r..sth (VI 21). [IpukmeTHuK BucTynae Tyt y Mera)OpuaHOMY 3Ha-
YCHHI, SIK€ BXXUTE JUTS iPOHIYHOTO i ICHIICHHS 1 MICTHTh 3aCYKYBAJIbHY CEMY.

Marouy MoyaTKoBO MO3UTUBHY OLIHKY, JIEKceMa ¢gaqO’j y CIONyUEHH] 3 IMEHHUKAMH Ce-
MaHTHYHOTO MiAKJIacy aOCTPaKTHUX IMOHSTH, SIKI IO3HAYAIOTh CTaH, Mpolec Jii Ta 11 pe3ynbrar,
HaOyBae 3Ha4YeHHs “‘MIACTUBHM, OJaronoJyyHuid”, aBTOMaTHYHO BUIIyYarouu Bce rorane. Ha-
npukiaj, edioncekiit napuui [epcini 6ory, Binryroun nepedir cBsta, 00IlsAOTh Horo “Omaro-
HOJy4dHE 1 pamicHe 3akiHueHHs” — ¢gaqOn .. ka” 'dY tO t&dloj (X, 4). Kuemon
BUCJIOBJIIOC HAII0 Ha Kpalle MaiOyTHe, BXKUBAKOYM UId 1BOTO CIOoBO ¢gaqgQj: met)
¢gagoa toa suneidOtoj (VI, 7). Y cnoBocnonydenni 3 imennukoM * elp..j (Hamis)
(VI, 4; VI, 9) ueit npuKMETHUK MiJICHJIIOE€ 3HAYEHHSI [IbOr0 IMEHHHKA, OCKLIBKU BXKE B caMiid
JIeKceMi “Hazis’ 3aKJIaIeHO TO3UTUBHUM MOMEHT.

Te caMme sBUIIE MAaeMO B JIEKCHYHil cMHTarMi ™p~ belt.ousi ... ta<j tUcaij
(V1, 11) — “macnusiit momi”. Ilpore cnoBocmonydenns @ ¢gag? tUch € CTiiKUM y TpenbKii
MOBI 1 B HbOMY B)K€ Hallepell BKa3aHe JoOpe 3HaMEeHHs, Xo4a TaKe caMe 3HAUCHHS] MOXKHA BIIO-
BHUTH BXE B CAMOMY iMeHHuKOBi @ tUch.

Crin 3a3Ha4nty, mo iMeHHMKE * ™1p..J 1 ' tUch y CBOIX 3HAYEHHAX MICTATH CEMH,
SKi 33 CEMAHTUKOIO Y3TOUKYIOTHCS 3 MIPUKMETHHKOM ¢gagO7j, i mo o3Haka “moOpui, IIaciu-
BUI” NpHTaMaHHA UM IOHATTAM. Y HaBEIEHHX CHHTarMax CIIOCTEPIraeTbCsi CEeMaHTHYHE
Y3TOJPKEHHSI MK O3HAYEHHSM 1 03HAYYBAHUM.

Jlani, oTpuMaHi 3 aHaNi3y BXXMBAHHS IIPUKMETHHKa ¢gaqOj y pomani [emiomopa “Edio-
mika”, Jaad HaM 3MOTY BHOKDEMHTH BiciM 3HaueHb LBOTO IPHKMETHHKA, XO0Ya B AESIKHX
JeKcuKorpadiuHux JuKepenax noaaHo no 16-tu [10, c. 117-124; 12, c. 12-14]:

1 — moOpuii 3 MOPAIFHOTO MOTIIAY, OJIATOPOTHIA, TOPSITHUIA,

2 — IOpOTHiA, IIAHOBHUH,

3 — MyXHi#, xopoOpui,

4 — 61aropoAHUH 3 TOXOKCHHS,

5 — 9ynoBUH, BiAMIHHUA,

6 — CIIpUATINBUH, 3PYIHUH,

7 — IACTUBUHA, OJIAT OOy HHH,

8 — MeTadopruaHe 3HAYEHHS, [0 BYXUBAETHCS VIS ipOHITHOTO i ICHIICHHS BHCIOBIIOBAHHS.

CMHuCIIOoBa CTPYKTypa 3HaYeHb BUTIISAAE TAK:

TiepIre 3HaYeHHS “I00pHii 3 MOPAIBHOTO MOTIISLY, OJArOpOIHUA~ Pealli3yeThCsl y CIIOBOCIIONY-
YEeHHSIX 13 CEMAHTHMYHMMHU MiAKiIacaMH IMEHHUKIB — mromed B3aram (' <¢n»r), OOriB
(Pge0j), BuacEux imeH (Qeaginhj, ' Car..kleia) Ta aOCTPaKTHHMX IIOHSTH, SKi
BIJIHOCATBCSA JI0 TPOLECY MisUIBHOCTI Ta BHYTPIIIHBOrO CBITY Jromed (* yuc», tO
t3loj, ' fantas..a, D b..0J), Apyre — “HOpOruH, MIAHOBHUNA~ — BUCTYNAE O3HAYCHHSIM
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TITBKU IO JIGKCEM — BJIACHUX IMEH, i el CEMaHTHYHHUHA MiTKIac iIMCHHUKIB € CTaHIAPTHUM
€IEMEHTOM KOHTEKCTYalIbHOI Peaslizallii boro BiATiHKY 3Ha4eHHs ¢gaqOj, TOMY Taki CIOBO-
CHOJIYYeHHS YK€ CTiliKi MOBHI OIMHHMIN. 3HAUEHHS “MYXHii, XOpoOpuii”~ aKTyai3yeTbCs JIU-
1€ y CHOJTyYeHH] 3 aOCTPaKTHUM iMEHHHKOM D qumO7j, i I CHHTarMa 3a CBOEK CTIHKICTIO y
poMaHi HaOIMKaeThcs 0 (paszeonoriamMy. 3HaueHHS 4 — “OJaropogHHid 3 MOXO/DKCHHS —
MOYKHA BUUJIEHHTH y CIIOBOCTIONYYEHHSAX 3 IMEHHMKaMHM — TI03HAYEHHAMY TBapuH (D skUlax)
Ta BlacHUMH iMeHamMu (P Qeagdnhj). IT’sTe 3HaueHHs “dyqOBHWiA, BIAMIHHHNA~ BHOKpEM-
JIIOEMO Y CHHTarMax i3 CEeMaHTHYHHMH ITiJTKTacaMU IMCHHUKIB — BIAaCHUX IME€H (* Q..sbh) Ta
nrozeit 3a mpodeciero (B £Ulax), a TaKOXK MOHATTAMM, IIO MO3HAYAIOTH CTaH, MOJOXKEHHS
06’ekTiB (* g&a). Moro peanmisamis Maibke 3aBKIM 3yMOBIICHAa MOBHOIO CHTYALHEIO, JE €
MOPIBHSAHHS BOX 4M OibIle 00’€kTiB. TOMy OfHI€r0 3 TIEpeAYMOB BimokpemicHHs nporo JICB
BiJl IHIIUX € KOHTEKCT. 3HAUCHHS 6 “BIANIUi, CIPUITIUBHIA KOHKPETU3YETHCS Y CIOBOCIIONY-
YEHHAX 3 aOCTPAKTHUMY iIMEHHUKAMH, y TBOPI 1€ 9acoBi mousTrs (P kair0j, tO parOn)
Ta jekcema tO ™fOdion. JICB “macnuBuii, G1arononyquuil’” peamisyeTbes Takox 3 aOCT-
paktaumu moustramu (tO  t3loj, ' ™lp..j, * tUch), npuyoMy B crmomydeHHi
¢gag0j 3 OBOMa OCTAHHIMM IMEHHHMKAMM CIIOCTEPIra€ThCA CEMAHTHYHE Y3TOIKEHHS Mik
O3HAYyBaHHUM Ta O3HAYCHHAM.

Mu TakoK BHOKPEMIIIOEMO MeTadopryHe 3HAUYEHHs “I0oOpuil”, siKe BKMUBAETHCS JUIS TOTO,
1100 IPOHIYHO MiJICHJIMTH y CIIOJIYYEHHI 3 BIacHUM iMeHeM ® 'Arsfkh. lleit JICB mu Buok-
peMmIIM B pe3yNbTaTi 3MillIaHHs 3HAYeHHsI JiekceMu aryafog 1 3MicTy pedeHHs. OCKUIBKY 1pOHIY-
HO-3aCy/DKyBaJbHE 3HAUEHHs BIIACTUBE IIiJIoMy peueHHo, To JICB “noOpuii” Bucrynae y npo-
TUJISKHIN #oro mepeknanoBi (yHKIII, X04a, HAa NEPINUi TOINsI, HOro MOXKHA CIUTYTaTH 3
OCHOBHUM 3Ha4€HHSIM “OOpHI 3 MOPAJILHOTO TOTJISI LY.

Ha migcraBi DOCITIIKEHHST M BUSBAJIHM, IO BCi 3HAYEHHS IIPUKMETHHKA ¢gaqO, 3a BUHAT-
KOM OCTaHHBOI'0, 00 €THYIOThCSI B HOrO CMHUCIIOBIM CTPYKTYPI CIIIBHUM MOHSATTSM MO3UTHBHOT
ouiHku. [Tpore camMoi JIeKCHYHOT CIIOTY4yBaHOCTI Ha PiBHI HAWIPOCTILIMX JBOYWICHHHUX JICKCHY-
HUX CHHTarM “o3HaueHHs + O03HauyBaHe” SIBHO HEJOCTATHBO JJIsl BiJOKPEMIICHHS 3HAUYEHb OJ[HE
Big ofnoro. Tomy B OaraThbox BHIAJKaxX HaMm JIOBEJIOCS 3BEPTATHUCS O OiMbIIMX (parMeHTIB
KoHTeKcTy. OTxKe, 11100 BIJOKPEMHUTH OCHOBHE 3HAYEHHS CJIOBA BiJl TOXIHOI'O Ta PO3MEXYBATH
apyropsiani JICB gocnipkyBaHOTO MPUKMETHHUKA MK COOO0, MH 3aCTOCOBYBAJIM METOJ KOH-
TEKCTYaJIbHOI AlarHOCTHKH. CaMe BpaxyBaHHS BCIX CYKYIHUX JAAHUX KOHTEKCTY CTaJIO OJHUM 3
KJIFOUOBMX YMHHHMKIB ISl pO3B’sI3aHHS POOJIEMH PO Jiana30H 3 BOCbMU 3HAYEHb, SKi peai3ye
aHaJi30BaHMUM MPUKMETHUK Y pomaHi “Ediomika”.

3 ycix 3Ha49eHs ¢gaqOj HAMOLNBIIO YACTOTHICTIO i MIMPOTOKO CIIONYYyBAHOCTI Bil3HAayYa-
€TBCSA TIepiIe — “IoOpHUil 3 MOPAIBFHOTO MOTIIALY, TIOPSIHINA, SIKE 1 € CMUCIIOBUM LIEHTPOM Ce-
MaHTHYHOI CTPYKTYpH IIi€i JeKceMu. YCi iHII Pi3KO MOCTYMAIOTHCS YaCTOTHICTIO CBOT'O BXKH-
BaHHS 1 mepeOyBarOTh Ha Pi3HIM BiACTaHI BiJ TOMOBHOTO 3HAYECHHS, YTOYHIOIOUN 200 KOHKpe-
THU3YIOYH HOrO.

CMHCIIOBa CTPYKTypa NPHKMETHHKA ¢gaqOj — He CyKyIHICTh i€papXiiHO OpraHi3oBaHUX
3HA4YeHb, AKi MepeOyBarOTh HA HEOTHAKOBIH BiICTaHI BiJ CTPIKHS CIIOBA, TOB’A3aHi IepexyciMm
3 TOJIOBHUM 3HAYCHHSM 1 XapaKTepH3YIOThCS MPUTAMAHHOKO IM JIEKCHYHOIO BAaJEHTHICTIO, PO3-
MEXYBATH SKi 9aCOM MO>KHA JTMIIIE 32 TOTIOMOTO0 aHaJIi3y IIIOr0 KOHTEKCTY.
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Ouepky 10 CeMaHTHKE Ka4eCTBEHHbBIX mpwiaratenbHbiX. Jlenunrpax, 1979. 5. Chantraine P.
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THE SEMANTICAL STATUS OF THE ADJECTIVE ¢gag0j
IN HELIODORES’S “AETHIOPICA”

Maryana Mokrivska

Ivan Franko National University in Lviv
1, Universytetska Str.,
79000 Lviv, Ukraine

The adjectives under study are characterized by a high frequency of occurrence and wide
combinability. Eight separate meanings are distinguished in terms of ethical characterization.
These constitute a hierarchically organized structure with the secondary meanings related to the
primary one. Semantic differentiation is sometimes attainable only by means of contextual
analysis.

Key words: adjectival meanings; valency; contextual analysis
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EMOUIVWHUN PIBEHb TIBYJIOBOI'O OBPA3Y CUIbCBhKOT ITUAJIIT
Mapkisin /IoMOpoBchbKHIi
Jlveiecoruti nHayionanvrul yHigepcumem imeni leana @panka

VY crarti mpoaHanizoBaHO BapiaHT TiOymoBoro o0pasy CigbCBKOI iuUIii, MOJAHOTO B eNeril
Tib 1.1. Yepe3 mocTymnoBuii aHasi3 KOKHOIO YpUBKa BUSIBJICHO €JIEMEHTH (JIeTaji) eMOIiifHOro
piBHs 00pa3y y HOpSAKY iXHBOI MOSIBH B €JeTii, a TaKoX MOJAHO 3arajibHy XapaKTepHUCTHKY
00pa3y. ABTop 3ManboBYe TiOyIOBY TEXHIKY TBOPCHHS €MOIIHHUX AeTanel 3aco0aMu XymoxK-
HBOI MOBH, MEXaHi3M ()OPMYBaHHS €IMHOTO CKJIAJHOrO EMOIIMHOr0 00pa3y depe3 MOCTYIIOBE
BKJIIOUEHHS WX JeTajiell B TEKCT.

Kmiouosi crosa: emonivinuii 00pas; cibCbKa iuTis; pUMChbKa eneris; Ti0yi.

Ilepuri Bipun enerii?’ cToCyrOThCS KapTHH BiliHM i 60poThOM 3a GararcTBo. TperTiii Bipin

HaJae UM KapTHHAaM BiJIOBIJIHOIO €MOIIWHOro 3By4aHHs: y cnoBax labor adsiduus, terreat
3BYYHUTH 3arpo3a KoM(QopToBi, 3 Orjsimy Ha 1o 1eil o0pa3 yCBIJIOMITIOETBCS SIK HEraTHBHUIL.
VY nmepumx psakax He 300pakeHa BiiiHa 4 OopoTh0a 3a OaraTcTBO: TYT pajlle — BiMOBa Bij
OaraTcTBa 1 BOeHHMX TpyxiB. Ha emouiiiHoMy piBHI Ile O3Ha4Ya€ BiAMOBY Bifi HECIIOKOIO 1
JIMCTapMOHIi: 30J10TO (0araTcTBO) i BiliHAa BXKE y MEPIIUX PSAKaX MOCTAIOTh SK IXHI CHMBOJIH.
Taxke 3amepedeHHs] TOTYe I'PYHT JJIsl CTBEPPKEHHS MPOTHIICKHOIO: CIIOKOIO 1 rapMoHii. Tomy
KOXKHA JIeTallb, SIKa MiCTUTHME y OOl TIOTEHIIiajl TaKOro 3HAYeHHsI, aKTUBI3yBaTHME HOTO.

[epma Taka geranb — oOpa3 cHy B uerBeproMy Bipiii. Cam weil o0pa3 Mae NOTYXHUIA
eMoLiiHUN noTeHia. JIeno akTHBIi30BaHO EMOIIIiHY CEMaHTHKY Y BXKe 3MaJIbOBaHOMY 00pa3i
BiliHH, /IO SIKOTO y YETBEPTOMY BIpIlli JAONAEThCS OCTATOYHA NleTalb, martia classica pulsa, 3a
SIKOFO [TOCTAa€ BUPA3HHUI 3BYKOBUI 00pa3, — HOCIi YMMAaJIOro eMOLIIHOrO TTOTEHIIATY.

VY TekcTi 3IMTOBXYIOTHCS JIBa TOTEHIIaNK, aKTHBI30BYIOUM OJMH OJHOro. EMouiiiHO yBU-
Pa3HIOIOThCS JBa 00pa3u — BiWHM 1 CHY: BiliHa CTa€ KaTErOpHMYHO HEMPUHHSATHOIO, & COH —
0COOJIUBO OaXKAHUM 1 COJIOAKUM. 3 MOEIHAHHS IIUX JIBOX 00pa3iB Oy/AyeThCs HOBUIA, 1 BOAHOUAC
€IMHUA 00pa3: MOoYyBaHb JIIOJNHH, SKi HE JAIOTh CHATH MPOHU3JIKMBI 3BYKH BIHCHKOBHX CYpPM,
KOTpi O3HAYalOTh KiHEllb BIAMOYMHKY 1 MOYATOK HOBHX PATHUX TPYIIB Ta CMEPTEIbHUX
HeOe3MexK.

Bigrak y ceMaHTH4HIH CTPYKTypi TEKCTy HACTalOTh 3MIHHM: CEMaHTHYHE Ioje “BilHa i
CIOKii” BUTICHSETHCS TPYIOIO 3HAUCHb, IOB’SI3aHUX 13 CIIOBOM somnus. Y T STOMY PSOKY
MIPUBEPTAE YBary CIOBO paupertas 3 OTJIANYy Ha HETpaaulliitHe TpakTyBaHHA (0inHICTD). CeMaH-
TUYHI MO YKPAIHCBKOI OioHocmi 1 MATHHCBKOI paupertas MalOTh CIUIBHHAN eleMeHT. Brim
iXHS €TUMOJOTiS MPUHIUIIOBO pi3Ha. B ykpaiHCBKiIM MOBi 6iowicms (< 6ida) TOB’s3aHa 3
BHPA3HOI0 HETaTUBHOIO EMOIII€I0, SIKY yCHaaKyBaja i cama 6ioricms. OCHOBOIO X JATUHCHKOI
paupertas CTaB KUTBKICHHHA €JIEMEHT, KU Ma€ HIYOro CIHiJIBPHOTO 3 HETaTHBHOIO EMOIII€I0,
pazie HaBIIAKW, caMe CIIOKIH MOXKE YiTKO BHPAXKATHCS MAaJIOK0 KIIBKICTIO (Majlo pyXiB; Malo
TTOBOPOTIB JAYMKH; Majo TypOoOT; Mayio, BPEIITi, MAETKY, IO € MOTCHIIIHHUM [HKEPENIOM TYp-
60t). IcHye mymKa, IO JATUHCHKE CIOBO paupertas B3araii HE HAJIEKHUTb TPAKTyBaTU SIK OiJl-
HicTs>’. TOMy y IbOMY KOHTEKCTI IIE€ CJIOBO HE MOKE AKTHBIi3yBaTH CBOTO €MOIIMHO HETATHB-

29 Tekcr enerii B3aTo 3a BumanHsaM A. Cartault [3], ane 3 ypaXyBaHHAM 3MiHH y HOCIiZOBHOCTI BipILiB,
sIKy 3anpornoHyBaB P. Pixrep me 1873 p. [5].3apa3 ii npuiimarots 6araro gocmigHukiB. Ll 3MiHa moms-
rae y BIJTy4eHHI ¢parmenTa 2532 i po3TanryBaHHi Horo Mix 6- 1 7-M Bipmiamu (auB. mpo 11e [4]).

30 Hanp., I1. xeiime nuute, mwo "paupertas — 1€, pajile, iCHyBaHHS Ha HEBEIMKI a00 CKPOMHI 3aco0u, 110
B aHTHYHI 9acH He 00O0B’S3KOBO CBITYMIIO MPO PiBEHB KHUTTS 32 Mexkero OimHocTi" [2, . 123]

© HombpoBcrkuit M., 2005
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HOT'0 3HAYCHHSI, PiIBHO3HAYHOIO HAIIH OIOHOCMmI, HABITH SKIIO BOHO HOMY BCE )X IPUTAMaHHE.
Ile cioBO HemMHuHYydYe Hece i3 COOO 3HAUCHHS CIIOKOIO, SIKE 00OB’S3KOBO aKTHUBI3VETHCS I
BIUTMBOM KOHTPACTHOTO HECHOKIHHOro 00pa3y OaratcTBa (aurum) BXe Yy TEPIIUX DPSIKAX.
Binrenep paupertas crae B ycix HACTYIHHUX TeKcTax Ti0ysia CHMBOJIOM CITOKOIO.

Hanani o0pa3 criokoro 3akpituttoetbes. CIOBO iners (be30isibHuil) TTOCUITIOE HOTO “CKpOM-
HY” KUIBKICHY XapakKTepHUCTHKY (Maid KilibKicmb npayi), BOHO K JIONOBHIOE W HAcTpiil Big-
TIOYMHKY, 110 Or0 3a1o4aTKkyBaB o0pa3 CHY.

Hacrpiit Ge3misiIbHOCTI Ta BIANOYMHKY IIiJICHITIOETBCS i BUOOPOM CHHTAKCHYHOI OYy/IOBH

I’ATOro BipIa: JOTiuHMiA cy6 eKT (1) MogaHo y (OpMi MACHBHOTO 00 €KTa — MPAMOTO JIO-
JaTKa me. me mea paupertas vita traducat inerti (5).

[IocTwit Bipmr okpeciroe Mexi HesamokHocTi: Dum meus adsiduo luceat igne focus (6). Leit
BIpII J1071a€ 00pa30Bi IEMEHTY CTaOlIbHOCTI, HAMIHHOCTI (adsiduo igne). Paupertas 0ocTaTOUHO
BTpayae HETaTUBHUH MOTEHITA.

VY nHacrymHOMY (24-My) BIpIi aBTOp 3HOBY IOBEPTAETHCSA IO KUIBKICHOI BEITUYMHH, YIKE
OJIHO3HAYHO HAroJomIyrud Ha ii mocraTHocTi. CIIOBO contentus BHOCHTH B 00pa3 eleMEHT
3aJI0BOJICHOCTI, OTXKE, BIZICYTHOCTI OaxaHb, 1110 € 03HAKOK HAWBHIIIOrO CIIOKOIO.

VY JBaai[Th HIOCTOMY Biplili, HA MHUTh, HATPAIUIIEMO HA 3TaJIKy IIPO CBIT OaraTcTBa i BOEH,
BIYHMX TIparHeHsb, Mourykis (longae viae). Bintak cinbcebka iuitis nepemMarae, HaOyBarO4u CBO€T
BEpIIMHHOI SICKPaBOCTI y Bipiiax 27-28, 30kpemMa y KapTHHI MOPATYHKY BiJl CIIEKH B 3aTiHKY
JiepeBa HaJl MOTIYKOM. 3aMiCTh 30BHIIIHBOTO IOJIO CUIBCHKOI U1 CBITY BOEH KOHTPACTOM,
IO YBUPA3HIOE HACTPiil CIIOKOIO, Oe3MisIbHOCTI, 0e3TypOOTHOCTI, CTa€ BHYTPILIHS JETaJb:
YyTTE€BUI 00pa3 CIeKy, y IKOMY Ha eMOLIHHOMY piBHI 3HOBY aKTHBI3Y€ThCS CeMa ITaCHBHOCTI,
6e3aisutbHOCTI. OCKIJIBKH CIIeKa CIPUIMAETHCS KPi3h MPU3MY MOPATYHKY Bij Hel (vitare) y TiHi
JiepeBa HaJl MOTIYKOM, TO 11 OTEHIIHO HETaTUBHA CEMaHTHUKA (NAI0YiCb, 3yMOGIEHHS CHpa-
2u) aKTUBI3yIOUUCh, BUKOHYE €IMHY (DYHKIIiIO — MiJICUITIOE BIJUYTTsI HACOJIOAM BHACIIIOK YHUK-
HEHHS CIIeKH.

30BHIMIHIN CBIT 3HUKae. EMolliiiHe HArmOBHEHHS 11uiii HaO0yBa€ MaKCUMAalIbHOIO CIIOKOIO,
MOBHOI 0e3isIbHOCTI, 6e3TypOOTHOCTI, 33/I0BOJICHOCTI 1 TpreMHOCTI. Takuii HacCTpiil maHye i
HaJIaJi, 3aKPIILTIOI0YUCh, YBUPA3HIOIOYKCh YU YTOYHIOIOYHCh.

VY Bipun 29 NOHATTS O€3/isUTbHOCTI YTOYHIOETHCS: BiJl I[bOTO MOMEHTY MH PO3YMieMO il
BiTHOCHICTD (interdum tenuisse bidentes). Ha emoniiiHOMy piBHI II¢ IOCHJIIOE BUPA3HICTh Bill-
MOYMHKOBUX MOYYTTIB (SIK JIETKUI KOHTPACT), HE MOPYIIYIOYH JIETKOCTI, HEKBAIUTUBOCTI, PO3Mi-
peHocTi HacTporo: interdum tenuisse. 1l{o Oinble, HacTpiii HEKBAIUIMBOCTI Yy HACTYITHOMY
PAZIKY 3aKpIIUTIOETBCS 1 IMIJCHITIOETBCS 00pa3oM TOBUIBHHX He3rpaOHuX BoOJdiB (fardos
increpuisse boves: 30).

LizxoM HOBHUI €MOLIMHUI eJIeMEeHT BHOCITD 10 00pa3y 3 1-32-if psaku:

Non agnamve sinu pigeat fetumve capellae

Desertum oblita matre referre domum (31-32)

Horenep numie cy0’ekT (TpUYHUI Tepoil) eMOLIHHO 30cepeKyBaBcsi Ha co0i, TBOPHUBCA
00pa3 BHYTpINIHKOI TapMoHii. Y IMX psAIKaxX TapMOHIS BUXOAWUTH 3a MeXi cy0’ekra. 3’sB-

JIAETHCA MOTEHIIHHNI 00 €KT HiXKHOCTI (OBEYKa, KO3EHATKO). MOKIUBICTE JOMOMOITH BUTBO-
pIO€ TOYYTTA TMOTPIOHOCTI: HE JHUIIE CBIT iMwIIii moTpiOHMI Cy0’€KTOBi1 A 3aCIOKOEHHS i
HaBEJICHHS JIally y BIACHUX MOYYTTIX, a K caM Cy0 €KT BUSBIAETHCS MOTPIOHUM imwmii, moo
BiIHOBUTH TIOPYIICHY 3IIaTO/KEHICTh. Lle B3a€eMOIOITOBHEHHS, TAPMOHISL.

L5 5 eMoIIis PO3BUBAETHCA i Y ABOX HACTYMHUX psankax (7-8). i temmory i misxwicTs Bin-
YyBa€EMO Y TOBODKEHHI 3 POCIMHAMHU. 3aliMEHHHK ipse HATOJNOIIye Ha Oe3rmocepeTHhOMY Xa-
paxrepi yuacTi. [IpukmeTHHK teneras Hece HKHICTb. Maturo tempore 3HOBY aKTUBI3YE TTOUYTTS
PO3MIpEHOCTi, BIIOPSAKOBAHOCTI.
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VY psnkax 9-10 crienngigHOro yrodHeHHs Ta JONOBHEHHs HaOyBae KUIbKICHA CEMaHTHKa
(frugum acervos; musta pleno lacu), o He 3amepedye KapTUHU CKPOMHOCTI, HEYHCEIBHOCTI,
300pa)keHOl paHille, ane Hajae iif HOBOro KOHKPETHINIOrO O3HA4YEHHS: BiATerep Ie KapTHHA
CKPOMHOI'0 JOCTaTKy. MajuMmu, sIKk MM Jajli T06a4nMo, 3aJIMIIAThC HAlIN 3eMJIi, ajie BpoxKan
Ha WX 3eMJIIX MYCHThb Oyt noOpuid. Lls xapakrepuctrka HaOyBae pajiie sKiCHOTO, aHDK
KUTBKICHOT'O 3HAYEHHSI, 110 JIa€ BIIIYTTS 3a0€3MMeUeHOCT], CTabiIbHOCTI HAa €MOIIIHHOMY PiBHI.

HoBoro po3BuTKy eneMeHT rapMOHIHHOCTI HAOyBa€ 3 MOSBOIO CIIOBA spes. [ OTyeThCs TPYHT
JUISL YTBEP/DKEHHS T'apMOHii 3 OOKECTBEHHMMHM CHJIaMH. A Taka rapMoHis Hece i3 co0oro
MOYYTTSl HAWBUINOI 3aXHIIEHOCTI, HAMIEBHINIO] TapaHTii HEZOTOPKAHHOCTI CBITY iIuWiIii, IO
3MaiboBYBaBCs oci. PO3BUTKOBI IIbOr0 3HAUCHHS MPHUCBSIUEHO BEMUKHUHA QparmeHT enerii: 11-
24; 33-38.

3arayibHAN 3MICT 3a3Ha4€HOro (QparMeHTa MoNisrae y NpHUKIaJaxX MOIIAaHYBaHHS Pi3HUX
0OriB, IO MOPOJDKYE HAJII0, MPO Ky 3raayBajiocs Buile (spes: 9): Hail0 Ha 3aXHUCT, CTa-
OUTBHICTB, H00puic Bpoxait (9—10), 3axumenicts xymnoodu (33-34), caxie (17-18). Tyr emo-
LM 00pa3 3HOBY HAIIOBHIOETHCS 3J1ar0JKEHICTIO, TAPMOHIMHICTIO, CITIOKOEM.

VY ¢parmeHTi NOCTIHHO MATPUMYEThCS U eNeMEHT He3aMOxHOCTI (19: pauperis agri; 22:
exigui hostia parva soli; 33: exiguo pecori; 37: e paupere mensa; e puris®! fictilibus); oco6-
JIMBOT'O CIOKOO, THIII M 3aXUILIEHOCTI Hanae oOpa3oi emiter [lazec y Bipui 36: placidam
Palem (niop. 3uauenns placidus, Harp., 3a Y. J{BOPELBKIM: CrOKOTIHbIT, MUPOIIOOUSLILL; Muxutl,
be3MAMedNHCHBLIL, ACHBLU, NO20dCUll, 0baazopodcennbill; aeekui [1, c. 774]).

[Ticst pOro BeNMKOro pparmMeHTa 3HOBY JEKIAPYEThCS 3a/I0BOJICHICTD MaJuM:

Non ego divitias patrum fructusque® requiro (41)

1 3HOBY:
Parva seges satis est, satis requiescere lecto

Si licet et solito membra levare toro (43—44).

VY mUX OCTaHHIX psgKax 3alO04aTKOBAHO IOBEPHEHHS O BHXIJHOI'O HACTpOI0. 3a moIe-
pEeIOHIMHM JOBI'MMHM Iaca’kaMHM, IPHUCBSYEHUMH €JHAHHIO 3 OOram, IOYaTKOBHH HacTpii Oe3-
JisuTbHOT 6e3TYpOOTHOCTI BTpauyaBcs. BiH OyB mpuCyTHIH, 00 HOMy HIIIO HE CyNepevnio, BiH
HAaBITh MTOCTIHHO 3JIETKa OMOCEPEIKOBAHO MiITPUMYBABCS, alie HOMY HE BUCTA4ao BUPAa3HOCTI;
Ha3piBaja noTpeda yBUpa3HeHHs. | camMe TyT BUHHKA€e O4iKyBaHHH SICKpaBUil eMolliiiHuit 00pa3,
y AKOMY HiGH 3aMHKaeThCs KoNo eMouiil. Mnerses mpo dparment 43—48. Tlepui x psaku Haii-
TIOBHIIIE CTBOPIOIOTH BJIACHE BiANIOYMHKOBHII HacTpiil. Brepiue 3ByuuThb cinoBo requiescere,
BIIEpIIIE BUPAa3HO 3MaJbOBAHO BIAMOYMHOK BTOMJICHOTO Tina (solito membra levare toro: 44).

VY psakax 45-48 o0pa3 BiINOYMHKY KOHKPETH3YEThCs 1 HaOyBae HaOLIBIIOI eMOIiHHOT
Bupa3HocTi. TyT emoliliHe HAamOBHEHHs elerii B3araji Jocsrae HaWOUTBIIOl SCKPaBOCTI Ta
CKIIamHOCTI. SICKpaBiCTh AOCSTAETHCS 3aBASAKH Pi3KOCTI KOHTPACTIB 1 “IIIIBHOCTI” ceMaHTHY-
HOT'O HAaIlOBHEHHSI.

3ynuHIMOCS Ha X Bipmiax gemio pokmanaime. [lepmri aBa cmoBa (quam iuvat...) — nepiie B
ererii Micme, e JIpUYHUM Tepoil caM Jae eMOIiiHYy OIIHKY CBOeMy cTaHoBi. Dopmyna
(quam...) HarOJOIIye Ha HEMOXIIUBOCTI BUCIOBUTH MOUYTTA. OTXKEe, BOHH IOCATAIOTh HAHBH-
1101 IHTEHCUBHOCTI.

Jaii 3ManpoBaHO BiT4yTTEBR] (3BYKOBI, Bi3yallbHi TOIIO) KOHTPACTH: AWKI BITPH KPi3b MpU3-
My 3aXHINEHOCTI BiJl HUX, CIIYXaHHS BITPIB, iXHI NpUTTyIIeHUH (CTiHAMU OYIWHKY) IIyM, IIIO
CTa€ aKTUBI3aTOPOM CIOKO0. Domina B HIXHHAX 00ifiMax TBOPUTH TAPMOHIIO 1 OalayXicTh 10
BCHOT0, IIIO 11032 Mi€fo TapMoHier. OctaHHI#M psaaok (48) Hece OCTaTOUHE 3aCIOKOEHHS, y0e3-

31 Purus TyT, 04€BUIHO, O3HAYAE “npocmuii, 6e3 npuxpac” — [nus 1, c.836-837]
32 OueBn/HO, TYT i7IETHCA HE TIPO TUIOIH SIK TAKi, @ PO BUTOJLY, KOPUCTH, pe3yasTart (mop. [5, c.442])
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TevyBaHHs, 3HeUyJIeHHs, 3a0yTTsa. Koo emoriii 3aMHUKaeThesl: MU 3HOBY OXOIUICHI HACTPOEM
CHY.

Eneris npomoBxkyeThCsI, alie Iie BiKe He CUTbChKa iwtist. Lle po3BUTOK JIFOOOBHOI TEMATHKH,
CIPOBOKOBaHOI 00pa3oM “momiHu”. Bix 1mporo Micrs enerist BTpadae CBOIO TapMOHIHHICTD Ta
€JIHICTh €MOLIIHOTO HATIOBHEHHSI.

Ckiamaerbcs eMOLIHHUA 00pa3, sIKMH MO)XKHa OKPECIUTH OIHHM CJIOBOM: T'apMOHis.
3 omHOTrO OOKY, TapMOHisl BHYTPIIIHS (= CIOKiH), SIka TBOPHUTHCS O€3IISUIBHICTIO, BiAIIOYHH-
KOBUM HACTPOEM, 0e3TypOOTHICTIO, 3aJIOBOJICHICTIO MallUM, JaHWUM, BIJICYTHICTIO Oa)kaHb, 3a
peamizauito sikux Tpeba Ooportucs. 3 iHmOro OOKy, 1€ TapMOHis 30BHIIIHS: HOTPIOHICTH i
0a)XaHICTb y 30BHIIIHBOMY CBITi, 3a/I0BOJICHHsI IOTPEOM €JHAHHS 3 HUM: Y JIIOOOBI piBHIH,
83aemocnpamosaniil (3 “TOMIHOI0”) 1 B “onixyHcwkiu”, “OaThKIBCHKINA™ — CIIPSIMOBaHIN 6i0 cebe
(mo TBapuH Ta pociuH) 1 Ha cebe (Bix Oori). JIo BOro MOMAETHCSA MOYYTTS 3aXHINCHOCTI i
CTaOUILHOCTI.

1. Heopeyxuii U.X. JlatuHcko-pycckuit cnmoBapb. MockBa, 1976. 2. /[ocetimc I1. Pumckas
nuBmwmsanusa. Mocksa, 2000. 3. Cartault A. Tibulle et les auteurs du Corpus Tibullianum.
Paris, 1909. 4. Giinther H.-C. Verse Transpositions in Tibullus//Classical Quarterly 47(ii) 1997.
5. Richter R. De Albii Tibulli tribus primis carminibus disputatio. Zwickau, 1873.

THE EMOTIONAL LEVEL OF THE IMAGE OF TIBULLUS’ RURAL IDYLL
Markiyan Dombrovskyi

Ivan Franko National University in Lviv
1, Universytetska Str.,
79000 Lviv, Ukraine

The paper offers analysis of a variant of the Tibullan image of the rural idyll which is realized
in Tib 1.1. By the gradual analysis of each segment of the text elements of the emotional level
of the image are being uncovered in the order of their appearance in the elegy. The paper shows
Tibullus’ technique of the creation of emotional details by means of artistic language, and the
mechanism of forming a comprehensive and complex emotional image on the basis of the
gradual embodiment of these details in the text.

Key words: emotional imagery; rural idyll; Roman elegy; Tibullus.
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JITEPATYPO3HABCTBO
T'EHPI MIJJIEP SIK TEOPETUK-JIITEPATYPO3HABEID i ®LLIOCO®
Slua IaBaimena
Xapxiecokutl nayionanvuuil yHieepcumem imeni B. H. Kapasina

CrarTio npucBsUeHO JeHTMOTHBaM Qinocodcebkoi cucremu I'. Mimiepa (kaTeropisiM Hempuc-
TOWHOTO/BHCOKOr0, OYHTY/IIPUHHSITTS) Ta TEOPETHKO-IITepaTypo3HaBuuM po3podkam [. Min-
niepa, 30KpemMa Teopii 300pa)keHHs HENPHUCTOMHHOTO B JIITEPaTypHOMY TEKCTi Ta Teopii MOTOKY
CB1IOMOCTI.

Kmiouosi cnosa: Tenpi Minnep; NiTepaTypO3HaBCTBO, IMOTIK CBiJJOMOCTi; HEHPUCTONHE i
BHCOKE.

TBopuicTe aMepukaHchKoro micbMeHHuka ['. Mimiepa — HeBiJ'eMHa 1 BaIIMBa YacTHUHA
CBITOBOT'O JIITEPATYpPHOTO MPOILIECY, OCKUIBKU came . Minep 3MiHMB NOAANBIINE HANIPSIM PO3-
BUTKY aMEpPUKAHCHKOI 1 CBITOBOI JIiTEpaTypH, JOKOPIHHO MEPEOCMHUCIIOIUN CYTHICTD Ta IPHU-
3Ha4yeHHs1 MucrenTBa. OfHAK y Cy4acHOMY JITEepaTypOo3HaBCTBI Opakye BCeOIYHMX Ta I'PYHTOB-
HHUX JOCIIHKEHb MO0 MPOOJEMATHKU Ta MOeTHKH TBopUocTi I'. Mimtepa. 30kpeMa Hepo3poo-
neHi izocodchkuil Ta XyI0KHBO-ECTETUYHUIN aCIIEKTH MIJIEPIBCbKOT TBOPUOCTI, & TEKCTH IH-
CbMEHHHKA, 3ayBOKMO, MICTATh 3HAYHUI (110cO(CHKUIA 1 TEOPETUKO-TITEpaTypO3HABYHH I1ac-
tu. Cepen gociiaHukiB TBopuocti . Minsepa po3po0OieHHsM 1MX nuTaHb 3aiimanucs [. [accan
[7] (Teopist HempuCTOHHOTO Y MiLIepiBCbkOMY TekcTi), ['. ["aHc [6] (3HA4UHOI MIpOIO JOCII 1B
¢inocodiro nucemennuka), O. M. 3Bepes [3], T. H. lenucona [2], b. A. I'inencosn [1].

Mera Hamoi craTti — AochHianTH (GinocodCchbki Ta TEOPETHKO-TITepaTypO3HaBUl aCleKTH
tBOpuocTi I'. Miiutepa. J{ist JocsirHeHHs 1€l MeTH MM CTaBUMO Taki 3aBIaHHs: 1) mpoaHaizy-
BaTH JIEWTMOTUBH Ta HalBa)IMBIiII Kareropii ginocodii I'. Mimutepa; 2) nocmianTu Teop eTHYHI
HamnpamtoBaHss [. Mimiepa o0 MUCTeNTBa Ta JIITepaTypu.

Po3B’s3aHHs 1MX 3aBJaHb MU peanizyeMo Ha marepiani pomany “Tpomik Kozepora”, oc-
KUIbKHM caMe B IboMY TeKcTi (pa3om 3 “Tpormikom Paka” i “HopHOO BeCHOI0) YITKO BUILISIO-
ThCsI BCI Ti JIGHTMOTUBH i TEOPETUYHI HACTAHOBH, SIKI BU3HAYATUMYTh HATIPSIM MOJABIINX MiJ-
JIEPIBCHKUX POOIT.

dopmyBanHs (inocoCchKUX 1 TEOPETHKO-TITepaTypo3HaBuux iaeit I'. Misepa BinOyBaeTh-
cs y mepuriit monoBuHI XX CTONITTS, KPU3OBHH Yac 1 ISl aMEPHUKAaHCHKOTO, 1 JJISI €BPOIICH-
CBKOT'O CYCIIIBCTBA, KOJNIM pyWHYBajlacsi OaraToBiYHA KapTHHA CBITY, a 00pa3 AIHCHOCTI, aJeK-
BaTHUI JUI1 HOBOTO CBITOCTIPHIMHATTSI, ITepe0yBaB y MpoIleci CTaHOBICHHA. MijutepiBchka ¢io-
cotiss Mae cuHTETHYHUI Xapakrep. [IMCBMEHHUK aKyMYIIO€ CydacHI WOMY BYEHHs 3axiJTHOL
¢inocodii (BueHns mpo 3anenan nmsimizamii O. Illnenriepa, ek3ucTeHIIANI3M, TICHXO0AHANI3
K. T. FOnra , O. Panka, imes TBopuoro motoky A. beprcona) Ta imei cxigHoi ¢imocodii Oymam3-
My, I3€H-Oymam3My, Taocu3My (YCTaHOBKA HA TNPUIHATTSA MOTOKY OyTTS, aHTHIOTMATH3M,
AHTHIHTENIEKTyali3M). 3BepTaHHA Mimrepa 1O CXiIHMX BYCHb 3YMOBIIEHE HOTO KPHTHKOIO
KYIIBTypH Ta CIIOCO0Y CBITOCTIPHHHATTA 3aXiIHOI UBiLNi3amii, yCTAHOBKAMH NMHCHMEHHHUKA Ha
AHTHPAIIOHATI3M Ta aHTUYpOaHi3M, aHTHYTWIIITAPU3M, aHTHIHIYCTpiami3M, Hirimi3Mm. TsokiHES
Minnepa [0 CXiTHOTO CIOCOOY CBITOCIIPUHHSTTS BUSBIAETHCS B KOHTEKCTI 3 €BPOIEHCHKOIO
¢inocodiero XX cr. Busnaunmit mucnurens M. ["alizerrep y Tol e gac 3BepTaeThes 0 CXif-
Horo tuny dinocopyBanss (y podorti “Iloernune MuciieHH’) 1 3HAYHOIO MIpOIO BIUIMBAE, SIK 1
Minnep, Ha (GOpMyBaHHS CHCTEMH ITOCTMOZICPHIZMY.

© IMaBmimesa 1., 2005
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XapakTepHUMH pHCaMHM BJIACHE MIJUIEPIBCHKOI Qistocodii € aMOiBaJICHTHICTD MOIJISIIB MH-
ChbMEHHHKA, YCTaHOBKa Ha IUIMHHICTD, IOTIK CB1IOMOCTI, TBOpYOCTi, OyTTs. [yt Mimnepa- ¢i-
socoda BIACTUBUMH € CUHTE3, TTOETHAHHS KaTeropiii HEIPUCTOHHOrO i BUCOKOT0, Mpo(haHHOTO
1 cakpaJIbHOTO, MPUHHATTS KapTHHU JTIMCHOCTI Ta OYHTY IPOTH HeEl, CTBOPEHHS 1 pyHHYBaHHS,
BipH H BiJ{4aro TOMLIO.

®inocodii I'. Minnepa criB3By4HI MOJIEPHICTCHKI YCTAHOBKH Ha BIJIOKPEMJICHICTb, BiJUy-
KEHICTh O0COOMCTOCTI, Cy0’ €KTHBI3M, Ha JIOMIHAHTY IHAWBIAYyaJbHOTO HaJA cycmiabHHM. Oco-
6ucticth y “Tpomniky Ko3zepora” moctiiHO MpOTHCTABISETHCS CBITOBI, IHAMBIAYYM Ta CYCIHiJIb-
CTBO BeCh 4ac NepeOyBaroTh y cTaHi KOH(IIKTY Ta aucrapMoHii. ToMy MimiepiBChbKHI Tepoi
00’€KTHBHY JAIHCHICTH CIpHHMae sIK XaOTH4YHY, Mo30aBlieHy ceHCy, abcypaHy. Take cBito-
CHPUHUHATTS B CBOIO YePry BHKJIMKA€E allOKAIINTHYHI Ta HIFUTICTUYHI po3ayMu aHTaronicra. Li
MIpKyBaHHsI, OJTHaK, MalOTh, SIK 3a3Ha4yajocs, aMOiBaJIeHTHUH XapakTep: iJiest OyHTy MpOTH Kap-
THHH CBITY TIEPEXOJUTH B IJICK0 KiHIIEBOCTI, MEPEXiTHOCTI BCHOI'O 3€MHOI'0, B iJICF0 IPUAHATTS
putmy Oyrrsi. I'. 'aHc y mocnimkeHHi TBopuocTi Ta ¢inocodii I'. Misutepa Haronourye, 1o ijes
MIPUAHATTSA € HEHTPaJbHOI0 B CHCTEMi CBITOCHPUHHSTTS NMHUCHMEHHMKA. YCTaHOBKAa Ha NPHH-
HATTS KapTUHU OyTTA, Ha AyMKY [ . ['aHca, mepeTHHAETHCS 3 MUJUIEPIBCHKOIO 1/IE€I0 TUIMHHOCTI,
MOTOKY XHTTA i TBOpYocCTi. “JItoJiHA MOBMHHA MaTH 34i0HICTH TEpHiTH, MOOM MaTH 3MOTY
HACOJIO/KYBATUCS KUTTSIM. .. IOBMHHA ITOBHICTIO IPUHHATH JIHCHICTh. AJIe 11e €BaHTelli€ YacTo
HaOyBae (hopMH eKcTpeMallbHUX 3HaueHs” [6, c. 193].

YinbHe Micue y ¢inocodcepkiit cucremi I'. Mimepa nocinaroTs aMOiBaieHTHI KaTeropii He-
NPUCTOHHOT0/BUCOKOTO , SIKI B MUJJIEPIBCBKOMY TEKCTI B3aEMOZIONIOBHIOIOTh OJIHA OJIHY 1 MalOTh
NepexiHui Xapakrep. 3HAYeHHs UX KaTeropiit i y ¢inocodcbkil, 1 B Xy10KHbO-€CTETHYHIH
cucremi Mimnepa nocmimkysaB 1. Xaccan y “Jliteparypi tumi” (1967). JlocniaHuk 3a3Havae,
110 JiaJIEeKTHKa HEMPUCTOHHOI0/BUCOKOI'0 JIyXe Ba)IIMBa B TEKCTax Mijuiepa i 3Ha4HOIO MipOIO
BH3HAUa€ iX MOETHKY Ta mpobiiematuky. Hempucroitnicts y Mimnepa, BBaxae XaccaH, — 1€
cnoci0 TpaHCUEHJCHTYBaHHS, CIIOCIO OYHMINEHHS JIOJWHM BiJl JIMIEMIPCTBA Ta JOTMaTHU3MY.
Kpim Toro, HENPUCTOMHICTH y MIJUIEPIBCbKOMY TEKCTI — Iie JpKepesio MeTadop Ta CUMBOIIIB.

Maroun amOiBaJIeHTHHH XapakTep, HENPUCTOMHICTh BUCTYIAE IHCTPYMEHTOM HE TLIbKU
pyHHYBaHHS JIOrM, LIHHOCTEH, YCTAHOBOK JIFOACHKOI CBIZIOMOCTi, @ i IHCTPYMEHTOM BiJpoOJ-
JKEHHsI, OHOBIIEHHS KapTHHH fiiicHocTi. “Ii MeTa — y Tomy, 1106 MpoOyauTH, BiIpOmUTH iiic-
Hictp” [7, c. 36].

VY cBitocpuiiHaTTi Mijiepa HOCTIHO BiIOYBa€ThCs MEPECTAHOBKA BepXy Ta HU3Y: Te, L0
pyiiHy€e, MOXe BIPODKYBATH; Te, LIO € CaKpalbHUM, cTae npodaHHuM 1 HaBmaku. Ha mpomy
PIBHI HETIPUCTOIiHE, Te, IO PYHHYE BCTAHOBJICHI COIIialibHI HOPMH, MOXKE MICTHTH B co0i 0e3-
MOCEepeIHbO CaKpaJbHy TAEMHUIIIO CTBOPEHHS. “AOCOIIOTHE 3alepeUeHHs CTa€ MPUBOAOM JUIS
TIOBHOTO MiATBEPIKCHHS, IPUAHATTA. HelmpucToiHICTh OYUIITY€E NUIIX IS IPOPOKYBaHHSA [7,
c. 45].

AMOIBaJIEHTHICTB KaTeropii HeMPUCTOWHOT0/BUCOKOr0 BTiIIOEThes B “Tpomiky Kozepora” y
MIOHATTI cekcy. 3 omHOro OOKy, Ie SBHIIE YIOAIOHIOETHCSA JO MEXaHI3MY JIIOAWHU-MAIIHHH,
OTOTOXKHIOETHCSI 3 TAHATOCOM, ‘‘TAHKOM CMEPTi”, KITaJOBUIIEM, 3 iHIIOro — “CBIT cekcy” € mKe-
pelloM CTBOPEHHS, CBOEPITHOIO YTOINEIO 11€aNbHOI KAPTHHH CBITY, € KOXXHOMY TapaHTOBaHE
BiuHE XUTTA. “CBIT CeKcy’ YMOMIOHIOETHCS IO OyIIIHCHKOI IIYHBATH, ITyCTOTH, y AKiH TIepe-
OyBae TOii, XTO TOCATHYB HipBaHH 1 sIKa € MEPIIOOCHOBOIO BChOro, o icHye. “Lle [lapuna cek-
cy, e HeMae aHi NTaxiB, aHi 3BipiB, aHi JepeB, aHi 3ipoK, aHi mpobiem. Himo Tyt He mepen-
OaueHe, MaiiOyTHE HEBiOMe, MUHYIOTO He icHye. Ha kKoxeH MinbiioH HapomkeHux 999999
TIPUPEYCHiI BMEPTH i OiTBIIE HIKOIH BXKE HE HAPOAUTHUCI. AJie TOMY €IUHOMY, XTO 3yMIi€ TIO-
BEPHYTHCS JI0IOMY, TaApaHTOBaHe BiuHE XUTTA [4, c. 260-261].

JiamexkTngHiCTh, aMOIBaJICHTHICTh TOTIAIIB BIIACTHBA 1 XYHOKHBO-CCTETHUHIN CHCTEMi
I'. Minnepa. Ik TeopeTuk-yiteparypo3HaBens Mimtep po3poOrB BiIacHy TEOPiI0 MUCTELTBA Ta
JTepaTypy MiJ AESKUM YIUIMBOM IIKUT CIOppeali3My Ta AaaaizmMy (ocoOnmBO meil BIUIMB
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TIOMITHHUH y TiepIiii poMaHHil Tpuiorii nuckMenHnka “Tponik Paka”, “Hopra BecHa”, “Tpomikx
Kozepora™). Hocaimauku (T. H. lenncoBa, O. M. 3BepeB) Hamarajiucs CIiBBIIHECTH X YIOXK-
HbO-ECTETUYHI Morjisaau Miiepa 3 CHCTEMOIO MOJICPHI3MY, eK3UCTEHIIaNi3My ab0 TOCTMOEp-
Hi3My. [IpoTe HempaBOMIpHO BiTHOCHTH NHCBMEHHHKa 10 SIKOTOCh HAMpsMy abo IIKOJH,
OCKiTbKM TBOpUicTH Misepa Mae pajiiie CHHTETHUHHIA, aKyMy/ISTHBHHI XapakTep. Horo Teo-
PETHKO-JTITepaTypO3HaBUi MOMNISAAN Ha 371aMi, TEPEeTHHI CHCTEM MOJEpPHI3MYy Ta IOCTMOJEp-
Hi3My. B Tekcrax mucpmenHnka (3okpema B “Tpomixy Kozepora”) € i ycraHOBKH, ajqeKBaTHi
MOJIEPHICTCBKI CHCTEMi CBITOCHIPUHHATTS (CyO’€KTHBI3M, IHIMBITyalsli3M, OIO3MIIs S/CBIT,
BITIy>KEHHsI OCOOUCTOCTI), 1 3allepeueHHs IIMX HACTAHOB (KPHUTHKA CIITapU3MYy, IHTCICKTYalli3-
MY MOZEPHICTCHKOIO MUCTEITBA, HOro BiJipBaHOCTI BiJ| IIOTOKY OYTTS JIIOAMHH, ii Oe3mocepen-
HBOTO JI0CBiY). MiNepiBCbKHAN TEKCT Ma€ TaKOX 1 JIEsKi pHCH, BIACTHUBI IMOCTMOJEPHICTCh-
KOMY TEKCTOBi: BiH TOT&JIBHO IpOHIYHHUH, IHTEPTEKCTyalbHUH, MATPUMYE TPUHLIUI HOHiEpap-
Xi1, BEJIMKOIO MIipOI0 CITUPAEThCS Ha OyIidchKy (istocodiro Toro.

CTOCOBHO BJIaCHE MIJJIEPIBCHKOTO JOPOOKY B TEOpii JiTEpaTypH, TO OIHI€I0 3 TOJOBHUX
npo6iiemM, siKy po3poduB Mimep, Oyiio muTaHHs PO TaOyHOBaHICTh JITEpaTypH Ta MOB’si3aHa 3
HHUM Teopisi 300paKeHHsI HEMPUCTOWHOrO B MUCTEITBI. 300paskeHHs HEMPUCTOWHOrO B JIiTepa-
TYpHOMY TEKCTi, 32 MiJutlepoM, He TiNbKW OYHT MUTI IPOTH KapTHHH CBITY, a il BU3BOJICHHS
MUCTELTBA BiJ THITY COLIIabHUX HOPM Ta OOMEXEHb 1, TOJIOBHE, BUBLIbHEHHS CJIOBa Bij Taly,
BUBIJIBHEHHS MOBH 3arajioM. Mijiep oTOTOXHIOE JiTeparypy 31 CioBoM y 0i0miHHOMY CeHC,
CnoBo € MepBUHHMM L1010 JKUTT, ajle JiTepaTypa He BiJipBaHa BiJl XUTTS, & HABIAKU BUKOHYE
KOMYHIKaTHBHY (DYHKIIIIO B JIFOZICBKOMY CYCIIUIBCTBI, € CBOEPIIHOIO iHILlIAII€I0 IHAUBIAYYMa 10
®UTTS. TOMY TOIIOBHOIO METOI MijuiepiBcbkoro reposi B “Tpomiky Kosepora” e HanmcaHHs
KHUTH KHHT SIK CLIOCO0Y TpaHcopmalii kapTuau cBiTy. “KHura sik Taka... neperpaBiIroeThes i
BKIIIOUAETHCSI B OOMIH PEUOBHUH, SIK IUIOTh 1 KPOB, IO B CBOIO YePry, MPU3BOAUTH 10 CTBOPEHHS
HOBOTO JyXY 1 TUM HaJIa€ CBITOBI iHaKIIoro oopucy” [4, c. 284].

VY 3B’s13Ky 3 UM Minsiep po3poOUB TEOpito MUTIISE Ta HOro cTaTtycy B CycHiibCTBi. Mutellp,
3rigHo 3 MijuiepoM, — 1ie epeayciM MpOpOK, OYMCHHUK, 3J0YMHEIb Ta BUrHaHelb. OTke, MU-
Tellb Y CYCIHiJIbCTBI nepe0yBaB 1o3a craTycoM, Ha nopo3si cranosienns (B. Tepuep [5]). Bin
KHJa€ BUKIIMK cTapuM (hopMaM KapTHHH CBITY 1 BECh Yac y MpoIeci NOIIYKY HOBUX.

I'. Minnep po3po0iisie BIAaCHY TEOpito MOTOKY CBIZIOMOCTI B JIiTEpaTypi, aKyMYJIIOIOUYH J10C-
Bix Ilpycra i []xoiica, ane BogHOYAC BIIKMIAIOYH IXHI XyJI0KHBO-€CTETUYHI YCTAaHOBKH (TIepe-
nycim asanmitayHicte [Ipycra, ¢antacmaropuunicts Jkoiica). 3rimHo 3 MimiepoM, TexHika
MOTOKY CBIZIOMOCTI B Xy/JIO)KHBOMY TEKCTI Ma€ TMepeAaBaTH IOTIK IOCBIY JIFOJJUHU SK IL1JTiCHOT
onyxoTBopeHol ictotu. IToTik CBIZIOMOCTI Ma€ OXOIUTIOBATH TMOBCSKICHHE JKUTTS JFOIUHHU, BiJl-
JI3EPKANIOBATH KapTUHY CBITY 1 TpaHcopmyBaTH 1i, OCKUIbKH, 32 MiiepoM, HaBKOJHUINIHIH
CBIT € TakuM, SKUM MH HOro co0i MUCIUMO (YCTaHOBKa Ha ITEPBHHHICTH CBiIOMOCTI IIOIO
JHACHOCTI).

Kpim Toro, Texsika mOTOKy CBioMocCTi 1t Mijutepa — 1ie BUKIUK TpaguMiiHii ¢popmi oro-
BiJJaHHs, MPOTECT MPOTH (HOpMaTbHUX OOMEKEHb Ta ONOBIJAIBHOIO cxemaTu3My. 3a Xacca-
HOM, TIOTIiK CBiZOMOCTi B Mijutepa — 1ie CBO€epiHa aHTU(OPMA, KA MPEICTABIIIE 32 JOIIOMOTOI0
MOBH €IHICTh CB1IOMOCTI ¥ IPUPOIH, 3HAHHSA Ta JOCBiAY, MUTIA Ta Moauau” [7, c. 30].

OTxe, 1 pimocodcrKil, 1 XyMOKHBO-ECTETHYHIN crcTeMi Misutepa BIacTUBI AiaJeKTHIHICTB,
aMOiBaJICHTHICT, MEPEXimHICTh JNeHTMOTHBIB. CTOCOBHO (himocodchkoro AOpoOKy MUCEMEH-
HUKa, TO JOMIHAHTHUMH MpoOieMaMu, SKi BiH pO3TIsLAaB, Oyiaw imes MPUHHATTS 1CHYIOUOi
KapTHHHU CBITy Ta OYHTY NPOTH HEi; KaTeropis HEPHCTOWHOTO Ta BHCOKOTO SK 1HCTPYMEHTY
pyHHYBaHHS JOrMaTU3MYy 3acTapijiol KapTHHU CBITY Ta ii oHOBieHHs. [{om0 TeopeTnko-miTepa-
TYPO3HABUOrO aCIEKTy MIUUIEPiBCHKOrO JOPOOKY, TO Ha IBOMY PiBHI MICEMEHHHUK JOCIiIIHB
MUTaHHS PO TaOYyHOBaHICTh JIITEPATYPH Ta JIITEPaTYPHOro CIIOBa B3arali, MOSTUKY HENPHCTOMH-
HOTO B MHCTELTBI Ta JiTepaTypi, CTaTyc Ta (PyHKI[IO MUTIS Y CYCHIIBCTBI SIK BUTHAHIS, PYH-
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HIBHHKA CTapol KapTHHH CBITy Ta fMemiypra. [Jo Toro x, Mijuiep BUCYHYB BIIaCHY TEOPIIO ITO-
TOKY CBIZIOMOCTI SIK CII0c00Y TpaHc(opMarllii KapTHHH JiCHOCTI.

1. T'mnencon b. A. HUcropus aurepatyps! CLLIA: Yue6. mocobue s cTys. BbICHI. yued. 3aBe.
MockBa: Uznarensckuii nentp “Axagemus’, 2003. 2. Jleancoa T. H. IcTopis amepukaHchKoi
miteparypu XX cr. K.: JIosipa, 2002. 3. 3BepeB A. M. Moxepuusm B iuteparype CLLIA. Mock-
Ba: Hayka, 1979. 4. Mwutep I'. Tponuk Kosepora: mep. ¢ anrn. Cankr-IletepOypr: A3Oyka,
2001. 5. Tapuep B. CumBon u putyan: Ilep. c anrn. Mocka: Hayka, 1983 6. Hans G. Henry
Miller motsagesler. With a Full English Summary. Stockholm: Cavefors, 1969. 7. Hassan 1. The
Literature of Silence. Henry Miller and Samuel Beckett. New York: Knopt, 1967.
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AND PHILOSOPHER
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V. N. Karazin National University in Kharkiv
4, Svobody Sq.,
61077 Kharkiv, Ukraine

The article is concerned with philosophy and literary criticism of Henry Miller. The most
important problems of Miller’s philosophic system are the categories of prophane and sublime
as well as rebellion against and acceptance of being. These categories are dialectical and
ambivalent. Miller’s philosophy has a synthetic character and combines Oriental philosophy
(Buddhism, Dzen, Thaoism) with Western philosophical doctrines (psychoanalysis of Jung,
Rank, philosophical systems of Bergson and Spengler). Among Miller’s literary criticism
theories are the question of literary taboo, theory of stream of consciousness. Besides, Miller
examines the issue of the artist’s place and function in society.
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IBAH ®PAHKO. TAPU3bKHWI KOJJOKBIYM
Spema Kpasensn
Jlveiecoruti nHayionanvrul yHigepcumem imeni leana @panka

“®dpankoBuii reHiit OyB HaTO BEIUKUH
Juts oro Hapoxy. Toro mHs, konu 3axin
BiJIKpHE HOro, 1ie Oy/Ie Ie OUH BEJICTCHB,
SIKOTO MOYKHa Oyzie 1I0/1aT! 10 HEBEIHUKOI
KIJIBKOCTI THX, XTO TTaHY€E Y CBITOBI#
JiTepatypi”.
Mapis leppep

[16,55]

VY craTTi MOBHThCS MPO HENOCTATHHO BiZJOMHH BITUM3HSHUM (paHKo3HaBISIM [lapusbkuii
KoJI0KBiyM “IBan ®paHK0”, OpraHi30BaHUI BIAJIIOM 3arajbHOrO Ta MOPIBHSUILHOTO JITEPaTy-
posnaBcrBa CopOoHHH i1 (inocoderkum dakynbrerom YBY (MionxeH). 3i0paBiiy HU3KY aBTO-
PUTETHUX y4eHUX yKkpaiHcbkoi miacopu @panuii, CIIIA, Kananu, a Takox npoBimHux (pan-
I[y3bKUX HaYKOBIIiB-CJIaBICTIB, KOJIOKBIYM CTaB CIpaBXHIM (opyMOM (ppaHKO3HABUMX CTYHiM.
Po3noBinaeTbcst TakoXK PO (PppaHKO3HABUME po3ain mociimkenHs Onbru BitommHcbkoi 3 ii
MoHorpadii “Kopotka icropist ykpaiHcbKoi JiTeparypu”.

Kmiouoei crosa: 1Ban ®@panko; [lapusbkuii Ko10KBiyM; (HpaHKOMOBHI IyOiKaii; kommnapa-
TUBICTHKA; aHTPOIIOJIOTIS; €THOIICUXOJIOT S

Cepen ¢pankomoBHOi ®paHkianu, 1O 3aBeplrye HaykoBi (panko3naBui crymii XX cr.,
0COOJIMBO BapTICHUMH € MOHOTpa(iuHi BUJAHHS OCTAHHIX JECATHIITH, SIKi, Oe3IepedHo, MOXKHA
BB)KATH HAWI[IKABIIIMMU HAYKOBHUMH CTOPIHKAMHM BHBYEHHS >KUTTEBOTO 1 TBOPYOTO NLISAXY
Kamensipa ¢paHniry3pkuM JiTepaTypo3HaBcTBOM — Matepianu [lapusbkoro komoksiymy 1977 p.,
pozain “IBan ®@panko” i3 ppankoMoBHOI “KopoTkoi icTopii ykpaiHChKOI JiTepaTypu’ aBTOPCT-
Ba Osbru Bitommucekoi [16] Ta mpesentanito ®@pankoBoi TBopuocti B “Anthologie de la
littérature ukrainienne du XI¢ au XX°¢ si¢cle (Bua. “Onenn Temiru” K., 2004), ska 3’sBuiacs
3aBasaku crapanasM HTI y €spori.

[epuie 3 Hux mix Ha3Bow “Actes de la journée Ivan Franko” (Sorbonne, le 12 novembre
1977) mobaumno cBitT 1977 p. sk choibHE BUAAHHS BiJAUTYy 3arajJbHOTO Ta MOPiBHSUIBHOTO
nitepaTypo3HaBcTBa CopOoHHM 1 dimocodcerkoro pakynsrery YBY (Mionxen). Lle 6ymo ke
Jpyre CHiJIbHE BUIAHHS aBTOPUTETHHX HAYKOBHUX YCTaHOB: Heplle, NpHCcBsdeHe [ 'puropiro
CkoBopoxi, 3’aBuiocst 1976 p. sk Hachimok mpoeneHoro 1973 p. HayKOBOTo KOJMOKBiyMY 3
Haromu 250-piyHMII Bix JHS HapOMKEHHSA YKpaiHcbkoro ¢imocoda [3]. CmiBmpams ob6ox
YCTaHOB BUSIBIJIACS OYK€ MPOAYKTHBHOW: 1983 p. mpykyroThes ixHi & MaTepianu “Actes du
Colloque Lessia Oukrainka” (Sorbonne, les 23 et 24 avril 1982) [2], a uepe3 4OTHPH POKH
monorpadiune Bumanas “L’Ukraine et la France au XIX° siecle”, mo obifimano martepiain
KOIIOKBiyMYy, skuii BinOyBcsi y CopOonHi 21-22 Gepesns 1986 p., mix matponatom [HCTHTYTY
TIOPIBHSAIBHOTO JTiTepaTypo3HaBcTBa YHiBepcutery La Sorbonne Nouvelle Ta YBY B MiouxeHi.

[Mapusbke BuAaHHS MaTepialiB (paHKOMOBHOTO CHMITO31yMY CTAJIO JIOTTYHUM 3aBEPIICHHM
Maibke CTONITHBOI icTopii penenmii TBopuocTi IBana dpaHka PpaHKOMOBHUMH JIITEPATOPAMH i

© IMaBmimesa 1., 2005
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nepexnanadamu [4]. HaykoBuit ¢popyMm 3rypTyBaB emniTy yKpaiHCHKOI HAYKOBOi JYMKH B Iiac-
mopi, OKpeMuX (ppaHITy3bKHX JIITEPaTypO3HABIIIB-CIaBICTIB.

Jnist 3po3yMiHHS TTOBHOI KapTHHHM HAayKOBOI 3HaYMMOCTiI 1boro MPpaHKOBOTO KOJIOKBiyMY
BHCTAYa€ JIMIICHb 3raJiaTH yYeHHX, SIKi Opaj y HbOMY y4acTh: iCTOPHK, JIiTepaTypo3HaBELb
Apxkaniii )KykoBcbkuii 3 nonoBiagro “IctopuuHe 1710 iHTENEKTya bHOI AisuibHOCTI [BaHa ®pan-
ka” ¢inocod Omnexcanap Kympunmipkuid 3 #Horo oOmmMpHUM nociimkeHHsIM “Dinocodcbko-
aHTpornoJIoriyHi BuMipu nmoemu IBana ®@panka “Moiiceit”; ¢dinonor-nirepatypo3sHaBens Bomo-
mumup SHiB, pextop YBY, 3 nomosimmro “Ilanceki sxaptu” IBaHa ®Ppanka y CBITIII €THOICH-
XoJorii; miteparyposHasili bopuc ['muncekmii (Kanana) “Isan ®panko i ¢paHiry3pka mitepa-
typa”; Ta Jleonin Pymuuupkuit (CIHA) “IBan ®@panko HiMelbKa JiTepaTypa’” MACEMEHHHUI i
nitepaTypo3HaBenb Onbra BiTommHchka i3 1BOMa nonoBigsamu “Ipamatypris [Bana ®panka”
Ta “eBpelichkuil peHOoMeH y TBopuocTi IBana ®panka”; icropuk Bomogmmup Kocuk 3 momo-
BiIr0 “EBONIONIS CyCHiIBbHO-TIONITHYHUX 171eii [Bana ®paHka” Ta iTepaTypo3HaBelb APUCTi]
Bipcra i3 moBigomieHHsiM “IBaH @panko 1 my3uka”. [JaTpoHyBaB CUMII031yM AUPEKTOP BIIILUTY
3arajJbHOr0 Ta MOPIBHSUILHOT'O JIITEpaTYpO3HABCTBA BIJIOMUIA JIITEpaTypO3HABEIb-CaBICT -
pHii npusTENb YKpaiHChKOi KynbTypH, npodecop Mimens Kamo. Came ¢paniy3bkuii yaeHuit
BHCJIOBUB TEIUIE BiTaJbHE CIIOBO JUISI YYaCHHUKIB KOJOKBiyMy, B SIKOMY, 30KpeMa, 3a3HA4MB:
“Vowce 6i0 Husku pokie gpanyysvka Komnapamugicmuxa (...) cnpo6yeania poauupumu KyJib-
MYPHI pamKu C80IX 00CNiOHCEHb ¥ 6A2ambOX HANPAMKAX — 30Kpema na cxio €eponu. [ kom-
napamugicmuxu, 2IOHOI Yiel Ha368U, He MOJce CIMOSIMU NUMAHHS NPO CRI6NAOIHHS KOPOOHIE Oep-
arcas iz Kyrbmyprumu apeaiamu. (...). Biopazy oic abcyponicms maxoi no3uyii cmana 6 oueguo-
HOI0O 000 YKPAIHCbKOT KYyIbMypU, SIKA 6HACTIO0K MIHAUGOT ICOpudHOi 001 makooic Oyia nos-
basnena cmitiko2o ceononimuuno2o cmanosuwa’”’[6, c. 5—6]. Ctarts A. JKyKOBCHKOro, SIKOIO
BiJIKpUBaBCs 301pHUK, MaJa 3arajibHO iHpOpMaTUBHUI XapakTep, olHaK Oyna 0coOIMBO KOpHUC-
HOIO JJIsi ()PAaHKOMOBHOI'O YMTaya Masio 0013HAHOTO 3 ICTOPI€I0 Ta KYJIBTYPO YKpaiHu, a HaJ-
to [annuuuu. Jlonoins A. JKykoBcbkoro, ronoBu eBponeiicbkoro imminky HTII i3 ocepen-
koM y Capceni, ckiasanacs i3 ABOX 4acTHH. Y MepIiiil moaBaBcsl 3aralibHUN MO THKO-EKOHO-
MIYHHE Oruisi KUTTsS B ['anuuuHi 13 KOPOTKOI ICTOPUYHOIO JOBiAKOW yaciB 3aHenany ['anu-
LbKO-BonnHCebKkOro KHsi3iBCTBa, nepuoro noainy [Monemi, moxiit “BecHu HapoaiB”, HagaHHs
lajguuuHi aBTOHOMIT, TIOSIBH “HAPOIOBCHKOr0” PYXY, aKTHUBI3allil KyJbTYPHOr'O i IPOCBITHUIIb-
Koro >XUTT B ["annuuHi, BrmmBy M. JlparoMaHoBa Ha rajgulbKe MOMITHYHE KUTTS i CTBOPEHHS
YKpaTHChKOI PaJvKajIbHOI, PEBONIOLINHOI, COLiall-AIeMOKPATUYHOI Ta COL[iad-XPUCTUSIHCHKOT
napTiif. Y apyriif yacTUHI aBTOp TOBOPHB Tpo “‘yuacmb Dpanka y KyibMypHO-HOTMUYHOMY
orcummi, [sike mu wouno onucamu]” [9, c. 17] — Bin ydacrti [Bana ®panka B “AxanemMivHOMY
TYPTKY”, HOTO JIBa apelTy, ChiBIpaiio y yaconucax “J{ino” ta “3ops”, HAYKOBI OCIIKEHHS
MMMCbMEHHUKA, Y4acTh B YKpaiHCBKIA paAWKaibHIM TapTii, cCTBOpeHHs XypHany “Kurre Ta
CnoBo”, 1 aktuBHY poboty B “JliTepaTypHO-HayKOBOMY BiCTHUKY . A. JKYKOBCBHKHIA 0COOIHBO
HATONIOIIYBaB Ha MistibHOCTI I[BaHa ®DpaHka sK icTOpHKAa YKpAiHCBKOI JiTepaTtypu Ta
JiTEepaTYpHOr0 KPUTHUKA, HOTO JIIHIBICTUYHUX €THOTpadivHUX Ta (QOTHKIOPUCTHIHHX TIPAIIX, a
Takoxk 1H(OpMYBaB Mpo (PiIOCOPCHKO-COIIONOTIUHI, €KOHOMIYHI Ta 1CTOPUYHI MOTJISIIH
Kamenspa, mogaroun HAMroJIOBHIIII Tparli 13 KOXKHOI 13 TUX Tamy3eil. “Lfi npayi, ski narexcanu
00 [HWUX 2any3el, anidxc Aimepamypa, nokazyrms bazamocpanticms Ppanxosux 30i6Hocmell
ma 6azamcmaeo 1iozo enyuxioneouyroi kyromypu’” [9, c. 23]. Coro po3noBiap A. JKyKkoBcbKkuid
JIOBIB JI0 TUX POKiB, Konu [Ban dpaHKO MOKUIA€E aKTUBHE MOJITHYHE XKUTTS 1 00OMexye chepy
CBOIX 3aHATH JITEPATYPOIO i HAYKOBUMH TOCTIHKEHHSAMH, SIKI TIPOBOIUB y PaMKaX HAYKOBOTO
toBapuctBa iM. T. [lleBueHka.

®inocod Omnexcanap Kympunipkuii BUCTYIHB 13 OOIMIMPHUM AOCTiIKEHHIM “‘Diocodch-
KO-aHTpOmoyoriuni BuMipu moemu IBana ®dpanka “Moiiceii”. Moro Haykosa posBiaka Gyma
Haf00’ €eMHIIIO0 32 BUKJIAJOM Matepiaiy i3 yciX HMojaHuX y 30ipHHKY AOCIiKeHb. ABTOp 3a-
MIPOITOHYBAB ITOJIIT MaTepialy Ha TeMaTHYHI MiIPO3IiiIH, JOAABIIH 10 HUX OKPEMHM PO3/IiIOM
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TEPMIHOJIOTIYHE TOSCHEHHS. J[OCHITHUK BHXOJWB i3 TE3HW IMPO Te, IO CIocid ¢inocodcrko-
AHTPOIIOJIOTIYHOI 1HTEpIpeTalii AKX JITepaTypHUX TBOPIB BUIAETHCS HAM JIOLUUIBHUM 1
HEOoOXiTHUM TOMY, IO BiH € OJHAKOBO KOPHCHHH SIK JUIS iCTOpIi JIiTepaTypH, TaK i UIsd caMmoi
¢inocoderkoi anTponosnorii. I3 Touku 30py rHOCeoNOrii hinocodcrKk0-aHTPOIONOTIYHUM TTif-
X1 70 JiTepaTypHOro TBOpY, 3a3Hadae On. Kynbuunpkuil, € MeBHOIO Mipolo CIPoOOIo mepe-
BE/ICHHS TTOETUYHOI MOBH KOHKPETHHUX CIOBIIIEHb PEabHOCTI Y KOHIENTYyalbHy MOBY abcCT-
PaKkTHUX MOHATH (inocodcbkoi anTpornonorii. [lepeBaru Takoro iHTepIpeTaniifHOro nepexiary
CTalOTh WiTKiMMHU, 3a3Hadae Oun. KynpuuiIbKuii, KoM MPUAHATH 0 yBarW KaHTIBCBKY Te3y
Ipo Te, MO “‘uymmeasi inmyiyii” 0e3 KOHIENTY 3aJIUIIAI0THCS CITINAMY, a KOHIICNITH “Oe3 uym-
megoi inmyiyii”’ € IOPOXKHIMHU.

[epmmm y wiit aHTpONONOTivHIN iHTEpHIpeTaNii € po3aii, Ae TOCTITHUK Oepe He “1oouny
abcmpakmuy”, a “moouny 6 cumyayii’”’, TOCHUIAIOYHNCH Ha TBEPJPKEHHS (iocoda Scnepca mpo
T€, MO “BUXIOHOI MOUKOIO KOXCHOI (inocoii € nawa cumyayis”. JlaHUN BUMIp CTaBUTHCS Y
CTaTTi y BIANOBIHOCTI 10 ctanoBHIIa Moiices sIK JyXOBHOTO KepiBHHKa i moBoups Haii. Ca-
M€ 1151 TIO3HMIIisA, 3a3Ha4Ya€e JIOCIiTHHK, MMOSICHIOE BUHATKOBY 1HTCHCUBHICTD JIOCIIPKYBaHOI “cyc-
ninoHoi komyHikayii”, Tl BUHATKOBICTb, @ TakoX OcoONMBE NepcoHi(ikoBaHe 3a0apBieHHS ii
BapricHocTi. 30BciM pe3onHo, muine On. Kympunnpkuii, IBan ®@panko Moxe BBaxkatu cede
TakuM “‘bamvrxom” Hauil, skuit Gopmye “nayionanvhy ncuxonociio”, TBOPHTH 1i JyXOBHE
00Ty YsL.

B onHOMYy i3 mepmmx po3ainiB noemu “Moiicei” 6aunmo koHuenuito IBana ®panka, npo
ICTOPUYHY POJIb YKPaiHCBKOIO HApOJy B €BPONEHCHKOMY MUHYJIOMY 1 B MailOyTHbOMY KHTTI
cBiTY c(hOpMOBaHy, SIK 3a3Hayae JOCHITHUK, Ha ¢inocodii KynbTypu ['epaepa Ta reremiBebKii
Mmertadizuii YHiBepcaibHoro Po3ymy B ictopii Hamiid. Ll moermuHo-cMMBOJiuHA Bi3isi 3Ha-
XOJIUTh CBOE BUPAXEHHS y TPHUTYI mpo BHOIp Laps Jaepes, SKy i3paijbTsHaM pO3IOBiJa€e
Moticeii.

Hacrynuuii BuMip, sikuii 3HaxoauTh Qinocodpcebke TiymaueHHs y npaui Oin. Kynpuuipkoro,
€ “anmpononoziynuil sumip denepconanizayii ¢ “maci” y coyionoziunomy cenci”. TloniOna ne-
NepCcoHaIi3allisi 3HAXOIUTh CBOE BUPAKEHHS B MoeMi B 00pa3i KOYiBHOT 13paiibChKOl MacH, SIKY
aBTOP CTaTTi JOCHIPKYE, BUXOJISUH 13 COLIIOJIOTTYHOr0 MOHSTTSI MAaCH, XapaKTepu3yrouu ii yepes
couionorivyni acrnektu. Tyr On. Kynpunipkuii BUXOOUTH 13 XapakTepHCcTHKH Macu Teojopa
laiirepa, ofHOro i3 1 HAMBIIOMINIMX TEOPETHKIB, — TaKa HEOOMEXKEHa KUIBKICTh 1HIMBIIIB €
“amoprum azromepamom, HeopP2aHi306aHOI KOIEKIMUSHICINIO, AKA 3 eHEPSeTNUYHOT MOYKU 30~
DY 8UABIAEC 308HIWHIO IHEPMHICMb, X0Ua U 80100i€ nesHoto namenmuoto enepzicro” [11, c. 41];
NP TIEBHUX 00CTaBUHAX BOHA MOXKE BUTBOPUTHCS Y IIiT TepoiuHoro “‘namosny”.

VY deTBepTOMY MiAPO3/LII Mpalll TpakTyBajacs MpodlieMa “‘aHmponoio2iuno2o euUMipy 30-
pienmosanozo Ha homo educandis...” (aHTPOMONOTiYHA BaKIMBICTh KOMYHIKAIii MK THMH,
XTO TOTYETHCS BIHIMTH 3 XKHUTTS, 1 THMHU, XTO JIAINTYETHCS YBIWTH B HBOro). II’arwmit po3min
OIJISIAaB MUTAHHS “aHmMpononociuno2o eumipy camoananizy”. IIOHATTS caMOITi3HaHHS, 3a3HaYae
On. Kynpunmpkuii, He 03Ha4Ya€e JUIIE, 10 I1e peIeKCHBHE YCBIIOMIICHHS OOMEXY€ETHCS TUTBKU
cBoiM “a”. “Camoycsioomnenns obilimae ocoby 8 nesHiti cumyayii, a, omaice, y ii CIMOCYHKAX i3
8cenenHoro, a ocobaugo i3 cycninecmeom” [11, c. 46]. Y po3risiai mbOro MUTAHHS TOCTITHUK
TPYHTYETBCS Ha Te3ax aHTporonora @apenbdaxa: “Bucaie “camoycsioomnenus’ ne o3nauae -
we me, wo ye pegprekmueHe camoyceiOOMIEHHsI OOMENCYEMbCA BUHANMKOBO [30Tb0BAHUM HA-
wum “a”. Camoycgioomnenns obiumae ocoby 6 neguiil dawnii cumyayii, a, omoice, y ii 8iOHOCU-
Hax i3 Becenennoio i ocobnuso iz nodcvroro cnitvromoro” [11, c. 48].

B icropii Motices micist HOro “ex3ucmitinoi Heedayi”’, 3a3Ha4ae YKPaTHCHKHAN JOCIIIHHUK, MU
3HAXOIMMO TOJIOBHI aCIIEKTH aHTPOIIOIOTIYHOTO JOCBIAY 13 3alUTAaHHSIMH JIOIUHHA PO cebe
caMmy 1 ii OITyKaMH JIFOJJICEKOTO TOKINKaHHS.

VY nepenocTaHHbOMY pO3/iii Tpamni, Ha3BaHoMYy “IloeTndHe BHpa)XeHHS Ta aHTPOIIOJIOTIYHE
MIPaKTUKYBaHHS BHUMIpIB JIIOACHKOro camo3anutyBaHHsa O Kymbumipkuii 3a3HauyaB, IO I
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(dopMa camoaHasi3y PO3MOYMHAETHCS TOAI, KOIMU MoWcel OIMMHSETHCS HAa CaMOTi, Ha BEpIINHI
ropu Hebo i mepexoauts y chepy HOro CBIIOMOCTI — “anmpononoziunoeo camo3anumy8ants’
“Buympiwnii oianoe Moiices nogoni gupucosye Husky sanumauns. “‘Modxciueo 6 ybomy s 3a6u-
nug?” [11, c. 50].

[osiBa memona Asasensi, sikuii mpuOupae ronoc matepi Moiices, CIIOHyKaroud HOro Bif-
MOBHUTHCS BiJl CBOIX HaMipiB 3HalTH 3emito OOiTOBaHy, BHSBIISIE IPUXOBaHI “JIEMOHIYHI TEH-
JICHITIi” B OCOOMCTIH MiJCBIIOMOCTI — “‘wopHy mind” MOACHEKOI ocoductocTi. Ciyxaroun pos-
MipKOBYBaHHSI A3a3elsl, 3a3Hadae JOCHTITHAK, Molcel ONMMHIETHCS Y CBOEMY CaMOaHali3i Ie-
pel aJbTepPHATHUBOIO JBOX AHTPOIOJOTIYHUX BUMIpIB — IMi3HAHHS a0CONIOTHOrO JAETEPMiHI3MY
MIPUPO/Y; MI3HAHHS 3HAYMMOCTI CBOOOIM y cnoHTaHHHX Aisx Jyxy. Came mii nmpobiemi npu-
CBSYCHUH OCTaHHIHN minpo3ain mpami On. Kympuunbskoro.

3aBepmanbHi psaaku i€l rmmooko dinocoderkoi crarti On. Kyapuunbkoro npucBsiueHi
“QHTPOIOJIOTIYHOMY BUMIPY TPAHCIEHACHTHOI'O 1 Bipl Y TPAHCIICHICHTHE MOHSTTS 5K 1]ICI0-CH-
ny”. Tlocunarouncy Ha Pi3HOMAaHITHE TIYMA4YCHHs TOHATTA “mparncyenoenmuicmy” (uie ¢i-
J0cO(CHKHUI CIIOBHHUK JIa€ CIM HOT0 TIIyMadeHb), aBTOp CTATTI BXKHMBAE 1€l TEPMiH y BCili TIOB-
HOTI HOr0 MOJiBaJCHTHOCTI: “IIpobremamura 6iOHOCUH TOOUHU [3 MPAHCYEHOCHMHICIIO, 8351~
Mmoo 8 YCill NONIBANICHMHOCIMI IT YUCTICHHUX 3HAYEHb, 1T 6CIOOUCYUHICMIO CKIAOAE OCHOBHY KaH -
6y ma nocmitnui ‘“netimmomus”’ noemu” [11, c. 57]. AHTponONOriYHMI BUMIpP TpaHCIICH/ICH-
THOCTI 4iTKO BHABIAE cebe y crocyHkax Moiices 13 “00 ‘cxkmusnum dyxom™ [“xocmoc eap-
mocmetl” ¥ioro Haii|, B moHsaTTi 3emii OOiToBaHOi, y cTaBineHHI Moiicest 10 miIiTKa K homo
educandis, y HenoxuTHii Bipi Molices B €EeKTHBHICTh BUIBHUX TyXOBHHX JIiif y HOr0 31TKHEHHI
i3 1eMoHOM A3a3zeneM, 1 Bpewrti B mysterium fascinosum Horo octaHHpoi 3yctpiui i3 borom —
HaWBHIIOIO TPAHCIICHICHTHICTIO.

Hocnimxenns On. Kynapunipkoro, 0a3oBane Ha ¢inoco)ChbKUX Te3aX BiIOMHUX IPEACTaB-
HUKIB eBporeiicbkoi (inocodebkoi nymkn XIX—XX cr. B. Ulrepna, ®inina Jlepma, IOnra,
E. Crpanrepa, E. Mynbe, flcniepca, Teonopa [aiirepa, I'aiinerrepa, I'. ®apenbaxa Ta iH., €
[JIUMOIIMM TIPOHUKJIMBUM HPOYHMTAHHSAM claBeTHOI nmoemu [Bana ®dpanka: 3a3HaYMMO, OKpIM
TOro, WO 1€ AOCIHIIKEHHs 1IIOCTpyBajiocs (ppaHIly3bKUM IIEePeKIa oM TBODY, 3[IHCHEHUM
OenpriiicekuM nepexiagaueM A. CipkoM 1 Buganum 1969 p. y bprocceni.

HaykoBe nosigomiiennst B. SIHiBa, TorouacHoro pexropa YBY, BusiBuiiocss 10BOMI OpHTi-
HaJIbHUM 32 CBOIM 3aJyMOM. BHX0as4H 13 THX MOXXJIMBOCTEH, SIKi MaB JOIOBiad, BPaXOBYIOUH
0OMEXeHUI 4ac, BU3HAYCHHU JUIs JIOMOBIJ, MPO IO BiH CaM TOBOPUTH NPHU KIHII BUCTYILY
(“moe 3a80anna noaseano auwe 8 Momy, wjob nokasamu 6a2amcmeo mux NPUHUHKIS, AKi Mo2au
0 nocnyzyeamu Oiisk eMHONCUXONIOIYHUX CIYOTll K Y HANpsmi nopieHsHus ma ougepenyiayii,
mak i cmocosHo 3azanvHux eucHoskig” [13, c. 69], B. SIniB BuOpaB Juisi HAYKOBOI'O JIOCII[-
JKeHHSI HaoOmmpHimy moemy IBana @panka “TlaHchki >kapTi’”. YUeHUH BiAIITOBXYETHCS Bij
Ti€i XapaKTepUCTUKH, $AKY HaB TBOPOBI TNHCBMEHHHUK 1 TpOMaicbkuid nisa [ 'puropii
Hernuachbkuit: “Mu nepekoHiuso 88axcaemo, wo 8 Hawiitl iimepamypi Hemae Kpaujoi noemu 3
yacig lllesuenka. I1i0 ckpomHoOw HA36010 ‘“‘0nogioamusa’ Kpuecmvcs eniuHa noema pioKicHoi
Kpacu i nepuiopsaonoi eapmocmu’” (uut. 3a [8, c. 60]).

B. SIHiB Bimmae HaleXHE THM Cy4acHHM JOCIHITHHUKAM, SIKi BJK€ BiA3HAaYajW MEBHHUH Mapa-
neni3M Mk okpemuMu TBopamu llleBuenka i @paHka, 3a3Ha9al0UH, IO TIAHMOOKE TOCIIHKEHHS
moeM ‘Taifmamaxu” Ta “ITlaHCBHKi kapT” MOTIIO O BUSBUTH U iHINY MOAIOHICTD, “He3sadcarouu
Ha 3HauHi po36idxcHocmi, AKi npomucmasisioms yi 0ea meopu” [8, c. 61]. Came aHamni3 i mopis-
HSHHS IBOX ITOeM IpuBend B. SIHiBa 10 €THONCHXONIOTiYHINX BIHCHOBKIB. 3BHYAHO, TOCIITHIK
0aguTh MEBHY OOMEKEHICTh TaKOT'O AOCHIDKEHHs (Pi3Hi ermoX¥, HEeBiAMOBITaNBHICTH CTHIIB,
Pi3HI JDKepena OnuCyBaHHS IMOJIii, HEOJHAKOBHI TEMIIEPAMEHT aBTOPIB Ta IXHS BiKOBa PI3HHUIIA
TOIIO), X04a I1i 00HIBa TBOPU 00’ €AHAHI CHIUIBHOIO ideanizayiclo, SIKy BHOCSTH aBTOPH 1 sIKa €
BHSIBOM OCHOBHOI'O €JIEMEHTY MEHTAJIITETy YKPaiHCHKHUX MHUCbMEHHUKIB. 3ayM LLOTO AOCIi-
xeHHs y B. fmiBa, ¢dinonora-mitepaTypo3HaBIs, BHHHK II€ JBAJIIATh POKIB TOMY, KOJIH 3
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HaroJi¥ CTOJIITHBOTO oBijiero [BaHa PpaHKa BiH OITyOJIiKyBaB HOCITIDKEHHS, B IKOMY CXapakKTe-
pusyBaB “T'aiinamaxu” siK “noemy 6ynmy i nomcmu”, IPOTUCTABIIOUN i1 “TlaHCHKI XapTn”, K
“noemy cmpaogicoanns, aie 600HouAc I NOKipaueocmi (00ai), nobaadxciueocmi i NPoujeHHs”
(tmt. 3a [8, c. 62]). SKmo HaBITH Take MPOTUCTABJICHHS OYJIO OYEBHIHMM, 3a3Hadyae B. SHiB,
IICBUCHKIBCHKUI OYHT Ta MOKIPIUBICTh i MOONaxmBicTh DpaHKa HEPO3PUBHO IOB’s3aHi i3
ineero noOpa (IIeBUEHKOBA JIIOIMHA-OYHTIBHUK — IIyKay MpaB/ay, CHOBHEHWH MOYYTTSAM CIpa-
BEIMBOCTI, SIKUH MOBCTAE MPOTH PEXHUMY 3J1a, BCTAHOBJIEHOTO i3 TpyOUM TOpYILIEHHSM IIpaB
JOWHY; (PPAHKOBHH TEPOH BTLIIOE HIISIX XPUCTHSIHCHKOTO CaMOBJOCKOHAJICHHS, HECXHOHO
BIpHUTH B OCTaTOYHY IIepeMOory 1o0pa 06e3 3acTocyBaHHS CHIIH i 371a).

CToCcOoBHO Takoro TBepkeHHs B. SIHIB momae po3aymu icTopuka Ta ictopiocoda o. Arta-
Hacig Bemukoro, sikuii cTBep/KyBaB, IO CHJIa ONOPY YKPaiHCHKOI HaIlil CTONITHIM HaCHIIBCT-
BaM Pi3HOMAHITHUX TOTATITAPHUX PSKUMIB “nossieac y OyX06HIU CUL, MOPALbHUX SKOCMSX, WO
€ NOCMITIHUMU YUHHUKAMU O0OPOOIIHOCME MA YHUKHEHHS. 31d ...pA3 6UUHEHe 000PO NPOMEHIE,
wupumuvcst. Bono 300iCHIOE C8ill OCAUNHUL 8NIUB SIK HA MO20, XINO U020 YUHUMb, MAK I HA MO020,
xmo Hum oeoprenut” (uuT. 3a [8, c¢. 65]). Tyr maemo, 3a3na4ya B. fIHiB, nanekuil BiIromin
caBHOI rpenpkoi kanokararii (kalokagathie), Tiei nepriopsiiHOT 1OOpPOAIHHOCTI, sIKa TOMOMOT-
J1a TPelbKOMY HapOJIOBI BUMHHTH OITip MaiKe YOTUPUCTATITHROMY TYPElIbKOMY MaHYBaHHIO.

Heranpuuii ananiz ycix ‘“YKaprti” 1 BiAmoBiged Ha HUX, 3a3HAyYaB JIOCHIJHUK, JO3BOJISIE
rauOlle TPOHUKHYTH Y MEHTAIIbHICTh MEepCOHaxIB 1 cepepoBumia. OKpiM TOro, MoCTae e i
NIUTAHHS PENIriHOCTI, SIKa HEeBIUIIJIbHA BiJl YKpaiHCHKOI MCHXoorii (Maibke KoxeH “ocapm”
NIEPEHOCUThCs 3aBIskd Bipi B bora). Omxe, migkpecnioe B. SHiB, B3a€EMO3B’SI30K MiX peti-
THICTIO Ta EMOLIIHICTIO ITOCKITIOETHCS 1€ i pOJUTIO IPUPOIH — i Kpaca 3a4apOBYeE YKpaiHIIiB
(“Oockonana kpaca € 015 Hux dokazom 6oxcecmeennoi ecemozymuocmi’”(nur. 3a [8, c. 67]).

YkpaiHCbKHi TOCIITHUK pOOMTh BUCHOBOK, IO T€, 10 “TIAHCHKI KapTHU~ BHHATKOBOI 3BEpPX-
HOCTI IIOKa3yIOTh CIIPAaBXKHIO BEJIMYMHY HECIPABELIMBOCTI XapaKTepHOI IJIs TOro vacy, aje
BOJIHOYAC MiIKPECIIOIOTh BAXKIIMBICTh MOBEIHKH Ta PeaKiii Ha HUX, IO JO3BOJISIE Kpalle 3po-
3YMITH YKPaTHCBKY YLy — “NOKIpAUGICMb 00 Y HAUCKAAOHIWUX HCUMMEBUX YMOBAX He OYid
O Mmodxcnugoio Oe3 2nubokoi 6ipu y 60dCeCmEeHHYy BCeMOYMHICTb, AKA BUABTACbCA Yepes
i0ean Kpacu, y MaxpoKOCMOCI, GMILEHOMY 8 YCIll NPEKPACHIU I 3aX0NII00YIl npupoodi, y 006po-
mi MIKpOKOCMOCY — IHOU8ioa sk 60020 npoobpazy” [8, c. 68].

Crarrs niteparypo3naBus bopuca 'muncskoro (Kanana) “Isan @panko i dpaHiry3bka site-
parypa”, Oyna mepuior i3 JABOX JOCIHIKeHb, B SKUX TpakTyBayacs mpoliema 3B’s3kiB [BaHa
®dpanka 3 IHIIMMU JIiTEpaTypaMu, a came (ppaHIy3bKOI0 Ta HIMEIBKOIO, 110 3aiiMalii 0COOIHBE
MiCIIe B JIiTepaTypo3HaBuil 1 nmepexyiagaipkiit gismpHocTi Kamensipa. CtarTs mpo 3B s3KK YKpa-
THCHKOTO MHUCHMEHHHKA 13 (DPaHITY3bKOIO JIITEpaTYpOIO HaJexkala JIiTepaTypo3HaBLeBl, SIKUH 3a
JIBA POKH TIepe] MPOBENEHHSIM KOJMOKBiyMYy 3axXUCTUTh Y COpOOHHI JOKTOPCHKY AHCEPTAILiio
“Ian ®panko ta Emine 3ons™*. bopuc [MuHCHKHI 30cepe/pKyBaB yBary Ha mi3HaHHI [BaHOM
®paHKOM IiTepaTypHOI Ta KpUTHYHOI crmagmuan E. 3oms, 30kpema HOro HaTypariCTHYHOI
Teopii, o, K 3a3Ha4aB aBTOP CTATTi, MO3HAYMIIOCSA HA TMEPIIOMY BEITHMKOMY POMaHi YKpaiHCh-
KOro mrchbMeHHUKa. “Boa_constrictor”, a mami “bopucnas cMmieTbes”, oe “Maemo enaus cepedo-
suwa Ha 201068HUX nepcouaxcig” [7, c. 72]. OkpiM HaTypadiCTHYHOI MaHEpHW Ha KIITaIT
E. 3ons, mucaB ydennii, Mu 3HaXomuMo B [Bana DpaHKa JesKi TeMH CHiB3BYYHI TeéMaM TBOpIB
E.3onsa (mpyrmii BapianT “PimHmka”, iHTpHTa SKOTO CXOXa Ha IHTpuUry pomany “Tepesa
Paken”; npama “bymka Ne 277, B siKiii BiqdyBaeThCs BIUIMB ““TBapHHMU JFOACHKOI” (paHITy3b-
KOT'O MMIMCHhbMECHHUKA).

Bopuc I'mmHCBKHIT TOpKaBCs Takok monemiku IBana ®dpaHka moAo0 BapTICHOCTI poMaHy
I'. ®nobepa “Tlani boBapi”; BBaxaroum ictopiro EMmu BoBapi moommHOKMM (akToM, yKpaiH-

* Bike 3romom, 1982 p., bopuc ['nmunchkuii HanpykyBaB y [lapmki cBoro JOKTOpCHKY auceprarito ““Ivan
Franko et Emile Zola”.
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CBKMH TNMUCHMEHHWK pajie npuiiMaB cropoHy “YKepwmini Jlacepre” OpatiB IoHKYpiB, sika
OinepIe crroofanacs HOMY “apucmokpamuyHuM GUKOHAKHAM | meniomoio nouymmis”. [leBHe
MICIIE Yy CTaTTi HAQJAETHCS 1 MPOOJIeMi TPaKTyBaHHSI YKpaiHCHKUM MHCHMEHHHKOM T10€3ii ““eKa-
naHcy”’, My3ugHocTi Pem6o, repmernzmy Masutapme, inauBinyanismy Bepnena tormmo. 3aranom,
3a3Hayva€e KpUTHK, [BaH @paHKO CTaBUTh MUTAaHHS YHIBEPCAJIHHOCTI TBOPY MHCTELTBA 1 B TAKO-
My BUMAJIKy BiIMOBIISIETHCS MPUHMATH IO€3110, Ky MOXKE OLIHHUTH 1 3pO3YMITH JIUIIE BY3bKE
KOJIO 4nTauiB. Y CBOEMY AociikeHHI bopuc [ TMHCHKII TOpPKaBCs TAKOXK 1 MUTAHHS PO Te, SIK
IBan ®panko TpakTyBaB TBopUicTs MomaccaHa (“6in ymie nomiwjamu dcaxausi opamu 6 minia-
miopax”), Hone (“emoyii, noesis, eapuuti nacmpit y sidodpasicenni peanrvrocmi’), B. T'toro
(“He auwe nimepamypra ocobucmicmy, aie 0COOAUBO MOPATLHUN NOBOOUP | enawiamail Qpar-
yy3vKoi noesii’”); a TaKOX MepeKIanabKoi nisutbHocTi KaMensipa — “zacnyea @panka ne nuute 6
momy, wo 6iH nepex1aoas, aie i 6 momy, wo 6ix iHiyil0eae nepekiaou, ye poous 3 1877 p. Bin
3acuyeas cepito “/[pibna bibniomexa’’, 6 pamkax Kol Mas HaAMIp 6UOABAMU NEGHI MEOPU Md-
Kux nucemenHuxis sax 3ous, Jooe i @nobep, ma, na sncanv, nozbasienutl Kpeoumy, 6in 6y6 3my-
wieHull GIOMOBUMUCS 00 C8020 NPOEKMY | 0OMedcumucs iuute OpyKysanuamu gpasmenmis” 7,
c. 81].

VY nocnimpkenHi “IBan ®panko i Himernpka Jiteparypa” Jleonin Pynauupkuii (CLLA) oxpec-
JIIOBaB TpH npodiemu: IBan dpanko sk nepekinagay HiMelbKol JIiTepaTypy; Horo iHTeprnperarii
TBOPIB HIMELBKO] JIiTepaTypH; HiMElLlbKi BIUIUBH Ha JiTepaTypHy TBOpUicTh [Bana dpanka.

Cepen Ti€l 00MMPHOI TIMOTETUYHOI aHTOJNOTI, SIKY CKJIaJaroTh nepekinaau IBana dpanka 3i
CBITOBOI JliTepaTypH, HalKpallie IpeICTaBIeHa, SIK TOBOPUB BiZIOMHH JIiTepaTypO3HaBellb, JIiTe-
parypa HiMelbKa. YKpaiHChKUIl MMChMEHHMK YKIIaB aHTOJIOTII0 HIMEIbKOI JIITepaTypH BiJ cTa-
POBEPXHBOHIMELIBKOI JIITEpaTypH /0 IBaALsaTOro cromitts. JI. PyaHunpkuii 3Beprae yBary Ha
ToM (axr, mo [Ban dpaHko 3 0COOIMBOM IHTEPECOM CTaBMBCS J10 HiMenbKol Jiteparypu XVIII
ct. | came ®pankosi nepexinagu “dDaycra 17, Tperboro akty (emizon Enenu i Paycra), i “Daycr
II” € 3HAaYHMM BHECKOM JUIS MPOMAaraHiyd B YKpaiHi TBOPUOCTI I[bOrO HIMEIBKOro moera. Sk
3a3Ha4aB aBTOP CTATTI, Li nepekitagu “DaycTa” XapakTepu3yrOTh NOABIMHUN modus operandi
IBana @panka-nepexnanava. llepexnagaroun “@ayct 17, Isam @panko mparHyB 30epertu
METPUYHY CTPYKTYPY HIMELBKOrO OpHUTriHANYy 1 SIKHaWNpaBAMBILIE MEpeiaTH CYTh OPUTiHAIY.
OnHak, HafBaXJUBIMIMM Oyao0 Te, mo IBan ®dpaHKo HamaraBcsi 3pOOUTH IOCTYITHOK CBOIM
CHIBBITYM3HUKAM TBOPUICTh ['eTe, a 3BiJicH — mepekia] abCTpakTHUX CeHTeHIiH ['eTe KOHKpeT-
HUMH BUCJIOBaMH 1 cripoba ykpaiHizallii HiMellbKux eneMeHTiB “dDaycra”.

30BciM mpoTuiekHe BpakeHHs, nume JI. PynHuibkuii, cnpaBinse mepeknan “@Daycra”,
3nificnenuii [BaHom @paHKOM ABaJLSATH POKIB OMICHs; MPUPOAHA 1 JYKE MOCTHYHA MOBa,
o0pasHIiCTh TepeKiajy He cynepedatb OOpa3HOCTI OpHriHady. “...menep nepexknaoay
HAMA2AEMbCA BI0-MBOPUMU eCMEeMUYHy KpAcy OPUZIHALY, He POOIAYU HIAKUX YCHIYROK Ol
moeo, wob Habauzumu meip oo wumaua” [12, c. 87].

Buxonsuu 13 mopiBHsiHHs niepeknaaiB “®aycr 1”7 1 “@aycr 117, aBrop cratri Qopmye aBa
(dbyHIaMeHTaNnbHI TMOCTYJIATH BH3HAYaNbHI JUIS yciX mepekiaaiB IBana ®dpaHka 3 HIMELbKOI
JiTepaTypy: TPUHIUI COWIOAWIAKTHIHWNA 1 TPHHIWI C€CTeTHYHUN;, “Oinbute, aice Xmoch
iHwull 3 tio2o cywacHukie, 3a3Havae JI. Pynmunupkuii, Iean @panxo 6y6 ceioomuil KyavmypHoi
giocmanocmi ceoix cniggimuusnuxie. Ocb YoMy 8iH HAMA2ABCA 3 OONOMO20I0 CBOIX NepeKnaoie
nioguwumy ixXHiti iHMeNeKMyanibHUll piGeHsb, pO3UWUPUMU IXHI KYIbMYpHI 20pU30HMU, O0amu
nonimuuny ocgimy. 10yuu 3a yum coyioouoaxmuynum npuryunom, OPpanko yacmo xrcepmeyséas
ecmemu4HoO Kpacow meopy 3d0ias moeo, wob 1o2o ides cmana OOCHMYNHIUOW WUPOKOMY
saeanosu” [12, c. 87]. 3 gpyroro 60Ky, mumIe KpUTHK, 3pinuil IBan @paHko, TO30YBIIHCH CBOIX
COLIaNiCTUYHNX OYpPEMHHUX CTPEMITiHb, BiJJaBaB HAJICKHE €CTETHYHOMY IPUHIIUIIOBI, 32 SKUM
HaOIbIIe BaKUTH Kpaca; 1ie OaunMo Ha nepekiagax “@aycr 117, “IIpurdi nmpo Tpu nepcreni”,
¢inocoderkoi moemu . nmnepa “Ilporynsuaka (“Der Spaziergang”).
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HixaBumu y momosini JI. Pyaaunekoro, sika 3HalioMiIa ppaHKOMOBHY ayIUTOPIIO 3 OHIEIO
i3 CTOPIHOK YKpaiHCBKOI KyIbTypH, OyiM peMiHiCHeHLii Mpo KPUTHYHY MisUIbHICTH IBaHa
@panka, TOB’s3aHY 3 HIMEIBKOIO JIiTepaTyporo, ocobnmBo BHecky Jleccinra, I'epaepa,
Mumnepa 1 I'ere y TBOpeHHS HamioHanbHOI JiTepaTypu B Himewuwmni sK peakmii mpotu
MaHyBaHHS HaJ HIMEIbKMM KpPacHUM THCBMEHCTBOM (paHIy3bKkoi moeTuku. JloOpe
BITMCYBaJHCS Y po3noBins 1 PpankoBi cymkenns npo daycra sk “supasicenus pegonioyii y
cghepi modcvroi Oymru — ¢inocoii i mucmeymsi’.

Topxatouncs 3B’s13kiB IBana @paHka i3 HIMEIBKOIO JIITEPATypOIO, JOMOBiAaY 3a3HayaB, IO
HIMEIIbKI TPO3aiKy 1 TOeTH, SKUX BUBYAB i MepekianaB KaMeHsp, 3aaumiuig TPUBKUH CIIif Y
fioro TBopyocTi. HalicyTreBimmmMu Oynu Ti BIUIMBH, SIKI BTUTIOBAJIUCS B i7IeX 1 MOTUBaX TBODIB
IBana ®panka, CTHIIICTHYHUX Ta CTPYKTYPHHX OCOOIMBOCTSIX nMX TBOpiB. Ckaximo, caMm IBan
®dpanko 3i3HaBaBcs, 110 B Horo pomani “Ilerpii i JoBOymyku” (1875) MaeMO CHUIIbHUIA BIUIUB
E.-T.-A.-T'opmana, 30kpema ioro “XKurreBoi ¢inocodii kota Myppa...” ta “Enikcupis aus-
Boya”. ®aycTiBChKUI HACTPIH BIAYYBAETHCS Y MOETHYHIN 100ipii “3iB’sute JTUCTS”, 0COOIMBO Yy
il TpeTboMy 1K, a 00pa3u Tpareaii “dayct” nmomiTHi 1 B 00mHpHii noemi “Iloxopon” ta e-
JeBpi yKpaiHcbkoro noeta “Moiiceit”. Ha ykpalHCHKOTO MMChbMEHHHKA CIIPABHIIM Ji€BUI BIUIUB
i pesiki mornsiny I'. Kemtepa, pomanTtnuni izei I. Taiine (“Kuura micenn”), a ocoOnmBo ipoHist
Ta capkasM HiMelbKoro noera. “Bin BBaxaB, — nuiie JI. PyaHULIBKHI, — 1110 BiJBaXXHUI Xapak-
Tep ['aiiHe GIaroTBOPHO BIUIMHE Ha HOro yKpaiHCHKHX CIIBBITYM3HHKIB; OCh YOMY BiH I€peK-
najaB Horo TBopH, cepen sikux 1 “Himeuumna. 3umoBa kazka” (1844), acuMimoun y cBOIi
BJIACHIH JiTepaTypHili TBOpYOCTi (CBimomMo 4M HecBimomo), ['aiiniBchki MoTtuBu” [12, c. 93].
JlitepaTypo3HaBenp nozaBaB, MO Taka noiiTnuHa catupa @panka 1880 p. sx “3Bipsumii nap-
nameHT”, “YpuBok moniTh4Hoi Oaiiku”, “Boponizauis” Ta “Memopannym OyzaskiB” Oynu Ha-
nucaHi mij 6e3nocepeHiM BILIMBOM HaTxHeHHOI AyMmku . ['aiine. OcobnuBo Oararo raiiHiB-
CBKMX MOTHUBIB aBTOp JIONOBiAl 0ayuTh y HaiBaxxiuBimomy TBopi IBana ®panka Toro uacy
rioro noemi “bBorokynu” (1880). Te came crocyeTbest 1 TBOX Bepciit (po30BOi Ta BipIIOBOi)
TBOpY “Pybax”. “/Jomenep yxpainyi Oauunu ¢ [aiine nuwie MeramxonitiHo20 poMAHMUKA,
saznavae JI. Pyonuyekuti, ane ona lsana @pamnxa [atine cmas Odcepeiom camupuynozo
HAmMXHeHHA | 3 M020 uacy YKPAiHCbKi KpUmuKu ma RUCbMEHHUKU 00 ekmueniute cmanu
oyinogamu 1ozo meopuicmy”. [12, ¢. 93]. Ocranni psaku pociimkenns JI. Pyaaunpkoro Oyiu
MPUCBSYEH] 3alikaBlieHHI0 KameHsipa IiTepaTypo3HaBUMMHU TEOPISIMA HIMEIBKHX YUEHHX,
0COOJIMBO HATYpPATiCTHYHOIO TEOPIEIO, SIKa CBOIMH PI3HOMAaHITHHMH acCleKTaMHU BioOpa3uiacs
y TBOpi IBana ®panka “Ilanceki xaptu” (1887)

[Mucemennuns 1 niteparypos3nasens Onbra Bitommacbka (1900-1996), 3HaHa B yKpaiHCh-
Kiii mitepatypi mig ncesgoHiMom Codist HaymoBud, B3siia y4acTh y KOJOKBiyMi JJBOMa BUCTY-
mamMu — mpo napamMaryprito [Bana @panka Ta ()eHOMEH €BpeiicTBa y TBOPYOCTI MHCHMEHHHUKA.
HaykoBa momoBinps mpo apamatypriro [Bana ®@panka — me ramOOKOHAYKOBE IOCITIIKEHHSA, B
SKOMY aBTOpPKa He JIMIIE TOPKHyJacs TOJOBHUX IHTaHb, IOB’S3aHHUX 13 JpaMaTypridHOIO
nisutbHicTIO Kamensipa, ane TpakTyBasia i HH3KY IpoOieM MOpiBHSAIIBHOTO XapaKTepy, a caMe:
BEJIMKA BiIMOBIAHICTh TeaTpo3HaBUMX NOrisaaiB IBana ®panka ta Bikropa ['toro; cxoxictsh
00pa3iB Ipenn i3 npamu I6cena “Sx mu MepTBi BocKpecHeMo” Ta AHHHM 3 “YKpaJIeHOro macrs’”,
TeMa KOPYIIIIii CITbCHKUX BUMTEINIB, sika TiocTae B komenii “LIkinpHuiA yautens” IBana @panka
Ta (¢paHry3pkoro nucbMeHHnKa M. Ilanpons B komenii “Tomaz”, me po3MOBITAETHCS PO
BHKJIaJIada MICBHKOTO IIiIer0. ABTOpKa PIiBHO XK PO3TIISaNa iCTOPUYHI ApamMH MHCBMEHHUKA —
“Tpu xua3i Ha ogmH TpoH~ (1874) Ta “CoH kHs3s CmstocmaBa” (1895), sKki 3HOBY X Taku
MOKA3yIOTh CyNepewInBicTs HaTypu IBana ®panHka, skuid, SK 3a3HA4aB B OOHIA i3 CBOIX
(¢panko3naBunx crateir Jleonin Pymuumpkwii, micaB 1876 p., mo “Opamamype noguheH
suxopucmosygamu auwie cyyacti croocemu’ [14, c. 99]. Binxin ox Takoi Te3u, 3a3Hagana Onbra
BitommnHCchKa, MOXHA TOSCHHTH po3dapyBaHHsAM [BaHa @paHka B COLiaJiCTHYHOMY
Mapkcu3Mi. 3HauHE Miclle aBTOpKa MpHAUTWIA JIpami “YkpaaeHe macTs’, MOKa3ylodW TOH
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TIOHATTEBUN DS, SIKMH Oaummo Oinist JpKepenl CTBOPEHHS JIpaMu: ICHS PO JKiHOYY HENOJIIo,
3amMcaHa MOJPYrol0 I0eTa B OAHOMY 13 TpPHKAapHaTChKUX cii; crarts IBana @Ppanka
“IToHeBOJNICHHS JKIHKHM B YKPaiHCHKMX MICHSX’; BLIOMA Jipama, sika MOCHOTO/IHI 3aJIMIIAETHCS B
penepryapi ykpaiHChKHX TeaTpiB. HaykoBellh TOBOpHIIa PO HACTPOEBY MOAIOHICTE IIi€i apaMmu
IBana ®panka i3 crenoBumu pomanamu bopuca ['piHueHka, B IKUX Ma€MO HACKpi3HE 3By4aHHS
TEMU 3eMJTi, Ti€l BCEBIIAIHOI CHIIH, 1[0 BU3HAYAE BUYMHKHU MPOTAroHICTiB TBOPY. LlikaBuM OyI0 i
e OJIHE 3ayBa)XCHHS JIITEPATypPO3HABIA IOJO0 TEMAaTHYHOI 1 HACTPOEBOI OJM3BKOCTI MiX
IBanom @pankom Ta ®Denmepiko Iapcia Jlopkoro: “...ykpaikcokuti Opamamype Ha OeKilbKd
decamkié pokie sunepedcye noxmypi opamu icnanys apcia Jlopxu ax ckaocimo “Kpusase
geciil”, 8 AKOMY 8adCKA I CHOBHeHa 3a0000Hi6 ammocghepa dydice 00Ope HaA2adye SHIm0YY
ammocghepy Opamu Isana Dpanka, Ky MOXHCHA GIOUYMU 6JiCe 3 CAMO20 NEPULO2O AKMY Yepes3
Ppo3n06iob Anunu npo it cmpawnuii con” [14, ¢. 101].

I me ogHa 11iKaBa nmapasneins, Ipo Ky PO3MOBiiana aBTOpKa CTaTTi, 3ra/lyl04ur PO BpaKEHHS
BiJI IOCTAHOBKH JIpaMH “YKpaJeHe IAcCTs’ Ha CIIEHI BETUKOTOo TeaTpy B TOPOHTO IiJ] Yac OTHO-
ro i3 KaHaachkux (ectuBaiiB 1973 p. konu aApama IBana ®paHka Oyna BiJ3HaYCHA OCOOIHBOIO
npeMiero. Onbra BiTommHChbka po3MoBiana mpo AyXe BAANy TPy aKTOpPiB, a TAKOX JIOPEUHE
BUKOPHCTAaHHS aKTOpaMu “npedmemis” (MHUCKa y TPEMTSYMX pyKax AHHH; cojomMa sl He-
CIOIBAHOTO TOCTS), SIKi CTalOTh CHUMBOJAMM YKpaiHCBKOI TOCTMHHOCTI 1 CHMBOJAaMH
“cimetinoco mpuxymnuxa”. Take BUKOPUCTAHHSI IPEAMETIB, KOXKEH 3 SIKHX BUKOHYE CBOIO POJIb,
HaOJIM3UIIO 10 ITOCTAHOBKY JIO CIIEHIYHUX 3aCO0iB CMMBOJICTCBKOI JpaMH, IPOBICHUKOM SIKOI
OyB IBan ®panko.

Baptumu € 1 3ayBaru Onbru BiTOmMHCBKOI 1[0A0 BIUIMBIB Ha TBOp4icTh IBaHa Ppanka
aHTU4HOI JiteparypH, lllekcnipa Ta AaBHBOI YKpaiHCBKOI JliTepaTypu. ABTOpKa CTaTTi IHIIE:
“Tym € yce: Ilpeducnasa, maxa cobi Kaccanopa, sixa nepedbauac 3pady, 00HaK HIXMO He Xoue
it ciyxamu, 310uunna napa Max6emis, ocobaugo “nedi Maxbem” — Onasa i I'ocmpomuci — sika
He e 3paouia c8020 KOPOJiA, aie 20pums OANXCAHHAM 1020 60umu; i epewmi COH, AKUll No-
nepedicye i pamye eenuxoeo xkusazs Ceasmociasa. Ha eiominy 6io xuszs leops iz “Crosa npo
1eopie noxio”, Cesimocnag ciyxusaHo 8UKOHye nopaou, siki npozeyuanu y cui”’ [14, c. 105].

[oemHaHHST peaNbHOro i IMo3apeajbHOro CBIMYMTH y Wil Apami (K 3a3Havae mpodecop
Onexcannp Kynpuniekuil) mpo “indyceki enaueu na leana @parnka, a maxoxtc npo 1o2o cxuib-
Hicmb 0o matibymuwvoeo cioppeanizmy” [14, c. 105].

Y napyriii crarTi — “E€Bpeiicbkuil peHoMeH y TBopuocTi IBana ®paHka” — aBTOpKa 3a3Ha-
Yaja, MO yKpPaiHChKHU MUCBMEHHUK Y CBOIil TBOPHOCTI MOJAB INUPOKUIT 00pa3 xwurts [ amu-
yunH KiHg XIX — mou. XX cT., Ie CTHKAaIKCS KUTTEBI IHTEpECH TPhOX HAPOIIB aBCTPiiichKOi
iMHepii — yKpaiHCBKOTO, TOJILCHKOTO 1 €Bpeiickkoro. Ha ¢oni 6oprciaBcbkiux HAQTOBHUX Koma-
TIeHb “Dpanko 3yMie 3MAN06amu Yacmo mpaziyni icmopii dcumms 1020 MewKanyie, aKi oyice
Ppi3HUIUCA O0HI 6I0 OOHUX, ane OYIU CXOMHCI TOOCOKUMU NOYYMMAMU, NOOIOHUMU Npucmpac-
mamu, wo xepyganu ixuimu diamu” [15, c¢. 132]. Sxmo y cBoix paHHiX TBopax [Ban ®Ppanko
JIOBOJIi 1I€aTiCTUYHO 3MajbOBYE KUTTS €Bpeiichbkux rpoman (moema “Cypka”, OKpeMi CIeHU
“ITepexpecHruX CTeXOK’, obmmpHa emnomes y Bipmax “Ilo mroaceku”, MmO TMOSICHIOBATIOCS
COLIaNIICTUYHUMH TOTIISIIaMH MOJIOJIOT0 NMMChbMEHHHKA, TO Mi3HIiIE MHICbMEHHUK HAMaraeThCs
TIMOIIe Mi3HATH TPUYHMHHU COIAIFHOIO Ta HAI[IOHANBHOTO 3J1a Y JKHUTTI TPHOX TalUIBKUX
HaponiB (mmkn omnoBimaup “Miciss”, “Uyma” i “Tpiymd”; nepmmii Bemukuit poman “Tlerpii i
JoBOymyku” Ta pomanu “Boa constrictor” i “bopucmaB cmietscs”). IBan @paHKo 3 ycCiero
00’ €KTHBHICTIO IiKPECIIOBAB MepeBaru €BpeiB MOA0 iXHHOI €pyIOBAHOCTI Ta PO3CYUINBOCTI,
HIKONTKM He 3a0yBarOYM PO3MOBICTH PO BaXKKi AEOIOTH yCiX MaWOYTHIX BEIWKHAX BIIACHHKIB:
OpnHak, sk 3a3Ha4ae Onpra BiTommHChKa, sBHIE €BpeiicTBa y TBopUoCTi IBana @panka Oyio 6
HETIOBHUM, SIKIIIO OOMEXKHUTHCS JIUIIE BiTHOCHHAMH MK OCBIYEHUMH €BPESIMU Ta HEMTUCHMEH-
HUMH YKpaiHCBKUMHU censiHaMu. “‘Poman “Ilepexpechi cmedicku 0ae Ham Ha2o0y docaioumu 60-
pomuvOy YKpaincoKol inmeniceHyii npomu 310824CUBAHb NOALCLKOL aOMIHicmpayii 3 00H020 OOKY,
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a 3 0pyeozo boky npomu egpeticokozo ouykancmea’’[15, ¢. 137]. Omnbra BitommHchka TOpKa-
nacs Takox (akty 3yctpiui IBana ®PpaHka i3 BiIOMHUM CiOHICTCHKHM MisdeM, aBTOPOM Hparii
“Cppeiiceka aepxkasa’, Teomopom [epryiem 1893 p. y Bigni, sika, Ha ii AyMKy, “cnonykana
VKPAiHCbKO20 nucbMeHHUKA 00 Hanucants noemu “Moiicen” [15, c. 139].

CBOIO CTaTTIO 3HAHUH y (PpaHIy3bKHX HAYKOBHX KOJIaX YKPaiHCHKHH JIiTepaTypo3HaBellb
3aKiHYyBaja TaKMMH BHCHOBKaMU: 1) [BaH ®dpanko qyxe moOpe 3HAB €BPEHUCHKY 1CTOPITO, JIiTe-
paTypy Ta peiriroo; 2) HaBiTh, SKIIO MACBMCHHUK 1 MOKAa3yBaB y CBOIM TBOPYOCTI HETaTHBHI
CTOPOHH €BPEUCHKOI JyIIIi, BiH YMIB, THM HE MEHIIIE, ITiJKPECITIOBATH 1 HAHOIBI JIFOSHI 1XHI
BUYMHKH Ta MOYYTTS; 3) B HALlIOHAJBLHOMY IUIaHI BiH PO3IJIS/AB €BPEiB NMPUPOTHIMU COIO3HH-
KaMU YKpaiHLiB y 00pOTH0i MPOTH CIIIBHOTO BOpOTa.

Honoimmro “EBosromtist cycniibHO-IOMITHYHUX iei [BaHa ®dpanka” icropuk Bomomumup
Kocuk HamaraBcsi KOpPOTKO OKPECIMTH Pi3HI €Tamy IHTENeKTyaJbHOTO CXO/DKEHHs [BaHa
@panka. Bimomuii ictopuk, npodecop YBY Ta mapuspkoi Copbonnnm Bomomammup Kocuk
MIPOCIIIKOBYE TaKe CXO/DKEHHs BiJ 3allikaBieHHs [oHoro ®paHka (ONBKIOPOM, TBOPYHM
XKHUTTSIM Hapo.y, IO JYXKe IBUIKO 3MIHIIOCS Y HOTO 3 O3HAHOMJIEHHSM 13 COLiaiCTHYHUMU
imesiMu, 30KkpeMa mnorisimamMu Mux. JIparomanoBa. Mixk 1877—-1881 pp., 3a3Hayae aBTOp CTATTI,
“lean @panxo 3aznae besnepeunozo sniugy npayv Mapxca ma Encenvca, Oyoyuu nepekonanum
Y nepulopsonill poni eKOHOMIKU 6 JICUMMI HApoOy | NpuliMaroyu nepeunHicms 00pomvoOu
cycninvhoi Had bopomvboio 3a nayionanvui npaséa” [10, c¢. 111]. Onnak, Bxe 3 1880 p. IBan
®dpaHKo MOCTYIOBO BIIXOAWUTH BiJl MapKCH3MY, BiI4yBalO4H, KpPiM TOrO, po3dYapyBaHHs BiJ
CHiBIIpalli i3 MOJBLCHKMMU Ta €BPEUCHKUMU corlianicramu. [IpoJoBkyrour ofHaK MpaIfoBaTy i3
NOJILCHKMMU COIliajlicTaMHM B HaJii AiCTaTH iXHIO MiATPUMKY B 3aXHCTI CBOiX HAalliOHAIBHHX
nparHeHb, [Ban ®dpanko 3romoM Hamuine Take: “Tpeba 6yno Odecsmru poKie..., wjob pycoKi
i0eanicmu 3p03yMinu, wo 075t pyCbKoi cnpagu Hivoeo 6yno uekamu 00noMo2u 3 mozo 60Ky i uo
Jiule BUCIBATIOYU HA 6LACHOMY MO MOdICHA dicmamu cgiti énacnuu xii6” (uut. 3a [10, c. 113]).
Sk 3a3nauae B. Kocuk, 3 1886 p. B ozHil 13 CBOiX cTarteil Mpo iCTOPil0 POOITHUYOrO PyXy B
Agctpii, IBan ®paHko BHepile BUCIOBUB KPUTHYHI AYMKH ILIOAO0 MapKCH3MY, Ha3BaBIIH
JIOKTpuHY Mapkca Ta EHrenbca CIOBHEHOIO “ideti decnomuzmy i npucHideHnHs He auuie mind,
ane u Oywi ma modcvkoi dymku” (umt. 3a [10, c. 114]). IBan Dpanko BiAKHIae, 30Kpema,
MapKCUCTChKe OaueHHs JiepKaBy, BBAKAIOUH, 1[0 TaKa JepKaBa CTaHe “‘mseapem O/is T0OUHU,
V Hili 3HUKHYMb 80JIsL | He3aedcHa OyMKa iHoueioa i m. in.”, 1 Bce Oliblie 1 OUIbIle MepexoauTh
JI0 PO3YMIHHSI TOT0, IO 1/I€alik BiAirpatoTh FOJIOBHY POJIb OCOOJIUBO B CYCHUILHO-TIOJITHIHOMY
KUTTL. | TyT HaWBUIIUM ieanoM € imean xuTTS 1 po3BUTKY Hauii. Ileit imean, roBopus IBan
®panko, € “cummesom 3ycunsv ycix ioeanig” (mut. 3a [10, c. 118]). Ha nymky IBana ®panka,
3a3Hauae B. Kocuk, iHTepHaIliOHalbHA ifess y BHIJBSII TaKOro COLIaNi3My HacTh 00pi
pe3yaBTaTH JIMIIE TOMI, SK BOHA BPaxOBYBaTUME HAIllOHAIBHI OCOONMBOCTI, HOro 3epHO Oyxe
3JI0pPOBE JIMILIE B TOMY BHIAJKY, SAKIIO HOr0 3acCisiTH y HalllOHANBHUNA TPYHT — JIMIIE B TAKOMY
BUIIAJKY IHTEpHAIllOHANbHA ifed mepecTane OyTu ‘“‘ciporo meopicio”, TIEPEeTBOPUBIINCH Ha
“npoysimarouy peanvricms” (1ut. 3a: 10, 118).

CBoe noBimomieHHs icropuk B Kocuk 3akindyBaB mikaBumu pozagymamu KameHnsipa cro-
COBHO ITEPCIIEKTUBU HaIliOHAEHO-BU3BOIBHOI OOPOTHOM YKPaTHCHKOTO HApoAy: “Ak 6u mam He
Oyn0, nepus Hixc Oymu Coyian-0emoKpamamu, VKpaiHyi NOSUHHI Hacamneped Oymu YKpaiw-
yamwu” (umt. 3a [10, c. 120]). Sxmo #xeTscs MPo TaKy BaXKIHMBY CIIPaBY SK HAIllOHAJNBHE Bijl-
POUKEHHS 1 KOHCOMIAamis Hallil, BUIIPaBAaHO0, HAa TyMKy IBaHa @paHka, € “nesna 003a Hayio-
HanbHoi unamrosocmi. (...) Ocobnugo, AKWO YO HAYII POWAPNYIOMb HA KOPOOHAX UYHCO-
3eMHI 0eporcasu, AKUO 80HA NPUSHIYEHA, CKPUBOJCEHA, 36e0eHd 00 3MUOHI8, Heyymed, CIaHo-
suwa Hapooy-cayxcrnuka” (. 3a [10, c. 120]).

I3 xoporkuMm moBinomieHHsiM “IBan dpaHko 1 My3uKa“ B poOOTI KOJIOKBiyMY B3SB y4acTbh
MY3MKO3HaBeIlb Ta JiTepaTypo3HaBenb Apuctig Bipera. [TyOmikarist fioro BUCTYITy 1FOCTpYBa-
Jacs TUTYJIBHUMH CTOpiHKaMu BuaHb ‘“‘HaposHi micHi B 3amucax IBana ®@panka“ (JIpBis, 1966)
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Ta KiaBipy orepu bopuca JlsrommHcbkoro “3onotuii 00pyu‘ 3a nosictio IBana @panka “3axap
Bepxyt (K., 1973). V npomy Oaratomy Ha iH(pOpMAaIIit0 MaTepiaii aBTOp 3a3HAuaB, M0 “nepuii
Mmy3uyHi epadicenns leana @panrxa micho nog’szami 3 11020 oumuncmeom. Maioymuiti noem i
NUCOMEHHUK, CUH CLIbCbKO20 KOBAS, UPOCMAG 8 ammocepi HapoOHOT NiCHI, Ky 6iH 4y8 No-
6CIOOHO. HA NOJI, 8 PIOHIU Xxami, Ha eyauyi, nio yac pobomu ma eionoyunxy” [13, c. 121].
Apucrig Bipcta ToBOpUB 1po OCOOJIMBO TiCHI KOHTAKTH MOETA i3 TAaKUMH KOMIIO3UTOPAMH SIK
Ocran HmwxankiBeskuid, Icunop BopoOkesuu, [enuc Ciunncbkuii, ®inaper Komecca, Mukona
Jlucenko i CranicnaB JlrogkeBnd. OcoOnnMBO NMpONYKTHBHOIO Oyna npyxkoa IBana ®panka 3
Muxkororo JIuceHkoM, 3aBASKY sIKid BUAATHUH KOMITO3UTOD 3alKCcaB ABaUsATh 3aXi HOYKpaiH-
CBKHMX ICEeHb, a 3 Harogu (paHkoBux IoBUIEiB 1898 i 1913 pokiB CKOMIIOHYBaB JEKUIbKa
pomaHciB Ha moeToBi Tekctu. Ta i cam IBan dpaHKO YyIPOJOBXK CBOTO JKUTTS 3aIMCaB TEKCTH
monaa 400 micenp i Omu3pko 1 300 konmomwuiiok, miaTpumyBaB kommo3utopiB O. Po3mois-
cekoro, C. JlronkeBuya, O. HukaHKIBCbKOro y iXHIX TBOPYHMX 3a/yMax 1 BUIABHHYMX TUIAHAX.
“Haw nucomennux, — posnoBinas A. Bipcta, — 3ymie maxooic 3po3ymimu i 6usHauumu 3HaueHHs.
ma ponv Muxonu Jlucenxa ons ykpaincwvkol kniacuunoi mysuxu. [6, c. 24].

[{ikaBUM CTOCOBHO HAIIOrO JOCIHiPKeHHS (paHKoMOBHOI DpaHKiaHM OCTaHHIX NEecATHPIY
XX cr. € po3uin “IBan ®@panko” i3 moHorpadii Oneru BitommHucekoi “Petite histoire de la
littérature ukrainienne” (P.I.U.F. — Paris, 1996). Y cBoemy orusizii ykpaiHCBKOI JiTepaTypu Bil
XI cr. g0 mexi XIX—XX cT. aBTOpKa Ipaili OKPECIIOE TBOPYICTh “MpboX HAUSUOAMHIULUX
nucwmennuxie” — Tapaca IlleBuenka, IBana @panka Ta Jleci Ykpainku.

Po3zin npo IBana ®panka jiTepaTypo3HaBelb MoOyMyBasa 3a 00paHOI cxemoro: Oiorpadis
NMChbMEHHHMKA 3 aKIIEHTOM Ha HOro HayKOBil Ta TONITHYHIM MisJIBHOCTI; OMVISA MOETHYHOI i
IPO30BOI TBOPYOCTI, IpaMaTyprii; KOPOTKa XapaKTEPUCTHKA iICTOPUYHKX JIOCHIPKEHb TMCbMEH-
nuka. Ospra BitommHchka iHQOpMyBana (paHKOMOBHOIO YWTa4a MPO HAYKOBI IUIaHW IBaHa
@panka (nokropar 3 ¢inocodii y Bimui, cipoda posmnouarty BHKIanaubKy kap’epy y JIbBiB-
ChbKOMY YHIBEPCHTETi), HOro HaMaraHHs aKTHBHO 3aiHATHCS MapJIaMEHTCHKOIO JisUIBHICTIO,
y4acTth y nomituaHomy pyci B [amuuuni y 90-x pp. XIX cr., 30KpemMa y CTBOpeHH1 yKpaiHChKOI
pazuKaibHOI Ta yKpaTHCHKOI HAI[lOHA-JeMOKpaTH4YHOl mapTii, a mam, — 1904 p., Biaxig on
MOJITUYHOT'O JKUTTS 1 0OCOOJIMBO aKTHUBHA HaykoBa pobota. J{ist imoctparii cBoix qymok Onbra
BiTomunHcbka BUKOpUCTaNa OKpeMi Mparli CydacHUX (paHIy3bKHX JiTEpaTYpO3HABIIB Ta iCTO-
PHKIB, Yy SIKMX TaK 4YM iHaKIIe 3Bydaina (paHKiBchka mpodiema (mpodecopa icTopii ykpaiHChKOT
miteparypu INALCO Mapii Illeppep, ¢paniy3bkux icropukiB Poxe IMoprans, Anena Jepo-
ma). LikaBoto Tyt € nymka npodecopa Mapii llleppep, siky BoHa BUCIIOBMIIA B OJHI 13 CBOIX
JIEKIIH PO YKPaiHCBKY JITepaTypy 1 Ky MU MOCTABHIIH erirpadom 10 i€l cTarTTi.

ABTOpKa MoOHOrpadii ana BUCOKY OLIHKY icTOpHYHUM TpaisiM [Bana ®dpanka, 0coOIMBO
tioro crynii “Momnona YkpaiHa”, Ky BBaxKala “‘8axciuum OOKYMEHMOM, 8 AKOMY 32a0aHO
08adysame n’amb POKi8 MUHYI020 CIMOLIMMA & KyIbmypHomy scummi ykpainyie” [16, c. 57].
Ompra BirommHchka Harojocmia Ha OaraTorpaHHid nisutbHOCTI IBama @panka: “Oxpiu
HAyKo80I OBLIbHOCI @ PI3HUX 2Ay35X, i AKMUBI3Y8A8 ICMOpiio, emHo102l0, emHozpagiio,
HAYKOBO-TIMepamypHy Kpumuky, 30iticH108a8 pedaxyiro PisHUX iCIOPUYHUX i CYyYACHUX meopis”
[16, c. 57].

Ha 3aBepieHHsT CBOr0 HEBEIMKOTO JOCTiKeHHS mpo [Bana ®paHka HayKOBeIb IOAaa
posnory nurtaty Kputnka EMManyina Paiica (1909-1982) 3Hanoro cBoeto mepenmoBoio 1967 p.
no sumaHHs “La nouvelle vague littéraire en Ukraine” (éd. P.I.U.F., Paris); dpaniy3pkmii
KpUTHK, OYKOBUHEIb 3a TIOXO/PKEHHIM, YPOKeHelb XO0THHA [ 1], 0COOIMBO TEIUIo, 3 BETUKOIO
CHUMIIATI€IO0 1 TieTeToM craBHBCA A0 IBana ®panka Ta #oro tBopyocTi: “V [anuuumi 3’a6uscs
Isan @panko — we ooun (nicns llleBuenka — 4. K.) cenianvuuii 4onosix, HAUMOSymuiuuil i
HatiyHisepcanbHiwul, siko2o domenep 0ag ykpaincokuil Hapoo. To 6y8 4on06iK eHyuKIoneouy-
HOI KyIbmypu, Cneyianicm 4YUucleHHuX, makux He NOOJIOHUX Mixc cobow eanysel, K
JIIHEGICUKA, apxeoniozis abo coyionoeis, M0OUHA HeBUUEPNHOT npaye30amuHocmi maudice y 6Cix
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eymanimaprux Haykax. Iloem, pomanicm, nonemicm, icmopux, emuoepag, ginocog, yuenuu, a
makodc Mucmeys, GiH HADA2AMO SUNEpeddHcYsas Ceill uac maidice y 6CIX 2any3aX, AKUX
mopkasecs. L ousosudcna moouHa NUCAld WUPOKONAHOPAMHI  MEOpU, HAO38UUALHO
HOBAMOPCHKI, 600HOUAC OYdIce CYYACHI | HeUMOBIPHO 0COOUCMICHI, nucaia maxk 6azamo, ujo
HUHI We He 200Hi 3 acysamu 6eaudesHy KilbKicmy 1020 pyKONUCHUX MEOPIs, A MAKOIC npayb,
BUOPYKYBANUX Y CGIMOGIll NimepamypHo-HayKogitl nepioouyi. B 6azamvox canyzax ein 6y6
neputogiokpusauem. (...)" [15, c. 56].

HikaBo miznarucs, mo E. Paiic akTMBHO ApyKyBaBcsi B YKpPaiHCBKHX JITEPAaTYpHHX 4aco-
mcax, 30kpema “CyuacHicTs”, OyB aBTOpoM crarteid mpo Mux. [lpaii-Xmapy, Bon. CBin3us-
cbKoro, 3axucTuB y COpOOHHI JOKTOPCHKY AMCEPTallito i3 TBopuocTi Makcuma Puibebkoro.

Poznin npo IBana ®panka cBoei npaui Onbra BitommHcbka imrocTpyBaia aekiapkoma dpar-
MeHTamu noetnyHux TBopiB Kamensipa (“Kamensipi”, “Cymokiii”, “IIpurya npo kpacy”) i3 me-
pekianHoi no0ipku BipmiiB IBana ®panka Bke 3ragaHoro Hamu A. CBipka, IO 3 SIBUIIHCS
apykoM 1970 p., a TakoX CyNpOBiTHHM KOMEHTYBAaHHSM JIESIKMX MOMEHTIB 13 J)KUTTS TI0€Ta, 1110
MOTJIH O BUSIBUTHCS HE3PO3YyMUTUMH ()PaHKOMOBHOMY YHTAYEBI.

OxpeMi ) MOMEHTH, TTOB’s13aHi 13 TBOpUicTIO [BaHa ®paHka, Ha sIKi 3BepHYJIa yBary aBTopka
PO3ILTY, 30KPEMa, “YUCAeHHI CRibHI MOYKU i3 [HUUMU NUCOMEHHUKamMU i noemamu’’, 94, CKa-
KiMO, ToniOHicTh Mk DpaHKOBOI0 KoMeniclo “YuuTens” i KoMenielo (paHIy3pKoro apama-
Typra Mapcens [Tanbons “Toma3z”, nmpo sky aBTOpKa TrOBOpHJIa y CBOil nomoBini Ha dpaHKo-
BOMY KOJIOKBiyMi, MiJIKa3yBaJld HAyKOBLSIM-JIITEPATYpPO3HABISIM OCOOJIMBY MEPCHEKTUBHICTh
BUBUEHHS criaanmyHy [Bana ®dpanka y GpaHKOMOBHOMY KOHTEKCTI.

Taxa HepCHeKTUBHICTh CTa€ O0COOIMBO aKTYaJbHOIO 1 MOXJIUBOIO Y 3B’SI3KY i3 CBSITKYBaH-
HsiM 150-pivnoro roBinero KameHsipa, sike, Oe3nepeuHo, MOKBaBUTh 3alliKaBJIEHHS HOro TBOP-
4icTi0 y ()paHKOMOBHOMY CBITi, NPHUBEPHE YBary HIMPOKOi 3aKOpPAOHHOI ayauTOpii 10 OpH-
riHaJbHOI 1 caMOOYTHBOI TBOPUYOCTI BHIATHOIO YKPaiHCHKOrO MHUChbMEHHMKA, SIKHMHA MOBUHEH
MIOCICTH Ti/IHE Miclie cepe/i HAWBUIATHIIINX MAaWCTPIB XYIOXKHBOIO CJIOBA 1 CBITOUIB (istocod-
CBKOI Ta €KOHOMIYHOT JTyMKH.
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IVAN FRANKO: A WORKSHOP OF 1977 HELD IN PARIS
Yarema Kravets

Ivan Franko National University in Lviv
1, Universytetska Str.
79000 Lviv, Ukraine

The paper is concerned with a lesser known workshop on Ivan Franko held in Paris in 1977
which was to become a milestone in Franko studies in the last third of the 20" c. It
encompassed both Ukrainian scholars living in the west and French Slavists who came up with
interesting contributions into the versatile issues of Franko’s legacy. Due attention is also given
to the respective chapter in Witochynska’s book on the history of Ukrainian literature.

Key words: Ivan Franko; contributions in French; comparative studies; anthropology; ethnic
psychology.
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PEAJIBHUM YUTAY TA OO POJIb
Y IPOLIECAX ECTETUYHOI KOMYHIKAIIIQ

Poman SIpemko
Jlveiecoxuti Hayionanvrul yHigepcumem imeni leana @panka

[HTeHCHBHE 3alliKaBJICHHS POJUTIO Ta 3HAYCHHSIM pEIHUII€HTa B MPOIECaxX eCTETUYHOI KOMY-
HiKallii moyayo BUSABJIATUCT Ha 3axoii B KiHIi 60-x Ha movatky 70-x pp. XX cr. Came Tomi
po3ropinacs rocTpa TUCKYCis HABKOJIO 0OrOBOPEHHS MPOOJIEMHU KOMYHIKATUBHOI B3aEMOIIT MK
MUCHbMEHHUKOM Ta YWTaueM. BUHUKHEHHIO Ili€l JHUCKYCii TepenyBaB MOMEPEHiil pPO3BUTOK
Teopii aBTOpa Ta HAPATOJOril, SIKWil BKa3aB Ha MiaJOTivuHy MPHUPOLY XYIAO0XKHHOro TekcTy. Ha
OCHOBI TIPOBeNEHHX (DIJONOTIYHIX JOCHIPKEHb Yy JIITepaTypO3HaBCTBI chopMyBaBCs OIS,
3TiIHO 3 SIKUM E€MIIpUYHHUN aBTOP € HOCIEM CBIZJOMOCTI, IO 3HAXOJHUTh CBOE BiZJOOpa)KeHHS B
TKaHWHI JTEPaTypHOro TBOPY LUISIXOM MEPEBTIICHHS MUTISI Ha Hapartopa (po3moBigaya abo
OITOBiJ1aua), BUCJIOBIIIOBAHHS SIKOTO aJpECcOBaHi /10 Cy0’€KTa XYy/IOKHBOTO CIpUiMaHHS (YuTa-
‘-la). CaM TekcT PO3IIIAAETECA AK CXEMATHYHE YTBOPCHHS, AKC 3HAXOOUTHCS l'IOMi)K JABOMa
CBiIOMOCTSIMH — aBTOPCHKOO Ta YHUTAIHKOIO.

3 npHUBOJly 3HAYMMOCTI YUTAIBKOI POJIi B MPOLIECaX CTETUYHOI KOMYHIKAIliT HEOJHOPA30BO
BHCIIOBJTIOBABCS KJIACHK WIBEHApChKoi siteparypn Make ®pim (1911-1991). Horo Gauenms
npobieMH YWTaua, SIK aKTHBHOTO YYACHHKA JITEpaTypHOI B3aEMOIIi, 3HAMIIIIO CBOE YaCTKOBE
BinoOpaxkenus y “lllonennuky 1946-1949” (“Tagebuch 1946-1949”, 1950), npomoBax “I'po-
MazchkicTh sk maptaep” (“Offentlichkeit als Partner”, 1958), “Asrtop Ta Teatp” (“Autor und
das Theater”, 1964), a takox y HactynHux ece “TIpo obxomxkenns 3 imeero” (“Vom Umgang
mit dem Einfall”, 1956) ta “f numy ms untauis” (“Ich schreibe fiir Leser”, 1964).

B 0co06i peanbaoro unraya Makc @piin BOa4aB He TUIBKU CIIOKUBAayYa XYyJAOKHBOI JiTepa-
TypH, ajie i HEOOXiJHOTO CIIiBy4acHHKA JIITEPAaTypHOIO MPOLIECY, SIKKI 3TOJOIIYEThCS [0 CITiB-
mpari He3aJe)XHO Bifl aBTOPChKUX OakaHb. Ha #foro mymKy, eMmipHYHUN aBTOp BIAETHCS JIO
JITEpPaTypHOI MiSIBHOCTI MiJ| BIUIMBOM OCOOMCTOI MOTpeOM y CIJIKYBaHHI, a OTXe MmyOika,
3BUIBHUTHCS Bifl SKOI Maiike HEMOXIIMBO, iCHYe “sBHO Juis Horo BTixu” [12, 1. 5, ¢. 338; 350].
AHamni3youn XxapakTepHi BiJMIHHOCTI MIXK aBTOPOM Ta YMTa4eM, HIBEHIAPCHKUN MUChMEHHUK
BiJ[3HaYaB KaTErOPil0 OCTAHHBOTO HASIBHICTIO JOOpE PO3BUHEHOI 1HTYIMI, 32 JOMOMOTrOI0 SIKOT
PELUITIEHT IHTYITUBHO BiAYYBa€ Te, 1110 XOTIB, ali¢ 3 MEBHUX NPUYUH HE 3MIT' BUCIIOBUTH Y TBOPI
nuceMeHHuK [12, T. 3, ¢. 356].

VYTim, minkoM OesmigcraBHIM Oyin0 6 TBepIKeHHA, Mo came Makc ®pim nepmuM BUCYHYB
Te3y PO BAXKJIMBICTh NAPTHEPCHKHUX B3a€MHH MiXK TBOPLIEM XYZOKHBOI'O TBOPY Ta YUTAIEKOIO
ayauropiero. be3nmocepenHiM 3a4nHATENEM JOCIHIHKEHb MPONECIB XYAOKHBOIO CIPUUMAHHS Y
ray3i JiTepaTypo3HaBUOro aHalli3y BBAXKAETHCS MONBCHKUH JiTepaTypo3HaBens Poman IuBap-
nen. CtBopena mij BrmBoM (eHomenosorii Exmynna [yccepns HaykoBa moHorpadis P.
Iarapmena “Ilpo mizHaBaHHS XyHOXHBOTO TBOpPY (“O poznawaniu dzieta literackiego”, 1937)
cTasa MepIrM KPoKoM 10 (POpMYBaHHS €CTETHKH PEIeNIlii — CydacHOi HayKOBOI THUCITUILIiHM,
sIKa JOCIIDKYE YMOBH, BHAM Ta CIIOCOOM CIpWAMaHHS XYIOXKHIX TBOpIB iX aapecaramw,
PO3TISIIAIOYH TEKCTOBE 3HAUCHHS SIK B3a€MOJIII0 MK TeKCTOM i untadeM [18, c. 107; 5, c. 617].
JaHa npans BMillyBaia po3MipKOBYBaHHS PO CXEMAaTHYHICTh CTPYKTYPH XyIOKHBOTO TBOPY
Ta 0araTo3HA4YHICTh TEKCTOBOIO MAaTepiaidy, PO HASBHICTh y HHOMY “HEBH3HAYECHHMX MiCIb >
Ta MOXIIUBICTP X aJIEKBATHOI KOHKPETH3aIlii 9uTavdeM.

33 Hepusnauere micue (Him. Unbestimmtheitsstelle) — Tepmin yrepmie xwus P.Iarapien juis mosHaueHHs
3araJibHOCTI TEKCTOBUX 3HAa4eHb. HeBU3Ha4YeHI MICIS YTBOPIOIOTBCS y TEKCTI BHACTIAOK BHOIPKOBOTO

© Spemko P., 2005
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P. Inrapien oGCTOrOBAB MOTJIS, 10 XYIOXKHIN CBIT JIITEpaTypHOTO TBOPY € MOBHOIO ITPOEK-
LIE€I0 PEATFHO ICHYIOUHX y CYCHIJILCTBI MpeaMeTiB Ta siBHI. OCKIJIbKH, BiJTBOPIOIOYI MOKIIH-
BOCTI MOBH JIaJIeKO HeOEe3MeXHi, TO Mai>ke HEMOXKIIMBO 32 JIONIOMOT'OI0 IIEBHOI KiJIBKOCTI CIIiB
a00 pedeHp BUKJIACTU B OJHO3HAYHHWII i BUUEPIHUIA CrIoci0 “Oe3KiHeUHY Pi3HOMAaHITHICTH BU3-
HAYEHB”’ CTOCOBHO SKOCTCH Ta PHC 300pakeHUX Y TBOPI MPEIMETiB Ta aifioBux ocib [13, c. 55].
BiamoBinHO 10 bOT0, KOXKEH TEKCT MICTHTh LUK P/ YITKO HEAOOKPECIEHUX aBTOPOM, a Bif-
TaK BIOBHI “HEBH3HAYEHHX MicCIb~, IEHOTATUBHA HEIOBEPILIECHICTh SKUX 3HAXOIUTh CBOE KOHO-
TaTUBHE JIOTIOBHEHHS B IIPOIICCI YMTAHHS BHACIIIOK aKTUBI3aIlii TBOPUOi (haHTa3ii peIuImtieHTa.

VY mopaneiioMy aHaji3i BUCHUI 3BepTae yBary Ha Te, IO IPUCYTHICTH IIIOHAHMEHIIOI He-
BH3HAYEHOCT] Y TEKCTi MOPO/DKYE BUHUKHEHHS LIOT HU3KHU acoLlialliid, 3/10raJIoK Ta IPUITYIIECHb
1 CyTTEBO CTUMYIIIOE YSBY UHTaya, SIKMH 3MYIICHUI YATaTH “MiX psAKaMu’’, 3allOBHIOIOUH Jie-
SIKI 3 TEKCTYaJIbHUX JIaKyH Cclioco0amM “‘HaJIBUPa3HOTO PO3yMiHHs Ta “‘CIOHTaHHOI” KOHKpe-
tu3auii [13, c. 58]. Cusoro cBo€l iHIMBITyanbHOI ySBU BiH A0(aHTa30BYye Ha BIACHUH CMaK i
pO3Cya Ti MOMEHTH, SIKUX Opakye y TBOpi, ab0 Ha sIKi JIMIIE HATSKAETHCSI aBTOPOM, UMM 3aIiOB-
HIOE ICHYIOUI Hillli HEJIOMOBJICHOTO M CTBOPIOE I[IJIKOM HOBI 3HAuY€HHS, IOB’S3YIOYM IX MiX
coboro y hopmy momaTkoBoi ictopii [13, c. 384].

CoopmynboBanuii P. [HrapieHOM KOMIUIEKC MUTaHb 3HAMIIIOB CBOE TIEPEOCMUCIIEHHS B PO-
6oTax HOro MOCIIZOBHUKIB 1 MaB BETUKHI BIUIMB Ha MOAAJBIINN PO3BUTOK JIITEpATYPO3HABYHX
Teopii uyuTaya. 3a JOBOJII KOPOTKHH Mepio]] Yacy JIMIIE Y HiIMEIIbKOMOBHOMY JIiTEpaTypO3HaB-
CTBI 3’4BWJIACS 3Ha4YHA KUIBKICTh HAYKOBHX PO3BIJOK Ta ITyOMIKaLii, SKI CBIIUMIM MPO Tyajic-
TUYHE OINpALIOBAHHS BUCYHYTHUX 1/Ieii: YaCTHHA HAYKOBIIIB MPOJIOBKIIIA 3aMaTHCST JOCIT PKEeH-
HsIM (irypu peaibHOro 4nTaya, a iHIla MOJOBMHA 30Cepe/uiia CBOIO yBary Ha BHBYEHHI “(ik-
THBHHUX PELMITIEHTIB >4,

Hamnpukian, npuOiYHUK BHKOPUCTaHHS (EHOMEHOJIOTIYHOTO METONYy JAOCIIJDKEHHS Mpo-
ueciB ecretnyHoro crinikyBanHs ®onbkep Ponod, posrisimar nitepaTypHy KOMYHIKAIilO SK
BUHSTKOBY ()OpMY MOBHOI B3a€MO/Iii, sika BiI0OYBa€ThCsl HA OCHOBI “MeIliyMy TEKCTY MiX aBTO-
poM Ta unTadeM” i mependavae He TUIBKM COLIaJIBbHO-ICTOPUYHY MO3MLII0, ajle W TaKoXK 1HIH-
BilyaJIbHO-TICUXOJIOTIYHHI KOMIUIEKC OCTaHHBOI'O, JI0 KOO Hajiexarth ioro ¢anrasii, baxan-
Hsl, CTpaxu, Mpii, 3aiikaBieHHs Ta imo3ii [20, c. 274]. Buxonsuu 3 HE0OOXiAHOCTI B 1iaOri4HO-
MY CITiBBiJJHOLIIEHHI MK TBOPOM Ta ITyOJIIKOI0, 3aCHOBHUK KOHCTaHCHKOI IIKOJIH PEIENTHBHOI
ecretuku ['anc PoGept Slycc TpakTyBaB uuTaua He SIK MACHBHY IHCTAHINIO, a SK aKTHBHOTI'O
cy0eKTa, 110 3/1aTeH BIUTMBATH HAa ICTOPUYHE JOBTOMITTS XYI0XKHIX TBOpIB [15, c. 169]. ¥V cBoto
4epry, MpeJCTaBHUKU HIMEIBKOro CTpYyKTypamizmy — Po3mapi ta 'anc Llenepu, HaronomryBai,
IO CTPYKTYPY XYAOXKHBOTO TBOPY Ta il (QYHKIIOHYBaHHS HEMOXKJIMBO BUBYATH 0€3 ypaxXyBaHHI
¢irypu “iMIIinuTHOrO YuTaya’™>®, B6ayaroUn y BAKOHAHHI TEKCTOBUX BKA3iBOK i peKoMeHaaLii
IUIAX 70 3A1MCHEHHS aIeKBAaTHOI perentii XyIoKHporo TBopy [28, c¢. 102]. OnoHeHTOM, came
J0 TAaKoro MiJXOAy, BUCTYIIMB BiJOMHIl IOCITITHHK HapaTHBHOI CTPYKTYpH TekcTy Ppanil
Itanuens. Bin 3anepedyBaB Oyab-sIKi BIDTMBH IMIDTIIIUTHOTO YWTa4a HAa PEATHHOTO PEIHUITI€HTA
Ta BiACTOIOBaB CBOOONY ‘‘HE3aJSIKAHOTO 1 HABITH ‘“‘€MaHCHIIOBAHOTrO ajpecaTa €CTETUYHOTO
mocnanus [23, ¢. 242].

300pa)keHHsT OKPEeMUX MOl Ta pedeil Ta BUMAraroTh JI0JAaTKOBOI KOHsApETH3aLil B Tmpoleci yuTanHs. Te
caMe SIBHILE MO3HAYAIOTh TAKOK IOHATTS HEIOOKPECICHOrO MIClld, TEeKCTYyaJIbHOI JIakyHH Ta (irypu
3aMOBYYyBaHHA [3, c. 664; 5, c. 609].

3 Jlo QIKTUBHHX pELMIIEHTIB 3apaxOBYIOTh KaTeropii: imeanbHoro umraya (mim. idealer Leser),
iHTeHwiHoro untaya (uim. intendierter Leser) Ta iMmtinurHoro unta4a (aiM. impliziter Leser) [14, c. 56—
60].

35 ImmurinuTEUi yntay (HiM. impliziter Leser) — TepMiH, 3aIIpOIIOHOBAaHUIN MPEACTABHUKOM KOHCTaHCHKOT
KO PELENTHBHOI eCTeTUKHN B. I3epoM, ams y3aranbHEHOro MO3HAYCHHS BCi€l CyKYIMHOCTI HasiBHUX Y
TEeKCTI poNiel, BKa3iBOK Ta HACTaHOB, SKi 3BEPHEHI OO0 pEaJbHOTr0 YWTada 3 METOI 3MiHCHEHHS
BiJIMOBITHOTO BIUIMBY Ha CIIPUIMAaHHS Ta iHTEPIPETALIIO 3MiCTy €CTETHYHOro nocnanHs [14, c. 60-61].
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[Tpubnuzno, y neit camuii yac, a TouHime — HampukiHii 50-x Ta B 60-X pokax, ociin-
KEHHSIM Cy0’€KTa XyJZOKHHOTO CIIPUHAMAaHHS IT0YaJIM OHOBJIGHO 3aiiMartucs B Ykpaini. Taki
JiTepaTypo3HaBil, sk-ot: P. I'pom’sik, O. Ananosud, B. Bproxosenpkuii, M. Snenko, B. Cwmi-
nsHcebka, O. Cemamko, M. IrHatenko, I'. Knouek, I'. CHBOKiHb BUBYAIIM SBHIIE aHTHIIMIIALIT,
MIPOIIECH PEIICIIii JIITepaTypHOTO TBOPY # crocoOu (opMyBaHHS YHMTava SK ajgpecaTa Ta CITiB-
PO3MOBHHUKA XYIOXXHBOI JIITEPAaTypH, aKUEHTYIOUH T'OJIOBHY yBary Ha iCTOPUYHHX, TEOPETHY-
HUX Ta COLIOJIOTIYHHUX aCTeKTax aHAJITHYHUX MpobieM. [IpuMiTHOIO € TakoX Ta OCOONMHMBICTS,
0 y CBOIX IIpalsiX HOBa TeHepalis YKpalHChKHX BUYEHHX OpIEHTYyBaacs Ha pe3yJbTaTH Hay-
KOBUX JOCII/DKEHb, SIKi MPOBOIMIHCS B YKpaiHi me y 20—30-x pp. XX cT.

Crpani, Bxke y mepmiii momoBuHi XX cr. akan. Onekcannp birernpkuii 3ampoBaavuB B
YKpaiHCBKOMY JIITEPaTypO3HABCTBI BUKOPHCTAHHS ICTOPHYHOTO Ta TEOPETHYHOrO MiJIXOIY IO
BHBYEHHS POJIi YHTaya SIK yYaCHHUKa €CTEeTUYHOI KOMYHiKaii. ¥ cBoili crarti “IIpo oxgne 3 uep-
TOBHX 3aBJaHb 1CTOPUKO-JTiTepaTypHOI Hayku (BuBueHHs icTopii unTaua)”, sika 3’ siBunacs 1922
poKy B npyromy Homepi xypHany ‘“Hayka Ha Yxpaini”, akan. binenpkuil roBopHTh PO
noTpedy Ta BMiHHS BUAIUIATH B CTPYKTYpi YMTAITBA MUHYJIUX €I10X YHCIICHHI B3a€MOIIOB si3aHi
CKJIaJIOBi, a TAKOX BBaXKAa€, 1110 “BUBYEHHS YMTaya [peajbHOro — P. .| MOYMHAETHCS 3 BUBUCH-
Hs yMTa4a ySBHOro ¢, XapakTepu3yloun TaKOro PELMITEHTa, aka/, Bilenbkuil HaBOJUTE KiJlb-
Ka BapiaHTiB Horo nposiBy: “B oaHuX BUNagkax, — nuile BYEHUH, — BiH [ysBHUIA yutad — P.A. ]
NIOKPUBAETHCS THM, III0 ICHYBaB pealbHO; 1€ OyBa€ PigKo, B IHIIMX IeWd 4uTad “TaEMHHUH i
nanbHid aApyr” (...); y TpeTiX, HapemrTi, 1le HU3bKUN HeBirjiac i JypeHb, NPENCTaBHUK TOTO
HATOBITY, Bijl SKOTO MOET yCaMITHIOEThCS, 100 OeciayBaTH 3 caMHM CO0O0, 3 HaIIaJKaMu, 3
MY3010. [1es1 ysIBHOrO CIliBpo3MOBHHKA 30€epiraeTbesi i B [bOMY BUMAAKY, 00 HE TUIBKH JIipUKH
HeMma 0e3 jianory, a 6e3 JiajJory HemMae TBOpUOCTi B3araii”. PeanpHe 5k, 0TOUyIOUE Cepe/ioBHIIIe
MUCbMEHHUKA BUCHHUI MOJISE HA JIBI TOJOBHI TPYNH — “CIINUX MPUXWIBHUKIB Ta TIyXy Olib-
LIicTh” ¥ CTBEPXKYE, 110 MepIli TPiyMQYIOTh, KOJIU MOET BTUIIOE “pYyNOp JUIS BUCIOBIIIOBAHHS
[ix — P. A.] BIacHUX MOYYTTIB Ta yCTPEMJIiHb", a IPYTi, HABIIAKH, 3AJIUILIAIOTHCS “XONOAHUMH 1
Oaiiyxumu [2, c. 264-265].

Inmra HaykoBa po3Binka “CorianbHe obmuyust ykpaincbkoro unrtada 30-40-x pp. XIX B.”,
sika Oyna Brepiie omyOnikoBana 1930 poky B JiTepaTypHO-MHCTELLKOMY XypHani “JKurrs i
PEBOIIIONIS”, TPYHTYBaJlacs Ha TEOPETHYHMX PO3pOoOKax KoHmenmii akaa. birenpkoro, xod i
BiJKuIana i MCUXONOTIYHI Ta BHYTPIIIHBONITEpATYPHI YNHHUKH, PENPE3SHTYIOUN MPH LBOMY
colionoriunmii miaxix 10 BUBYEHHs mpobnemu. [i aBTop, Bimomuil “Heoknacux” mpod. ITasio
OununoBuy, IOTPUMYBaBCs MOIJLALY, IO MEPLIOYEProBe 3aBHAaHHA AOCHIAHMKA YUTAIBKOIL
ayAUTOPIi TOJIsIrae He TaK y 3’sCyBaHHI KOHKPETHOI OI[IHKHM TOTO Y IiHIIOTO TBOPY YUTA4aMH-
Cy4acHHKaMHU, sIK Y BCTAHOBJICHHI BiJIIIOBIIHOTO COLIIaJIbHOTO OTOYEHHSI, Cepel SKOr0 KOPUCTY-
BaIUCA TONHUTOM PI3HOIO TUITY ¥ HampsAMKY KHIKKA. “Tod um iHmmiA TBip, — Tak II.Owumn-
MIOBHY, — MIT OyTH TamaHOBUTUM a0 Oe3mapHUM, MIT ciogobatuck abo po3dapyBaty, Ta if MU B
i cTaTTi HE MIKABUMOCH 1HIUBIAYaIbHUMH BIIACTHBOCTSMH 1 PEaKIlisIMA NHCEMEHHUKA 1 9H-
Taya, TOCITIHKYIOUH COLiajdbHe OOMMYYs OCTAHHBOTO, BUSBIISIOUH, 3BIIKM 1 HA TBOPH SIKOT'O Xa-
pakTepy HIwIo “coliajibHe 3aMOBIeHHsS .

3Ba)kaloud Ha OIVIOBUHA Iepelnik 3pedepoBaHMX MIOHHO IYMOK, MOXKHA CTBEPIHTH, LIO
KaTeropito peajbHOro YnTada He CIiJ OTOTOXXHIOBATH 3 (irypamMu IMIDTIIIUTHOTO YX IHTCH-
ifHOTO PEIUITIEHTIB. Y BHIAAKY PEabHOTO Cy0’€KTa XYHTOKHBOTO CIIPUHMaHHSI MOBa e IIpo
¢i3uuH icHyr0UO0r0, (PaKTUIHOTO aJipecaTa JIiTepaTypHOTO TBOPY, KU Bi3HAYAETHCS iCTOPUY-

36 Vapuuii abo iHTeHUidHMI umMTay (HimM. imaginierter oder intendierter Leser) — HamymaHumii aBTOpOM
ajipecaT eCTETHYHOrO MOCJTaHHS, 00pa3 SKOro IOBCTae Ta BUGOPMOBYETHCS B aBTOPCBHKiil ysiBI pazoM 3
XYIOXKHIM 3a71yMOM TBOpY. Takuil penumieHT BTUII0€ (DiKTHBHOrO yUYaCHHKA €CTETHYHOI KOMYHIKaIIil, 10
SIKOTO TIOJYMKH 3BEPTA€ThCS MMCBMEHHUK YIPOIOBXK YChOTO IPOLECY TEKCTOBOI'O CKPUITYBaHHA [16, c.
57-58;27, c. 57; 26, c. 160; 166].

37 1ur. 3a: Cusokine I'. Onsiunumii gianor. — Kuis, 1984. C. 82-83.



PEAJIBHUU YUTAY TA HOI'O POJIb ... 241

HO-COIIIOJIOTIYHIMH Ta 1HIMBITyaTbHO-TICUX OJIOTTYHUMH YMHHUKAaMH Ta € TOBHOIIPAaBHUM ydac-
HUKOM ecTeTHYHOI KomyHikamii. CyTT€BUM BBa)Ka€ThCsl TAaKOX TOM (hakT, IO y JiTepary-
PO3HABYMX JOCII/KEHHAX 00’ €KTOM aHalli3y BUCTYIIA€ HE SIKUHCh KOHKPETHWH pealbHHU 4u-
Ta4, a HOro MHOKHHHICTE — TaK 3BaHe “Oe3iulle YMTanTBO . SIBHUIIE TaKoi “aHOHIMHOI Macu’
Ma€ CBOE OOTPYHTYBaHHS Ta B HOro iCHyBaHHI MOTpiOHO BOAYaTH MPHPOAHY 3aKOHOMIpHICTH
X049 OM TOMY, IO TEKCTH, SIKi BKE caMi 1Mo co0i “JeKOHTEKCTYalli30BaHi” MUCEMOBOIO (hOPMOIO,
3BEpPHEHI HE JI0 KOHKPETHOT'0 ajpecaTa, a HaBIaku — 10 MyOJIiKy, 10 CKIIAAAETHCS 3 KOXKHOTO,
xTo BMie untatu’” [19, c. 139]. MacoBuii xapakrep i IpakTHYHa Hellepen0adyBaHiCTh peabHO-
IO pelUIi€HTa 3BOMATh HaHIBEIb OyIb-sIKi CpoOK HOro aleKBaTHOI XapaKTEePHCTHKH, a TOMY
OUIBIIICT AOCIIKEHD 3 1€l MpoOIeMaTHKU BiA3HAYAETHCS TIMOTETUYHICTIO Ta CYNEPEYIMBAM
CTaBJICHHSIM JI0 00’ €KTa CBOT'O aHAJi3y.

LinkoM MOXJIHMBO, IO cCaMe aHOHIMHICTh YUTa4a XyJA0KHBOTO TBOPY, & TAKOXK OYEBHIHE U
npupojHe OakaHHs 0araThOX MUCbMEHHHKIB CIIPOCTYBAaTH CBOIO 3AJIEKHICTH BiJ| YUTAIbKOI
ayAuTOpii cIpuYrHMINCS 10 (OPMYBaHHS KOHLENTYAIBHOI 7€l “MHUCTeNTBa 3311 MUCTELTBa”
(“I’art pour I’art”), 3rigHo 3 siKOO MOOYTYE AyMKa, 110 “NMPaBIMBE MUCTENTBO iCHYE (PaKTUIHO
3am1st camoro ceoe” [17, ¢. 97]. [IpubiuHUKHN TaKol TiMoTe3u BiAKUAAOTh OYIb-sSKUH mparMa-
TUYHHUI PO3PaXyHOK aBTOpa CTOCOBHO IHTEPECIB MyOJIKH, HATOJIOIYIOUM Ha TOMY, IO “‘CIpaB-
JKHIM MUTEIh IMUIIE BUKIIOYHO IJIs BIACHUX MOTPed 3 MPUBATHOI HEOOXIAHOCTI BiIHAWUTH Ta
BUCJIOBUTHU cebe, a OT)Ke, He BpaXxOBYe 30BHIIIHIX 3anuTiB” [9, c. 94].

[Monemizyroun 3 nporo npuBony, Makc ®pirr 3ayBaxkuB y cBoili mpoMoBi “I'pomaachKicTh
SK TIapTHep”, IO sIKO O He Oyna 4WTalbka ayIuTopis HAcHpas/i, Ui MACbMEHHUKA BOHA
HIKOJIM He ICHye y BUNNISAII “TpoMajchkux 300piB”, “myOJiku, sika OpsMYye OO Tearpy’ 4u
“OKpeMOoro MOKYMIS, KOTPUA BUXOIUTh 3 KHW)KKOBOI KPaMHHIII”, OCKIJIBKY BiH MuILe Jyis ce0e,
a TaKOX ‘‘3BAKAIOYM HA JIIOZICH, SIKI 1e MOXIIMBO He Hapoawnucs”. CBOro peajsbHOro unrava,
npooBxye Dpiml, aBTOp MOYKMHAE CEPHO3HO CIIPUHAMATH JIMILE TOAI, KOJIU L “‘31e0LIBIIOro
aHOHIMHA a00 penpe3eHTOBaHa CyMHIBHUMH Ooco0amH BJaja IMOrpoXYye HOMY OOHKOTOM 4
yB’si3HeHHsM”. TOMY HaBITh y BUIAJIKY, KOJIM XYIOXHIH TBIp 3BEpHEHHH 110 HEBIJIOMOIO aJipe-
cara, BiH HE 3aCTpaxOBaHH BiJl TOTO, LIO SIKMHUCh “‘pEaNbHUI YNTa4 3MOXKE BIAYYTH Y HBOMY
3BepHEHHs J10 cebe” [12, T. 4, c. 244; 246; 249].

[epi aHix neperTH 10 PO3MIISAY YUTAIBKOI POl B KOMYHIKATUBHHUX IIpoIiecax, HeoOXi-

HO TOPKHYTHCS Ti€i pi3HOMaHITHOCTI IIOHATh, KA iCHYye JJIsl IO3HAYCHHS Cy0 €KTa XyI0KHBOIO
cnpuiiMaHHs. [100yTyr04i y ChOrOIEGHHOMY HAYKOBOMY BXKHTKY TEPMiHHU “dnTay”’, “4uTanTBo”,
“ampecatr”, “peuumnieHT”, “nyomika”, “cnpuiiMad’, “criokuBad’, BKe HE pa3 BKHUBAIKCS HA TO-
YaTKy L€l CTATTi SIK KOHTEKCTHI CHHOHIMU. O/IHAK, 1100 YHUKHYTH TEPMIHOJIOTTYHHX HEMOpo-
3yMiHb Ta I YITKOTO YSIBJICHHS ILIOAO NPAaBUWJIBHOIO 3aCTOCYBaHHS HAaBEACHHX IIOHATD,
moTpiOHO MOJATKOBO BKA3aTH HAa OKpeMi HIOAHCH B iX BHKOpHUCTaHHI. HaltyHiBepcanpHiIINMH
Ta Hal9acTille B)XKUBAaHUMH CEpell HaBEACHOI'0 CHHOHIMIYHOTO PSAAY € Iell0 HeBH3HA4YeHI Ta
HEUTpaspHi y CBOEMY 3a0apBIIeHHI JIEKCeMH “autad’ i “aurtanTBo’’. JliTepaTypo3HaBde MOHATTS
“agpecatr” € caMe TUM TEPMIHOM PEIENTHBHOI €CTETUKH, IKUH MTO3HAYA€ CIIPHUMAIOYOro ydac-
HUKa JITepaTypHOI KOMYHIKallii, 1 Ha SKOro CBIIOMO YH MOTEHILIHHO PO3PaxOBYE aIpecaHT
€CTeTUYHOT0 TIOCNIaHHs. Bci iHIM BiANOBITHUKA MOXHA OXapaKTepHU3yBaTH, BIIACHE, HA OCHOBI
MTOJJAHOTO CIIOBHUKOM JITEPaTypO3HABUMX TEPMIiHIB Tacia, 3TiAHO 3 SKAM CIIOBa “pelUITi€HT”
a60 “my0Itika” € COIIONOTIYHUM, “‘CIpHiiMad” — MCUXOJOTTYHIM, a “‘CIIOXKHBayY”’ — IparMaTHd-
HUM TOHATTsM [3, c. 18].

OpmHUM 13 3aCaJHIYUX YWHHHUKIB PEIENTUBHOI SCTETHKU BBAXKA€THCSI MOMEHT CIIiBBiIHO-
IICHHS TEKCTY 31 CBiIOMICTIO YMTa4ya. BUXOIs49M 3 TOTO, IO aBTOpP € HOCIEM CBiIOMOCTI, CTBO-
peHHii HUM TEKCT € ii MOBHUM BigoOpa’keHHAM. BHCIOBIeHI B XyIOKHROMY TBOPI ifei Ta mor-
TSI IMCBMEHHMKA TepeOyBaloTh y MOCTiIHHIN KOHPPOHTAmii 31 CBITOMIANOM Ta CBITOCTIpHH-
HATTSAM PELUII€HTA, 3yMOBIIOIOYM THM CaMHM JIiaJIoT MK aBTOPOM Ta YUTa4eM. Y paMKax Iiel
JaNOTiYHOl B3a€MOJi1 BCTAHOBIIOIOTHCS 3B SI3KH PENATHBHOT TOTOXKHOCTI Mi’K TEKCTOM Ta HOTO
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ajipecaTtoM, IIpU SIKId CBIIOMICTh YMTaya JIMIIE HaOIMKAETHCS JIO CBIAOMOCTI JITEPaTypHOTO
TBOPY, poOJIsTYM cHpoOy Mi/UTaliTyBaTHCS MiJA 3aKIaJeHy B TEKCTi, IMAHEHTHY HOpPMY HOTro
cnpuiiManHs [6, c. 106]. 3Bincu BUILTHBAE, IO B MPOIIEC] YUTAHHS PEIUITIEHT CXWIHHHUNA “TIOT-
panuTH y IOJIOH JYMOK aBTopa”, a, OTXKe, “HOoro iHJuBiTyaJbHICTh TUMYACOBO BiACTYIA€e Ha
3a[HIA IUIaH ¥ BUTICHSETHCS YYXKHMHU JTyMKaMH, SIKi CTalOTh 00’€KTOM 30CEpEIKEHHS YHTa-
upkoi yBaru” [5, c. 275].

CBoro vacy pociiiceknii BueHnii Muxaiino baxTin mucas, mo “TBip, SK perniika Xianory,
CHpsIMOBaHWI Ha BIANOBIZb IPYyroro (Apyrux), Ha HOro aKTUBHY BiINOBiAb-PO3YMIHHS, SKE
MOXKe HaOyBaTH Pi3HUX (OPM: BUXOBHHUI BIUIMB Ha YUTAYiB, IXHI NEPEKOHAHHS, KpUTHYHI BiJl-
T'YKH, BIUTMB Ha MOCIiAOBHUKIB”. (...) “IIMCbMEHHMK, — IPOJIOBXKYE BiH, — 1€ TOH, XTO BOJIOJIE
JApOM HETIPSIMOTO TOBOPIHHS, UTSI STKOT'0 “‘BHPA3UTH CaMOro cede — Iie 03Havae 3po0UTH cede
00’€KTOM 151 1HIIOro 1 as cebe camoro (“miHCHICTh CBIIOMOCTI”)”, ToMy “TTOOA4MTH 1 3pO-
3yMITH aBTOpa TBOPY — O3HAayYa€ MOOAYHUTH i 3pO3YMITH IHIIY, Yy)Ky CBIZIOMICTb Ta i1 CBiT, TOOTO
iHImMH cy0’ext”.(...) “Ynepiie nodayuTH, yrepiie yCBiJOMHUTH I[OCh — 03HAYA€E BXKE BCTYIHTH
y CTOCYHOK 3 HMM: BOHO iCHYE BXe HE B ceOe 1 Jy1s1 cebe, a uIst iHmoro (BXe JBi CIiBBiTHECEHI
cBimomocti)” [5, ¢. 311; 320; 321].

3a mogaHHAM npescTaBHuka JKeHeBcbKkoi mikonm JiteparypHoi kputukn®® YKana Ilyne, po-
3YMiHHSI 4y’KOi CBIZIOMOCTI, SIKOIO 3PELITOIO 1 € CaM TEKCT, BUMArae BiJi YuTa4a 37aTHOCTI MHUCC-
JIUTH Yy)KUMH KaTeropisiMu. B mpolieci YnTaHHst TBOPY PELUITIEHT BiJICTOPOHIOETHCS Bifl iCHYIO-
4Ol peajbHOCTI, BIJJIAIOYU BJIACHY CBIJIOMICTh Y PO3MOPSIKEHHS CBOIO MHUMOrO JBiIHHHKA,
KU MUCIIMTh TYMKaMH, IO “HalieKaTh 1HIIOMY MHUCIEHHEBOMY CBiTOBI” [5, c. 274]. Binrak,
i/l YaC OCMHCIIEHHSI TEKCTOBOTO MaTrepialy 3HHKAa€e 3BUYHE PO3MEKYBaHHS MDXK Cy0’€KTOM Ta
00’€KTOM peLeNnIii, a caM JiTepaTypHUil TBip “0XKMBa€ 3aBIIKH I[bOMY BiTaliCTUYHOMY, HOB-
HOMY HAaTXHEHHs akToBi 4nTanHs [i — P. A.]| BinOyBaeTbcs 3a kot untaya” [5, c. 275].

JlopedyHO 3ayBaskKUTH, 110 BUKIIOUHO BaXKJIMBOI'0 3HAYEHHS AJIS IIOAAJIBILOTO PO3KPUTTS YH-
Tanbkux (QyHKLIH y mporecax ecreTHyHol KomyHikaiii mae teza XK. Ilyne, skuii cTBepIKYyE,
L0 peaJbHy €K3UCTEHIIIO JIITepaTypHOro TBOPY 3alo4aTKOBYE akT ioro yuraHHs. Crpasni,
HaAMOUIBIINI MapaZioKe XyA0KHBOI TBOPYOCTI, & BITAK OJ(BIUYHE ITPUPEUCHHSI MUTI, MOJISITac B
HOro 3aJIe)KHOCTI BiJl YMTALbKOT ayuTopii. [Hakie kaxKy4u, iHTeleKTyaj bHe TBOPIHHS aBTOpa
OTpUMY€E 3aBepIIANbHUN MITPUX Ta HaOyBa€ BapTICHOTO XapaKTepy TUILKU TOJI, KOIH 3HAXO-
IuTh cBoro umtaya. “TIpu CTBOpEHHI JiTepaTypHO-XYAOKHBbOro TBOpY, — mume YKau-Iloxb
Captp, — TBOpunii akT [mHCBMeHHHUKa — P. f.] € HemoBepIIeHHMM aOCTPaKTHUM MOMEHTOM.
SIkOu aBTOp iCHYBaB HAOJMHIII, TO MIT OU MUCATH CKIIBKU HOMY 3aMaHeThCsl — TBIP HIKOJIH O He
craB 00’extoM [peuentii — P. A4.]. OnHak, mpolec HalMCaHHs BKJIIOYAE Y BUTIISIL JTiaIeKTHY-
HOT'O KOpeNsTa IMpOIIeC YUTAHHs 1 1[I 0OWABa TICHO MOB’si3aHI MK COOOI aKTH BHMAararoTh
ydacTi IBOX pi3HEX Jroaed. Tinpku 00’ €aHAHI 3yCHIIIA aBTOpa i unMTada, — macymoBye Captp,
— CIPHUAIOTh BUHUKHEHHIO KOHKPETHOTO i YSBHOTO 00’€KTa, SIKU € BHTBOPOM [TBOPUOIO —
P. A] iarenexty” [21, c. 27-28].

HeBakxko NpHUITyCTUTH, 10 HaBEIACHE BUCIOBIIOBAHHA BiZIOMOTO ()paHIy3bKOI'O €K3UCTEH-
miamicra MOXKe CKIacTH XMOHE Bpa’keHHsI CTOCOBHO O€3IOCepeIHbOI MPUYETHOCTI YUTada 10
CTBOPEHHS XyIOKHBOr0 TBOPY. TOMY CIIiZl HE MPOCTO 3ayBaXKUTH, aJle i OKPEMO HAroJIOCUTH Ha
TOMY, IO OyIb-sIKe OYKBaIbHE PO3YMIiHHS MOHATTS YUTAIBKOI “‘CIIBIpaIli” € OYEBHIHAM IIepe-
OiIbLICHHSM MOTEHIIIMHUX MOXIIMBOCTEH ajipecaTa eCTeTHYHOro rnocnaHHs. Tak, BUHUKHCHHIO
JTEpaTypHOrO0 TBOPY IEpeAye MOsBa aBTOPCHKOI 1HTEHIN, BCIIA 3a SKOI CBOKO pealizalliio
3HAXOIWTH IIiJIa HU3KA IHIIUX HEOOXiTHWX TMEPeayMOB, SK-OT: KOHKPETH3alis 3aayMy, TeMa-
TUKA ¥ TipoOJeMHu, ONpaImfoBaHHSA MaTepiany, BHOIp >kaHpy, MoOymoBa KOMIIO3HWILI, (hopmy-

3% BuKOpHCTOBYIOUM (DEHOMEHONOTIUHMI METO[ MOCHiKEHHS TEKCTOBOrO Marepialy, ‘“KeHeBIli”

XK. Iyne, XK. Crapobinbckuit i JK.-I1. Pimap BBaxanu, mo0 “3’sicyBaTu cBITOOAYEHHS aBTOpa Ta HOTrO
b 9

IyXOBHY 1ICHTHYHICTH MOTPIOHO aHANi3yBaTH, OPTaHI30BaHY JIOACHKOIO CBIJJOMICTIO, MOBHY CTPYKTYPY

JiTeparypHOro TBopy [5, c. 605].
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BaHHS XYJOKHBOT'O CBITY TOIO, IO CTBOPCHHS SIKMX PEaJbHUI YhTay HEMA€e aHi HAWMEHILOro
BigHomeHHs [6, c. 160]. Uepe3 Te CHIBTBOPUICTh PELMITIEHTAa BHSBIETHCS, HAacamIiepeln, B
YSBHOMY JIOOTIPALIFOBAHHI Ta JOIOBHEHHI BXKE FOTOBOTO TBOPY 1 MOJATAE y MOTCHIIHHIN 3/1aT-
HOCTI YWTaya BiJTBOPUTH TEKCTOBY 0araTO3HAYHICTh Ta BU3HAYMUTH Te, IO MOTPAMWIO y 11
CIEKTp BCyIleped MEpBUHHUM aBTOPCHKUM 3aayMaM. ['oBopsum cioBamu akaj. binernpkoro,
aBTOPCHKE TBOPIHHS “‘CTa€ XyIOXHIM ab0 HEXyJOXKHIM, MEpHIOYEeproBUM abo ApyropsaIHUM
JIMIIE y CBIJOMOCTI YHMTauiB”, 60 “Ile BOHM BiJIKPHBAIOTh Y HHOMY Kpacy, BOHH CTBOPIOIOTH
Horo “i;er0”, mpo AKy 4acTo i He MiI03PIoe MHCbMEHHHK [2, ¢. 259].

OueBHIHICTH TOTO, IO MUCHMO MTO30aBJIsIE TEKCT HOr0 MEPBUHHOTO KOMYHIKaTHBHOTO OTO-
YeHHs, MOCTa0II0IYM THM CaMHM DPELENTHBHE Ii3HAHHS aBTOPCHKOI IHTEHINII, TyXe 4acTo
MIIITOBXY€E JOMUTIUBAX YHTAYIB JO JOMATKOBOIO O3HAMOMIICHHS 3 T. 3B. BTOPUHHUMH aBTOP-
CHKMMH TEKCTaMHU Ha KIITAJT JIUCTIB, MIOJACHHHUKIB, aBTOoOIOrpadiii, caMoiHTeppeTaliiii, a ta-
KOX CaMHUX MaHyCKpPHITiB TBOPiB. Lle poOHThCs, TOJTOBHUM YHHOM, 3 METOIO JIETAILHOTO BUB-
YeHHs MUCbMEHHUIIBKUX KOMEHTapiB SIK JAOMOMDKHHX 3ac00IB NPH TIyMauyeHHi JIiTepaTypHUX
TBOPIB.

OnHak, XMOHUX 1JTI031H, BIJIMOBIAHO /IO SIKUX IUJTKOBUTA aJIeKBATHICTh TEKCTOBOTO TPAKTY-
BaHHS JIOCSTAETHCS JIMILE Y TOMY BHIAJKY, SIKIIIO CaM aBTOp IMOIEpeHbO TPOKOMEHTYBAB CBOL
HaMipH, MOKHa TI030YTHCsI, BUKOPUCTOBYIOUH HacTymHi aprymentu Jlesina Jlomxka. [lo-nepue,
Ha AYMKY aHTJIIHCHKOrO KpPUTHKA Ta JIiTepaTropa, “OlIbIIICTh 3aiB PO aBTOPCHKI HAMIPH € N0
cyTi post facto akTH CaMOKOMEHTYBaHHS Ta CAMOKPHTHKH, 2 TOMy KOMEHTapi MUCbMEHHHKA —
He CTUIBKM 00 €KTUBHI, CKIJIBKU Cy0’€KTHMBHI CymXeHHsA Ipo Horo Hamipu. Ilo-gpyre, “cam
TEKCT MOXKE TepelaBaTH 1 JOJaTKOBI 3HauUeHHs’, sIKI X04a ¥ BHHHKIW BHACHTIJOK aBTOPCHKOL
IHTEHIIi1, ajle HeoOOB’I3KOBO MOBUHHI CIIBMAAATH 3 HOro MEPBHMHHHUMH HaMipaMH, PEIpe3cH-
TYIOYM TUM caMuM “‘(DakT HeCHiBMAJiHHS 33aJyMy MUCbMEHHHKA 3 OTPUMAaHUM KiHIIEBUM pe-
3ynbTaTom’’.

MoskJIMBa HEBIAMOBIMHICTH OIMYOIIiKOBaHOI Bepcii XyA0XKHBOIO TBOPY IMOIEpPENHIM 1HTEH-
LWIfHUM HaMmipaM MHUCbMEHHUKA CTABHUThH TAKOX ITiJ| CyMHIB €(EKTHUBHICTh W JOLIJIbHICTh BUB-
YeHHs nepeaylodnx myomikanii MaHyckpunTiB. L{inkoM oyeBHIHMM € Te, 1110 B MPOLECI CTBO-
PEHHsI TBOPY €MITIPUYHHUI aBTOp MOXKE 3MIHIOBATH CBid 33JyM HE TIJIbKH IO BiJJHOIICHHIO J10
OKpEeMHUX YacTWH, aye W JI0 170l croxkeTHOI moOynoBu. ToMmy, HaliMeHIIe BiIXUJICHHS aHaIi3y
10 cepu PYKOITUCIB YW MaHYCKPHIITIB, TOIPOXKYE 3MIHUTH Ta CHOTBOPUTH SIKICHE 1 KUIbKICHE
CHIBBI/IHOIIEHHSI CKJIAJIOBHX TBOPY, IO 00OB’S3KOBO MO3HAYUTHCS Ha 00 €KTHBHOCTI JTOCIIJI-
KEHHS BHAPYKYBaHOTO BapiaHTa, 00 Oyae MiJIITOBXYBAaTH YWTAya IO 3alBHX IOPIBHSIHb Ta
MpUITyneHs [7, c. 694].

Jo 1mx MipKyBaHb CIiJ| TAKOXK JOJATH, II0 3HAYHA YaCTHHA NMUCHMEHHHUKIB JIOBOJI CKel-
TUYHO CTAaBUTBCA 1O CBOiX Oiorpadiif Ta caMOKOMEHTapiB y poJli AOMOMDKHHX 3aC00iB MIpHU
TEKCTOBIN iHTepmpeTarii, BBaKalo4H, M0 y iX BUBYCHHI HEMa >KOTHOI MOTPeOH, OCKIIBKH TBIip
MIPOMOBJISIE caM 3a ceOe 1 KOMIIETEHTHHI YhTad TIOBUHEH 3PO3YMITH MOBY #oro ineil. Hampuk-
nan, Jlecs YkpaiHka He TOromKyBajacs 3 THM, IO “IUIs pO3yMiHHS YHiX-HEOyAb BipiIiB Tpeba
3HaTH xuTTenHc aBTopa’’, Ilomp Bamepi cTBepmxyBaB, 1mo “IiiCHOr0 3HAYEHHS TEKCTY B3aralii
HE iCHY€E 1 aBTOp HE Ma€ TYT JKOIHOT'O aBTOPUTETY , 00 3HAHHS MOYATKOBOI TYMKH ‘3aTbMapIOe
B HBOMY CHPHHHSTTS TOro0, IO BiH Hacmpapnai cTBOpHB”, a Makc @Dpim HaroxomyBas, IO
aBTOPY “HE 3aBKIM JIETKO, aje MaibKe 3aBXAW MOXKJIMBO Ha3BaTH ilel0, KA JIGKUTh B OCHOBI
[tioro — P. A.] tBOpy” [25, c. 188; 12, 1. 3, c. 355]. OTxe, Oedaki MUTII 3alepedyroTh HEo-
OXimHiCTh 3HAaHHS OlorpadivHUX MOAPOOHIIs Ta ABTOPCHKUX KOMEHTapiB, BBAKAIOUH, II0 HAsIB-
HICTh Takoi iHpoOpMaIii He BApTO BUKOPUCTOBYBATH B SIKOCTI OCTATOYHOTO 1HTEPIPETAiIHHOTO
apryMeHTy, 4epe3 Te, 0 BOHAa MOJKE JIMIIE OIOCEPENKOBAHO CHPOCTOBYBATH YU IiITBEp/-
XKYBaTH MPHUCYTHI Y TEKCTi 3HAUYEHHSI.

3 Iur. 3a: Bauaposcbka O. Teopuicts Hesinga Jlomka i akagemiunuii kontekcr. Kuis, 1998. C. 39-40.
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Inest GaraTo3HaYHOCTI TEKCTOBOTO 3MICTY Ta MOPOKEHE HEIO 30CEPE/KEHHS PELUITIEHTA Ha
IMaHEHTHUX OCOOJHMBOCTSIX JITEPATYpHOrO TBOPY HAOYJIM iCTOTHOTO ITOUIMPEHHS IOPiBHSIHO
HenaBHO. Hampukian, 3 pO3BUTKOM TEOPETUIHO-IOCIITHUIBKAX METOIOJOTIH CTPYKTypalizMy
Ta JIEKOHCTPYKTHBI3MY 0co0a peanbHOro aBTOpa 3aJIMINMIIACS 110332 MEXaMU JIOCIiTHUIBKAX
iHTEpeciB, a TOMy Oyab-sIKi JOCITIJUKEHHS XYIOKHBOTO TBOPY INPOBOAMIIMCS, BHKIIOYHO, Ha
OCHOBI aHaJIi3y KiHIIEBHX CTPYKTYp 3HAKOBOI'O TEKCTY. MlOMy HaJaBaiocs CTaTyCy HEpPBHHHOIO
JIOKYMEHTa, 10 iHGOPMYE OIHOYACHO MPO TE, SKUM OW BIiH MIr OyTH 1 SKUM HOro Hacmpapi
CTBOpEHO. BiamoBigHO 10 1pOro, aHaNITHYHA MWIBHICTH PELUIIIEHTa CIPSAMOBYBaJIacs Ha
crpuiiMaHHs BiIKpHTOI (hopMH 00’€KTa perentii 3 yCi€lo MHOXHHOIO HOMY IpUTaMaHHHX
3HAYEHb.

3Ha€eMO, IO JOCHI/PKEHHSAM creludiku BiIkpuToi GOpMHU BXKE JIOBIMH 4ac 3aiiMaeTbCs
iTanidCcbKUi JliTepaTypo3HaBelb Ta ceMioTuk YMOepro Eko. B ioro Haykosiii mpami “Bin-
kputuii TBip” (“Opera aperta”, 1962) xymoxHiid TBip po3risigaeThcs SIK “OaraTo3HavyHe MOC-
JaHHSA” Ta SK “00’€JHaHa €MHUM [3HaKOBHM — P. f.] HOcieM CyKyIHICTh [cioBecHUX — P. f1.]
3HaveHp” [10, c. 8]. JlockoHaicTh TEKCTOBOI CTPYKTYpH BOAYa€ThCs BUEHHM HE TIIBKH B
JIOBEPILIEHOCTI CIOYKETHOI MOOY/I0BH, alie i XapaKTePH3YEThCsI BOMHOUAC HEOOX1THOIO /IS TBOP-
4ol iHTeprpeTalii BIacCTHUBICTIO BIAKPUTOI ()OPMU Yy 3HAUEHHI “‘(DyHIaMEHTaIbHOI JBO3HAYHOCTI
ecrernuHoro nocianns” [10, c¢. 11]. Buxoxasun 3 Takoi amOiBaIeHTHOCTI, IOCTATHHO OOTPYHTO-
BaHMM BHJA€ThCS BHHHKHEHHs Ta CIIBICHYBaHHsS DPi3HOMAaHITHHX I1HTEpIpeTaliiHuX Bepcii
TOr'0 CaMOro TBOPY, 5IKi (POPMYIOTHCSI B MeXaX 3aKJIaJIeHOT0 TTMChbMEHHUKOM 00Csry “JiTKo 3a-
¢ikcoBaHMX Ta OOYMOBJIEHHMX KOHTEKCTOM TIyMauHMX MoxiuBocteidl” [10, c. 33]. Paszom i3
TUM, BapiaTHBHICTb Y pe3y/bTaTax TPAKTYBaHHS aBTOPCHKOTO MOCIAHHS SICKPAaBO 1TIOCTPYE Bif-
KPUTHI XapakTep XyIOKHbOi (GopMmu 1 € Oe3rmocepeHIM HACHiIKOM MEHTaJIbHOI CIHiBIpall
peLuItieHTa, KoomepalliifiHa poib SKOro IMOoJNArae y BCTAHOBJICHHI yciel O0araTo3HayHOCTI TeKc-
TOBOTO MaTepially Ta y BiIOOpi THX TiiyMadeHb, SKi O MepeBaXkaju y CBOIM KOHTEKCTYaJIbHIH
a/IEKBATHOCTI HaJ yciMa 1HIIUMHU.

3nificHIOBaHMI YUTa4eM Mpolec peueniii (YMTaHHs, MPOYUTAHHS, CIIPUHMAaHHS, PO3yMiH-

Hsl, OCSTHEHHS) XyI0KHBOTO TBOPY — 1€ 1HIMBiqyalbHO-CY0 €KTUBHUH, HETIOBTOPHHUIA T 3MiH-
HUH aKT, KW BMOTHBOBaHHI MPAarHEHHAM IHIMBIJa BIAYMTATH MOBHOTY, HAasiBHUX Y TEKCTI,
3HAYEHb 1 3pO3YMITH ECTETHYHE MOCJIaHHs aBTOpa. BiH 3aeXuTh BiJl 0araThOX MCHUXOIOTIYHUX
YHHHHKIB, Cepe]l SIKUX: OCOOMCTH JIOCBIJI PEIUITi€HTa, MaHepa WOro CHPUUHSATTS, CBITOIIIS,
ysiBa ToIo. KpiM TOro, mpoYMTaHHS IIe MOJKHA OXapaKTepH3yBaTH SIK ,,CXHWIBHICTh JO Bij-

4UTaHHSA 0AraTO3HAYHOCTI 3MICTY™ 3 yciX 00 €KTiB Ii3HAHHA i K 3[aTHICTH 10 “I€KONyBaHHS
3HaKoBHX cucteM” [8, c. 184].

Buxozmsuu 3 TOro, mo 3MicT — Le CyKyIHICTh CeMAaHTHYHUX 3HAa4YeHb, a 3HAUYEHHS € LI0Ch
Take, 110 MOXKHa nepedpa3yBaTH 3a JOMOMOTOI0 MOBHHX 3HAKiB, TO NEPIIOUEPTOBE 3aBIAHHSI
ypTaya IMOJsTae, HacaMmepen, y MpaBWIbHIA iMeHTU(IKaAIil MOBHOI CHCTeMH, SIKIiH Moriu O
HAJIeXKATH 3HAKOBI CHMBONHU 00’ekTa pererntii. [Ipu oMy, akTHIHE PO3YMiHHS aBTOPCHKOTO
TIOBIZIOMJICHHSI 00yYMOBJIEHE 3HAHHSIMM MOBH, 3a ITOCEPEIHUITBOM CEMAHTHYHMX, CHHTAKCHY-
HHUX Ta MMPAarMaTUYHHUX TPaBHI SIKOT Oyno chopMynbOBaHO AaHuid Tekct. Ha meprumii morssin
MOJKE 3[IaTHCS, IO 1€aTEHOTO PO3YMiHSA, 3aKIaJICHOTO B TEKCTI 3MiCTy, MOkHA Oymo 6 mocsr-
HYTH JIUIIE€ y TOMY BHIIAQAKY, KOJMH XYIOXHIM TBip HANMCAHWI PiAHOI0 MOBOIO PEUHUITIEHTA.
[ompaBma, Take mpuIyIIeHHs 3anepednB e P. [arapaeH, 3’scyBaBmm, 1mo moAiOHa rimoresa
BHIa€ OakaHE 3a OUEBUIHE Ta € CIPOOOIO CIPOIICHOr0 HAONIKEHHS O CYTi MpoOIeMH,
OCKIJIBKH “HaBiTh B OIAHYBaHHI PiHOI MOBOIO iICHYIOTH Pi3HOMAaHITHI CTYIIEHI JOCKOHAJIOCTi”,
a 3HAYUTPH “KOKHOMY MOBIIEBI IPUTAMAHHUN TOM UM IHIIMH HEJONIK B ii MPaBUIBHOMY 3aCTO-
cysanHi” [13, c. 18—-19].

[Ipomec, mexomyl04Oro MpPOYUTAHHS (PO3KOMYBaHHS) 3HAKOBHX CHMBOIIB, ITiJBJIaJHUN
JIOACHKIN crerudini cnpuiHATTS NHCHMOBOI iH(OpMamii Ta MPOXOOWTH Y 3BOPOTHOMY [0
CKPUNTYBAaHHS MOPSIKY, JETEPMIHYIOUM TOETAIHy IHOCIiZOBHICTD 3 Tpa)idHOro, CHHTAKCHY-
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HOTO Ta CEMaHTHYHOrO JCKOJYBaHHs. [ 'OBOPSIYH MPO MOETAMHY HOCTIJOBHICT JEKOMYIOUHX
KPOKiB, MOTPiOGHO TaKOX JOJATKOBO 3a3HAYMTH, IO HACTYMHE (HOPMYJIIOBAHHS BHKOPHUCTOBY-
€TBCS TYT, BUKIIOYHO, 3 METOK TEOPETHYHOrO YHAOYHEHHS CKJIaJHUX JIHTBICTHYHHX MEPETBO-
peHb. Bynb-sfiky MOETamHICTh Takoi CXEMH Ba)XXKO TPOCTEKHTH Y KOMIETEHTHOTO MOBIIL,
OCKIJIbKH T0Op1 MOBHI 3HaHHsI Ta HOro YHMTAlbKa BIPABHICTh BIUTMBAIOTH HA MEXaHIYHICTH MPO-
LeCy YNTaHHA. BiaTak, 0MHOYACHO 3 30pPOBUM CIPUUHATTSAM 3HAKOBUX OJIMHHIIb, B ysBI UNTAYa
MOBCTAIOTh X BiMIOBiHI CEMaHTHYHI 3Ha4YeHHs. JIMIe TO/i, KO MOBHHX 3HaHb HEJOCTATHHO
JUIE MEXaHIYHOI PEIeIIlii, CIOCTEPEKEHHIO MMiIATae TeBHA MOCTIIOBHICTh Y PO3YMiHHI 3Ha-
YeHb OKPEMHX CJIiB Ta Y BiMYMTaHHI 3MICTy IiJIOTO peucHHs. BOHA BUSBIAETHCA y TOMY, IO
PCELIMITIEHT IIYKAE CIIOYATKy He3HAHOMI oMY JIEKCHYHI 3HAUEHHS i JIUIIE TiCIs [[bOTO MOEAHYE
iX y CTpyKTypHY TOOYAOBY CHHTaKCH4IHOI crionyku [13, c. 21-22; 35].

I Bce » Taku, BCTAHOBJICHHS 3HAKOBOTO KOy Ta HOro PO3KOIYBAaHHS — Ii¢ JIHIIE MepIi
KPOKH Ha IUIAXY JI0 BiAYMTAHHS Ta YCBIJIOMJICHHs TeKCTOBOI iHopmatii. B mpoueci penemnii,
KpiM aKTHBi3allil MOBHHX 3HaHb Ta HABMYOK, CBOE IUTiJIHE 3aCTOCYBaHHS 3HAXOIHTh TaKOX
0013HaHICTh CYYaCHOI'0 PELUIIIE€HTa 3 JIITEpaTyPHOIO CHCTEMOIO, SKa iCHyBaja Ha 4ac CTBOPEH-
HSI XYJO)KHBOTO TBOPY, 1 J0 KO HEOJAMIHHO JOJY4a€ThCsl NIMPOKUHA CIEKTP COIAIBHOrO i
KYJIbTYpHOT'O 3HaHHS Ti€l emoxu. Toit akt, mo TekcT 0yia0 copMOBaHO B MEKax “ITiTepaTypH
SIK BTOPHHHOI 3HaKOBOI CHCTEMH, B KOHTEKCTI MEBHOI KYJIbTYPH Ta Ha MPOMIXKKY BiJIIIOBiTHOTO
4acy”, BUMara€ y peluIlieHTa HasBHOCTI “‘€HIMKIIONEIUYHOI KoMreTeHTHoCT ™, ska popmy-
€TbCS 00CATOM 3arajbHOTrO 3HAHHA MOBHOI CIIUIBHOTH Ta YCYBAa€ iCTOPHYHY AU(EPEHTHICTh MiXK
aBTOpOM 1 uutauem [24, c. 81].

o peui, y Mmonorpadii “Oagiunuii nianor” ['puropiii CUBOKIHb BMICTHB CrIpoOy y3araiib-
HEHHsI THUX [UTaHb, SIKi HAJIEXATh JO0 CHCTEMH MO3aMOBHOTO 3HaHHsS, 00’ €IHABIIM 1X Yy TPH
komriuiekcH: “Tlepimnii — 1e CriBBiJHOLIEHHSI €CTETUKH 3 COLIOJOTI€I0, 1 (...) Ba)IIUBO Bpa-
XOBYBaTH HaWpPI3HOMAHITHIIII MPOSBH COLaJbHUX NPUYUH (YU HACIIJAKIB) y JiTepaTypi, a
JITEepaTypy, sIK TBOPEHHsI 1 CIPUIIMaHHSI CTBOPEHOT0, — TIOB’SI3yBaTH 3 COLAJIbHUMH YMHHUKA-
Mu. [Jlpyruii — XpOHOJIOTIYHI 3MiHHM y CHIpHIMaHHI 1 TiymMaueHHi (MOLIHYBaHHI) JiTeparypu
(ToOTO Oe3mnocepeHbO B Yac 1 TBOPEHHS 1 B “TIOCTKOMYHIKaTUBHHUX W 00CTaBHHAX, B HACTYITHI
POKHM M, MOXK€ HaBiTh €moxu). TpeTiii — cyMipHicTh TBOpYOCTi (11 HOBaTOPCHKHX SIKOCTEH) 3
YUTALBKUMH MOXJIMBOCTSIMU aJIE€KBATHOI'O CIPHHMAaHHA LUX SKOCTEH, SIK 1 JITepaTypH 3ara-
nom” [4, c. 20].

VY Ttakomy pa3i, MOCTKOMYHIKaTHBHA peLeMNiis JITepaTypHOro TBOPY, CTBOPEHOr0 Ha Te-
puropii Himeuunnu y 80-90-1i pp. XVIII ct. BinnoBigHO 10 BUMOT Ta MpHITKCiB BeliMapchkoro
KJIaCHIIM3MY, Tependadana O, HapHKial, HeOOXiHICTh 03HAMOMIICHHS 3 HACTYITHUM JI000pOM
JITEPAaTYPHUX, COLIAILHO-ICTOPUYHUX i MOpAIIbHO-ETUYHUX HOPM TOTO 4acy, a came:

—  BIOUyTTA TOTO, IO y Jimepamypi NAHOTO TEpiony 3HOBY BiIOYBA€TbCSA BiIXil Ha
MO3HIii TyMaHi3My Ta 3BEpHEHHS 0 MPOOJIeM eCTETHYHOr0 BUXOBAHHS JIFOTUHI;

—  aHTWYHI 00pa3y CIyXaTh OpiIEHTUPAMU AYXOBHOI Ta (Di3MUHOI JOCKOHAIOCTI, a BiATaK
MIPOTArOHICTH BiI3HAYAIOTHCA TYMaHICTUYHUMHE ITOMHCIAMH Ta € COpOOOI0 BTIICHHS
“KITacHYHOr0” i7eany;

— cmenudika JIiTepaTypHUX TBOPIB XapaKTEPHU3YETHCS 300pakKeHHAM KpacH JOBKOJIHIII-
HBOI JIWCHOCTI, MacIITaOHICTIO XYIOXKHIX 00pa3iB, MPOCTOTOK KOMITO3HUIT, JUAaK-
TUYHUM CIPSIMYBaHHIM Ta iH.;

40 Ha mymKy IIBeHIapchKOro repMaHicTa Ta 3aCHOBHHMKA JITEPATyPO3HABYOIO HAIPAMKY “BHYTPiILHBO-
TekcToBoi iHTeprpetanii” E. Illtaiirepa, ineansHuil 0OCsAT eHIMKIONEANIHOI KOMIIETEHTHOCT] TOJIATAE “B
0coOJIMBIN 34aTHOCTI PELMMIIE€HTA PO3TIAIATH XyJAOKHIN TBip Y KOHTEKCTI 3HaHb LLIOI icTopii JroncTea”
[22, c. 29].
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— TepeBara HANA€ThCS 3MATIOBAHHIO KOH(QIIKTIB BEIHUKOrO ICTOPHYHOTO 3HAYCHHS
(mparHEeHHs MO HAIIOHAJFHOI HE3aIIeKHOCTI) Ta ITHOPYETBCA yce Api0’s3koBe i
OyneHHe;

—  coyianvHo-icmopuuHe mno TO3HAUEHEe TEPUTOPIabHOI0 PO3APOOIEHICTIO KpaiHU Ha
LA psiZl OKPEMHX KHSI31BCTB;

—  CYCHUIBCTBO M030aBJICHE €KOHOMIYHOI Ta MOMITHIHOI CTaOUTHFHOCTI;

—  BEJIMKOTO Pe30HaHCY HaOyBaroTh noaii ®paHiry3pkoi peBomortii (1789—1794);

— Y MOpanbHo-emuuHoMy naani 30epiraloTbes TpaIuLil naTpiapxaty;
—  OKIHKa IHTEeJEKTYaJIbHO ITiANOPsIKOBaHA Y0JIOBIKOBI;

—  CYCIIUIBCTBOM 3aCY/UKYEThCS Ta CyBOPO KapaeThCs MOAPYXKHSA 3paja Ta IOHAHMEeHII
NPOSIBY MO3AIUTIO0HUX 3B’ SI3KiB TOIIIO.

[NoxiGHi 1o momaHoro BHIIE 3pa3ka 00CATH 3HAHb MPO Te, JIe 1 KOJIM BUHUK JaHUU TBIp, IO
BiJI3HAYAJIO JIITEPATYpHY CUCTEMY Ta OyJIO TUIOBUM JJISl ILOTO Yacy, SKi MOpaibHi IPHHIMITH
Ta colLiajbHI HOPMHU IisUIM € BHUHATKOBO OOCATOBUMH Ta PO3MAiTHMHU. ix OpHriHalbHA BiJ-
MIHHICTb, 3yMOBJIEHa CaMOOYTHIM XapakTepoM KOXXHOI JIiTepaTypHOI €NOXH, 3HAXOJHUTh CBOE
OesrnocepeiHe BiOOpaXKeHHsI y XYIO)KHBOMY TBOpi. B Takomy pasi, Marouu Ha MeTi CIpuii-
HSTTS Ta PO3YMIHHS 3MICTY XY/AOKHBOTO TBOPY 3 MUHYJIUX YaciB, PEILMITIEHT BUMYILICHUH Bij-
HaWTH TOH 17€0JOTIYHMI CBIT W TI KOMYHIKATUBHI YMOBH, 3 SKHX 0€3[10CEPEIHbO BUIIIOB Ja-
HHH TBip. A TOMY, HaJllJICHUH SHIIUKIIONEINIHOI KOMIIETEHTHICTIO YUTau HE OOMEXYEThCS JIH-
16 BUKOPUCTaHHSAM iH(OpMaIlii NpO CHHTAKCHC Ta CEMaHTHKy MOBH, a 3aCTOCOBYE TaKOXK
00’ €MHI CHCTEMH T103aMOBHOT'O 3HAHHS, 3aJlydE€HHS IKMX MOXKE BiJirpaBaTH, 4acoM, BUpilIab-
HY pOJIb JUI TEKCTOBOI'O OCATHEHHsS. TakuM YHMHOM, EHIHMKIONEINYHA KOMIICTEHTHICTh JOIO-

Mara€ BiJTBODHTH iCTOPHYHHI KOHTEKCT 00 €KTa peleNllii, HiABMILYy04d CTYIIiHb aJeKBar-
HOCTI TekcToBoro crpuitManHs. KpiM Toro, BoHa Takox (hopMmye 3arajbHUi Kpyrosip peuu-
IiEHTA Ta BU3HAYAE PiBEHb HOr0 €CTETHYHOI JOCBITYEHOCTI.

Ha 3aBepuieHHs X04eMO AOIATH, IO JIHIBICTHYHA Ta CHIMKIONEINYHAa KOMIICTEHTHICTH
PELUITIEHTa HAJISKATh JI0 XapaKTePHUX O3HAK “‘TOiH(OPMOBAHOTO YUTa4a”, SIKHH 32 TOJAHHIM
Crenni ®ima, npencraBHUKa aMEPUKAHCHKOI Teopii “dUTalbKOro BIATYKY”, € KOMIETEHTHHM
MOBIIEM Ti€i MOBH, SKOIO HAIMCAaHO TEKCT; IMOBHICTIO BOJIOJI€ CEMAaHTHYHUMH 3HAHHIMHU
(BKIIIOYHO 3 JIEKCMYHHUMHU OAWHHMIIIMH, MOXKJIHMBOCTSAMH iXHBOTO NMOEJHAHHS, 1J10MaTHYHHUMHU
3BOpOTaMH, MPOQPECiHHUMHU Ta IHIIMMH JiaJleKTaMH TOIIO); BiJA3HAYAETHCS JITEPATYPHOIO
KOMIIETEHTHICTIO, SIKa 3aCBiIUye, M0 BiH “HOCTaTHHO MOCBIMUEHHH SK YUTA4’, I TOTO MIO0
Opi€eHTYBaTHCS B Pi3HUX cdepax XyAOKHBOI JIiTepaTypH Ta ii KPUTHUKH, TOYWHAIOYH Bif ,,ITiJI-
KOM CIIEI[iaIbHUX TeXHIK 1 3aBepIIyI0YH ‘“KaHPOBOIO Kiacudikariero”. Takuii THII penuIieHTa
€ eMITIpUYHUM “TiOpumoM” 3 ieadbHOro Ta PeaJbHOro YuTaua, SKAH JOKIATa€ BCiX MOKINBUX
3YCHIIB, 00 TOCATTH HEOOXiTHOTO piBHSA HoiHpopmoBaHocTi [11, c. 215].

VY 3aranbHOMY MiJICYMKY BHKJIQJEHOTO BHUILNE MaTepialy MOXHA CKa3aTH, IO peasbHUi
PEIHMITIEHT — 1€ aKTUBHUHA YY9aCHHK €CTeTMYHOI KOMYHIKallii, pelenTHBHA MisUTbHICTH SKOTO
3YMOBJIIOE MEPCTIEKTHBY (haKTHYHOTO iCHYBAHHS XyI0KHBOTO TBOPY. Moro pons € Garatorpan-
HOIO ¥ TakKoro, 10 BiJ3HA4YeHa TBOPYMM ITiTXOIOM 10 00’€KTa pererilii Ta 3AaTHICTIO TITHONH-
HOT'O TIPOHUKHEHHS y 0araTro3Ha4yHIiCTh TEKCTOBOI CTPYKTypH. OKpiM TOro, BiJ MEHTaJIBHOI
CHiBMpaIli YnTavya i HOro iHAWBiAyadbHOI KOMIIETEHTHOCTI 3aJICXKHUTh U TE, SIKUM YHHOM Oyme
KOHKPETH30BaHO, a BIAIOBIIHO 1 COPUITHATO 3MICT €CTETHYHOrO TIOCIIAHHS.
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THE REAL READER AND HIS ROLE IN THE PROCESSES
OF AESTHETIC COMMUNICATION
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This article analyzes a real reader and his role in the processes of aesthetic communication. The
real recipient represents a socially and historically defined person and is regarded as a
constitutive element for a successful aesthetic communication whose reading is conducive to a
meaningful activity of the empirical author. While creating a work of literature the author
disregards the existence of a concrete reader and most often addresses an intended recipient or a
limitless number of anonymous readers. Via language means a literary work recreates
numerous objects and events, therefore mostly its author cannot characterize everything
depicted in a detailed and exhaustive way. Thus, a modern work of literature is an incomplete
systemic entity with a certain set of inlaid supplementary possibilities coming forth, first of all,
in the reader’s mind. A typical feature of text is also its ambiguity. It finds its reflection in the
so-called “indeterminate places (Unbestimmtheitsstellen)”” and involves a mental cooperation of
the recipient — his creative reading of the text. While reading the recipient makes concrete, with
the help of his imagination, different sense potentials and adds his own specification in the form
of an invented story to the contextual meaning of the work. A meaningful structure of the text
determines the function of the reader — the creation of text meaning thus making the recipient
the essential completer of the work of literature.

Key words: a literary work, the reader, creative, reading
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EJIAC KAHETTI TA ICTOPUYHA HEOBXIJIHICTb:
(pinocodcerka, mosiTnyHa, NCMX0aHANITHYHA i aBTOOiorpadivna momuHn

Anapiii Hsana
TepHoninbcoka akademisi HAPOOHO20 20CHOOAPCMEA

Hocnimxenns, npucssiueHe TBopuocti Emiaca KanerTi, HeopArHApHOTO aBCTPiHCHKOTO MHCH-
MEHHHUKa W Jpamarypra, IporoHye OadeHHs Horo mocrtaTi y ¢itococbKoMy, MOJITHIHOMY,
NICUXOaHATITUYHOMY U aBToOiorpadiyHOMy BHMipax Kpi3b nmpu3Mmy aBToOiorpadiuHHX TBOPIB,
eceicTuku i apopucTuky MHTIA. J{OCHIDKEHHS € TaKoX CIIPOOOI0 3pO3yMiTH (PEHOMEH iCTO-
pUuYHOI HEOOXiIHOCTI i cMHTE3yBaTH MO3ulli0 KaHeTTi Mmoo HeOro.

Kmiouosi cnosa: Eniac KaneTTi; icTopuuHa HEOOXiIHICTh; BiaJla MacH, TUITH MACH, KPUTHKA
iieaniaMy, ICUX0aHai3, aBTodiorpadist.

Hocnimxenns tBopyocti Emiaca Kanerri (1905-1994), aBcrpiiickkoro nHMcChbMEHHUKA i
apamartypra XX CTONITTS, TBOPU SKOTO 3alIMINAIOTHCS HEMOMIYEHWMH SIK IIKIJIBHOM, TaK i
aKa/IeMIuHOI MPOorpamoro 3i CBITOBOI JIiTepaTypH, B €MOXY, KOJIH JiTepaTypa Bce Oinblie Haly-
Bae “pelienTHBHOrO” Xapakrepy 3paska Koenbo, cTae 0COOJIMBO aKTyaJlbHUM B YKPaiHCHKOMY
nitepatypHoMy npoctopi*!. TIOSCHEHHS 1IbOMY MOXHA OTPUMATH, YCBiJIOMHBILH, IO COKY-
COBaHI y HbOMY XapaKTEPHCTHKH, IMOMPU IX YHIBEpCaJbHY HEO3HAUYBaHICTh, 3yMOBIIIOIOTh
aKTyaJbHiCTh KaHeTTi 3 Ti€l NpUYKMHY, M0 HAOYBAIOTh B HOr'O BUIAJKY OCOOJIMBOIO 3HAUCHHS 1
CTOCYIOTBCS HOrO HE TUIBKH SIK OyOb-KOrO 3 MHTIIB, LIO TBOPWJIM Y TOMY > CTOJNITTI.
ABCTpIfiCbKHMII THUCBMEHHHK 1 Jpamarypr, HapomkeHuit y Pymyni (auni Pyce), HeBennkomy
OoNrapcbKOMy MiCTeYKy B HIDKHINM Teuii J[yHato, sIKMii mHcaB HIMELBKOIO MOBOIO, HaWpiJHi-
IO JJIsl HBOT'O 3 MOMDXK yCiX 3HaHUX (TIepiIoro Oya JaimHo, MoBa cedapiB — €BpEIB icHaH-
CHKOT'O TIOXOKEHHS), NPE3EHTY€E YUTALbKAM BIATYKOM Ha CBOI TBOPH IPHKJIA[ CIHOBUIBHEHO
peuieniiii, Xo4 TOJOBHI 3 HUX 3’sIBIIHCH 3a Horo xwurts (poman “Die Blendung” (“3acmim-
nenHs”) Bunanuil Boepuie 1935 p. y BinHi), npenMeToM akTHBHOrO iHTEpECy BiH CTaB JIMIIE
HaHpI/IKiHHi KHUTTS MUCbMEHHHKA. [IpobieMa HeHOBIpM HIMENBKOI 4M aBCTPIWCHKOI HAII 10
CBOIX TeHiiB BigoMma, y BHIIAIKY K KaHeTT1 MaeMO BOJHOYAC 1 MPHUKITA BKPail BHBAKEHOI
aBTOPCHKOT TIPETEN31i Ha YeCTh i craBy*, 1o MeBHOIO M1p0}0 TMIOSICHIOE TIOBibHE Ha6yTT;1 fioro
JOpOOKOM CTaTyCy BH3HAHOrO, a CTaH peuenuii TBopiB KaHeTTi 3aramoMm Haramye icTopiro
HENPUIHATTS i moTpely aganTarii opurinaasHUX TBOpiB KaHTa.

Kanerti oxommoe coiMm >kutTsiMm 89 pokie XX cromitra. IloHanm mrictaecaT pokiB
CHCTEMHOI JIITepaTypHOI MiSUIBHOCTI, pPO3MOYaToi B ABAALMTIIITHBOMY Billi pPOMaHOM
“3achimneHHsa”’, €OWHUAM 13 3aayMaHol cepii poMaHiB MPO MaHiaKalbHI Baid, NAIA HOMY
HiZICTaBY CTBEPIKYBATH, IO BiH CXONHB CBOE CTONITTA 3a ropno®. A Toll ¢akr, 0
JiTepaTypHi HampairoBaHHsI KaHerTi, skuii 00epeXHO CTaBHBCA NI0 IOYECTeH, Oy yBiHYaHI

41 Ha Taky nyMKy MOxxe HamTOBXHyTH cTarTs Aunu Illecrak “Cekper nomyssprocti ITayno Koenpiio” i,
30kpema, Taki psakd: “Crune Koenpilo iHOAI Ha3uBaioTh ‘‘(apMaleBTUYHUM®, MOTHBYIOUH Take
BU3HAYCHHsI OJHOTHITHICTIO “perenty” KoXKHOro ioro becrcenepa” [7, ¢. 165-170] .

4 “TumoBo aBCTPIfiCHKMM € caMe CTaBleHHs KaHeTTi 10 BIACHOI TBOPYOCTH, BIACHOI yuadi, BIACHOI
cnaBu. Sk Ipumsmapuep, sk Mysinb, sk Kadka, sk Bpox, BiH mucaB i He mocmimiaB myOIikyBaTH
Han#caHe, BUSIBIISAB OaiiIyXiCTh 10 TAMYACOBOTO YCHIXY i JiajjeH OyB yekaTu cBoro vacy” [5, c. 7].

43 1. 3aroncekumii mpo mpairo Bekoro xutTTsa Kanerti “Macy i Biamy”: “TIOCTABUBIIN OCTaHHIO KPATIKY,
BiH 3amucaB y cBiif HoTaTHHK: “Temnep g kaxy codi, 0 MEHi MOIACTHIIO CXOMUTH CTOPiuYst 3a ropio” [5,

c. 12].
© Ilsama A., 2005
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HobeniBcbkoi mpemiero 1981 p., mae HaM mijfcTaBy NpUITycKaTH, mo W XX CTONITTS MIiIHO
TpuMano Mutng B co6i*. Kputudna nymka cTBepiuKye HaToMicTh, mo KaHeTTi BHIankoBo
OIMMHMBCS B CTOINITTI ABAUATOMY, OO HacmpaBni, MOXKIJINBO, 33 JAyXOBHOIO KOHCTHUTYIII€IO,
HaJIeXaB 0 BiciMHasToro. Ham 6aunrhes, 1110, MOPIBHSHO i3 IITYYHUM HOAIJIOM Ha CTOJITTA
ITiCIsl KOKHUX CTa POKIB, ajlbTEpHATHBA O3HAMEHYBAHHS M 3all04aTKyBaHHs €IIOX CJIIOBOM 1
JIJIOM HaWCy4JacHIIINX CYYacHHUKIB, HAyBaXKHIIMX IiTEl CBOro 4acy, Mae OUIBIIMHA CEHC, a
TOMY, BKa3aBIIIM HAa TOYaTOK HOBOro XXI CTONITTA SIK HA CTapT IIMPOKOI perenii TBOpYOCTi
Kanerti B YKpaiHi, CTBEpAUMO, IO MCBMEHHHUK B35B i1 CBOIO BTy HE JIMIIC CYyJacHY HOMY
opy.

®enomen KanerTi mae Takox 3MOry CHpsIMYBaTH HEOPAMHAPHHUN MOTJSN HA TOHSTTS
“iCTOPUYHOT HEOOX1THOCTI”, HaraTa€Mo, IO i HIMEIIbKOMOBHI YHTaYi Ta TOCIITHUKH 13 TICBHUM
moOoBaHHAM [16, ¢. 295-324] cTaBiAThCS 10 OCOOMCTOCTI IHOTO TEOPETUKA MACH 1 BIIAJH, i
1[0, HE3BAXKAIOUM HAa TOPIBHAHY JOCHIDKEHICTh, B MacHBI HOTro TBOPYOCTI Bce Ie Oarato
OOIISTHOK JUTS HAYKOBIIIB Pi3HOro raTyHky. OTke, iICTOpHYHO HEOOXiTHUM € TepeOBCiM aHall3
ocobucrocTi it TBopuocti Emiaca Kanerri. Ha cripaBeanuBuii CyMHIB B TOMY, YH € Il KOHK-
peTHa icTopruyHa HEOOXiJHICTh TaKOX JKUTTEBOIO JUISl MEPECIYHOr0 YKPaiHCHKOrO 4YHMTaya 4H
JIITEpaTypO3HABII, BiAMOBIMO, 10 1i HAWKPAIIIOK “PEKIaMOI0” JUIS JIFOJAUHY, SIKa, MOXKJIMBO, Ha
CBill NPEBENMKHHA TOAWB, MPOJIOBXKYE HA CBIM JlaJi MUCIMTH Ha IOYaTKy YeproBoi epH, €
BUPOOJICHHS! IMYHITETY TPOTH BTPATH 1HMBIIyaJIbHOCTI Ta BUXOBaHHS HEMOMYJISPHOI MOAM-
HOKOCTI B 4ac, skuM, 3a Xoce Opreroro-i-IlacceToM, BXe JaBHO 3aBONOAIIM Cipi ¥ mepeciuni
Macu [6].

VY Hamomy J0CTIDKEHHI X04eMO MOCTaBUTH 10 (eHOMeHa KaHeTTi BUMOry iCTOpWUYHOI
HeoOxigHocti. @opmymoBanHs “penomen Kanerti” cnpaBai HaTskae Ha Oa4yeHHS JIIOJMHU 3
UM TIPi3BHIIEM Ha MOHITTEBOMY, YHIBEpCAILHOMY PIBHI M € CHOPiJHEHHM, HANPUKIAM, 13 He
MEHII IIMPOKUM TOHATTSIM “aBToOiorpadiuHoro cunepreny” [4, c. 15-23]. IlornsHbeMO x Ha
BUMOI'Y 1 Ha Te, IO MaeMO Ha yBasi: 1 cOpaBii, HEOOXIJHICTh ICTOPUYHA HE 3aBXKIU €
JKHUTTEBOI. | SIKIIO KATErOPUYHO BiJMOBHTHUCH Bijl MEPEKOHAHHS, IO iICTOPUYHA HEOOXiIHICTh
iCHye JHIIe Ha CTOpIHKax IHiJPYYHHKIB iCTOpil, OYEBUIHMM CTaHe, IO IsI HEOOXIJHICTh
NoJIATae 'y BUMHKAX, MOTPEOY SKUX JOBOJWUTH 1 3/IHCHEHHS SKUX Bil HAC YEKae iCTOpis 4u
Cy4acHICTh, NEPCOHI(IKOBAHA COLIabHUM OTOYEHHSM. | uepe3 Te, 110 BUTbHUI BUOIp 3aBXKAN
BHUPIIIYye Ha KOPUCTh ICTOPHYHOI YK YKUTTEBOI MOTPEOM BUMHKHM, HEOOXIHI ICTOPUYIHO, HE TaK
YacTO TPAIUISIOTHCS 200 00/1ali OCMHUCIIOIOTHCS Ha TIPEIMET 3/IIHCHEHHS, X04Y KOXKEH 3 HHX BCE
K TBOPHUTB 1CTOPir0. A Ta 00CTaBHHA, IO COLiajbHE OTOYCHHS, KOPUCTYIOUUCH TPABOM IIepPCo-
Hi(iKyBaTH 1CTOpIiIO, MEXaHI3MaMH YTBEPIHKEHHS CBO€ET BOJII BKJIAAA€ B ycTa icTopii Ti 4M iHII
HEOOX1THOCTI, CHPUYUHSE MOYACTH 30BCIM TapaIOKCalIbHi MPOIOPIIi: Te, M0 OQIIiiHO Mporo-
JIOIIEHO i1CTOPUYHO HEOOXiTHIM, MOXe OyTH HaBiTh KUTTEBO HeOe3nmedyHnM. ONMUHIEMOCS Tie-
pen mapamoKCoM: 3 PETPOCHEKTHBHOTO MOTJISAY iICTOPUYHO HEOOXiTHWM MOXKHA BBRXKATH TE,
10 CKEPYBAJIO ICTOPUYHUI MPOIIEC B T€ UM 1HIIIE PYCII0, TOOTO BCE Te, IO MAJO MiCle B IEOMY
mporeci, Oya0 iCTOpUYHO HEOOXITHMM 1 BIAMOBIMHO iCTOPUYHUM; ONHAK, 3 MOTJISAAY iMIiepa-
THUBHOTO, JEUIO 3 TOTO, IO BiAOYIOCh, Mallo AKpa3 aHTHiICTOPHYHHUIA XapakTep — 3 oIy Ha
3araibHUN KOHTEKCT, Ha JIOTIKYy 4acy, Ha MaiOyTHIN po3BUTOK. | HalBHIIOi TapagoOKCaTEHOCTI
CATHEMO JYMKOIO TIPO T€, M0 TY K JIOTIKy 9Yacy MOXKHa JOKOPIHHO YCBIIOMHUTH IUIIE Ha
BIJICTaHI €moX, IO TEepeIOMHI [ii MeBHUX JIepXKaB Ta iX JiJepiB, fAKi X04 i HE 3Ba)kall Ha
HETaTUBHUN PO3BUTOK B MaWOYTHROMY, BHPa)KaJIH, YacOM, MOXIIMBO, ¥ TMIiACBIIOMY, BOJIO
HapO.y, 1 M0 BUPIMIATHHAM B CUTYAIlil Cy4aCHOCTI € Jap repeadavdeHHs.

Toli, XTO HE Ma€ 3MOr'M MOKJIACTUCh HA TAKUH Jap, 4aCTO OMHUHAETHCA MEpe]l MUTAHHSAM: SIK
3MIACHIOBATH ICTOPHYHY TOTpeOy, SKIIO HAa MUIAXY, OKPIM OCOOHMCTICHOI TAaCHBHOCTI W

4 «y nucronmami 1936 poxy KaHeTTi BHCTYNMB Ha BE4Opi, IPMCBAYEHOMY II'sTAecaTHpiuuro ['epmana
Bpoxa, crBepmxyroun: “CrpaBxkHiil MOeT, SIKUM MH iforo 6aummMo, — 310019 CBOTO Yacy, MM YacoM
YB’ I3HEHUH, HOMY CKOPSETHCS, € Horo Haimocmixymum padom™ [5, c. 10].
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MIepeCivHOCTI, CTOITh e W PU3UK XXEPTBU B TeHepillHbOMY 4M MaiiOyrHpomy? IIporonyemo
BianoBine KanerTi Ha mio cripaBi abcypliHy BUMOTY, a caMe, y YOTUPhOX BUMIpax, Y KOTpHX
MUChbMEHHUK 3/I/ICHUB BUPIIIAIBHI JIS CTAHOBJICHHS CBOET 10324aCcOBOi OCOOUCTOCTI BHOOPH.

VY Bumipi o¢inocopcrkomy KanerTi IypaeTbcsi BimdykeHOI aOCTPaKTHOCTI MUCIEHHS,
YOCOGJIEHHAMHU SKOI JUIi HBOrO BHCTYNAIOTh, Hampukman, Apictorens ta Derems®. HMoro
TIO3UIIisI B 3alIATOBAaHOMY ()parMeHTi pi3Ka, € BpaXEHHs, 10 O0HM/BAa MHCIUTEN HaueOTO B
YOMYCh 3aBUHIIM. LI qymMKa BHCIIOBIIEHa, sSIK 0a4nMoO, B JOCHUTH Ii3HiH po0OOTi, HA TOMY eTari
TBOPYOCTI, KOJIM JJAKOHIYHMH, KOH(YLiaHChKUIT ahopr3M 3acTymnae 6araTociiBHIIII JTiTepaTypHi
JKaHpHU, 10 aOCONIOTHO BIJMOBIZAa€ CIOBECHIM BIAMOBINAIBHOCTI MUTI, BHUXOBaHIM Ie B
paHHBOMY Billi OATPKOBUMH KHI)KKAMH Ta HOr0 YBOKHHMH BHUCITYyXOBYBAHHSMH TepEKa3iB
Emiaca. Tam OaunMo TakoX HEBTOMHHH iHTepec 10 (peHOMEHa JIIOJWHH, Ha 3apOJKU SIKOTO
Kanerri Bka3zye Ham B mepuriii aBrobiorpadiuniii kuuzi “Die gerettete Zunge” (“BpsitoBanuii
SI3UK”), YCBITOMJIFOIOUX CBOE 3aXOIUICHHS KACTOBOK FOPAICTIO POJMHU, IPUTAMaHHE Matepi [8,
c. 10-13].

Y TakoMy mpiOopuUTETi OCOOMCTICHOrO pPO3BUTKY HEBaXXKO BIJIEAiTH BueHHs DpaHia
Bpenrano (1838-1917), Ha moBepHEHHI sIKOT0 3 paHry 3a0yTux (iocodiB J0 OCHOBOIOIOXK-
HHUKIB HOBOI (hiocochkoi JyMKH XX CTONITTS Hamojsrae aBTOPMTETHMI moBimHuK*®. OTxe,
TYT 3HAXOJAMMO 1H(OPMAIIiIO TIPO ICTOPUYHY HEOOXIJHICTh MTEPEOCMUCIICHHS CIaJIKy TPAHCIICH-
JeHTanpHoro ifeanizmy. I xou bpenrano 3 ApictoreneM, Ha BinqMiHy Bix KanerTi, moB’s3y10Th
CTOCYHKH KPUTHYHOTO YJHS-TPUMHOXKYBa4ya ¥ BUUTENs, CHIILHUMH B O0OX € BiJKHIaHHS
17I€aJTbHOTO CIIOTIISIIAHHSI )KUTTS1, HEMOCTYITHOTO HEMPOCBITIIEHUM, 3BEPHEHHS JJO EMITIpHYHOT0
OOKYy JII0/IChKOTO (DeHOMEHa i, BiJNOBITHO, (hopMajibHA HAJISKHICTh 10 aBCTPIHCHKOI dinocod-
CBHKOI IIKONU. Y Til CXOXKOCTI, IO MOJIArae y BU3HAHHI IICUXOJIOTil HAyKOIO, sIKa 37jaTHA BU-
npaBuTh Baau Qinocodii, Kanerri, 3a nmocepenuuitBa bpeHtano, Mae OIHOIYMIIIB 3arajioM y
JIbBIBCHKO-BapPIIABCHKIH 1IKOII, 8 30KpeMa, B 0c00axX YKpaiHChKOro i MOJBbCHKOrO IICUXo0Jiora i
ncuxoananituka Crenana banes ta iioro Bumtens Kazimexa TBapmoBCbKOro — MU BXKe IpHU-
CBSITWIIM 1IbOMY OKpeMe JIOCHi/DKeHHs. ['onoBHMM y 3ailicHeHHI KanerTi icropuyHOi HeoOXi-
HOCTI (110cO(CHKOro MOXOHKEHHS €, OKPIM HOro IUCTaHLii 10 BCEMOXKIIMBUX LKL Ta HATMpSI-
MIB, — SIK 1HJMBIiJyaJbHOI'O BUSIBY HENPHUUHSTTS TPAHCUCHICHTHOrO iJeaiy — 4iTKe po3Me-
)KYBaHHS 3arajbHOTO i KOHKPETHOro (faii Oyae) i oueBHAHE HAaJaHHS IIEPEeBard OCTAaHHHOMY
SIK aHATITHYHOMY MOHSTTIO O€3MOCepeHhOro OTOUCHHS, Ha (haTalbHICTh YHUKAHHS SKOr'O
Kanerti 3BepTae HeaOUsIKy yBary.

VYBaxnicte KaHerti 10 OKpemoi JIIOAMHU HE € TOPOXKHIM TaclioM, BOHA BHSBISIETHCS
Hacammepe]] Ha MiXKOCOOUCTICHOMY piBHi. O4EBU/II HATOIOMIYIOTh, IO OJJHAM i3 HaWOLIBIINX
BpaX€Hb BiJl PO3MOBH 3 IHCHMEHHHUKOM OYIO BiXYYTTS NOIJIMHAHHA — TaK YBaXXHO CIIyXaB
KanerTi ciBpo3MOBHHKIB. A SIKIIO MOTJIIHYTH HA TY BEIHYE3HY, KATETOPHYHO MPOTHICKHY
CTaTUCTUYHIH, 30ipKy JIOACHKUX J0Jiel 1 TOopTpeTiB B aBToGiorpadisx nuchmenHuka (“Die
gerettete Zunge” (“BpsrtoBanuit s3uk”), “Die Fackel im Ohr” (“daken y Byci”), “Das
Augenspiel” (“T'pa ourmMa”), siki, BTpATUBILHK IMEHA, CTAINA OCHOBOIO JOOIPKU I’ SITIECATH y3a-
ranbHeHHuX xapakrtepis (,,Der Ohrenzeuge. Fiinfzig Charaktere®), To HemapHOIO 1 3p03yMiJIO0

4 “TIonsaTTEBE LIKABUTH MEHE TAK MAJIO, 10 5 B CBOI 54 POKM c6idoMmo He uuTaB Hi Apicrorens, Hi [erens.
Le Tak He nuIIe TOMY, 1[0 BOHU MeHi 0alityxi, sl He 006ipsito iM. [...] UuM CYBOPIIIOIO i MOCITi IOBHIIIO €
IXHsI AyMKa, TUM OLJIbIIMM € BHKPHUBJICHHS CBITY, SKHil BOHM BHTBOpWIH. SI Xo4y cmpaBai OaunTH it
MHCIIUTH TO-HOBOMY. | TYT He TiJIbKM CAMOBIIEBHEHICTh, SIK MOJKHA raJjaTH, a HATOMICThb He3rJaguMa
MPUCTPACTh 0 JIIOAMHH 1 Bce Oinbina Bipa B ii HeBu4eprHicTs” (TyT 1 Jaji nepekian 3 Himerpkol A. I7.)
[11,c. 24].

4 “Maszy mormarumzauii [...] penpeseHTyBaB, Ha AyMKYy B[peHTaHO]|, HiMEUBKHH TPaHCIEHIEHTAILHO-
KPUTHUYHMIN imearmi3M, MpEACTaBHHUKIB sSKOrOo i TpakryBaB (ilocod) sSK TOJIOBHMX OIOHEHTIB: 0e3
MOJIOAaHHS X caAmuHy, 32 b., HEMOXKJIMBUI BHXiJl Y HOBHH MEpiof] KyIbTYPHO-ICTOPUYHOTO PO3BUTKY
€ponn” [2, c. 123].
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CTa€ YM HE €JMHA JOCTYITHA MOETOBI MOXIIMBICTh YBIKOBIYEHHS KOXXHOTO OKPEMOIO iMeHi B
fioro inauBimyanpHOCTI [16, ¢. 300].

3rigHO BijomMoro adopusMy mpo Te, IO JIFOJCHKI Tparemii i3 30UIBIICHHAM IX JO THCSY,
JICCATKIB TUCSY TOIIO IEPETBOPIOIOTHCS HA CTATUCTHKY, BAPTO BU3HATH ICHYBaHHS JBOX THIIIB
TYMaHHOTO CBITOIIIANy (OaueHHs JIFOMMHM): TOW, IO MparHe OXONMUTH JIIOJIeH y iXHiil Maci, Ta
IHIIMH, 10 IIKaBUThCS HUMHU Y IXHill okpemocTi. BeTym 10 MOJITHYHOrO BUMIpy XO4EMO J0-
TIOBHUTH TPOTHCTABICHHIM PEATbHUX ICTOPHYHHX OCi0, sIKi Yepe3 0COONMBICTh CBOET 1011, X0U
i mepeOyBaroun Ha aOCONIOTHO PI3HUX MAOJIX COMIadbHOI i€papXii, CTaJX JTepaTypHUMH
reposimu KaHeTTi 3 pisHUMH CTyneHsMHU y3aranbHeHHS. Anonbd [iTnep mpeseHTye mepmimit
BHUIUICHUIA HaMu Tun cBitorsimy: B ece “Hitler, nach Speer” [10, c. 171-200] (“Titnep, 3a
nepom™) Kanerri anamizye OyniBenbHi manu [iTiepa, peanizyBaTH SIKi MaB OJMH 3 HOTO
NpUOIYHUKIB, MiHICTp 030poeHHS Ta apxitekrop lllmep, aBrop OiorpadiuHoi KHHUTH TIpO
¢ropepa, mo Hero it mociyroByetbes Kanerri. Tak, 30kpema, B bepiini noBruHHa OyTH criopy-
JoKeHa TpiyM(aibHa apka Ha 4ecTh noneriux y [lepiiid cBiTOBIi BiifHI Maiike TBOX MiJIbIHOHIB
HimiiB. ['iTnep He Bu3Hae nopa3ky Himeuunnu y mii BiifHi, TpiyMQanbHa apka Ma€ BIIaHYBaTH
iMeHa JIBOX MIJILHOHIB TIEPEMOXIIiB, BCl BOHM OyayTh BukapOyBaHi Ha Hill. KaHerTi 3Beprae
Hallly yBary Ha Te, [0 HAaHIMOMITHIIINM Ha Ii# apui Oyne iM’st camoro ['itiepa, 60 Taka maca
IMEH MopyY JIUII 31JUIETCS y HEBUPa3HicTh. CBiil HApOJ, SIK Ty HOro YacTHHY, IO MOJISIIa Ha
noJsii OMTBHM 1 BiANOBIZANBHICTh 32 5Ky, Ha AyMKYy Kanerti, ['iTiiep peinkapHye B co0i, )KHB-
JISIYUCh MICTUYHOI CHJIOI0 MEPTBUX, TaK 1 Ty, IO YeKae Ha HOro Hakas Jo 0O, BOXIb
posrsinae sk GesiMenny macy. Moro omonentom y citornsiai Kamerti Bucysae moktopa I'a-
Iil0, aBTOpa WLIOJICHHHKA MpO IATAECAT IHIB Tichs BHOyXy aToMHOi 60omMOM y Xipocimi.
Komenryroun neii moaennuk B ece “Dr. Hachiyas Tagebuch aus Hiroshima” [9, c. 57-66],
KanerTi 0co0JMBO BHIUISE €I1i30]] MPUrajyBaHHs 3aruOiuX PIAHUX 1 HE3HAHOMHUX, MPO SIKHX
lamnis qi3HaBCst 3 PO3MOBI/ICH: BIIHOBIIIOIOYHK iX Yy mam’srTi, Jikap, npodeciiiHo 3arapToBaHHi
MIPOTH YYTTEBOCTI, BOCKPEIIAE iM’ sl KOXKHOT'O, JISMOHCTPYIOUM TUM CaMHM 3IaTHICTh JI0 0COOMUC-
TICHOTO BUOKPEMJICHHSI.

Onnak nporucraBienns ['itnepa i [amii Ha mommHi eceictuku Kanetri € jum cxema-
TUYHUM. Y BOJICBHSIBI IIEPILIOro BU3HAYAILHY POJIb BIJIrpatoTh iHIII Mpi3BUIa, 30kpeMa, Harmo-
neona ¥ Omnekcanapa MakeJOHCHKOro. [3 3amydeHHSM LUX ICTOPUYHHUX OCI0O MU BIIPHTYI
MiAXOAUMO 10 cTaBiieHHs KaHerTi B CBiif 4ac 1O iCTOPUYHOCTI MEPCOHAJIBHOrO iCTOPUYHOTO
3HAYEHHs, & 3apa3oM 0a4uMO 3HOBY K TaKd IMPOTHIICKHE TIiTIEPIBCBKOMY, XO4Y, MOXJIHBO,
TITBKH (HOPMAaJIbHO, CTABJICHHS 0 CBOI'O HAPOAY: aJKe 5K BHUCIIOBIIIOIOTHCS JTYMKH IIPO Te, L0
Onexcanjp, sk i [le3ap, 3HanM KOXKHOTO cojijiaTa CBOro Biiicbka Ha iM’st. OTHaK HaiOlIbIIe HAC
LiKaBUTh He (eHOMEeHanbHICTh maM’siTi ['iTiepa, sika, 3a TBep/KeHHs M KaHerTi, Biapi3HsIIach
VHIKQJIBHOIO 3JIOITaM SITHICTIO, a Te, SKUM YMHOM HOMY BIAaBaJlOCh 3TypTOBYBAaTH MacH W
MaHIIyMIOBaTH iX Bojero. [loBepTarounch 10 po3MOBH PO KOHKPETHE 1 3araibHe, 6aunMo, 110
BTIJICHHS CYCITUTHHOI TIEpeBaru OCTAaHHBOI'O OyIa 3alOpyKOI0 YCIiXy TEXHOJOTIB MacH y mTaldi
Iitnepa i #ioro camoro sk i eMmipuKa, sIKKX B icTopii 0ysi10 ooMaib. OTox, y pyHIaMEeHTabHI i
npami “Maca i Bnaga” (“Masse und Macht”) KanerTi Buninsie Ba OCHOBHI THITM Macu: BiJ-
KpHUTY # 3akpury. Kpurepisimu i BogHOYAC 3aTIOPYKOI0 €(EeKTUBHOCTI IUX MAac €, BiJAIMOBITHO,
iXHIl picT Ta MOBTOpIOBaHHS. Bimkpura Maca, o MOXKE YTBOPHTHCH Y HEOOMEXEHHUX MpOC-
TOPOBO MICIIIX, HE pO3MaZeThcsi JIOTH, AOKM 3poctatume. Posmany 3akputoi macH, sika 30u-
paETbCs y TeaTpax UM Ha CTaliOHAX, MOXKHA 3aBaIUTH 11 OBTOpeHHAM. [l mocsTHeHHS edek-
TUBHOCTI 000X THIiB Mac ['iTiep oOmpaB i MpoeKTyBaB Ha MaHOyTHE BiINOBITHI COPYOH, SKi
yCHimmHO BUKOHYBamM cBOI ¢yHKIII. CyTes MOHATTA e(EKTUBHOCTI MacH, Ha HAIly AYMKY,
Kanerti BOauae y HACTYITHOMY: TOJIOBHOIO METOIO 3TYPTYBaHHS Mac HaBKOJO JiJiepa, SKAH B
CBOIO Yepry (yHKIIOHY€E SIK €HEPreTHUHHN CTPHXKEHb i, MICIs 3100yTTs BipHUX NMPHOIYHUKIB,
SIK KPUCTaJl MacH, € BiJBOJIIKAHHS MacoBOi yBaru Bij Oe3mocepeqHboro orodeHHs. OcHOBO-
TIOJIOXKHAM MOTHBOM YTBOpPEHHsS MacH KaHeTTi BBaXkae MparHeHHs MO30yTHCh CTpaxy Hepen
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yCIM CTOPOHHIM, BiJ] IKOTO KOXKHA JIFOAWHA CTPaXkJa€ IHCTHHKTUBHO, 1/IealoM MacH € YCYHEHHS
Oynp-axoi mudepenmianii. Y Bunaaxy BUKOpUCTaHHS [iTiepoM Macu Ui CBO€EI MONITHYHOI i
CHJIOBOI Kap’€pH YTBOPEHHS HATOBITy, Ha Hally TYMKY, ITpU3HAYEHE, MO-TIepIe, 30CEPETUTH
yBary KO)XHOT'O y BiJIKpUTIH Maci Ha Hal3araJbHIIIOMY 00’ €KTi OTOYEHHS, ce0TO Ha TOIyM s
HOMY OpaTopi, SKAH y 4ac HaWBUIIOTO THUCKY B CEpEeIWHI Macu Ta ii 3JIUTTS BUAAETHCS BTi-
JICHHSIM COKPOBEHHOT'O; IMO-/IpYyre, AaTH KOXKHOMY Y 3aKpHTiH Maci, sika He 3JlaTHa 3pOCTaTH
MOCTIHHO, BIAYYTTS BIIACHOTO POCTY HIISIXOM TPUMHOXEHHS iHAMBIIYaJbHOCTI Yepe3 Maco-
BICTB; MO-TPETE, JaTU BiAUYTTS OC3CTPAITHOCTI 1 BUXOBATH MPATHEHHS JO MACITAOHHX IJICH,
10, 32 HaJEXHOI PacUCTChKOI MOTHBAIil Ta 30MOyBaHHS MacoBOi CBiJIOMOCTi, MOXYTh Hepe-
POCTH y TpaHAiI03HY BIHCHKOBY KaMIIaHIIO TIPOTH HWKYMX pac. YSBICHHS IpO 3rajaHuil ¢e-
HOMEH Hemu(pepeHINHOBaHOI OKPEMHUM Cy0’€KTOM MAacOBOi CBIJIOMOCTI Mir OW JaTH 3aci0, SKUM
HE BOJIOJI€ yKpaiHChbKa MOBa, ajie SKUM Olepye HiMellbka, a caMe HEeO03HA4eHO-0COOOBHIM
3aliMEHHHK “man”. AJie He IMpocTo sK 3aci0 MOBHHUIA, a sIK “TIOHSATTS, 3anpoBapkene y “Byrri i
yaci” Xaiinerrepa (1927) npu aHaii3i HECHPaB)XHLOTO ICHYBAaHHS JIIOJUHHK, SIKE, 30KpeMa,
MIPU3BOJUTE 10 “PO3MUTOCTI CBIJIOMOCTI, JI0 HECHPOMOXXHOCTI BUSIBUTH BJACHY CYTHICTH 1
nocarty i1 [14, c. 585].

Bkasyroun Ha posb XapU3MaTHUHHX OCOOHMCTOCTEH icTopii, OaXkaHHS MEpPEeBEPIINTH TisTHHS
SKUX JIOKJIAJIOCH JI0 MapaHol ¢ammcrchkoro BoxkAs, KaHeTTi 3ayBaxye, 0 cepell HUX Oyiu i
cydacHukH ['iTiiepa 1 mo 3aBaHHA MIiCISBOEHHUX IOKOJIIHD TOJSTa€ B TOMY, 0O YCBIIOMUTH
e HEe IJIKOM YCBiZIOMJIEHYy HeOe3neKy TakuX 3pasKiB. AJpKe K TMEepeKOHaHHS, IO IpaBo
BEPIINTH J0JIi HAPO/IIB HAJISKUT JIMII OOPaHUM, SIK 1 BU3HAHHS Pallil JIMIIEHb y IXHIX BYMHKAX,
a00 x HaMaraHHs Oy/b-SIKOIO I[IHOIO TIEPEBEPIIMTH MOJITHIHUX ONIOHEHTIB, MOXKE 3aKiHUUTHCh
MacoBHM T€HOLMJOM, SIKHH, y Bumanky [itmiepa, OyB CHpsMOBaHWI 1 NMPOTH HIMELBKOrO
Hapony. Curyanito i3 mpaui lllnepa, HemepeBepiieHy CBO€l IMokaszoBicTio, koiau [itiep 3a
JiiveHi JHI 70 BIacHOi cMmepti ¥ KamiTymsinii HiMeudwHuW, He3Bakalo4M HAa HEMHUHYYICTH 1i,
majgeHo pajuie 3i cmepti Py3Benbra, Tak Haue 1ied GakT € BaroMiliuM 3a iHII BKpail HEeBTIIIHI
obcraBuHu, KaHerTi mponoHye BBeCTH 10 KOXKHOI uYuTaHKH. AOM 3acTepertd HallaJKiB,
KaHeTTi Tako CBOIM SKHTTEBHM TNPHKJIAIOM JOBOAMTH MOTpeOy icTopuuHOro*’ BHKOHAHHS
ICTOpHYHOT HEOOXIJIHOCTI, SIKE TepeyCiM IMOJsrac B yHUKHEHHI PO3YMHEHHS y Maci — Le Juis
KanerTi piBHOLIHHE cOliaibHIA cMepTi, cMepTi 3a xuTTs. “TloTolOiYHIA™ BiINOBIAANBEHOCTI
Titnepa Kanerri npotucrasise “ippamioHansHy” BifinopigansHicTs noera*s.

[Ipo cutyanito cynepHHIITBA Jali TOBOPUMO, MarOul Ha yBasi camoro KaHerTi, B Mexax
NICUXOaHATITHYHOro BuMipy. [lcnxoaHani3 OyB Tex BUKIMKOM €IIOXH, HA IOYATKY SIKOI CyIH-
JIOCh HAapoauTUCh KaHeTTi, BUKIMKOM, Ha KU KO)KEH JIaBaB BIAMOBIAb BroJioc Y Mpo cede.
Sk cBimuaTh HiMelbKi mocHimHUKK*®, MOBKOMA i€l mCHXONOriuHOl Tewii 3HAXOMMINCh BCi 0e3
BHHATKY mpami Kanerti, a #ioro mo3umiro MokHa Bu3HaunTH (Ha BigMmiHy Bin Kapma Kpayca,
JTyXOBHOTO HacTaBHWKa Emiaca B Mool BiIEHCHKI POKH, SIKHM BUpIC IO 3aTATOrO BOpora
TICIX0aHATI3y) K CYNEPHHUIITBO, X04a B IEYOMY HE MOKHA 3allepednTH 1 3pa3koBicTs Dpoiina
JUIA OTO KPUTUYHO HAIAIITOBAHOTO CydacHWKA. KaHeTTi, SIKOro BBa)KalOTh CEPUO3HUM OIIO-

47 “HoposiBJIeH] MOJITHYHI PEXUMH BUSBJIAIOTECS PE3Y/IbTATOM “IONITHYHOrO AukTary Mac” [...] 19 cr.
BTPATUIIO “iCTOpHYHY KyIbTYpY”: Ginbuiosusm i (awusm [...] € Bupaxkennsm, 3a Opreroo-i-lacceTom,
pyxy Hazaa. CBOIO YacTKy iCTOPHYHOI iICTHHH BOHU BUKOPHCTOBYIOTS ... anmuictopudao” [6, c. 201].

4 «“Y npomosi “@ax moera”, Burojomenii 1976 poxy B MioHXeHi, BiH NPOLMTYBaB 3aIuc, 3pO0IeHHUI
HeBizomileM Hamepenoani [Jpyroi cBitoBoi BiiiHu: “SIkOu s1 OyB ChIpaBXKHIM MOETOM, MeHi, MaOyTb,
Baanocs 0 BiaBepHyTH BiiiHy”. KaHeTTi ycBimOMIIIOE, IO ISl [yMKa MPOCTaKyBaTa, a MpOTe BOHA HOro
mpuroioMimia: “Skack ippalioHanbHa IpeTeHsis Ha BiAMOBIJadbHICTh — OCh 1[0 MEHE TYT IPHUBAOMIIO it
3agapyBaino’’[5, c. 10].

4“3 nepmoi my6mikanii Emiaca Kanerri “Anrony CuHknepy BUMOBHIOEThCA 50 pokiB” [...] i mo mpyroi
yacTuHH aBToOiorpadii “Paken y Byci”, mo 3’sBmiack 1980 p., mcmxoaHanmi3z 1 KpUTHKa HOTO €
BH3HAYIBHUM €JIEMEHTOM BCix mpanp Kanerri” [17, c. 7].
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HEHTOM (PpOHIIBCHKHX IOTTIS/IIB IIOJI0 CTAHOBIICHHS! OCOOMCTOCTI, CIIPSIMOBYBAaB CBOIO KPUTH-
Ky, Ha Hally JyMKYy, TOJOBHAM YMHOM Ha CYCHUIBHY i (paxoBy peELeNIilo NCHXOaHaTi3y i
00IpYHTOBYBAB II¢ BUKPUTTSIM TaKUX HOT0 XUO: MO-TIepIIie, e 11eoori3arlis ICuX0aHa i THIHOL
CHCTEMH, IIO TIOJISITa€ y 3JIOBKMBAHHI YHIBEpPCAIBHICTIO THIIOBMX JAiarHO3iB OE3BiHOCHO 1O
KOHKpETHHX TanieHTiB [16, c. 305]; mo-npyre, ne iHcTpymeHTanizanis ExinoBoro komiwiekcy, 3
JIOIIOMOT' 010 SIKOT'O TIOBE/IiHKa JII0/Iel — Ha MyMKY KaHeTTi HenmpuIyCTUMUM JUIs TIO€Ta YHHOM —
TIOSICHIOBAJIACh 1 BHIIpaBAOBYBajach ( Uil TPUKIAAY, Ti, IO MOBEPTAIUCH 3 BilHM, YCBi-
JOMJTIOIOYM 3JI0YMHH, Ha sIKi OynW 31aTHi, BAABAJKCh JI0 TMPONOBIAYBAaHUX IICHXOaHAJI30M
“samaTkiB n0 BOMBCTBA”) [16, c. 305]; mo-Tpete, me yHiBepcamizamis (HiM. Hypostasierung,
Inflation) MOHATTS iHCTUHKTY, @ OCOOJIMBO IHCTHHKTY CMEPTI.

Busnaroun, 30kpema, ramy3p ncuxiyHux noMmmiok (Him. Fehlleistungen) oueBugHOrO yacTu-
HOIO (poiiaiBcekoro BueHHs [16, c. 305], KaHerTi 3arajgom mporoHye NpUBaOIUBY ajibTepHa-
TUBY TICHXOAHAITUYHOrO Oa4YeHHS, B SKOMY BCE K TaKH YTBEPIXKYETbCS MPHUMAT CBiIOMOCTI
HaJ MiICBiIOMUM. 3Ba)kalouW Ha 110 albTEPHATHBHICTh, MU B OKPEMOMY JIOCIHI/PKEHHI CIpO-
OyBany 3acToCyBaTH IPH aHalli3i TBOPIB NHCHbMEHHHMKA PIBHOLIHHY 3a ajJbTEPHATHUBHICTIO
KOHLIETIIIIO PO3TJISITY JIITEpaTypHOi TBOPYOCTi, KOTpa Mae Ha3By EHIMMIOHCHKOI0 KOMIUIEKCY i
Oyna 3anpoBamkena C. baneem B itoro “3 mcuxomborii TBopuoctu IlleBuenka”. Tyt Baprto
NO/IATH OJUH 13 BHCHOBKIB IIi€i PO3BiAKH, 3TiJHO 3 sIKMM KoHUemniis banes, mo nomsrae y
notpebi MUTIS 3aMICTHTH MaTePUHCBhKE Hayallo, Micis HaKJIaJaHHS Ha eIi3oll 3 JApYroi aBTo-
Oiorpa¢iunoi kuuru “@aken y Byci”, SKHMH MOXHA OXapaKTepH3yBaTH SK OJIU3BKUHA 10
EHanMioHChKOr0, MOXKe OyTH JIOMOBHEHA TaKoXK 0aThbKIBCHKMM BapianToM. Ha mikaBi po3maymu
npo crocyHku Kanerti i3 HecBioMuM HaBoauTh ece “Wortanfille” [13, c¢. 166—171] (“CnoBec-
HI Hamajau’): 3HAHOMJITYM YWTa4ya i3 JTUBHUMH MPUILECTIMH OKPEMHUX, HE TOB’SI3aHUX CIIIB,
SAKUX Yac BiJ 4Yacy HE MOXKE€ YHHKHYTH NUCBMEHHMK 1 MPOTATOM SIKMX BiH BKPHBA€ UMM
CJIOBaMH KiJIbKa CTOPIHOK, XOBAaIOYKCh BiJl JPYXKXHMHU i mouyBatoun cebe macnuBuM, KaHerTi
3alliKaBJIEHO TEMATU3Y€E ippallioHaNIbHI OCHOBHU BIIACHOI OETHKH.

Ha 3aBepiuenHst 1i€i po3BigKy X04eMO 3ariIMOMTHCh B aBTOOiorpadivuHuii BUMIP BHKO-
HaHHS 1CTOPUYHOI HEOOXIHOCTI, Mepesl SIKO MU MocTaBiiu KaHeTTi, BUCHYBAaBIIN CBiJOMHIA
000B’ 130K 11 HAJIGKHOI0 BUKOHAHHSI 3 HOro TBOpUMX Ta OiorpadivHux (akTiB. 3BaKarouH Ha Te,
0 JKaHp aBToOiorpadii sk JiTepaTypu AOKYMEHTANBHOI 3 BiJIIOBIHOI YaCTKOK JTOMHUCIY
HaOyBa€e Bce OUIBINOI MOMYJISIPHOCTI i TEOPETUYHOrO OOIPYHTYBaHHS, JI0 YO0 JOKJIAAal0ThCs,
30KpeMa, YKpaiHChKi i HiMelbKi AoCiigHuku>’, iKaBO JONOBHUTH BUMOTY iCTOPMYHOI HEOO-
XimHOCTI, mocTaBieHy no Kanerrti, aBropa Huioro aBTo0iorpadiqHOro MPOEKTY 13 BIACHHM
MIXO0/IOM JI0 KOHIIENTYali3alii jkaHpy, e i aBrooiorpadivyHo IUIONIMHO, TUM OLIbIIE 10
BUKOHAHHS Li€] YaCTMHM BUMOTH MICTUTh TaKO)X NEBHY HEOPIUHApPHICTb. ABTOpP BXKE LUTO-
BaHoi mpami [. dyke, 3BepTarounch 10 HenmpocToi penemntlii TBopiB KaHeTTi BpomoBxk Beiei ii
icTOpii, BUCIIOBIIOE AYMKY, 10 0e3 BKa3aHux aBroOiorpadidnux kHur Kanerrti, MOXIHBO, HE
orpumaB 6m HoOGemiBChKOi mpemii, XO4 TOJIOBHHMH IICTaBaMH JJIS ii MPHUCYIKEHHS BBa-
xKaroTbea “3acmimenas”’ Ta “Maca 1 Bmaga”. s mymMka HaBOOWTH Ha 3aKOHOMIpPHE TpPHITY-
IICHHS MIOA0 TOTO, 3 SKuX NnpudrH KaHerTi Hanwmcas mi, 3a TBepmKeHHaM Dykca, mpocTimnm un
JOCTYIHIII TBOPH, IOMYJIAPHU3YBABIIM UM CaMHM BJAacHE TBOpYE CTAHOBJIEHHS W OPOOOK.
3 omHOTO OOKY, TaKe MPHUIYIICHHS MOXE CXIINTH caMe 0 MOomyisipu3amii abo K, KaXydu
BIy4Hime y Bumanky Kanerri, o moOpoBinmbpHOI memicdornorizalii 3araikoBoi Ta HEHOMEHK-
JMaTypHOiI 0COOMCTOCTI, AKIIO HEe OpaTh 10 yBaru iHmmi aBToOiorpadidHi MOTHBH, BHCIOBJICHI
aBTOPOM y caMmux aBTobiorpadisx, i skmo Opatu mo yBarm nymKky M. baxTtina, skuii HazuBae
JiTepaTypy aBToOiorpadidHOro xapaktepy HeecteTHdHOK [11] B cmiy iHBapiaHTHOCTI Kia-
CHYHUX JUIA IHIIMX JKaHPIB BITHOCHH Cy0’€KTa W 00’€KTa MHChMa. 3aHINAI0YN CyNEepewINBY
MOCTAaHOBY B [IbOMY IHUTAHHI Ha PO3CYJ YHMTaya, HaBeneMo mie nymMky I. dykca, skuii BBaxae,

% Topien.: Tanmmu O. Memyapucruka na moposi XXI Biky [3] ta Die Autobiographie: zu Form und
Geschichte einer literarischen Gattung [15].
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mo Kanerri nmoOpe 3HaB mpo “o0HMIBa METOAM TPOMAJCHKOI TYMKH 3MYCHTH 3aMOBKHYTH
IHIUBIyaicTa: OAWH IONATAE B TUCKPUMIHAIIT Ta IepeciilyBaHH] ax 10 CMepTi, IHIIMH — ¥
MIPUCY/HKEHHI HAropoJ Ta opAcHiB” [16, ¢. 296], a Takox 1ie Tod (akT, IO B OCTaHHI POKH
*uUTTS KaHeTTi 1mociifoBHO NMPUITMHKUB y4acTh B JAWCKYCISIX IIONO CBO€EI TBOPYOCTI, a CIIPOOH
JOCJTiTHUKIB HOro JopoOKY 3aK/IMKaTH [IBOTO CIIiBPO3MOBHHKA JI0 aKTMBHOCTI OYJIM MapHi~ ..
OTxe, IPUXOAUMO JIO TIOSCHEHHS aBTO0I0rpadivHOro MPOCKTY (0 SIKOTO, 3PEUITO0, JOITY-
yugack 1e W uyerBepra asroOiorpadis [12]), y sSKOMYy MOXYTh NpOTIISAATHCSA SIK MOTHBHU
YeCcTON00CTBA, TaK 1 HAaWBUIMK, 1M030aBJIEHHH yIepe/KeHb Ta CaMO3aKOXaHOCTi, Iadernb
CaMOITi3HAHHS: YCBIJIOMUBIIM CBOIO TUTAHIYHY MPAILI0 HA 3aIUTyTaHOMY LUISXY ICTOPHYHOL
HEeoOXiTHOCTI Ta KpuCTajdi3alilo cBoro cpitorysiny, Kanerri, MaOyrb, BupimmB y ¢inaii
(I3UYHOTO JXKUTTS MEpeiTH A0 CHOIVISIIaHHS Ti€i iICTOPUYHOI BHUMOTH, sSIKa TIOXOIMTH BXKE BiJ
Horo BJIacHOI O0COOMCTOCTI, MO0 3aJMIIMTHCH BIPHUM 3amOBIASM BiANOBIiNaJBHOCTI 1 y Wil
J3epKaNbHIM curyarii. Takuil MICYMOK € eKCTpa-IiJCTaBol IS MOMIISAY Ha TPy AYMKH U
nependavyeHHs, CBiTJIa | TiHI B OaratorpanHoMy KpumTaii ocooucrocti Emiaca Kanerri.

1. baxtur M.M. Ilpob6aema aBtopa//baxtun M.M. DOcrernka cinoBecHoro tBopuectBa . Coc.
C.T". bouapos; Tekct noarot. I'.C. bepumrreiin, JI.B. [eproruna. 2-e uzn. Mocksa: MckyccTBo,
1986. 2. bpenrano // Ucropus ¢unocopun: Duiuknoneaus. Munck, 2002. 3. Tamuu O.
Mewmyapuctuka Ha mnopo3i XXI Biky//Birumsna. Kwuis, 2001. Ne 7-8. 4. Jlyo K. Asto-
6iorpa¢iunuii cunepren//Cnoso i vac. 2001. Ne 4. 5. 3aroncekuit [I. Emiac Kanerri, aBrop
“Sacnimnenns’”//Kanerri E. 3acnimnenns: Poman. K., 2003. 6. Oprera-u-T'accer X. “Boccranue
macc”//Uctopust  punocodun: Duiuknonenus. Munck, 2002. 7. Illecrak Anna. Cekper
nonynsipaocti [layno Koenbiio//Beecsit. 2004. Ne 5-6. 8. Canetti, Elias. Die gerettete Zunge.
Geschichte einer Jugend. Frankfurt a. M., 1998. 9. Canetti, Elias. Dr. Haschiyas Tagebuch aus
Hiroschima // Elias Canetti. Die gespaltene Zukunft. Aufsdtze und Gesprache. Miinchen, 1972.
10. Canetti, Elias. Hitler, nach Speer//Elias Canetti. Das Gewissen der Worte: Essays. Frankfurt
a.M., 1998. 11. Canetti, Elias. Nachtrage aus Hampstead. Ziirich, 1994. 12. Canetti, Elias. Party
im Blitz. Hanser, 2004. 13. Canetti, Elias. Wortanfille//Elias Canetti. Das Gewissen der Worte:
Essays. Frankfurt a.M., 1998. 14. Das MAN//Ucropust ¢punocodpun: Duuumknoneaus. MUHCK,
2002. 15. Die Autobiographie: zu Form und Geschichte einer literarischen Gattung / hrsg. von
Giinter Niggl. Darmstadt: Wiss. Buchges., 1998. 16. Fuchs, Irmgard. Elias Canetti, ein
Aristokrat der Verwandlung//Osterreichische Literatur und Psychoanalyse:
literaturpsychologische Essays iiber Nestroy — Ebner — Eschenbach — Schnitzler — Kraus — Rilke
— Musil — Zweig — Kafka — Horvath — Canetti. Wiirzburg: Kénigshausen und Neumann, 1998.
17. Hennighaus, Lothar. Tod und Verwandlung: Elias Canettis poetische Anthropologie aus der
Kritik der Psychoanalyse. Frankfurt am Main; Bern; New York; Nancy: Lang, 1984.
18. Trautwein, Ralf. Die Literarisierung des Lebens in Elias Canettis Autobiographie.
Glienicke: Galda und Wilch, 1997.

3! Paned TpayrBaiiH, aBTOp IPyHTOBHOI POGOTH Hpo aBrobiorpadiuny TBopyicth KaHerTi, Hamicias
MIMCbMEHHUKY JIMCTa, B SKOMY IIOIPOCHUB TOTO MPO MOpaay W oOMIiH AyMKaMH, i OTPHMaB JHCTa Y
BIAMOBiIb, B sKOMY KaHeTTi BiAMOBHBCS 1 BKa3aB Ha CBOi TBOPH SIK Ha TOJOBHE JPKEPEIO CBOIX TyMOK
[18].
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ELIAS CANETTI AND HISTORICAL NECESSITY: PHILOSOPHICAL, POLITICAL,
PSYCHOANALYTICAL AND AUTOBIOGRAPHICAL DIMENSIONS

Andriy Tsiapa

Ternopil Academy of People’s Economy,
3/11, Lvivska Str.
46009 Ternopil, Ukraine

Elias Canetti (1905-1994) is a pattern of creative and attractive unity of thinking and writing,
Some scholars define his creative figure as non-nomenclative; the pertinence of the writer’s
creative work and life in general within Ukrainian space is confirmed not only by the recent
publishing of his “Masse und Macht” (“Mass and Power”) and “Die Blendung” (known also as
“Autodafé”) but also by the miscellaneous reception of his works within German space. Elias
Canetti emphasizes upon the necessity of the realized fulfillment of historical mission by every
human being and on a kind of poet’s irrational responsibility, as a chosen one, who, however,
must wait for being truly recognized, as a contrast to blindness caused by power and command.
Therefore, the creative work of this keen observer of the 20" century helps to comprehend the
phenomenon of historical necessity, an eternal existential problem, which can be defined as an
objective or challenge of an epoch, personified by its surroundings. The analysis of the writer’s
autobiographical works, essays and aphorisms shows the appropriateness of the decomposition
of this phenomenon into the following components: philosophical, political, psychoanalytical
and autobiographical. The first dimension testifies Canetti’s preference for the homointentional
philosophic thought and rejection of the idea of pure notions, which is the basis of Brentano’s
doctrine. Within the political dimension Canetti calls to be aware of the danger focused on
dissolving an individual in the mass and underlines the treachery of a temptation to follow the
historical models. Canetti as a critic of an orthodox psychoanalysis blames its absoluteness on
psychology and art. Consequently, we can outline two essential items of Elias Canetti’s
extensive autobiographical project: popularization and demythologization of the author’s
personality as well as necessity of emphasizing upon being aware of historical responsibility
incarnated in the writer’s life and works.

Key words: Elias Canetti; historical necessity; power of mass; types of mass; criticism of
idealistic doctrine; psychoanalysis; autobiography.



THO3EMHA ®LIOJIOA INOZEMNA PHILOLOGIA
2005. Bun. 115. C. 256-261 2005. Issue 115. P. 256-261

IHTEPKYJIbTYPHUMI OIJIXIJ IO BABUEHHS MOB Y KOHTEKCTI
€BPONEMCHKOI'O PO3MAITTA KYJILTYP

Terana Komapuuubka
Jlveiecoruti HayionanvHull yHigepcumem imeni leana @panka

[HTepKyIBTYpHHH MiAXiM A0 BUBUSHHS IHO3EMHHX MOB, KiHIIEBa METa SIKOTO — IHTEPKYJIbTypHa
KOMIIETEHIIisl, € HallaKTyalbHIIINM y KOHTEKCTI €BPOIEHCEKOro po3MaiTTst MOB 1 KyiIbTyp. Bin
IPYHTYETBCSl Ha TPOILIECaX PO3YMIHHS CEMaHTHUYHOI CUCTEMH OPIEHTHPIB (TOOTO KYJIBTYpHHX
CTaHAapTiB Ta HOPM) B iHIIIM KyJbTypi 4M Ha 1i iHTeprpaiii y BiacHy cHUcTeMy BepOaibHOI,
HeBepOaJIbHOT 4K MapaBepOaibHOi MoBeAiHKU. [IoBHE B3a€MOPO3yMiHHS MiXK HOCISIMH PI3HHX
KyJIbTYp 1 MOB MOXJIMBE 32 YMOB aJICKBAaTHOI ITOBEHIHKH, 1[0 B CBOIO YEPry 3aJIeKHUTh BiJl
MIEBHOT'O 00CATY JIEKJIapaTHBHUX, MPOLEAYPHHUX Ta (JOHOBHX 3HAHB.

Knrouosi cnosa: ceMaHTHYHA CHCTEMa, BepOajibHa, HeBepOallbHa, napaBepOabHa MOBEAIHKA.

BuBYEeHHS MOBH SIK 1HO3EMHOI BKJIIOYA€ OBOJIOJIHHS IHTEPKYJIbTYPHOIO KOMIIETEHIII€I0, O3
AKOI PO3YMIHHA 1 B3a€EMOPO3YMiHHA Yy CBITi, SKMH mopa3 Oinbiue rIoOammi3yeTbess Ta
IHTepHAIIOHAIII3yEThCA, JISABE YU MOXKIIMBE.

IcTopist MUAAKTHKKA IHO3EMHHX MOB 3HA€ 0araTto KOHIICHIIiH, METOIB, MIAXOMIB SK [0
MIPUPOJY CaMOi MOBH, TaK W JIO CTpaTerii, METOMIB, TEXHOJIOTIH OBOJIOIHHS MOBOK. Bei BoHM
OB’ sI3aHi 3 LIJIOI0 HU3KOI YMHHUKIB, 10 BIUTMBAIOTH HAa CTATYC MOBH Y CYCIIUIBCTBI, pamiyc ix
TMIOLIMPEHHS Ta BXXUBAHHS, a TAKOXK Ha MeETy, 3MIcT Ta 3acobu HaB4yanus [11, ¢.9].

3100yTKM MOBO3HABCTBA, TEKCTO3HABCTBA, NMCHUXOJIHIBICTUKH, KYJIBTYPOJIOTii, COI[IOJIiHI-
BICTHKH iICTOTHO BIUIMBAIOTh HA MOSIBY HOBUX KOHIICTIIIIH.

Cepen HU3KM Cy4acHHMX TEHJCHIIN Ta MiJXOMIB O BUBYEHHS 1HO3EMHHX MOB IHTEpPKYJIb-
TypHU#i Ti/IXiJl BUIAETHCSA HAM OCOOIMBO aKTYalbHEM. MeThest He TIpO HOBHMiT METOM UM HOBY
MOJHY XBHJIIO y BHBYEHHI MOBHU SK 1HO3EMHOi, a IPO HOBY IEPCIEKTHBY B KOMYHIKaTHBHO
CHpsIMOBAHIN JUIAKTHIIl 1HO3EMHUX MOB, TPO MOTJIHOJICHHS KOMYHIKATUBHOI MapajurMu, siKa
PO3LIMPIOE TOPU3OHTH IIiJIeld, METOMIB 1 3acOo0IB Uit JOCSATHEHHS METH — iHTepKyanypHOl'
KOMIIETEHLII. IHTepKym,TypHa KOMIIETEHIIs — 11e OiIbIne Hi)k KOMYHIKaTHBHA, BOHA BMlLuye e
1HTepaKTI/IBHy 1 comianpHy KOMneTeHuuo 1O IPYHTYETHCA HA Mporiecax p03yM1HH>1 1 B3aeMo-
po3yminHs [9, c. 206]. IIpedike “inTep” BKasye Ha IHTEPAKIIiIO, B3AEMOJIII0 MK PI3HUMH KYJIb-
TypamH, Ji¢ MOBa SIK YaCTHHA KOXKHOT'O HapOJy, € BOKJIUBUM (PEHOMEHOM HOro ieHTH ikarlii.
BuBueHHS 1HO3eMHOI MOBH 11032 MOBHHUM TIPOCTOPOM, HAINPUKJIAJ, HIMEIIbKOMOBHUM KYJIBTYP-
HUM TIPOCTOPOM, Mae, 0e3 CyMHIBY 30BCIM IHIINY NEPCIEKTUBY, 1HIE CIPHUHITTA KyJIbTYpH
Hapoxy yepe3 Horo MOBY, HOCIEM SIKOi TH HE €. Y TpoIieci BUBYCHHS BiAKPUBAEII s ceOe moc-
TIHHO HEBiZOME, BiIMIHHE BiJ TOro, II0 TOOI MpPUTaMaHHE, MOPIBHIOEN YM KOH(POHTYEM 3
HuM. Ha mincraBi muctpuOyruBHO-KOMOOHeHTHOro aHamidy II. Jloems BuBiB [4, c. 221]
apxicemy moHATTA “fremd” — “iHmmii” — 3 TakuMu ocHOBHMMH 3HaueHHsMH: a) Er sah hier
fremd aus (inmmit, He Takwii ik M1). BiH BurnsaaB mo-iamoMmy (He Tak sk Mu); 06) Der Name ist
mir fremd — im’s MeHi HesHarioMe; B) Die Sache ist mir fremd — cripaBa st MeHe He3pO3yMina;
r) Das mutet mich fremd an — me 3maerbes Meni muBHUM; x) BimmameHwid — fremde Lénder,
fremde Sprachen — gy>x03eMHi KpaiHH, dy’K03eMHI MOBH ToIIO. L{eft psia MOXKHA TIPOJOBKHUTH.

JocmimkeHHsM “HeBiIOMOro”, “iHImoro”, “ayxoro” 3aiMaeThCsl KCEHOJOTIs, 10 OIepye
TAaKUMH TIOHATTSAMH, K KBiHTeHceHHis BiacHoro/uyxoro (das Eigenbild/das Fremdbild),
IIEHTUYHICTD, AU(EPEHIIIs], CTEPEOTHII, yIepPeHKEHHS.

© Komapaunpka T., 2005
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Konrnemnmist iHTepKyIbTypHOT0 MiIX0My 10 (LIONOTIYHUX CTYAINH Ta 0 BUBYEHHS MOBH SK
iHO3eMHo1, po3pobisiena B HimeuunHi, 3HaiiIIa Mi>kHapOZHE BU3HAHHS 1 Ma€ Baromi 3/100yTKH B
Teopii i npakTuwi [7].

[MowaTky IHTEPKYIBTYPHUX CTYAIH csratoTh emoxu IlpocBiTHHOTBa 3 ii neBizom: “Sapere
aude!* — “mali MyXHICTh MOCITyTOBYBAaTHCh BJIACHUM PO3YMOM”, IO CBIJUUTH IPO BHCOKHH
KOTHITHBHHH ITOTEHIIaJ] iHTEPKYJIBTYPHOTO MiJXO/y 10 BUBYEHHS MOB.

€Bporna Oyna 3aBX/I1 KOHTHHEHTOM “0aThKIBIIMH Ta “pimHUX MOB”. CyCHiIBHO-TIONI THYHI
MIPOIIECH, CBIJKAMH SKUX MH € — IHTepHAIlIOHATI3aIlis Ta riobamizallis, 3 OJHOTO OOKy, Ta
TIOIIYKH 1 BiJHOBJIEHHsS OaratbMa HapoJaMH €BPOMM CBOEI BJIACHOI 1IEHTHYHOCTI, 3 1HIIOTO,
noctaBmwy Pagy €Bponu nepen BUMOTor 4dacy: 30eperT iIeHTHYHICTh €BpOIH, M0 Xapak-
TEPU3YETHCS PO3MAITTSIM MOB 1 KYJIBTYp 1 BOIHOYAC CIIOHYKATH JI0 BUBUEHHS PO3YyMIHHS 1HIINX
MOB CYCi/liB, TApTHEPIB, JJIsl KPAI[Oro B3aEMOPO3YMIHHS MK HAPOAAMH Y iX CIIJILBHOMY JOMi —
€Bpori. Y Mmomykax iIeHTHYHOCTI MOHATTSA “OaThKIBIIUH’, “piIHMX MOB™ 1 BCE, IO 3 UM
JUCKYPCOM IIOB’s3aHE, TEPEKUBAE CHOTOIHI HEUyBaHWU peHecaHc y ayci B. 'ymOombara,
M.-T. Tepaepa, O. [TotebHi Ta 6araThoX iHIIMX MOBO3HABIIIB, IPOCBITUTEIIB, TIOETIB MUHYJIOTO
i cyuacHoro. Mnerscs TyT He TillbKM TIPO 30EPEKEHHs, TUICKAHHS i PO3BUTOK PIJHUX MOB, K
npo 11 nuie lere y mepiuiii yactuni “@aycra”: “Was du von deinen Vitern hast, erwirb es, um
es zu besitzen”, a i mpo TyXOBHE B3aeMo30arayeHHs: HAPOJiB Yepe3 IiIeCIPsIMOBaHE BUBYCHHS,
PO3YMiHHSI Ta TOBary Jio0 MOBU Hapojy, cepell SKOTrO JKHMBEll, 3 KUM CYCIAY€EIl, 3 KUM CITiB-
HpaIfoeNl, OTXKe, PO 3J[aTHICTh BECTH IHTEPKYIBTYPHHI JiaJIorT, 110 HE 3HA€ KOPJIOHIB.

[porecu rnobamizalii Ta iHTEpHAI[iOHATI3AMi BIUIMBAIOTh, MTO3UTHBHO YM HETaTHBHO, Ha
cTaTyc Ti€l UM iHII01 MOBY, Ha pajiyc 1 MOMMPEHHS Ta BYKUBAHHS.

Mu po3risiiaeMo iHTepHaIliOHAI3aIliI0 SIK TIO3UTUBHE SBUIIE B TOMY CEHCI, IO 1€ — He-
Oe3HalliOHANBHICTh, Y OJHOHAIIIOHAJILHICTD, 1Ie — He yHi(ikallis, a e OpaTcTBO pi3HUX, aje
PIBHOIIPaBHUX MOB, II¢ — XKHTTS cepe] 0araTOMOBHOCTI M PO3MAiTTs KyJAbTYD.

Benuke muHyse OyIb-SKOro Hapojly CTaHOBHTh HOro MOBa, a HE KpUBaBi, Hexail 1 mepe-
MOXHI OMTBH HOTO iICTOPUYHOIO KaJIeHapsl, HABITh, SIKIIIO BOHHU i BiJ{irpaBaiy BaXKIUBY POJIb.

KoskeH 3 Hac 3’sBJISIEThCSL HA CBIT 3 BIIACHOIO JIGKCUKOIO, TPAMaTHKOIO, 0a, HABITh 3 BIIACHOIO
JIOTIKOIO 1 BCe Lie niepe0yBa€e B CTPYKTYypl pijHOi MOBH. BOHa € mepiior MOBOIO, SIKY crpuiiMae
JIMTSYUI MO30K, 1 MM HE MA€EMO 3MOTH OMHCATH BIATIHKH, IO 3’SBISIOTHCS 3 KOXKHOIO chop-
MY/IbOBAHOIO B CIIOBi JYMKOI0. SIK CITYIIHO 3ayBaxkye HiMenbkuii yaenuit W.-I. ['amanH, “Kkox-
HEe BUMOBJICHE YCTaMU 1 CEpLEM PEUSHHS MICTUTh HECKIHUYEHHY KUIbKICTh JJOaTKOBUX TOHSTh,
SKi JOAAI0Th WOMY 1 CIpPHHMAlOTh HOro Tak, sIK MPOMEHI CBITJa CTalOTh TUM YU 1HIIAM
KOJIbOPOM, 3aJIEKHO BiJI TUIOIII, 3 SIKOT BIIOMBAIOTHCS 1 MOTPAIUISIOTH y Harre oko” [3, c. 38].

Otxe, y GaraToHaIliOHAJILHOMY CBITI ICHY€E IPUPOJIHA MMOTPeda Y pO3MaiTTI pi3HUX MOB, 0O
MOBa, 3a BucioBoM . [llumnepa — “ne A3epkano Haiii, KOJu MU BIUBIISIEMOCH Yy II€ I3€PKAIIO,
TO B HbOMY BiJI3€pKAJIOETHCS BENWKA 1 BIy4Ha KapTtuHa Hac camux’ [14, c. 19]. I xou y
kumieHax wieHiB €C I3BEHUTH €BPO — €JMHA TPOIIOBA OIWHUILL, HaralbHOI MOTPeOH 3arajJbHo-
€BpoIelicbkoi MOBH He icHye. [IpobneMa monsirae B pajiyci GpyHKIIOHYBaHHS, MOMIMPEHHS Y1
B)KMBAHHA Ti€l uM iHIIOI MOBH. TyT HifOTH iHIN YMHHHUKA. Ha3BiMoO neski 3 HUX Ha MPHKIAM
HIMEIBKOI MOBH.

Ho pyroi cBiToBOi BifHM HiMelbka MOBa Oyia TPAAWIiHO OOOB’S3KOBHM IPEIMETOM
BHUBUYCHHS y HAIIMX OCBITHIX 3akiaaax. Haciigku BiffHM HEraTUBHO BIUIMHYJIM HA ii BUBYCHHS y
cBiTi. BrtnB ynHHMKA “TIONITHYHA cHiIa® cTaB 0cOONMBO BimgyTHHM Ticist 1989 poky. Hesa-
JKAIO4X Ha Te, IO HiMerbKka MoBa Ticist 00’ eqHanHs Himedunan Ta BXomkeHHs ABcTpii 1o €C
CTaHOBHUTH y €Bporeiichkiit CiBAPYKHOCTI JIepKaB HaHOIIbITy MOBHY CIUTBHOTY, OJTHAK BOHA
HE BiZIrpae MpakTHIHO >KOTHOI pOJli B HAUOUTBIIINX €BPOIEHCHKIX OpPTaHi3alisx 1 mpeacTaBHU-
urBax. [laHiBHa poib aHIIIICBKOI MOBH B CBITi 3yMOBJICHA MOJITHYHUM YHHHHKOM MHUHYJIOTO
AHTIII1, eKOHOMIYHOIO 1 momiTHyHOK mo3uiieto CIIA ceoromni, 60 TOH, XTO Ma€ MO CKa3aTH,
BH3HAYAE i Te, IKOI MOBOK. OIHAK HE TUTHKH 1€l YMHHUK /i€ Ha KOPUCTH Ti€l UM iHIIOI MOBH,
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9acTo MH caMi 3aHeA0yeMO piJHy MOBY, 3a0yBalOuy BMINE HaBeaeHi ciaoBa lere. Tomy Mixk-
HapoJHa CIijKa BuuTeniB HiMerpkoi mMoBu (IDV) 3BepHymacs 1o JepikaBHHX KEepiBHHKIB
HIMEIIbKOMOBHUX KpaiH pillydillle 3aXWINaTH iHTEepecH HiMelbKoi MOBH [6], BXKHBaIO4H ii B
OoiiifHUX MPEICTaBHUIITBAX.

[lepeHacudeHHs aHTIIIM3MaMH HaBiTh HIMEIBKOI PO3MOBHOI MOBH TPHUBOXKHTH IPE/ICTaB-
HUKIB moniTiyHux naptiidi Himewunnu. [onoBa Bynaecrary Bonbdran Tip3e Bucrymae 3a Te,
00 BiJ aHTJIIIM3MIB BiIMOBIJIMCH TIEPENYCIM JNepKaBHI CIYXOOBIIl Ta MapiaMeHTapii, a
MiHICTp eKOHOMiKHM baBapii BUCIIOBMBCS 3a NPUHHATTS 3aKOHY IPO 3aXWUCT MOBH Ha KIITAJT
TOro, 1o € y ®panirii.

Cy4acHa HiMellbKa MOBa SIK MOJIIEHTPUYHA MOBA Ma€ TP HAlliIOHAIBHI BapiaHTH HIMELBKOT
MoBU 3 neHTpamu B Himeuuwmni, ABctpii, IlIBeitnapii [5]. Llum HamioHanbHHM BapiaHTam
MpUTaMaHHI Ti O3HaKH (JEKCHYHi, (OHOJOTiIYHI, CHHTAKCHYHi), IO JAIOTh 3MOTY 1JIeHTU]I-
KyBatd (i HE TUIBKM yepe3 1) HOCIIB aBCTPIHCHKOTO BapiaHTa K aBcTpidmiB. [TpoGmema
30epeKeHHs BJIAacCHOI IIGHTHYHOCTI OCOOJIMBO 3arocTpuiiack IpH Berymi ABctpii 1o €C. ko
rpomajsiHuH HiMeuunHu CTBEpIpKYe, IO BiH HiMelb, 00 HOTro pifHa MOBa HiMelbKa, TO aBCT-
pienp BBaxkae cebe HIMEIIBKOMOBHHUM aBcTpiiiieM. OTHUM 13 BaXKIMBUX JTOKYMEHTIB 1 SIK CBOE-
piaHuii yemix qoroBopy mnpu BeTymi ABctpii 7o €C aBCTpilChKI MOJMITHKY BBRXKAIOTh TPOTOKOI
Ne 10, me 3adikcoBani 23 Bupasu, sKi BBOXAIOTh CHENU(IYHUMU CYTO Uil aBCTPiHCHKOro
BapiaHTa HIMelbKOi MOBH. | Xoua JesKi MOBO3HABIII, TIOJNITUKHU 1 KYPHAIIICTH CTaBISATHCS 10
nporokony Ne 10 HEOZJHO3HAYHO, Y HBOMY BITYyTHE NMPAarHEHHs 30€pEerTH UM CBOIO aBCTPIHCh-
Ky 11€HTHYHICTh B HIMEIIbKOMOBHOMY KYyJIBTYPHOMY IIPOCTOPI.

Jpyrum BaKIMBUM YMHHUKOM € “‘€KOHOMIYHWI moreHian” aepxkaBu. HiMmerpka MoBa sk
o¢imiitHa MOBa HIMEIIBKOMOBHOTO MIPOCTOPY 3aliMa€e TPETe Miclie y CBITi MiCNsl aHTJIHCHKOI Ta
smoHCbkoT MoB. [lyist Oubiiocti kpain €C HiMeuurnHa — BaKJIMBUII TOProBUM MapTHEp, a Lie
O3Havae, M0 MOXKHAa Oe3 3HaHb MOBH KyIyBaTH, ajie He HpojaBaTd. HiMelbkOMOBHI KpaiHu,
ocobi1Bo HimMeuurHa, MaroTh BEIUKY NPUTSTaIbHY CHIIY TSI MOIOJMX JIFOJEH 3 IOCTKOMYHiC-
TUYHHUX KpaiH, K KpaiHH 3 BHUCOKUM PIBHEM MKHUTTS, CTaOLIbHUM COLIQIBHHM 3aXHCTOM,
peaJbHUMH IIAHCAMH Tpalll 1 HaJiiHHUM NeHCiiHuUM 3abe3neuenHsM. 11100 amanryBaTucs 1o
HOBUX YMOB Yy 4yXiil KpaiHi, HEOOXiIHI 3HAaHHS MOBH, PO3YMIHHSI W aJleKBaTHE CHPHUHATTS
KYJIbTYPH HApOIy, CEepel SIKOro XKUBENI 1 mpamtoent. | Xod KOMyHIKaTHBHUI pajiyc HiIMEIbKOI
MOBH IOPIBHSHO 3 aHIIIIHCHKOI0 3HAYHO OOMEKEHHIA, BCE K TaKU HIMeEllbKa MOBa PEIpe3eHTYE
BHCOKOPO3BUHEHUI KYJIbTYPHHI PETiOH, 110 MaB BEJIMYE3HUI BIUIMB HA PO3BUTOK €BPOMEHCH-
Kol 1uBini3amii. XTo Xoue TOCHiHKYBATH €BPOINEHCHKY IUBLITI3ALII0 YU OyTH i1 CHOIBHIKHUKOM,
MYCHUTh BOJIOMITH IHTEPKYJIBTYPHOIO KOMIIETEHI[IE€I0, II0 IPYHTYEThCS HA 3HAHHI HE JIMIIE
OJHiI€T MOBHM, a Ha PO3YMIiHHI 3HaueHHs 1 (YHKIUIT IHIIMX MOB Yy CTaHOBIEHHI Ta PO3BUTKY
€BPOIEHCHKOr0 po3MaiTTd MOB Ta CYHBITTS Ky/IbTyp. Ha IUIAXy 10 KOTHITHBHOTO CYCHiJIbCTBA,
JI0 SIKOT'O TIPSIMYE CBiT, IHTEPKYIBTYPHHUM MiAX1] 10 BUBUYCHHS Ty)KO3EMHHUX MOB, METa SIKOTO HE
TiTBKK 30epiraTé i po3BHBaTH OaraTy CHAOIIMHY €BPOIEHCHKOTO MOBHOTO PO3MAITTA Ta
B3aeMo030araueHHs HapOIiB, ajie ONETTTIyBaTH IXHIO MOOUTBHICTE Ta KOMYHIKaIif0. 32 BIyIHUM
BrucinoBoM Kpymma, came MOBH OyAyIOTh MOCTH MiX Hapoxami [15].

Y KOHTEKCTi €BPOIEHCHKOI 0araTOMOBHOCTI OBOJIOIHHS MOBAaMH CTa€ KYJIBTYPHOIO TeX-
Hojoriero. 1100 3po3yMiTH TEXHOOTII0 IHTEPKYABTYPHOTO HABUAHHS, CIiJl BU3HAYATH ITOHATTS
“kympTypa”. € pi3HiI BUBHAYCHHS IIHOTO MOHATTS. Hac MiKaBUTH MOHATTS KYJIBTYPH, IPYHTOBaHE
Ha TaKHX JBOX acIeKTax:

1. JlroguHa, iHAWBITYYyM, IO CTABUTH OOl METY 1 HAMAraeTsCs il OCATHYTH. Y IBOMY CEHCI
KYIIbTypa — II€ ToJe JisSUTbHOCTI iHAWBIoyyMa, TPYI, CYCIiIbCTB. JJOBKIJUISA CHpUse Mil MisIb-
HOCTi, OpTaHi3oBye ii, BIUIMBa€ Ha 1i mepedir, BOAHOYAC CTABHUTH IIEBHI YMOBH UM MEXI TTOJS
JISUTBHOCTI.

2. Opienranist y goBKimii. [HauBigyym um rpyna morpeOyroTh HMEBHUX OPI€HTHPIB, 1100
aJlanTyBaTHCS Y JOBKIMUI 1 3aMIIATHCS TiSUIBHAM. Y IIOMY CEHCI MM PO3TJIIIAEMO KYIbTYPY
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SIK cCHCTeMY opieHTHpiB. LI cucTema BIUIMBaE Ha CHPUHUHATTS, MUCICHHS, OLIHKY 1 MIOBEIIHKY
IHIMBIyyMa 4d TPYNU ¥ BOJHOYAC CUTHANI3YE MPO HOTO YM IXHIO MPUHAJIEKHICTH 10 MEBHOI
KyJAbTYpH. 3 IIMM TOHATTSIM KYJIBTYpH TICHO TOB’sI3aHE TOHATTS KYJAbTYPHOTO CTaHAAPTY.
KynpTypHuii cTaHZapT — 11€ THUIIOBUI OpiEHTHp, MaciiTad CIIPUHHATTS, MUACICHHS 1 TIOBEIIHKH
1HIMB1IYYMiB, TPYII, HAIIiM.

Himeupkuii THNOBWI KyNbTYpHHH CTaHIApT SIK, HANpHKIAA, “MyHKTYaJbHICTH’, “deM-
HICTB”, “4mcTOTa” CIpUIMAETBCS SIK HOpMa. SIKIO Y HBOMY € BiAXWJICHHS, TO CIIPHHHSATTS
LBOTO BIIXWIEHHS MOXXE€ BUKIMKATH HaBiTh “KYJNbTYpHHH MIOK*. [HKOmMM MU crpuiimMaeMo
YY)XMHY 1 TIOBOAMMOCH B HOBIH JJIsl HaC CUTYallii 3a BIIACHOIO CHCTEMOIO OpiEHTHpIB. SIKIIO
CHCTEMH OpIEHTHPIB BiAPI3HIIOTHCS OJIHA BiJ OJHOI y MEpEXpECHUX CHUTYallisX, a00 BOHU HeEBi-
JIOMi TIpeACTaBHUKAM JIBOX PI3HHX KYIBTYp, TOJAI BUHUKAIOTH HEMIOPO3YMIHHS Ta NpoOIeMHU
IHTEpaKIii.

[HTEpKyIbTYpHE HaBYaHHS CIIPIMOBAaHE Ha PO3YMIHHS CHCTEMH OPIEHTHPIB IPEACTaBHUKA
iHIIOI KynbTypH Ta ii iHTerpamilo y BIacHy CHCTEMY, 1, OTKe, Ha BiANMOBIIHY BepOalibHY,
HeBepOallbHy UM napaBepOalibHy NMOBEAIHKY Y MEeBHil curyanii. Bubip agexkBaTHOi BepOanbHOI ,
HeBepOasIbHOI, MapaBepOaIbHOI TTOBEIHKH 3YMOBJIIEHUI 00CsIroM HEoOXiAHMX 0a30BHX AeKia-
paTUBHHUX 3HaHb MPO MOBY, KpaiHy, JIIO/Iei, BapTOCTi, TOOTO MPO HEHTPAIBHUN KYJIBTYPHUI
cTaHaapT. Y 3acBO€HHI 0a30BMX MOBHHUX 3HaHb 3 IEpIIOi iHO3EMHOI MOBH Sl HaJar0 BETUKOI
Baru pizHii MoBi. PinHa MoBa Gepe Ha cebe KOTHITHBHY (KOOp/AMHATHBHY Y KOH(PPOHTATHBHY)
¢ynkuiro. KoopauHaiist — 1ie 31aTHICTh B MOTPiOHUH MOMEHT ITOKJIMKATH Ha JIOTIOMOTY 3aKap-
0oBaHi B MaM’ATi aHAJIOTii, TIpPaBMIIa, HOPMH.

VY mporieci HaBYaHHS Yy)KO3€MHOI MOBU MU CTHKaemocs 3 siBuiieM iHtepdepenmii. 11100 ii
YHUKHYTH, ITOTPIOHO YiTKO ySBUTH coOl YHiBepcalbHy KapTuHy OynoBu MoBu. ['anc ['niHi [9]
po3pizusie “3HU3Y” 10 “Bepxy” ciM piBHIB. PiBHI 7 (mMcbMO), 6 (3By4aHHs) i 4acTKOBO 5 (Merno-
JHKa) € creluiYHUMH ISl KO)KHOI MOBH 1 MOBHICTIO BIJKHAAIOTh KOOPJMHAIIIO 3 PiJHOIO
MoBow. PiBui 1(“s”, “ego”) Ta OumblmicTh i3 piBHIB 2 (TeKCTH 1 crparerii) MarmTh 0arato
CIUIBHOTO y BCIX Cy4YacHHMX €Bporeiicbkux MoBax. Hampukian, ocoOoBuil 3aiiMeHHUK “TH”,
poc. “Ter”, 6onrap. “ra”, cep0. “Tn”’; naT./nMUT. “tu”; HiM. “du” MarOTh CIILHE OXOHKECHHS 1 TE
came 3HaueHHs. Tekctu (piBeHb 2) MalOTh TEX YHIBepCAIbHHI Xapaktep. “Yci BUAM CIIOBeC-
HOT'O TIOETUYHOro 1 mpo3oBoro Bukiaay’, — mucaB O. [loreOHs, — 3BoAsTHCS 10 omoBimi” [5,
c. 29]. Ipore onoBiae abu gocsrtu Toro, mo B.I'yMOonbAT Ha3BaB “He3aJIe)KHUM BH3HAUCHHSIM
yepe3 yzaranbHeHHs” [1, c¢. 31] mycars mimkoputucs npaBwiaM neBHoi moBu. LI mpaBuia
MalOTh HaIliOHANIBHI OCOOJMBOCTI 1 KOXXKHA MOBa CTBOPIOE CBOI OIOBIJHI CTPYKTYpH.
L. O. Tlore6Hns, i B. ['yM00onbAT CTBEPHKYBAIH, IO JIIHTBICTHYHI 1 OETHYHI ()OPMH MPE/ICTaB-
JISIOTh “IHIMBIyalli30BaHy CIOHYKY, 3ac00aMU SIKOI Hallis yTBEp/XKYE BaroMicTb y MOBI 11
IyMOK 1 mouyTTiB” [2, ¢. 33]. 3a3Haunmo, IO JiTEpaTypHUH TEKCT IMOCigae YillbHE MicCIe B
IHTePKYABTYPHOMY HaBYaHHI.

PiBHi 3 (cemanTtuka) i 4 (JIeKCHKO-MOP(POCHHTAKCUIHHAN PiBEHB) MAIOTh SIK CIIJIBHE, TaK i
BimMmiHHe. MoBa, SIK yHiBepcaldbHHUI 3aci0 mepemaBanHs iH(opMatii mpo IpupomIy, mpo ycedid-
HICTD JKUTTS JIOAWHH, CYCIUIbCTBA, a TAKOXK MpPO cebe camy, CBOIM CIOBHHKOBHM CKJIaJIOM
BioOpaxkae KyIbTypy CYCIIJIBCTBA 1 JIFOJEH, AKi HEI0 PO3MOBILIIOTH. YacTto OyBae Tak, IO
CTHKAIOYNCH 3 Ty)KUHOIO B peasIbHi cuTyarlii, 0aunMo BiIMIHHICTh MiX THM, 9OT0 TeO€ BUMIIH 1
THM, IO € B peanbHil cuTyarii. Lle 0ocoOaMBO CTOCYEThCS CEMaHTUYHUX MPOIECIB HA JEKCHY-
HOMY piBHI. KOoH(pOHTaIisI BUHHKa€E MK BY3bKAM 3HAYCHHSIM MOBHOTO 3HaKa Ta PaKTHIHUM Y
fioro Oarariii BapiatuBHOCTI. TOMY He TUIBKH JIEHOTATH, a OCOOIMBO KOHOTATH € JIIS Ty KHUHIISA
[iKaBUMH 1 Ba)XIMBUMH, TOMY II[0O caMeé B HUX BilOOpakeHi IIiHHOCTI, iepapXis OIHOK, SIKi €
BIpOTITHUMH XapakTePUCTUKAMH B Till 4M iHIIH KyapTypi. Came MOBa 37aTHa BUCBITIUTH
XapakTepHi BIMIHHOCTI B PI3HHMX KyJIbTypax, i 3a JOIMOMOTOI0 MOBM MOXHA BECTH (METaKO-
MyHiKamis) 0ecigy mpo pi3Hi ceMaHTHYHI HAIIOBHEHHS 3HaKa, Mi3HATH 1 MMOPIBHATH MOHATTS, SIKi
3a HAM CTOATh. TiJIbKM B TIpoIieci KOMYHIKAaIil MOXHa 3pO3YMITH, SIKi KOHOTAaTH BKJaJae
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KOMYHIKaHT B Taki CIloBa, sik Hampukian “Fremde”, “Auslinder”, “Asylsuchender”, “Linke”,
“Rechte” i 1. 1. JKomHuii CIIOBHUK HE MOMAAE, IKY KOHOTAIIIO OTPUMYIOTH IIi CJIOBA BiIKPUTO YU
MIPUXOBAHO Y KOMYHIKaHTiB. DOHOBICTh, KOHTEKCTHICTh UY)KO3EMHOi MOBH MH BiIdyBaeMo
caMme Ha JIEKCHYHOMY PiBHI, IO MiATBEP/UKYE AYMKY MpO Te, IO HE MOXXHAa BUBYATH ii SIK
130JIbOBaHy 3HAKOBY CUCTEMY.

JleknapaTuBHi 3HaHHS caMi cOOOIO IIe HE TapaHTyIOTh OBOJOAIHHS 1HTEPKYJIBTYPHOIO KOM-
MeTeHIi€er0. MOTpiOHI W mpoleaypHi 3HaHHS, TOOTO 3HAHHS INPO CTpaTerii, opraHizamiro Ta
B3a€MOIiI0 JICKJIapaTUBHHUX 3HaHb 3 TAKTUKOIO, IPAaBIWIaMH 1 popMaMu aleKBaTHOI BepOaIbHOT,
HeBepOaTbHOI UM TapaBepOaTbHOI MOBEIIHKH B IHTEPKYIBTYPHIHN CUTYAIN1.

[HImMi, HEBiTOMUIL CBIT, Yy)KWHA, 4y)KO3EMHa MOBA ITOCTIHHO BUKIIMKAIOTH 3alUTaHHsI, TIOT-
peOy MOSICHUTH, TIEPEKOHATH UM 3aNepPEYUTH. 3HAHOMCTBO 3 UY)KUM — 1€ 3HAHOMCTBO 3 1HIIINM
LEHTPAIBHUM KYJIbTYPHHM CTAHIAPTOM, PO3YMiHHS 1 TOJEPAHTHE CIIPUUHSTTS! HOBOTO, HE3BUY-
Horo, HeBizoMoro. [le 3HalloOMCTBO MPOXOANTH TAaKUH AUAAKTUIHUH IILISAX:

1. Tlepuenuist ¢oHOBUX 3HaHBb. BinOyBaeThCs aKTHBI3allisl yKe BIiJJOMOTO, HOro KaTero-
pusauis. Kareropusaist noB’si3ana 3 0aratbMa KOTHITUBHHMH TIPOLIECAMH Ta ONEPALisMH, SK
HaNpHKIIaa, TOpiBHIHHS, 1eHTH(]iKallis, YIOAIOHEeHHS, IAeHTHYHICTh Tomo. [{eHTpoM meBHOI
KaTeropii € siapo, NPOTOTHUII, THITOBUH MPECTaBHUK, IKOMY IPUTAMaHHI HaBa)KITUBIIL O3HAKH
iei kareropii. Bei iHII 00’ €KTH, 10 HANEXKATh JI0 LI€T KAaTeropii, rpynyroThCsS HABKOIO SIpa —
NPOTOTHITY 3 OUIBII YK MEHII IOCIA0IeHOK MOAIOHICTIO. MeToa MPOTOTHIHOI CeMaHTHUKU
BUSIBIIIETHCSI OCOOJIMBO YCHINIHUM Ha JIGKCHMKO-CEMaHTUYHOMY DiBHI B aHaji3l moiicemii Ta
IHTEPMOBHOI €KBIBaJICHTHOCTI B JIEKCHIII. [HIIII KOTHITHUBHI MPOILIECH, 1110 IPYHTYIOTHCS Ha KOH-
nenii crepeoruny Ilyrmana, Teopii apxeruny IOHra (apxeTun sik BaXkJHBe JDKepeno Migo-
Jiorii, penirii i MuctenTBa) abo Ha Teopii KOMIYHOrO K CIOCO0Y TOBEIIHKH JHOIUHE MiHCKOro
[12, c. 229], po3kpuBaOTh HOBI MOXIIMBOCTI Ui KpAIIOTO OCMHUCIEHHS 1HTEPKYJIbTYPHUX
TIPOLIECIB.

2. Peneniiist — 116 OCMHCIICHHS 1 COPUMHATTS IHIIUX/ 9y)KHX KYJIbTYPHUX OPIEHTUPIB (HOpM,
IpaBW, OLHOK, BAPTOCTEH, MEPEKOHaHb), TOOTO LEHTPAIBHOIO KYIbTYPHOIO CTaHIapTy. Pe-
Leniist norpedye iHTErpamii Yu MEBHOr0 MPUCTOCYBAaHHS 10 LLOTO KYJBTYPHOTO CTaHAAPTY.
[IpucrocyBaHHst TYT BiIOYBa€ThCsl Ha 1HIUBIyalbHOMY PiBHI, 0 TOTO X JOBOJUTHLCS I'paTH JBi
pi3Hi pori. 3 oiHOro OOKY BUBYAEI MOBY 1 MpaBMIia MOBEAIHKY (BepOalibHOI, HEeBepOaIbHOI) Y
Yy)KO3eMHIH KpaiHi, m1o0 ii 3HATH 1 BOJIOAITH HElO0, a 3 1HIIOro OOKY, HAMAaraemicsi yHUKHYTH
CBOEpIAHOT OKyNbTYypH3allii. PinHe, BigoMe 3amumaethes Ajst Te0e 3HATYIINM.

[IpaBuibHE CIIPUHHSITTS YyXKOr'0, IHIIOTO BiI0OYBAETHCS TOMI, KOJIH MOYMHAENI YCBIOMITIO-
BaTH, IO i 1HIIA KYJITYpa Ma€ BIACHY 1IeHTUUHICTh. OCSATHYTH 1€ MOXKHA PI3HUMH METOJaMH
1 3acobamu:

1. KonurpacruBuuii meroa. EdextuBHicTh 11boro Merony BimzHauus e 1957 p. P. Jlano,
sxuid y kam3i “Linguistics across Cultures 3ocepenuB yBary Ha BHBUYEHHI Uy)KO3EMHOI MOBH,
CHCTEMATHYHOMY TIOPiBHAHHI CTPYKTYP PiOHOI 1 9y’K03eMHOI MOBH, i BHOKPEMJICHH] BiIMiHHO-
cTel/KoHTpacTiB Mk HUMH. CaMe 3a JOIOMOT'OI0 KOHTPACTUBHOTO METOAY MOKHA YHUKHYTH
iHTepdepeHtii, MPOrHo3yBaTH W aHANi3yBaTH TTOMILUTKH.

2. MogemroBanasa yHiBepcamiit Oyrrsa. Ciogn Haje)XaThb MOBHI PUTYalld, SK HAIpPUKIA,
(¢opmu BiTaHHS, 3BEPTAHHS, BBIWIMBOCTI, IOYaTOK/3aKiHUCHHS CIIUIKYBaHHSI, CIIUIKYBaHHS Te-
7e()OHOM TOMIO i HOPMHU TIOBEAIHKH Ta B3a€MOIl MiXK IpEICTaBHUKAMH PI3HUX KylIbTyp. Mo-
JIEIMIOBaHHS MOBHUX PUTYaliB IPYHTYETHCS Ha MParMaTHKO-QYHKITIOHAIBHINA KOHIIEMii/ Teopii
MOBIICHHEBHX aKTiB, a MOZIEITIOBAaHHA HEBEepOaIbHOI MOBEMiHKKA (KECTH, MIMiKa) Ta mapaBep-
0anpHOI (1HTOHAILIS, MEJIO/is, PUTM) - Ha TIPHUHIIHII ABTEHTUYHOI ay/li0-Bi3yalri3alii.

[HTepKyNBTYpHE HaBUaHHS — L€ HE TIIbKH BUBYCHHS MOBH i O3HAHOMIICHHS 3 YY)KO3EMHOIO
KYJIbTYpOIO, II€ Kpalle IMi3HaHHSI CBO€i PiIHOI MOBHW, BJIACHOI KYJIBTYpH, II€ — 3a BHCIOBOM
mBeinapepkoro auaaktuka I. Ilido, — murax mo po3mupenHHs BuacHoro ropu3onty. ['anc Eoep-
rapx ITido € aBTOpOM THITONOTIH IiKaBUX BIpaB i 3aBIaHb, IO JAIOTh MOIITOBX J0 PO3YMIiHHS
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IHTepKYJIBTYPHOTO HAaBYaHHSA Ha TpakTuil [8, c. 399]. [HTepkynbTypHE HABYaHHSI — I BCE-
OXOIIHE HABYaHHS, JIe JITepaTypa 3aiiMae LEHTpaJbHE Micle, SK JOKEpeao He TiJIbKH KpaiHo-
3HABYMX 3HAHb, CCTCTUYHOI Hacoionw, a i sk eHepris (I'ymOompar). JlitepaTypHuii TBip — i€
MIOCTIHO CTBOpIOBaHA KOHCTPYKIIis, MisUTbHICTD, B3a€EMOIiSl TBOPY 1 UMTaya, B MPOIIECi SKOi Bif-
OyBa€eThCs PEKOHCTPYKIisl TIIyMadeHHsI 3HaueHb, 1 OJHOYACHO IHTErpamisi 4y>Koro y BIacHHA
periepTyap, HOro OIiHKa Ta TIyMadyeHHs 3 HOTJISy CBOTO MPOYUTAHHS, Y KOHTEKCTI BIACHOTO
KYJIbTYPHOT'O CTaHAAPTY.

[HTepKynbTYpHHMI MiAXiJ O BHBUSHHS MOBH SIK 1HO3EMHOI I'DYHTYETBCS Ha IIpoIiecax
PO3YMiHHSI Yepe3 MOBY BCiX BUSIBIB KYJIBTYpH, a I O3HAYAE, 10 HABYAHHS MOBH — 116 HABYaHHS
KYJIBTYPH, METa SIKOTO — IHTEPKYJIbTypHA KOMIIETEHIIiSI.

1. TTorebus O. O. U3 3amucok mo Teopuu cioBecHocTH. [loe3us u mposa. Xapwkos, 1905.
2. ®@izep IBan. Ilcuxominreictuuna Teopis miteparypu Onekcanapa [Torebni. K., 1996. 3. llap-
rapep Epsin. Posgymm mpo BiTum3HHM, pigHi MOBHM 1 moHATTS eBpomneenn’’//Deutschland
Himeuunna. 1994, Ne 4. 4. Donec Pavel N. Verfremdung in der interkulturellen Kommunika-
tion//Deutsch als Fremdsprache. 1994. Heft 4. 5. Deutsch als plurizentrische Sprache. OdaF —
Mitteilungen. 1996. Heft 1. 6. Forderung der deutschen Sprache. Dokumentation//IDV-
Rundbrief 64. 2000. 7. Glinz Hans. Die innere Form des deutschen. Eine neue deutsche
Grammatik. 4.Aufl. Bern-Miinchen, 1962. 8. Hausermann Piepho. Aufgaben — Handbuch
Deutsch als Fremdsprache. Abriff einer Aufgaben-und Ubungstypologie. Miinchen, 1996.
9. Helbig Gerhard. Das Verhéltnis von Sprachwissenschaft im Wandel der Zeiten//Deutsch als
Fremdsprache. 1994. Heft 4. 10. Jahrbuch Deutsch als Fremdsprache. Intercultural German
Studies. 1999. Bd 25. 11. Neuner Gerhard Gesellschaftlich-politische Entwicklungen in Europa
und ihre Auswirkungen auf Deutsch als Fremdsprache//IDV- Rundbrief 59/1997. 12. Olsanskij
Igor G. Sprache und Kultur — kognitive und prototypische Ansétze//Deutsch als Fremdsprache,
2000/Heft 4. 13. Praxis interkultureller Germanistik. Forschung — Bildung — Politik. Miinchen,
1993. 14. Schiller Friedrich (1800). Deutsche GroBe//Schillers Werke in fiinf Béanden. Berlin;
Weimer. 1971. Bd.1. 15. Sprachen — Briicken iiber Grenzen. Deutsch als Fremdsprache in
Mittel- und Osteuropa. Dokumentation der Wiener Konferenz 17.-21.2. 1998, herausgegeben
von Hans Jurgen Krumm.
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The approach to the study of foreign languages ultimately aiming at the intercultural
competence is most topical in the context of European cultural and linguistic diversity. This
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TEXHOJIOT'ISI KEPYBAHHS YBAT'OIO
Y BUKJIAJJAHHI AHTJIIMCbKOI MOBH

TI'aponaba ManbkoBcbhbkMii

3 METOIO MiIBUIIUTH PiBEHb 3HAHb TEKCTY SIK HAWBaXKJIMBILIOrO BUY HABYAJIHHOIO MaTepiaiy,
aBTOp NPOIOHYE TpaJWIiHE YNTAHHS 3 MEPeKNazoM (IOBUIbHA yBara) JOIMOBHUTH BHKOHAH-
HSIM TpaMaTUYHHX BIIPAaB Ha MaTepialii caMoro Tekcry. Toai ydeHb JeKijgbKa pas3iB YUTa€e TEKCT
(MMMOBIJIbHA yBara), ajpke JIOBUIbHA IHTENIEKTyaJbHA yBara CHpPSMOBYETHCS Ha BHKOHAHHS
BripaB. Takuii nepexiz BUJIB yBaru Clpusie MOJIMIIEHOMY 3HAHHIO TEKCTY Y MOEAHAHHI 3 SIKiC-
HIIIMM 3aCBOEHHSIM IrpaMaTuKH. HaBOISIThCS 3pa3ku BUKOHAHHS TAKUX MPOIO3HIIH.

Kniouosi crosa: MeTonvka BUKIIaJaHHs aHTIIIHCHKOT MOBH; THITH YBarw.

IHTepec 10 TeMU 3yMOBJICHHI TAaKOK CHTYAIIEIO: yBara 0 HaBYAJILHOTO TEKCTY 3HHXKY-
€TBCS TICHS TOrO, SIK y4€Hb MPOYMUTAB HOro JBivi i HEBIIEBHEHO MepeKiiaB, 00, Ha XKallb, BIH
JIaJIeKUi BiJl pO3YMiHHS TJIMOMHHU Ta BJJOCKOHAJICHHS 3HaHb. MM MaeMO HaBilOBaTH HOMY, L0
NPOYHTATH TEKCT pOMaHy — Iie OJIHe, a IPOYUTATH HaBYaIIbHUI TEKCT — I1e iHie. J[BopazoBoro
YHUTAHHS TEKCTY HEAOCTATHHO JJISl HOTO JIIHIBICTHYHOT O 3aCBOEHHS SIK 00 €KTa CIIOCTEPEKECHHSI
3a MOBHMMH (hopMaMu i SIK JpKepena po3IIMPEHHsS MOBHUX 3HaHb. lle mepenbavae cBimomy
CHpsIMOBAHICTh yBaru y4Hs Ha 30aradeHHsi Horo mMoBu. OO'ekTOM iHTepmperanii Moxe OyTH
TEKCT, 10 PO3ITIIAA€THCS K B3ipelb Il BUTBOPIOBAHHS, TOOTO 3 TOUKH 30pY BUKOPHUCTaHHS
MOBHHX 3ac00iB s 3a/1aH0i KOMYHIKaTHMBHOI MeTH. BucnoBioBaTr cBOI IyMKH Iependadae
BMIiHHS NPOAYKYBaTH TeKCTH. ToMy ciig Hamarartucs OyoyBaTW HaBYalIbHHMH IpoLEC Ha
TeKcTax, 00 B TEKCTI peasi3yloTbcsi BCi (PyHKIIT MOBH, a TakoXX BHUSIBJISETHCS B3aEMOIisS
KaTeropii Micls 1 yacy, CIijbHO YTBOPIOIOUH JIOKAIbHO-4aCcOBE 3B’sI3HE MOBJICHHS, IUTICHUI
MOBHHUIA TBIp.

Teker, sikuii 3BYy4WTh YM BHKJIAJICHWN Ha MUCBHMI, B XOJi HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH —
OCHOBHH BHJI HaBYaJIbHOIO MaTepianmy. Y cucTeMmi opraHizailii MOBH TEKCT € OJHMHHIICIO
HAMBHIIOrO CTpPAaTU(IKALIWHHOrO PIBHS — TEKCTYaJIbHOTO, HIDKYE SKOrO CTOITh PEYCHHS.
JI. M. Mypain [2, c. 46—47] cayiiHO BBaXKae, MO KOXKHE PEUSHHS TEKCTY MICTHTh MOMEPETHE
pedeHHs (SIKIO BOHO HE € MEPIINM), OCKIIBKHM TEKCTOBI MPUTaMaHHA JIOTIYHA 3B'SI3HICTH HOTO
CKJIaIOBUX. PeueHHs BHUCTyIae He TUIBKH K (parMeHT TEKCTY, ajle TAaKOX SK IPEACTaBHHUK
TEKCTy 3arajoM. BoHO aBTOHOMHE BiJHOCHO TEKCTY, alieé 30BCIM HE BiJlipBaHE BiJ HBOTO.
3BificH BUIUIMBAE, IO BUBYAIOYH PEUYEHHS 3 TEKCTY, MU CIPUSIEMO HOTro KpamoMy po3yMiHHIO,
60 iH(popMaIlisi TPO HOro CKIIAI0BI, IHTEIPYIOYUChH, CTBOPIOE 00CSHKHY KAPTUHY MPO HHOTO.

3 METOIUYHOTO MOTTISAY poOOTa HaJl iIHIIOMOBHIMH TEKCTaMH 31HCHIOETHCS 31€0LTBIIOTO
T 30aradeHHs JeKCHYHOTO CKIIay, iioMaTu3alii MoBieHHs. Bora mos's3ana 3 poboToro i3
CIIOBHUKOM, Tepedpa3yBaHHM, TOOTO BU3HAYECHHSM CHHOHIMIYHHMX 3aCO0IB 1 Pi3HOMAaHITHHUM
TIyMadyeHHsIM. YBara CpsiMOBaHa Ha JIGKCHYHI OJWHUII 3 TIOTILSIAY CUTYAIl] CITUTKYBaHHSI.

PosnounHatoun poOOTYy HaJ HEBIOMUM TEKCTOM, YU€Hb HacamIepe[ 3'SCOBYE 3HAUYCHHS
HOBHX CIIiB, OJHAaK Haigacrimie BiH cKapkuThCs: “Bcei cioBa 3Hato, a 3B’s3aTH IX pa3oM He
Moxy”’. Lle BizOyBaeThcst TOMY, MO 0€3 TBEPAUX TPaMaTUIHUX 3HAHB, JOBEICHHUX O aBTO-
MaTu3My, IOBHOLIIHHO BHUKHYTH y 3MICT HEMOXIIMBO, OJHAK Li¢ He OepeTbcsi 1O YBarw,
MpUHANMHI B TIEPIIOMY HAaONWKEHHI. Y MacoBifl MUIIETAHTCHKiM CBiOMOCTI HEOOXiIHICTh
rpaMaTHYHHUX 3HAHb 30BCIM BiACYTHS (3ramaitMo racno: “Grammar be hanged!”). Tomy um-
TaHHS, CIPSIMOBaHE HA IOLNIMPEHHS MOBHOI 0a3H y4HsS, MOBUHHO MATH Ha METi HE TUIBKH
3100yTTS JOHETHUYHOI Ta JIEKCUKOCTIIIICTHYHOI iH(popMarlii, ane i iHpopMarii rpaMaTHIHO].

© ManbkoBcwkuid I'., 2005



TpynHomi y po3yMiHHI TEKCTY, sIKi BUKJIMKaHI JIEKCHIHUMH IIPHYMHAMH, BUBUEHI Kpalie, HiX
Ti, SIKi BUKJIMKaHI NPUYMHAMY TPaMaTHIHUMHM, TOMY iM CIiJ IPUIUIATH Olblie yBaru. Ysary,
sIKa CYNPOBOJDKYE yCi TICHXOJIOTIUHI MPOIECH, 3BHYAaiHO TMOJUISIOTH Ha JBa TOJOBHI BHAM:
JIOBUIbHY Ta MUMOBLIBHY. J[OBisIbHA yBara, HAUBHUIIMM MPOSBOM SIKOi € yBara iHTEJIEeKTyaJIbHa,
nependavae HasBHICTH CBIOMOI MeTH. BOHa BUSBISETHCS i B KPUTHYHOMY aHaIIi31 BapiaHTIB
OyIb-KOro 3aBJaHHS, Y BiIMOBI BiJi MEHII e(EeKTUBHHUX 3ac00iB pOOOTH HAa KOPHUCTH ONTH-
MaJghbHUX. MHUMOBIUIBHA yBara, sika 3IiHCHIOETBCS 0e3 OYyAb-sIKOi HACTAHOBU y PIYUMII JOBLIb-
HOI yBaru, CyNnpoOBOJDKYE IEpIly aBTOMAaTHYHO TOMY, IO € ii CTOPOHHIM HPOAYKTOM. YBa3i
MpUTaMaHHa 3JaTHICTh TIEPUMHUKATHUCS, 110 CTBOPIOE MOXKIIMBICTh JOUUIBHO CIPSIMOBYBATH ii
Ha Pi3Hi CTOPOHH 00'€KTa, a TAKOXK MEPEMHUKATUCS 3 OAHOrO 1i BUAy Ha iHmmMH. HeoOxinHicTh
MepeMHKaTH HaIlly yBary BUHHKAE TIOCTIHHO, IIO0M y CKIaHil cuTyalii 6e3 yTpyIHeHs nepe-
XOJIUTH BiJl OMHOTO BHUAY JSUTLHOCTI A0 iHIIOro. LIst mocioBHICTh BUBYEHHS PI3HUX CTOpiH
IpejiMeTa BHYTPIIIHBO 3YMOBJICHA JIOTIKOIO HaBYajbHOroO mpoiecy. [lepemukaHHs € cBoe-
piaHuM mig0asbOPIMBEM MOMEHTOM, IO MiATPHMYE yBary i CTBOPIOE Pi3HOMaHITHICTh, SKOI
MOXHa, 30KpeMa, JIOCSTTH 3MIHOIO BHIB JIISUIHOCTI, CAMUX 00'€KTIB Ta CTOPiH HOTrO pO3IIIsAy
Ta iH. lle 3a70BONMBHAE BUMOTH Tiri€HH PO3YMOBOI Tpalli, COPUSIOYHM MIATPUMII POOOYOro
CTaHy, aKTUBI3allil COPUHUHSATTS, MUCICHHS, MaM'sTi Ta IHIIMX TICHXOJOTIYHUX (YHKIIH, SKi
BiJIIrpatOTh NPOBIHY POJIb Y Mi3HABAIBHIN JisTIBHOCTI.

Tekcr nmae 3mory "BuBuaTH cebe" 3 PI3HMX CTOpIH 3aJIEKHO BiJl CIIPSIMOBAHOCTI HAIIUX
iHTepeciB. Sk eqUHUNA 00'€KT, BIH YMOXKIMBIIIOE NIEPEMHUKAHHS IOBIJBHOI YBark Ha SIKUHCH OiK,
BHUKJIIOYAIOUH 3 TI0JIA 30pY 1HIII aCHEKTH, sIKi 3aBASKU L[bOMY CTAlOTh 00'€KTOM MHMMOBUIBHOI
yBaru. Haranaemo, 110 J0BUIbHA yBara CIpUYMHSE JOLIIbHE 3anaM’sITOBYBaHHS, K€ 3HAYHO
e(eKTUBHIIlIe 32 MUMOBLIBHE, 110 BUHUKAE ITPUPOJTHO, 33 MUMOBIJIBHOI yBaru.

Ham immonye nymka C. C. JleBiTiHoi: "SIk cmokycnuBo Oyiio O 3HAWTH MOXIJIUBICTH
KEpyBaTH IIPOLIECOM MEPEepOCTaHHs OAHOI0 BUIY yBaru B iHmmit" (mepekian miii — I'. M.) [2, c.
9]. Lle nmepepocTaHHs 3BHYAIHO HA3MBAIOTH NEPEMHKAHHAM, a NPUYMHU 3HAJHOCTI OIHCAHO
Buie. Aje nae x Ti uyuHHI 3axoqu (know-how), 3aBASKM SIKUM MU 3MOXeMO "...ylep>KUBaTh
BHuManbe" (A. C. [lymikin) y4HiB g0 Tekcty? LluM mizKpeciieHHsSM 3BepTaeMo yBary Ha Te, 110
Ma€eMO Ha yBa3l HE OIHOrO y4Hs, yTPUMYBaTH yBary sIKOro HECKJIaJHO, a yBary HaBYaJbHOTO
konekTuBy. 11lo yrcenpHIlMiA BiH, TO CKIIaIHIIIE 11e 3pOOMTH 3a IHIINUX PIBHUX YMOB.

Harra TexHomoris mepeMuUKaHHs yBaru CKJIaaeThesl 3 TPHOX eTalliB.

Etan 1. Y4Hi 4yuTaf0Th TEKCT 3 HACTAHOBOIO 3allaM'ATaTH JIEKCHYHO-CTHIICTHYHI MOMEHTH
Ta 3MICT TEKCTy, 0O JIOBUIbHA yBara, Mpo SIKY MU B)K€ TOBOPHJIM BUIIE, 3HMKYETHCS ITiCIs
JPYroro YTaHHS.

Eran II. Tpaguuiiino rpaMaTH4Hi BIpaBH HABOISTHCS IMICIS TEKCTY, 1HOII MEpeayroTh
ioMy. 3BUUaitHO BOHU O1IBII-MEHII BiJJalIeH] BiJ TEKCTY 3a CBOEIO JIEKCUKOK0. Le rpamaTidHi
BIIPaBH J0 TEKCTY. | paMaTH4HI BIPaBH, SKi MU MIPOIIOHYEMO, 1€ BIIPABH 38 TEKCTOM, TOOTO MU
MIPOMIOHYEMO BHKOPHCTOBYBAaTH PEUEHHS 3 TEKCTy SAK Marepian s BpaB. baratoOidricTh
TEKCTYy YMOXIIMBIIIOE BUBUCHHS TIPaMATHKH y KOMIUIEKCI 3 IHIIMMH acleKTaMH, TOOTO B
NPUPOIHHX 3B’s3Kax. TakMM YMHOM, Ha LbOMY €Talli MU IEpEeKII0YaeMO JIOBUIBHY yBary Ha
rpaMaTHKYy, a JIEKCHKO-CTHIIICTHYHUH OiK cTae 00'€KTOM MUMOBIJIFHOI yBarH.

SIK mpUKIIa] BUKOHAHHS BIIPaBU MU NPOIIOHYEMO IIeii TeKCT:

Every morning Harry gets up at about seven o’clock. Then he does his physical jerks,
washes and has his morning meal. After breakfast Harry leaves the house and walks to the
station. As he lives in the suburbs, he has to get to London by train. It takes him about 10
minutes to reach his office which is not far from the station. Harry develops new business
contracts.

VY pedeHHsX, sIKi MU B3SJIM 3 TEKCTY, BHOMPAEMO JIIECTOBO K HaiOLIpII 6araToopMHy Ta
CKJIaJIHy YaCTHHY MOBJICHHS, IO 3arajoM He 3a00poHs€ BHOOpY W IHIIMX YacTHH MOBH 32
OaxaHHSM.



[Mo-miepmie, po3risiHEMO MapaJANTMaTHKY AI€CIIOBA 32 MIEI0 CXEMOIO:

Present Indefinite Past Indefinite

I, we, you, they

walk, go

Infinitive

(s) he, it, walks, goes

Present Participle
Past Participle

gerund, verbal noun Subjunctive I
walking Imperative iwi“ieii 77777
going walk! go!

gone

[ro cxemMy MOXXHA TPEICTABUTH CKEJIETHO, HIO0 WiTKille YSBUTH CODI MeXaHi3M
¢dbopmyBanHs HOpM.

(s)he, it__s —_— A/ANAAN

[adiniTuB sx BHXigHAa (opma po3MimryeTbcs mocepenwHi. llITpuxoBa miHiS BiApizHSIE
cTaHmapTHi ¢GopMH [Ti€ecToBa BiA HECTaHAAPTHHX, 3WUI3aromofiOHa IIiHIS O3HA4Yae
HECTAaHAAPTHICTB.

3pa3ok MapaAnTMaTHYHOIO BHKOHYBAHHS. Y MeEpIIOMY PEYEHHI TEKCTy BHALIIEMO MpH-
cynok "gets up" (Bcrae). 3armuranus: "/le Horo micue B cxemi?". Inctpykmis: "/lani yrBopiTh
IHQIHITHB «to get up» i mepeKnaziTe: «BCTaBaTW». Y TBOPITH iHII (HOPMH Ta MepeKIamiTh ix".



Temnep po3ropHEMO Ai€CIOBO-MIPUCYIOK 32 HOro TpaMaTUYHUMHU KaTerOPisMH.
PosropHenHs 3a:
1. Aspect: Continuous.  to be + Pres. Part
Then he does his morning jerks — Then he is doing his morning jerks.
Perfect to have + Past Part.
After breakfast Harry leaves the house. — After breakfast Harry left his house.
After breakfast Harry left his house.
2. 3a craHoM: Active Passive: to be + Past Part.
Harry develops new business contacts.
New business contacts are developed (by Harry).
3BepTaeMo yBary Ha Te€, IO y CYO'€KTHOMY iH(]IHITUBHOMY KOMIUIEKCI "to" 3aBXIu
CTaBUTHCS Tepe]] iHPIHITHBOM.

They notice Harry develop new business contacts.

Harry is noticed (by them) to develop new business contacts.

3. Mood:

I request that Harry walk to the station (Subjunctive I).

If it took him only 10 minutes to get to the station! (Subjunctive II).

Harry, have your morning meal! (Imperative).

Jlasi BUKOPHCTOBYEMO KOHCTPYKIIIT 3 TEKCTY:

a) Bing peuenns "...he has to get to London by train" nporoHyeTbcsi yTBOPUTH MOJIENb "to
have to...", mijcraBuTH BiqnoBiaHi (GOpMHU 3 THINIMX pedeHb, Hanpukiaaa: "...have his morning
meal", "...to leave his house" Ta iH.

0) BxkuBanns "do" B cTBepKyBaJIbHUX, ITATBHUX Ta 3aMEPEUHUX PEUCHHSIX:

Harry develops new business contracts .

Harry does develop...;

Does Harry develop...?;

Harry does not develop...

B) BkuBanns Present Participle:

Getting up at about seven o’clock, he washes himself and has his morning meal.

r) CKJIaiTh peueHHs 3 MiIKPECICHO KOHCTPYKIIEO:

To have his morning meal Harry gets up at about seven o’clock.

1) [TizcraHoBKa MOAJILHKX JIIECIIB Ta CIIONy4eHb Ha 3pa3ok "had better":

Harry gets up at about seven o’clock.

Harry can get up at about seven o’clock. Harry had better get up at about seven o’clock.

Eran III. Ha 3aBepiieHHs1 rpaMaTUYHUX BIPAaB MU IIPOINOHYEMO YMTATH M CIIyXaTH TEKCT,
KOTpHUIl 3apa3 3HOB B IEHTPi JOBUTHHOI yBaru i CIpUIMAEThCA 3 OHOBJICHHM IHTEPECOM Ta
JIETKiCTIO, 00 pedYeHHs, 3 SKUX BiH CKIAJaeThcs, NeTaNbHO BHBYeHi. | pamatnka mepeOyBae B
TI0JTi 30py MUMOBIJIBHOI yBaru.

L1i eranu nepeMHKaHHs YBaru yABJISIOTHCS MEHI Y BUTIIAAI TAKUX IPOTHIICKHUX CXEM.

Texkct: yBara HOBiTbHA — MUMOBiIbHA — OBiJIHHA.

I'pamatnka: yBara MUMOBLITFHA — JIOBLTbHA — MIMOBLJIBbHA.

TakuMm 9rHOM, 3HAHHS, OIePKaHi 3aBISKHU JOBUIBHIN yBa3i, MOMOBHIOIOTHCS 3HAHHIMH, SIKi
Oynu ofepskaHi IpU MUMOBUTBHIN yBa3si. [ligBanmHaMu TaKol TEXHOMOTII €:

1. baratoacnekTHiCTh TEKCTY;

2. Tlepexmo4HiCTh yBaru (3MaTHICTH YBaru JI0 MEPEMUKAHHS).

Bucokwii mi3HaBaNBHUNA PIBEHH CIIOCTEPITA€THCS MPU TaKOMY BHII JOBITBHOI yBarw, sK
yBara MoOIIyKoBa 3 i CTaJlOK 30CepeIDKEHICTI0. BHKiamad cTaBUTh 3aBIaHHs: "3HalImiTh y
TEKCTI TIeBHE IpaMaTHYHE SBUIE", MOIEPEIHBO BCTAHOBHBIIIY, 10 TaKe SBHILE B TeKCTi €. Lle
MOTPiOHO A7t TOro, MO0 pe3yabTaT MOUIYKYy He OyB HYJIbOBMM, 0O TakWi BHIIAJOK yUHI




MOXYTb BUTJIYMAUUTH SIK IOMIJIKY, X04a Y Ti3HaBaJbHIN JISUIHOCTI cKa3aTd "Hi", OTHAKOBO,
0 cka3aTu "Tak".

Hasenemo npuxian:

Buxmagay: "3HaWmiTe Y TEKCTI (JUB. BUILE) HECTAHAAPTHI JIIECITOBA, SIKI 3aKiHUYIOTHCS HA
mitepy "d" B Past Indefinite". Bignosins: ”To do, to have”.

[ITo6 onepxxatu TaKy BiIOBiNb, TpeOa TepeOpaTh BCl AI€CIIOBA TEKCTY, 1 IIe KOPUCHO: KPiM
YBXHOTO YMTAHHS TEKCTY BHBYAEThCS M rpamMaThka. Y HaBeIEHHX BIIpaBax OakaHa
BapIiaHTHICTB.

BHacitok onmcaHuxX TEXHOJOTiH HaBUAHHS JIOJIAETHCS PO3APIOHICTH CIIOCTEPEKEHB, PO3-
BHBAETHCS y3araJbHIOBAILHUIN aHai3, SIKMH J0IoMarae 3po3yMiTH Miclle OKPEMHUX CKIIaJI0BHX
y CTPYKTYpi 1iioro. JlocsrHyTa IOCTYIHICTh TEKCTY 3YMOBIIIOE aBTOMATH3AIlI0 MEXaHi3MIB
YUTaHHs, MIBUIKICTh PO3IMi3HABAHHSA MOBHOI'O MaTepialy Ta pO3IIMpeHHs Horo mojis. Po3y-
MIHHS 3MICTy TEKCTY YCHIIIHO 3A1HCHIOETBCS TO/I, KOJIW HOro MOBHUMH OiK HE BUKJIMKAE YTPY/-
HEHHS, SIKI BUHUKAIOTh HE TUIBKH BiJ CTYICHS HAasBHOCTI HEBIIOMOro MaTtepiaiy, ajie W BiX
CTYTICHsI BOJIOJIHHS BiZOMHUM. [lepiiie MOMOBHIOETLCS, APYre BIOCKOHAIIOETLC. bararopazose
YUTaHHS TEKCTY MPUBOJUTD JI0 KPAIIOTro 3aCBOEHHS 1 JIEKCHKH, 1 TpaMaThKH, 1 TEKCTY 3arajom,
SIKMH cIpUHMaEeThCsl OOCSDKHIIIE, TIOBHIIE, KPaIlle 3aaM'ITOBYEThCS Ta BIITBOPIOETHCSL.

BuMoru Bukiazaya sk KepiBHHKa HaBYAJILHOTO IMPOIIECY MAlOTh OCHOBOTBOPYE 3HAYECHHS
Jutst yaHs. MoxkHa repeioaynTy 1o0pi 3HaHHS YUHIB TOr0 BUKIIaaya, sIK|id BOJIOJIE TX yBarot
y 3/IHCHEHHI BHUMOT JI0 KEpiBHHIITBA 3MICTOBOIO Ta ONEPATUBHOI CTOPOHAMH HABYaJIbHOI
JUSUTBHOCTI. 3BOPOTHE TEXK BIPHO.

[epenani 3HaHHS Ta iHTEpec, MPUIICTUICHUH 10 HUX — 1€ HaWBHIIE JOCATHEHHS Y pOOOTI
BHUKJIaJaya, BHACTIJOK AKOi (OpMyeThcs MHUMOBIJbHA yBara 10 BUBYEHHS MoBH. Ha 3aBep-
LIEHHS KypCy Taka JIIOJMHA BIOCKOHAJIIOBATHME CBOI 3HAHHS, 3a[JO0BOJIBHAIOUM Lieil iHTepec.
Tak BUpocTae 3HaBeLlb MOBHU.

1. Jlesumuna C. C. MOXHO JH yIpaBisaTh BHUIMaHUEM IIKoIbHUKA? Mocksa; "3nanue", 1980.
2. Mypsun JI. H. O nunammnueckux 3akoHax tekcta CO. “TekcT kak 00BbeKT JIMHIBUCTHYECKOTO
1 TICHXOJIOT O-TIeAaroruueckoro uccienopanus’ . Ilepms, 1982.

A TECHNIQUE FOR GUIDING ATTENTION IN ENGLISH
LANGUAGE TEACHING

Harold Malkovskyi

To raise the level of efficiency in studying the text as the most important kind of teaching
material the author suggests that the traditional reading with translation (deliberate attention)
be combined with doing grammar exercises based on the text itself. In this case the
student / pupil reads the text with undeliberate attention because the deliberate intellectual
attention is directed at the grammar exercises. The switching from one kind of attention to
another brings about better knowledge of the text together with a more qualitative acquisition
of grammar. A number of examples aimed at putting these suggestions into practice are
supplied.

Key words: methods of teaching English; types of attention.



B. B. JleBunkunii. KBanTHTaATHBHBIE MeTOABI B JIMHrBHCTHKe. — UYepHoBuBI: PyTa,
2004.-190 c.

OcraHHIM YacoM BCE MIMpIIE 3aCTOCYBaHHS Y JIHTBICTHYHMX JIOCHI/PKEHHSX 3HAXOIATh
METOJIM MaTeMaTHYHOI CTATHUCTHKH, SIKi OTPUMAaH Ha3BY KBAHTUTATHBHHX MerofiB. [laHi
METOIM Jar0Th MOXKJIMBICTh KiJIbKICHOI'O aHaTi3y JIHTBICTUYHUX SBHII Ta 3aKOHOMIipHO-
creit. Came 1IbOMY HANpPAMKY MpUCBSAYEHa perieH3oBana MoHorpadis. i aBTop mo6pe Bino-
Muii B YKpaiHi Ta 32 KOpJIOHOM CBOIMH CTaTTSIMU Ta MOHOTPa(isMH 3 JIIHTBOCTATUCTHKH.

Y MoHorpadii po3risiaaroThCs TaKi MATAHHS SIK: OCHOBH MaTeMaTHYHOI CTATUCTUKH Ta
0COOJMBOCTI i1 BUKOPUCTaHHS Y JIIHIBICTHIII, THUIH JIHTBICTUYHHUX IIKaJ, OCHOBHI €Tamu
MIPOBEJICHHS JIIHTBOCTATUCTUYHUX EKCIEPUMEHTIB, OCOOJIMBOCTI ICHXOJIHI'BICTHYHOTO
eKCIepuMeHTy. Jlo KHUTH JOJaHO BIJMOBIJAHI CTAaTUCTUYHI TaOJUIl, NPEIMCETHUIN Ta
iMEHHMI TOoKaXunku. Ha mincraBi GaraTopidHOro JOCBIAY aBTOP MEPEKOHIUBO IOKAa3ye
e(peKTHBHICTh, PE3YJIbTATUBHICTh T4 HAMIHHICTP MAaTEMATHYHUX METOMIB JOCTIIKCHHS Y
MOPIBHAHHI 3 KJIACHYHAMH JIHTBICTHYHUMH METOJAaMU — TOPiBHSJIBHO-ICTOPUYHUM,
CTPYKTYpPHUM, TICUXOJIIHIBICTUYHUM, METOJaMH MpParMaliHrBiCTUKA Ta KOTHITHBHOI
JIHTBICTUKU. MareMaTiyHi MeToau 30UTBLIYIOTH MMOBIPHICTH TOro, IO OTPUMAaHI
pe3ynbTaT Oy/AyTh 3HAYHO TOUHIIIMMU Ta 00 €KTHBHINIMME. Y pelieH30BaHiii MoHorpadii
Hopsii i3 BUKIAAOM BiQIOBIMHUX (OPMYN, KpUTEpiiB, NPHCYTHI TaKOXK EMOLINHHO
3a0apBiieHi aBTOPCBHKI BIJCTYNH, KOMEHTapi Ta CTaBIEHHS aBTopa [0 SIKICHOrO Ta
KiJIbKICHOT'O JITHTBICTUYHOTO aHalizy. CTpyKTypHO MoHOrpadisi CKIaJaeThcs 3 CEMH PO3Ii-
JIB.

VY nepuiomy po3aiii pO3rIISIAIOTECS OCHOBHI TOHSTTSI KBAHTHTATHUBHOI JIIHTBICTHKH,
ICTOPUYHHMH PO3BUTOK JIIHIBOCTATUCTUKU. CHCTEMATH30BaHO JIHIMBOCTATHCTHYHI JTOCIHIJ-
JKEHHsSI Ta BHIUIAIOTHCSA Ti 00JacTi MOBO3HABCTBA, Ji¢ KBAHTUTATHBHI METOAM YCIIIIHO
3aCTOCOBYIOThCSI 200 MOXYTh OyTH e(eKTUBHO BHKOPUCTaHI. 30KpeMa, HaBelIeHO Taki
JUISTHKA 3aCTOCYBaHHS MAaTEMaTHYHHX METOJIB SIK JOCIHiKeHHS! (POHETHYHOI CTPYKTYpH
MOBH, JIEKCHYHOTO CKJIaZly MOBH, YaCTOTHUX CJIOBHHUKIB, aBTOPCHKUX Ta (YHKLIOHATBHHUX
CTHITIB, JIaNEKTONOTI], ICUXOMIHIBICTHKH, MAapaJUurMaTHIHUX T4 CUHTArMaTHYHHUX BiJHO-
LIEHb Yy JIEKCHL, IepeKIaJ03HaBCTBA, TOILIO.

Y napyromy po3aiii 30cepemKeHo yBary Ha MpOBEIeHHI JIHIBOCTATUCTHYHHUX EKCIIePHU-
MEHTIB, PO3TJISIAIOTHCS TOHATTSI TEHEPaNbHOI CYKYMHOCTI Ta BHOIPKH, BHIM TEKCTIB,
CHIBBI/IHOIIEHHSI SKICHOI'O Ta KUIBbKICHOTO aHaNi3y, OCOOJUBOCTI MPOBENEHHS MCHXOJIHT-
BICTHYHUX EKCIIEPUMEHTIB.

VY TpeThoMy pO3iii PO3TISAAIOTHECS CTATUCTHYHI CyKYITHOCTI Ta iX BmactuBocTi. [laHO
BHU3HAYCHHS BapiaHTH, CTAHAAPTHOTO BiIXHMJICHHS, KOS(IIliEHTIB aCHMETpii Ta Bapiamii.

VY posmim 4 neradbHO BUCBITICHO MOHSATTS MMOBIPHOCTI Ta THINB PO3MOALIIB HMO-
BipHOCTi. Po3rismaroTecst TOBip4i WMOBIPHOCTI, PiBHI 3HAYMMOCTi, CTaHOAPTHI MOXUOKH,
kputepiit CtiogenTa Tomo. Takok BHKIAJCHI eIeMEHTapHI MOHSTTS KoMOiHaTopuku. Teo-
peTHYHI BIIOMOCTI MaTeMaTHYHOI CTATHCTUKH IOMOBHIOIOTHCS JIHTBICTHYHUMH IPHUKIIA-
JaMHU.

[’srTrit po3is MPUCBIYICHO METOANKAM 3iCTaBICHHS BapialifHUX PS/iB. AKTYalbHICTh
TEMATHKH PO3MLTY 3YMOBICHA THUM, IO y MPAKTHIIl CTATHCTUYHHUX JOCHIHKEHb JIHTBICTY
gacTo Tpeba 3icTaBUTH ABa a00 NMEKiTbKa EMITIPHYHHUX PSIIiB A 3HAXOHKEHHS 3B’SI3KiB
MDK TICBHAMH BEIMYMHAMH Ta po3mofiramMud. OIHHAM 3 TaKWX METOJIB CITIBCTABICHHS €
KOpENAiHHUHA aHai3. Y MOHOrpadii MpuBOANTHCS BU3HAYCHHS KOe(illieHTa KOPEIAIii Ta
TIPUKITag Horo oOpaxyHKy. IHIINM e(EeKTHBHMM METOJOM CIIIBCTaBJICHHS DPO3IOMLTIB
YacTOT € BHKOPUCTaHHS KpuTepiro Xi-kBaipar. Y KHH31 HaBeieHO (GOpMynu uist
PO3paxyHKy JaHOTO KPUTEPilo Ta TaOJMII IJIsl CIIBCTABICHHS BEIUYMHH PO3PaxOBAHOTIO
KpHTEpilo Ta HIMOBIpHICHOI 3HAYMMOCTI OTPIMAHOT0 PE3YIbTaTy.



VY moctoMy po3nii HaBEIEHO HEMapaMEeTPHUYHI METOIH JIIHTBOCTATUCTUYHUX JTOCII-
KEeHb. BBaXkaroTp, 1110 OTpUMaHi NEBHUM YWHOM PaHTOBi (TTOPSIIKOBI) CYKYITHOCTI € MHO-
KMHAMM, HE3aJISKHUMHU BiJ 3aKOHIB pO3MOAUTY, TOOTO He 3B’si3aHi 3 IapaMeTpaMu
posmoziny. MeToau, 3 JOIOMOTrol0 SIKHX BHBYAIOTh TaKi PAHIOBI CYKYITHOCTI, Ha3UBAIOThCS
HermapaMeTpuYHUMH. Y KHU31 HaBOIWTHCS KpuTepid Binkokcona, Koamoroposa-Cmup-
HOBa, TECT Ha MeJliaHy Ta iHII KPUTEpii, JOMOBHEHI PEKOMEHAAIISIMHU MO0 3aCTOCYBaHHS
HEMapaMETPUYHUX METOIIIB Y JIIHT'BiCTHIII.

Y pos3apini 7 HaBeneHI NMpaKTHYHI PEKOMEHAAIil 3 BHKOPHCTAHHS KBaHTHTATHBHHUX
METOJIiB JIIHTBOCTATHCTUKH, SIKI CIUPAIOTHCS Ha OaraTOpiyHHMU JOCBiA aBTOpa. Po3ris-
JIa€ThCsl BUOIP CTATUCTUYHOTO METOJY JUISl JIIHTBICTHYHUX JOCII/KE€Hb, 30KpeMa, aHali-
3YeTbCS TPAKTUYHE BUKOpPHCTaHHS KputepiiB CriogeHTa Ta Xi-KBajpaT, Koe]ili€eHTiB
kopensiii. HaBeieHo OCHOBHI JIIHTBOCTATHCTUYHI 3aKOHH Ta 3aKOHOMIPHOCTI, 30KpeMa,
3akonn Llinda, Menuepara, IlioTpoBchkoro. ABTOp TaKOXX NpOAHATI3yBaB TEMAaTHKY
HayKOBHX myOmikamiii Ta JucepTamiii yKpaiHCBKMX JIHTBICTIB MIOJO BUKOPHCTAaHHS
KBaHTHTATUBHHX JIIHI'BOCTATUCTHYHUX METOJHK.

oo 3ayBaXkeHb, TO HA HAIIY TajKy, JOLUIBHO OyiI0 O BKIFOUUTH J0 BHKIAY TAKOXK
NHUTAHHS [IPO CTATHCTHYHE BUBYEHHS 1H(QOpMAliHUX TEKCTOBUX XapaKTEPUCTHK, 30KpeMa
EHTpOMI{, OJJHAK, CKJIAAAEThCS BPAXKEHHS, IO L€ MUTAHHS, a TAKOX y3araJbHEHHS 1HIIHX
pe3yabTaTIiB 0AraTOPIYHMX JOCITIIKCHD 3alI0YaTKOBAHOTO aBTOPOM HaI3BHYAIHO IUTITHOTO
HOTY>KHOT'O HAYKOBOT'O HANPSIMY 3HAWAYTh BiI0OpakeHHs y HOTo MOJabIINX MOHOrpadisx
Ta MiPyYHUKAX 3 JIHTBOCTATUCTHKH.

MoHorpagiss BHUKOHAaHa HAa BHCOKOMY TEOPETHKO-METOJOIOTIYHOMY piBHI, Mae
HellepeciuHe TEOpeTHYHe Ta NpaKTUYHe 3HA4eHHS 1, Oe3nepedHo, Oyae KOPUCHOIO I
MOBO3HABIIIB B OCBOEHHI Cy4aCHHX METOJIB MATEMAaTUYHOI CTATUCTUKH Y JIIHI'BICTHILII.

Muxaiino Binuncoxui, boeoan [asnuwenxo,
M. JIveis



Oryii O. JI., JEKCUKOJIOTISI HIMEIIbKOI MOBH — Binnnns: Hosa knura, 2003.
—-403 c.

Penen3oBanmii HapyanbHU# 1ociOHUK O. [I. Orys € rpyHTOBHHUM BUKJIAJOM OCHOBHHX
TEOPETHYHHUX TPOOJIEM JIEKCHUKOJIOrii Cy4acHOI HiMEIbKOI MOBH, IO CYNPOBOKYETHCS
MPaKTUYHUMH BKa3iBKAMH [I0JI0 MOKJIMBUX HATPSIMKIB IXHBOTO PO3B’I3aHHSI.

[TociOHMK cKmamaeTbest 3  aBTOpchKoro Kypcy unekuit (Theorie), TpakTUKYMY
(Praktikum) Ta clOBHMKAa OCHOBHHX JIEKCHUKOJIOTIYHMX TepMiHIiB (Kleines Lexikon der
lexikologischen Termini). Y TeopeTHYHI# 4aCTHHI, 110 MICTHTB JECATH PO3AUIIB Ta 3arajbHi
BHUCHOBKH, aBTOp IIPOIIOHYE ICTODHYHE, Cy4acHE Ta, 30KpeMa, BJacHe pO3yMiHHS
aKTyaJIbHUX MPOOJIEeM MOBH Ta MOBJICHHS, JIEKCHYHOTO CKJIaJy MOBH, 3HAUEHHS CJIOBa, HOro
napagurMaTHKH, CHHTATMATHKH Ta SITiJUTMaTHKH, CEMaHTHYHUX 3B’SA3KiB MK OJMHHIISIMA
JIEKCUKOHY Ta iH.

VY nepmomy posaimi “Lexikologie, ihre Aufteilung und Lehrbiicher” nekIiitHOro Kypcy
aBTOP OKPECIIIOE TPEIMET 1 3aBHaHHsA JIGKCUKOJOTii, 1i B3a€MO3B’S3KH 3 CYMDKHHMH
JMCIUILTIHAMY, TPONOHYE KOPOTKMH aje iH(GOpMAaIliifHO HAaCHYeHMH OrJsi METOMIB
JIEKCUKOJIOTIYHUX JOCTI/KeHb Ta HasBHOI TEOPETHYHOI 1 NPAKTUYHOI JIiTeparypu 3
JIEKCUKOJIOrii. Y JApyroMy po3fiini pedepyroThCsi OCHOBHI KOHILEMIi MOBH Ta MOBHOTO
3naka. O. J[. Oryii HarosolIye Ha HEOOXiTHOCTI PO3IMIMPEHHS TPAAUIIIHHO TUXOTOMIYHOTO
NOIVISAAy Ha LTy HU3KY MOBHUX (EHOMEHIB, SK, Hamp., ergon — energeia (W. von
Humboldt), langue — parole (F. de Saussure), Inhaltsseite — Ausdrucksseite (L. Hjelmslev),
Kompetenz — Performanz (N. Chomsky) i mpomnarye HaTOMicTh TONICTHYHHMH MiIXiJ 10
pO3IIIsy 3ralaHkX Ta IHIIMX MOBHHX SIBHII, LI0 Tepeadavae He JIUIIEe aHal3 00’ €KTa
JOCII/DKeHHsI, ajie i CHHTe3 pe3ynbTariB I1boro anamizy (c. 31). 3amicte 3ramaHoi
JIMXOTOMIT, OOCTOIOETHCSI Tpiajii3m, 3amnouaTkoBanuii npaipsimu toro x @. me Coccropa:
langue — parole — langage Synchronie — Diachronie — Panchronie, Paradigmatik —
Syntagmatik — Epidigmatik ta iH. be3 cyMHIBY, 3aIIpOIIOHOBaHUI MI/IX1]1 IPETEHIYE HA TJIH-
OokHii, OaraToBeKTOpHHUI aHaii3 MOBHUX siBUIL. COCCIOPIBChbKY OlllaTepasbHy KOHLEIMII0
MOBHOT'0 3HaKa sIK “image acoustique et concept, signifiant et signifié” aBTop po30ya0oBye
JI0 CXeMH 3 JIeB’ATbMa CKIagHukamu (c. 38):

Wirklichkeit — Bewusstsein (Denken) — Sprache (language)
rdumlich-zeitliche Koordinaten — Sozium — Sprachkonventionen/Normen
Sprechtdtigkeitssituationen — Sprecher/Horer — funktionale Stile/Kotext

VY TperboMy pO3AiTi aBTOp Aa€ BU3HAYECHHS HOHATH CJIOBA Ta 3HAYCHHS — TAKOX y TPH-
BUMIpDHOMY TIPOCTOpi — B MOBJICHHI, JIEKCHKOHI Ta cBimomocti. Hactymri pozmainm
NPUCBSYCH] eTalbHOMY PO3IJIIAY 3HAYSHHsS CIIOBA Ta HOTO, BIINOBiAHO, CHHTAIMAaTHKH
("eTBepTHIA PO3MLN), MApAOUTMATUKU (1T’ ITHH) Ta EMAUTMATHKA (MIOCTHH), SKI KPiM CYTO
JHTBICTUYHUX XapaKTEPUCTHK IICTAIOTh Y aBTOPCHKOMY BHKJIAMII 1€ i HEHPOIIHTBiICTHYHE
o0rpyHTyBaHHS. MOXHA, 3BHYAiHO, CIIEpPEeYaTHCs, Y MOTPIOHO B AOBOJII OOMEXEHOMY B
gaci Kypci JEeKCHKOJOrii 3YNMHSATHCA Ha TakKid CKIAAHIA NpOONeMAaTWIl, fKa JIHIIe
OITOCepEeIKOBAHO TIOB’s13aHa 3 Oe31MocepeHIM MPEIMETOM TOCIIKEHHS, OMHAK 3P03yMiTHM
€ OakaHHS aBTOpa 03HAMOMHTH YMTadya HE JIUIIE 3 CYTO JIEKCUKOJIOTIYHUMH TPO0IIeMaMH, a
1 3 TAKAUMH, SIKi TIOCTAIOTh Ha CTUKY 3 CYMIXHUMU JAACIAIUTIHAMH.

Y CchOMOMY pO3IiTi TEOPETHYHOI YACTHHH ITOCIOHMKA MOBa Wae MPO TONiCEMIlo.
O. . Oryii BigoMuii cBOiMH TTHOOKMM HAYKOBHM JTOPOOKOM 3 IIi€l mpoOimeMaTHK. ABTOp
MIEPEKOHIINBO OOTPYHTOBYE TPUYHWHHU PO3BUTKY IOJIiCEMil, IPONIOHY€E BHUCPIHHUNA OTIIAL 1i
JIHTBICTUYHUX TPAaKTyBaHb 1 UITKO DPO3MEXOBYE SBHINA moimiceMii Ta OMOHIMII. Y
HACTYITHOMY, BOCBMOMY PO3IiJIi, BUCBITIIOIOTHCS MUTAHHS MOXJIMBHX IUIAXIiB 30araucHHS
CIIOBHHKOBOTO CKJIQJy MOBH, a CaMe — 3a PaxXyHOK IPOLECiB 3MiHN JIEKCHYHOT'O 3HAYCHHS,
3aMO3UYCHHS, CJIOBOTBIPDHUX IPOLECIB, a TAKOXK IPOMOHYETHCS TEPUTOPialbHHN Ta



(yHKIIOHATBHUI aHaNi3 HIMEUbKol JekchkHu. CrenudidHuM mpobiieMaM CEMaHTHYHOTO
CHHTAaKCHCY, II0 BHWHHKAIOTh TIPH aKTyali3alii 3HaYeHHS Ha piBHI CKJIAaJEHOTrO CJIOBa,
cioBOCTIONYyYeHHsT (a00 pedeHHS) Ta TEKCTY, MPUCBSIUCHO JEB’ATHH pO3Aii. 3aBepliye
JMEeKHiiHUKA Kypc posnin 3 Jekcukorpadii, mo dopmyntoe ii 3aBHaHHI Ta MICTUTB
CKPYILYJIbO3HY KiIacu(iKalito JIeKCUKOrpadiyHuX JKeped.

VY TIlpaktukymi (4acTnHa Apyra IOCIOHMKA) MOAAIOThCS IHMTAHHS Ha 3aKpiIUICHHS
TEOPETHYHOTO MaTepially Ta TEOpPETHKO-IIPAKTUYHI 3aBIaHHs Ha TIOTJIMOJICHHS MPAKTUYHUX
3HaHb 3 JIGKCHMKHA HIMEIbKOI MOBH Ta Hayku npo Hei. dopMmynioBaHHS 3aBAaHb — UiTKe,
3po3yMiJie i CIIOHYKae 10 TBOPYOTrO ONpAIIOBAHHS TpOHIeHOro matepiany. IlociOHMK
CynpoBOIXKYeThCst CIOBHUKOM OCHOBHUX JIEKCHKOJIOTYHHX TEPMiHIB (YaCTHHA TPET).

Hagite mepernik mpoOiieMaTHKH, sSKa 3HAKMIUIA CBOE BiOOPaXKCHHS y PEICH30BAHOMY
MOCIOHUKY, Bpaka€ CBOIM pO3MAiTTsIM. ABTOpP Hamaraerbcsi BiOOpa3UTH He JIHIIe
TPaJUILII0 BITYM3HIHUX JIEKCUKOJIOTIYHUX CTYMiH, ajie i CHHTEe3yBaTh 3JJ00yTKU CXiJJHO- Ta
3axiTHOEBPONENUCHKUX JIHTBICTUYHUX JOCTIDKEHb Y Taiy3i Teopii 3HA4eHHs CIIOBa.
[ociOHuk € Han3BuyaiiHO iH(GopMaTUBHUM 1 Oyne, MalOyTh, He IyXX€ NPOCTHM ISt
cnpuiHATTA. OfHAaK BiH PO3PaxoBaHWil Ha PO3YMHOrO, NONMHUTIMBOIO CTYJEHTA, SKOMY
NPOTIOHYETHCSl KOPOTKE BUCBITIIEHHS NpPOOJIEMH Ta JOCTAaTHS JOJAaTKOBa JiTeparypa 3i
3rajlaHol TeMaTHKH, MO0 MOrMMOWUTH Yy pa3i morpedu 3m00yTi 3HaHHsA Ta “den Geist
hinterriicks zum eigenen Denken zu verleiten® (Ch. Morley). ABTop He oOMeXHBCS
BUKJIQJIOM TPAJUIIMHUX JIEKCUKOJOTIYHUX IMPOOIeM, a BKIIOYHMB /0 JIEKIIIHOr0 Kypcy
HalaKTyaJbHIlll MUTAHHS CEMaHTHKU CJIOBA Ta OCTaHHI Pe3yNbTaTH TXHBOI'O JTOCHIKEHHS
K B YKpaiHi, Tak 1 B OJIM3bKOMY Ta JTAJIEKOMY 3apyOiKKi.

Benukoro nepeBaroro MmociOHHKa € HOro KOMHAKTHICTh Ta 3PY4HICTh Y KOPHUCTYBaHHI.
INoennaHHS TEOPETUYHOrO MaTepialy 3 MPAaKTHYHUMU 3aBIaHHAMM MOJETIIUTE POOOTY He
JMLIe CTyIEHTa, aje M BHKIaZada, a TEPMIHONOIIYHUH CJIOBHHK JacTh 3MOTY IIBHIIIE
OIIaHYBATH HOB1 MOHATTS.

3arasiom, aHaJTi30BaHUIl MOCIOHMK Ma€ BaKJIMBE 3HAYEHHS Ul TEOPETHYHOrO Ta MpakK-
TUYHOTO aHaJI3y JICKCUKH Cy4acHOi HIMEIbKOI MOBHM, BHUBUEHHS NPOLECIB 1i €BOJIOLII.
Ipag O. . Orys € BaroMuM 3J00yTKOM YKpalHChKOi JIeKCHKOJNOTrii i, Oe3nepedHo,
CHPHUATUME aKTHBI3allii JIEKCUKOJIOTTYHUX JAOCIIIKEHb.

Anna I[acnascoka,
M. Jlveig
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	1) дію (назву дії) (‘Ving, action of Ving’): addition (n) ‘action of adding’ (OSDCE); ‘adding of numbers’: do addition (CDE); washing (n) ‘washing or being washed’: Do the washing quickly (OSDCE);
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	Результати опрацювання відібраних для аналізу іменних компонентів подано у табл. 1.
	Таблиця 1
	Семантична характеристика іменних компонентів
	стійких дієслівно-субстантивних словосполучень

	Отже, розчленування номінації процесу на два елементи – дієслівний та іменний (семантичне поєднання дієслів та абстрактних іменників у складі СДСС як номінативів розчленованого типу) створює широкі можливості виникнення додаткових семантичних значень....
	Ч а с т к о в а  м о д и ф і к а ц і я  д і є с л і в н о ї  с е м а н т и к и. Специфіка значної частини СДСС полягає у тому, що за їхньою допомогою передається цілеспрямованість чи зумисний характер дії, додатковий лексичний відтінок інтенсивності п...
	В и р а з н е  д о д а т к о в е  г р а м а т и ч н  е з н а ч е н н я. СДСС – засіб вираження таких аспектуальних характеристик дії як кратність, інхоативність, частковість, ітеративність.

	СДСС реалізують певні граматичні категорії, які не виражаються формами парадигми сучасного англійського дієслова, а саме кратність [10, c. 57]. Кратність – центральне значення СДСС моделі VvN, в яких субстантивний компонент (vN) представлений деверба...
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